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NOTICE 


BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE 


Les Cyranides (Βίδλοι κυρανίδες, alias κοιρανίδες) sont données dans 
plusieurs manuscrits comme les « filles de Cyranos ou Coiranos, 
roi de Perse ». Ce texte fut publié pour la première fois sous la 
forme d’une vieille traduction latine anonyme, avec ce litre : « Airani 
« Kiranides et ad eas Rhyakini Koronides, quorum ille in quaternario 
« tam librorum quam elementari, e totidem linguis, primo de gemmis 
« xXxIV, herbis xx1v, avibus ΧΧΙΥ ac piscibus xxiv, quadrifariam 
« semper et fere mixtim ad tetrapharmacum constituendum agit ; inde 
« libro IT de animalibus < quadrupedibus > xx, lib. IT de avibus xziv, 
« sigillatim, et lib. IV de Lxxiv piscibus iterum, eorumque viribus 
« medicamentosis. Hic vero studio pariter quadrifido ms. post semi- 
« millenarium annorum ex inemendatissimo primum edidit, 2. notis 
« interspersis subjunctisque ïllustravit, 3. praefatione isagogica 
« ornavit, et 4. denique indicibus auxit. » Puis, après la préface de 
l'éditeur : « Liber physico-medicus Kiranidum Kirani, 1. e. Regis 
« Persarum, vere aureus gemmeusque, post D fere annos nunc pri- 
« mum 6 membranis latine editus cum notis. Qui multis adhuc 
« seculis ante syriace, arabice et graece scriptus et versus extitit. » 
Suit cette note : « Cum autem reliquae translationes interciderint, 
« haec semibarbara non omnino sepelienda, nec ita totum opus- 
« culum obliterandum fuit. De quo quid sentiendum sit, requiratur 
« in C. Barthii Advers. [XI, 17] et Lexico Harpocrationis. » (Lipsiae), 
Aera ἃ. MDC XXX VIIE. Petit vol. in-8°, rarissime. 

La préface du vieil interprète latin porte en suscription : « Pruden- 
« tissimo domino magistro *** Ra. PA. infimus clericus. » — Une 


I 
Cyranides. 


ὙΠΙ NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE - 


seconde édition partielle parut à Francfort en 1681 sous ce litre : 
« Mysteria physico-medica οὐ augustissimos Suos  Natales uberri- 
« mamque rerum haud quotidianarum, quibus referta sunt, segetem, 
« curioso oblutu quan maxime veneranda, mullis abhinc seculis Syriace, 
« Arabice et Graece conscripla; ilerata nunc vice e membranis lalinis 
« publicae luci erposila. » (Bibliothèque nationale, S 1345, p. 8°.) 
L'éditeur de cette traduction latine, Rhyakinus (de ῥύαξ, ruisseau), 
nommé plus généralement Rivinus (du latin 7ivus), n’est autre que 
l'érudit allemand André Bachmann (Rivi homo), qui soutint de rudes 
polémiques avec Reinesius (Voir l'Onomasticon de Saxius). Il ne nous 
semble pas qu'il ait eu sous les yeux aucun manuscrit du texte ori- 
ginal. Il ἃ fait son édition d’après un manuscrit unique existant 
aujourd'hui à la bibliothèque Pauline de Leipzig. La traduction 
latine, tantôt plus, tantôt moins complète que le texte grec constitué 
dans notre publicalion, nous à été, malgré ses nombreuses incorrec- 
tions, d’un grand secours pour déchiffrer les parties contenues dans 
le seul manuscrit 2537, base principale de notre édition. Elle est 
datée en ces termes par le vieil interprète lui-même : « Transfertur 
« ἰδία liber Constantinopoli Manuele imperante anno mundi VI. M* 
« sexcentesimo LXXVII®, anno vero Christi MCLXVIIL indictione 
« secunda. » Or, nous apprenons précisément par M. Constantin 
Sathas ἡ, que, sous Manuel [ἧς se propagèrent des livres astrologiques 
païens. À ce propos, M. Sathas publie * un petit traité écrit en latin, 
mais conservé, par une main du xv° siècle, dans le manuscrit grec IV, 
57, de la bibliothèque de Saint-Marc à Venise, et intitulé : Tractatus 
de seplem herbis el de seplem eorum (sic?) praelibatis altributis, que 
l’auteur, « Flaccus Africus discipulus Belbenus », ἃ dédié « Claudeo 
Atheniensi Epilogico », On y remarque cette phrase fort curieuse et 
non moins obscure : « Post antiquorum Kiranidarum volumina [101 ποία 
«et ἃ Patricio consodali tuo relationem, inveni in civitate Trojana 
«in monumento reclusum praesentem libellum cum ossibus primi 
« regis Kiranidis qui Compendium intitulatur; eo quod per distinc- 
« tionem perficiam ἃ majore Kiranidis volumine cum diligentia com- 
« pilatum est studio vehementi. Tractat enim de septem herbis, etc. » 
Si la conjecture proposée par M. Sathas était fondée, ce Claudeus 


1. Documents inédits relatifs à l'histoire de 2. Ibid., p. vxun. 
la Grèce au Moyen Age, t. VII, p. zur. 


NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE IX 


Atheniensis serait Claude Hérode Atticus, ce qui ferait remonter 
l'origine de nos Cyranides au temps de Mare-Aurèle. Nous n’en possé- 
derions qu'une rédaction postérieure ”. 

L'Harpocration qui figure dans les Cyranides est, selon toute vrai- 
semblance, l'ami et le correspondant de Libanius, c’est-à-dire Valérius 
Harpocration d'Alexandrie. C'était aussi l'opinion de Charles Graux ?. 

Les Cyranides ont été citées rarement dans l’antiquité. La Collection 
des alchimistes grecs contient (p. 101, 1. 4) le mot πυραμίδι qu'un 
manuscrit de Paris (Bibl. nat., n° 2249) convertit en Κυρανίδι ; quelques 
lignes plus loin, on nomme l’äsyaixn βίδλος, litre connu pour être celui 
du premier livre des Cyranides, et Georges le Syncelle * réunit la men- 
tion des Γενικά hermétiques et celle des Κυρανίδες. Il n’est pas douteux 
pour nous que les quatre livres des Cyranides doivent être compris 
dans cette littérature physico-médicale dont les produits portent le 
nom d'Hermès Trismégiste. 

Le texte que nous publions était resté inédit, sauf le premier livre, 
publié par le cardinal Pitra *. 


Manuscrits des Cyranides ὅ. 


Ces manuscrits peuvent être divisés en trois classes : 1° ceux où 
le texte n’a subi d’autres réductions que par le fait de copistes, 
négligents ou non, pourvus d’originaux complets; 2° manuscrits 
expurgés; 3° manuscrits où le traité est donné sous le nom d’'Hermès 
Trismégiste. 

Bibliothèque nationale, ms. 2537. Anciens numéros : (10 19 XLV, 


1. Hermann Haupt (Zu den Kyraniden des 


Hermes Trismegistos, dans le Philoloqus, 


t. XLVII, 1889, p. 371) n’admet aucune rela- 
tion entre ce traité latin, probablement traduit 
du grec, et notre traité des Cyranides. Il cite 
une autre copie du texte publié par M. Sa- 
thas, que possède la Bibliotheca Amploniana 
d'Erfurt, sous la cote Q 17. 

2. Revue de philologie, 1878, p. 65. — Textes 
grecs, p. p. Ch. Graux, p. 99. — Cp. Barthius, 
Adversaria, XI, 11. 

On ne relira pas sans intérêt, les articles 
consacrés aux Cyranides par J. À. Fabricius 
(Bibliotheca graeca, t. I, 1108, pp. 62 et suiv.), 
dans l'édition Harles (t. I, 69, IV, 250 et XII, 


155), enfin dans 4. A. Fabricius, Opusculorum 
Sylloge, I, Decas decadum sive plagiariorum et 
pseudonymorum centuria, Hamb. 1738, p. 71. 

3. Chronographia, p. 35 C-D et 52 A-B, Goar. 

4. Analecta sacra Spicilegio Solesmensi pa- 
γαία, t. V. 

ÿ. Le manque d'espace nous oblige à ne 
mentionner, dans les manuscrits, que les par- 
ties relatives à nos lapidaires. On trouvera la 
description détaillée et complète des manus- 
crits de Paris dans l'Inventaire sommaire de 
M. Henri Omont, et celle des autres manus- 
crits dans les catalogues auxquels nous de- 
vrons renvoyer. 


Ms. A. 


Ms. Νὰ, 


Ms. KR. 


x NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE 


1680, mediceus-regius 3482, numéro sous lequel il est signalé par 
Montfaucon‘ qui ἃ reproduit la souscription du copiste, Jean Pres- 
peinos. Il est daté de l’an 6780 (1272 de notre ère) et ne renferme 
que le texte en question. On jugera d'après notre fac-similé, de 
grandeur naturelle, combien l'écriture en est fine. Un bibliothécaire 
du xvr° siècle, par une note insérée sur un feuillet liminaire, l’a juste- 
ment qualifié « fere illegibilis ». Il ἃ perdu au livre IV, avant la 
pagination, un de ses feuillets entre ceux qui portent les n° 118 et 
119. Le ms. de Paris 2510 (5) nous en ἃ procuré le contenu aux 
δὲ 344-378 d'un recueil médical en 693 articles (il n’en reste que 664). 
Nous reparlerons de ce manuscrit à propos du ZLapidaire de saint 
Épiphane. Le ms. À omet, entre autres lacunes, dans le premier livre, 
la fin de la lettre Π et les lettres P et >, puis, dans le livre Il, la fin 
de la lettre A et la totalité des lettres M, N, &, 0 *. 

Le seul dérivé de ἃ est, du moins à notre connaissance, le Codex 
Marcianus Venetus IV, 36, olim Nanianus 258, d'une main italienne 
du xv'-xvi° siècle, décrit par Mingarelli*. Sauf de légères différences, 
il se termine comme le ms. A. 

Le manuscrit de Paris 2419, que l'on peut dater conjecturale- 
ment de 1460, est un vaste Corpus astrologicum qui nous ἃ fourni 
de bonnes leçons et des additions importantes. Outre l'/nventaire 
sommaire de M. H. Omont, l'introduction de M. Berthelot à la Collection 
des alchimistes grecs en contient (pp. 205-211) une ample description. 
Îl appartient à la même famille que le ms. À, mais la rédaction y est 
souvent différente. Il présente dans le livre [°° la même lacune que le 
ms. À; mais il nous rend, en partie, au livre IT, le texte des lettres A, 
M, N, Ο. Ses derniers mots correspondent, dans ce livre, au $ 20 de la 
lettre Y. 

Nous reproduisons l’épigramme insérée dans ce manuserit en tête 
du premier livre. Elle parait être adressée par Harpocration à sa fille. 
Du reste, dans son état actuel, ce n'est autre chose que la versification 
plus ou moins régulière du $ 2 du Πρόλογος. 


1. Palaeographia graeca, p. 65. 3. Graeci codices manu scripti apud Nania- 

2. Sauf avis contraire, celles des notes mar- | nos palricios venelos asservali, Bononiae, 
ginales de ἃ que nous avons reproduites sont 1784, in-40. Le nom de l'auteur ne se trouve 
de première main. que dans l'inprimatur. 
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NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE XI 


Θεοῦ δῶρον μέγιστον ἀγγέλλων λαοῖς 
βοχ πὴ Υ 
Ἑρμῆς ὃ Τρισμέγιστος ἀνθρώποις πᾶσιν 


σ 
ΓΝ 
00€]. 


Ὁ » » | \ [2] P: 17 
DEXTLXOLS ἔγραψεν μυστικὸν βιόλίον [τ 
M “ € δῴης ἀνὸ Lt: nr k OSL\ 

ἡ [ouv] μεταῦφης ἀνορᾶσιν ἀγνὼμοσιν, 
ἀλλ᾽ LA a ᾽ ΤΕΣ EU ie 1 ΞΡ 
ἀλλ᾽ ÊYE παρ᾽ αὑτῇ ὡς χτημα μέγιστον, 

LA NN LA "Ὁ \ DA. 
τέχνοις [Ὁ8] μόνοις μετᾶδος πρὸς ἐγεργειαᾶν 
9 \ [ € “- 9 \ 4 ? DST LU « 
AVTL χρυσίου, ὀρχουσα αὐτοὺς μόνον ἄσφαλως ἔχειν, 
AL ! € 4 » -ιν \ 
ὦ τέχνον, ἱερὸν ᾿ ἔστι DE χατὰ στοιχεῖον 


υτοῦ [ἢ] βοτάνης, πτηνοῦ, λίθου [καὶ] ὑχθύος. 
φ l ἧς; ᾽ L 


Le ms. de Paris, fonds Coislin n° 158, o/im 123, du xvi° siècle, 
ne renferme que la partie du livre I* comprise entre les lettres A 
et le commencement de la lettre Y; il est de plus entaché de lacunes 
continuelles que nous n'avons pas jugé utile de signaler : mais c'est 
à lui que nous devons la partie du livre [ἢ omise dans les mss. A et ἢ. 

La « Biblioteca nacional » de Madrid possède, sous la cote N. 110, 
un manuscrit contenant, entre autres articles, une copie des Cyra- 
nides dont Iriarte ἃ publié le double prologue’. Ce manuscrit a été 
copié par le célèbre Constantin Lascaris, à Messine, en 1474. La 
collation de ce fragment ἃ fourni plusieurs variantes qui portent plutôt 
sur la forme que sur le fond du texte. Le manuscrit de Madrid est à 
rapprocher, comme l’a observé Iriarte, de celui que Fabricius ἃ men- 
tionné ἢ. 

Une autre famille paraît avoir pour origine le Codex Marcianus 
Venetus V, 13 (o/im Nanianus 247), exécuté en 1377. Mingarelli 
(o. c.) en ἃ donné les cinquante premières lignes. On voit par le 
début de ce fragment que le copiste a retranché des extraits d'Harpo- 
cration tout ce qui avait un caractère inconvenant, magique ou 
impie *. 

La notice de Mingarelli montre que les quatre livres des Cyranides 
s'y succèdent dans l’ordre suivant : I, ΠΙ, I, IV. 

Notre publication était terminée lorsque, d’après une information 


4. Regiae bibliothecae matritensis codices 
graeci mss., vol. prius [unique]. Matriti, 1169, 
in-folio. 

-2. Biblioth. gr., t. I, p. 63, art. XII. 

.3.. Ex τῶν τοῦ “Δρποχρατίωνος... ἃ ἔγραψε 
πρὸς τὴν. ἰδίαν θυγατέρα, παρειλειφθέντων ὑφ᾽ 


ἡμῶν ὅσα ἐν αὐτοῖς εὕρηνται ἀπεμφαίνοντα χαὶ 
μὴ προσήκοντα τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς εὐσεόείᾳ ἤγουν 
ὅσα δι᾽ ἐπῳδῶν À χαραχτήρων ἀποτελοῦνται, ai 
ὅσα τῶν ἀποτελεσμάτων αἰσχρά τέ εἶσι χαὶ τῇ 
τῆς ψυχῆς χαταστάσει λυμαίνονται. 


Ms. 6, 


Ms. 1. 


Ms. N. 


Ms. D. 


As. M. 


XII NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE 


recueillie dans l’article précité de Herm.Haupt, nous avons pu consulter 
à la Bibliothèque nationale 16 ms. 2256, om 3140, 2, copié au 
xv° siècle par Démétrius Pépagomène ἡ. Nous avons tout lieu de croire 
que cette copie dérive, peut-être directement, du ms. N. On y retrouve 
au premier livre le texte omis dans A, et celui de beaucoup d’autres 
lacunes. Cette importante copie fera objet d'une publication ulté- 
rieure. À cette famille appartiennent encore, autant qu'on peut en 
juger par les indices recueillis dans les catalogues 

1° Le ms. Palatinus de Rome n° 226, du xv° siècle * ; 

2% Un manuscrit de la Bibliothèque synodale de Moscou des xvi° et 
xvu* siècles *. Ce volume contient, outre les Cyranides, plusieurs 
des textes que renferment le ms. de Paris 2256 et le Marcianus V, 13. 

La troisième famille n’a jusqu'ici que deux représentants connus : 

1° Le ms.2502 de Paris, o/im 168, 2038, 3155, Mazarinaeus regius 
3159, du xvr' siècle. Ce volume dont nous reproduisons les {ἢ 62 ν᾽ et 
63 τ΄, illustré d'élégantes figures d'animaux, contient les livres ΠῚ, Il 
et IV des Cyranides, mais ce titre n’y figure pas, ce qui explique 
comment il nous à échappé dans la préparation de notre travail. Le 
livre IE, qui forme ici la première partie de notre texte, ἃ pour pre- 
mier titre : Βίδλος ἰατρικὴ σύντομος τοῦ Τρισμεγίστου Ἕρμοῦ χατὰ μαθημα- 
τικῆς ἐπιστήμης χαὶ φυσικῆς ἀπορροίας τῶν « πετηνῶν > ζώων, ἐχδοβεῖσα πρὸς 
τὸν μαθητὴν αὐτοῦ ᾿Ασχλήπιον (sic). ᾿Αρχή " περὶ ἀετοῦ, ἤτοι τῶν πτηνῶν, 

Un titre analogue est attribué aux livres ΠῚ οἱ IV, relatifs, l'un aux 
quadrupèdes, l’autre aux poissons. 

2° Ces trois mêmes livres se retrouvent, dans le même ordre, parmi 
les textes que renferme le Vindobonensis medicus graecus 50 *. 

Nous nous réservons de publier prochainement la collation du 
ms. M en même temps que celle de D. 


1. I1 provient de la bibliothèque du Sérail | ὑποθυμιώμενα À περιαπτόμενα γίνεται (p. 79, 


et fut rapporté de Constantinople en 1688 par 
l'ambassadeur Girardin. Voir, sur ce manus- 
crit, Costomiris, dans la Revue des Études 
grecques, t. X, 1897, p. 425-428. 

2. Sylburg, Catalogus codicum palalinorum, 
p. 69. — H. Stevenson, Bibliotheca apostolica 
vaticana. Codices palatini graeci. 1885, in-40, 
nr. 226 (p. 122). Premiers mots : Ἄμπελος λεύχη, 
ἥτις χαὶ βρυονία λέγεται (page 6, 1. 11 de notre 
édition). — Derniers mots : τὰ δὲ ἀράχνια ὠὰ 


1. 13). — Ce manuscrit ne contient probable- 
ment que les livres I, IT et II. 

3. C. F. Matthaei, Accurala codd. gr. 
mss. bibliolhecarum mosquensium sanctissimae 
Synodi nolilia et recensio; t. IT, 1805, in-8°, 
Ρ- 302, n° VIT, in-4° de la seconde bibliothèque 
synodale. : 

4. Olim codex philos. et philol. 272 (Cata- 
logue de Nessel, IV, p. 33); — Lambécius et 
Kollar, 1. VI, 2° partie, p. 373 et suiv. 
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La bibliothèque de l’Escurial ἃ possédé un manuscrit des Cyranides, 
qui fut détruit dans l’incendie de 1671 ᾿. 

On trouve dans Fabricius * la mention d'un texte intitulé ᾿Ἐπιτομὴ 
γρυσέη ἢ τὸ βιδλίον τῶν ἀρχαίων κυρανίδων, contenu dans un manuscrit 
cité, dit-il, par Grelot. 


Nous donnons d’abord les fragments de Damigéron contenus dans 
les Geoponica d’après l'édition de cette compilation établie par M. H. 
Beck et faisant partie de la Bibliotheca Teubneriana. Beck ἃ consulté 
les plus anciens manuscrits. Eug. Abel, dans les Pro/égomènes de son 
« Damigéron », publié d’après une version latine médiévale, prétend 
que l’auteur de ces fragments n’a aucun rapport avec celui du Lapi- 
daire. Mais, si rien ne prouve l'identité des deux écrivains, nous esti- 
mons que rien ne la contredit absolument. 

Les autres fragments de Damigéron, empruntés tous à son Lapi- 
daire, nous ont été conservés dans le livre II du Æecueil médical 
d’Aétius, recueil dont une édition trois fois séculaire ne renferme 
que les huit premiers livres *. Valentin Rose les à réunis dans un 
article de l'Hermès *. 


Le poème dit orphique des Lithica eut de nombreuses éditions avant 
celle qui figure dans notre collection. En voici la nomenclature : à 
Venise, Alde, 1517; à Florence, Junte, 1519 ; à Paris, Henri Estienne, 
1566 ; Eschenbach, 1689 ; J. M. Gesner et G. Chr. Hamberger, 1764: 
Th. Tyrwhitt, 1781; Godefroid Hermann « cum nolis variorum », 
1805; Eug. Abel en 1881 puis en 1885. Un helléniste français peu 
connu, Perdrier, en publia une traduction latine. Gesner en joignit 
une autre à son édition. La traduction française de Falconet laisse à 
désirer ; plus élégante que fidèle, on ne pourra la reproduire qu'après 
une revision sévère, facilitée d’ailleurs par une comparaison minu- 
tieuse avec les autres Lapidaires. Un Byzantin du xv° siècle, Démétrius, 


1. Ch. Graux, Essai sur les origines du fonds 3. Ch. Daremberg a édité en partie le livre ΧΙ 
grec de l’Escurial, p. 319; Miller, Catalogue | d'Aétius, dont nous avons complété la publica- 
des manuscrits de l'Escurial, p. 355. tion dans les Œuvres de Rufus d'Éphèse (Paris, 

2, Bibliotheca græca, éd. de 1708,t. I, p. 64; | Baillière, 1879). Le Dr Costomiris a donné 
éd. Harles, t. I, p. 13. — On ne trouve pas | une édition critique du livre XII (Paris, 
cette citation dans le livre de Guill. Grelot : | Klincksieck, 1892). 

Relation nouvelle d’un voyage de Constanti- 4. T. IX, pp. 490 et suivantes. 


nople, 1689, in-4. 


Il 


Damigéron. 


IT 
Lithica. 


IV 


Épitomé orphique. 


V 
Socrale et Denys. 


VI 
Pscudo-Dioscoride. 
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fils du Démétrius Moschus le commentateur de Pindare, a fait précéder 
une sienne copie des Lithica d'une analyse sommaire que lui avait 
demandée le savant Pic de la Mirandole. Nous la reproduisons d’après 
Abel. L'opinion de Tyrwhitt est que la composition des Lifhica 
ne peul être remontée au-delà de l’empereur Constantin, ni descendue 
au-dessous du règne de Valens 11 (364-378). Le même savant nous 
apprend que leur attribution au légendaire Orphée se rencontre pour 
la première fois dans les écrits du Byzantin Jean Tzetzès (xn° siècle). 

+ 

Quant à la Paraphrase du Lapidaire orphique, elle fut mise au jour 
par Eug. Abel dans son édition des Lithica et de Damigéron. Tyrwhitt 
l'avait consultée dans le Baroccianus 131, de la bibliothèque bod- 
léienne, à Oxford, au moment de terminer son édition du poème, et 
l’utilisa dans ses additions, en la désignant sous le nom d’Epitoma, 
qui lui est resté. Abel la publia intégralement d’après le Vaticanus 578 
(V) et l’Ambrosianus 95 de Milan (A). Nous-même en avons retrouvé 
un fragment dans le ms. 2419 de la Bibliothèque nationale. Au lieu 
de procéder comme le premier éditeur, nous avons donné successive- 
ment les textes contenus dans ces diverses copies. Nous publions celui 
du Baroccianus {malheureusement illisible à Ja fin), d'après un fac- 
similé photographique qu'a fait exécuter M. de Mély. 


Le Lapidaire qui porte les deux noms de Socrate et Denys se 
trouve uniquement dans le Valicanus précité, à la suite de l'£pitomé 
orphique. Le regretté M. Geffroy, alors directeur de l'École francaise 
de Rome, avait bien voulu, sur la demande de M. de Mély, faire lever 
une copie de ce texte en faveur de l'édition des Lapidaires grecs. 


Le Lapidaire du Pseudo-Dioscoride n’est connu que par le ms. Ν. 
110. de la « Biblioteca nacional » de Madrid et la publication peu 
correcte qu'en ἃ donnée Iriarte dans le catalogue de cette biblio- 
thèque, tome [et unique. Il porte dans le manuscrit le titre suivant : 
« Περὶ λίθων. Διοσκουρίδους ». Iriarte voyait, dans ce morceau, l'œuvre 
directe de Dioscoride, interpolée par un anonyme qui connaissait 
l'arabe; mais nous sommes disposés à le considérer comme une simple 
compilation dans laquelle l’auteur ἃ fait de nombreux emprunts au 
traité Περὶ ἰατρικῆς ὕλης. Nous avons signalé ces emprunts par des ren- 


NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE XV 


vois qui permettront d'établir une comparaison continuelle et inté- 
ressante avec l'ouvrage de Dioscoride. 


L'attribution d'un Lapidaire au père de la médecine grecque est 
purement fictive et le nom de Pseudo-Hippocrate, que nous avons 
adopté, ne doit pas faire supposer qu'il se trouve un seul rapproche- 
ment possible avec les textes hippocratiques. Le ms. 2316 de la 
Bibliothèque nationale, d'où nous l'avons tiré (H), est, croyons-nous, 
le seul, qui le contienne. C’est un volume in-4°, écrit sur papier au 
xve siècle, qui renferme un grand nombre de pièces et de traités 
relatifs à la médecine, notamment, fol. 51 ν᾿ à 132 γ᾽, un recueil en 
341 articles numérotés, formé par l’iatrosophiste Jean. Le Lapidaire 
que nous en avons extrait, ἃ quelques parties qui lui sont communes, 
soit avec l’Epitomé orphique, soit avec les Nofha de Dioscoride, et 1] 
offre cette particularité que bon nombre de pierres y sont décrites en 
rec vulgaire. Nous devons des remerciements à M. Emile Legrand, 
sans l’obligeant concours duquel nous n’aurions pu éditer en toute 
sécurité cette partie du ZLapidaire. Signalons en passant, dans ce 
manuscrit, un morceau de quelques pages (folios 70 et suivants), où 
se rencontrent des mots italiens et français écrits en caractères grecs. 


Nous laissons, sous toutes réserves d’ailleurs, le nom d’Astram- 
psychus à un court Lapidaire nautique, dans lequel des vertus magiques 
sont attribuées à certaines pierres. Il ἃ été publié par le cardinal Pitra 
et par Hermann Graf. On y retrouve parfois la trace du texte grec 
perdu de Damigéron ᾿. 


Saint Épiphane (310-403) avait adressé à son ami Diodore, évêque 
de Tyr, une longue lettre dont le texte ne nous est parvenu, et encore 
incomplètement, que sous la forme d’une vieille traduction anonyme, 
publiée par Foggini ἡ. Notre texte grec est un abrégé compris dans les 
œuvres de saint Épiphane, mais publié d’abord par Conrad Gesner 


1. Voir, sur les manuscrits, la première note | ce manuscrit, du xvrr° siècle, sous le n° 817 de 


de notre page 191. la bibliothèque de Corsini. Ce serait, suivant 
2. S. Epiphanii de χὰ gemmis rationnlis | lui, la copie du Vaticanus latinus 4991, du 
summi sacerdotis Hebraeorum liber ad Diodo- | xi° siècle, provenant de la bibliothèque du 


rum. Romae, 1743, in-4. Foggini avait trouvé | cardinal Sirlet. 


VIT 
Pseudo-Hippocrate. 


VIII 
Lapidaire nautique 
d'Astrampsychus. 


IX 
Saint Epiphane 


Χ 
Michel Psellus 


XI 
Méliléniote. 


XVI NOTICE BIBLIOGRAPHIQUE ET PALÉOGRAPHIQUE | 


en 1565 ‘. Un autre abrégé, encore plus sommaire, figure dans les 
Quaestiones de saint Anastase. Nous l’avons retrouvé dans le ms. 2510 
de Paris, au fol. 132 r°, sans nom d'auteur, dans un texte intitulé : 
Τὰ (sic) ιβ΄ λίθοι τὰ εἰσὶν εἰς τὴν ἰατρικὴν τέχνην. Mais il n'offre pas de 
variantes assez importantes pour que nous le reproduisions. Il se lit 
aussi dans le ms. N. 110 de Madrid, fol. 153 *, sous ce litre : Τοῦ ἁγίον 
᾿Ἐπιφανίου περὶ τῶν ιβ΄ λίθων, et anonyme, croyons-nous, au fol. 174 du 
ms. 326 de la Bibliothèque synodale à Moscou, exécuté au xv° siècle. 


‘ 
Le Lapidaire de Michel Psellus, polygraphe le plus fécond du 
ΧΙ siècle, avait tous droits à figurer dans notre collection. Il fut 
édité par Maussac, avec traduction latine, à Toulouse, en 1615, repro- 
duit successivement par Étienne Bernard, à Leyde, en 1745, dans la 
Patrologie grecque latine de Migne, t. CXXIF, col. 887 et suiv., enfin 
par Ideler dans son recueil PAysici οἱ Medici græci minores; mais, sur 
une indication de Boissonade *, nous avons collationné avec profit le 
ms. 1630 de la Bibliothèque nationale (2), du xiv° siècle, fol. 223. 
Nous rapportons en outre, dans les Additions, la partie utile d'une 
collation qu'un jeune savant de Gœttingue, M. W. Kronert, ἃ faite 
spontanément pour nous sur le ms. 105 de Munich (M). 


Le dernier document lapidaire compris dans notre collection est 
un extrait du poème en vers politiques d'un Byzantin, Méliténiote, 
inconnu d'ailleurs. Ce poème, qui compte 3,062 vers et ἃ pour sujet 
la glorification de la Tempérance, σωφροσύνη, contient une longue 
énuméralion de pierres précieuses. Il ἃ été publié en 1858 par 
Emmanuel Miller, avec un riche commentaire explicatif, d'après la 
seule copie connue, le n° 1720 de la Bibliothèque nationale, manus- 
crit exécuté au xv° siècle par Manuel Démétrius. 


Nous avons adopté les règles suivantes pour la constitution des 
parties inédites (Cyranides, Socrate et Denys, Pseudo-Hippocrate) : 
le texte est publié d’après le ou les manuscrits consultés, sauf nos 


1. Il figure encore dans le ms. 1630 de Paris, | — Cp. Boissonade, Anecdota gr. nova, Ρ. 390: 
fol. 70-73. et du mème, L. Holstenii Epistolae. Accedit 
2. lriarte, op. cil., p. 430. editoris commentatio, etc., p. 438. 


3. Notices el extr. des mss., t. X, p. 241. 
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corrections, mentionnées en note. Le » paragogique des manuscrits ἃ 
été conservé. Il est reconnu aujourd’hui par quelques paléographes 
autorisés que les auteurs eux-mêmes l’ont adopté, sans doute pour 
donner plus de sonorité à leur phrase; nous en avons même trouvé 
des exemples dans les inscriptions antiques. — On à maintenu les 
incorrections grammaticales qui paraissaient être du fait de l’écrivain, 
tel, par exemple, l'emploi de ἐάν avec le présent et le futur de l'indicatif, 
celui du nominatif absolu, etc. Enfin, l’iota souscrit, généralement 
omis dans les manuscrits des ΧΙ“, x1v° et xv° siècles ἃ été rétabli, lors 
même qu'on rapportait une variante de ces manuscrits. Quant aux 
parties que nous rééditons, nous nous sommes appliqué à présenter 
un texte plus correct que celui des éditions précédentes, qui n'avaient 
pu être établies comme les nôtres par un examen comparé des maté- 


riaux similaires. 
C.-E. RüuELLE. 


LES 


LAPIDAIRES GRECS 


TEXTES 


NOTE PRÉLIMINAIRE 


SUR LES ABRÉVIATIONS, LES SIGLES DES MANUSCRITS, Erc. 


Les variantes et autres remarques paléographiques sont indiquées par les 
[9] 
abréviations usuelles des mots latins addit (add.), omitlit (om.), correæil (corr.), 
fortasse legendum (F. TL), fortasse melius (f. mel.), fortasse delendum (f. del.). — 
Corr. con]. désigne une correction conjecturale ; mg. à la suite d'un sigle, une 
Ὶ [e] J T D 
annotation marginale. 
Folio est abrégé f.; recto, v.; page, p., ligne, τον manuscrit, ms. 


SIGLES. 


A, ms. 25317 de la Bibliothèque Nationale. 

R, ms. 2419. — 

C, ms. 158 du fonds Coislin, - 

N, ancien Nani 247; ms. V, 13 de la Bibliothèque Saint-Marc à Venise. 

N®, ancien Nani 258 ; ms. IV, 36 de la même bibliothèque. 

1,ms. N 110 de la Bibliothèque nationale de Madrid (variantes données 

d'après la transcription d'Iriarte). 

v. 1., texte, latin ou grec, du vieil interprète latin. 

Conformément à l'usage adopté généralement aujourd'hui, les mots placés 
entre crochets droits [ | sont ceux dont on propose la suppression ; les mots 
placés entre crochets obliques << 5, ceux que l'on propose de suppléer. 


KYPANIZ IPOTH > 


< HPOAOTOZ 


(Ms. À, fol. 1 r.) 1] Βίδλος αὕτη Kupavoo . 


ἀμφοτέρων. Βίδλος φυσ 


ῃ 
O7 1 P » 

x δύο βίδλων, ἔχ τε 

7, - 

χαὶ ἐχ τῶν 


€ 
ἀρεδαβοξιονος 


2] 


ΟΣ 
πᾶσιν μετέδωχεν γοητιχοῖς. Μὴ οὖν ἴσος ἀνδράσιν αὐλὸν ιν, ἀλλ᾽ ἐ ἔχ 


ὡς χτῆμα υέ fa ἢ μόνον δὲ τέχνοι LS 


14 [- \ 5 ! ρ \ 
πολυτίμου χτῆμα μέγα πρὸς ἐνέργειαν ᾿ ([. 1 ν.) Καὶ ὄρχον αὐτοῖς 


= 2 ! € ! 
αἀσφάλως ξεχξιν, TEXVOY LEDOY. 


3] Αὕτη ἡ βίδλος συριαχοῖς Vue” 


- ! JT 6) . € > 5 5 
τῇ πρωτῇ αὑτῆς HOYALXN UT ἐμοῦ ερ 


“ἢ 9 U 4 pu 
xuUpavrot EYPALN TE ep! NAN χδ΄, 


| 
: 
χῶν δυνάμεων, συμπαῇει LOY 


PATENTS ! D 1 SUN ς - 
£OU ὁωρον μέγιστον ΤῊ ΟΝ λαρὼν Eours ὁ 


- 5 , δι 
υμηνευθεῖσα - ἐν ταύτῃ δὲ τῇ 


τον ἢ 


-» 


. Ἑρμείας θεὸς (2) ἀφικλιτὴν (?) τὰ 


Vo ( = 
χα! ἀντιπαΐειων GUVTAY — 


μι ; D ξ 
τοῦ Κυρ ανοῦ βασιλέως Περσῶν τῆς πρώτης βίδλου τῶν 


᾿Αλεζανὸ οές πρὸς τὴν οἱ χεῖ σν ῃ: νστέοσ * 
ες γοῦξως ποὺς τὴν οὐἰχειαν "γα τερα 


- - »" e 
| πρώτη Κυρανοῦ βίδλος τοῦτο, καθὼς χαὶ ὑπεθήχαμεν. 


€ 


ἰσμέγιστος θεὸς ὃ ἀνθρώποις 


τρ ͵ 


. 
ΘΟ, ΘΝ 
ες 


ἑαυτῷ 


σου, εἰ, δυνηθείης, bé ἢ σὺ πατ no ἀντὶ χρυσίου 


δοὺς μόνον 


᾿ ἢ , 1 ΩΝ - , ι 
0.0 /ULENT AFIN εν GT: hN Forn ξεν 24 
LAPAYHEVN γράμμασιν ἐν στή λῃ σιοηρᾷ, ἐν μὲν 


- ἊΝ f 
A XZAOUUEVA 


DA 
γῶν x0', βοτανῶν x0', χαὶ ἰχθύων 0". 


GA (2 - 
4] Τούτων οὖν Pre δύναμις συγχραθεῖσα χαὶ υἱγεῖσα ταῖς λοιπαῖς δυνά μεσ! 


ῃ 


T2 [4 
σώματος θνητοῦ θεραπείας ἕνεχεν : 


- - Ν " AN >, 9 - ῃ 
παρὰ Θεοῦ παντοχράτορος, του παντοουνάμου OLX τῆς AUTOU GODLAS 


λίθων χαὶ ἰχϑύων καὶ πτηνῶν ἐνεργείας, χαὶ λίθων δύναμιν κα 


Ligne 2. Les ‘mss. C et Νὰ commencent avec 
les mots βίόλος φυσιχῶν δυνάμεων χ. τ. À. 
(variantes sans valeur). 

6. Le ms. 1 commence avec notre 8 2, précédé 
des mots Ἑρμοῦ τρισμεγίστου τοῦ Αἰγυπτίου. 
- ἀγγέλλων] ᾿Αγγέλλων À; Agarenorum v. 1. 
— Λαδὼν] λαοῖς ἢ, 1. — -Ὃ] ὃν A. Corr. ὁ0η]. 

1. Après πᾶσιν] μυστιχὸν βιδλίον τόδε add. I. 


ἢ εν λον een 
OÙ μὴν ἀλλὰ χα! τέρψεως χαὶ 


(à 
DU 


e 
TEUWS EUPEUT 


LE) = re \ 
Ἶ ἢ 0 TAVOY χαι 


\ 


ἢ ζώων χαὶ θηρίων 


10. τέχον ©. A; ὦ τέχνον ©. R; ut filium sacrum 
ν. 1. — Notre ὃ 2est placé dans R à la suite 
de notre ὃ 10 (voir plus loin). 

14. Début et titre de ἢ :° 
χοιρανίδος. (ἢ ἃ toujours la forme zotoavis, 


Ἀποτέλεσμα τῆς Pi6 hou 


Κοιρανός. )Noter que, dans l'hymne orphique 
à Hermès (ἢ. xxvir, vers 2), on lit χοίρ 
θνητῶν. — οὖν om. ἢ. 


AVE 


οι 


1 


10 


30 


30 
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ë- 
τ 
= 
ἥν 
δὲ 
Ὡ 
-- 
-- 
O2 
= 
O- 
al 
= 
a 
Q 
ὧν 
πο 
«) 
ς- 
“γ 


, » \ τ \ ANS HS à cd \ 
φύσιν * ἔτι τε χα! τὰς πρὸς ἄλληλους μίζεις τε χαὶ ἐναντι 


! τ 9 \ 4 
ῃεόθεν Ὧχεν εις ἀνθρώπους γνῶσις S TE χαι πολ πειριοι, 


" 5 - "ὌΝ \ = / ! \ 
5] Ets τρεις οὖν [ὅθεν] διελὼν χυρανιοας τὸ πᾶν συνταγμα Me χατὰ στοι- 
-" (à ΝῊ f \ , 7 LES » 
χξιον, ὡς [ἐ]μεμνη μόνευται, τὰ πράγματα. Kupaytôes εἴρηνται οιὰ τὸ τῶν ἀλλων 
ns 


γραφεισῶν βίόλων βασιλίσσας εἶναι ταύτας - εὕρομεν δὲ Κυρανοῦ - τοῦ >> βασι- 
€ 


πρώτη αὕτη. Οὗτος μὲν ὁ τούτου (f. 2 r.) πρόλογος, τοῦ δὲ 


= Ὁ 
λέως Περσῶν, ὧν ἢ πὶ 


᾿Αρποχρατίογος εἶχεν οὕτως. 
;" \ , ! - , τ»: 
6] BiGhos «“κυρανὶς;» ἀπὸ Συρίας θεραπευτική. Τῇ οἰκείᾳ θυγατρὶ ὁ ᾿Αρποχρατίων 
! , ᾿ La … a A nl ͵ 
γεγράφηχε τά de. Οδοιπορίας μοί τινος γενομένης περὶ τὴν Βαδυλωνίαν χώραν, πόλις 
͵ . 


Ὶ i 
> 5 — " ς ) - -“ν 
ἐστίν τις ἐχεῖσε Σελεύχεια ὝΛΗΣ γη. Ἱστορίας ἐκεῖθεν ἀπῆρον. Ἡμεῖς δὲ τὰ περὶ 


Li ᾿ ἥν : 4 
τῆς πόλεως ἐχείνης ὡς ἐχεῖνος μαχρῷ λόγῳ, οὐ “χρείαν ἔχομεν ἀναγράφειν, ἵνα μὴ 
LR | - , ,  ! É = τ \ \ ’ -“ 9 1!" 
ἀεὶ ἐν τοῖς προοιμίοις ἐμὴ ψέθωι "ὅμως ἐπὶ τὸ προχείμενον τοῦ σχοποῦ ἐπανέλ- 
» Ἀν ΠῚ » , ," CRT x - : ᾿ 
θωμεν. Ἔτι δὲ καὶ ἄλλη qu θεάσασθαι πόλιν πρὸ δεχαεπτὰ Σελευχίας σχοινίων, 
Arr ΄ , , Fr A 
ἣν ᾿Αλέξανδρος ὁ τῶν le δόνων βασιλεὺς ὑποστρέφων κατέστρεψεν. Καὶ ἔχτισεν 
τ» τ' ΜΗ ᾿Ξ ! Α ΒΕ LT τ Lez Lane ἃς μι ! 
ἑτέραν Σελεύκιαν ὑπὸ Περσῶν χειμένων, ὡς εἶναι περσογενῆ. χαλεῖται δὲ πρώτη 
ns 


ὄρεια ἡ πρὸς βαῤυλῶνα, 


ἀνὸ 
ὶ 
τ ! LA ! \ ! , 
Ταῦτα μέν, ω τέχνον.,. ὑστορη τ0.. ᾿ συνέτυ “γον δὲ 22! T2:70v EL 
Ν «Ar 


CR + mi , ie) Jia ! \ 
Ode AA ξυμ Evo ALOY KA ἐν τοῖς λληνων γραμμαᾶσιν " ξλξγξεν O αὐτὸν 2920) μὲν 


᾿ β ΤΠ ἣς as 2 

εἶνα! TO qe αὐχμάλωτον δὲ γενόμενον, ἐχεῖ διατοίόειν. Οὗτος οὖν πᾶσαν τὴν 

\ 1 , 7 2 0 SN A , 

πόλιν σὺν ἐμοὶ περιεοχόμενος ἐπεδείχνυεν ἕχαστα - ἐλθὼν δὲ ἐπὶ τινος τόπου ἀπέ- 
- ῃ ΄ \ DES , PEN x s 2f ᾳ à : 

χοντος τῆς πόλεως ὡσεὶ μίλια ἐν οἱ Po ἐχεῖ ἐθεασάμην μετὰ πύργων 
2 ΠῚ ΠΣ 1 1p © " mp à ac eve ru r _(. LAN D ἘΠ = 

μεγίστην, ἣν οἱ ἐπυχώριοι (f. 2 v.) ἀπὸ Συρίας ἔλεγον xexouisar nai ἀνατεθεῖσθα!: 


δῚ \ LA - ’ , " - -. » ’ + ! 
ποὸς θεραπείαν TOY ἐνοιχούντων ἀνορῶν τῇ πόλει. Ατεγίσας οὖν γράμμασι πεοσι- 
- , , + ῃ: + - = ( \ , ( 
χοῖς ἐγχεχαραγμένην εὐρον. E ὑθέως οὖν τοῦ πρεσδύτου δεηθεὶς dre 


» 


| 
Jr - » EI - SN ! \ \ Ἃ σιν 
5 ERLOELGLY ξγων, 1XOU0Y οξ αὐτοῦ F200!1YO0UHUEVOU τὰ neo! τὴν στήλην. Καὶ no λὴ- 


᾿ ï l 


αν 5 ! est - \ - a 2, " _ + - Sr » L + 
YEUTATO ἀφθόνως £A AG 401 φωνῃ χὰ τῶν 2720 οὐ OY 27 μ. μὰς α. sé O2, ἐεφασχεν. ὦ 
͵ ᾿ v 1 
1 ! \ ᾿ ! - + ΄ EN ’ 4 ῃ ΄ 
σξχνον, πᾶντας TOUS χενμξνους πυῤγους TOC, ων 0 μὲν ὡς AL ALL TEVTE EXTETOTAL, ὁ 
= 


τ “νι « a ῃ , 


νι \ Sn à 

ÔÈ ὡς δύο ἯΙ ITU, ὁ δὲ ὡς δ΄, τούτους ᾧχοδομήσῇα, παρὰ Se ἀν VTOY εἰς τοὺς 
νι 

0 


i 
ῃ -» » 1 - » , - LU - ἌΝ. ( ’ 
υρανοὺς ἀνελθεῖν - ἐκ δὲ τῆς ἀσεδοῦς ταύτης ανιας τῶν μὲν χεραυνῳ ληθεντων, 


7 MN ἐδ τον τῷ ; , 4 Ξ HAE ΝΕ: 
τῶν 0€ ἑαυτοὺς ἡγνοηχοότων, εἰς τὸν λοιπὸν “ϑονον GE τῇ του Θεοῦ SOUAT, χαὶ τῶν 


4. διὰ τὸ, ᾿ΙΚυρανοῦ] rédaction de R : διὰ τὸ τῶν | 10. χαλουμένη τὺ ἀπήοον] Réd. de ἢ : ἀφ᾽ ἧς τὰς 
ἄλλων γραφέντων (sic) πυχτίδων βασιλικωτέρας ἱστορίας ἀνείλομεν. 
ταύτας εἶναι [τῶν ἄλλων πυχτίδων] " εὕρηνται! δὲ | 17. ταῦτα] Haec autem Syria est historia v. 1. 
παρὰ Κοιοανοῦ... — τέχον À. --- Ἐνέτυχον δὲ χαὶ τοίτῳ « ἐνιαυ- 
5. βιόλίον À. Corr. conj. — τοῦ add. R. τῷ 2.5 I: tertio anno v. 1. — Τρίτον] πρῶτον 
8. xuoavis (xotoavis ms.) add. R. — Début et R. — - πὶ ξένοις, A, Ξέντς 1. ΠΣ conj. 
titre dans I : ᾿Αρποχοατίωνος βίόλος ἀπὸ Συρίας | 18. ἐλληνιχοῖς I, ἢ. mel 
θεραπευτιχή, 21. πύργους A. Corr. R. 
9. Après χώραν) sis θέαν οἷόν τι συνήντησε τόδε | 23. παροίχοις R, I. 
add. R. 24, εὐπειθῶς I, f. mel. 
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Ἂ - 5 τ = » Ὧν ὃ 0 = 

λοιπῶν πάντων ἐφ᾽ ὅλην τὴν χρητικὴν νῆσον πεπτωχότων, εἰς ἣν δὲ ὑπερέδαλεν 
, \ € \ ! °2 ἣν 

αὐτοὺς ὁ Θεὸς χολούμενος αὐτοῖς. 


+ \ - € - \ = 
8] ᾿χέλευσεν οὖν μετὰ ταῦτα ὁ πρεσδύτης σχοινίῳ diauetonoa! τὸν λίθον τὸν 
; 


Ἂ ΄ 32 


\ ! , \ \ f) v » \ 
πρὸς ἀνατολὰς μέγεθος τυγγᾶνοντα. Καγὼ HETONTOS τὸν πλησίον EUpOY ἔγοντα τὸ 
x € - ΄ \ mA ! s 
μὲν ὕψος πηχῶν χχύ΄, T0 0€ πλᾶτος ON * Ὥσαν ὁ 
α 


ὶ 

suc ! ς DA L ral CS ER 7 2 TS) 
L LEDOY. O οὲ μέσον του L£O οὔ γαος ΧΛΙΙ Haras ELYEY τζε 
n « ΟΣ ΜΗ 


D) - " - δῷ 
ἀργυρᾶς καὶ ἑτέρας χρυσᾶς ς,, εἰς ἃς ἄγε ἐληλύθαμεν προευξζόμενο. τῷ θεῷ * χαὶ 


L/4 3 ͵ IN 
ὄχτω. Eleasauny δὲ x 


» , ἊΣ ( ! Ξ ΩΣ Ξ 9 5.) ΜΞ βιὰ LEE 3 A 1 \ - 
ἔλεγεν μυριᾶς του Weou ουναμεις ας οὐ Ὑσρὴ χατ αλέ γΞ" ιν, εφη. ᾿γὼ οξ TEO! των 


ἊΝ = 5 ! ! \ \ = Ἂ 
λοιπὼν ἐξετά ειν προσιρουμένος, TA λὲν ἤλλα RAOETE pro] ν, τὰ O€ τῆς στη ANS 
\ ὩΣ ! 


1 2 ! pr ς Ἂν DE TN CET = = A Coste a ! 
μόνης HXOUELY ἡξζίουν Ο οὲ πρεσόυτης ἀφελὼν τὸ χαλύπτον τὴν στήλην βύσμα 
ol 


| ραγμε ένην. Eyo 0 τῶν γραυμάτ τῶν 
/ Es 5 Ξ οῇ ἊΣ ( ᾿ LA \ 3 
ATELOOS ὧν 20€0 ἀν ἀφ οθόνως εχαστα μανθά: VELY ëT0 y avoy OE TX ἔν τῇ στήλῃ 


, ! » 
ἀγαγιγνωσχομενα οὕ τως ξεχόντα. 


- CE , + 
9] Μῦθος πολυφθεγγής. Πολλὰ ἰδὼν ἀθανάτων βουλαῖς ὅπως ἔσται de: τέρα βίδλος 
5 


, £ ἢ ΣΕ 
τοὔνομα λέξα". θεοῦ ἡ xupavis, δευτέρα βίύλος ἀπὸ τῆς πρ 


! aie) ἈΝ 
οωτῆς ἀρχαικης [Ὁ] συριάοος 


! 


οὐσα. ὅπου boat χύνονται ποταάμου E: φρᾶτου. 


S 2 ! - \ 3 

10] Στήλαις σιδηραῖς χεχαραγμένα γράμματα ταῦτα * ὅσα πρὶν ἐχάραξα καὶ 
’ "ἡ - à 3 

μέλλοντα πάλιν ἀναζεύξας ἐν δυνάμεσι λίθους, σὺν αὐτοῖς χαὶ φυτὰ γαίης, ἐχ βυθοῦ 
» , S 7 , 

(f. 3 v.) τε ἰχθυόεντα, καὶ ὄονεα ἀερόεντα, συγκρίνας au δυνάμε,, ἐν τετράδι 


“πῇ ᾽ ῃ ᾿ \ JS > , \ » 
μείζονι, ταῦτα υὲν ἀνθρώποις γεγαόσι χαὶ δ λλθυσι Ω ton ἀῃάνατε θνητὸν σῶμα 
- 9 D 9; LA ἿΝ - - (é L] » 

φοροῦσα, ἀχθεῖσα ἀερόθεν δεσμοῖσι χαχῆς ὑπ ἀνάγχης, ὡς Θεὸς αὐτὸς ἔφρασεν, 
) PI ἢ 5 , 

De σώμασιν ἐχυδέρνας στέργειν ἐναμάρτοις χαὶ μοιρῶν ἀνάγχης τε μετ a 

À ᾿ FES ES \ © = el 2 \ \ 

χλωσμα. Ὥσπερ γὰρ ἐν συνόψῳ ὁ ἀνὴρ ἐνὼν χαὶ δεσμοῖσιν, οὕτως ἄρα χαὶ σὺ 

Ων - = CHANT Ur. ms * - ENT - \ ᾿ » 

δεσμοῖς χρατῇ χαρτεροῖς ὑπ SHARE . Ἐξελθοῦσα δὲ θνητοῦ χαὶ ὁ οὐ ποὺς 

, » 2 NS 1 

CAS ὄντως oÙet δεσπόζο 

» , - = 

γαίης ἐπ άγει, ἀστραπῆς τε χε αυνοὺς χαὶ μέλη γαίης χινεῖ χαὶ χῦμα πόντου. Ταῦτα 


LA mire or »Ξ ; USE 2] 3 PINCE fre € " \ 
ἔσται ἔργα Θεοῦ ΤῈ αἰωνίου * πάντα ὥροτοις χατέοειξεν ὁ Θεὸς xat 


D! , ! 
ενᾶντια παᾶανῖζα. 


DES er € 1 PS ! ù “7 - , 
11] ᾿Αλλ᾽ αὕτη ἡ βίδλος κατεχώσθη ἐν λίμνῃ τῆς Συρίας ἐγχεχαραγμένη 


5. 42x67 μό᾽ 1: cubitorum χχχπ. Latitudinis au- ista, semper habens et sciens et praecavens 
tem Lxxix. Erant autem ei et gradus ducenti divinitatis immissiones. 
octo ν. 1. — "Opuyes et au-dessus : ὀρυγαὶ 1. — | 15. ὃ om. R. 
᾿Ανατάσσοντα À. Corr. R. EF. 1. ἀνατασσόμεναι. | 16. οὖσα] exiens v. 1. Ε΄ 1. ἰοῦσα. 
1. 6e’ (?) A; ER, I: Lxv. v. i 20. μείζω A, 1. Corr. R. — l'e ἅασι A ; γεγόνασι 
9. τὰ δὲ] περὶ δὲ I. R; γεγαῶσι 1. Corr. conj. 
10. τὰ χαλύπτοντα τ. στ. βύσσινα R, 1, f. mel. 25. σφυγμοὺς] σεισμοὺς R. 
12. ἔμπυρος À; ἔμπειρος 1, α au-dessus de ἔμ de | 26. μέλη) θεμέλια R, 1; fundamenta v. 1. 
la main du copiste (C. Lascaris). Corr. R. 27. αἰώνισι (?) À ; οἰωνοῖσι ταῦτα R, f. mel.; αἰώ-- 
14. πολυφθεγγὲς Δ, R. Correxi. Réd. de v. 1. : νια 1: aeterni Υ. 1. — Si on lit : χατέδειξε Θεός, 
Tabula (1. Fabula) veri exempli multiplex les mots πάντα χ. τ΄ À, formeront un vers. 


\ D 4 \ Ἃ > ! 
ὲ (f. 3 r.) χαὶ ὀρυγαὶ ἀνατάσσουσαι 5 


ΠΑΝΌΣ ΔΕ ROSE Ne 
οντα ἐν αἰθέρι χαὶ νεφέλεσιν, ὃς ὥροντας, σ σφυγμοὺς QE, 95 
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25 
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6 LES 


3) dogs D RE RE ne 2 ee 
<oTAn => ολοστόμῳ σιοηρᾳ, ὡς προείρηται εν τῇ 


ἀρχαϊχῇ 


2 Ὁ, \ 3: ͵ Ὁ", A β τὰ 
πτηνῶν χδ΄ HA ἰχθύ ων θαλασσίων χῷ χαὶ βοτανῶν 20. 


᾿ δ ὃ lan ES ; lun χυρανί 
ἐν ὃς TAUTN τῇ χαλουμένῃ χυραν!" 


LAPIDAIRES GRECS ’ 


; : 5 
πρὸ TAUTNS βίδλῳ χαλου μένῃ 


ῃ ῃ 
᾿Ν 3 0 PET a \ 
ot Le à περὶ λίθων κδ΄ χαὶ 


Na ! ᾿ς ! 
'oùtwy 4. r.) ἑκάστη 


(f. 


᾿ς , ἃ ἃ 2 , ἢ \ x 
δύναμις συ γχραθεῖσα δ νῷ ται ταῖς λοιπαῖς OUY ἄμεσιν, ὅπως τὸ ῃνητὸν σῶμα 
Ci , δ᾿ A 5 
λοιπὸν παρ Pam δαντές ὑγιξίας εἰς τὸν αἰῶνα ἀπολαύσωμεν Ουσεὶς γὰρ ἀνῃοώπῳ 
δι NE) Di - 5 , 

νεῦ δωρήσετ ται ἢ Θεός. Πάντα δὲ € pan ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρί LOU συντάξεως. Ἔστιν 
ὌΝ € (7 \ + « , ’ , » « PES \ 
0€ Ἢ ἀρχὴ τἀδε - οὕτως μὲν οὖν di! τῶν ἀμφοτέρων ἀρ αἱ Ὥγουν οἱ πρόλογοι τὴν 
ni 1 3; L. \ , 
οιαφωνίαν Ê" LOUTLY, ἀπ πεντεῦθεν - δὲ >> ὡς ἐχ συμ ὦνου τὴν ἀπαογὴν πεποιήχασιν 


! 
RIWTOU στο 


LA 
L'YEL 
ἴ "χξιου οὕτως. 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Α. 


1] A. λμπελος λευχή. 
" AeTos, 
. Ἴππος ue 
᾿ "Aer 


, 
πτῆνον. 


a 


\ 
πιῶος χαὶ οὗτος 


(4) 


27710 


CE 


ΕΣ LD Ἂς e ᾿ HS RE \ \ N , [2] € , δὰ 
ur χε ιεοωτάτη, ἢ πρωτὴ XL! ay μαστη βοτάνη, TS ἢ (EE λεγομένη 
i N N ΠῚ ἐν αἰ > ‘1 i ϊ 
# 3 \:- L ” = a = ὡΝ , n 7 M 
βρυωνία, ᾿Δετὸς ἄρσην, βασιλεὺς πτηνῶν πάντων. ᾿Δετίτης, λίθος ἔγχυος ὁ χτυπῶν. 
Aeros, bye dMeiSoe cinduoios sde as D χ πὸ 
ATOS, y ς ἄλέπιοος 9.20 U.010$ 22720, μελανώτ 2 OS Of, EOLZOG χατὰ πᾶντα 
Là 
TAUVOYVL 
TRUYOYL. 


mn A] »-Ὕ LA 
2] Τῆς μὲν βοτανῆς ἡ 


, \ γ-" = si ! 
ἐπιληπτικοὺς LATAL * τῶν δὲ οἱ 
i 
᾿ re 
περιελημμένους ἀπαλλάξει. 


3] Ὑγιῆς δέ τις 
4. στήλῃ add. 1, ν. 1. --- ἁλαστόμῳ À. Corr. R, I. 
3. À, marge supérieure, d'une main plus ré- 
cente : Iivxi : 
χῶν δυνάμεων 


συναγωγὴ παντοδαπὴ τῶν φυσ!- 


χατὰ στοιχεῖον ἐχ τοῦ 


τοῦ τρισμεγίστου χαὶ ἡ 


Ἑρμοῦ 
Ἀρποχοχτίωνος τοῦ ᾽Αλε- 
ξανδρέως. 

Après οὕτως]. Titre dans R : 
φυσιχῶν 


βασιλέως 


νίδων χαὶ 


9, βόλος χοιρανὶς 
Ικοιρανοῦ 
Περσῶν «“ἐχ» τῆς πρώτης τῶν χοι οα- 
ἐκ 


δυνάμεων λχοῖς, σύνταγμα 


τῶν SAOT οχρατίου τοῦ ᾿Αλεξανδρέως 


πρὸς τὴν οἱ" 


είαν αὐτοῦ θυγατέρα, (sic). Ἐπὶ- 
γράμμα. Suit le texte Θεοῦ δῶρον χ. +, 2 
dessus, $ 
notice des manuscrits, ms. 
10. Début et titre du ms. N 
cou ἢ): 


ΘΕ 
ὄρξὼς 


ἐν (ci- 
2) disposé métriquement. (Voir 
R.) 

(et du ms. de Mos- 
Ἔχ τῶν τοῦ ᾿Αρποχρατίωνος 


la 


τοῦ ᾽Λλεξχυ- 
πεοὶ ous, δυν. ζώων τε, φυτῶν χαὶ λίθων, 
ἃ ἔγραψε πρὸς τὴν ἰδίαν θυγατέρα, παραλε::θέν- 


βουλόμενος πολυποσιὰ 


δ'ζα πεοιαπτομένη τῷ (f. 4 v.) 


ss 
τρυηλῳ GRITT A0 


a] 


45021 τοῦ “υλοῦ τῶν φύλλων ΟΥ̓. 


πων ὑφ᾽ ἡμῶν χ. la suite dans la 


(Voir 


notice des manuscrits, ms. N.) — Début ct 
litre dans C : Βιδλίον “Δρποχρατίωνος * σύνθεσις 
δὲ Κυρανοῦ Pas Pa: prie τε 
χαὶ D 467 


τουτέστιν ἢ χαλουμένη βρυονίχ. 


14. Début du ms. Palatin-Vatican 226 : Ἄμπε- 
λος λευχή, μὰν τς λέγετα 
16. ἔγχυος À, C; ἔνγγυος ἢ : N : gravidus 


9 


F. 1. ὃ 
marge 


. ξγανος ἐχτύπ ων 
19. À, inférieure, d'une écriture plus 
récente que celle du texte, mais plus an- 


cienne que celle de la marge supérieure 


Marre | HS ge 
Οἱ μὲν ᾿Αρποχρατίωνος ᾿Αλεξανδρέως, οἱ δὲ “Ἑρμοῦ 
ΐ πεοὶ τῶν τυσιχῶν δυνάμεων 
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2 


a F _ 2 = L De ! γι ΙΝ μά (2 à ἊΝ ! γκ' 
ἕους νήστης ἴσου τοῦ χυλοῦ πιών, ἀχόρταστος ἔσται. ὡς μὴ γινώσχειν ὅτι 


Ὡ 
τ: 
ἴω 
τ) 
Ὡ“ 
ον. 


ππὶ. δὶ \ ) ΕΝ ἘΣ; s = nue 5 0 ; Γ ; 

Ἐὰν δὲ καὶ τὸν λίθον τὸν ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ὑχθύος μετ᾽ ἀχράτου πίῃ, οὐχ 
er 4 

αἰσθήσεται τὸ σύνολον ὅτι πίνει 


ν VS Se 0 SENS 
5] Πὰν où φορῇ περ' TOY TRY nn ον χώῶρις τῆς βοτάνης ἄχρατ ου HE νιον, πιὼν 
J é 


οὐκ αἰσθήσεται 


᾽ 


7 A] DNNT 7 _ 5] LA LA! , CS 1 5 
ἊΨ Τὸν δὲ αὐτὸν λίθον τοῦ ἰχθύος, «ἐὰν 5 μετ ἀκράτου λείωσας πίῃ, οὐχ 


αἰσθήσεται (f. 6 1.) τὸ σύνολον ὅτι, πίνει. 


e , INR \ LA A 

7] Γίγαρτα δὲ ἐκ τῶν πεπιεσμένων βοτρύων λειωθέντα μετὰ ὥραγχέος τοῦ προει- 
" ῃ RE. 5 L ἊΣ! Ὁ; \ 29 — » 

ρημένου λίθου διδόμενα ἐν πότῳ τοῖς παραλυθεῖσι, τὸ οἰδοῖον, πολλὴν ἔντασιν 


JS - \ 


\ ni # \ 1F 3 \ 
παρε Lee, αλλὰ HA TO τ ουνᾶμενο!ς τὴν μιζιν ἡ ἀποτελεῖν ὑγι ες ἔσται. Τοῦτο 


ἐξ ἘΠΕ ῃ 
δὲ Θεὸς αὐτὸς χατέδειξε σῶμα θνητὸν μὴ ἀπορήσῃ. 


41 Οἴνου δὲ λευχοῦ - e uen) 2 Bosco £ Ω Seul ᾿ 

8] LYOU OC AEUXOÙ #0 ne ἵ PET νὰ βοτάνης - \ATTUV b- , χαὶ 500 PY0700EYLXOU 

5) 1e \ A, it 

OUYY. V ἑψούμενα ἕως χοτύλη υἱα γένηται͵ ὃυσ εντερικούς, Âete ντεριχοὺς χαὶ ὁσὰ 
= 1 ᾿ 


TOLAUTYA παύσει πινόομεέενος. 


\ ! 9 ! 
ετὰ μέλιτος co 
5 16 


᾿ ! \ " 2 , IS 
9] Παύει δὲ κώλου παντοῖα πάθη ἀπόζεμο τῶν φύλλων 
den ποῦ UD LE conne made ΣΕ ΞΕ 
) ἐὰν δὲ χαὶ βραχὺ τοῦ λίθου μίζῃς, οὐχέτι εἰ ταυξήσει ἢ ἐπανήξει 


πινόμενος " ([. 6 v. 
a” 
τὸ ἘΠ 


ne LAN D r 
10) UVALK ὃς OUY ξιοον ὀστέα τεθοαυσμένα à χαὶ αὐμασα θεραπευόμενα, μαθὼν 


ὌΝ 
ἀπο τς 9 


el (à 7 9 - ΄ ! - 
ουτὼς ὡς Ἣν ETOY XE , ἀπόνως, λαμπρὰ 4 


φύσις * οὔτε υὲν γὰρ χεῖρας 
ἐκίνει, ἀλλ᾽ ἐσέσηπτο ἡ σάρξ, οὔτε δὲ αἰσθεσίν τινα εἶχεν. Ἔμελλεν οὖν χαὶ τὰ 
λοιπὰ ὀστέα τὰ τ τ τὰ Ἔν ταύτῃ τῇ ἱερᾷ βίόλῳ εὗρον οὕτως * τῶν φύλλων τῆς 
βοτάνης χυλοῦ xal ἶσον οἴνου λευκοῦ ἀναμίξας, δίδου πιεῖν ἐπὶ ἡ μέρας ἑπτά, και 


ΣΝ το mA e 3, , a 1 € , \ 9 ’ A L) \ 
11] Καὶ ὁ λίθος δὲ ὁ ἀετίτης πέρι etes χαὶ ὁ ἰχθὺς ἐσθιόμενος τὸ αὐτὸ 
Ξο D 5 = 

ποιεῖ, Τοῦτο θεοῦ δῶρον ἀμετάδοτον, 


ei τοὺς πεπτωχότας τῶν μὲ εγάλων δαχτύλων (f. ὅ r.) ὄνυχας, τοὺς ὃυσθε- 


= à 
ὥστε ἰδίῳ τέχνῳ μη μεταδοῦναι. 


TC LT EVA ΜΝ ντας τι De À æe f soc ἀλλ᾽ 2e ne! - LC EN en FU! “ 
PAT EUTOUS TU VA AVOYTAS τοὺς μη Ἴνξε!, ομέ “οως, \ ERLQEURU QT oué VOUS, Dot ιχᾶς 
ef 


Ῥ » 3 € SA 
πατητοὺς βρέξας οἴνῳ λευχῷ διαμασησάμενος ἐπιτίθει, ὅτε μὲν μοναχόν, OTE 0€ 


μετὰ podivou. 


À GS: Α # Qu 3 5) NX \ ὌΣ ! a 
13] Πρὸς ὃς τὰς μυρμήχιας τ ἐν ὅλῳ τῷ σώματ L ἢ TAG ἐν μέρει VEVO- 

f ἍΝ ὧν Ὁ] -" 4 ! Ν ΕΞ ἡ À 
ὕξνας, ἡ χαὶ ἄχρο χορδόνας * σῆς ἀμπέλου χλῆμα ἢ ξύλα χαύσας χαὶ τοῦ ακχρου 
1. ὅτι] 6, τι legit v. i. — Mème variante 1. 4 | 9. γίγαρτον... λειωθέντα À ; γίγαρτον... λειωθέν N. 
et }. 8. 10. τοῖς παρ. μὴ ἀπορήσῃ] ἐντατιχὸν γίνεται χαὶ 
3. Après πίῃ] οὐ μεθύσει ὅσα πίει R; οὐ μεθύσει ἀφροδισιαστικόν N. (Voir la notice des manu- 


ιν 


ὃ πίνων τὸ σύνολον χἂν ὅσον οἶνον πίῃ. N. scrits, ms. N.) 

8. Les feuillets 5 et 6 du ms. À doivent être | 43. μΊ N N. À mg. : ῥοῦ βυρσοδεψιχοῦ. 
intervertis. La Porte du Theil en a fait la | 22. τεθρχῦσται] βρωσθῆναι N. 
remarque en marge. 2 


Ἴ. ποὺς τοὺς π.] πρὸς de τοὺς π. (, f. mel. 
Ÿ J ᾿ 3; 
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- ἢ 1 os \ © ! + - 1 
πᾶσαι. Τοῦτο unôeva δίδασχε. ‘Ouniws δὲ χαὶ ἡ χόπρος τοῦ ἀετοῦ περιχριομένη 
, « Fr er = \ Ἃ \ ᾿ - , , Ν , Ν 
ana) doc. Καὶ ὁ λίθος ὁ περ Ὁ ὶς ἢ τὸ στέαρ τοῦ ὑχθύος διαχριόμενον δια- 


St » DAS \ 


τ ἘΣ ire ne 42 σῶν 0! SPLITS Dev voi de RSI EE 
4 Προς τας σηπεόονας τῶν ουλὼν HAL TOY μυλων, χα! << TAC ΞῈΝ ολῷ τῷ 


, \ ΟΝ μ . Δ , | CE 
σώματι γινομένας ce $, χαὶ SAXN φαγηόαινιχα ἢ νεμόμενα, του (69 Ÿ.) 9h00 

- PES , , 5 »"ἤ ᾿ ΕἾ - © ΄ n 
TOY φυλλωὼν mie Ÿ y στυπτηρίας OUYY. ὃ, μισιος ὦμου Spy ὕ.. ἢ.) μᾶννης χοτ. 


δ΄ (92). ἴοεως XX St Ὡς ἀοιδοῦ ίο δα λει δε ες Es M Res 
δ΄ (?), ἴρεως ἰλλ \UOLXOU OUYY. α΄, χαλχανήου χοχ. ὁ * λειὼσ ας ἕως οὗ ξηρὰ γίνητσι 


᾿ - DE \ + € — \ ΓΝ - 
τοῦτο τ ον ἀγαπληροῖ, στέλλει τὸ ἐπιφερόμενον ῥεῦμα, καὶ χαθόλου τοῦτο 


μέγιστόν ἐστιν. 


ΜΝ = ! AUS ριον. (loge Lite LE 5 AS cl 0 
15] ‘Is τορήσαμεν 0 τι μέγιστον, θεασάμενοι, Ent γλώσσῃ σηπεδόνας, ὡστε ἀπο- 
- -  — 1 1 \ 2 ἣ - 
νεχρωθῆνα, τὰ οὖλα * τοῦ γυλοῦ τῶν φύλλων μετὰ μέλιτος χαὶ μίσυος ὠμοῦ 


Σὰ παχέος Péotsl D Éd dede die) τ 

προσενεγχων ἐχὰ αρίσθη. Εἴτα "οἷν ξηρᾶν ÉTITATUS ἀνεπλήρωσεν 
ἊΣ \ RAI \ Là » « 3 » " \ 

16] Πρὸς ὁὲ τὰς ὀζαίνας χαὶ ὄχῆους χαὶ πολύποδας χαὶ αἀναθρωσεις TE χα! χατα- 


[ , \ # ἃς » » \ A “" \ - \ - 
; ὁρώσεις, νομᾶς τε χα; γιμέτλα ([. 1.) καὶ 064 περὶ τους μυχτήηρας, τὸ ἢεῖον 


ΣΕ] 


φάρμακον - «“Λάδε"- τοῦ γυλοῦ τῶν φύλλων οὐγγ. μίαν, (PE λιδάνον, 


χαλκίτεως; ἃ οἰστολοχίας, ἀνὰ χοχ. γ΄. λειοῦ τε ἕ 


! 


ως En οὖν γένητ ται, χαὶ ὡς θειοτάτης 
ὀυνάμεως χρῶ. 


ee \ mA \ = ’ À , ῃ - » DES ’ \ 
17] [206$ OË τὰς μχοαρωσεις HAL ἐχχοίσεις τῶν TOU/OV, EÂXN TE πίτυρα TE χα' 


» \ Φ' ù = 1 =  — , 
ὄχϑους KA! ὁσα ἐν χεφαλῃ πάθη. τοῦ γυλοῦ τῆς βοτάνης χαὶ 0h00 ποταμογεῖτυνος 


\ CE ST ͵ 24 ΄ , ΄ - “αι, "Ἃ Ἃ 
καὶ σεύτλου χυλοῦ ἰσα χατάχριε, αἵξας ἐπὶ ἡμέρας γ΄. Τοῦτο λίαν χάλλιστον 
5) SN DR 22 Ἔ à 19 né 2 ΞΟ Σ ἃ; 3.29. » ( , 3 ! 
18] υλας 0€ ἀσήπτους χαὶ ἀχινήτους ποιῆσα! χαὶ 4Do0TOUS, ἐνῦεον ἐστιν φαρ- 
on: Ἂ ᾿ ον ΟΝ ΚΝ 
μακον (καὶ μή σε (f. 7 v.) παραδραμέτω) + τοῦ χυλοῦ τῶν βοτρύων χοτύλας β΄, 
ET « = , , 1 ty e! " ; \ “" D ΝΥΝ = 
ῥίζης φλοιοῦ μορέας ουγγ. ς΄. ἝΨψε ἕως ἀν «εἰς» τὸ μιν ἐμ ἢ χαὶ οἰδου διὰ 


“Ἅ, 3 ὦ 1 , 9 , Sr 
κλύσμα επὶ Apépus Ve ne 46 χαὶ οὐδέποτε 


» “ \ 5 _ , A!  — = — ΄ " «. 
191 ᾿Βὰν οὖν τις 08) λῃ εὐτυχὼς ἐπινοῆσαι ἀπὸ χεραλῆς τὸ μέχρι ποδῶν, 1 ἄμπελος 
-- , i 72 


LA \ ! LA UT à ΠῚ ’ 
θεραπεύςε, τὰ πάθη, ἡ ἠεοδώρητος βοτάνη. 
ς \ ᾿ \ \ ς εἰ ᾿Ξ , € , τ 
20] Ὃ μὲν Κυρανὸς χαὶ Αρποχρατίων ἕως τοῦ παρόντος ὡμοφώνησαν " δῆεν 
ἡ i 


= ΄ \ n'es ἜΣ 
δὲ ὁ Κυρανὸς μεταλλάσσων λέγει. 


ς » + ͵ e. “Ὁ ’ \ ‘ ’ , PM: ΄ . ! 
21] Τῆς οὖν βοτάνης οἱ ἀσπαραγο! χατὰ τὴν πρώτην εἐχθλαστησιν Echo! ἐσθιώ- 
: Ἵ 


Ἔ \ Le TN à - ’ DA \ =" «1 
p.£v0?!, ουϑὰ TE HAL HOLALAY χινουσιν. - Ava O£ TE! TL QUAAT HA ἢ 25% 
" . »"π 


\ , ! \ .»" _ =: »ν ! 
χα! ὁ χαρπὸ (1, 8.Ὁ᾽.) θερμοτάτην FE AA! οριμξιαν ἔἐγει 0€ χα' ἀλλὴν ἄρρητον 


5. τὰς add. Ν. 12. τοῦ χυλοῦ τ. Φ.] manque l'indication de la 
Ἴ. ΥἹ χ'΄ Ν. — δΊ α΄ N, puis : καλαχάνθης 2, dose. 

μάννης κοτύλην α΄ " ταῦτα λειώσας χαὶ ξηοάνας | 17. λειοῦται A; tere v.i. Corr. conj. 

ἐπίπασσε * τοῦτο γὰρ χαθ., ἀναπλ. χαὶ ἀναστέλ- | 22 χαὶ ἀδοότους V παραδραμέτω] texte illisible 
ἰῷ. ῥεῦμα. (Derniers mots du texte dans À, suppléé par R et ν. i. 
roduit par Mingarelli.) 25. < > texte omis dans A, suppléé par ἢ et v.i 


11. ἐπι ομεν A. Corr. R. 29. hey A; φησὶν R; dicit v.i 


LES CYRANIDES 9 


τέ τινα χαὶ θείαν ἐνέργειαν - ἰᾶται γὰρ τὰ χοιρώνια, ἕλχη καὶ γαγγραίνας mai 
φαγαιδαίνος χαὶ τὰ ἕλκη τὰ σαπρά, μετὰ γάλαχτος χαὶ ἄμμου καταπλασσόμενος. 
22] Ἢ δὲ ῥίζα αὐτῆς ὀπτῆς χρῶτας χαὶ ἐφήλεις καὶ τέτανον χαὶ ἐσ TEA κενοῦ 
πρόσωπον χαὶ νεφέλας ἀποχαθαίρει " ἰόνθους χαὶ φαχοὺς χαὶ ἀλφοὺς χαὶ ὑπώπια 
\ ΄ ù nl [} \ \ \ \ ) ! \ 9 Ρδ' 3 ᾽ὔ 
καὶ πτερύγια ἐν δαχτύλοις, καὶ τὰς φλεγμονὰς τὰς μελαίνας σὺν ὀροδίου ἀλεύρῳ 
χαὶ τήλει μιγνυμένη χαθάρει. Ψηθεῖσα δὲ σὺν ἐλαίῳ ἕως χηρωθῇ πρὸς τὸ 
τή μιγνυμένη pe. ηθεῖσα δὲ ἐλαίῳ ἕως χηρ πρὸς τὰ 
ἘΞΑ € ! \ δι € ! \ ! \ ù μυ , , 2 
αὐτὰ ἁρμόζει - τὰ δὲ ὑπώπια καὶ πτερύγια τὰ ἐν δαχτύλοις στέλλει σὺν οἴνῳ 
- os + M \ ! 
χαταπλασθεῖσα * (f. 8 v.) διαφορεῖ δὲ χαὶ φλεγμονάς. 
23] Πρὸς δὲ ἐπιληφίας πίνεται [καθ᾿ ἡ μέραν] κοχ. δ΄ πρὸς ἐνιαυτὸν χαθ᾽ ἡμέραν 
\ DE ἐλ 9 de "ον \ \ € fé ᾿ς δ Ne 
σὺν ὀξυμέλιτι - ὠφελεῖ δὲ καὶ ἀποπληχτιχοὺς καὶ τ αθνεθτι ὺς ὁμοίως διδομένη 
χοχ. β΄ - ἐχεοδήχτοις δὲ βοηθεῖ ὁμοίως. "Eubpua δὲ φθείρε. - ὑποταράσσε,, δὲ 
χαὶ τὴν διάνοιαν, ἐνίοτε καὶ προστεθεῖσα δευτέρια Re χαὶ 0 
Σπλῆνα δὲ τήχει τριόδολον ποθὲν σὺν ὄξει ἐπὶ ἡμέρας λ΄ - χαταπλάσσεται δὲ 
χαὶ ὑετὰ σύχων χρησίμως πρὸς τὸ αὐτό ᾿ ἀφεψεῖται δὲ χαὶ πρὸς ἐγχαθίσματ 
χαβαρτιχὰ ὑστέρας - ἔστι δὲ καὶ εὐχοίλιον. 
94] Ὃ δὲ καρπὸς μόνος ποιεῖ πρὸς ἰγῶρας χαὶ λέπ πρὰᾶς συγχριόμενος χαὶ 
Ï F ᾿ AA ἐλ Î 
xatamhussomevos. Ὃ δὲ χυλὸς αὐτῇ {{ 95 5} ROME ins ὅλης μετὰ ῥοφίσματός 
ms 
ὃ 


τὲ ποθεὶ 


ς γάλα χατασπα. ᾿Λρμόζει παραλυτικοὶς ποθείς τε χαὶ συγγρισῃεὶς σὺν 
θ᾽. ρ ἢ χε 
Ὁ) # ΟῚ Ὧν e »" 
ἐλαίῳ, ἐπειδὰν ἑλκωθῶσιν. 
25] Τὰ δὲ φύλλα σὺν οἴνῳ eee χαὶ πρὸς ῥεύματα ὁμοίως ἁρμόζει 


ἐπιτεθειμένα, χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, καθόλου ἐστὶ χρήσιμος πρὸς πάντας τοὺς σεμνῶς 
αὐτῇ χρωμένους. 
26] Δύο δὲ αὐτῆς εἰσιν εἴδη - ἡ μὲν πρώτη “HD λευκή, ἣν τινες Bouwyiay 
Ὁ 
ο 


LA 


) - € \ ! € δι “Ἂν "} € ΝΑ ! ΤΟΝ 
χαλούσιν, OÙ DE ὀφεως σταφυλήν, ι DE χελιδόνα, οἱ δὲ LU Moov, οἱ δὲ Ψίλωθρον 


δὲ ἀογιζώστην, οἱ δὲ xéyedoov. Ταύτης τὰ χλήματα χαὶ τὰ φύλλα χαὶ αἱ ἕλιχες 
ξ LOU στὴν, OL 0€ ξχξ { δ τὴς τ Ἢ! τ το QUAA LAN α΄, εΛιχες 
ὅμοια ἀμπέλου ἡμέρου, δασύτερα δέ - καὶ ἐμπλέχεται τοῖς παραχειμένοις ([.9.ν 
[ μπε Ἡμερ ἢ ξρ ξ HIAEXETAL τοῖς TA ÊLLLE LS (1. . 

» 


θά Nan RD Sn ne NN RS EE Bo Tous. SA 
αμνοις ETLAGU AVOUEYN ταῖς EALGLY XAOTOY 0€ £YEL oTeuwon, TUPPOY, ι 


Ψιλοῦνται τὰ δ δοῦσα 
, , 
27] Ἢ δὲ δευτέρα ἄμπελος ne χαλεῖται, καὶ αὐτὴν βρυωνίαν ovo- 
" ἱ ὃξ" Φύλλ ε σσοειδί. υᾶλλον ὅμοια cut) ς. μείζων 
μάζουσιν, οἱ δὲ χειρώνειον. ύλλα ἔχει κισσοειδῆ, μᾶλλον ὅμοια σμίλακχος, μείζωνα 
ὭΣ 2 \ DK - SIA sr a) ἕ ἘΣ NES SIN (Ἃ ἈΠΠΕΙΝΕΤΕ 
δέ, ἐπιλαμδανομένη καὶ αὐτὴ τῶν δένδρων ταῖς Ë \LEL καρποὺς δὲ βοτρυοειδεῖς, 


ῥα Σ 
χλωροὺς μὲν κατ᾽ ἀρχάς, ἐπειτα δὲ μέλανας μὲν ἔξωθεν, ἔσωθεν δὲ πυξώδεις. 


A. τὰ χοόνια καὶ χοιοώνια ἕλχη R; scrophula, | 13. λΊ τέσσαρας ἢ πένται (]. πέντε) C. 
et ulcera v. i. Εἰ. 1. χρόνια ἕλκη. — C om. | 34. μάλαθρον C; μίλητον v. 1. ..1. μυλωθρόν. 


ἰᾶται ny καταπλάσσομενος. 25. ἀρχισωστιχὴν ν. 1. F. 1. ἀρχισώστην. 

2. μετὰ γαλ. χ. μελ.] cum aristolochia v. i. — | 26. δασιτιχὰ À ; δυσαντιχὰ R; δασύτερα (ἃ; den- 
χαταπλασσόμενος (5011. ὃ χαρπός). siora v. 1. 

9. nou. 0] ξ 1 v. 1. (F. 1. nor. ἢ 31. énihau6avouevos A. Corr. ἢ, C. 


12. πινόμενος À. Corr. R, C. 32. ἐπ᾽ ἀνθὴ 2}; εἶτα R; maturi v. 1. Corr.conj. 


9 


30 


10 LES LAPIDAIRES GRECS - 


F d Ν € u 
Καὶ ταύτης δὲ οἱ καυλοὶ κατὰ τὴν πρώτην ἐχόλά 


Ἂ * 
διουρητικοὶ καὶ χαταμηνίων ἀγωγοί, 


- Ὁ € € 19 5 
μάλιστα αἱ ῥίζαι * καὶ πᾶσα δὲ ἡ βοτάνη ἁρμόδιος ἐπιληπτιχοῖς 
s 


+ ot 

ROLEL O€ 
» 1 \ \ 

5 ονῷ χαταπλασθέντα, AU, προς TT 


S 7 - \ 9 — 
OUVAULY τῆς πρὸ αὐτῆς. 


» LES 


5 ! 
et, χαὶ ἄλλας ἐγεργειας 


28] ‘H δὲ λευκὴ ἄμπελος ἔχ 


1 ! 
UD LL0YOY νηφάλαιον 
: ᾿ ὶ 


29] Ἕως ἐνταῦθα μὲν ὁ Κυρανὸς οὕτως : 


Ἰοάφοτ τέρων ὃ διαφωνίας ἊΝ + ἐχεῖ 
30] Μάχαιρα βοτάνη, 
γόον λύουσα βο 
οὐ σὼ ματι 


λόγῳ ὃ 


ἐν ψυχα αἷς δρῶν ὧν [τῶν] à ἐγχρύφ ως ξουσιν μυστικὰς 


x , 2? 
15 ŒUREAE, πᾶντ EXDAVELS ιλόναις ὅτα V 22257. 
, s D Î n 


OULUTA χρυῦ Gear * ταῦτα 
De ae οοτοῖς μὴ 
ἀλλα HOTULXI., ὡς ἐν Bo το! ς ] 


81] Λέγει δὲ 


Méxaro ἐ EX γεοῦ ὁ Vas 


De 


οὕτως ἐντεῦθεν ὁ ἱερὸς À 
οὔ βοτβιδθό 
20 φυτοῖς ᾿ τῇ πρώτῃ λων 

92] Ταῦτα εἴπας εἰς 


(£. 11 


\ 3 p ἢ ῃ 
r.) χαὶ ἀναλύουσιν εὐφρανθέντες, | 
͵ 


57 + EN \ 
Εὰν οὖν θέλωμεν φοάσαι περὶ 


, € _ 
AIKETETUL ὯΙ LLLY, 


Or n| \ c Ἃλ τ = 
5 34 Πινόμενος γὰρ 0 ve. του Abu QUOS εὐω LAS ὑεγῖστ 


ε 


» “ 


μὴ ! ! \ € 
εις πᾶντα τόπον " OUTE γῦϑ Ξ09 


C; ὑπορροιῶν R; su- 


1.1; 


4. ὑπορογίων] Ita À, Amg. 
pereminentes carnes excisas v. i. 
ρωγίων (?) (mot supposé). 

9. ὡς ταῦθχ Ὧν χαὶ ταύτας R; sicut.…. v 
conj. Εἰ. 1. καὶ ταῦτα. 

11. Titre R:" 

12. νόον] potestatem v. 1. 

13. προσὲ À, R, C; contra te ν. 1. 

ἔχουσαν ἄμπελον R; 


ὑπορ- 
i. Corr. 


Yuvos € is Bouwvia. 


14. τὴν ἀρρήτως redar- 
guis quaecumque sunt in animis morta- 
lium et quae absconditae habent mys- 
teria mentis v. i. Tout ce ὃ 30 offre un texte 
altéré. 

11. Après εἰπεῖν] ἀλλὰ εὐὑφωΣ»χίαν ἔχειν : 
λέγε Ο; quae mortalibus non sunt inutilia 


" Ψ , 
σπληνὸς ἰαματικοί, 


καὶ πρὸς τοὺς (f. 10 1.) τῶν ὑπορογίων λόφους 


# \ 
ρέμματα χαὶ παρέσεις χαὶ “ sole ἔγει τὴν 


(2 ΔΝ 
οὕτως ὁ τοῦ “Δ ρποχρατ 


- τς τὴς : 

τῶν θεῶν ἡγητεῖρ 
; UE 

τρυοφόρῳ πότῳ, ὡς ἐπιλύειν 


" ᾿ "ἢ _ 18 4. 
ἰστήρ τις, ([. 10 v.) ουδεὶς mo 


29. A0Y ει 


071 2101 a) « 
πονη 5.0. βαλε 


S 24 
U0EVOS 


2 = , ἐς ΤΥ Hal 
στησιν ἐκ ο “εἰσι O€ 


CAPI σπληνικοῖς, 


χαὶ σχοτωματ AOL ις © 


LA es 
ελ χουμένους τὸ aa σὺν 


"» 


. 


! 
AOTIUAIS χα “ηυθιξστάτας, 


5 " 


LA AE \ ’ 
εἰναι τινα, ἀλλὰ χα! ευωγιαν ξγξ'ν. 


ss 
ὃξ τῆς ἂν τέρω 
κωνος λόγος. 


, - » ἘΞ: . 
α, γαΐης χρατοῦσα, οὐρανοῦ καὶ ἀέρος, 


- 4 ᾿ - ss { ns , 

RAY μελος, ποιουσα 0€ UTYOY, OUOELS OÙ 
\ \ NU ! 999 Le .“ 

πρὸς GE ουνήσετα', ἀλλ ἘΠΕῚ, εις og 


, 
OOZVAS, τὴν 7.227, 
0 


τως ἔων, 


Ἃ , x“ ΠῚ 


LS, ἢ φαροιμάχοις YIVETAL, ἢ φασγάνῳ, ri 
i ει 0 i ἰ ͵ 
DES Va: 1" nn si 
λε) λεὼ ἀμπέ ‘09 μ. ὑστήρ LA. ἔγχει O€ 
τειν. 
νος. γαβώσπεο [vol εἰσγεν χαὶ ᾧ χωοσνί ες" 
γος, χα ὠσπεξῦ [γ53Ὁ] SUYESY AIN AYIIYLS 
ΝΥΝ ῃ-; , = 
0£ UNTEO ἁπάσης ὕξιας SUSLOS EULYOUS εν 
᾿ ᾿ EL ᾿ ͵ 
= + 
ντὸ OA μπιος ουσα. 
" τ 


Ξράυον, ὅῃεν πίνουσιν ἅπαντες, 


Ὡ 


FT -- 
υζητήσο 
L44 LE ΠΩ Ἄν Li 
ἔλου O4 δύνατα', G: ὅλον οὐχ 


STI s ROLELTAL. 


Φύτευςξ αὐτὴν 


DEN 


ἢ. tn nn + A! Ἂ 
θεῶν ἢ θνητῶν ἤδη πέρας ἐσ ψηχότων του βίου, ἡ 


imo delectationem et gaudium praestant 
VUE 
— ὃ Βηθανῦξ, C. Puis titre en 


εἰς βουωνίαν. — 


K, :C. 
rouge dans ἢ : 
A la fin de ΤῊ 


ὕμνος καὶ 


IS. γὰρ om. 
Ἕτερος ὕμνο 


yinne, À a : πρὸς εὐωχίαν 


ἴ 


εὐφροσύνη. 


20. ἔζων pour ἐήων, bonorum (2). — ἱερεῖ A (?), 
ἢ. F. 1. Yô9::? — .… vro] piqûre de ver A; 


— Rédaction de l'hymne dans 
, μητὴρ θεῖα εὐηρεα 


εὡς το ὁλ. R. 


GC : Μάχκα 


ἐν ©. ἢ πρώτη εὗεχ, ὄλυμπον οὔσα. — Dans v. 
: Beata a Deo donata Regina, ex Deo bo- 
mater sacerrima et divinior 


natura prima botrum 


102 ἐκ θεῶν &vass 


Do ferens, 
omnibus plantis, 
affectat, botrus vinum cæleste fecit. 


LES CYRANIDES 1: 


.) 
Ξ 
EL 


2 τὸν βίον ἐσεληλυθότων ἢ ἀπὸ σπορᾶς βίου ὁρμώντων, ἢ YEWD γίας ἢ φυτείας, T 
ς τὸν βίον ἐσεληλυθότων n ἀπὸ σπορᾶς flou ὁρμώντων, ἡ vec φυτείας, ἢ 


_ os y _ _ 
ἕτερόν τι τῶν ἐν βίῳ γιγνομένων OUVATETAL ἄνευ τοῦ φυτοῦ τούτου. 
\ 


Le ἡ SE ΠΕ ἜΝ “ ΜῊ δε ADN NS ὧ ἘΞ 
90] ἔτ' 0€ λείπει μον περι τ τινος χαχοῦ OLA μόνος, OS ἐστιν ὅτε ταιος, ὡς ἐπὶ πεμ- 


δ à) " - NN LAN PT tVOYS το δὲ 
πεται ἀνδράσι καὶ ([. 11 v. Jin LV, ὑπὸ δεχανοῦ τοῦ πρώτου αἰγοχέρῳ μὴ ταγέως 
ὮΝ ΓῚ 12 ! Le 
Ἔα τ, ὡς οὐ βλέπει ο 


" \ 3 , 
ὕτε ἀκούει, ὑπάργει γὰρ ἀκέφαλος. 
1 9) NE] ! ἌΓΩΝ Ἂν 2) ad A \ 
36] Λαδὼν οὖν σταφίδας ἐχούσας γίγαρτα δ΄ ἐχχόχισον αὐτὰ τοῖς ὄνυς!, χαὶ μὴ τῷ 
, , - , 3 € \ [2 \ 
στόματι, χαὶ βαλὼν αὐτὰ εἰς ῥάχος περίαπτε τῷ τραχήλῳ ἀγνοοῦντι ἁγνὸς ὦν, χαὶ 


Ὁ) CY (ee “ὦ (7 
ἀπαλλάξεις Θεοῦ γάριτι. 
΄ - s — 0 ͵ 1 ᾽ κα A 
37] Καὶ ὁ λίθος ὁ Ex τῆς χεφαλῆς τοῦ ἰχθύος περιαπτόμενος ἀπαλλάσσει τοὺς 
LS 
τετραΐζοντας. 


! 


ΤᾺ Η τ 7: ! ! 
98] Ἢ δὲ τοῦ Κυρανοῦ res ( An εἶχεν οὕτως * * Q θειοτάτη βοτάνη 
NOEL tas Jeux. À unrio τῶν βοτανῶν. εὔδιε χυβδαληρόος. ve à 
βοτρυοφόρε, ἄμπελος λευκή, ἡ μητὲρ τῶν βοτανῶν, εὔδιε χκυδαληφόρε, γῆς ἐν 


- 3 ω ! ! 3 , 

φυτοῖς ἡ πρώτη. Λέγε εἰς ποτήριον τοὺς (f. 12 r.) ᾿ς τούτους * ευηὶ EUOLYOY 
ὃ ῷ τῷ 1 , 2 τ EN MON ! 

(sic?), φρενῶν μου τήρησον ἀδλάδειαν εἶναι eur ᾿ ὀλυμπία οὖσα, συντήρησόν μου 
A ! 


2 > RS) ε 
γοὸς φρένας, εὔθυμος οὖσα, xat θειοτάτη χαὶ ὑγιής. ‘Vu εὖ ἀὲ ἰαυῶ aé χιξῶ - ἑάως, 


ἧς 

᾿ ? , » ὈΞΈΣΙ ent ee le ele EEE 

Ταῦτα εἰς ποτήοιον οἴνου ἐπειπών, βάλε εἰς χεράμιον οἴνου, ὅθεν πίνουσιν ἅπαντες 
L 


€ 
χαὶ ἀναλύουσιν ἅπαντες εὐφρανθέντες οἱ φίλοι, μηδενὸς en σαντος. 


ὭΣ 


ὩΞ 
Le 


39] Λαδὼν οὖν ἀετίτην λίθον He ἀετόν, χαὶ ὑπὸ τὸν λίθον ὑπόθες γίγαρτον 


_ A » - - » [4 « 
σταφυλῆς, χαὶ τὸ ἄχρον τοῦ πτεροῦ τοῦ ἀετοῦ εἴτε ἱέραχος, καὶ κατακλείσας φόρει " 


ὮΝ , Μη» A = 
PE σε γὰρ ἀπὸ πάντων τῶν (f. 12 v.) Ron? παθῶν. Ἔτι μὴν καὶ : 


\ 


ὶ προσφιλῆ | GUY τυχίαις δυναστῶν, χαὶ Ὁ ἀνδρῶν χαὶ 7 περιεγόντων 


χα 
ra entier Ne M NO ὥν οὐ oct ἐσεὶν λένε ποῖσε 
χάριν παρέξει ᾿ χαὶ ἐπὶ ἑτέρων πολλῶν [ἀλλων] ὧν οὐ γί el ἐστὶν λέγειν ποιήσει 


\ 6 , y \ * 
χα, ουτὼς TEPAS εἴληφεν το πρῶ ον στοιχεῖον ἄλῳ ροι. 

2. δυνηθήσεται À. Corr. R, C. notes dans la Revue des éludes grecques, 

T. τῷ τραχήλῳ] βραχίον. δεξιῷ C. {. II, 1889, p. 38 et 399. 

10. τετραΐζοντας À partout; τεταρταΐζοντας ἢ, C. 18. Titre dans ἢ : ἀποτέλεσμα γλυς πτιχόν"» en 

11. A mg. : Ὕμνος εἰς εὐφρασίαν πρὸς αὐτήν. tête du 8 39 et, sauf avis spécial, en tête de 
Titre dans ἢ : Ὕμνος εὐφρασία εἰς αὐτήν. Le tous ceux où est décrite la gravure d'une 
$ 38 manque dans Cet dans v. i. pierre-amulette. 

12. χυό. vel χριθαληφόρε ? A; χὴ βοληφόρε R. F. | 19. Après φορεῖ] Rédaction de R : Τοῦτο δόκιμον 
1. χυδεληφόρε ? Cp. oùstotodp<os> chez Wes- θεραπευτιχὸν (puis avec À mg.) : εἰς πᾶν 
sely, Neue griechische Zauberpapyri, p. 55, πάθος χαὶ εἰς τὸ εἶναί σε ἀξιόλογον καὶ πρὸς 
ligne 1043. συντυχίας (φιλίαν Α) μεγάλων ἀνδρῶν vai ἀξιό- 


13. εὐοινὸν] F. 1. εὔοινον. τιμον ἄρχουσιν, χαὶ περίδοξον. (R seul) : διαφυ- 
1ὅ. evet euae ἱαύω ηιαῶ à duè R. Sur le chant λάξει σε γὰρ ἀπὸ τῶν προειρημένων παθῶν χαὶ 
᾿ à 


sept voyelles grecques, voir mes deux τεριεχόντων, 4. τ. À. 


10 
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STOIXEION TO B. 


1] Βράθυος, βοτάνη ὁμοία χυπαρίσσου. 
Βρύσις, ὄρνεον ὃ ἐστιν χορώνη. 
Βήρυλλος, λίθος λευκός. 


N 4 
5 Βύσσα, ὃ ἐστιν xapabos. 


[ΟἹ 


ni s [4 , - » 
2] Ἢ θεόγνωστος δενδρικὴ χαλουμένη ὁμοία χυπαρίσσῳ * χαλεῖται δὲ βράθυ, 


αὕτη θυμιᾶται τοῖς θεοῖς ἀντὶ λιδάνου. 


+ Βρύσις, χοινὸν ζῶόν ἐστιν χορώνῃ ζῶν (f. 181. ἐτῶν ἕως φ΄. 
LA 


Βήουλλος. λευχὸς λίθος πολύγνωστος χαὶ βαούτιμος 
ἢ ͵ ! ἢ ῖ 

3,» 
ι0. Βύσσα ἐστὶν χάραδος θαλάσσιος  ἐχλήθη δὲ ϑύσσ 


Ἑ 


διὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν 
βυσσάλων. 

9] Πρὸς οὖν δυσπνοϊκοὺς καὶ ὀρθοπνοϊκοὺς καὶ ἀσθματιχοὺς βράθυος Lo α΄, 
βουτύρου Lo δ΄, μέλιτος yo β΄. Ἔχλεγμα ποιήσας voter δίδου. 


ΕΣ , τὺ - A] — 
4] Τοῦ δὲ καράδου οἱ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι ἰῶνται! τὸ πάθος. 


: \ FA ? »" -ε , » \ , ᾽ν \ € "Ὁ « 

15 D] Τὴς δὲ χορώνης τοῦ πτηνοῦ ἡ φύσις ἐστὶ τοια! τῇ * ay ne ἡ θήλεια τελευ- 
᾿ 3. «Ὁ , e Là Dal . \ 3 1 ec =: 
τήσῃ; ὁ ἄρρην ἐτέρᾳ οὐχ ἅπτεται. “Ομοίως δὲ καὶ ἡ θήλεια τὸ αὐτὸ ποιεῖ. Ὃ δὲ 


DS à 5 πρὶ. Znoevne y χψοδίων. À δὲ vuvà ere Onde ἡ αν 
ανὴρ ἐὰν φορήσῃ του ἄρρενος τὴν χαρό!αν, Ἢ 0€ γυνὴ τῆς ds EUYON TOUT LV 


ἑαυτοῖς τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτῶν χρόνον " τοῦτο ἀνυ- (f. 13 v.) πέούλητον θαῦμα. 
6] Λαδὼν οὖν βηρύλλιον λίθον, γλύψον κορώνην καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῆς 

20 χάραδον * καὶ κατακλείσας βράθυ βραχὺ καὶ ὀλίγον τῆς καρδίας τοῦ πτηνοῦ χαὶ τὴν 
0 


1 » D - 2 \ , ΄ A! 
key μενὴν 222001 1Y του χαραόου, 21, 202€! ως φουλξι. 
, ῃ 
- \ \ = e \ \ ᾿ M Ἢ ‘€ 
7] Ποιεῖ γὰρ πρὸς ὀυσπνοιχούς. ἡπατικοὺς χαὶ γεφριτικοὺς " ἐστιν γὰρ Διὸς θεοῦ ὁ 
, \ Su - 2 », , ‘ , nn , [4 - 
λίθος. Τὸν δὲ φοροῦντα noce, ἐπίχαριν, ἐπιτευχτικὸν εἰς ὃ ἂν ἐπιθάληται, ποιεῖ 
SA \ » , A \ € , , & 2. δ. ὃν “αὖ 
ὃὲ χαὶ EUVOLAY εἰς τοὺς γαμοῦντας, χαὶ ὁμόνοιαν εἰς τὰ ἀνορόγυνα ὡς λίαν χάλλιστον. 
1. Titre dans C: ᾿λρχὴ τοῦ βῆτα στοιχείου " χεφα- οὖοον a. ἄγει. — Les lignes 2-7 manquent 
λαῖον δεύτερον. dans le v. i. 
2. F.1. βράθυ. — xuraoiosou] κυπαρίττῳ R, puis: | 3. βούσις] Boions C; Hé v: 
λεπτόφυλλος χαὶ βοστουχώδης οὖσα τοῖς φύλ- | S. ΦΊ φνα΄ R. quingentos v. i. F. 1. ο΄. 
λοις χαὶ ἀκανθώδης δρυμοῦ πειρατιχή, À σὺν 9. λευχὸς λίθος. πολύτι μος, γνωστός R. 
οἴνῳ ποθεῖσα ὁδοποιήσει τὰ νεμόμενα, ἢ προτ- 11. βησάλων À; θησὰ R: βισάλων C. Corr. conj. 
τεθεῖσα ER χατασπᾷ 4a διὰ οὖρον αἷμα — Propter similitudinem et colorem βησά- 
ἄγει. — A mg. : Λεπτόφυλλον, κυπαρισσοειδές, λων, 1. tegularum, 501}. rubearum +. i. 
βοστρουχῶδες ὃν τ. ©. x. ἀκανθωδέστεροον Gou- | 13. εἴληγμα A. Corr. R. 
μοῦ, πιρωτιχόν (f. 1. πυρρωτικὸν). Ὅδοπ. +. | 23. ἐπιστευτιχὸν A: ἐμπιστευτιχὸν R; ἐπιτευ- 
veu. 6. 0. ποθέν * À προστεθὲν Ë. χ. καὶ δι᾽ τιχὸν C; divitem v. i. Corr. conj. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Tr. 


1] Γλυχυσίδη, βοτάνη - οἱ δὲ παιωνίαν. 

Γλαῦχος., πτηνόν. 

Γνάθος, λίθος. 

Γλαῦχος, ἰχθὺς ὁ πασίγνωστος. : 

2] Γλυχυσίδη βοτάνη ἐστὶν ἡ παιωνία - ἐχλήθη (f. 14 r.) δὲ παιωνία διὰ τὸ τὸν 
παίωνα αὐτὴν εὑρηκέναι * ἔχει δὲ χαρπὸν ὡσεὶ στύρακα ἀμιγδάλης. Τὰ μὲν οὖν 
ἀποστήματα αὐτῆς ἐστιν μεμυκότα, ἃ δὲ κεγηνότα. 

9] Ἔστι πτηνὸν τοῦτο ὅπερ τῇ ᾿Αθηνᾷ ἀναγράφεται * βασίλειον ἔχει ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς ττερωτόν, ὀφθαλμοὺς δὲ νυχτικόραχος υεγάλους, ἐν ἀγροῖς διατρίόων. 10 

4] Τνάθος λίθος ἐστὶν σκληρὸς ὡς μυλίτης ὁμοίως γνάθου. 

5] Γλαῦχος, ἰχθὺς θαλάσσιος π Sr ADO 

6] Τῆς οὖν βοτάνης εἴδη εἰσὶν δύο , ἡ μὲν ἀρρενική, ἡ δὲ θηλυχή. 

7] Ἐὰν οὖν γυναικὸς μὴ XATÉYN μήτρα τὸ ἐσπαρμένον, θέλῃ δὲ συλλαύεῖν, 
<< λαδῶν >> θεῖον βλάστημα, πεοιζωννύσθω καρπὸν vi μυχότα, δήσας αὐτὸν ἐν 15 
ῥάχει λινῷ βεδαμμένον ([. 14 v.) ἑπτὰ χροιάς, περὶ τὸ ἦτρον δὲ ζωννύσθω. 


\ 


Ἵ bis] ᾿Βὰν θέλῃς μὴ τίχτειν γυναῖχαν, μολύνας χρίθας εἰς τὰ χαταμήνια αὐτῆς 


7 


[2] 
R- 


ΠΩ πες er Oo Os ἀνῇ ΟΣ δ, ΣΙΩΝ ἧς 
δὸς μήλου φαγεῖν, χαὶ οὐ τίκτει ποτέ. Ὁμοίως καὶ ἄνθρακας ζῶντας σδέσον εἰς 
» 9 = 4 5 , EL » 1 € LE ! 
ἄμηνα αὐτῆς, καὶ οὐ τίχτει, "As ἄρῃ δεόντως ἀνθραχα, καὶ φύλαττε * ὅταν δὲ θέλῃς 

(AS ῃ Ἃ € 1 2 A 2 [ , 
πάλιν τίκτῃ, ἂς ἅψῃ αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ τίχτε:. 20 

, Ὁ ᾿) - »" = 
8] Εἰ δὲ οὐ συλλαύεῖν ἐθέλει, τοῦ χεχηνότος σπέρματος τῆς γλυσίδος τῆς 
1 4 er 9 A € 1 1 14. « EN , 1 

βοτάνης μετὰ ῥύπου ὠτὸς ἡ μιόνου περιαπτέσθω ἐφ᾽ ὅσον ἂν “Ex χρόνον. 


, 


9 E: ὃὲ ἐν ὠδῖσίν ἐστιν τίχτουσ αἱ ἔγχει LL) YOU) \ GTÉO τίς 
ἰ δὲ ἐν ὠδῖσίν ἐστιν τίκτουσα χαὶ ἔχει χίνδυνον, κεχηνὸς σπέρμα τῆς 
, "Ἢ \ ΜᾺ \ 5) \ \ A € ! \ SIENS] TA © 
εἰς ἔλαιον βαλὼν ἄλειφε τὴν ὀσρὺν χαὶ τὸ ὑπογάστριον, καὶ ἜΝ τ τέξεται. 
3 \ 

10] ᾿Επιθυμιωμένη δὲ ἡ ῥίζα ἢ ποτιζομένη δαίμονας ἀπελαύνει καὶ φαντάσματα 25 
πάντα φορουμένη. 

11] Γλαύκου οὖν τοῦ ὀρνέου χαὶ γλαύχου τοῦ ὑχθύος τοὺς ὀφθαλμοὺς etboas μεθ᾽ 


ὕδατος ὀλίγου θαλασσίου eo ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ. Κάλλιον δέ ἐστιν καὶ τὰς χολὰς 


6. Après παιωνία] οἱ δὲ πετνόροθον C. 17. notre $ 1 bis est une addition byzantine 
10. À mg. (addition byzantine) : Πρὸς τὸ γνῶναι (témoin les formules ἂς ἄρῃ, ἂς &bn) placée 
γυναῖχα ἢ (1. ei) ἄρρεν τίχτει ἢ θῆλυ. Τὸ γάλα sur les marges supérieure et de droite du 
αὐτῆς βαλὼν εἰς ὕδωρ, ἐὰν ἐπιπλεύσει (sic), ms. À. 
θηλύ ἐστιν " εἰ δὲ βουλήσῃ, ἄρρεν. — Βουλήσῃ, | 18. μήλου] f. suppl. «μετὰ» μήλου. 
de βουλώ, néo-grec, synonyme de βυθάω. 22, ἐφ᾽ ὅσον χἂν θέλει A. Corr. conj. 
16. Bebatwuévov A; βεδαμένον ἢ. Corr. conj. (F. | 25. Après ποτιζομένη] C ajoute : vexpà ἔμόρυα 
1. βεδαμμένῳ.) — ἴτρον A; ὕστρον R. Corr. χατασπᾷ. 


conj. 
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γέσθαι., 


κὰν "τῇ 
ÿ σεται, σ 
ζωγράφεσ “Ὁ ζῴδιον ὁ 
φεύξονται, δοχοῦντες 
13] ᾿Ἐὰν δέ 
γλαῦκαν τὸν ἰχθύν, τούτου δὲ τοὺς 
5 χοιρείου χρέατος ([. 15 
RP ὡς ἄν PUTOS " 


α [à 
ὃ ἂν εἴπῃ πιστευθήσεται, 


15 


LA 
πλατεα, 


20 


\ DS — , n \ , « 
τὰς ὁρυς, ἐλάτας τε καὶ χαρυας, ᾿νὰ VOT 


». (£. 16 r.) Δράχων θαλάσσ 


Ὁ " 
Δενδροχολάπτης, 


, 
τις εἰς 


"» 


, ! 
1] Δραχόντιος, βοτάνη. 


͵ 
πτῆνον. 


Δράκων, ἰχθύς. 
Δενδρίτης, λίθος εὔγνωστος. 


2] Δρακόντιος βοτάνη ἐστὶν 


\ δι» ’ 
TOYN 2. ὃξ EY THAVTL. 


s = ’ 
3] Δενόροχο λάπτης πτηνόν 


V.) χαὶ 


ΝΡ 
ὁοζουσ 


2 ! \ > 
Y σἀμφοτξθῶν συλλειῶσαι χαι εἐπιτ 


12] Ὅταν οὖν θέλῃς θαυμάσαι τὴν δύναμιν τῇ 
5 
ροῦ χολλουρίου ἐν χαθαρῷ ἀγρ 


γένα μένης ἄνα; 


γνάθιον λίθον γ) 


A € 
ιν γὰρ ot 


» 


! t 
£Y/OUCYX CRIOUTL ὡς 


εστι 


ἔνηται χαὶ θελήσει δυναστεύειν, 


᾿ 
τουσιν εις τὰ ὄρη, χατὰ 


= 7 LA ? 
λων δύο, ἣν περιδαλὼν εἰς 
ul L4 " 

ἀνόσους τηρήσει. 


“ TS os ΄ 
5] Εἶδον δὲ τὴν ts 


" 
TOY 


- 
] 

χαὶΣ τῆς ᾿Ασσυρίων Ὑ ρας 

ν ῳ is « N ” ῥᾳ Ï ΟΣ 


Fe de + o _! e ( M à nr 
σσὰ αὐτου ουσὰ τς κα ὡς ὕθοῖς ἵππεια 


τιθέναι. ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ 
LUEYVOL € (γγξ'ς £ALVG 


- , 


ς DUTEUXS, 


# LA] 1$ 
δαίμονας ἢ θεοὺς εἶναι. 


! \ 


λύψῃ γλαῦχα τὸ ὄρνεον 


κι IR τὰς 
| [ χα! URO τ 
᾿ s € , 
ὀφῇαλ λοὺς ὑ υπο εἰσ ας 20 PATEL, 


i ! ! 


La - 
ὁρῶντες ἔ 1 OV ce 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 


, 
πασιγνωστον τῷ | 
nn - - 


| 
FEU T1 £Y00Y τοὺ io λοι, 


e 


’ 2 » [ κι =" = LE ( - LA! C 
CLOS ἐστιν NS ἄλεέπιοος ἀληῦως  εᾶν UT 

- € 17 ΄ "Ὁ , \ 
TOUTOY I2TISOUTEY (e LA VISE AI εις τὸν 

L -»Ἥ s [4 A L< ! 
μέλος αὐτου Οἱιαιο ουμένου οπως μη ὑπὰρ 


! ! \ 
4 nes 201 TUEOUE OÙ" 
2.20 JET 1, χα ΠΡ. ρους 0 Ve 


SR 5 à: 
οφύχλμους ὁράχοντος, 


ADN 
XAL ατο- 


> [NAT 5 
pose σεται τὸ Pepe Et δὲ εἰς τοῦχον θέλῃς 
a _ 1 
ὅσον θέλεις χαὶ νυχτὸς γενομένης, οἱ θεωροῦντες ἐν τῇ σχοτείᾳ 


ε , ! \ ! 
ῥυπαριας, σχοτεῖας OË γεναμένης φανήσεται 


1 


QUAA 0. 


! LA! 
. Κολάπτει, δὲ 


! nn à ἔχουσα μῆχος δαχτύ- 
'αιον, ἔχε Περι ἁπτόμενος παισὶν ἀῤδασχάντους χαὶ 


; ἢ 
TAUTNY ἔν 


4. ἀγράφῳ) glose de χαθχρῷ interpolée ? 


15. 


λάχανον À χαὶ ἀομινολάγανον * 


13. Titre dans α : ᾽λοχὴ τοῦ Δ στοιχείου ᾿ χε- ὅμοιον δοχχόντων ἔχουσα τὸ σπέρμα AA ὁφ- 
φάλαιον δ΄. θαλμοὺς δραχοντιαίους (δραχοντιχοὺς A) * αὕτη 
δρυοχολάπτης R (variante constante). — δὲ λέγετα! χρεῖττον ἢ χολοδοτάνη, À ἔχει τὰ 
Après εὔγνωστος] addition en marge de A φύλλα πλατέα ὅμοια πλατάναις. Ἔχ τοῦ σπέρ- 
(presque illisible) et dans le texte de R : Δοα- ματος αὐτῆς τῆς βοτάνης ἐξέρχεται τὸ χόχχινον 
χοντίαι δύο εἰσίν, ἣ μία ἀγρία, ὑπερεχνός (πρεχ- ἔλαιον ὃ ὀρχολάχανον χαὶ δραχοντία χαλεῖται. 
νός À), καὶ ἣ ἑτέρα oivobiun, ὃ à τὸ ἀγοιο- | 19. À mg. : ὃ παρὰ Λατίνων σερπεντάρια. 
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[Al ! \ {7 CR: + 
6] Δενδρίτ ns λίθος ἐστὶν ὃς Don ὑπὸ πολλῶν, παρόμοιος χοραλλίῳ. Οὗτος 


\ ! » “ 
φύε ται. ἐν τῇ Ἰνδικῇ παρὰ TOUS HET τρώδεις τόπους τῆς θαλάσσης, ξχων ὕψος ὡσεὶ 


᾿ 


δαχτύλων ἕξ. 


0 \ 1 ! Ὑ e 
7] ([. 16 v. JT ς οὖν ὄραχοντ {ou βοτάνης τὸ σπέομα φορούμενον ὀξυωπίαν TApE- 


, ! ! 
χει᾿ pe Ne ἀλγούσας βραχύ. 
_ » 9 Ὁ 
8] Πτερὸν δὲ τοῦ ζώου μετ᾽ ὀλίγου -« τῆς βοτάνης >> χεφαλαλγίαν χαὶ ἡμικρα- 
! 7 © ! L 
νίαν ἀπαλλάσσει περιαπτόμενον. 
e A] 3" - 9, {4 
9] Ὁμοίως π πτερὸν τοῦ ζώου καὶ ὀλίγον τοῦ ἰχθύος χοπέντα. χαὶ λειωθέντα 


LE 4 
περιαπτ τόυιεναι πᾶσαν χεφαλαλγίαν ιατα!, TAY EU. 


\ \ N , κ᾿ ! SEL ns 
101 Ἵνα οὖν μὴ πλανώμεθα πρὸς τὴν OUTTOO!AY του μεγάλου οράχοντος, ἀλλὰ τὰ 
! ps) N ! ! À - Ν aie AT Ὁ 
γινομενα ἐστιν ορᾶχοντ'α μιχϑα, WOEL RLAULTTUY ονοὸ εις UY0$ V4 160 πιποασχο- 
» , 3 3.2 , 
μένα, TOUTOLS “ρησόμεθα ἄντ᾽ ἐχείνων. 
-Ὁ» ἌΡ \ = n \ ue , 
Al] I οὺς οὖν τὰς ἀλγηδόνας τῆς χεφαλῆς χαὶ ἀρχὴν ἐλεφαντιάσεως, χαὶ χελεφίας 
i 
x 


\ \ \ 
καὶ λευκασίας τὰς Gal τὸ σῶμα (f. 17 τ. dre VAS, καὶ πᾶσαν τὴν χαχίστην 
p. 


x ART 
λέπραν, τὸ στέαο τῶν ὁραχόντων μετὰ χυλοῦ τῆς βοτάνης χατάχριε πρωὶ καὶ ὀψέ, 
2) Eù ξὴν τις σφηνώνῃ τὴν νοτσιὰν τοῦ δενδοοχολάπτ ρόδες EE AE 
A 7 ς ν \ ν CYUCR 4 
12] ν τις σφηνώνῃ τὴν νοσσ τοῦ δενδροχολάπτου, φέρει βοτάνην 
DA Ὁ ! \ \ 2 \ -» ! € 
αὐτὸς ἣν γινώσχει, καὶ προσαγαγὼν ἀνοίγει - εἰ μὲν γὰρ πηλῷ ἀποφράττεται, ὁ 
= 5 © € = Ὧι , GE: + 

πηλὸς χαὶ πεσεῖται * εἰ ὃὲ Milo, ὁ λίθος πηδᾷ * εἰ δὲ σανίδι καὶ ἥλοις, ἐξηλωθὲν 


! \ \ 
) ET 410 χαὶ ἥλοι LG, διαρραγήσονται $ μόνον γὰρ παραθιγὼν 


" - \ PF x A ” \ \ 9 > \ 
EXE! τὴν βοτάνην ἀνοίξει ἅπαντα παῦτα παραυτά, χαὶ αιρει τὰ νοσσιὰ αὐτου. Εὰν 2 


» 


τῇ 1 τ ! Ω \ \ a ᾽ e 

OUY τις τὴν βοτάνην χαυτὴν ξπιτυγῇ; προς ΠΡ HOLNGEL À Οὐχ ξἕζεστιν λαλεῖ 
o 
0€ 


13] Eav τις γλύψῃ εἰς δενδοίτην λίθον τὸν Ôe ενδροχολάπτην (f. 17 v.), ὑπὸ δὲ 


\ € 


NN ΟῚ -“ NN 
τοὺς πόδας αὐτοῦ δράχοντα θαλάσσιον, καὶ ὑποχαταχλείσας τὴν ent ισχομένην 


! 
βοτάνην ὑπὸ τοῦ δενδροχολάπ πτου, χαὶ φορήσει, πᾶσα θύρα αὐτῷ ἀνοιγήσεται, χαὶ 2: 


NJ 3. - 
δεσμοὺς καὶ χλεῖθρα λύσει! - ἄγρια θηρία αὐτῷ ὑποταγήσεται χαὶ ἡ μερωθήσονται, 
» \ , 


ἀνθρώποις τε πᾶσιν ἔσται ἠγαπημένος χαὶ εὐάχουστος, καὶ ὅπερ ἂν θέλῃ ἐπιτεύ- 
11] Λέγετε δὲ καὶ τὸν ὕμνον εἰς τὸν τρισμέγιστον ᾿Ερμῆν, ὅς ἐστιν πάσης σοφίας 
ue. χαὶ λόγων ἡγούμενος, καὶ πᾶσης τέχνης σοφώτατος παροχεύς, καὶ 
ἀστέρων ὁ θαυμαστότατος. 
15] ὙΠ ἢ e θεῶν Ἕρμῆ, μέ 00 ζῶόν ἐστιν θεῶν ἄγνωστον ᾿ αὐτῶν δ᾽ αὐ 
φύσις " γένος γὰρ ἀνδρῶν τις το τοῦτο; οὐδείς, ἀλλὰ πταίσει. Σὺ σοφὸς ὧν φέρω 


φρενήρης ([. 18 r.) μετέδωχας ἐν τῇ ee * ἥδε ἡ φύσις * φορῶν δὲ μαθήσεις ᾿ 


9. περιαπτόμενα] περιχριόμενα C. 29. λέγεται À. λέγεται... ὕμνος R. Corr. 601]. — 
10. σφινώνη À ; σφιγγάνη R. Formes byzantines ? Rédaction du v. i. : Mercurius maledictissi- 
22. F.1. ὦ φύσις θειοτάτη. mus paganus, etc. (Voir la suite dans la 


26. θεοῖς τε χαὶ ἀνθρώποις (τε πᾶσιν om.) C. Préface.) 


9 
© 


30 


- 


16 LES LAPIDAIRES GRECS ΐ 


Ῥ [ὰ 
δαίμων φεύξεταί σε πάντοτε, avale 8 δὲ φανήσῃ πᾶσιν no υόνος. 
161T af sy δὲ ἐρ᾽ ἑτέοαν σι δουλίαν " εἰ, ὃξ ὡς SSD AUS ὑοέθι x AY 
] CHAR δὲ ἐφ᾽ ἑτέραν συμόουλίαν * et δὲ ὡς εἰκὸς μὴ εὑρέθη n βοτάνη 
"Ὲ - , ἢ - » 
εἰς τὴν νοσσιάν, ἀνοίξας ὑποχατάκλεις τῷ γεγλυμμένῳ λίθῳ ἀχρόπτερον τοῦ πτηνοῦ 
Li 


- Α À] 
χαὶ τὴν καρδίαν, καὶ χόχκωνα τοῦ σπέρματος τῆς novel) βοτάνης καὶ λίθον ἢ 


μὔελον τοῦ ἰχθύος * οὗτος + ὀρδύμεγος ὀξυωπίαν rasé ἔχει, καὶ χεφαλαλγίαν 


EN 


ἰᾶται, καὶ ἁπλῶς εὐπαθῆ ἕνεχεν τ 


2 \ \ \ \ ce. u s 
φοροῦντα ‘ ἔτι δὲ χαὶ επιτευχτιχον χα! dou 7229. πασιν ἀνθρώποις ὁείχνυσιν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E. 


1] Εὔζωμος, βοτάνη. 
, , \ “Ὁ , 7 
Εὐδοή, πτηνὸν ὁ ἐστιν ἀηδών. 
- , 
Eyivos, ἰχθυώδης 
Εὔανθος λίθος ἐστί. 
» A , ! " \ - 3 
2] δυπονθε βοτάνη ἐστὶν ἐσθιόμενον λάχανον παρὰ πᾶσι γνωστόν. Εὐδοὴ 
πτηνόν ἐστιν ἀηδὼν ὑπὸ πάντων γινωσχόμενος. Εγῖνος θαλάσσιος ὑπὸ πάντων 
1 “ 1Ç » τς > — -- Σ᾽ Ὁ, 2 
γινωσχόμενος. Euaylos λίθος ἐστὶ πάγχρυσος - οὗτος ἀνῆχε τῇ ᾿Αφροδίτῃ, ὅτι 


, 


πολύχρωμός ETTL. 


, , = , \ « - A \ 
8] Τὸ οὖν εὔζωμον θερμαίνει  ἐπιπλανὴ ἔστι παρὰ πολλοῖς μὴ νοουσι τὰς 
! 


, \ T La 4 \ 4 ! \ \ € \ [ς 
φύσεις μιᾶς ἑχάστης is νης. To ovy £USO OV χαι τὸ πηγᾶνον XAL τὸ αγνον οι 


€ \ \ \ = \ "y 1; \ ῃ 
soi Der Sale ἸΝ δι δ νενδνα, ὦ οὗν; εἰ ov Ψύτγει. τὰς συνουσίας 
ἱερεῖς ς ἐσθίουσιν à νείας χὰ ἀρι ιν. Τὸ μὲν γὰρ χλωρὸν εὐυζωμον GUY συνουσίας, 


ΓΟ 


L + 
XAL OU 


x 


ἊΝ : ΕΣ ; + τ ἢ τ ν ΣΌΝ 
ἐᾷ πολλὰ συνουσιάζειν, οὔτε πυχνῶς ὀροθιᾶν, οὔτε ὀνειοιάζειν * διὸ οἱ ἐν 


€ ” Là € “ -- 5 ’ - 
τοῖς ἱεροῖς προσιόντες ἱερεῖς TOUTO πυχνὼς ἐσθιόμενον παρ᾽ αὐτῶν οὐ 61 γχώρει 


Δ] ([. 19 r.) Τούτου τοῦ σπέρματος «ο δ΄, ἐν <o δ΄, μετὰ μέλιτος πρωὶ καὶ 
εἶ = ‘ 
ὀψὲ Jaubavouevos ὅσον δαχτύλων β΄ ὀρθιᾶν ποιεῖ 
ΟΣ 


DNS st [ ἌΣ ΘΝ £ Ἴ Le ἀμνῶν ἔχων, nl 
ς τὴν ἡλικίαν ἐστὶ προύεδη μέ νος χα τὸ μόριον ἔχῃ πάρει 
| | &r 


, σον 3 ! Q ! ! Ξ 
νον, ποιείτω TOUTO * εὐζώμου σπέρματος <O τς, χυμίνου «ο ἡ, πέπεριν «0 0, 


ΠΕ NT RL ie Din DE CHR He de 
ἀνοράχνης σπέρματος <0 D, λεῖα «σὺν; μέλιτι ἀναλαδὼν δίδου οψὲ χα! πρωΐ 


ΠΕ 


Τοῦτο ἀσύγχριτόν ἐστιν. 
A. ὄντα τε] F. 1. πάντα τε. 18. Après ἐστι] addition de R : καὶ ἀερώδης ἥως 
6. χόχονα À; χόχχον ἕν R. Corr. conj. F. 1. χόν- (L. To!) κυανὸς ἔχον (£. 1. κυάνεος, ἔχων) χρυσᾶς 
χον α΄. ἵνας, 
9, ἐπιτευτιχὸν A, R. Correxi. 29, F. 1. πολλάχις. 
10. Titre dans ἢ, C : ᾿Αρχὴ τοῦ E στοιχείου. — | 27. ro06:6nxùs R, f. mel. 
χεφάλαιον ε΄ add. C. 98. τοῦτο τὸ σύνθεμα * τοῦ εὐζώμου... R. 


13. ἰχθυώδης] ἰχθύδιον R, f. mel. 


9 
Le] 


29. ταῦτα λεῖα σὺν μέλιτι R. 
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ER SN δ χε δῆς 
6] Τοῦ «ὃὲ:» ἀηδόνος οἱ ὀφθαλμοὶ χαὶ ἡ καρδία περιαπτόμενοι ἐν χραύδάτῳ 
En \ 9, [4 
ἀύπνους ποιοῦσι τοὺς Ton 
= Ν \ - “7 » "Ξ “7 Υς 
7] ᾿Βὰν δέ τις λειώσας δῴη τινὶ πιεῖν λάθρα, ἄυπνος. ἀποθανεῖται * λύσιν δὲ 


5 " 
ουχ ξχξ". 


ῃ \ ! 


ἮΝ τ LA Ἃ ! ΟῚ = 1 
8] Eyivou θαλασσίου τὸ μεσομφάλιον ἐὰν λειώσας σώσεις énthnbig πει-! 


SIS ! \ 
ραζομένοις, παραυτίχα χουφηθήσονται * δίδου δὲ μόνον μετὰ 
ἀχις. 

Ω Or 0. ἣ { \ ! NET. ee , \ a SE 2 \ τις ! \ 
9] Εἰς δὲ τὸν εὐάνθη λίθον τὸν πάγχρυσον γλύφεται ᾿Αφροδίτη τὰς τρίχας χαὶ 
=  — 1 Cr D 1 εἰς - ν 
τοὺς πλοχάμους τῆς χεφαλῆς ἀναδεσμουμένη, χαὶ ὑπούάλλεται ῥίζα τῆς ([. 19 v.) 
! \ ἘΞ 3 ! 
βοτάνης καὶ ἀηδόνος γλῶσσα, χαὶ χαταχλείσας φόρει, χαὶ ἔστ πᾶσιν ἀνθρώποις 
φιλητὸς χαὶ Moore χαὶ ἡ δύλαλος οὐ υόνον ἀνθρώποις, ἀλλὰ χαὶ θηρίοις χαὶ 


o 1e , ν 
δαίμοσιν - πᾶν δὲ θηρίον φεύξεταί σε. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Z. 


1] Ζμῖλαξ, βοτάνη. 
Δῶχος, πτηνόν. 

: : 
Zudpva θαλασσία. 


! ἍΝ nu ! 
Ζμάραγδος, λίθος τί 
D este Dent à dy Bt tn σέ τ ue τοῦ 

| pe ας EST, PDOTAVN T9 20TATT ως XLTTOUUTOY εν O€ TL στε ἢ μεν αὐτου 
= ΝΥ = \ rh Der 
YUVALXL OUSTOXOUTAYV,, TACTUTA TESETA, ἀπόνως. 


! 
3] ᾿Εὰν δὲ ἐν ταῖς ς χαβάρσ σεσι δυσχολαίνῃ τις μετ ἃ 


a 
[ΟἹ 
ΟΣ 
J 
€ 
Ω 
Ὡ 
CA] 


Lo 


ya ὃ ό YOY, χὰ ἷ 


! 


DES A ge i ( Al ρ) ! 
αὐτὴν τὴν er χαθαρθσ ξετα! ATOYUWS. 


πον ττπὴν ENT = 1F 

4] ᾿Εὰν δὲ τοῦ υλοῦ τῶν φύλλων χο. α΄ χαὶ μέλιτος 1e α΄ μίξας δώσεις ὑδοω- 

‘ τὸ , » e 

πικῷ, ἀχινδύνως χενωθήσεται (f. 20 r.). Γυνὴ δὲ yeusauévn αἱμορραγήσει., 

RAI Y HA 
I 


= ©! , ΄ € 
D] Ζῶχός ἐστι πτηνόν * οἱ δὲ ζώγιόν φᾶσι, οἱ ὃε ἅρπην 


\ 5 = 6, 
γυπὸς Y£X0090POU. 


γι." τ ῃ 
Διύραινα ῃαλασσία Ur πᾶσιν. 


Ζμάραγδος, λίθος πᾶσι γνωστός. 
" 1 € 


» LA! ns ᾿ \ ss. Ὁ 
0] Τῆς οὖν ἄρπης τὸ ἔντερον ἐὰν οὠσεις τιν. φαγεῖν ἐν Bowuart, ὁ τοῦτο λαῤφὼν 


€ 1 ù 2 7 \ , ! 
OAV NTETA! ἐσθίων “Ἔσται γὰρ σγοϑταστος. 


1. add. R, C. 15. ζχῦχος C, partout. 

3. λάθρα Οὐ ἔχει] ποιήσει ἀποθανεῖν αὐτὸν χαὶ 18. χισσόφυτον] χρυσόφυτον R. F. 1. χισσόφυλ- 
λύσιν οὐχ ἐχει R. λον. 

12. Le ms. R place icile texte Ἔποψ ὧν ἐτέλε- | 23. γυνὴ δὲ τούτω (1. τοῦτο) γευσαμέντ͵ R, f. mel. 
σὲν intercalé dans A entre les lettres H et @ | 24.01 
(lettre H, $$ 11-19). 2 

13. Titre dans C : ᾿Αρχὴ τοῦ Ζ στοιχείου " χεφά- rexi. 
λαιον ς΄. 


ζύγγιον καλοῦσι R. 
δόσις A; δώεις R; δόης C. Cor- 


10 
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\ δὰ κι - “ον Sr. λεῖ ΜΕΝ ΝΞ ἃ Ν » 
71 To 0€ AW AEVTE D OV σου RTNYOU ETY OU ELOY TLELY ἢ ὁπτ ὃν φα γεῖν 7.0) LA), 


? Là 
τελείως σωθήσεται. 
8] Στέαρ δὲ συγχριόμενον μετ᾽ ἐλαίου μύρου τετραΐζοντας ἀπολύε. * χόπρος ὃὲ 


\ © NS O7 


͵ , 2 rare es a L æ SUD Δ. (QE 
λέπρας παυει μετ᾽ ὄξους χατοαγοιομενη τὸ οξ παρ Οοιοομέενον ὅσον ἂν βούλῃ 


ὃ y 
Ὃ δὲ ᾿ 2 Δ δρ παασ ) χρῶ. Craie Ρ 
91 ‘O δὲ ζμάραγδος λίθος ἐστὶν χλωρός, βαρύτιμος. 
= pu , - 4 € \ 1 , - Lt , 
Γλύψον (f. 20 v.) οὖν ἐν αὐτῷ τὴν ἄρπην, καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ τὴν bis 


δον LS ! ile; 3 εἰσ κα Von \ 
ράιναν, καὶ ὑπὸ TOY λίθον κατάχλεισον -- τὴν διζαν τῆς βοτάνης, χα! φόρει πρὸς 


ως 


0 


? - \ 
6 one ε ἐνύπνια χαὶ θάμόη καὶ ὅσα σεληνιαζομένους ἀνῆκε * παύει χαὶ ἄτα: 


3 LA , 5 
10 Κάλλιον δὲ εἰ καὶ στέαρ ζμυραίνης ὑπούληθῃ - τοῦτο ἔνθεόν ἐστιν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Η. 


1] ᾿Ηρύγγιος, βοτάνη. 
ΤΥ: ζωή, ὁ φαινυκόπτερος. 


€ , A? 
Ηφαιστίτης, λίθος. 


- erTre 2 € 4 0 1 
15 Hooyis * ot oc αφυὸιον. 
2] ‘Hadvvioz Θοτάνη ἐστὶν ὡς χάλο ououivn., ἀχχανθώδες. ὃ χαὶ νοονό 
2] Hpuyytos βοτάνη ἐστὶν ὡς χάλαμος φυομένη, ἀχανθϑώσης, ἣ χαὶ γοργόνιος 
, = , » = ᾿ ΑΝ , \ εἰν » S 7 - 
λέγεται, δυνάμεως ἔχεται τοιᾶσδε * ἐὰν γάρ τις τὴν ῥίζαν φορῇ, ὅσίμονος πεῖραν 
.- , 
τ [12 0 ἘΞ, 
οὐ ἔξει ποτέ. 
A Sax o? - "» » ne \ Sy ΄ Q-! CE) \ à 07 
3) Ἐὰν 0€ τις πνεῦμα ἔχῃ ἀερῶόες, τὴν 0 ῥίζαν ὑποθήσει Uno τὰς ἐσθῆτας 


ἶ ΕΣ ταν ὦ ΔῈ ἘΞ L ΞΘ ae : - s ἘΔ 
20 αὐτοῦ, (f. 21 τ.) one ται ὁποῖός ἐστι χαὶ πόθεν χαὶ φυγάδευθήσεται * ξένος, 


γὰρ OY. 
ἡ ες 


ν ’ μὴ \ ᾿Ἃ 
AUS ποτιζομένη «εν» υοατι χα' μέλιτι 


s [4 x -" [2 
4]'H δὲ ὅλη βοτάνη σὺν ταῖς ῥίζ 
\ L 
χωλιχοὺς παύει. 


- \ 


“, 5» \ ΝᾺ , 9, Ὧν ᾿ _ 
D] Eùv δὲ μετ᾽ οἰνομέλιτος ἐχζεσῇῇ, καὶ ποτίσῃς λιθιῶντας, στραγγουριῶντας 


Ὦ \ Sn Ἐς. ΡΤ ρα, ΕΥΨΨΙΕ ἂν AN 1 ! \ \ , 

25 at VEDOLT TLAOU, ἀπαλλάξεις τῶν πονου πινέτωσ AY OT ἔπι ημεοας τς πρω;: χα! εἰς 

Aion Eros elle, Ste δ δ δηδ dico. badieop dolls 
. OZ ,. σιοια 20%S συςξσῃς AUTOS, 92370 ὠφελήσεις. 

à \ _ 0 , 31 1 = το ( 

6] To ὃ δὲ φοινικόπτερον σου 27 LYOU, ξὰν LEA DOUTE λάθοα, χοξισσον ROUTES. 


1. χωλιχὸς À, C; χωλιχοῖς corrigé en κωλιχῶ R. 90. F. 1. ξένος Ye ὧν. 

3. τετχρταΐζοντας R, C, f. mel. — ἀπολύει À, | 23. Apège ra%:] addition de ἢ : Ἐὰν δὲ χαὶ 
C ; θεραπεύει R. φλοιοὺς ῥοϊδίων συζθὴς (1. συζέσῃς) ἘΠῚ 

8. τὴν add. C. — χαὶ φόρε: πρὸς τράχηλον R. χοεῖσσον ὡφελήσει τὸν (sic) κῶλον. Cp. plu 

9. σεληνιαζομένοις C, f. mel. bas, 1. 26 

11. Titre dans C : ᾿Αρχὴ τοῦ Η στοιχείου * χερά- | 34. F. 1. ἐχζέσης. 
λαιον ζ΄. 26. σίχδια À. Corr. GC. — συζέσας A. Corr. οοΠ͵. 

15. ᾿Αφίδιον À, ici et plus bas; ἀμφίδιον R, ici 27. τοῦ δὲ φοίνιχος σπόρου τὸν ἐχῖνον C. — Le 
et plus bas. — οἱ δὲ ἀ., om. C. $ 6 est omis dans le v. 1. 

16. γοργόρηχος R. 
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! 


2 : : 
7] ‘Hôovis ὃὲ ἡ θαλάσσιος, τὸ χαὶ ἀφύ διον λεγόμενον συχνῶς ἐσθιόμενος τὰς 
29 ! 
γινομένας γομὰς ἐν τοῖς νεφροῖς ἀποθεραπεύει. 
SA 


À 
8] Εἰς δὲ τὸν ἡφαιστίτην λίθον τὸν xai (f. 21 v.) τρις λεγόμενον ἐὰν γλύψης 
᾿ 


! \ SA \ "Ὁ 9 >, ! \ 1 - { 
φοινικόπτερον, παρὰ ὃὲ TOUS ποῦσς αὐτου σχορπίον, χα! CLIN ns δὲ τῷ λίθῳ 
ῃ € , a παν , ur λ 2. , n66) SE ᾿ 
{εἶχα ῥιζίου τοῦ φυτοῦ μικρόν, ἕξεις φυ αχτήριον πάντων τς ἰοῦολων ᾿ ἀπο- à 
᾿ 


, na | ἰνῶν} AA ! et δὲ χαὶ ἐπὶ λιβιῶντας. 9.5) pis Ἂν 
STEEL O€ XAL LYOY μους VUXT ἐρινους © TOLEL O€ χα, ἐπι ALVIOYTOS, PATXOSUVNY GE 


_ 6) 
πᾶσαν ἀποστρέφε ι. 


“Ἂν ΄ - - ΩΝ - 1 , s 
9] ὝΝΝΟΣ. Keôvas ἀκεδνῷῶ χάριν καὶ δεινοὶ βροτοῖσιν ἅπασιν αὐτὸς ἐφόρε 


= , "» ῃ ! ͵ \ , 

Κρονίδης xal φάος ἐν ἄστροις γαίᾳ καί κτήσει “χρυσὸν χαὶ ἄργυρον ἐξολοθοεύειν 
! \ , Ν \ Ὁ ὩΣ A ς 29) MES LE ῃ - , 

γόσον καὶ πενίαν δεινὴν δεσμοῖς κακὴν ὑπ᾽ ἀνάγχης * Οὐ κόραφος ἐὼν ἀγαθός, ἀλλ 
, € ) » 

ἔστιν ἀναγχάσων γαίαν ἅπασαν καὶ οὐρανὸν [χαὶ] ἀστερόεντα, μαστίζων uoioats 


a \ 2 ! DE » πὸ τ δ᾽ γα ΠΩΣ 5 GER 1 
{{ 22 1.) βροτοὺς ἀγχοπανάγκης AUTOS ἄνας Κρονίδης τις ὁ χοιραγὸς ἐν ἐνὶ χόσ 


λὼ 


ὲ 


€ Got 9; θά ἊΣ λινὸ , À a RE re , λίς Ve NS LE] 2. τολῖς ἐπὶ 
ρομ. οις αφ αρτοις XU LYOOU LEVOS, TOPELINS XUXALTXOY τὰ ἅπαντα AT ανατολήῆης ET 


[em 


N \ € 4 ) 2 ΚΝ ὌΝ 1 Πα ἘΞ ÂÀ LES pere , ur. ῃ el 
δυσμὰς ἑπτάπολις, ἀρχτοῖς δὲ ὅπ τς πάντα. Λισσομένῃ ψυχῇ ἀρχείσθω ὅσα 
A] , 7 ” » LI 
συγχάμενοι λυομένῳ χαιρῷ * εἰ καὶ μετὰ τὸ ἐγχύσα! ὄντως ἐσθὶς θεὸν γινώσχουσα ἐν 

γ re ΐ | ς 
1) 4] [A] τὰ ῃ 2 NA, 5 \ \ 
ἀέρι καὶ vepéheot νοσοῦν ὑπερ ὙΠ εἰς ὃν οἰκήσασθαι, ἐχολάσθης. Ὦ ψυχὴ σὺ 
- ΠΗ͂ 5 

μάχαιρα, ἀθάνατος, ἀπὸ τόπου οὖσα παῦσον σοὺ χάματον ἐν σώματι, μιηχέτι χάμνε 


Σ ’ , te -“ Ὑ \ ΄ 

ὡς ἐπιζητεῖν τίς οὐρανός ἐστιν, ὕδωρ καὶ πῦρ, ἄστρα τὰ φαινόμενα, Hal σκότος 

“Ὁ ΩΣ φω; 3 ν -“ s γ 303 s— 

ἐστίν, ὑπὲρ θεοῖς αὐτοῖς ἀλάλητον ([.. 22 v.), καὶ σφαῖρα κυλινδου μένη ἀπ᾽ ἀνατολῆς 
0 »” € , - el 9 

ἕως δυσμάς, ὀδύνη ὃὲ ἄυπνος À ἀνέμων κινοῦσα ἅπαντα ἐχ πόντου πρηστὴρ 

᾿ 9 = Ω " \ À A \ 2 \ 

ἀνάγει, καὶ [εἰς] αἰθέρα λύει, ἐχπαταγῶν βροντήν, καὶ ἀστεροπὴν πυρὸς ἄγει, χαὶ 


1. ἀφύδιν C. 14. ἐπτάπολις] ἑπταπόλλοις ἢ; ἑπταπόλοιο C; in 
4. τοῦ λίθου A. Corr.R. septem arcticis 1. borealibus v. 1. F. 1. ἑπτὰ 
5. ῥιζίον A. Corr. conj. πόλοις. Cp. dans Wessely, Neue griech. Zau- 
8. χεδνᾶς Δ βροτοῖσιν] ita A, R; μαίδνας ἀχιδ- berpapyri, p. 66 : ὀρχίζω αὐτὸ τοὺς«΄ς ἑπτὰ 
νοχάρην C; Prudentiae gratiam donat et vir- χύχλους""» τοῦ οὐρανοῦ. Cp. ci-dessous, p. 27, 
tutem gestatus. Ipse gestavit Saturnius et 1:6: 
Phaos... v. 1. F. 1. χεδνίας (? mot supposé) | 15. συγχάμενοι] συγχάμνει (; in his quae agis 
ἀχίδνοις χάριν καὶ δειλοῖς βροτοῖς. — φόρει C, ν. 1. F. 1. συγχάμνεις. --- ἐγγύσαι A; ἐνγγίσαι 
f. mel. R; post praegnationem v.i. Corr. conj. — 
9. χτίσε. R. ἐσθὶς] ἐσθὴς R; ἴσθι C; mox v. 1. F. 1. εὐθύς. 
10. οὐχόραφος À; οὐ χέραφος ἢ ; οὐ χόραφος C; | 16. νοσοῦν A, R ; νοῦσον C. F. 1. νόσον, vel νοσοῦν 
non Oraphos dimittens (ἐῶν 7) bonus v. 1. «“σῶμα;»». 
(Quid Oraphos ?). 11. ἀπὸ τόπου] ἀπὸ τότε C; extunc v. 
11. ἀναγγάσιον À, R; ἀναγχάσιον C; cogens v. 1. | 18. Après οὐρανός] addition de C, trad. par le 
Corr. conj. ᾿ v. 1. : À πόθεν ὕδωρ, el δὲ (f. 1. et γε) θέλεις 
12. ἀγχοπανάγγ ἢ ; ἀγχο ὑπανάγχης Ο; in tracti- μαθεῖν, φράζω ὅσα χε À ύεις * οὐρανὸς... 
bus ligans v. 1. et, dans les notes : in neces- | 19. ὑπὲρθ. α. &À.] super divinos ipsos inenarra- 
sitatibus cos ligans. F. 1. ἄγχων ὑπ᾽ ἀνάγχης. biles ‘v. 1. F. 1. ὅπερ 0. α. ἀλάλητον. — ἀνά- 
— κυρανὸς À; χοιρανός τις ἢ; τυρανὸς (]. τύραν- λυτον ἢ. 
νος ?) C. Rédaction du v. 1. : Rex Saturnius | 20. ὀδύνη] δύνη C (pour δύνει); occidit v. 1. 
quidam Kiranis in uno medio (|. mundo) F. 1. ἣ δίνη δὲ &. ἣ ἀν. χιν. T x. T. πρη- 
mutationibus incorruptis et indefectis Κυλιν- στῆραν ἄγει (sicut C) καὶ [εἰς] aid. λύει, ἐκπα- 
δράτης... τάγουσα βροντήν. 
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= “ὡ € ! S L4 
OATWY γλυχερὼν go ἰζήματα : γαία QUE τρὶ αποντονθοφῷ OEATICL, YAGE 
ἢ 


[4 \ ! [Q 


ὑ 
Ἵ ! α] 6 ls PLAN EE διίζας ϑοτανῶν 
TIOL ea XOURTOUTY τὸ πᾶντα οσὰ εἰς γαλήνην LINLAYELTIL, 2. ας μοτᾶνων, 


᾿ δ 
4 \ 
γαίης πολυάνθεα ἐς φύουσιν ὃς περὶ [τετράσι], τετράποσι πτήνῶν χα! 
5 , Se 
γεπόδων πάντων χαὶ φωλευόντων ἁπλῶς πάντα β πάντα 
ἔοικεν. 
» el - gp ἂν as Ar Ve SAN ἜΣΚΕ =. 
10] ᾿Αρκείσθω ὅσα προεῖπον - πεζῷ 0ë (f. 23 r.) λόγῳ καταλέξω καὶ οείξω τῆς 
᾿ Fa \ Ψ A r A et - , ’ A nn 1 A 
ψυχῆς τὰ προμάντια * ὧν τὰ ὁρατὰ ὅσα προεῖπον * ἐπεσόμενα δὲ ἄλλα ne | 


i 

” mi Ne , \ LU 2e . μ mp 

SDOATA DE TOUS μέλλοντας στίχους TES! τῆς προγνώσεως AU! τῶν ἐν αὐ η λοίπὼν 
[44 


, 


ue à — jé 
11] [Ἔποψ] ζῶόν ἐστιν ἐν Lot πτώμενον ὃ χαλεῖται ἔποψ, ἐπτάχρωμον βασίλειον 
; 


À : β΄ ,.. ᾿ 1) . SA A δ ος 
270% IAE 0 QAATU À ων 3 Ρ̓ TAN UE YOY χα', τοττελλόμινον αὐτὸ 0€ TT? 2 2010, 


e , \ = \ “ 
ὡς εἰπεῖν, πρὸς τὸς Ο τροπᾶς τοι χουχο ύφας χα! πουπος. 


? i 
΄ " ! \ A , 3 - ῃ - , » …. ! rs Dre 
ως EVIATN TA RES, TOUTOU ξν τῇ ποωτὴ τῇ 916 ὅλῳ 12/74 χαλουμξενῃ EST! 
1h ͵ Û i ῃ ᾿ ᾿ ῃ ι ῃ 

pal \ Φ “- 9 ! 
92 TO LWOY L£20% . 

ς A "ἡ \ , =! » ῃ /F ac è 1 Med he 

12] Λαδὼν οὖν τὴν τούτου χαροίαν ἐτι πταίοουσαν ([, 23 v.) κατάπιε ἀντίκου 
αν ἜΝ , , 0 » νι © ! =. À : 
τοῦ ἡλίου ὥρας πρώτης ἀρχομένης ἢ ὀγδόης ἀσγομέ νης “ἔστω οὲ ἡμέρα Κρόνου, 


δ) ? 3 37 


= - " \ 
σελήνης AVATONLATS ουσὴς ᾿ χὰ! ETNTLE γάλα 300$ us) αἰνης PET 0209 με ἔλιτος εχ 


RE en TRE de je Sr 6 = \ » τ ΩΝ 
τοῦ σύνθεματος αυθωρόν, ἵνα ἡ χαροίχ ὑγιὴς καταποῦῇ, καὶ ἔσῃ προγινώσχων τὰ 
͵ ͵, 
, , = » . \ » \ " \ = \ 
ἐν οὐρανῷ χαὶ γῇ, χαὶ εἰ τι: χατὰ Lou Le Syst τι χαὶ Oo χατὰ τὰ χλίματα χαὶ 
| | à 


= 


" \ , , * LE Lin) 
κατὰ πόλεις γίνεται χαὶ τὰ ϑξλλοντα ἅπασιν 29036701; "ἔστι 0€ TO τοὺ μέλιτος 


σι νῦεμα τοῦτο᾽ 


Le re \ = ’ Ω’ \ es Ω PAF ᾿Ξ 2 
13] Μέλιτος 07 ὕλην α΄ 8, χαὶ μαννήτου ζῶντος λειοτάτου <o β΄, καὶ τῆς βοτάνης 
» , - , De ΠΟΥ τ Miss s Pnpare DE Les ns 
ἡρυγγιου χαρδίας ξπιτοα "ἢ ταῦτα λεῖα LUE [. ΦΈΤ.) τὼ DEAN DAS O2 £TE207 
͵ ν ͵ ,΄ 
, [A] \ » , = _ " = — » - CE) 5 - ῃ LA 
AMV T Ἵν EL ον τὸ 02V20% γξγλυπτα', TOUTO, ον OÙ ξν TO DE AUS! ξν τ συνίεματι 
ΡΟ “ 1 ES » “ = ᾿Ξ : δας δ ες 
ἐμόρεχε εσθαι. Ὅταν δὲ θέλῃς F20 γινώσκειν et τι βουληθῇς, T20YEUTA, οὔχτυλον 
D ᾿ ᾿ 
“ \ , ᾿ ὦ ἢ - is \ 
EVA, χα, πξοὸ οἰθου τὸν Y£ jhuuuévoy RAVYNTNY, 244, SOS EV τῷ CAT A Λω, 2%, T20- 
? K 1 Δ es Ti 0 ÿ Ft ré ; 
nice hiver et Go dite 
γνώσεις τταντοι τεῦ", ων be 
- » N ss Ν “δ κα \ + w ΙΝ" , “- -» 
LA] ᾿Βὰν δὲ καὶ ἑτέραν καρδίαν καὶ ἧπαρ ἔποπος βάλῃς ἐν τῷ συνθέματ', κρεῖττον 
͵ 
3. πτηνῶν... F. suppl. «ξχάστῳ τεῦ πτηνῶν... note de la ligne 13), — ὄρνεόν ἐστι λοδιχὴν 
4. βροτῶν) βροτοῖσι! C, F. mel. Pro hominibus v. ἴ. 1. hw6txèv, R. (Cp. plus bas, p. 21, 1. 2). 
1. Les mots πάντα M ἔοικεν forment un vers | 12, 0920225 A; 09402205 ἢ ; κούχουφας C. 


A. — Puis C ajoute 
ἀγγεῖον ἔχων (1. ἔχον) μέλι μ 


hexamètre. — εὔωχρα A, R; ἐχρὰ C; bene 
colorata v. 1. Εἰ. 1. εὔχροωτα, (Texte altéré. 


1. Après προμάντιχ, traduit par divinationes, ἔχτον δὲ μένειν ἡμέοις 
le v. 1. ajoute : de omnibus virtutibus, et λών, 4ATA7 


continue ainsi : quae cum aperta, alia dicam. | 16. Après ἡλίου] C. aj. : νήστης ὧν. 


12 τῷ 


— ὄντα ὁρατὰ C. ἀλλὰ 55. ; alia v. i. — | 20. F. suppl. τὰ μέλλοντα «τυμθαΐνε 
φράσοιμι R. F. 1. ἐπεσόμενα δέ is ἀλλχ 280. 
φράσειεν * Evo. δὲ, 4. δε δὴ mss. Correxi. 

\ , 


τι... Ἔποψ om. R. (voir p. 17, 6. προγνώσε: mss. Correxi. 
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” \ Y ΠΡ ως C7. si ῃ- ! \ , A! 
εσται HAL ETC νὴ μον χῶτεϑον TOLEL. Ινα 02 Un obetpto Ti TO σῶμα TOU £GULOYTOs 


Ὁ 


\ Ἃ ἘΞ , \ D F e = = 
τὸ μέλι ἢ τοῦ καταπιόντος τὴν χαρδίαν (εἴωθεν γὰρ ἔξω ῥεῖν πλῆθος φθειρῶν), 
! « A - 3 , D, bn , 1 
δέον ἀλείρεσῆαλι πρῶτον τῷ ἐλαίῳ τοῦτο (ie 24 v.). Ἔλαίου κοτύλ. α΄, σταφίδος 

" 


2 = 1 NA’ ! = \ 3 2 UNE ἐῳ DRE 
αὐοιας λειοτάτης <O β ELOTAS χάλως ZI! ἑνώσας EYE AMOKXELUEVOY ETOLUOY οτὰν 
9 | Î 5 » » ϊ Î 


ν᾿ 2 , » 
οὖν χρῃσῃς εἰς χοιτὴν ἃ eubat. 
Y ! c 


“5 1. n ον sm TX , 45. 5 

15] EPOTHSIS ΠΡῸΣ TON TEXNITHN. Λέγε μον πρότερον ἢ ψυχὴ ἀθάνατός 

λον NT ΒΜ NT ETS NES et Are x ue 

ἐστιν ἢ θνητή * χαὶ φησίν "πολλοὶ τῶν χαχοτέχνων πλανῶνται. τὸ νος ἮΝ τῆς 

ἀῃχνό =0! et pp QUES ΩΝ ps Le . PSC AE RER EEE “πῶσ ἘΑ͂Ν - 

ἀθανάτου ψυχῆς αὐτὴ δὲ ἑαυτὴν ἐλέ γχει © διὰ τί τοῦ σώματος PE 

(\ , _ %7 9. 

τῆς χοίτης, χαὶ ἣ ψυχὴ ἀναπαίεται ἐν τῷ ἰδίῳ τόπῳ, τουτέστιν ἐν τῷ 
9 A \ NP \ ῃ- \ = ! LR 

αὐτὴν χαὶ ἐλάδομεν, at θεωρεῖ τὰ ἐν ἄλλοις χλίμασι γινόμενα © πολλάχις δὲ 


\ ee \ = \ ! 3 
και “ὃ To σῶμα ἐν ᾧ KRATOLKE!, το ϑϑόνὼν πρω μαντέυετο AL τὰ ἀγαθὰ 


ES = VAS 


1e Ω \ » + = 
({. 25 r.) ἡ τἀναντία, ὃ χαλεῖσαι ὄνειρος * εἶτα πάλιν δρομεῖ εἰς τὸ ἴοιον οἱ LANTA οἰον ᾿ 


τ ἢ 1 ss \ τς μὴ " > nr, et \ 
χαὶ ἀνεγεῖρασα ἐξηγήσατο τὸ αὐτὸ OVELDOY ; Ἐντεῦῃέν σοι φαινέσθω ὅτι ἢ ψυχὴ 
͵ . 


\ 


ἢ Ν δ 
πών, ἐνταυῦα ουτὼς τὸ 


\ à 


ἀθάνατος χαὶ à (φῇ 


, 
ETC 


Ω» 
8 
τὶ 
O- 

VA) 


" τ \ ε 
ἐστιν. Οὐτὼς μὲν ὁ ἍἌοποχ χρατ ίων εἰ 


τ" ! 
στουχεῖον τοῦτο τ οωχεν. 


. 


πὶ € SU T7 \ \ \ RON αἱ ARNO \ = Ζῇ. ΕἸ 
16] ‘O ὃὲ Κυρανὸς τὰ μὲν ἄλλως κατέλεξεν, τὰ δὲ χατὰ συμφώνησιν, προσέγηχεν 
ENT , \ = ΟἿ η \ el τ τ 1 , = 0 ῃ 
OË T0 τοῦ ἔποπος ἀπογεύματος χαὶ ὁτι εἶπεν ὁσα γίνονται ἐν τῷ χόσμῳ προγευο- 
" <? 5 τ et 

LEVOs γνώσει * εἰγὲν ἐχεῖῆεν OUT. 
A ESS EN SU en Ve RE TN) SU eee ren Ce ΠΟ no De/erin “ον εἶ 
11] ᾿Ἐπείδη δυσανεύρετός ἐστιν ἢ ἐσχάτη ῥίζα τοῦ ἡρυγγίου, « χαὶ 5» ἢ 


ὍΛΩΝ Ὁ ) Ξῇ ΠΡ ἡ ἢ ἘΞ ET En NM Ce te ΘᾺ ΕΞ 
dE HAGOLE ηέλεις αὐτὴν ξευλήπτως ἐπιτυξιν, ROLL OUT. Λαδὼν σπέουν, 
ἂν - ! AYESE ge 1 , 
ουγγίου χαὶ γὴν ((. 25 v. ) IV ἢ φύεται, DALE εἰς VATTOUY τὴν γῆν χαὶ τὸ σπέεροιλα. 


na 0 i ! 
\ 


Là el 
ROTILE DE ἀρ αἰάχ! LG χαὶ ὅταν Ava: 1 χὰ! γένηται O2 !U0V ἐν τῇ γάστρᾳ ὥσπερ TI. 


\ 
7) ) AA VIA, =0T = go TO\ ae hs “ἀπ- TOU\ Days ὴ “ \ 1 QE née! 
ἀλλα 9 οὐ OTE ψη ADNTOY εἰς τὴν γάστραν αγνὸς ὧν χαὶ γῆστις, ὡς πρέπει, 
\ € ! ! ! 3 Ἂς » e 
KA EL PATES χε εφαλ » lo ΩΣ  ταυτὴν ἃ ινελόμε λξνος AE ἕτοιμον. 
19] λαδὼν οὖν οὐ» Πλεοί ει οί χε πὸ ἕξων τῶν NON οὶ ποῦ ac Ad COS 
€ σοὼν οὖν φώχη Ὡς αστιὺς Le AS τὰς ET Y TOY ρινὼν χα του στόματος 
\ Se » \ v » \ et y1 , 
χαι λίῆον LAGTT!Y “λωρὸν χαὶ χαροίαν χαὶ TA EROTOG- HAL θυ ον παιωννας 


x \ ÈS [s 1e ἐς ue Re Ώ ! \ \ 
XL τῆς Avxusiône χαὶ σπ τέρμα περίστερεωνος βοτάνης, χαὶ τὸ χοσ υλχὸν 


; NES OL NV ἐν a re τῷ 
αἷμα τῆς “ρυσανθέμου χαὶ τῆς 2002 ([. 26 τ} τῆς φωχῆς τὸ ἄχρον, ἔστι UE χα!" 


τὸ βασίλειον τὸ ἐπὶ τῆς χεραλῆς τοῦ ἔποπος, χρεῖττον ἕξεις πάντων τῶν προξ!- 
5. ἄλειψε A; ἀλείφου R, f. mel. Corr. conj. 26. Après ἔποπος) ἢ ajoute : χαὶ ῥιζίον μιχρὸν 
ὑπ F. 1. ei this γοῤγόνης τοῦ ὡς στουργὰς... C. aj. : καὶ 
8. Grant (sic) Α΄; ὅτι R. F. 1. διότι, διζίου μικροῦ τοῦ ἠρυγγίου τῆς βοτάνης. 
9, ἀναπαύετα! R, f. mel. 27. Après γλυχυσίδης] R. ἃ]. ἀποτελεσμὸν (1. ἀπο- 
11. ἀπὸ] F. 1. ἐπὶ. — ἀπόγευμιχ Cf. mel. Si l'on τετελεσμένον) χαθὼς εἴρηται. — χοσμικὸν) mun- 
adopte cette lecon, ἀπὸ peut être conservé. danum v. 
9. À mg. : εἰ (1. ἢ) τὸ παρὰ Πέοσαις ζουφᾶ, 28: ἔστι) s'< 
24. ταύτης À. Corr. KR. 29. ἕξεις Δ) πάντα οὖν τὰ 
25. Titre dans R : Κατασχευὴ θχυμχσία χαὶ ὃ:- προξιρημέν 
δογιυασμένη et en marge : σῇ. bo<aiov > 
πάνυ. 


ι0 


οι 


1 


e 


æ 
= 


25 


ι:ι9 
19 
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ὟΝ — 


ρημένων εἰδῶν, ἅ τινα σὺν μόσχῳ ὀλίγῳ περιειλήσας θυμιάματι τετβόϊδο; 
ἔμόαλε εἰς δέρμα ἰχνεύμονος ἢ φώχης ἢ ns D ἢ ls χαὶ φόρει, ἁγνὸς ὦν, 
ΣΌΣ! \ 1 ve 1 » 5 
Ἐπ δὲ χαὶ χρυσώσεις ἔξωθεν, χάλλιον ἔσται, ἔσῃ Le ἰς πάντα ὅσα θέλεις ἐπιτυγ- 
χάνων, φιλητὸς παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις καὶ γυναιξίν * ἔσῃ δὲ καὶ φοῤεοὺὸς φαινό- 
μενος χαὶ εἰρηνιχὸς καὶ ἥσυχος, θηρία δὲ πάντα ὑποτάξεις καὶ ἐχθροὺς κατὰ σοῦ 
φιλιώσεις. 
19] ᾿Εὰν δὲ nat λύχου τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν ἐμύάλῃς ([. 26 v.) τοῖς προειρημέ- 
νὰ 


% -“ , Ὁ ! \ , 
VOLS XL DOpELS ἔσῃ εἰ LS πάντα. ἀκαταγώνιστος ) νικῶν εις πᾶν FOUTU KL ἐπιτυγχά- 


LA 7 \ » -" LES - 
γων ᾿" φεύξεται ἡ γάῤ σε πᾶς δαίμων χαὶ πᾶν θηρίον, χαι ξΞσῃ εν πᾶσιν ευοσυμόνων, 
τιν 14 © 
HAL AVOTOY DE ϑιαφυλάξ ει σε. 
3 \ , sé f , ! p \ L NT 
20] Eyo δὲ HAL τὴν πυτίαν τῆς φωχῆς ἔμιξα χαὶ ἐνίκων πάντας τοὺς ἀντιδίχους 
V0 7 » (à \ 7. ) θὲ #1 , 
μου, χαι ANTTNTOS AUNY "0 γὰρ φορῶν τοῦτο τὸ φυλαχτήριο y £GeL ἐπ᾿: οσα οὐ 
ων D A - 7 \ ” ) - 
T20500%9. απὸ TOU 9:00, KAL EOTAL εντιμος ΚΙ ινταχοῦ, νιχῶν εν πασιν € 0γ0. ς χαὶ 


\ \ ΝΗ A 


! [2 , \ ! 
λόγοις, ρυόμενος απὸ παντὸς χινουνου χαὶ δαίμονος χαι 29.2 λαχείας χα. πάσης 


“ rss, tal “πὸ = = PRES -λ . \ ET ΡΥ be Ἀν ) ῃΣ 
χαχουργιᾶς, XL, ἀπλως ELRELY, TAVTA τὰ χαχα ATOTTOECEL, RAYTA OÙ TA ἀγαϑὰ 


5] L fa 1 A 4 4 \ \ ( \ ἢ 5. ἢ 
([. 27 r..) RPOGEVEL * ἔστιν OË χα! προγνωστιχον ὁπερ σὺν σο! ἤἥεος μόνος ἐπίσταται, 


3 “- δι sd Fr \ 5 ’ Ἃ 
Ἐνταῦθα δὲ τὸ STOLYELOV ὁ Κυρανὸς ἐτέλεσεν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 0. 


1] [Ἐνταῦθα] θύρσοις 


Or 
S; POTAVT. 


Θύρ, πτηνόν. 
À 7 22, 
Θυρσίτης, λίθος ὅμοιος χοραλλίου. 


| à , \ 
Θύννος, ἘΝ θαλάσσιος. 
2 (ONE Ζ à ff τ au 5 s L 1" , ( \ ! 4 
] Θύρσις, βοτάνη À ἐστιν διονυσιακή, θαμνώδης, ἀγαθὴ εἰς πάντα. Θύρ ἐστι 
ε; bd LA » ” ’ =" δ 
πτηνὸν ὅμοιον ἱέραχος τοῦ πελαγίου, ὁραστιχόν, ἔνθεον. Θυρσίτης λίθος ὁμοίος 
' 
L 


pa Θύννος, ἰχθὺς θαλάσσιος ἐδώδι μος ὁμοίος τῆς παλαμίδος 


LE) 
\ 


, RAI \ 
DEVIS O€E XAL 


εὔγνωστος. 


€ ! ! e 2 À , 1 \ ! 4 ! \ 

3] Βάχερά ([. 27 v.) ἐστιν φυτὸν Διονύσου - αὐτὸ τὸ θύρσιον ἐν Béxyaic χαὶ Mat- 
ΓΝ. (τεῖται ἧς φυτὸν πεωουχὸς εἰς εὐοροσύνην ἀνθρώπων. Νῦν δέ τινας λέξ 

σι À τειτ ᾿ γῆς UTOY TE DUXOS εις ξυφροσυνὴν AVI2OROY. NUY O€ τινας λεζὼ 


À. τετραΐδῳ] τετραεΐδω R, C. 1". 1. τετραειδῇ. Cp. 18. Titre dans C : ἀοχὴ τοῦ θῆτα * ue 
θυμιάματα rotxiha. (Orphica, sous-titre de | 23. διονυσαϊχὴ À, et, plus ba 3, L. 
l'hymne 11, au dieu Pan.) ᾿ σαϊχὸν. 

7. λύχου] À... Le reste du mot biffé dans A; ί 
λύχου C; lupi v. 1.; φώχης R. 

8. Après φορεῖς] C. ἃ]. : ἔτι δὲ vai 


tépaut τῷ πελαγίῳ R, C. 


.T τ Pre F. 1. AUS 
" 


À Σ es 
φώχης. βάχερα)] θάχερα 


BALE 0 Ar mg. βάχερις ; Balkera 
43. Verba ἀπὸ τ. Θεοῦ om. R. v. i. F. L βάκχχοις. Gp. Pline, H. N., XXI, 71. 


14. ῥυόμενος] ἀπαλλαττόμενος R. 28. Νῦν δέ τινας] θείας δέ τινας R. 
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So ΤΥ EE ere ES τ SUR 
δυνάμεις τὰς εὐμαρεούσας ἐν OV ὅσοις ὥροτοισι πέφυχε παρὰ YEUUATL AnvobaTE ty. 


ΦΕΡΕ τὶ ren ES SNOS arahé£o + eidé NA ΤΙ, 
Τοῦτο ὕστερον αὖ μετέπειτα πεζῷ ὁγῳ χκαταλέζω * εἰδέναι δὲ γῆς ἐστι τοῦτο. 


ea FT τς , 2 hf) es λ ! Ὁ, \ 7 Ὁ" \ 
4] Του οὖν φυτοῦ τούτου ἐᾶν τις λειωσῃ <O, χαὶ του λίθου «ὃ΄. χαὶ € 


᾿ 
ΝΡ \ LA ! SA 7 224 , ! " τ ͵ 1 Ε 
οιονυσιαχον ὀνομα, βάλῃ ὃς αὐτὸ εἰς χεράμιον οἴνου, ὅθεν πάντες πίνουσιν ἕν 
“ἶ , \ Me CNED v(f 28 r Aytec ὡς μεθύοντες Nan 
OT) 210 μονον, χα, πιόντες ἀαναλυσουσιν ( . Τὴ πᾶντες ὡς με UOYTES χα": EVY A 
à ” 
» [1 ” (4 _ Ὁ 
ρίστουντες, ὅτι « εὐφρανας ἡμᾶς, δέσποτα ». 


, \ 


91 5 Ων -» 2 \ ΡΝ ᾿ \ s 3? ” 
δ] Ἐὰν δὲ τοῦ θύννου τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν βάλῃς εἰς τὸν οἶνον, καὶ εἴπῃς τοῦ 


2:5) 9 - e , 
ἀλλὰ χκαὶ εὐχαριστοῦντες ὡς εὐφραινόμενοι ». 

6] ᾿Ἐὰν δὲ καὶ πτερὸν τοῦ θυρὸς ὀονέου κόψῃς μαγχαΐίοᾳ ὁλοσιδήρῳ βάλῃς τε εἰς 

1 ᾿Βὰν δὲ καὶ πτερὸν τοῦ θυρὸς ὀρνέου κόψῃς μαχαίρᾳ ὁλοσιδήρῳ βάλῃς τε εἰς 

» 9, » A [ΩΣ € , 
χεράμιον οἴνου ἐπιλέγων τὸ ὄνομα τὸ διονυσιαχὸν χαὶ ὅτι « χύριε, ἀνάστησον τοὺς 
ἀνακειμένους, αἱματοχύτους γενέσθαι ἀλλήλους δαίροντας, γίνηται ([. 28 ν.) οὕτως » 
ἀναχειμεένους, ALLATOY UTOUS γενεσ A) ς POYTAS, Ὑἱνὴ . 20 V.) s». 
, Ν \ « - 

1] Εἰς δὲ τὸν θυρσίτην λίθον γλύψον θὺρ τὸ πτηνὸν χαὶ Διόνυσον χρατοῦντα 
\ = ! Ν Le \ EPS λιῃ Ce Ἢ me ! LENS ᾿ \ ἘΞ λει = ! re \ XL. 
τὸ πτηνόν, καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ῥίζαν τῆς βοτάνης, καὶ χαταχλείσας poper, χαὶ ἔσῃ 
9) , \ " " » My SA \ 3. US \ DEN , 
ἀμέθυσος, πρὸς πάντας χάριν ἔχων. Ἔστι δὲ χαὶ ἀχίνδυνον nat ἐπὶ χριτηρίων 


0). ἢ ΕΣ ΔΝ © \ 4 Ὁ» > \ sp. 2] \ 
ANTTATOS. ἔστι 0€ διονυσιακὸν ονομα τοῦτο. Et. EPS 5 PEU Χρισ 


εἰ 
ὌΝ 
et 
= 
a 
© 
ES 
om 
= 
= 


ϑ DA N 955 “Ὁ κ᾿ , € δ e 
οίωο * ae ἡ ἴ À. Ἡ δὲ ἀλήθεια τοῦ ὀνόματός ἐστιν " ἡ ο σὺ - ἢ ο ὦ β. Οὕτως μὲν 


€ e © \ el On . » οὖ » , 
0 ᾿Αρποχρατίων * ὁ δὲ Kupayos οὕτως * εἰὰ βαϊχεῦ ευϊλεῦ Διόνυσε. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 1. 


1] ἰτέα, δένδρον. 
Ἴασπις, λίθος χλωρός. 
Triés, πτηνόν. 


Ἰούλης, ἰχθύς. 


1. παραχεύυασι mss.; in torcularibus v. 1. tout le passage à partir de Ἔστι.) — εἴη 
3. Τὸ οὖν φ. À. Corr. R, — χούχχια δ΄... χόχχοι β΄ (peut-être εὐἴὴ} A ; euin R. F. 1. εὖτε. Cp. Or- 

R. — Τοῦ λίθου ὅσον δραχμὴν α΄ C, qui ἃ]. : χαὶ phica, hymne 50, v. 3 (εὔιε Βάχχε) et ἢ. 30, 

τοῦ θύνου (1. θύννου) τὸν δεξιὸν ὀφθαλμόν. ν. 4 (... Διόνυσον... εὔιον). 
4. διονυσιακὸν] Διὸς C. — Ce ms. omet nos $$ ὃ | 17. οἴως * aé * τήθ. χαὶ ἄλλος ([. 1. ἄλλως) * à ὃ σὺ " 

et 6. — Eva (sic) A; ἕν τὸ λοιπὸν ἐξ αὐτοῦ ποτ. 1066. R. 

πιόντες R. 18. Et * Baïyed ευιλεὺ Διόνυσε R. — βαϊχεύ] F. 
5. πάντες οἱ ἀναχείμενοι ὡς μεθυσθέντες καὶ edy.R. 1. Bxxyed. Cp. Orph. ἢ. 52, ν. 1. -- ευιλεῦ] F. 
6. Fort. suppl. «καὶ λέγοντες» ὅτι... Le v. 1. L. εὐΐλατε). 

aj. dicent. — F.1. nüppavac. 19. Titre dans C : ’Apyh τοῦ ἰῶτα στοιχείου - 
8. φίλοιμεν A; φίλοι καὶ μή πιόντες R; amici κεφάλαιον θ΄. 

absque potu v. 1. 20. À mg. (lecture incertaine): ἰσσάου χαὶ (...?) 
12, γίνηται] ποιήσεις R. ἢ μὲν ἀγρία, ἣ δὲ ἥμερος, ὅ ἐστιν τὸ τουραχεν 
16. À partir de Et, le texte, dans À, est écrit à τζούρι. 

l'encre rouge jusqu'à la fin du paragraphe. 33. ἴχτις] F. 1. ἰχτίν. Cp. la 1. 8 de la p. 24. 

23. Ἰούλης] F. 1. iouAis (vel ioÿAn ἢ). 


— Xototè ’Incoÿ] yé ιυ A, R. (Le ms. C om. 


σι 


10 
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" ῃ » 
2] (F. 29 τ.) ᾿Ιτέα ἐστὶν δένδρον πᾶσι γνωστόν, ἄχαρπον. 
1" & 
3] Ἴασπις, λίθος πᾶσι γνώριμος. 
! ! + DL € ! 
4] Ἰούλης, que θαλάσσιος, μικρός, ποικίλος, εὐχόπως εὑρ!σχόμενος. 
D LA # k = “ U * 97 LIATIS 
5] Τῆς οὖν ἰτέας τὰ φύλλα χλωρὰ λειώσας, χατάπλαττε HET ολίγου ἁλὸς 
19 ,7 \ = - ’ Ρ ἢ οἱ de SSID 
χαὶ σιάλου ὀδυνωμένους σπλῆνα «ἰάσεις"". Toy φλοῦν ζέσας ὀξυμέλιτι, δίδου 
1 1 δ΄ EN , , , Su δ᾽ ἢ ΝΥΝ δι 1 \ Cr 
γήστῃ χοχλιάρια δύο ἢ τρία * ἀποτρίτωσον δὲ αὐτό * δίδου δὲ πρὸς τὴν δύναμιν 
Le ! 
ἑχάστῳ. 
= EN \ ” - 7 - 1 2 εν \ 
6] Εἰς δὲ τὸν ἴασπιν λίθον γλύψον ἱχτῖνα διασπαράσσοντα Got, χαὶ ὑπὸ τὸν 
, " - » PES “αὖ y ΟΥ̓ ΒΡ “ν ὩΣ 
λίθον ἐκ τῆς χεφαλῆς τῆς ἰούλης λίθον, καὶ χαταχλείσας δίδου φορεῖν ἐπὶ “τοῦ 


* 
, ’ \ SA 9 ἢ 
στήθους, (f. 29 ν. ) Tav<TTa> δὲ πόνον de à παύσει THAT πολλὰ ἐσθίειν 
τι " “- ρος yéiiere « #nûrea mhner 8e) πῶ ile 
TOUS, εὐπέπτως. <T Eye! dE > χαὶ ETEQUS δυνάμεις τουτο UO9EL ETL τὸ ste: 
\ PAR | 
κα! OUEL. 
à 
STOIXEION --Κ--. 
= ΕΝ 
1] Κιναΐδιος, βοτάνη. 
- 1% 9 f 
Κιναίδιος, ἰχθύς. 
r SN = 
Κιναίδιος, λίθος. 
, ’ 
Κιναίδιος, πτηνόν. 
19 el à \ - 6 3 n1 
2] Κιναίδιος, βοτάνη ἥτις ἐστὶ περιστερεῶν ὕπτιος, ᾿Αφροδίτης. 
"4 ΠΕῚ με 
σ LAN a  — » » 
3] Κιναίδιος, πτηνὸν ὃ χαλεῖται ἰυγς. 
σ΄ A 5 A \ ἈΝ» 1 » ἃς 
Πλχε TO τῆνον £U0Y TOT! OUT TOY σοῦ " 
€ © 07 , 1 ῃ, DES e » e ὡς ἡ Η ὺ a 
οι 0 LUYY!0V ATTLEOY, στρουλιον 5000110 ἡ, ὡς D2TUS IVIARO μενος Toy εν, 
Me ήσον ὁ, Αὐποκροτίων, - οὗτος ἔχει τρεῖς, λίθους, περὶ κὸν ξοώψηλον. loss 
ως φησι D Αρποχρῦτιο οὐτῆς χε: OS A! DUS m2! ris το IN | ΠΟΙ σιν 1) 
\ » Les oi 5 2 
μιυχδαν E OV on OZ Ti À Αφροδί τῇ. 
Pa ͵ “ 4 , " = 1" ee = « 
4] ([. 30 r.) Κιναίδιος tee θαλάσσιος τὸ ΠΣ ἔχει δαχτύλους ἕξ " χεφαλιὴ 
᾽ " Qi 4 
si - βλέννου  ,θύδιον στοονύλον. diayuvèz δὲ. τὶ A LUE al 
τλατειχ ὡς βλξέννου 900109 στϑογγυλον, OIZU 0 τὸ SOUL ὡς φαίνεσῦα! 
2. ἴασπος R (1. 8 : ἴασπιν). — Après γνώρ!μος] sic), γὰρ αὕτη ἢ βοτάνη, πε- 
C 8]. (8 3 bis) : ἴχτης (1. ἱκτίν), πτηνὸν πᾶσ! À πεοιστεοξὼν ὕπτιος, ὃ παρ 
γνωστόν. 2, παρὰ Πέρσαις ῥαΐγαλαχ (? 
5. σιάλου] σίμόλου R. — Après σπλῆνα] C. aj. 
χαὶ ἰαθήσεται, f. mel. Rédaction de C 
9. F. 1. ἰουλίδος. χαὶ τὸν Θεοχρίτο 
10. πάντα R, C (Pharmac. vers 17) ὡς ὑπόδειγμα * 
11. ἔχει δὲ add. C. ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν V0 
43. Titre dans C: ᾿Αρχὴ τοῦ K στοιχείου " χεφά- Ξ R, qui ἃ]. : τοῦτό φησιν 6 Θεόχριτος 
λαιον δέχατον. σιν οὕτως. Suit le vers ἕλχε χ. τ. À. 
14. χιναίδιος. Voir Du Cange, Gloss. gr., voce | 34 εθος C, f. mel. 
χύναιδος. 


LES CYRANIDES 25 


u - \ er. SA στὸ ! e SA # F ON 9) A Ϊ 
αὐτοῦ τὴν ῥάχιν διὰ τοῦ σώματος ὡς διὰ σπεχλαρίου. Πληθύνει δὲ εἰς τὰ παράλια 
τῆς Συρίας καὶ Παλαιστίνης καὶ Λιδύης. Οὗτος οὖν ἔχει λίθους β΄, οἱ καὶ ἰδίας 
Μ ’ € \ À ῸΣ ᾿ LRU] - λῇ My SU 
ἔχουσιν πράξεις, ὡς καὶ μεταξὺ ῥηθήσονται : εἰσὶ δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ. Ἔχει δὲ ἕτερον 
λίθον ἐν τῷ τρίτῳ σπονδύλῳ τῆς ῥάχεως παρὰ τὴν οὐράν, ὃς ἐστιν δὲ ἰσχυρότατος 

f 9 - - - 3 ων 
λίαν, καὶ ζητούμενος ἐν τῷ χεστῷ τῆς Αφροδίτης. 

δ] Ὃ δὲ χιναίδιος λίθος ἄγνωστος ἦν ὡς δύσγνωστος ὑπάρχων, ὃς χαλεῖτα. 
ὀψιανός. Ἔστι δὲ Κούόνου. Οὗτος ὁ λίθος ἐστὶ δισσός - (f. 30 ν.) ὁ μὲν γάρ ἐστι 
σχοτεινὸς καὶ μέλας, ὁ δὲ μέλας μέν, διαυγὴς δὲ ὥσπερ τὰ κάτοπτρα. Οὗτός ἐστιν 
ὃν ζητοῦσιν πολλοί, καὶ οὐ γινώσχουσιν αὐτόν - οὗτος γάρ ἐστι δρακχόντιος λίθος. 
6] ᾿Εὰν οὖν τις βραχὺ τῆς βοτάνης μετὰ χόπρου γυπὸς ὑποθυμιάσῃ ὑπὸ περ- 
σικίαν, φυλλοροήσει. 


\ \ 


EE SN δι € 1 ς ͵ \ ὍΣΣ ἢ γ ͵ 5 -» 
7] Ἐὰν δὲ uno τὸ ποοσχέφαλον ὑποθήσει τις τὴν βοτάνην, οὐχ ὀρθιάσει εν τῇ 


8] ᾿Αλέχτορι δὲ ἐὰν δῷς μετὰ ἀλφίτων, οὐ πατήσει θήλειαν. 


= 

μ-Ξ 

ῶ- D] 
oO? @- 

eZ 

ΟΣ 


x κιναιδίου ἰχθύος τὸ ἐν τῷ τοίτῳ σπονδύλῳ τῆς ῥάχεως ἐὰν δῷς ἐν 
- El 5 f \ \ " e \ Ἢ Ὁ LA {ἢ , 3. ! 
ποτῷ ἢ ἐν βρώματι, καὶ τὸν λίθον ὁ λαθὼν χίναιδος ἔσται ὁιμλολογούμενος αὐθή- 
μέρον. | 
10] Ἐὰν δὲ ἀλεκτρύονι αὐτὸν δῷς μετὰ ἀλφίτων, ὑπὸ ἑτέρων ἀλεχτρυόνων (B16a- 
f. 31 r.) σθήσεται πυχνῶς, χαὶ ἄλλῳ οἷον ἂν et ἀρρενικὸν ζῶον μαλθαχιάσει. 
0 ? À ὶ ρ μ 

AA] Ἐὰν οὖν τὸν λίθον τοῦτον λάδῃς μετὰ τοῦ ὁμοίου ζώου, βιθασθήσεται, mal 

4 e "" + > un τ ᾿ D U 
why ὡς θήλεια ὅσα ἀληθῶς ὁ προειρημένος λίθος ποιοῖ. 

Ὁ \ ὧν - IQ , 34 ue DR Es 1 ” ñ 
412] Τὴν δὲ γλῶσσαν τοῦ ὀρνέου ἐὰν φορῇ τις ἐπὶ χρυσῷ πετάλῳ, ἔσται χάριν 


» 4 \ € ν᾿ F5 3 f 
ἔχων καὶ φιλητὸς ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων. 


13] Τὸ δὲ ὀρθοπύγιον αὐτοῦ λάθρα διδόμενον ἀνθρώπῳ ἢ ἑτέρῳ ἀρρενιχῷ Cow 


. Τ᾽ 


ὁ τοιοῦτος μαλθαχισθήσεται καὶ τῶν θηλειῶν ἔργα ἀποτελέσει. 


LA] Τὸν δὲ δεξιὸν ὀφθαλμὸν ἐάν τις φορήσῃ ὑπὸ λίθον σάμφειρον ἄσπιλον, ἐφ᾽ ᾧ 
ἐστιν γεγλυμμένη ᾿Αφροδίτη, ὁ τοῦτο φορῶν ἐπιχαρὴς ἔσται χαί πᾶσιν ἀνθρώποις 
ἐξάχουστος καὶ ἐπὶ πάσης (f. 31 v.) δίκης νίκην ἕξει. Τὸ δὲ αὐτὸ ποῖει καὶ C6 


2; 3 Al € A F f 
εὐώνυμος ὁ ς λείας φορούμενος. 
εὐώνυμος ὀφθαλμὸς ὑπὸ θηλείας φορού! 


45] Αἴμα ὃὲ αὐτοῦ μιγνύμενον μεθ᾽ οἱουδήποτε κολλουρίου καὶ ἐγχριόμενον 3 


e , 9 Ὁ ! 
ὑποχύνει ὀφθαλμούς. 


2. λίθους 16" R. 16. αὐθορῶν (1. αὐθωρὸν) χαὶ αὐθήμερον R. 

3. ἔχει δὲ καὶ Er. À. C, f. mel. 19. ἄλλῳ] F. 1. ἄλλο. — εἴ] ἣν R. F. L à. 

6. δίγνωστος À; δύγνωστος R. Correxi. 21. ποιεῖ R, f. mel. — Le ms. C om. les 88 10 
9. γάρ] Εἰ, 1. δέ. et 11. 


12. ἐν τῇ συνουσία] κατακείμενος ἢ. 2 

14, Après le ὃ 1] addition de C (8 T bis) : Ἐὰν | 2 
βραχὺ λειώσας δὸς (1 δῷς) πιεῖν ἀνδρί, οὐκ 3 
ὀρθιάσει ἐν τῇ συνουσίᾳ ἐπὶ ἡμέρας ζ΄. 


Ἴ. yeyÀ.] γεγοαμμένη C. 
3. εὐάκουστος Ν. --- ὃ add. R. 
1. ὑποχύννει À ; ὑποχέε: R. — C om. le 8 45. 


© 


0 


to 
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{ € "ΝΡ 5 5 -“ - ! 
161 Ἢ δὲ καρδία αὐτοῦ ληγούσης τῆς σελήνης περιαπτομέγη τριταίους καὶ 
τεταρταίους ἰᾶται. 
| ; - 5 A 2 ον : So" a 
17] Ὃ δὲ ἐγκέφαλος τοῦ ὀρνέου λάθρα ἐν βρώματι ἢ ἐν πόματι διδόμενος κεφα- 


λαλγίαν παύει ἀνίατον. 


᾿ - » \ =“ Un 0 ἢ " «7 τ 
5 18] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ἡπατικοὺς ἐν ἀλοὶ χαὶ ὕδατι ἐζεσμένον ἀπαλλάσσει, 
τος Ἢ ΡΝ ἣν F4 ? Se ἧς Am ANS ET > ᾿ - 

19] Τῆς οὖν Dee θεᾶς τῆς ᾿Αφροδίτης ὁ πρῶτος χκεστὸς ὁ ὁεινότατος χαὶ 

το 1 \ ᾿ >. 1 Le 7 \ 

μεταλλάσσων τὰς φύσεις τῶν ἀνθρώπων nat πάντων <[ τῶν ζώων, ὁμοίως χαὶ 


τὰς γνώμας (f. 39 τ.) ἀρρενικῶν, μάλιστα δὲ ἀνθρώπων, ὥστε μαλθαχιάζειν χαὶ 


, = € 
ἀπογυναικοῦσθαι τὸν ἁψάμενον ἢ φορήσαντα. 
» » 5 ͵ "» 
10 20] Ἔτι δὲ εἰς τὸν ὀψιανὸν λίθον γλύψον ἄνθρωπον ἀπόχοπον ἔχοντα περὶ τοὺς 
͵ 


4 


19 \ δ ὦ ῃ \ DA - ᾿ ὭΡΗ LD } ANIAS ant SL ὡρὰ 4 
HOOUS τὰ ALOO!X χειμένα, TAG OE γξιρᾶς χατὼ ETTX NUEVO, AUTOY O€ κάτω β εποντὰα 


- \ 


, Ὁ - > Q7 - Ὁ » , 

τοῖς αἰδοίοις - ὀπίσω δὲ πρὸς νῶτον ᾿Αφροδίτην νῶτον [πρὸς νῶτον] ἔχουσαν, αὐτὴν 

A] » A! , -ἡΣἿΣ΄5ὗὦ2 = 2 
δὲ ἑαυτῆς στρέφουσα τὴν ὄψιν καὶ βλέπουσαν αὐτῷ * ἀποχατάχλεισον δὲ τοῦ χιναι- 
᾿ “7 HS. Ὅν AO» “ = 0 - = , «εν; 
δίου ἰχθύος τὸν λίθον. ᾿Εὰν δὲ μὴ ἔχῃς ἕνα τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ, ὑπόθες ῥιζίον τῆς 

1 \ 9 \ , “ 

ὀρνέου ἀχρόπτερον τὸ εὐώνυμον * κατάχλειε δὲ εἰς λήνιον “χρυ- 
Ἱ, 98 v. 


! ὧν A 3 ἕ p , 5 \ 
) θήσει!ς δὲ αὐτὸ ἐντὸς ιμᾶντος VEUOLOU ἄπο mie χοιλίας 
€ 1 ! 
ἱέραχος, (YA ἢ τρυφερὸν συρράψας χατὰ TO 


a 
le] 
E 
κ« 
5 
Ὁ 
3 & 
< 
«) 
ΟἹ 
- 
O 
ἧξξ 
γεν ὅδ 


, . 6 LÀ [42 
ἔσον του LUAYTOS, ἵνα Un ἡ φαίνηται. 
0 
T ’ 5 ὁ \ - 5 , ! ”" 
Οὐτός ἐστιν ὁ πεοὶ τὴν χεφαλὴν τῆς Αφρο ίτης Ç γραφουμένος ἢ πλασσόμενος 


ἱμὰς ὡς διάδημα, ὃ χαλεῖται χεστός. 


(QE 


91] mere ει δὰ δὲ ζυνσξωξ Go 
20. 21] Ἔάν τις ἅψηται ἀ ἄρρην του ἱμάντος, οὐχ ὀρθιάσ Et * ἐὰν οξ ἀγνώστως φορήσῃ; 


μαλθακιασθήσεται. 


22] ᾿Βὰν δέ «τις» ἐχ τοῦ λίθου τοῦ ἰχθύος γεύσητσ', κίναιδος τέλεος γενή- 


, , | , 
σεται, μὴ ἀποχαθιστάμενος εἰς τὸ κατὰ φύσιν. 


= 


991 Ἔν δὲ 3 MAR NS Née ΕΣ, toi ἐᾶν, τὸ 
23] Ἐὰν δὲ γυνὴ φορήσῃ τὸν ἱμάντα τοῦτον, οὐδεὶς αὐτῇ συνε λεύσεται ἐν 
- ͵ 
Ἐς ᾽ , > ῃ Εἰ 58 ε Ἀν , - € ῃ 
2 συνουσία * οὐ γὰρ ὀρθιάσει ὁ ἀνήο. Η δὲ συμμετρία τοῦ ἱμάντος (£. 33 1.) πλάτος 
| ; AE Re τ εἶ 
μὲν « “ἔστω δαχτύλων β΄, unxos δὲ παλαιστῶν ε΄. 


» ΟῚ + - a » e 1 ; \ 
24] Ἔστι δὲ οὖν ἕτερον σκεῦος, ὃ φοροῦσιν αἱ βασίλισσαι, τῆς ᾿Αφροδίτης, χαὶ 

4 Sy L = € ’ \ - 3 € , 3 \ ! 
ὅσα δύνανται οἱ, ἄλλοι, ὁμοίως * καὶ τοῦτο εἰς ἱμάντα ἀπὸ νεύρου συντίθενται τῷ 


! ᾿ (9 \ , € «7 \ \ » € ! 
τρόπῳ TOUT, Lva FRE DALYOYTA!, OÙ λίθοι τὴν γλυφὴν ἔχοντες, ὡς UTOXELTAL. 


20 ΩΝ" € \ - \ \ , Ὁ ς , , A , 
80 25] O μὲν πρῶτος ἔστω χατὰ τὸ MÉTOY TOU ἱμᾶντος λυχνίτης ἢ χεραυνίτης ἔχων 


serve les mots πρὸς νῶτον que nous suppri- 
ions, il faudrait les placer après αὐτὴν δέ. 
15. Atvtov A. 
17. ἢ] À À, R ; εἴ C. Correxi. 
28. ὅσα] F. 1. ὅσοι. — arovebooù συντίθενται A 
(1. ἀπονευροῦσιν) * συρξἰθευ est ὃ 


μεταλάσσων À, R; mollificat (sc. μαλάσσων), 
v. 1. 

10. Titre dans R : ᾿Αποτέλεσμα γλυπτιχὸν τῆς 
᾿Αφροδίτης (ce dernier mot en signe) πρώτου 
χεστοῦ. 

11. βλέποντα τοῖς αἱδοίοις]. Cp. Wessely, Neue 


Ψ 
ἀπονεδοοῦσιν ὲ 


gr. Zauberpap., p. 42, 1. 663 : (θυριδα) rw C. Corr. R 
νοτω βλεπουσαν. 29. μὴ addidi ex v. i., ubi legitur : ne appa- 
12. ᾿Αφοοδίτη... ἔχουσα mss. Correxi. Si l'on con- reant... 
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\ « ” ” » 4 \ » ᾿ 507 
γλυφὴν τὸν "Apea ἔνοπλον, ἔνθα δὲ καὶ ἔνθα συγχατερραμένους ἀδάμαντας 
ἔχοντας ᾿Αφροδίτης ἀκάνθην ἤγουν ῥοδωνίαν ἐκ τῶν ἐκ τοῦ ποδός : 


€ 1 1 € 1 1 , EX τ 1 
ἑχατέρου μέρους ὑποπύρρους λίθους ἀσπίλους β΄ ἔχοντας 


ἀγαδεσμευομένην τὴν 


τρίχα χαὶ 


ἐξ ἑχατέοου μέρους ὁμοίως σαρδίαν γλυφὴν ἔχοντας 
ETES PÉDOUS CLONE σαροιαν RTE US 


\ 


, \ , , o 1 2 €! ε 
τετραπόλου χαὶ σελήνην ἐπὶ δύο ταύρων ἕνα ἕκαστον 


ἐξ ἀιλοοτέ τῷ ch vor ξ΄ τας ‘Eour “ούχιον ἔγογ- 
ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν <T γλυφὴν ἔχοντας Ἕρμην κηρύχιον ἔχοντα 


“ῥάδδον - ἄλλους δὲ 
! » 
χράγχιταν ἔχοντας 
ἄλλους δὲ 
HÉVOUS τῷ 


ΑΥ Ὁ 
χα. τινὰ OUT) 


ς 
20] ᾿Εστὶ δὲ Ἢ > ἱμὰς διπλοῦς γινόμενος, ἀχόλουθος 


τὸν me Ne φορού 


ξένη ἡἣ σελήνη χαὶ μειουμένη. 


Ἔρωτα παρεστῶτα : 


OULEVOS, ὃς ἐστι σεληνίτης, à ἐν ᾧ φαίνετ εται 


Ἔχε: δὲ ont σε) 


δ᾽ 


δύο 
εἶτα πάλιν ἐξ 
Αφροδίτην (f. 33 v.) 
πάλιν δὲ ἀλλους β΄ λίθους 
λίθον - ἄλλους δὲ δύο λίθους 


A δ \ 
τὴν δεξιὰν 


δ, D ! Ὁ) ’ 7 ! ΣῈ 2 ! - - 
ονυο αναγχιτας οὐυνντονας χειμένους ες αμφοτερὼν των μέρων >= 


1 PS 


à Es : 
Νέμεσιν ἐπὶ τοογχὸν πόῦα ἔχουσαν χαὶ ῥάδοδον XATÉY OUTAY 
4 9 -“ -»"Ἢ 
δύο μαργαρίτας ἀσπίλους ἔχοντας Ex τῶν δύο μερῶν ἀγλύφους συγκει- 
= - ͵ € , ΄ 1 Ὧι ᾽ 1 - 
χεστῷ, ἵνα πλεῖστοι γένωνται οἱ λίθοι ὮΣ γλυφέντας δὲ εἰς λήνια χρυσᾶ, 


εἰς τὸν μόνος ῥαφέντες μὴ φαίνωνται ([. 34 r.) ὑπὸ τοῦ ὄχλου. 


ἢ \ 
δέ ἐστιν ἕτερος λίῃος περὶ 
el af ΕΣ 

Ἢ τε... οὖσα αὐυξανο- 


: : 
νήνην, ὑπὸ ὃὲ τὸν λίθον 


σελήνου ἀγόνου ῥίζαν ἐ ἐν ληνίῳ HEAR Οὗτος δὲ φορεῖται περὶ τὸν Cox nov. 


27] Τοῦτο τὸ μυστήριον φορούμενον ἔνθεον ποιεῖ τὸν φοροῦντα, .χαὶ ὑπὸ πάντων 


- » 9, »-»ἡΣὟὦ:Σ 
'προσχυνεῖσθαι χαὶ σέδεσθαι ἄξιον + πολλοὶ δὲ τῶν βασιλέων ἔνδοθεν αὐτὸ φοροῦσιν 
4 


4 


N Ὁ \ + D ἘΝ e 
Ἢ EVTOS του O!X07 ματος ως χεστον, 


[4 \ L4 \ € » 
ἵνα μὴ ὑπὸ τινος ὁραθῇ. 


NI , 5 o ! ! \ V7 » 
28] Τὸν δὲ σεληνίτην ἐν δαχτύλῳ φορουμενον τὰ αὐτά φασιν ποιεῖν. 


29] ([. 34 v.) ᾿Αλλ᾽ ἵνα μὴ καταργήσωμεν τὸ βιόλίον, ἀρχείσθω ὁ λόγος, ἐπεὶ 


μεγίστας ἔχε: 


ἑρμηνεύσας σ σοι ἔγραψα. Τίνωσχε δὲ 


ἊΝ 
μεταδὸς τοῦτο τὸ ἔνθεον. 


À. συγχατεραμένους À, C; συγχατερραγμένους R. 
Corr. conj. 
F. del. ἐχ τῶν. 
. ὑποπύρρους] ὑπαππήρους À ; ὑπαππίρους R; 
σχπφήρους C; hypopteros v. i. Corr. conj. 
4. λίθους ὀννίονας C. 
. Similiter Sardiniam sculptam habentem.… 
v. 1. 1,1. ὁμοίους σαρδίῳ vel σαρδίου. — ἥλιον 
ἐπὶ τετρχαπόλου]. Solem super quatuor pullos, 
scilicet quadrigam v. i. — Cp. Orphica, 
hymne 8, au soleil, vers 19 : 

μάστιγι λιγυρῇ τετράορον ἅρμα διώχων. 


T. γλυφὴν Οἡ μερῶν (1. 8)] Addition de C, tra- 


ΟΣ 


ce 


σε 


δυνάμε'ς. Διὸ μετὰ πολλῆς φιλοπονίας 


τοῦτο 


χαὶ πόνου ψυγῆς ταῦτα 
€! 


10 1 et SA \ 
O τι OUOELS ETE ξερος ἔ: (εν ΤΠ O0 prndevt 


duite par le v. i. Cette addition complète le 
nombre des 13 pierres, mentionné 1. 11. — 
τὴν δεξιὰν] Ε΄. 1. 
8. ἀναγκίτας)] anankitas, i. veros uniones v. i. 


RrenpRe 
τῇ δεξιᾷ. 


9. χοάγχιταν] χράγχιτα R; βραγχίτα C; cra- 
chmitas, 1. 6. retinaculum v. 1. 

13. 6 add. R, 6. 

14. ht οὖσα (sic) À; hrs οὖσα R; n θεὸς 
(οὖσα om.) C. F. 1. εἴτε. 

15. xai] à R, f. mel. 


20. δαχτυλίῳ R,-C. 
21, χα ταρτίστωμεν (? ) R. 
23. Διό, ὦ τέκνον, μηδενὶ... C. 


, f € 2 [41 , “ 
ἀμφότερα ὁμοῦ ἥλιον ἐπὶ 5 


© 


0 
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ZTOIXEION A. 


1] Λίδανος, βοτάνη. 
Λύγγουρος, λίθος. 
Λώδηξ, πτηνόν. 
5 Λάδραξ, joe καὶ θαλάσσιος καὶ ποτάμιος. 
2] AtGavos ἐστι βοτάνη δενδρικὴ ἧς ὁ ὀπὸς θυμιώμενος ἀνεγείρει τὰ θεῖα 
πνεύματα. 
9] Λυγγουρος' δὲ λίθος ἐκ τοῦ ὄρους τῆς Λυγγὸς ὀνομαζόμενος "où δὲ λέγουσιν 


αὐτὸν αἰγε είρου δάχρυ . ἀγαθὸν ὃ δέ. 


10 4](f. 85 τ.) Λώδηξ πτηνόν ἐστιν ὃ xat γύψ, ζῶον ἰσχυρότατον. 
5] Λάδραξ πᾶσι γνώριμος ἰχθύς. Ἔχ δὲ τούτου σχευάζεται ὑγρὸν κθλλοί βιου 


> 


= 


Led ? , τ Fr 
θειότατον ποιοῦν goss ui πάσας, ὥστε ἐν τρισὶν ἡμέραις ὀξυδερκῆσαι. 
Mois δὲ χα Lee ἰδὲ πϑξε ρος πεβένας: Se Dino 

οιεῖ; δὲ χαὶ πρὸς LU ὑποχύσεις καὶ πτερύγια, νεφέλας, ἀχλύας, μυωπίας, 
τραγώματα, μυδριάσεις, pe νον ὑδατίδας. Ψωροφῆαλμίας. ξηοοοθαλμίας 
vf Χ Hat di { € τ RAS, OATLOUS, La: 2 μ. S, sno DILAI “Ἢ 
15 μίλφους, βεδοωμένους χάνθους. Ποὸς ταῦτα πάντα ἄκρως ὠφελεῖ ἐγχριόμενον 
ξῦλφους; ἰβεορωμεγους ς- ς ρῶς. ὥφελες δγχβιθενονς 
0 


nn € 
0] Ἢ δὲ σχευασία ἐστὶν οὕτως * λιδάνου ἄρρενος <o S, λυγγο 


ρου λίθου Co 
12 


ὐ 
PB, χολὴ γυπὸς <Co ς΄, χολὴ λάδραχος ὅλη, πεπέοεως «(ὁ γ΄, μέλιτος ὑμνήτου 


ῃ 


yo ος΄ (ἢ). Τοῦτο παλαιούμενον χρεῖττον γίνεται. 
7](f. 35 v.) Τὸ δὲ ἐκ τοῦ Κυρανοῦ χολλούριον εἶχεν οὕτως * λιδάνου DPEVOS, 
20 Auyyoupiou λίθου ἀνὰ <Co β΄, χολὴ γυπὸς Co ς΄, χολὴ λάόδραχος <Lo ς΄, πεπέρεως 
OÙYY. Υ᾽; ων: ἀχάπνου οὐγγ. γ΄. 
8] Εἰς δὲ τὸν λυγγούριον λίθον γλύψον γὔπα, καὶ ὑπόθες ὁ ὀλίγον λίδανον χαὶ ἄχρον 
à à 


= Ἃ , , 
πτερὸν τοῦ πτηνοῦ, χαὶ φόρει. "Qe Àet προς ἀμόλυωπίαν χαὶ ὑποχύσεις ἐρμνλ μῶν: 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ M. 


25 1] Mopéa, φυτόν. 


Νυγερός, πτηνόν. 


Ι. Titre dans  : ’Aoyñ στοιχείου τὸ 
χειφάλαιον :α΄. 

3. λίγγουρος À partout. F. 1. λύγχουρος. 

4. λώδιξ C partout; Iynx v. i. 

6. χεδοιχὴ R. 

8. ὄρους] οὔοου (. — Aiyyous R. — F. 1. ἐχ τῆς 
οὐρᾶς τῆς λυγχός. 


16. À:6. ἄοο. <<. ε'Ο: τν ν. 1. — λιγγουρίου R. 
F. 1. λυγκουρίου. — λιθ. λιγγ. <<. y C. 

17. ὑμνήτου] om. R ; χαλλίστου C; optimi v. i. 
F. 1. ὑμηττείου ἢ 

18. yo oc] ὀγγ. c'R; ôyy. n° C; E νι v. 1. — 
Ἐ, 1. γὸ ς΄. 

24. Titre dans C : ‘Aoyh στοιχείου τοῦ M : 


a 


χεφάλαιον ιβ΄. 
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Μηδικός, λίθος. 
Μόρμυρος, ἰχθὺς θαλάσσιος. 
2] Νορέα ἐστὶ φυτὸν πασίγνωστον. 
3] Μυγερός ἐστι πτηνὸν γυχτικόραξ πᾶσι γνωστόν. 
1] ([. 86 r.) Μηδικός, λίθος * οὗτος ἀνῆχε τῇ ᾿Αφροδίτῃ. 5 
δ] ΟΡ υρος; ἰχθὺς θαλάσσιος 200 διμος, (πρός, 
6] Τῆς οὖν μορέας ὁ ὀπὸς τῆς ῥίζης διδόμενος λάθρα ἐν βρώματι ἢ πότῳ 
χαβαίρει xat διάρροιαν Tapéyet ᾿ Un E δέ τις τῷ φλοιῷ τῆς ῥίζης βραχὺ διαμαση- 
σάμενος τὸ σίαλον καταπίῃ, αὐτὸ δὲ ῥίψῃ, διάρροιαν ὁ τοιοῦτος χινδυγεύσει. 


7] Πρὸς δὲ τὰς μεγίστας τῶν μυλῶν ἀλγηδόνας καὶ τῶν οὔλων ὠφελεῖ, οὐχ ἐᾷ 1 


δὲ βρωθῆναι μύλην, ἀλλὰ καὶ τὰς ἤδη βεύρω μένας ἀναλγεῖς ποιήσει « πληρῶσ- 
ar >> τῷ φλοιῷ τῆς ῥίζης Lo β΄ (ἐν ἄλλῳ Lo γ7, EC ἀκεντήτου <Lo γ΄, ὄξος κάλ- 
λιστον κοτύλας β΄ * ἕψει συγχόψας ἕως ἂν γένηται χοτύλη α΄. (f. 86 v.) ‘Ex τούτου 
διακλυζέσθω τὸ στόμα πρωὶ καὶ ὀψέ. Ἰστορήσαμεν δὲ τοῦτο ἐχ θείας δυνάμεως. 

8] Τῆς οὖν μορέας οἱ χλάδοι οἱ μὲν ἄνω βλέπουσιν, οἱ δὲ κάτω ἔχουσιν τὸ ἄκρον 15 
ἰσοχάρδιον καὶ διοειδές. 

9] ᾿Εὰν οὖν τις σταθεὶς πρὸς πόδα ἀτενίζων πρὸς λίύα, δυσὶ δὲ δακτύλοις τῆς 
εὐωγύμου χειρὸς ἐκτείνας τὸ ἄγω βλέπον χαρδίδιον πρὸς ἡλίου ἀνατολήν, καὶ μετ 
nn ἀληθινῆς περιάπτῃ γυναικὶ περὶ τὰ ἰσχία οὐκ αγούσῃ ἢ ἐκ μήτρας ἢ 
ἐχ τοῦ δαχτυλίου, ἵστησιν εἰς τρεῖς ἡμέρας τὴν ne τοῦ αἵματος. 20 

10] Ἐὰν δὲ τὸ κάτω βλέπον ou ὁμοίως (f. 37r.) ὡς ue σταθεὶς 
ἐχτείλας περιάψῃς αἱμοπτυϊκούς, cols ἵστησι τὴν φορὰν ἐν τρισὶν ἡμέραις. 

11] Ταῦτα δέ εἰσιν τὰ καλούμεναι ἃ ἀν άχϑρδια ἰᾶται μὲν τὰ ἄνω βλέποντα τὰς 
χάτω REC τ: -«ἐνδ- ταῖς αὐταῖς ἡμέραις " τὰ δὲ χάτω Ἂν δλλῖ τὰς ἄνω. 
Πρὸς δὲ τὰς αἱμορραγίας τοῦτό ἐστιν τὸ καλούμενον ἀναχάρδιον ἢ χατακάοδιον ᾿ 25 
πολλοὶ δὲ τῶν ψευδοσοφιστῶν πλανῶνται. 

12] Πρὸς δὲ τὰς ἐντερίδας τὰς oo χαλουμένας ἐξωφάχας φάομαχον 
β΄, χαλκίτεως «ὁ β΄, 


λίθου κηδικοῦ <Lo δ΄, πτερὸν ζ΄ (f. 91 v.) κόρακος χεχαὺυ μένου τὰ ἀκρόπτερα οἴνῳ 


RUE - τούτου τοῦ χαρποῦ τῆς μορέας τοῦ ὄμφαχος «ὁ β 


βραχὺ ἀναλάμθανε μετὰ πτέρου τοῦ αὐτοῦ κόραχος, ἵνα γένηται γλοιῶδες. 30 
8. φυτὸν δενδοικὸν πᾶσι γνωστόν C. 18. ἐχτείνας À, R ; — ἐχτίλλει C ; elevaverit v. i 
1. Réd. de C : «διδόμενος ἐν ποτῷ διαρύαν 1.) F. 1. ἐχτεῖλας. 
διάρροιαν) πλήστιν (1. πλείστην) παρέχει. 21. κάοδιον R. 
11. ποιῆσει <TÀ.>] facit repleri v. 1. 24. ταῦτα (rau effacé) A. 
12. ζζ] abréviation de ζιγγιδέρεως. 28. Réd. du ν. 1. : De omphaco moreae fruc- 
14. διαχλυέσθω A. Corr. ἢ. tus χα ; chalcitei ξ χα; lapidis Indici ἕξ 1v; 
45. ἄχοως À. Corr. R, C. extremitatum alarum vir corvorum.. 
16. διοειδὲς] διειδὲς R, f. mel. ; θεοειδὲς C. Réd. | 30. βραχὺ] cum modico vino v.i. F. 1. βρα- 
du v. i.; habent oculos pullulae praeclaros χέντα. 


et quasi ovum. 


3 ΑΝ οἴ NN \ A 
5 πρὸς τὰς αἱμορροῖοας, HU, τ τὸ 5 περὶ 


10 


15 


30 


13] Eis μὲν τὰς ἔσω αἱμορραγίας ποιοῦν 


- Q7 


ματα, TG οξοντι ἀναδέσμῳ χρώμενος. 


11] Eis δὲ τὸν μηδικὸν λίθον γλύφηται 


- € ΝΡ , ler 
σιδηρᾶν πυξίδα, καὶ ὑποδάλληται καρδίδιον ἀνωδλεπὲς 


, 


AS] Εἰ δὲ τὴν χάτω βλέπουσαν καρδίαν 
αἱμοπτυιχοὺς καὶ τὰς ἐκ ῥινῶν ({. 38 r.) αἱ 
«- καὶ >> αἱμορροῖχα, ἄνωθεν. 


16] Σκευάζεται δὲ χαὶ καθάρσιον ἐκ τῆς ᾿ 
17] ὝΝΝΟΣ. 


ῥίζης μυχϑεὶς ἴσῳ χυλῷ στρατιώ 


͵ 


! € μ \ 
μϑορέα ἡ DELVOY φυτὸν 
του, περ 


σχαμμονίας τὸ ἴσον 


D LA Se ne SO eve ve à βίῳ Jade + 
σχῇ VYPAS χηρωτὴς πάχος, HAL EAOMEVOS ÊVE ἐν βίχῳ υελινῷ 


΄ Ὁ ” 
«ὁ α΄ νήστῃ προδιαιτησόμενος ἄχρως. 


18] ᾿Βὰν δὲ πλείω δοθῇ φασούλου (f. 38 v.) 


ληφθεὶς οὐ ζήσεται ἡμέραν. 


ρ 


19] ΝΙηδὲν ὕπερθεν πότῳ ἢ ἐν βρώμασ 


"μορρα 


ΠῚ » 3 [41 
: μίξας δὲ ἴσον εἰς ἅπαντα χαὶ μέλιτος τὸ ων 
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» 
ξ 


τὰ χαλύμματα, ταὶς δὲ ἔξω χαταγρίο- 


! 2 ’ \ , , 
μόρμυρος ἰχθύς, nat χαταχλείσας εἰς 


τῆς μορέας, καὶ φορῆται 


LUN " 
τὴν ἕδραν πάθη. 


€ 


Unoxheisels, ἔσται φυλαχτήριον πρὸς 
"à \ el ! L , 
pouyias, καὶ ὅσα πάθη αἱμορραγίας, 
ἰζης τῆς μορέας. 
LA \ \ , A 
οὐχ ὀλίγοισιν Ἄν σὸς γὰρ ὀπὸς 


a ns ῥίζης ὁμοίως ὀπόν, τιθυμάλλου, 
rho 


\ INJAN FA cd 5 - 
αι OLO δου ες ŒUTOU 


an] er 
οὖν εψει ἕως 


μέγεθος, ὁ τοῦτο λαδὼν γολέρᾳ 


\ Ὁ ms € ͵ ΝΥΝ 
διὸ DOU, χατὰ οὐνᾶμον OZ ξεχάστῳ Οἰόοου. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ν, 


11 Νεχύα, βοτάνη. 
͵ 5» r 
Ναυχράτης, ἰχθύς. 
Νῆσσα, πτηνόν. 
Νεμεσίτης, λίθος. 
2] Νεχύα βοτάνη 


\ 3 ! 
τὰ ἀναδαίνοντα 


, 
ταύτης 
et 


οτι 


φ -" 
λύχνοις ἀντὶ τοῦτο 


᾿ 


ἐλλυχν νίου. 


1. Ε΄. 1. ποίει, — χλύματα R; clysteria v. 1. 
F.1]. χλύσματα. 

Réd. 
νυχτιχόραχος * 


5. Réd. de G 


παθῶν χαὶ πόνων χαρδία 


de G : καὶ 


ξι 


χαὶ περὶ τῶν ἕδραν (]. ἕδρας) 


a 


ς ταχέως ἀπαλλάσσει. 


ΞΔ ἢ 
τῆς βοτάνης 


VAN 
EL 
CA 


n 
" ! \ nv! , 5 - 
. Τούτου τὰ φυλλα χαίΐουσιν ἐν TO 


͵ 


! u - - 
χατέγουσιν εν TALG νεχυιχα!ς μαντ τεΐα! 


Après ἀχοως] Addition de C (8 17 bis) : Ἔχε 
τι (1. ἕτερον σύσ- 


«" 


" ΄ 
ἕως οὗ 


ἐν βίχῳ ὑελίνῳ Eté 


οῳ συστήμα 


, ges κι ne 
TAUX τι ai μετέπειτα δίδου ῥοδόμελι 


a χαλῶς, 


ξτριμμένον 


χύμινον 


-- 


ay. 

2} 
5& ; : 
χνοώδης γένητα: χαὶ μετρίως εἰς οἶνον abs Tnoov 


βράσων χαὶ σαχέλισον (]. σαχχέλισον) * ἀνάμιξον 


6. ὑποχλύσεις A. Corr. R. δὲ μετὰ ῥοδόμελι, « ai > δίδου. 
1. αἱμοπτοϊχοὺς mss. hic et supra. Correxi. 15. Κ΄. 1. φασήλου. 
10. Si l'on supprime ἢ (avec C), les mots ὦ | 17. πότων A. Corr. R. 
μορέχ (U rayés forment un vers. — F.1. | 18. Titre dans C: ᾿Αρχὴ στοιχείου τοῦ N " χεφά- 


hs γὰρ.. 


λαιον ιγ΄. 


" PET CG, ἢ. ὠεὶ 19, νεχία À partout. 
ι, Lo a] δοαχμὴ α΄ 6. --- προδιατησάμενος À. --- | 24. πήχια α΄ A; πῆχ à R: πῆχυν ἕνα C. 
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ταῖς διὰ λεχάνας γενομέναις ([. 39 r.) οἱ πράττοντες 


χαλεῖται. 


_ Ὅν ΟΝ \ r 
T4 τοιαῦτα, OLO XAL νεχυὰ 


29 ’ 9, 5 9, “"» , € L/2 » 
3] Νῆσσα πτηνὸν ἐστιν ἐπινηχόμενον ἐν τοῖς χυμᾶσιν ὡς ὄρνιθος μέγεθος ἔχ ουσα. 


Le 


K 

4] Ναυχράτης ἰχθὺς θαλάσσιός ἐστιν ἡ ἐχενηίς. 
ἌΣ ἘΝ κοτῦηναι ὅλως Ἐΐ κῷ ἀπωσῆτ τῆς ποοπῆς «αὐτοῦ. Οὗτος δ ὁ 
γίζοντι οὐκ ἐᾷ αὐτὸ χινηθῆναι ὅλως, εἰ μὴ ἀπωσθῇ τῆς τροπῆς αὐτοῦ. Οὗτος 6 : 


ἰχθὺς ὅλος ἐν ἐλαίῳ ἑψηθεὶς ἕως κηρωθῇ διηθούμενος 


, 


Οὗτος ἐὰν κολληῇῇ πλοίῳ ἅρμε- 


τῷ ἐλαίῳ καὶ λαδόντος 


᾿ 


κηροῦ τὸ πάχος καὶ χαταπλασσόμενος ποδάγρας θεραπεύει. 


5] Νεμεσίτης ἐστὶ λίθος αἰρόμενος ἀπὸ βωμοῦ Νεμέσεως λίθου χραταίου. 


6] Γλύφεται. οὖν ἐπὶ τον λίθον Νέμεσις ([. 39 v.) ἔχουσα τὸν πόδα ἐπὶ τρόχου 


, \ \ LAN D (à \ , - , \ ce 
εστωσα * TO δὲ ειὸος αυτὴς WTEL παρθένος τῇ ξενωγυμῷ χΞιρ'" χράτουσα πῆχυν, τ 


δεξιᾷ δὲ ῥάδδον. Ὑποχατακλείσεις δὲ τ 


τῆς βοτάνης. 


Φ- =>? 


λίθῳ ἄχρον πτερὸν νήσσης χαὶ Bou 
ες ρο πτερ ἡσσηῆς AA PELYX 


px \ τῇ \ S \ = RSS ES a ! ARE Qi 
1] Πὰν οὖν τὸν ὁαχτύλιον τουτον προσξενεγχῃς οανμονιςομεένῳ, παραυτὰ O οανμὼν 


Ὁ ! Le x ἢ 
ἐξομολογήσας εαυτον φεύξεται. 


ΣΑΣ \ 


8] ᾿Αφυγιάζει δὲ χαὶ σεληνιαζομένους περὶ τὸν τράχηλον φορούμενος. 


"μ᾿ \ CS , , = » 
9] Ποιεῖ δὲ χαὶ πρὸς φαντασίας «ἃς; ὁ daluwy -- ἐπάγει ἐπὶ τῶν ἐνυπνίων χαὶ 


βρεφῶν ἐξαλλομένων χαὶ νυχτερινῶν συναντη μάτων. 


10] Οὗτος οὖν ὁ δακτύλιος φορούμενος μηνύει τὴν ποσότητα τῶν ἐτῶν τοῦ ζῆν 


χρόνου, χαὶ τὴν ποιότητα τοῦ θανάτου χαὶ τὸν τόπον. 


11] Δέον οὖν τὸν φοροῦντα ([. 10 r.) ἀπέχεσθαι. ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος. 


12] Τῆς δὲ ἐχενηίδος βραχὺ ἐκ τῶν ὀστέων ἐὰν καταρράψῃ 


2 Det Ἂ 60 AU ΩΝ ἣ, τ A "41 Les , ΤΣ Εἰ Le 
ἔχῃς EVTOS σου ἐπιθὰς εἰς πλοῖον, ἢ χρυψῃς, οὐχέτι πλεῦσει 


βασταχθῇ τὸ κείμενον ἢ ἐξέλθῃς 
13] Εἰς δὲ 


τὴν πρόγνωσιν τὴν 


σε χρᾶσθαι τῷ τοῦ ἱέρακος ἀπογεύματι. 


Fe 


. λεχάνης R. 

4. ἐχενιὴς À partout. 

6. χαθεψηθεὶς R. — διηθούμενον τὸ ἔλαιον R. 
T. λαδὼν καὶ πάχος R. F. 1. 


ES 


λαδὼν τοῦ χηροῦ 
πάχος. 

9. ἐπὶ τῷ λίθῳ A. Corr. R. 

11. ἀκρόπτερον C. 

18. προσενέγγεις À, R. 

14. Κ΄, 1. σεαυτόν. --- om. R, ubi ἐξομολογησά- 
μενος. 


\ a \ ! 
περὶ ζωῆς καὶ θανάτου 


δ νι «Ὁ ΩΝ \ 
ῃς ες ἵππου οξρμα KA 
, \ 


τὸ πλοῖον, et μὴ 


ποῦ πλοίου. 


15. Φυγιάζει (Φ en rouge) A ; ὑγιάζει R. — Le 
v. 1. omet le ὃ 8. 

16. ἃς et ἐπάγει suppléés par conjecture. — 
πρὸς φαντ. δαιμόνον (1. δαιμόνων) R. — πρὸς φ. 
ὃ δαίμων om. C. 

18. ζῆν] ζεῖν À ; vitae ν. 1. F. 1. ζωῆς. 

20. ἀπὸ om. R, f. mel. 

25, ἀπογεύσματι À; praegustatione vel praeco- 
gnitione v. 1. — Réd. de ἢ : δεῖ σε χρᾶσθαι 
χαὶ τὰ τοῦ ἵερ. ἀπογευματίζεσθαι. --- Le v. 1. 
om. le ὃ 13. 


20 


25 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ξ. 


μ- 
ω... 


rs 


- er " 
φιος, βοτάνη. 


Ξίφιος, λίθος. 
Ξίφιος, πτηνόν. 
δ᾽ Æiouoc, ἰχθὺς θαλάσσιος. 


D 


σίτου, ἢ ἐπιμηχέ στξρα. 


τινες D oo χαλοῦσιν, ἔνιοι δὲ φάσγανον. 


νουσα ἀπὸ τῆς γῆς ὡσεὶ πῆχυν α 
1 


- 


» ΤΠ / ΄ 
εὐοσμον, Ταύτην οἱ 


τελοῦ 


[ 
ὑποπόρφυρον. 


FAT! 


᾿ ψν 


χαλάϊνος. Τοῦτον ἐν τ 


γνωστός 
’A 


LA à \ 
a τὰ θυόμενο 


ἢ 


4] Ὁ ξί 


1, 


ον 
5] Ξίφιος 


στιὰ 


À 
LOS πτηνόν ἐ 
5 
D 


6] Τῆς οὖν βοτάνης τὸ ἄνθος χαὶ τὴν ὁ 


4 
evn 


θὺς ὅμοιος ἰουλίδος, ποικίλος | 
ιζ 


δια εἰ 


- 


LE 

20 ne πλανῶνται. Κατὰ δὲ 
Ἂ s - 

χαὶ κατὰ τὴν Mehavida «γῆν; σουνόν. 


7] Αὕτη 


νωθεν οὖν 


ΕΠ 
n βοτάνη OUo ἔχει olGas, miav 


er \ 
LOT 1 

0 Ca 2 TU 
Ἂ; Ὧι L d , LA! f \ | , 

τὴν O£ UTOXATU εᾶν πιῇ τις, τὸ EVAYTLOY πὸ 


΄ 


υπ 


CE 


8] Fe οὖν ἐν τῷ λίθῳ ἱέρα 


χα, χαὶ 


= 
ν 


τάχλεισον δὲ ἐν τῷ λίθῳ 


€ \ e LEE \ u “« 
αγνος ως XA 0 προ ŒUTOU. 


91 (F. 


41 v.) ᾿Ἐὰν οὖν ἔχῃς αὐτὸν παρὰ 


1, Titre dans C : ’Apyñ στοιχείου τοῦ E " χεφά- | 
λαιον ιδ΄. 

1. à A. Corr. R. 

8. F. 1. μαχαίριον. 

11. Φέρουσι R. — F.1. λέξαντες... πλέχουσι. 


12. Réd. de R : πληθύνεται ὡς οἱ χάχλ. φυόμε- 
νον ἐξαιρέτως ἐν Καππαδοχίᾳ χαὶ ἐν 
ζῶ (ἡ sur ὦ). À mg. 
ὃ λίθος οὗτος χαὶ 


τῇ Ν αζι αν- 


: ἐν τὶ (!. τῇ) Καππαδοχίᾳ 
vu 


SC 


ν 
πρὸς Ναζιχνζῷ 


, 
ἐπ τος βοτάνη ἐστὶ πληθύνουσα ἐν π 


Ως φύνσιαι δὲ χαὶ 


\ , , ᾽ ! 
τινά, Ha ἀποσυρώτστας ἀποθῇς εἰς UUOOY ([, 41 r.) 
ατικαῖς βίόλοις, Ἐπ θυ μενον σούσινον ἐν 


τὴν ᾿Ασσυρίων y 


: ΜΝ sde Corine et. γα. (Ode d 
1Y ῥίζαν τῆς βοτάνης, καὶ yes. Θύτος 0 


21. γῆν add. R. — couûs:vov C : 


σῃ γῇ φύλλα 
» 


ξ 


ἔχε! ὅμοια «τοῖς 
ν ταῖς ἀρούραι ς σὺν τῷ σίτῳ * ἣν 
εν Le ἀ0 v.) δὲ 
Ανβος 


νὸν 


Ὶ 
avabai- 


ἔχει κυάνεον, 


- 


ς τ 


5 


= 


ἔαρος ὄντος 


! cd x ! 
a5n YN πληθύνε!: 


σε! 


| 
χάχληχες, 
; » pa 
σσυρίων χατεάζουσι χαὶ χρῶνται 


τετο 
νῶν 


tr ta 
0 LEOYS χοινὸς ὁ χαλο οὐμενος xL0 χος 


! ὃ 
H220TE20$ 0 χαὶ λεπ RT 


ἐὰν ἐλαίου πλῆθος 


! 
14 
μὲν, 


αν -, ΝΕ χρόνον 


LS [2 , | - 
ζητούμενον ἐν ταις 


-“ \ ᾿ € pi Lo 
τῇ Me λανίδι τ: περι οὐ οἱ ἄρχαιοι 


- \ \ ! 
O DAV χαλεῖτα το φύτον TOUTAVOY, 


e DA | A ! a ! \ , ! 

ἐπ᾿ τὴν μίαν χαθεζομένην. Τὴν εἐπά- 
y 

εἰς 


Y OO TIELY, συνουσίαν παρόρμο. 


À 3 LA 
EASEL ἀγόνους. 
a τς δον ἃ 
ς ποόας αὐὑτοὺυ TOY 


ἰχθύν εὖ 


ΠΩ ! 
δαχτύλιός 


- ! 
σξαυτῳ, ON UX τισθήσ ἢ 


18. χατεάζουσι τ Be χατεάσσουσι C; frangunt 
v. i. F. 1. χατάσσου 

14. τοῦτον R. 

17. ἐν ἐλαίῳ rhsiov: θήσεις R. — F1]. καὶ ἢ bit 
ἐὰν <LÈv> ἐλαίου πλήθει. 

18. εἰς] erit v. 1. F. 1. ἔσται 

19. σούσινον)] Cp. Pline, Hist. nat. XIII, 2. — 


Μελανδία R. 
susinum v.i. 
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10] Καὶ ἐὰν θῇς τὸ αὐτὸ ἐν Cow ἢ ἐν εἰδώλῳ τινὶ τῶν λα ρευομένων, χρημοα- 
τισθήσῃ ὃ ἂν θέλῃς παρ᾽ αὐτοῦ μαθεῖν 
LOU, Ἢ ίΞ' "AS ρ τ À ELY. 

11] Ἢ δὲ χεφαλὴ τοῦ ἰχθύος περιθυμιωμένη μετὰ σμύρνης ἐνθουσιάζεσθαι 
ποιεῖ τοὺς ὀσφραινομένους. 

, s - Ç] 

12] Σὺ δὲ τοὺς μυχτῆράς σου yple υύρῳ δυνατῷ, χαὶ οὐχ ἐνθουσιασθήσῃ τὸ 5 

χαθόλου. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 0. 


1] ᾿Ονοθύρσις, βοτάνη. 
Ὄρτυξ, πτηνόν. 


ΒΡ 5 LA 
Opvos, ἰχθύς. 


᾿Ονυχίτης, λίθος γνωστὸς πᾶσι. 
2] ᾿Ονοθύρσις βοτάνη ἐστίν * οἱ δὲ 
ΐ μ 


ΕΑ 2 \ \ [HAN Er \ = 
Αὑτη ἐστὶν τὸ ῥόδον ἐξ ἧς τοὺς στεφ 
ς το 9 = 1 » el 
ἑορταῖς τῶν θεῶν. Φύλλα ἔχει ὅμοια | 
3) 
ἀλθαίαν. 

᾿ 

3] ὌὍρτυξ πτηνὸν πᾶσι γνωστόν * οὐχ 
A πόθ 9, UN € ΓῈΞ 12 = ES 
ἡ πόδεν ἐστὶν ἡ τούτου γένεσις * ὅταν 


ἄνους πλέχουσιν ([. 42 r.) Ἕλληνες ἐν 


1 


Δ = € “QU, 2 ἢ 
ονο ἡούρην χαλοῦσιν, O1 O€ OVO pay nv 
ταῖς 


\ay Lo υ ἡμέρου. Ταύτην Ἕλληνες χαλοῦσιν 


1 » 5 
εὐχόλως δὲ ἐγνώσθη ἡ 


! 

ω 

A τ ! L 9 - 
γὰρ χξιμβωνες ueyähor γένωνται εν τοις 


uéoest τῆς Λιδύης τοῖς ἐρήμοις, ἡ θάλασσα τοὺς μεγίστους θύννους εἰς τοὺς 
HEOE τῆς Α Ἢ LG ερὴμ ἢ (λασ τῆὺς με ς ς ιζ τους 
, & , € 7 
αἰγιαλοὺς παρεχρίπτει * οὗτοι δὲ πόλιας ποιοῦντες ἐπὶ ἡ μέρας ιδ΄, ἀπολεο- 
YF Ὁ , 
θέντες γίγνονται ὡς μυῖαι, εἶτα ὡς ἀκρίδες * αὐταὶ δὲ αὐξανόμεναι γίνονται 20 
» FD ) A = pe o - \ 
ὄρτυγες * εἶτα νότου ἀγέμου γενομένου ἢ πο Shore οιαπεραιοῦσι τὴν 
= 2 = 7 
θάλασσαν, εἴς τε τὴν Παμφυλίαν (f. 42 v.) καὶ Κιλικίαν χαὶ Καρίαν χαὶ Λυχίαν, 
\ 4 ! ! τ' 9, 4 9 À , ! 
καὶ πάλιν βορέου φυσήσαντος, οὗτοι ἀφίπτανται εἰς τοὺς παραθαλασσίους τόπους 
ee 3 \ >, ς αι - [2 
τῆς TE Ἀσσυρίων τ χαὶ τὰς λοιπὰς Mehaviridoc γῆς Οἱ de τῆς σοφίος 
᾿ [7 = , , 
ἀμύητοι αὐτοὺς ἁγνοὺς ἀγνοοῦντες ΟῚ τὴν τούτων φύσιν χαὶ ἀργὴν μὴ ἢ 
γινώσχοντες. 
1. ἢ ἐν εἰδώλῳ Ay μαθεῖν] À θεοῦ τινος πλάσ- | 17. Après γένεσις] R ἃ].: . δὲ οὕτως. 
ματος (ll. πλάσματι), χρηματισθήσῃ πεοὶ οὗ | 18. ἐρημοτέροις R. 
θέλεις C. 19. παραχρίπτει A, C.; παραρρίπτει ἢ. Corr. 
2. ἂν] ἐὰν À, R. Correxi. conj. — ιδΊ δ΄ C. 
4. εὐφραινομένους À. Corr. R, C; odorantes v. 1. | 22. Καρίαν] βαρίαν A; Λαρίαν R; verbum hoc 
T. Titre dans C : ᾿Αρχὴ στοιχείου τοῦ O * χεφά- et Λυχίαν om. C; Hiberniam v. i. Corr. 
λαιὸν ιε΄. con). 


10. ὀρφὸς mss. partout. 

12. ὀνομολόχην A,R. Corr. C, ν. i., 
Pie . asini malva. 
. À mg. Ἐξ (1. ἔστ) 


ubi ὀνομα- 


) πλατὺ ἐδεσχούμ. 


24. ᾿Ασσυρίων] Syriae v. 1. — ΝΜελάντιδος αἴης R. 
25. Réd. de ἢ : αὐτοὺς ἀγγοοῦντες ἀγνώστους λέγ. 

ἢ ἁγνοὺς τὰς τε φύσις (]. φύσεις) «καὶ» τὴν 
γιγν. 


ἀρχὴν μ. 


5 


+ 
10 


15 


20 
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4] Ὄρφος, ἰχθὺς ῃαλάσσιος πᾶσι γνωστός, ἐδώδιμος. 
5] ᾿Ονυχίτης λίθος ἢ σαρδόνυξ ὑπὸ πάντων γινωσχόμενος. 


\ 


à - _ e 5 7 - = ν 
0] Τῆς οὖν βοτάνης ἡ ῥίζα one ἡ μετὰ ἐλαίου καὶ τοῦ στέατος τοῦ ὄρτυγος, 


Ἅ: - , - \ [de 
εἶτα XNPOU μιγνυμένου ποιεῖ π ἐν τὰ σχληρώματα τῆς μήτρας χαὶ φλεγμονάς, ἕλχη, 
\ A" - € 
γομὰς χαὶ ὅσα περὶ τὸν γυγαιχεῖον κόλπον " . αι δὲ ῥοδίνῳ * ποιεῖ πρὸς χοιρώνια. 
“ἊΝ \ » εἰν - , 
7] (F. 43 r.) Οἱ δὲ  . τοῦ ὄρτυγος μετὰ τῆς ῥίζης τῆς βοτάνης περιοι»- 
Là \ ὔ \ 3: = 4 2 5 ! 
θέντες καθημερινοὺς τύπους χαὶ τριταίους ἀπαλλάσσουσιν ἐν anoxpoUcer περιαώ- 
θέντες. 
- LE ” “ 4 \ = 3 
8] Τοῦ δὲ ui ἢ τοῦ ὄρφου τοὺς ὀφβαλμοὺς λειώσας μεθ᾽ ὕδατος ὀλίγου ἐν 
« pu » 5 € mn À s τ PIS ” Le) y Bo , 
ὑελίνῳ ἔχεις ἀγγείῳ ἐπὶ ἡ μέρας ἑπτά * εἶτα προσδάλῃς ἔλα!ο en 8x δὲ τούτου 
, \ , 2 ! € 5 L -“ 
εἰς τὸν λύχνον βάλῃς. Εἰ τὸ ἐλλύ ύχνιον μόνον ἀλείψεις, ns δὲ ἐπισυνέγχῃς τοῖς 
à | 7 LA Le ἔν L ! L44 » | 2 ! 
ἀναχειμένοις, ὄψονται ἑαυτοὺς ὡσεὶ δαίμονας πυρωπούς, ὥστε ἀναστάντας πάντας 
φεύγειν. 
, SA \ A a, € \ x 1 \ » 5» 
9] Εἰς ὃὲ τὸν “ τὴν λίθον γλύψον ὄρτυγα χαὶ ὑπὸ τοὺς πόδας τὸν ὄρφον * ἐχ 
, 0 
mA - , \ = ! ᾿ 0 A \ LA 
δὲ τοῦ συνθέματος ὑ πὸ τὸν λίθον (f. 43 v.) τὸν ἰχθὺν βάλε, καὶ οὐδεὶς σὲ ὄψεται, 
902 91 Le - ” \ SA » | , » - ᾿ \ 
οὐδ᾽ ἐὰν βαστάζῃς τι τῶν ὄντων * τὴν δὲ ὄψιν σου χρίσον ἐχ τοῦ συνθέματος, a 
\ CENT \ » | » » 1 \ ” . Ἃ - 
τὸν δαχτύλιον φέρε, χαὶ οὐδεὶς σὲ ὄψεται εἴ τις ἀνείσι χαὶ εἴ τι χαὶ ἂν ποιῆς. 
ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 
LA , 
1] Πολύγονος, βοτάνη. 
Là LA 
Πορφύριον, πτηνόν. 
Πορφύρα θαλασσία. 
r D: » - 
Πορφυρίτης, λίθος di πᾶσιν. 
“7 ’ ῃ ; « ἌΣ ὦ 
2] Πολύγονος, βοτάνη - οἱ δὲ χαμαίμηλον λέγουσιν 
’ \ " - ᾿ 
9] Πορφύριον, πτηνὸν me toy ἐν τοῖς ποταμοῖς πληθύνον. 
, , Ὁ , κι 
4] Πορφύρα θαλασσία + οἱ δὲ κηούχιον " ὁμοία χοχλίῳ. 
» ! LA L4 pe L - = ’ - 
ὃ] Πορφυρ trns λίθος γνωστος, μάλιστα ἐν τῇ Μελανιτίδι γῇ. 
GTS ee EE aan du ἢ nt LOUE ne 
Τῆς δὲ βοτάνης ἡ ῥίζα αἱρουμένη ἐν ἀποχρούσε,. (f. ἀζ. r.) καὶ φορουμένη οὐχ 
, - e NT \ 9 - Le es \ 
ἐᾷ ὀφθαλμοὺς νοσεῖν. Ὃ δὲ γυλὸς αὐτῆς σχευαζόμενος ὡς ὑπόχειτα! ποιεῖ πρὸς 
2. γιγνώσχεται R. Ι καταχλύσας (l. — κλείσας) μὲ (pour μετὰ) δλύγον 
ἀ. χηρῷ μιγνυμένη R, ἵν mel. --- σχιρρώματα Λ (]. ὀλίγον) τῆς βοτάνης χαὶ φορεῖν, πᾶντα τὰ 
R, f. mel. ζῶα ὑπὸ σοῦ φεύξονται. Ἔχε: δὲ χαὶ ἄλλας 


Ἵ. χαθημερινὰ ῥίγη χαὶ τριταῖα ἀπαλλ. χαὶ 


φορούμενον τὸ δαχτυλίδιον ἃς οὐ γρὴ, 
ἀποχρούουσιν R. --- ἐναποχρούσιν (sic) A. 
Corr. C. 

11. ἐπισυνέγγοις À; ἐνεγγὼν R; ἐπισυνέγγης C. 
Correxi. (induc v. 1.) 

14. Réd. du $ 9 dans C : ᾿Ἐὰν δὲ τὸν ὃν. À. ὑπο- 21. ἐν ἀποχρούσε: σελήνης (σελ. en signe) R. 
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δὴ \ ἢ LS ! 3 , - , REVUE \ 1 : 
πολλὰ αἰνιγματώδη πάθη ἐν ὀφθαλμοῖς * ἐν πολλοῖς γὰρ πάθεσιν πηροῦνται οἱ 
ΠῚ \ 24) ͵ 
ὀφθαλμοὶ τοῦ ἀνθρώπου. 

» ‘Oz sa el [4 \ λό LE ΟῚ - β᾽) Ἷ 

1] Ὡς δὲ οὕτως, ἵνα μὴ μηκύνωμεν τὸν λόγον, ἀπόχειται. ἐπὶ μὲν τῶν βλεφάρων 
χνήφη. χονιδισμός. φῇει 1, ἀτριχία, τριχιάσις, φαλάγγωσις, χάλαζα, χριθή 

Ἴφη;, ἰδισμός, φθειριάσις, ἀτριχία, τριχιάσις, φαλάγγωσις, χάλαζα, mou, 


δι “ 


u ’ μυ ! , , ! Le \ 3 
“1 10 Res os τα) δ) εφαρία à rs πάθη Lo . Περὶ O€ εἐπισχυνιὰ 5 
ν ͵ 


ἶ ls, ἕλχος. τοί à Πεοὶ NPA νθοὺς 4 poor 
τράχωμα, ὑδατ LSSUE \XOS, τριίχωσις γίνε ται δ΄ . cp! O€£ TOUS χανύους VUWO04 Ἰαλμία, 


Θ᾽ N ὶ À 


ξηροφθαλυία, ἄργεμος, ἔγκαυσις, ΠΣ ([. 44 M ἀχύλωψ, σύ 


[es ! 
( LYS, voun, 


i 
Ù ἢ \ » ὰ 
ἀνάδρωσις * γίνεται! θ΄, Περὶ δὲ ὅλον τὸν ie πτερύγιον, λεύχωμα, ἐρίζης (?), 


, γ ’ 
μυοχεφαλίον, ἀχλύς, ἀμδλυωπία - « γίνεται ς΄ Σ». Πλατυχορία, σύγχυσις, ἀτονία, 
2 , , SE Gt ES ! , ! 
ἀτροφία, φθίσις, γλαύκωσις, μυδρίασις, δικορία, ἱππάριον, γυχτάλωψ, μύωψ, 

΄ s els 5 \ ! (2 ! 
σχοτισμός. Γίνεται ιβ΄. Περὶ δὲ ὅλον τὸν ὀφθαλμὸν φλεγμονή, φίμωσις, σύγχαυσις, 
SUV VYVUOLC oct: ͵ ἤστην A σις ἕλχος ch! δωνίο dudodgyto: .ψίνονται 5 
SUYY σις, ἀποστη μάτιον, ὥρωσις, EÂXOS, TEPLOOUVIH, φυοράχιον "γίνονται 5. 
ἤδη δὲ de hey " ) 4 ν ἀῃρό < “" χ Ψυνούόν. - AU λεπτόν 
8] Eton δὲ ἐτῶν λάβρον, ἀθρόον, θερμόν. γλυχύ, ψυχρόν, χλιαρόν, λεπτόν, 
Ὁ LA ἢ 7 “ΜΝ LA € LA , 
συμ, παλαιόν, ἀμμῶδες, γιτρωόες. Γίνεται ῥεύματα ta. 
᾿ LA 2 2 LA ! [νὰ " \ \ 
9] (Ε΄. 45 τ.) Γίνεται! ταῦτα ak Les ἔστιν δὲ σχευασία τοῦ φαρμάχου πρὸς τὰ 
7 " ad ΄ 
προχείμενα σύμπ ταντο «-- δε» * τῆς βοτάνης " “υλ où Yo ἘΞ our ἰνδιχοῦ < 0 ς΄, 
DAT [2 2 © = LE 4 Q7 
ἀλόης ἰνδικῆς «ο ς΄, ARR «ο δ΄ : χρόχου «ο δ΄. λιδάνου < ο δ΄, ὀπίου < ο δ΄, 
3, , ’ ! 9 ! u € ! 3 , 
ἀχαχίας μελαίνης < ο β΄, ὕδατος Oubptou yo ε΄. Λειώσας ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ ἀγγείῳ. 
d [λ AN 5) _ LA ἊΝ € 
10] (Ms. C, F. 89 v.) Σάρχα δὲ ὠμὴν τῆς πορφύρας χαταπλάσας μετώπῳ Aut- 2 
LA 7 ΥΩ 
HXPAYLOV ἀπαλλάσσει. 
nl on \ r 2 A \ ἢ \ \ At 1Q \ 
11] Ets δὲ τὸν πορφυρίτην λίθον γλύψον τὸ πτηνόν, καὶ παρὰ τοὺς πόδας τὸ 
Μ᾿ [δ SLT ἣν ΔῸΣ A ! 9 , “- 2 Lu Là A A 
Re Uxor ὑπὸ dE τὸν λίθον CUS τοῦ πτηνοῦ χαταχλείσας DOPEL πρὸς τὰς 
“ὌΝ \ 3, 
περ DLOÔUVLOS τῆς χεφαλῆς χαὶ ec ανίου πόνον. Ποιεῖ οὲ «-χαὶ"- ἐπὶ τῶν ῥευμα- 
β \ ! \ AC . 
a τοὺς ὀφθαλμούς. Ἔν ἀποχρούσε!. σχεύαζε σελήνης χαὶ τὸ δαχτύλιον χαὶ 9 
\ _ LA 
τὸ χολλούριον. 
5. Les mots γίνεται πάθη ια΄ jusqu'à πάθη ξ' A donne δ΄, ἢ donne α' οἱ le ν. 1. vi. — <o 
(29) sont omis dans C qui, après παχ. (1.5), 81 <c’ C. — ôx. < 0 8] ὁπ. <y' C. 
ἃ). ταῦτα χαὶ ἄλλα πλεῖστα τοῖς ὀφθαλμοῖς | 18. ἀκ. pen. Co βΊ du. μελ. << CG; E χα ν.]. — 
θεραπεύει. — ἐπισχίνια À, R; À mg. : ἐπισχή- Après ἀγγείῳ] R ἃ]. χαὶ χρῶ. Le γε ἢ. ae 
νιον; ἐπισχύνιον V. 1. Correxi. Melius autem est vinum pro aqua ponere. 
6. ἀχάνθους A. Corr. R. Hoc ad omne rheuma et ad omnem passio- 
T. ἄργεθμος A. Corr. R. — ἀχύλωψ] À mg. et v. nem oculorum et hebetudinem pretiosissi- 
1: : αἰγίλωψ. , mum est; restinguit enim omne rheuma. 
8. ἐρίζης (sic) A; ἐρίζειν R; ῥῆξις v. 1. Insuper etiam et ad omnes dolores illinitum 
9. μυιοχέφαλον v. 1, qui ἃ]. : σταφύλωμα, in balneo, et ablutum, magnum est adjuto- 
τάραξις, αἰμάλωψ, στρ αγγος et sunt 1x. rium. Les 88 10 et 11 de la lettre IT ainsi 
15. Ὅλα δὲ τὰ πάθη ξ΄ R. que les lettres P et Σ en entier manquent 
16. ἥδε add. R. — Yo ς ôyy. β' ἃ: — <o dans A et dans ἢ qui laissent en blanc, A 
€] «γ΄ 6. — ἰνδιχῆς om. Α, R. — <o ςΊ 8 lignes et R 18. Cette lacune est suppléée 
<e C. par G et par le v.i 
11 sp. < 0 δΊ ou. « β΄ α. — Partout où le ms. | 24. Luai>] «et » v.i. 


) 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ P. 


1! Περὶ βοτάνης, δάμνος. 

Ῥομφαία, πτηνόν. 

Ῥαφίς, ἰχθύς. 

Ῥινόκερως, λίθος. 

2] Ῥάμνος, βοτάνη ἐν παντὶ κλί ματι γνωστή, ἀχανθῶδες. 

3] Ῥομφαία, πτηνὸν ὅ ἐστι νυχτερὶς ὑπὸ πάντων γινωσχομένη. 

4] (Ms. ὦ, f. 90 r.) Ῥαφίς, ἰχθὺς θαλάσσιος μικρὸς ὡς ῥαφίδα ἔχον τὸ 
στόμα, 

5] Ῥινόχκερως, λίθος ὅς ἐστιν ἀπὸ τοῦ ἄκρου τῆς ῥινὸς τοῦ ty 
DE χερατοειδής. 


6] Τῆς οὖν βοτάνης χλάδον D ΕΝ ΟΡ ἘΠῚ Ἑ δι 
ns οὖν βοτάνης χλάδον ἐὰν καταθῇς ἐν οἰκίᾳ, πάντα πνεύματα ἀποδιώχει, 
11"0 υλὸς τῆς β À υ 

| δὲ χυλὸς τῆς Pere χαυλοῦ τοῦ καρποῦ μετὰ | 
ΣΕ στ πονεῖ. πῇ ΝΣ ῇ 
ὀξυωπίαν ποιεῖ. ἝψΨςε, δὲ αὐτὸν ἕως σύστασιν σγῇ. 
\ 


8] Ἢ δὲ νυχτεοίδος μετὰ “χυλοῦ τῆς βοτάνης χαὶ μέλιτος, ἐὰν yoirne, dE 
DE tTE0L00S ὑετὰ χόλου τῇ μμοτανὴς χα, LE AUTOS, SUV γρισῃς, οςυὼ- 


(4 , Ν 


πί Sy male 0" à à χὰ 
RAY μὲν παάρεζει, ὑπογυσιν DS ἀπαλλά 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Σ. 


1 » ῃ 
Σάλπη, ἰχθύς. 
À Là 3 L LA L CR \ trs e κ * P ’ 3 “ - 
2] Σατύριός ἐστι βοτάνη ὡς ἀκανθώδης, καὶ ὅλος ὁ καυλὸς ἀναῤδαίνων ἐπὶ τῆς 
- » τρῳ " . δος AN!’ δ ον Su V4 > > 3 . 4 
γῆς ἔχει μῆκος παλαιστὰς β΄, μεστὸς δὲ σπέοματος * τῇ χροιᾷ ἐστιν ὡς χνήχου 


τ , 4 

ὠγρότερον μέσον τοῦ σπέρματος. 

“ JE S \ € \ ᾿ ᾿ 

Στρουθοκάμηλος, πτηνὸν ὑπὸ πάντων γινωσχόμενον. 
? , ! 19 

Σάλπη , ἰχϑὺς θαλάσσιος εὐανῃής, γνωστός, ἐδώδιμος. 

τὶ ξ 

ad 


͵ 
, ΜΠ & ce 
ἀπῴξιρος λίθος ἀνῆχεν τῇ Αφροσίτῃ, ἄσπιλος. 


Στο!ιχεῖον P]. Nous conformons ce titre et | 15. F. suppl. Ἢ δὲ νυχτ. «χολὴ». Sanguis 
celui de la lettre suivante aux titres donnés autem nycteridis Υ, de 
par le ms. A. — Titre dans C : ’Aoyh στοι- | 17. Titre dans C : ᾽᾿Αρχὴ στοιχείου τοῦ © * χεφά- 
χείου τοῦ P * χεφάλαιον ιζ΄. λαιον τη΄. 

6. Après χλίμα μι φυομένη, biffé par le copiste. | 34. μέσον] cum ν. 1. F. 1. μετὰ. 

13. τοῦ] « et» ν. 1. Εν 1. χαὶ 26. εὐανθὴς] bene coloratus v. i 
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6 Τῆς ὧν βοτάνης νἱίνετο LEUT αὐτί 
ns οὖν βοτάνης γίνεται σχευὴ τοιαύτη... .. .«... DCS PAR τατος 
Σατυρίου σπέρματος < α΄, πεπέρεως < α΄, στυπτηρίας στρογγύλης 0yy. β΄ 
᾿ τῇ Lot Ô β΄ ᾿Απόθου ἐν ἀν to ὕ ch! τοῦ €: η un ὁνν R' 
σχιστῆς στυπτηρίας ογγ. β΄. AT ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ τοῦ ξηρομύρου ὀγγ. β΄. 
αν 


΄ 5 
σασισςε ΄ὔ 
. HATUIS OYY. ἢ ς 


, 


ς νι \ = LA , \ Ld4 , , ΄ 
τ Η ὁς σχευὴ τοὺ ζηρομυυοον ἐστιν αυτη. Κόστου ὌΝ. ὦ 
À \ ' li 


ἀμώμου ὀγγ. α΄, καρυοφύλλου ὀγγ. β΄, μόσχου Ypaupapre β΄ ς΄. Ταῦτα δὲ ὁλμοχο-: 


D ! 


, A ! ! Ἐς ΓΝ Non? ἘΞ ! 3 1 à] Ώ een \ € , 
nous χαὶ σείσας ποίει τροχίσχους χαὶ ἀναζηράνας ἁπόϊου εν ϑικίῳ, χαὶ ὅτε ἡ peto 


Ω A LA [4 A NAS) , D’ 
χόπτεσθαι καὶ ποίει ξηρόμυρον, χαὶ δίδου ὀγγ. β΄, 
συλλήψασθαι. 

e 


8] Toy δὲ στρουθοκαμήλων ὁ 


» .νΝ ᾿ τὰ 
TOY pr DUYIUEVOY γυνανχὼν 


3 ! Àe QE , Fr \ Q: 
εχ ιγος TO \EVOHMEYOY So OUXLOY ζηρον À LC Je y 
! 


χαὶ διδόμενον λάθρα φιλτροπόσιμόν 


. 
! 


δ᾽ δ να εν \ 1 2 
ETTIY 100VLX0Y TRAIITYEUISOY RE EL ερωτα 


ἵ 
τὴν πίνουσαν αὐτὸ κόρην. 


SES 


9] Λίθος δὲ x τοῦ ἐχίνου χεχλασμένος χαὶ διδόμενος ἐν βροτῷ ἢ ποτῷ μεγίστην 
ἔντασιν ποιεῖται, μάλιστα τῶν μὴ δυναμένων συνουσιάζειν, μήτε ψυχὴν ἀντὶ 
ψυχῆς χτίζειν. 
10] Αὐτὸς δὲ ὁ λίθος καθ᾽ ἑαυτὸν περιαπτόμενος (f. 90 v. 
3 ) 
παρέχει καὶ ἔντασιν τοῖς μὴ δυναμένοις συνουσιάζειν. 


- TE ) [2 NN EN - , - , 
11] Τῆς δὲ σάλπης τοῦ ἰχθύος ὁ δεξιὸς τοῦ xpaviou λίθος περιαπτόμενος ἔντασιν 


, 


\ F 


ποιεῖ, ὁ δὲ εὐώνυμος ἀνεντάτους. 
12] Τὸ δὲ στέαρ τοῦ ἰχθύος μετὰ 
13] Γλύφεται οὖν ἐν τῷ σαπφείρῳ λίθῳ στρουθοχάμηλος ἐν τῷ στόματι ἔχων τὴν 


, à ) Ἢ λιῃ TNT PS - Pa Le A £ pe : de 7 
σάλπην, χαὶ βραχὺ του λιῆου του ἐν τῷ ἐχίνῳ ευρισχοόμένου τῆς χοιλίας τοῦ στρου- 


! \ ) ! 2 ES Il ERP ΕΝ \ » - \ 
θοκαμήλου, χαὶ χαταχλεῖσας φορει. ἰοὺς πάσαν εὐπεύίαν χαὶ ἐντασιν ποιεῖται! χαι' 
1. Après τοιαύτη] addition du v.i.: Ad dis- ξ π΄. Cassiae ξ ets. Storacis ξ v. Opobal- 


solutas et steriles mulieres et concubitum, sami ξ τ et et 5. Rosae exungulatae ἕ 1v. 


et quae habent sperma aquosum et liqui- 
dum et quae non possunt concipere, et 
sunt aridae et siccae. Est enim hoc aridum 
et delectabile et conceptum dans. Si ante 
coitum supersperseris membro virili melle 
peruncto, mulier ultra modum debilitatur. 
Si autem mulier sic ungatur, intensio actus 
multa fiet : desiccat enim naturam et facit 
conceptum et ut steriles concipiant. Praepa- 
ratur autem sic. Satyrion seminis Ë 11. 


Musci ser. x et 5. Tere arida tenuissime et 
cribra diligenter. Deinde storacem semotim 
diutius tere; hinc cum balsamo et cum 
rosis tritis de omnibus permixtis fac tro- 
chiscos : postea suffumiga et desicca eos in 
θυίνῳ musci arboris et storacis et mastychis 
et ortygis ungulis et costi, quibus desiccatis 
repone in ampulla vitrea, et cum opus fuerit 
ad conceptionem, tere 11 trochiscos. Et haec 
confectio aromatis sicca. 


2. Aluminis scissi ë 1. Secundum alium vero 
librum ë x. Styptyriae rotundae & πὶ v.i;etil 
8]. : aromate aridis (1. iridis) 11. — στρογ- 
γύλης] στροδύλησι C. Correxi. 

4. Réd. du ὃ 7 dans le v. 1. : Costi ξ πὶ : spicae 
nardi ë 5. (in alio libro € 1). Carpobalsami 
ë mr. Amomi ξ s., alibi ξ v. Garyophyllorum 


9. σιφούχιον 1 suffuvium v. 1. 

12. Après ἐχίνου] addition du v. 1. : cum uno 
grano de satyrione. datus latenter. 

18. μήτε ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς] mots non traduits 
dans le ν. 1. 

91. Ε΄. 1. γλύφηται. (Sculpe v. 1.) 


9ῃ 


, 
ε 
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x » - Ὁ - τον 
ἐρωτικὰς συμπαθείας - μάλιστα τὴν ἔντασιν παρέχει τοῖς Ἴδη γηρῶσιν τοῖς τε 
ss 9. Ὁ \ dE 
θέλουσι πολλὰ συνουσιάζειν * ποιεῖ δὲ καὶ ἐπιχαρή τὸν φορουντα. 
(Ms. À, f. 45 v.) STOIXEION 
11 To: ii Los, βοτάνη. 
5 Ταώς, ὄρνεον. 
Touyoy θαλασσία. 
εἶ ᾿ ω 
« Ταΐτης, λίθος εὐανθής. 
, - 
2] Τριφύλλιος βοτάνη ἐστὶν γνώριμος πᾶσιν, ἀγαθή. 
5 
3] Taws ἐστι πτηνὸν ἐπίχαρι, εὔγνωστον, ὡραῖον. 
Ἴ 9 , τ 
10 ΔΠ)ΠΤρυγῶν ἐστιν ἰχθὺς βαλάσσιος οὖσα χαὶ ἘΠ 
> , S δ -“ -» ΄ 
5] Ταΐτης λίθος ἐστὶ ποικίλος, εὐανθής, ὁμοίως τοῦ ταῶνος, «ὁ ἕω πάγχρου 
, 3 pi 
χαλούμενος * οὕτως ἀνήχει τῷ ταῶν" διὰ τὸ πολύγρωμος ὡς καθὼς χαὶ ταῶν. >> 
Γ +. L _ « \ \" 
6| Γλύφεται οὖν ἐπὶ τοῦ Aou ταὼς πατῶν τρυγῶνα rs χαὶ ὑπὸ τὸν 
| À Le A taf _ LA » JE \ LA pr 
λίθον ἡ φωνὴ τοῦ ταῶνος ὡς ἔστι ἀΐω, καὶ ῥιζίον τῆς βοτάνης ὑποτιθέμενον * χαὶ 


" La = [2 ͵ _ r , 3 L la 
15 ὑποχαταχλείσας φόρει. Τοῦτό ἐστι μέγα χαὶ ῃκ υμαστ ὃν φορούμενον επί τε νίχης 
5 \ / \ 1 \ \ [2 ’ » 
([. 46 r.) xat φιλίας χαὶ συστάσεως HAL πρὸς πάντας χαὶ πάσας, ὥστε πάντας EUT- 
2 LA "| sa | ἢ" ΒΑ \ + »” ᾿Ξ ΒΞ 
χόους ἔχειν. Δηλοῖ δὲ χαὶ χαθ᾽ ὕπνους περὶ OÙ ἂν τις βούλη και. 
3 A OA Ve 4 LA OS LA 3. κῶς D} πάκ \ 2 LAN 
7] ᾿ὰν 08 πρὸς χεφαλὴν ὑπ οθῇς, ὑπνώσας, ἀγνώς, ἐάν τις βούλῃ περὶ σοῦ tons. 
ΠΣ Ἵ ἱ , ὶ il Ï il 
r ES On ων ἕν 4 ’ et ͵ [αὶ " . Ἀπ" 
Γοῦτον δὲ τὸν δαχτύλιον υηδενὶ παραδώσεις ἑτέρῳ, ὁτι μέγιστος ὑπάρχει, καὶ ἄλλου 


! 


20 τοιούτου οὐχ εὐμοιρήσε σξ'ς. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Υ. 


1] Ὑπέρεικον, βοτάνη. 
εν LA Là 
ὕπερων!ς, πτηνόν. 

Ὁ. ὝὙΛλος, ἰχθὺς βαλάσσιος. 


Ὑξέτιος, λίθος. 


3. Titre dans C : ᾿Αρχὴ στοιχείου τοῦ T° κεφα- 
λαιον ιθ΄, 
4. πρίφυλλος R; τοιφύλλη C. I. 1. τρίφυλλον 


5. ταῶν Δ, C; ταὸς R. 


10. φαύλη R, f. mel. 

11. « >] addition de Τὶ. 

12. ὡς] 1᾿. 1. εἶναι. (Confusion tachygraphique ?) 
— Le ms. ἢ. omet le reste de la lettre T et 
les δὲ la lettre Y. 


Correxi. 


là dde 


IS. Videbis in somno quod voluisti v. 1. F. 1. 


ἴδοις. — ἐάν τις + ἴδῃς om. C. 

19. χαὶ ἄλλου χ. τ. À.] Réd. de C (trad. par le 
V. 1.) : χαὶ τοιοῦτος ἄλλος οὐχ εὑρεθήσεται. 

20. Après εὐμοι de εἰς] le v. 1. aj. : Lapis 


autem, qui est in capite pavonis, datus in 
potu cum proprio sudore, virginem, quam 
volueris, acquires. 

2%. ὑπερωνίς] hyperionis v. 1. F. 


1. ὑπεοιονίς. 
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διονυσίαν χαλοῦσιν 


(0 


2] Ὑπέρεικόν ἐστιν βοτάνη ἀγαθή, θαμνώδης " οἱ ὃ 
ἔστιν δὲ θερινή. 

3] Ὑπερωνὶς πτηνόν ἐστιν ὃ ὑπάρχει ἀετὸς θήλεια, ὥσπερ ([. 106 ν.) καὶ ὁ ἄρρην 
ὑπάρχει. 

1ὴ Ὕλλος θαλάσσιος γνωστός, ἐδώδιμος, πονηρός. 

5] Ὑέτιος δὲ λίθος ὅς ἐστι ποταμοφόρητος * Ψηφὶς αἱματίζουσα υᾶλλον τῷ 


χρώματι. 
6] Τὸν de y οὖν λίθον λιθαργήσας γλύψον εἰς αὐτὸν ἀετὸν διασπαράτ ντα τὸν 
a 


τ ΗΝ ἢ ΔΈ ΠῚ (AE ΤΕΥ 
ὲ τὸν λίθον μικρὸν διζίον τῆς βοτάνης καὶ τὸ ἄχρον πτερὸν τοῦ πτηνοῦ, 


(ἧς 
RS 

(0) 
τε 

Ὡς- 

» 

è 
Ὡ 
G 
ς 
»- 
Q 
δὲ 
- 

_ 

Ι 


s 

ὃ 

πε τον τὺ εν ἡ ΕΣ ΠΕΣ 
ANS, ὑπερωνιοος, χαὶ ὕες die χαὶ χαταλχλεῖσας 


2 τῶν \ μα J 


9, Ὁ \ 
οιόν ἐστι χαὶ ἀνδράσι χαὶ noie πρὸς τὰς ἀναδρουὰς τῆς μήτρας, παρεγχλίσεις, 
IN 


- 


ς 
ὶ 

4 € ! 

σχοτισμούς, αἱμορροίας, ἀχαταστασίας, φλε εγμονάς, ῥοιά 


3 \ 12 _ [NI Ψ. 
πτώσεως χαὶ avabowsews ([. 47 r.) καὶ xatabowsews, πρὸς πάντα ποιεῖ. Δίδου οὖν 


O 
So 
SV 
x 
ὩΣ 
τ 
Q- 
a 
“" 
Θ 
Co 
CA) 
9 
[el 
Co 
[Ὁ 
ἐ-Ξ 
΄ 


-» - ΄᾿ 
φορεῖν ταῖς ἀναγχαζομέναις γυναιξὶν πρὸς τὰς ἀναδρομὰς τῇ 


RS ΠΙᾺ re nt ἡ À λέστας Gor0n: OC 15 
ὡς μέγα μυστήριον χαὶ ἀσφαλέστατον βοήθημα ἄχρως. 
ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Φ. 

1] Φρύνη, βοτάνη. 

Φρῦνος, πτηνόν. 

Φώχη, θαλάσσιον ζῶον. 

(τ LA 
He λίθος. 20 


7 LS Me ON οὐ A CEA τὸ ἰδὲς D 9 NE 
ὕνη, ΤΟ ΤΣ ἥτις ἐστὶν ( τράχιον, πονηρὸν φυτόν, τῇ ἰϑέᾳ ὡσεὶ σέληγνον 
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1 9 Ὧν EAN » ὯΝ = © , , r 

ξ ξεν τοῖς ὕδασιν "ἔστι 0€ XAUTUWOE, £EMTU90Y οξ τῇ ουνᾶμεν ἐστιν. 

3 Φ ὕνος re] Ὁ" τ ΐ δὲ ἤ, δ \ ἱ δὲ y) Ν λέ. ῖ L\ To . κέθε et Se ol :- 
ρυνος, TTNYOY "ον ος LATEO0Y, O1 0€ Va \&) 20Y γουσι »ν. τῷ μεγξ . ὡς στρου 


θίον (f. 11 v.) à 


41 Poxn θαλασσία,. ζώων χἀλλιστόν 
᾿ η ἢ 


ms 


στι χαὶ γνωστόν, ἀνθρωπείας yetoac 25 
ἔχουσα, πρόσωπον δὲ βοὸς μικρᾶς. 

᾿ à À ; ne 

5] Φοῦνος, λίθος * οἱ δὲ βατρα χίτην αὐτὸν χαληῦσιν. 


AU RE SAN CNE ES $ See De EE EEE 
6] Τῆς οὖν βοτάνης ἐστὶν <> οὐναμις ἰσχυροτάτη τοιαύτη ᾿ ἀντὶ τοῦ 


Ὡ 


1. διονυσιάδα C. 18. À mg. : ὅ ἐστι βατραχύδα, βατράχιον. -- 
3. ὥσπερ] dernier mot du folio 90 v. et du φρίνος et voivn À, R, partout. 

texte dans le ms. C. 21. βατράχιον, ὅ λέγεται βατραχίς, πονηρὸν 
8. F. 1. λιθουργήσας. Réd. de R : Εἰς γὰρ (f. 1. φυτόν R. 

δὲ) τὸν τοιοῦτον γλύψον ἀετὸν διασπ. τὸν ἱ, τοῖς | 23. φρ., πτ., ὅ τινες lat., οἱ δὲ φωρὶν (?) à χλ. 

ποσίν... ὀνομάζουσιν R. 


9. Post βοτάνης] ὑπόθες add. Ἡ. F. 1. ὑποθεὶς. | 27. φρ. λίθος, ὃς παρά τισιν βατρ. καλεῖται R. 
15. ἄχρως om. R, f. mel. 28. à add. R. 
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uara, χαὶ ἐσθίει δοθιῆνας, “οιράδας χαὶ ὅσα φλέγματα 


[a] 
O- 
a 
> 


, τῷ 
li 
τῷ PAP μάχῳ χη ροωτ 


νυ ΤΠ. ASr.)X 


ρῆσαι ουν 
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20 χιον, ἤγουν μυρμήχιον, καὶ ὕγγος τοῦ στρουθίου τῆς γλώττης, χαὶ die υὐσ ἘΝ 
([. 49 r.) εἰς δέρμα ἐλάφειον χαὶ λύχου δεξιὸν 0® Du μὸν συνδήσας ἕξ’ LE " μέγιστον 
φυλαχτήοιον πρὸς πᾶσαν καὶ σύστασιν χαὶ νίκην " bé γὰρ πᾶσαν μάχην καὶ εἰς 
φιλίαν μετατρέπει * ῥύετα! δὲ ἀπὸ πάσης ἀνάγκης ς γαλεπῆς χαὶ περιστάσεως, θαλασ- 
σίων χινδύνων χαὶ πειρασμῶν ἔν τε γῇ χαὶ (PE χαὶ ἀπὸ δαιμόνων χαὶ πάσης 

25 γόσου, Παρέγχε. δὲ χαὶ ὑγείαν χαὶ εὐπραξίαν, εὐημερίαν εὐπορίαν τε παντοίων 


vale rte der uéve ἢ ns ἜΤ Chat 

αγὰ ων, χὰ, LANIOS εστι μξεγὰ ) 0007T0Y QU À AT τὴ 20Y VLANTLAOY LOL φυ VLATI,210Y 
1 » \ » Ἃ γιν \ LA 

φιλ ἡτήσι ον, μάλιστα εαν SANS XAL 420 LAS δίζαν χαι 29.970. 


101 Of δὲ ὄνυγες τῶν χειρῶν τῆς φώχης τῷ 


3. τὸ δὲ υνἦχος R, f. mel. 12. 
5. εὑρήσει A. Corr. R.— τετμημένον] designatum 13 
et laesum (1. caesum), v. 1. qui aj. : in duris | 14. 
autem corporibus dimitte amplius. Post | 19 
incisionem utere, etc. 20 
1. ἀρκοῦσιν] ναρχῶσιν R; sanativis v. 1. F.1. | 21 
σαρχοῦσιν. — “παραχαλλοῦσιν (sic) A ; παραχολ- | 23. 
λᾶν R. Corr. conj. π 
ὃ. ξύσμα ἢ. Ε΄. 1. ξυσμάτιον vel ξύσμα λεῖον 3 25. 
10, λεπ. ἐρ. a R.— θυλάχων R. F. 1. θωράχων | 27 


(pectus v. 


L. ῥοδίνου] καὶ pr rivns) R. 


τίνης (1. ên 


3. T0! mb νον R. 
. F1 


“Re 5.5 


. ἀλφαωνίας À mg., R; paeoniae v. 1. — 5% 
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49 ν.) βασταζόμενο. ( 


λαθὼν] add. conj. 

ὀλίγον. 

ὕγγος] ῥιγγὸς R. F. 1. ἴυγγος. 

ς, interpunctione deleta. 

τὸν φοροῦντα 470 


R. — ῥύετα: δὲ 
Ι. λύεται. 


εὐφυίαν καὶ εὐπρ. R. 


. ἄν. R.F. 
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LES CYRANIDES A 


- ͵ \ - A \ " 3 « Υ Ἂν q 4 LA 
πᾶσαν βασχανίαν καὶ πᾶσαν νόσον καὶ χάχωσιν ἀπελαύνουσιν. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον 
εἰ χαὶ ὄνυχα τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἐμθαλεῖς «εἰς τ ὃ φυλαχτήριον * χρεῖττον γάρ 
ἐστιν. 
11 Αἱ Ὧν 7 vs CS PEN ea λῆ 2 ᾿ 12 ῃέ ef 2 Ü 
1 Δὶ δὲ τρίχες αὐτῆς ἐπὶ χεφαλῆς ἀγρυπνούντων τιθέμεναι ὕπνον ἐπάγουσιν, 
καὶ ταῖς δυστοκούσαϊς μέγιστον ἀγαθὸν ἐν λαιῷ μηρῷ περιαπτόμεναι. 
12] Τὸ δὲ δέρμα φορούμενον ὡς ζώνη ἐπὶ μὲν τῶν Ψυῶν πάντα πό εφρῶ 
ομα φορούμ ς ζώνη μὲν τῶν { πάντα πόνον νεφρῶν 
-" 3 -4 δι \ LAN Sr F δ, 2 141 © F 
ἰᾶται * ἐπὶ ὃὲ τὸν πόδα σανδάλια ποιήσας, ποδάγραν ἰῶνται καὶ δυσουρίαν. 
ς A \ \ Ἢ αν FER ΜῊ 7 = € - (ÈS 9 Ὁ VE 
43] “Ομοίως δὲ καὶ τὸ στέαρ τῆς φώχης μιγνύμενον χηρωτῇ͵ ῥητίνῃ ποδαγροὺς 
ὠφελεῖ καὶ ἀρθριτικούς. 
44] ᾿Εὰν δὲ τὴν (f. 50 r.) καρδίαν αὐτῆς περιάψῃς εἰς χατάρτιν πλοίου, οὐδέποτε 
γαυαγήσει. 


À 


15] ‘Opoiws δὲ χαὶ τὴν δορὰν ἐὰν χαθηλώσῃς εἰς τὸ ἀχρόπτερον, οὐ πειραθήσεταί 
ποτε χεραυνοδολίας τὸ πλοῖον. 

10] Τὸ δὲ πτηνὸν Πθθ ον ἱκτεριῶντας ἀπαλλάσσει. 

11] Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ περιαπτόμεγοι τριταῖον ψύχος καὶ χαθημερινὸν ἰῶνται ἐν 
δάκει πεοιαφθέντες. 

18] Ἡ δὲ are αὐτοῦ ἐν 


CE ee ΝΕ ΣΝ ΤΡῚ L y π ΟΊ 
ρᾶχει πε οιαφθεῖσα χα ἐν ὡρᾶχιονι φορουμένη τριταῖον, 
LA 


τεταρταῖον χαὶ GUERRE puwèy ψύχος ἰῶνται. 
Cr. \ \ Al 1Q Le 
19] Εἰς δὲ τὴν βατραχίτην λίθον γλύψον ἱέρακα * καὶ παρὰ τοὺς πόδας βάτραχον, 
χαὶ χατάχλειε γλῶσσαν βατράχου χαὶ ῥιζίον τῆς βοτάνης, καὶ ἄχρον γλώσση 
L TER LE YA À ρᾶαχ ΐ τὴς μοτᾶνης, (ΧΡ AWG 1S 


(£. 50 v.) τοῦ πτηνοῦ, χαὶ χαταχλείσας δὸς φορεῖν " ἵστησιν δὲ πᾶσαν αἱμορραγίαν 


χαὶ ἀσχληπιάδας φερομένας χαὶ ἱκτεριῶντας διασώζει, 
Ὧν 5 U \ “ 3 \ f 
20] Ποιεῖ δὲ καὶ τοῖς αἷμα ἀνάγουσιν καὶ ταῖς ἀπὸ μήτρας αἱμορραγούσα!ς. 


en “. A “Ὁ 4 A 3 3 - JA 1 
ἔστι δὲ καὶ πραὐντικὸν θυμοῦ ἐπὶ ὀογῆς ἐρῶν ἐὰν μάλιστα χαὶ τὰς τρίχας 


ὑποχαταχλείσῃς τῆς φώχης * διαφυλάττ ει γὰρ καὶ ἀπὸ θηρίων ἰοδόλων. Ἔχε : γὰρ 3 


χαὶ ἄλλας πράξεις ἃς φράσω θειοτάτας ὁ λίθος οὗτος. 
21] Μὴ xéuve, ψυχή, θνητῷ σώματι χρόνων ἀρχὴν -«χαὶ"- τέλος ἔχουσα - οἷ- 
de γὰρ νη γαίη τὸ σῶμα ὃ φορεῖς λύπην ἔχειν νγόσοισι πικρὴν καὶ νόμοις κεντού- 


don οὐ μὴν νόμοισι τούτοις, ἀλλὰ καὶ χρίσεις ἔχειν. Σὺ δὲ αὐτὰ πάντα χάμνου 


χαὶ λυπουμένη, (. 51 r.) θηριώγυμε θεέ, θεῶν dxoue καὶ ἐμοῦ τὸν λόγον. "Avaë : 


La ἢ ᾽ A » ! € ῳ € 3 1 A ! 4 - 
αὐἰνάντων ECTLY ἄνθοωπος ονὸς ρήτως οαὐπταντας ονομᾶςῶν χαὶ βλέπων "HULL θεῶν 
à 


3 Ὁ 2 æ A! & 3 3 - - + 
ἀείδειν ἀγγέλους χαὶ δαΐμονας. Es (2) αὐτὸν εἴπας ἐκ θεῶν δαίμονας λαλεῖν ἅπαντα 


4. πᾶσαν νόσον] πᾶσαν om. R, f. mel. 20. γλῶσσαν βατράχου] Voir plus loin, p. 56, 
2. τῷ φυλακτηρίῳ τοῦ λίθου " 40. γὰρ... R. . 1. 17 et la note. 

8. ῥοδίνῃ À. Corr. À mg., R. 25. διαφ. γὰρ] Ε΄. 1. διαφ. δὲ. — ἔχει γὰρ] ἔχει δὲ 
10. κατάρτιον R. f. mel. R, f. mel. 

43. κεραύνου βουλείας À. Corr. À mg., R. 21. Ret le v. i. omettent les $$ 21, 22, 23. 


18. ἀφημερινὸν R. 31. ἅπαντας] F. 1. ἅπαντα. 
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€! » [2 ᾽ , 9 Lier À e - Αῦ " 9 ν᾿ L 3 Get 

ὅσα ἔχτισε μόνος λόγοισι θείοις, ἀγγέλους ὑμῶν. Abers (?) χἀγὼ εἰμι συμπαβείαις 
, -» ᾽ - € + - 

αὐτοῦ νόμοισιν αὐτοῦ χαὶ νόσοις χαὶ ἱλαρίαις. Ὦ μοῖρα σεπτὴ ζώοισι, τούτων σὺ 
y ré δ el 2 ἐγ ἘΦ LES -- - 7 4 » 2 CR , 

πάσχων στιγμαῖς πρὸς ὥραν, ἀναφοραῖς θεῖον ἅπαντα γεννᾷ χόσμος ἐν ῥοπῇ μόνος. 


Λιποῦσα χἀγὼ soie εἰς τὸν ἀέρα τραπῶ ὅθεν καὶ ἦλθε δεσπότου συμόουλίαις. 


22] Φράσω δὲ ταῦτα 


\ 
\ 


ὃ δὲ λέγει ἐστὶ τοῦτο. Ὦ πάση 


θεν ἔχει τὸ θέσφατον - πῶς ἔχει τροφὴν βίου ([, 81 ν.) - 
ς φύσεως μεταμορφόυἠβένη Φύσις ἅπαντα γινώσ- 
χουσα τὰ ἐνοῦντα ἀέρι, γαίῃ, καὶ ὀρνέων τὰ a nds μετ᾽ ἐναερίων, ἃ δ᾽ 
ἄλλα μυχᾶται γένη τετραπόδων, χυνῶν ὑλάσματα, ἑρπετῶν συρίσματα. Τούτων 
ἀκούσῃ φθέγματα παντὸς τρόπου - μυός, γαλῆς, μυογάλου, ἀσχαλαδώτου, γενη- 
σίλφης, ἁπάσης σφηχὸς καὶ μελίσσης παντοίας. 
23] Λαδὼν οὖν λίθον ἱεραχίτην, γλύψον εἰς αὐτὸν ἱέρακα καὶ τ περὶ τοὺς πόδας 
βάτραχον " καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ταῦτα * ΜΑΛΛΕΝΕΚΑΛ΄ (ἐν ἄλλῳ MA ΛΘΑΛΔΑΊΎ : καὶ 
ἐπὶ μαγνήτην ζῶντα τὴν αὐτὴν γλυφήν - ὑπὸ δὲ τὸν λίθον γλ υφῇς ταῦτα * MAMA'A- 


ΛΑΙ͂ΝΑ, οἱ δὲ ΜΑΛΑΛΛΑᾺ - (f. 52 r.) χαὶ ἐνδήσεις ὡς ὑπόχειται. 


24] Ταῦτα μὲν ὁ ᾿Αρποχρατίων, καὶ αὖθις : 
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λίθων ἐξέθετο γλυφήν * Εἰς τὸν Leo 


1 
πόδας αὐτοῦ Par: ράχον, χαὶ ὑποχάτωθεν τοῦ λίθου Δι." τοῦτο MA’AAA - καὶ εἰς 


᾿ 2... + A te ἢ 

μαγνήτην λίθον τὴν αὐτὴν γλυφήν - ὑποχάτωθεν δὲ τοῦ λίθου - MA’AAENA. 
κ᾽ τ τ», \ \ - - " , LAS 

25] Λαδὼν οὖν ἱέρακα τὸν κοινὸν ὃν καλοῦσιν χιρχαῖον, βύθισον ὕδατι πηγαίῳ ὡς 

- . = 


ῃ: ἢ“ _ he CA cd ὟΣ ἘΞ | A6 à 
ἁπουξωθῃ, τουτέστιν πνίξον εἰς τὸ 9909 τὸν ἱέοραχα ἕως οὗ 
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, EP À eo 
χοτύλας δύο ἕως οὐ 
ΟῚ " , ] » [2 e! + \ r LUS La 
ἀποθάνῃ. Εἶτα ἄρας αὐτὸν ἔασον ὡς ὥρας ς΄, ὁ δὲ Κυρανὸς (f. 52 v.) ἑπτὰ € 


« 1 , = \ , -Ψ RS 
ἡμέρας τεταρίχὼ μένον * ETX δὲ ταῦτα TOUS ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ χαὶ τὴν γλῶτταν 
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» \ Ἃ A 4 prie ad , 

χαὶ τὴν χορ ἰοὺ ἔνδησον μετὰ γλώσσης βατράχου ζῶντος [τοῦ τε μαγνίτου] χαὶ 
[ 
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sr p Lèed | À \ 
τῶν δύο λίῇων, τοῦ μαγνήτου καὶ τοῦ 


- ΗΕ \ 2) , Le 7 1 
{ 229: χίτου, χα. 0 you 2UYITUTATOS 01209, 


S \ \ = » ’ = ῃ ΓΞ 
οιὰ το εἶναι, ζῶντα τὸν μαγνήτην, χα! συνδήσας TS ἕ HEYA € QUAUXXT 210Y. ἔστωσαν 
, \ Dr cr A S ’ 
LS τὸ OSOUAX του LEJAXOS * TOY OE OES μὸν τοῦ φυλαχτηρίου 


DS] - 
O€£ TAUTA πάντα δεδειλένα εις θι ὗ 


r » - ͵ = 07 e , DA » , τ 
RHONE, EX TOY γευρὼν του ἰξοῦχος ως σπλοτον αχλαάστον, ἡρατίν. Ξπιμηχξεστξρον, LUZ 


ρορούμενον ἐπὶ τὸν τράχηλον φθάσῃ ἕως τοῦ στομάχου καὶ τῆς καρδίας χατὰ μέσον * 
\ ! U “αν, " we SA 907 ! δου N Dre 

καὶ προγνώσεις πάντα. Τοῦτο {f. 53 r.) unoë ἰδίῳ τέχνῳ παραοδίδου ἡ δίδασχε, 

1. ὑμῶν] F. 1. ὑμνῶν. --- F. 1. συμπαθὴς. do ο χαν R (forme usitée presque partout dans 

2, ἱλαφίαις A. Corr. conj. — ὃ uñox A. Corr. 66 Π15.). --- χίρχεον À ; xnoxéov ἢ. À mg.:xioxews 
con). — σὺ πάσχων] F. 1. συμπάσχων. ὃ τὰ ιν τὸ γιοχάχυν. Circum v. i. Corr. conj. 

3. θεῖον F. 1. θεῶν. 20. ἀπ αϑειῦ ] ἀποθάνῃ R, qui om. τὸν eo. Δ) 

4. F. 1. Ἦλθον. ἀποθάνῃ. 

14. ἐνδύσεις A. Correxi. 21. ὡς ὥρας Δ) fuéozxs] per dies vit v. 1. 

15. Les mots Ταῦτα (U γλυφήν sont omis dansR. | 33. τοῦ τε uayv. om. R, f. mel. 

11. MA'AAAAR.; Mläaäa quodestmalaav.i. | 24. τοῦ μαγν. δηλονότι x. tt. R. 
— MAAOAAA] Mer gyf Raimaaoraav.i. | 25. συνδήσας, ἔχε μα. φυλ. A interpungit. 

18. MA'AAENA] aaa Maaa Gyna. Alii autem | 29. μήτε A. Corr. R. — τέχνῳ σου R, qui om. 


oo 


habent ita Maaaaa v. 1. ἢ δίδασχε. 
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26] To δὲ ἀκόλουθον ἀπόγευμα τοῦ pion 1 τὸ ἐστι. Βαλὼν εἰς προπε- 
᾿ ᾽ » , 0 CERTAN 9 + ele ῃ 40 re \ 1) 
ποτισμένον ἀγγεῖον ὀστράκινον τὸ ὕδωρ ἐν ᾧ ἀπεθεώθη ὁ ἱέραξ, καὶ μέλιτος χοτύλην 
α΄, καὶ λιδανωτίδος ῥίζης βοτάνης «ο δ΄, λείας χρίθας βεδρεγμένας ὕδατι πὐταμίῳ 
« A À 4 \ Ye AE λέ ἘΣ ae RU RQ ner 
ἕως ἂν βλαστήσωσι, καὶ ἔξω τὰς γλώσσας ἔχωσιν «n° καὶ βατραχίου βοτάνης 
«ο δ΄, ἐν ἄλλῳ δὲ λιθάνου «ο α΄, ἐν ἄλλῳ δὲ χαμελαίας βοτάνης ἐλαίας Υ. 
Ταῦτα λειώσας ἕψει μετὰ τοῦ συνθέματος ἕως γένηται ἐχλείγματος σύστασις, χαὶ 
- Ἵ Fi 
ἀπόθου εἰς ὑέλινον ἀγγεῖον ([. 53 v.) εὖ μάλα φιμώσας. Ὅταν δὲ αὐτὸ ἀποτιθῇς, 
» , 9 ον .» {2 » \ \ 2 \ JAY > 
ἔμθαλε εἰς αὐτὸ χαρδίαν ee ἔτι ὑπ διν xal σπαίρουσαν, καὶ ὀλίγον ἐχ τοῦ 
αἵματος αὐτοῦ * εἶτα ἑτέρου HE χαρδίαν χατάπις ἔτι σπαίρουσαν ἐπιπιὼν 
ὑδοόμελι, καὶ ἔσῃ τετελεσμένος εἰς τὸν ἀεί σου Fo 
UOPOHE } XAL ἐσ τέτελεσμε 6 EL € sta δεν Οὐδ δ᾽ ls τ ΟΝ δ ον φὺ δ. τοῦ ἐπ 16 (δ᾽ δὲ, δυο δον 
Ὅ τ 04) ἘΣ cl NUS 3 ; 5 ᾿ A A j 2 ἘΠ A 
27] Ὅταν οὖν θέλῃς ὅσα γίνεται ἐν κόσμῳ ἢ ἐν οὐρανῷ ἢ κατὰ χλίματα ἢ 
\ CE} ΕΝ , » NU » Ἃ » » \ - \ 
χατὰ πόλιν ἢ χατ᾽ ἄνθρωπον ἢ ἐν τῷ οἴκῳ σου ἢ ἄλλῳ οἴκῳ περὶ γυναικῶν χαὶ 
ἀνδρῶν, ἢ κλεπτῶν <Cualeiy>>, πρόγευσαι ἐκ τοῦ συνβέματος δάκτυλον α΄, χαὶ 
ἐπίπιε γάλα βοὸς καὶ δρόμοι : on δὲ τὸ προειρημένον cuite (£. 54 r.) 


\ \ NA \ 
περι Toy τράχηλον ἵ ἵνα ἅπτηται εἰς τὴν χαροιον σου χαὶ τὸν στόμαγον "χαι ἔ 


2 


TT γώ ὃ θέλε δ 2 sich «ἢ “ὸ πάντα. τὰ π “πΟΟΞι ΟἹ μένα. οὦν on Uere 

προγινώσχων ὅσα θέλεις ἐννοεῖσθαι * ἔσῃ γὰρ πᾶντ προειρη μένα νοῶν, βίους τε 
Ν᾽.» - \ Rd IN - - - 

καὶ μοίρας ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, καὶ κλεπτῶν καὶ δραπετῶν τὸ ποῦ al πῶς, καὶ 

CORRE € 

ἁπλῶς ἅπαντα. 


28] Ταῦτα μὲν ἀμφότεροι ἐξίσου συνεγράψαντο. ᾽Ο δὲ “Λρποχρατίων χαὶ ταῦτα " 


Ἔξορχίζω σε se £ βυθόν, πηγάς τε καὶ ποταμούς, καὶ τὸ" 
οχί Ξ, τέχνον, οὔρανον, ἀέρα, γῆν, βυθόν, πηγάς τε οταμούς, καὶ τὸν 
εἰσπνέοντα εἰς σὲ θεόν, μηδενὶ μεταδοῦναι τὸ μυστήριον τοῦτο, μηδὲ ἰδίῳ τέχνῳ, εἰ 
(f. 54 ν.) μὴ ἄξιος εἴη εἰδέναι τὴν φύσιν ταύτην. Θεοὶ δὲ πάντες oÙs προσχυνοῦμεν 
ταύτην ἔχουσιν τὴν δύναμιν, ἀλλὰ μηδενὶ φράσῃς, ἀλλ᾽ ὡς σοφῇ ψυχῇ χρῶ πλήν 


τινος ἑτέοου. 


1. F. 1. προπεπορισμένον. et eris perfectus. La lacune du texte grec 

2. àrotew0f] ἀπέθανεν R. — Après ἱέραξ] et de provient, par homéotéleuton, du mot τετε- 
illa aqua tolle ξ πὶ add. v. 1. λεσμένος (perfectus). 

3. βοτάνης « δ΄, A6. « α΄, ἐν ἄλλῳ δὲ d'R. 11. οὖν] δὲ R. --- À χατὰ À. Δὺ οἴκῳ σου om. R. 

4. γλώσσας] grana v. i. 13. μαθεῖν add. R. 

ὃ. <o αξ rv v. i. 14. χαὶ ὑδρ.] μετὰ ὑδρομέλιτος R. 

6. συνθέματος] hydromelle v.i. --- εἰλίγματος Α, | 15. ἅπτηται Ὁ στόμαχον] ἅπτ. τῆς χαρδίας χαὶ 
R. Corr. conj. --- σύστασις] πάχος R. στομάχου R, f. mel. — χαὶ ἔσῃ πρ.] χαὶ γνώσῃ 

7. ἀγγεῖον] σχεῦος R. R, qui om. ἔσῃ γὰρ οὖ νοῶν. 

8. χούχουφος R, F. 1. κουχούφου. --- χαὶ ὀλίγον | 17. τὸ ποῦ] τόπου A. Corr. R. 
OV σπαίρουσαν om. R. 19. Le 8 28 manque dans le v.i. 

16. Après βίον] Addition du v. 1. : Bonum | 20. ἢ mg. : Ἐξορχισμός. — Ἐξορχίζω...1] Formule 
autem est, si et praedictos lapides intinxeris analogue chez Wessely, Neue griech. Zau- 
in eandem compositionem et adeo indigenti berpapyri, p.29, vers 271. 


tibi tribues, vel etiam annulum ita servabis, | 22. Θεὸς γὰρ πὰν ᾧ προσχ. τ. ἔχει: δυν. R. 


ὧτ 


10 


20 


ἀλ 


LES LAPIDAIRES GRECS 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Χ. 


1] Χρυσάνθεμος, βοτάνη. 
Χρυσόπτερον, πτηνόν. 
Χρυσοφός, ἰχθύς. 
Χρυσίτης, λίθος. 

2] 
9] 
4] 
>] 


\ 


Χρυσοφὸς δέ, ἰχ 


4 ! 
Χρυσιτης, 


Χρυσάνθεμος, bise «,πασίγνωστος"»». 
Χρυσόπ Le ζῶον ὡς ὄρτυξ τὸ μέγεθος. 
θὺς ἐ HAS, θαλάσσιος, γνωστός. 


λίθος ποικίλος, ὡς χρυσίζων. 


A + 2 \ 

10 6] Τῆς οὖν χρυτανθέμου τὸ ἄνθος ἐστὶ χρυσίζον ὡς εἰ, χαλυχοειδὲς χαὶ χατὰ μέσον 
τοῦ ἄνθους, ὡσεὶ μυρμήχια μικρὰ ([. 55 r.) μέλανα, βραχέα πτερὰ ἔχοντα * ταῦτα 
του ἂν ς, σε. μυρμηχιοα μιχῇ .ε +] BE P£ € HT εχ τ ταυτα 

- -ὔ (2 _ € - _ 
χαλεῖται αἷμα χοσμιχόν * τοῦτο ὁρᾶται πρὸ ἡλίου ἀνατολῆς, es ὄντος ἐν χριῷ * 


θ 


, ΄ ῃ 
ETAL ἐν ὑελίν ῳ 


-- 
ἦν 


\ 


ἵλοντος οὕ 


υχί 


7] Ποιεῖ δὲ χα ἰρικὰς ἀγεπιτ 


8] Τῆς (f 


τῆς χεφαλῆς τοῦ 


ιλο 
ΐ 9 


Ed 


. Je 


[An] 
20 παιόων. 


\ SA ᾿ 6 

9] Τοῦ οὲ πώ ὀρνέου οι ὁφῇ 
| à » δ᾽ “- 

ζουσιν " ἣ δὲ χαρδία αὐτοῦ eo! 


οἰαπτουμιε ἔν ἢ 


410] Οἱ δὲ ἐν τῇ χεφαλῇ «τοῦ ἰχθύος"- λίθοι = πὶ 


Ἢ 
ιῶνται. 


11] Εἰς ὃὲ τὸν χρυσίτην λίθον γλύψον 


LAN 5 \ 
ποῦας TOY 


= δ᾽ 
αλγηόονος τοῦ στομάχου χαὶ 


ἘΝ 
OT) τὸν 
᾿ 


D 
i 


πιχὰ οροῦντα 21.4 


2. χρυσάνθεμις R. F. 1. χρυσάνθεμον. 

6. χρυσ. Sor. om. ἢ. Ajouté πασίγν. d'après le 
v.i. : omnibus nota. 

8. F. 1. χρυσωπός. — δὲ om. R, f. mel. 

9. wc] F. L. «ai. 

12. ὁρᾶται] αἴρεται R 

16. κρεῖσσον] χρειττόνως R. 


18. μέρος add. R.— λαδὼν addidi e conj. 


2 GVVDE ζγν pu }aba hr 
ἁγνὸς ὦν, βραχὺ λαδὼν ἐξ αὐτο 
-" 9 
Foret 1, ἐπι. 


τως 


" \ 
LAUO! 


’ € 
ἰχθύν, χαὶ ὑποχατ αχλείσ σας pt 


SN ΚΞ Ὁ"Ἄ \ D) 7ὔή _ » el L 
ἀγγείῳ μετὰ ῥοδίνου χαὶ ὀλίγου τοῦ ἄνθους τῆς βοτάνης. 


" 


- ἣν ÿ \ > | 4 
U ἀλείφου τὰς OUELS, χαὶι 


ἐ 
πάντας χαὶ 


» > y Ε 

xon, EUTUTTATOY προς 
! - " 

σῆς, χρεῖισσον EVE YNTE". 


TOL 


, Ῥ' \ \ A 
ας, De χαι τὰ TOLAUTA. 


= 


À 


λαδὼν"-- ὦ ἰθου τοῦ ἐχ 


᾿ 
OUVAS UOUYTOY 


ον. 


τῶν ὀδοντοφ 


- 
ἐν 


LS 5 ! 
T2 LTALLOYTIS οιἰασὼ- 


ne 


πυρετιῶντας ἀπαλλάσσει. 


᾿ : 
ιαπτόμενοι τραχήλῳ φθισικοὺς 


\ » 
το 02YE0Y 


je βοτάνης ὃ 


ἀναδρομὴν (f. 56 1.) υήτρας καὶ 


ἦν ν᾿ τ = + 
εν πᾶσι 2LANTOY. 
19. τῶν ὁδοντοφυῶν παιδίων R. 
21. χρυσοπτερύγου R.— Verba τριταΐζοντας ὦ 
περιαπτόμενοι om. R. 
23. τοῦ ἰχθύος] add. conj. (ejus v. 1.) 
28. ποιεῖ Ad R. 
29. rs πυρέσσ σοντας) Réd. de R : ἔστιν δὲ 
(lire ἔτι δὲ) καὶ ἐπίχαριν x. à. π. φ. ποιεῖ τ. φ. 
χαὶ πρὸς τοὺς πυρ. UV ἡλίου, ὠφελεῖ. 


13] Ποιεῖ καὶ πρὸς τοὺς 


NI 


LES CYRANIDES 


ΠΣ Se A 2€ λί 
πρὸς ουσμᾶς ἡλίου. 


δ 


πυρέσσοντας ἐὰν εἰς ἔλαιον βληθῇ καὶ συγχρί 5 
πυρ ς ς € va χαν συγχρισῃ τῷ 


11] Ἔχει δὲ καὶ ἄλλας ἐνεργείας πρὸς φιλτροπόσιμα ἐὰν βραχῇ εἰς οἶνον, 


1] Ψύλλιος, βοτάνη. 


καὶ λίθον ἔχῃς τῆς χεφαλῆς τοῦ ἰχθύος σὺν τοῖς λεχθεῖσιν, χαὶ φθι-υ 


γὼ 
σφοορᾶ. 


᾿γύλλος θαλάσσιος. 


Ψαρός, πτηνόν. 


ἹΓωρίτης, λίθος, ὁ κα 
2] Ψύλλιός ἐστι βοτάνη πᾶσι γνωστή. 


3] Ψύλλος ([. 56 ν.) θαλάσσιος, μιχρὸν ζωύφιον ᾧ χρῶνται οἱ ἁλ 


αἰγιαλούς. 


\ 


L 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ψ. 


πῶρος ἀδόμενος. 


LA 


Δ] Ψαρός, πτηνὸν γνωστὸν πᾶσι. 


5] Ψωρίτης, λίθος ὃν χαὶ πῶρον χαλοῦσιν. 


6] Τῆς οὖν βοτάνης τοῦ σπέρματος «ο γ΄, ὕδατος χοτύλας δύο 


ἢ \ ἱλή 2 Leu 4 \ "6 λ ὩΣ 23 ᾿ «ἢ , 1 \ 
γένηται, καὶ εἱλήσας ἐν ῥάχει τὸ μὲν σχύδαλον τοῦ ἐχπιέσματος ῥίψον, εἰς δὲ τὸ 
ὕδωρ τοῦ χυλοῦ ἐπίδαλλε κηροῦ yo ς΄, ἐλαίου vo ς΄. Εἶτα ἕψε ἕως οὗ λυθῇ ὁ 


χηρός - εἰς θυείαν λείου εὖ μάλα, Τοῦτο γά 


\ - “ἊΝ »» » 
KAL τοῖς TUPWOES ὄλεθρον εχουσιν. 


7] Ἐὰν ὃὲ τῷ αἵματι τοῦ ὀρνέου ἀγέσῃς τὸν λίθον, at περι 
€ τς μ ν pye LEGS δι γ αι περυχρ 


2 
Ρ EOTLY 


([. 57 r.) τριταΐζοντας καὶ τετραΐζοντας διασώσεις. 


, 
' 


| 


L44 U LAS 
ἐῳξ ξεως ἰξῶδες 


» L s \ 
ἔνθεον χατάπλασμα. ποδαλγικὸν 


σῃς τὸ μέτωπον, 


ποοειοη ένον γυλὸν τῆς ϑοτάνης ἐνήσεις τὸ" λίθο; Ὶ 
TOODELON μένον χυ ον τῆς ϑοτάνης ἐνήῆσεις τὸν Λιῦον χα! 


2 \ a “τ. \ ! ? Ὁ» 
περιχρίσῃς πυρέσσοντας ἢ χεφαλαλγοῦντας τὸ μέτωπον, φυλάσσεις ἀνωούνους. 


Î 


ΒΝ 


9] Ψύλλους δὲ θαλασσίους -[λαδὼν" μετὰ ψυλλίου σι 


F4 LA ΄ 
τέρματος χόχχων χη | 


, 


MA τὰ , / u ΟἿ 4 = € L 2 
ἄλλῳ χοτύλας Ἢ ) εν ρᾶχει περιαπτομενα τριταιον βιγοπυρετον ἀπαλλάσσεις. 


1. συνχρίση Α. F. 1. ouyypisnc. 
3. βραχὺ A, R. Corr. conj. — πίε] ποθῇ R. 


8. ΚΕ. 1. ψύλλιον. 
13. ψύλλιος R. 


17. Réd. de R : Τῆς οὖν βοτ. τ. om. μέρος μετὰ 
πηγαίου ὕδ. ἔψει χοτ. β΄ ἕως... — <o y} τοῦ 
γεῖν A. Corr. v. 1. (F. 1. <o y εἰς ὕδ. χοτ. δύο). 

18. εἱλίσας A. F. 1. ÜAioas; exprime v. i. — τοῦ 


ἐχπιέσματος om. R. 


19. xnodv A. Corr. R. — λυθῇ] Εἰ. 1. χυθῇ. 


20. εἰς θυείαν À. εὖ μάλα] εἶτα ἐξελὼν ἔχε R.— 
ποδαλγικχοῖς ἢ, f. mel. 

21. πυρρῶδες À. Corr. R. 

22. ἀνίσεις R. F. 1. ἐνήσεις (cp. 1. 24). — καὶ ἐξ 


D D τῷ 


- 


αὐτοῦ περιχρίσῃς R, qui omet τὸ μέτωπον Δὺ 


περιχρίσῃς (1. 25). 


4. εἰς addidi e conj. --- ἐνίσης À. Corr. conj. 
ὃς εἰς τὸ μέτωπον R. 
6. λαδὼν addidi 6 con). — cum psyllii semini- 


bus vin v. i. 


\ x 
LES παρὰ τοὺς 


ξεν 


10 


DE 


10 LES LAPIDAIRES GRECS ΐ 


10] Ψύλλους δὲ θαλασσίους πολλοὺς ἕ ἼΕ μετὰ θαλασσίου ὕδατος καὶ ῥαῖνε ὅπου 
πολλοί εἰσιν ψύλλοι, καὶ οὐχ ὑπάρξουσιν ἔτι. 

11] Εἰς δὲ τὸν ψωρίτην λίθον pue ψύλλους θαλασσίους γ΄, καὶ ὑπὸ κάλαμον 

€ 4 or ἐν 


χλωρὸν ἐστῶτας, καὶ κατάκλεισον ῥιζίον ([. 57 v.) τῆς θοτάνης, καὶ δίδου φορεῖν 


\ 


5 πρὸς τὰ ἐξαλλόμενα παιδία. KA τ τρίζοντα τοὺς ὄδοντας. 


\ € \ HS re Jus a 2 
12] ᾿Εὰν δὲ ἁλιεὺς αὐτὸ φορῇ ose ἐν ἡμέρᾳ ἐπὶ T 


ποταμὸν ἢ λίμνην, μεγάλως 


2e € ’ 
ἐπιτ τύχει τῆς ἁλείας. 


ἃ ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ ©. 


" À 
11 "Ὥχιμος, βοτάνη. 
3 r | 4 
1. QxuTTepos, πτηνὸν. 
Ὦμις θαλασσία. 
᾿ὨΩχυτόχιος, λίθος. 
\ J0:1.S SAN -" L LA 
2] "Ὥχιμον, φυτὸν ἐδώδιμον, λαχανῶδες, πᾶσι γνωστόν, εὔοσμον. 
3] Ὠχύπτερος, πτηνόν, σεύάσμιον ζῶον, n χοινὴ χελιδών. 
15 Δ] Ὥμις θαλασσία 


ea 


ὃ καλοῦσι μα!ιν ἰδα. 


, ὅ ἐστι βεμύράς, ἄλλως δὲ λύημόρος, λεπτὸν ζῶον ἐσθιώ μενον 
5] ᾿Ωκυτόχιος ([. ὅ8 r.) λίθος ἐστὶν ὁ μικρότερος «ἢ» ἀετίτης καὶ χρουόμενος. 
ἔστι δὲ λεῖος τῇ θέλξει. 

Ἔν 


\ - 5 
ὕτου αὐτοῦ ὄντος, καὶ θῇ ἐν 


᾽ SA \ » 1F lé 
Is στορήσαμεν οξε περ". τοῦ φυτοῦ ποῦ OA! μου χαὶ ἔχει πράᾶζεις μεγίστας. 


= 


20 τις [αὐτὴν] μαστησάμενος τοῦτο τὸ φυτὸν νῆστις, ἀπλι 
La : δ f. “Ὁ ἡλί \ ἢ ιῇς ’ 
ὑπαίθρῳ νύχτας ἑπτά, τοῦ ἡλίου μὴ ἐπιθεωρήσαντος, ἡμέρας υνὲν συστελλομένου, 

A 


* δι ῃ v. Là c ἣν LA 
νυχτὸς ὃξ αἰῇριαζομένου, eUonTEL σχορπίον ἐπτασφόνδυλον, cn Οὗτος ἐὰν τυψῃ 


\ 
τινά, τριταῖος φυσηβεὶς τεθνήξεται. 
= ) CES - . + 
7] ᾿Εὰν δὲ αὐτὸν ἀποθεώσας Dour ἢ οἴνῳ δῷς τινι πιεῖν, ὁ πιὼν ἐξανθήματα ἕ: ξει 
4 δὲ ω 3 LA 
25 περὶ ὅλον τὸ σῶμα, ἐκ δὲ (f. 58 v.) τούτων ἕλχη ἀνίατα. 
8] Eùv δὲ τροίψῃς 
" 


L] \ LA L 
τὸν αὐτὸν σχορπίον μετὰ σπέρματος σχορπιούρου βοτάνης 


1. 1.1. ἐπιτύχοι. 
9. À mg. : ῥαϊχὰν παρὰ Πέρσαις " 


” 


τὸ βασιλιχὸν. — 

Qutuos] ita A, ἢ, sed ὥχιμον A infraethic v.i. 

10. ὠκύπτερον R partout. 

11. ὥμυς R partout. 

14. xotvh om. R. 

15. βέμόρας,] ἄλλος δὲ λύημδρος À ; β. ἄλλως δὲ λίη- 
μόρος À ; ibembras, alius autem kymbros v. i. 
F.1. μεμόράς. Cp. Athénée, Deipnosoph.VIl, 28. 

18. θέλξει] θέᾳ R; tactu v. 1. F. 1. θίξει 

19. χαὶ] F. 1. ὡς (confusion fréquente dans les 
mss.). (« Quod » v.i.) 


20. αὐτὴν om. R. 
21. ἡμέρας NU σχορπίον] Réd. de R : διὰ τὸ τὰς 
ἡμέρας (en signe) συστέλλειν αὐτό, χαὶ νυχτὸς 


αἰθρεάζειν, εὑρήσει γεννηθὲν τοῦτο σχορπίον... 

22. Οὕτως R. 

24. δὲ] οὗν R. — ἀποθ. ἤγουν πνίξζας R. --- δῷς 
τινι (U ἀνίατα] Réd. de R : χαὶ τοῦτο δώη 
πιεῖν τινι ὃ πιὼν (πιὸν ms.) ἐξ αὐτοῦ 4 signes 

ryptographiques ἕξει περὶ τὸ (τῶ ms.) σῶμα 
αὐτοῦ, πρὸς δὲ τούτοις χαὶ ἕλχη (ἕλκει ms.) 


ἀνίατα. 


LES CYRANIDES 11 


\ 2 ΕΣ à ? ἊΣ = 0% 2 € ελ Lu 3 4 \ SCT \ 
AL ποιησῇῃς χαταποτια, ξηράνας O€£ απο ὌΝ ξεν υελινῷ αγγξιῳ χαι CONS τινι 
\ \ ! 


ἐπιληψίᾳ θοροῦ οὐχέτι βλαδήσεται * δίδου δὲ ἐπὶ ἡμέρας ζ΄ ἀνὰ τρία 


ὟΝ ΝΑ € , Ὁ \ FRET] ῃ 
χαταπότια γήστῃ εἰς εὔχρας “ EXY οξ υγιάαινοντι, oons, σεληνιασθεὶς οὐχετι σωβή- 


» Ων DAT , \ ! »» 
91 Ἐὰν δὲ χυλοῦ τῆς ὠχίμου βοτάνης μετὰ χόπρου χελιδῶνος συγχρίσῃς, : 


τετραΐζοντας ἀπαλλάξεις. 

10] Ἐὰν δὲ πτερὸν EE χαὶ ῥιζίον ὠχίμου δῴης χρατεῖν δυστοχούσῃ 
γυναικί, παραυτὰ τέξεται ἀχινδύνως. 

11] ([. 59 r.) Πτερὸν δὲ τοῦ ζώου εἴπερ βάλλεις εἰς οἷον δήποτε μύρον, μεγίστην 
μοιρικὴν καὶ μεσιτείαν ἕξει ἀπὸ πάντων καὶ πασῶν. 

12] {τοὶ δὲ χοινοῦ σχορπίου οὐχ ἀποχρύψω διὰ τὴν πλάνην τῶν ἀσόφων. Πλάνη 


, 


γάρ ἐστιν ἐν ἀέρι ς φυτου ὑένη. ᾿'Ἐὰν γὰρ HUE τὸν χοινὸν σχορπ πίον εἰς ἔλαιον χοτύλην 


- 


μίαν ἐν ἀποχοούσει σελήνης χαι ἔχῃς ἀποχείμενον, συγχρίσῃς δέ τινος ῥάχιν, χαὶ 
\ δὲ 


» D = A “- ΟἿ 14 ef} 3 2 S/ 22 
αχρον ποῦωὼν XXL AE PUY, τὴν O€ ρᾶχιν χριῃς ἐπάνωθεν εχ TOU σπονδύλου [ἀχρι] 


τῆς 
59 


el 


\ δὶ 4 \ CE ed 3 
ἕως χάτω καὶ τὸ μέτωπον χαὶ τὴν χεφαλὴν πρ PAS τῆς ἐπισημασίας, τρυ- 


ὁ τῆς ὦ 
- - (Vas) NX [2 3 ’ 
ταῖον, τεταρταῖον καὶ ἀμφημερινὸν τύπον ἰάσεις (f. 59 v.) " χουφίσεις δὲ χαὶ σελη- 
γιαζομένους καὶ δαιμονιζομένους. 
τ ᾿Ἐὰν δὲ πτερὸν βάλῃς τοῦ πτηνοῦ εἰς ἔλαιον ἄλλο, καὶ συγχρίσῃ 


- ᾿ -» 4 ! \ 
λαγέντα, ἐπανελεύσεται αὐτῷ τὸ πάθος, χαὶ οὐ σωθήσεται. 


€ 


11] ᾿Οπτὸς δὲ ὁ κοινὸς σχορπίος ἐσθιόμενος ὑπὸ λιθιώντων ποιεῖ αὐτοὺς ἐξουρεῖν 2 


τὸν λίθον ἀδασανίστως. 

15] Κέντρον δὲ τοῦ σχορπίου καὶ τῆς ὠκίμου βοτάνης τὸ ἄχρον ἐν ᾧ ἐστιν τὸ 
σπέρμα χαὶ χελιδῶνος καρδίαν περίαπτε ἐν ἐλαφίῳ δέρματι * σεληνιαζομένους τῆς 
μανίας ἀπαλλάξεις, Τοῦτο δὲ τὸ φυλαχτήριον ἐξελαύνει καὶ τοὺς ἀπειθοῦντας ἐξελ- 
θεῖν δαίμονας. 

10] Τὸν δὲ λίθον τὸν προδηλωϑθέντα λείωσον μετὰ χυλοῦ τῆς βοτάνης καὶ 
rasoir out πτηνοῦ (GO τ. ne y τῆς ὥμιδος καὶ ὀλίγον ὕδατος 

ares τοῦ πτηνοῦ * ( 1.) καὶ χ εφαλὴν εἰν τῆς ὦμιῦος χαὶ ολίγον ὕδατος, 
καὶ ἔχε ἀποχείμενον ἐν ὑελίνῳ ὁ AE mal ὅτε θέλεις ἐπίδειξιν ποιῆσαι, μόλυνον 


τοὺς δαχτύλους τῆς εὐωνύμου χειρὸς ἢ τῆς δεξιᾶς, χαὶ ἅψεις οἵου θελέσεις ἰσχυρο- 


N , \ ñ S \ 
τάτου λίθου ἢ ξύλου, ἢ ὀστέου, καὶ θραυσθήσεται παραυτίκα ὥστε δοχεῖν τοὺς : 


παρατυγόντας μάγον σε εἶναι. 


8. ἀχινδύνως] ἀνωδύνως R. 11. χαὶ δαιμονιζομένους om. R. 
9. À mg. : ὠχυτόχιον χαὶ μισιτιχὸν (1. μεσιτιχὸν). | 23. Après δέρματι] χαὶ τούτους (τῆς μανίας om.) 
10. μισιτίαν À. Corr. R. — Ἐς 1. ἕξεις (habebis ἀπαλλ. R. 
v. i.) 26. προρηθέντα R. — μετὰ τοῦ y. ἢ. 
12. ᾿Εὰν γὰρ] γὰο om. R, f. mel. 28. ἀγγείῳ] σχεύει R. 


14. ypie A; om. R. Corr. conj. — ἄχρι om. R. | 29. τῆς εὐωνύμου NU δεξιᾶς om. R. 
15. ἐπισημασίας] annonce de l'accès de fièvre. | 30. ὥστε fU εἶναι] ὥστε paivechai τισι μάγος ἢ. 
(Dioscoride, I, 15.) 


10 
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17] Θειοτάτην dé, ἔφη ὁ ᾿Ἀρποχρατίων, καὶ δεικτικὴν εἴδομεν πρᾶξιν ἐν μητρο-" 
πόλει γεναμένην τῆς Βαδυλωνίας χώρας. 
18] ᾿Εὰν γάρ τις ἐπιούσης τῆς ὥμιδος ἐπ᾽ ἀνθράχων ἀχάπνων τὴν χεφαλὴν ἐπι- 
θήσει ἐπὶ δωμάτων καθαροῦ ὄντος τοῦ ἀέρος, νυχτός, ἰδίας ποιήσει συνδρομὰς πάντων 
5 τῶν en me ἀστέρων. 


SA , - x \ “« Ψ i 
19] ᾿Εὰν δὲ ἐν πανσελήνῳ (f. 60 v.) βάλῃ τις τὴν κεφαλὴν τοῦ ζώου. ἐντὸς 

᾿ - x \ , (x EN A 9 ! D AS 2, à». & ἌΝ, ὌΡΟΣ “δὴ Τὰ ΡΞ Ἢ ΒΕ 

ἰσχάδος, χαὶ ἐπιθήσει τῷ πυρὶ ὀψίας τοῦ ἀέρος ἡσυχάζοντος, ὄψει οὖν τὸν δίσκον 
Los 5 el - , -Ό-Ό΄ 

τῆς σελήνης ὡς ἐπὶ τὸ ἥμισυ τοῦ οὐρανοῦ. 


+ 20] ᾿Εὰν δὲ μίξῃς μετ᾽ αὐτῶν βραχύ τι ἀπὸ ἀστέρος θαλασσίου, ἴδοις ἂν παμμε- 


€ \ 


10 γεθὲς γινόμενον τὸ στοιχεῖον χαὶ ἑστὼς παρὰ τοὺς πόδας σου. 


21] ᾿Βὰν δὲ πυρίτην λελειὼω μένον συνεπιθήσεις, ἢ 


τὸ. 


\ 9 
ονταὶ καὶ ἀστραπαὶ γενήσονται. 
5» Ν -» LA 
22] ᾿Εὰν δὲ γῆν ἀπὸ οἰκίας ἀνθρώπων συνεπιθήσεις, σεισμὸς γενήσεται τῷ τόπῳ. 
Μ ΟΡ δι L ! \ 1 Sin + » , \ , -“ » [2 
23] Ὥμιδα δὲ ἐκάλεσαν τὴν μαινίδα διὰ τὸ ἔχειν αὐτὴν ἐν τοῖς ὥμοις μεγίστην 
NE "E \ \ « ! - ” 3, 5 - 
δύναμιν. Ἔχεις γὰρ σχευὴν χαταπλάσματος τοιαύτην * τῶν ὄντων ὀστέων ἐν τοῖς 
" ἢ ἊΝ ἮΝ ‘lot - 4. À Uæuot “πέριισπος “ἡ 
15 ὥμοις τῶν ol yo α΄, μανδραγορίου μῆλα γο α΄, ὑοσχυάμου σπέρματος YO 


([. 61 r.) ὀπίου Vo α΄, ῥόδων ξηρῶν γο α΄, ἁλιχακάδου 


a 


à S 2 SA ef 
ὧν φλοιὼν τῆς 0! 
À 


yo γ΄, κολοφωνίαν μνᾶν α΄, θείου γο α΄. νίτρου γο α΄ - σχεύα 


᾿ ῃέ λε λλά ΣΕ ΗΔ ΩΝ δύ 
χαταπλασσ ς ὃν EL, χαὶ ταχέως ἀπα αζεις τῆς νοσου. 
21] ἜΔν ὃὲ NGC TO γ ras AUÉOUY 0 ἐππιχεί: 
4 5 DE ποιήσῃς τὸ HATAT ATH ἡμέραν α, δπιχξεὶι 


O7 αι, οἱ δὲν φελή GEL, O! 26 ὑπε Grise: + μέ ας 
en fat, οὐδὲν ὠφελήσει, οὐ γὰρ ὑπερδήσεται ἡμέρας 


μενον χαὶ tehaiege ἄλλως 
“Ζὲ 
ς 


Γ᾿ 


τοῦτό ἐστιν ἴαμα τῶν 
ὑποτεταμένων. 

25] Ἐχλήθη δὲ μαινὶς διὰ τὸ ἔχειν σχευὴν μανίας τοιαύτην. Λαδὼν οὖν τῆς 
μαινίδος τοὺς ὀφθαλμοὺ ς βάλε εἰς οἴνου χοτύλην α΄. (ἐν ἄλλῳ * ἐς σούσινον). Καὶ ἔα 


! Di υἱῷ € ! DFA “ » ! . 
βρέχεσθαι ἐπὶ ἡμέρας ζ΄. Εἶτα ἐπίδαλλε τῷ οἴνῳ κόχχους σπέρματος os be 
᾿ ©” P1 A "3 Se ΠΕ λῶν et . 
25 <o ιδ΄, χυνοσδάτου ([. GA v.) xouxous < ο δ΄, σχορπιούρου βοτάνης σπέρμα < ο δ΄ 


€ e 5 La 1 LUS \ , r 
ἕψε ἕως εἰς ἡμίσειαν ἔλθῃ, καὶ ἀποθέμενος χρῶ οὕτως. 


Ὕ 3 \ ΟΝ 4 2 Ses 7 LATE ὦ - » te ΄ ῃ 
20] ᾿Εὰν LONS τινὰ ἐντὸς μανίας οντα, οἰδου αὖτ ῷ ἐχ τοῦ οἴνου ὅσον «ο & et 
LAN 


ὕδατος θερμοῦ, καὶ σωθήσεται. Ἂν ἄλλῳ χοτύλην «α΄ εἶχεν ἵνα διδῶται, 


f 3 γεν: Ρ 
27] ᾿Εὰν δὲ πεπτωχότι χαὶ μαινομένῳ δῴης ET οἴνου πιεῖν, μᾶνησεται. 


3. γάρ] F. 1. δέ. — ἐπιθύσει A. Corr. R. Voir un | 18. ὃν θέλης A ; ὃ ἂν θέλῃς R. Correxi. 

exemple de ἐάν avec l'indicatif (ἐὰν ἐνέστη) | 21. ὑποτεταγμένων R; superpositorum v. i. 

dans les Notices el extr. des mss.t. XVIII, | 24. μανδραγόρας R, f. mel. 

2e partie (Papyrus grecs), p. 359. 25. σπέρματος R, f. mel. 
10. παμμεγεθὲς … στοιχεῖον] magnum Stichium, | 26. ἕως λειφθῇ τὸ ἥμισυ (ñu. en signe) R. 

is est daemon fortunae. v.i. — rauu. στ. est | 27. ἐχ τοῦ οἴνου. om. R. 

peut-être la plus grande ombre du cadran 38. x om. A, v. i; add. R. 

solaire. Cp. Pollux, Onomasticon, VI, vu, 44. | 29. F. suppl. χαὶ « μὴ >> μαινομένῳ. — μανῆ- 
14. γὰρ] F. 1. δὲ. σεται] τοὐναντίον add. R (glose insérée dans 
17. θείου yo δ΄, νίτρου yo SR; v.i. sicut A. — le texte?); alleviabitur (μανώσετα: ?) v. 1. hic 


σχ.] ταῦτα ὁμοῦ ox. R. et infra. 
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28] Ἐὰν δὲ μετὰ χολλουρίου οἵου δήποτε ἀνέσας δῷς ἐγχρίσασθαι, ὑπογυθεὶς 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐντὸς ἡμερῶν ἑπτὰ μανήσεται. 

29] ᾿Ωταλγοῦντα δὲ ἐὰν ἐξ αὐτοῦ θεραπεύσῃς, κωφὸς γενήσεται. 

30] Οἱ δὲ ἐν τῇ χεφαλῇ τῆς μαινίδος λίθοι λειωθέντες καὶ μετὰ χολῆς ἀλάδητος 
υέλαινος καὶ ἐγχρισθέντες ποιοῦσιν τὰ ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνεσθαι χαὶ βλέπειν. 

91] ([. 62 r.) Ἐὰν δὲ προσμίξῃς βραχὺ μάγνητος ζῶντος, καὶ ὀλίγον ὕδωρ 
» 3 \ en) 9 Ὁ Jui ! JEANS C ! € ! 
ὄμόριον, ἐγχρισθεὶς τὰ ἐν οὐρανῷ χαὶ ἐν ἀέρι θεωρήσει ἐπὶ ἡ μέρας ἑπτά. 

92] Γλύψον δὲ ἐν τῷ λίθῳ χελιδόνα, καὶ παρὰ τοὺς πόδας τὸν σχορπίον ἐπὶ τὴν 
υμαινίδα ἐστῶτα, καὶ ὑπὸ τὸν λίθον ὑποκατάκλεισον τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ σχορπίου xai 
τῆς μαινίδος, καὶ σχορπιούρου ῥιζίον, καὶ καταχλείσας φόρει  ἀποστρέφει γὰρ 
παντοίων ἰοδόλων ζῶον τετράπουν ἑρπετῶν χαὶ πάντων ἑρπετῶν ἰοδόλων - καὶ 
πάντας ἐχθροὺς καὶ ἐπιδούλους ταπεινοῖ. 

33] ᾿Ἐὰν δέ τις πληγῇ ἀπὸ σχορπίου, καὶ ἐν τῇ σφραγίδι. σφραγίσῃ, τὴν πληγὴν 
παραυτὰ παύσεται. 

34] ᾿Ἐὰν δὲ ἀπὸ μαϊνομένου χυνὸς δηχθῇ τις καὶ γενόμενος ὑδροφό 
μὴ λαμόάνῃ, ([. 62 v.) λαδὼν δὲ τὸν δακτύλιον βάλε εἰς ὕδωρ, χαὶ δὸς πιεῖν 
«χαὶΣ» ὁ πιὼν σωθήσεται. 

35] Ἐὰν δὲ πρὸ τοῦ μανῆναι δῴης προπιεῖν, οὐ μανήσεται. 

' νη PASET ᾽ sl 

36] ᾿Εὰν δὲ τῆς μαινίδος τὴν γλῶσσαν νεαρᾶς οὔσης δῴης τινὶ λειανθεῖσαν μεῦ 

Us #] A Ἂι NI f. , SU 12 ἐὰν 3 NA 
ς vla LU A ν ξ ν ξ 
ὕδατος, βαλὼν [δὲ] δακτύλιον κάτω δῴης τινι μαινομένῳ, σωθήσεται * εἰ δὲ 
γήφοντι, μανήσεται. Τούτου λύσις - μαινίδα ὀπτὴν δὸς φαγεῖν - μανήσεται ἄνθρωπος 
2 ξεν \ ! μι a 4 \ , ἐον 
\ ς: LA, bas o ν᾿ ς JULY, 
ἀγνοῶν τὰ λεχθέντα ἅπαντα. Ὡς φράζει χυρανὶς θεία βροτοῖς 

91] Οὕτως ὁ “Αρποχκρατίων ἐνταῦθα τὴν βίδλον ἐπλήρωσεν * καὶ ἕτερον αὐτοῦ 

βιύλίον x τούτων τῶν λεγομένων κυρανίδων ἡμεῖς οὐχ εὕρομεν * ἀλλ᾽ ἐν 


ΕΝ 


Lu \ μι Ὁ ! Le € [4 δὴ à. 7 ! el | ΦΑΡΑΝ Ὁ 
TOUT μὲν οσον οιέφωγξι 0 Αρποχοατίων προς τον Κυρανόν, Ἢ ἕτερος ετέρου, 


1, Réd. du v. 1. : Si autem cum aqueo collyrio | 12. Après ἐχθροὺς] ai κύνας λυσσῶντας add. R, 


immiscueris et infusionem feceris, etc. — qui om. ταπεινοῖ, — À mg. : πρὸς χυνοδήκτους 

F.L. ἐὰν δὲ μ. χολλ. ο. ὃ. ἀνήσεις <uai> δῷς λυσιαρίους (?). 

ἐγχρ. --- δώσεις ἢ. — τοὺς ὀφθ. ὕποχ. R, f. | 15. ἀπὸ] F. 1. ὑπὸ. 

mel. 16. δαχτύλιον τοῦτον R. — δὸς πιεῖν τὸ ποτήριν 
3. θεραπεύσης] ἐγχύσεις R. --- κωφὸς γέν.] κωφω- α' χαὶ σωθ. R. 

θήσετα: R. 19. λειωθεῖσαν R. 
4. &kd6nvos] espace blanc dans R ; alaniti v.i. | 20. βαλὼν δὲ] δὲ om. R, f. mel. 

Cp. alabeta, poisson de la famille des lam- | 21. φαγεῖν] dernier mot du livre Ie dans R. 

proies, mentionné par Pline, H. N. V, 10. Entre ce livre et le deuxième, ce ms. con- 
5. ἐνχριθένταις A; ἐχριθέντες R ; et minuti v.i. tient un texte qui fait partie de l'abrégé des 

Corr. conj. Lithica orphiques, publié plus loin. Le 
1. θεωρήσεις πάντα R. vieil interprète latin continue comme les 
10. at ἀποστρ. παντοίων ἢ. Ε΄. 1. παντοῖον mess. À, 1. 

ἰοδόλον ζῶον τετράπουν, ἑρπετόν, mai πάντα | 22. Ὡς A. Corr. conj. 


ἑρπετὰ ἰοδόλα. 


1 


10 
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ἅπαντα (f. 63 r.) κατὰ λόγον ἀναλεξάμενος ἐκ τῶν ἀμφοτέρων ὡς ὑποτέταχται, 
’ -" 9 

συνέταξα τὸ βιδλίον μηδενὸς καταφρονήσας λόγου. Νῦν δὲ μετελεύσομαι ἐπὶ τὰς 
_ - 3 -Ὁ-Ὁ - 

τοῦ Κυρανοῦ ἑτέρας βίόλους ὅπως καὶ παρ᾽ αὐτῶν ὠφεληθῶμεν. 


Ἔλαδεν τέλος ἡ βίόλος τοῦ πανσέπτου χαὶ παντάργου : --- Τέλος. 


1. ὑποτέταχται] ὑπόχειται I, f. mel. manque. F. suppl. Ἑρμείαο. Cp. ci-dessus 
4. Ἔλαόδεν x. τ. À.] Souscription de première p. 3 1 1. 
main. Après παντάρχου, le nom propre 


ΚΥΡΑΝΙΣ AEYTEPA 


ΠΕΡῚ TON ΤΕΤΡΑΠΟΔΩΝ 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Α. 


ΠΕΡῚ ΘΗΡΙΟΥ͂ ΑΡΚΤΟΥ͂ 


# 2 \ τὴν, 4 Ὁ 4 L \ ! 2 A CNE) ! \ 
4] ΓἼΑρκτος ἐστὶ ζῶον θηοίον, δασύ, νωθρόν, χατὰ πάντα ἐοικὸς τῷ ἀνθρώπῳ wa 


συνετόν, καὶ ὀρθὰ βαδίζειν θέλων. 
2] Τούτου ἕκαστον μέλος πεποίηται πρὸς ἕχαστον μέλος τοῦ ἀνθρώπου : ὠφελεῖ 


\ 


οὖν εἰς θεραπείαν * τῆς γὰρ κεφαλῆς τὰ ὀστὰ περιαπτόμενα <Cmotwi>> (f. 63 v. 


— 


A - λ r ; € mA c} , 3 NT) \ 3 « L{ 2 € 
πρὸς πᾶσαν χεφαλαλγίαν ᾿ ὁ δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ Ppwlels ἐπιληψίαν ἰᾶται - οἱ δὲ 
᾿ À 
‘ [2 _ } »ὃὕ ΄-Ὁ- --Ὃ 
ὀφθαλμοὶ φορούμενοι παντοῖον πάθος ὀφθαλμῶν ἀποστρέψουσιν - τῶν δὲ ὠὡτῶ 
“ m € €f \ € ὧν » » , 5 CNE ES ES r \ 
αὐτοῦ ὁ ῥύπος σὺν ῥοδίνῳ πᾶσαν ὠταλγίαν ἰᾶται, οἱ δὲ ὄδοντες ὀδονταλγίαν, χαὶ 
περιαφθέντες τοῖς παιδίοις ἀγωδύνως ὄδοντας φύουσιν * οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ φορούμενο! 
3 Μἴ - ΄-ὋὉ 2 
γαριτήσιόν εἰσι * καὶ οἱ ὄνυχες τῆς δεξιᾶς χειρὸς φορούμενοι παντοῖον πυρετὸν διώ- 
€ + ES 
χουσιν * αἱ δὲ τρίχες πνεύματα πονηρὰ καὶ παντοῖον πυρετὸν διώκουσιν, καὶ θυμιώ- 


᾿ F 


μεναι καὶ φορούμεναι * τὸ δὲ ἧπαρ ξηρόν, λεῖον, ἐπιπασθὲν ἡπατικοὺς ἰᾶται - γεῦρα 


4 


δὲ ποδῶν καὶ χειρῶν φορούμενα ποδαγροὺς χαὶ χειραγροὺς βοηθεῖ : ἡ δὲ κόπρος 


1. περὶ τῶν τετραπόδων χυρανὶς δευτέρα Α. Inter- | 8. ποιεῖ add. R. 


version conj. Titre dans ἢ : Βίδλος χοιρανὶς | 11. αὐτοῦ] αὐτῆς R. — πᾶσαν om. R. --- ἰῶνται 

Κοιρανοῦ βασιλέως πεοὶ ζώων χερσαίων δέλτος À. Corr. ἢ. 

δευτέρα τοῦ nav ἀλφάδητον. — Dans I : 12. τοῖς παιδίοις ny φύουσιν] Réd. dé R : καὶ 

Κυρανίδος βιδλίον β’ περὶ τὴς τῶν ζώων <Cretpa- παιδίοις ὀὁδοντοφυοῦσιν περιαυθέντες (sic) ἄνω- 

πόδων.» δυνάμεως. δύνως φύειν ποιοῦσιν. — φορούμενοι καὶ θυμιώ- 
5. Ἄρχτος τὸ €. ἐστι I. — Les articles ἄρχτος, pevot R. 

ἀλώπηξ, ἀσπάλαξ, sont placés, dans le v.i., | 13. χαριτήσιοι R, f. mel. 

à la fin du livre II, sous 16 titre de « παρα- | 14. ai δὲ τρίχες A φορούμεναι add. À mg., non 

λειπόμενα hujus libri in A.» V. 1. 


1. τῷ ἀνθρώπῳ A. Corr. R. 16. ποδάγραν vai yetodyoav R. 


ὃ 


ι 


ὧς 
[19] 
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ee (( 64 r.) σὺν ὄξει καταχριομένη ὀξυωπίαν παρέχει * ἡ δὲ καρδία φορουμένη 

ε É ᾿ de aid ΘΕ, n βου ορο A 
ἐπιχαρῆ καὶ ἐπιτευχτικὸν καὶ Fo ποιεῖ τὸν φθδθυνθ 

3] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ μετὰ λαδάνου καὶ ἀδιάντου ἀλειοὲν ἀλωπεκίας δασύνει, 
ὁμοίως χαὶ ὀφρύας καὶ γενείων λιποτριχίας σὺν χηχιδίοις χαὶ χαλκάνθῳ καὶ χε do io 

\ , 7 2:93 4 Ss \ [à 19 As dE 1e 
χαὶ λύχνου θρυαλλίσι ἐχαθ᾽ ἑαυτὸ δὲ τὸ στέαρ παρωτίδας χαὶ ῥαγάδας καὶ χείμετ ὩΣ 
ἰᾶται. 

4] Αἰδοῖον δὲ ἄβατον ἀρ πο ἐΡῸΥ τῇ ὑστέρᾳ 
οικὰς πνῖγας ἰᾶται - ἔχε δὲ αὐτὸ ἕτοιμον y ξηρόν Ἡ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι πινόμενον 
ὅσον χογχλιάριον α΄ ([. 64 v.) CT ἊΝ ἰᾶται * τὸ δὲ 
μένουσιν. 


el 


ωστε 


Ἂν 4" 
ὅπου ἄν εἰσι ψύλλοι φεύξονται χαὶ οὐδ᾽ ὅλως παρ 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ AAQTIEKOZ 


δ] ᾿Αλώπηξ πᾶσι γνωστή, δεινότατον χαὶ πανουργότατον χαὶ σοφὸν ζῶον, ὀρνιῇο- 


θόρον χαὶ δύσοσμον. 


᾿ , ÿ ΡΞ , ᾽ , 
6] Ἐάν τις αὐτὴν ζῶσαν πιάσῃ καὶ ἐμύάλῃ εἰς παλαιότατον ἔλαιον χαὶ ἑψήσῃ ἕως 
δι Li \ A 4 δ ῃ ! € » = , , \ 3 11 + 
τὰ ὀστὰ μείνωσιν al διη re τὸ ἔλαιον ὡς ἔτι θερμόν ἐστ', καὶ ἀλείψῃ, ἐξ αὐτοῦ 
" D , » = ῃ , » "» ss ; 
(οθριτιχούς, νυ μων, ἰσχιαδικούς, παρέτους, ἔχοντας ἔτη πολλὰ τὸ πάθος, θερα- 


7 
πεύσει π παραδόξως. 
71 Ὅταν μὲν οὖν [δὲ] ἀγρεύσῃς αὐτήν, ὀφρείλεις εἰπεῖν αὐτῇ χαὶ τὴν αἰτία: 
1 Ὅταν μὲν οὖν [δὲ] ἀγρεύσῃς αὐτήν, ὀφείλεις εἰπεῖν αὐτῇ καὶ τὴν αἰτίαν 
" " 14 [44 ὌΝ ᾿ LA LA 
(f. 65 r.) τὸ τίνος ἕνεκα ἠγρεύσας ταύτην 
sc 1 » Ù et R pr Ἑ , - » ( \ , , = 1 1 
81 Ὃ δὲ δι» αὐτοῦ ὁ δεξιός ξηρός, λεῖος, ἐπιπασθεὶς ἐν πότῳ φιλτροπόσιμός 
᾿Ν 


= = - ‘ 
9] To δὲ ἄκρον αὐτοῦ περιαφθὲν μεγίστην τάσιν note 
πασθὲν ἐν πότῳ λάθρα. 


, > \ 3 ἧς © - 
JOUEVO! ζῇ 00! τὸ αὐτὸ ορωσιν. 


10] Καὶ οἱ PORT πιν 


= - - ΩΝ , 3 L* D 
11] Δίδου δὲ ὅσον χοχλιαρίου se + ποσοῦτον ὃέ ἐστιν ἀνυτικὸν ὥστε ἀδλαδῆ 
» RS » 
τὴν ἔντασιν καὶ ἀδιάψευστον τηροῦσι. 
. αὐτοῦ] αὐτῆς R. 15. μείνωσιν] μεῖνα! μόνον R.— ἔτι ὅτι A. Corr. 


R. — ἐξ αὐτοῦ om. KR. 


ἐπιτευτιχὸν À, R. Correxi. 
6. ἔχοντας My θεραπεύσει] πολυχρονίους θερα- 


σὺν λαδάνῳ R, qui om. χαὶ ἀδ. 1 


1 — 


5. λύχνου θρ.] lychnithiri(?) v. 1. πεύει R. 
8. Verba ἔχε fL ἰᾶται om. R. 19. τὸ] F. 1. χαὶ — αἰτίαν τὴν ὑπέρ τινος ταύτης 


10. εἰσι] ὦσι R, f. mel. — F. 1. παραμενοῦσιν. 

11. Signe de renvoi, dans A, à cette note 
marginale : ἀλεξητήοιον εἰς euévous ἐπ᾽ 
ἀσθενείας μᾶλλον χαὶ ναρχώσεις πολυχρονίους. 

12. Réd. de R : ’AX. ἣ καὶ χερδώ, π. γν. δεινοτάτη 
τε χαὶ πανοῦργος, σοφὸν ζῶον... 

14. πιάσῃ) χρατήσει (f. 1. πατήσει!) R. 


TA0: 


γωγοοΐη (?) R. 

20. φιλτροπόσιμόν R. 

22. τὸ δὲ ἄχρον) f. suppl. 
οὐρᾶς. Cp. le $ 13 et dans la lettre Σ 
ἔντασιν R, f. mel. 

95. πλῆθος om. R,f. mel. 

26. τηρεῖν R, f. mel. 


τοῦ aidotou vel τῇς 
le $ 5. 
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12] Τοὺς δὲ δύο ἜῈ eo ζῶντα μὲν αὐτὸν ἀπόλυσον, θεραπεύσας δὲ 
περίαψον. ᾿Ἐὰν γὰ ῃ αὐτοῦ τῶν διδύμων θίγης, παραυτὰ ἔντιν... Τινὲς δὲ αὐτοὺς 
βάλλουσιν εἰς τὰ ἰσχία τοῦ τράγου. 


_ , »-Ὁ 
43] (f. 65 ve): Ἐὰν δὲ τοῦ αἰδοίου αὐτοῦ τὸ ἄκρον ἐν xUotet ἢ ἐν δέρματι 
5 ! 


ἐνδήσῃς ἐν ᾧ ἐπιγράψεις τὸ ὄγομα τοῦτο διὰ σμυρνομέλανος ΤΙΝ ΒΙΒ Π'ΛΙΘΙ, χαὶ : 


περιάψῃς, ἀδλαδῶς συνουσιάσεις. 
11] Τὸ ὃ 

15] Οἱ δὲ νεφροὶ αὐτοῦ ἐσθιόμενοι ἢ πινόμενοι ne τὲ παρορμῶσιν. 

10] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ξηρόν, λεῖον ἐπιπασθὲν «σὺν. ὀξυμέλιτι καὶ ποθὲν σπλη- 

γικοὺς ἄκρως ἰᾶται, καὶ ὁ σπλὴν αὐτοῦ φορούμενος. 


\ 3 2e A 3 = 
€ αἷμα ŒUTOU γεῴρον ἀλγοῦντα LATAL., θερι μον 
D 


de ë 
a 

= 
(es 
a 
Ὁ 
ες 


11] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ σὺν οἴνῳ ποθὲν ἀσθματιχοὺς ἰᾶται. 
18] Ὃ δὲ πνεύμων δύσπνοιαν ὀπτὸς βρωθείς. 
19] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ἀλωπεχίας ἄχρως θεραπεύει. 


. 
J 


20] (F. 66 r.) Ἢ δὲ χόπρος ti σὺν ῥοδίνῳ ἐν πεσσῷ σύλληψιν ποιεῖ 
21] Ἢ δὲ χαρδία φορουμένη ἀδασχάντους ποιεῖ. 


Gas 
+ ων τ \ 2 , ᾿ RE \ SN % S7 
22] "Odous δὲ ἀλώπεχος περιαφθεὶς ἐσχάρας ὠφελεῖ καὶ παῖοας ἀνωδύνως 


ὀδοντοφυεῖν « ποιεῖ} >>. 


23] Μετὰ δὲ ἀσφάλτου καὶ ἐλαίου ὀμφακίνου προλειωθέντων ὀνύχων ἐν 


LA 


SodtvE χαὶ μιγέντων ἀμφοτέ 
ρ ; μιγ μφ 


s 9, -»" € -Ὁ 
ρων, προστεθὲν δὲ ἐν πεσσῷ ὑστεριχὰς πνῖγας ἄχρως 
ἰᾶται. 
ς ΛΥ - 4 Ἢ ΠΟΤ IS ΚΟΥ Se 
24] ὋὉ δὲ ὄρχις λεῖος σὺν χηρωτῇ παρωτίδας ὠφελεῖ. 
᾿ 5 \ S7 \ L ο RUES} ANA er A ! rates }7 U LA 
ν L ςΥς \ 2 ie ν 2 AS ῃ ν LV 
25] ᾿Εὰν δέ τις τὸ μόριον αὐτοῦ ἐνειλήσας ῥάχει περιάψῃ τῇ χεφαλῇ, πάντα πόνον 
»-»-ἢ — 
χεφαλῆς καὶ ἡ μικράνιον καὶ σχοτώματα ἰᾶται. 
à Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ mer” ὄξους λειὼ μένη 205: nya θεραπεύει. 


ῦ 
Si QUE Er. 1e ! - , , Ἂν À : 
7](F. 66 v.) Σὺν δὲ στέατι ἡ χόπρος αὐτοῦ λεία ἐπιπασθεῖσα ἀλωπεχίας 


5 

1. θεοχπεύσας M τοῦ τράγου] Réd. de R : προ- Lugd.-Bat., t. Il, p. 107 : γράψον εἰς αὐτὸν 
θεραπεύσας * μετ᾽ αὐτῶν δὲ μὴ δυναμένους (se. χάρτην ἱερατικὸν) ζμυρνομέλανι. — Note 
συνουσιάζειν προσθίξας, τούτοις μάλιστα (μάλ- de Leemans : L. σμυονίῳ μέλανι. --- ἬΔΙΘΙ ἢ ; 
λισθα ms.) ὠφελήσεις * τοῦτο γὰρ πρὸς τοὺς Δ pp g 1 XICI à. εἰηδίη ilithi v. 1. 
δεδεμένους χαὶ μὴ δυναμένους συνουσιάζειν ἐπι-- 6. συνουσιάσει R. 


τηδὲς φάρμαχον. — À mg. : Εἰς τὸ λῦσαι | 8. ἀφροδίσια R, f. mel. 
δεδεμένους (ôedeymévous ms.) uai μὴ δυναμέ- | 9. Le ms. ἢ omet tout 16 8 16.-—Cum oxym. v.i. 


νους συγχοιτᾶσθαι γυναιξίν. 12. Ὃ δὲ πν, ὁ. βρ. ὃ. ἰᾶται disponit R, f. mel. 
2. ἔντιν...1 F. 1. et suppl. ἔντασιν «ποιεῖς: | 14. σὺν ῥοδίνῳ πινομένη ἢ ἐν π. ληφθεῖσα R. 
statim assentiet v. 1. (Cp. le 8 9). 16. παιδία R, f. mel. 
4. τὸ ἄρθρον R. 18. ὀνύχων] αὐτῶν τῶν ôv. R. F. 1. αὐτῆς τῶν ôv. 


5. σμυρνομέλανος]. Cp. Leemans, Papyri graeci | 22. Le ms. ἢ omet les 88 25 et 26. 
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ΠΕΡῚ AEPAAAKOS 
28] ᾿Ασφάλαξ ἐστὶν ζῶον νιν ὑποχάτω τῆς γῆς φωλεῦον καὶ βαδίζον. Ἐὰν δὲ 
ἴδῃ τὸν ἥλιον, οὐχέτι ὃ de αὐτὸν ἡ γῆ, ἀλλὰ τελευτᾷ. 
29] Τούτου οὖν ἡ no ἐν εἰπεῖ δέρματι περιαπτομένη σεληνιαζομένους 
ἰᾶται. Ἔν δέρματι δὲ ἔποπος τοῦ ὀρνέου σὺν τοῖς δυσὶν τοῦ ὀρνέου ὀφθαλμοῖς ἐὰν 


| 
περιάψῃς, εἰς πάντα πρθηνῶσετ ται ἐφ᾽ ὅσον 


ιρδίαν φορῇ, ἔνθεν 


\ 


1 - 


χρόνον φορεῖ αὐτὸ ἁγνός. 
! ὶ ποιεῖ φοροῦντα * ἡ 


υείζονα καὶ 


A ον , A Ὧ ὧν 59 A 9 1 
γὰρ δύναμις τοῦ ζώου τούτου θεία χαὶ ἐνεργὴς, περὶ ἧς εἰπὼν οὐ σιωπήσομαι. 
9 L 3 4 f 3 Υ te « ᾿ 
31] ([. 67 r.) Τοῦτό ἐστιν ἀπόγευσις. ᾿Εὰν γάρ τις ἀπογεύσηται τοῦ ἡλίου 
| À A ’ [4 ΚΝ 4“ 
ἀνατέλλοντος δάχτυλον α΄ , γνώσει τὰ fe ἕως οὗ δύσει ὁ ἥλιος. 
32] Ἔστι δὲ ἡ σχευὴ τῆς ἀπογεύσεως αὕτη * Λαδὼν τὸν ἀσφάλαχα ἀπόπνιξον ἐν 
LAN = 5 6 , " τύλας ΄ 5 LA RES ο riz ῃ a -» ! \ LA LU 
UOXTt La p:@ χοτυλας T εξ αὐτὰ EWS χηρωῦνγ ELTX Ἢ 


χαλχῷ à" ret, ῳ 


ἢεόπνου 
- s - ας. '..6ς 9 
τρωγλοδυτιχῆς, βδελλίου à 


«οη΄. Ταῦτα χόψας, (f. 61 ἐπ σ 


ny μίαν, χαὶ L ἕως οὗ γένηται μ 
dE μνῶν (αἱ. . ἕως οὐ γένηται | 


αν ξεν νὸν - 
σχεύαζε οὕτως * (so 


Ὁ; » LE 
\ <o δ΄, ἀρτεμισίας μβονοχλώγου «ο ὃ΄, 


ἔλιτος πάγος " 


5 
LA ! 
de ue a id FHU2VNS 


δ΄ - λιδάνου ἄρρενος. 
De es πρωτείου χοτύ- 


4 , " , F4 » 
χαὶ ἀνελόμενος ἀπόθου ἐν 


ὑελίνῳ ὁ mis LE, χαὶ χρῶ ὡς εἴρηται. 
» \ 9 1 1 » - » »Ν » - 
33] Τὰ δὲ ὀστεὰ τοῦ ἀσφάλαχος θάψον ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔνδον - Ὃ γὰρ ἀσφάλαξ 
\ - \ A LE ΡΞ e \ Le ῃ- 
χαὶ ζῶν καὶ θανὼν AP ματίζει, ὥσπερ χαὶ αἱ θήλειαι αἴγες 
: ES 2 AN s - » ’ A " 
34] Ἐὰν οὖν τις ἔχων χοιράδας ἢ παρωτίδας ἢ παντοῖον ἀπόστημα, καὶ λάδε 
\ , \ En LA \ € 
ζῶντα τὸν ἀσφάλαχα καὶ μάλασσε αὐτὸν ὅλον τοῖς ἰδία!ς χερσίν, Cxai>> ὁ χάμνων 


9 


4 τ αἱ ’ 
ἕως οὗ ἀποθάνῃ 


\ LOL à NX 
HAL OUXETL πε σταφυλὴν 
͵ 


ur \ “ 9 ’ 
ἕξει ποτὲ ἢ παντοῖον ἀπόστημα. 
τ ; 
35] (f. 68 r.) Τὸ δὲ στέαρ 


1. ἀσπαλ. R, partout. 

. ὑπὸ γῆν διαιτώμενον ai Rad. R. 

5. Ἐὰν περιάψῃς Δ ἁγνός] Réd. de R : Περιαφθῆσα 
(1. περ 


Ξ > : τ 
ριαφθεῖσι a) πρόγνωσιν τῶν μελλόντων τῷ 


ἁψαμένῳ χαρίζεται ἐφ᾽ ὅσον à. χρ. φ. πλὴν 
ἁγνὸς ὧν. 

1. Ἐὰν à nv φοροῦντα] Réd. de R : Ἐὰν δὲ καὶ 
τούτου ὀρνέου σὺν οἷς εἴρηται εἴτ) φορῶν, μείζων 
χαὶ κρείττων ἔνθεν γενήσεται. 

10. ἀνατέλλοντος] ἀνίσχοντος R. --- γνώσετα! τ 


γιν. μέχρις ἂν δύνει R. 
11. σχευὴ] σχευασία R. 


, - \ L « LA » 
αὐτοῦ ταχὲν ὡταλγίας ἄχρως 


, τῷ , 4 
πάντως τοῦ τοιούτου πάθους, 


j& 
οὐαδας 


! = , ἣν Ω P = “ 
SEL ἢ ἀντιάδας ἢ Ῥουδῶνας Ἢ YOU 


3 
LATAL. 


13. ἐπιθαλὼν NV οὕτως] ἐπιθαλὼν ταῦτα R ; addens 
haec v. i. — F. 1. γοάφε!, ut infra — ἐν ἄλλῳ 
δὲ sue R; om. v.i. 

17. ἕ 


Eu 


σχῇ UE. 


18. χρῶ τοῦτο ὡς εἴ 

19. ἔνδον οἴχου σοὺ R. 

21. ἔχε: R; habet v.i. F. 1. ἔχῃ. — λαδὼν R. 

22. ὃ κάμνων τ ἀπόστημα (1. 25). Réd. de R : ὁ 
μὲν χάμνων θεραπευθήσεται, ὃ δὲ γε ἀσπάλαξ 
μαλαττόμενος τεθνήξετα! “ἐχεῖνος δὲ θεραπευ- 
θεὶς οὐκέτι πειρασθ. σταῷ. πονήσας αἷς ὃ ἄνθου- 
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36] Τὸν οὖν ἀσφάλακα θάπτε ἐν τῇ γῇ. 


\ NZ 2 


D SRE 

37] Εἴ τις δὲ τὴν xapôlay αὐτοῦ ἔτι σπαίρουσαν χαταπίνει, πρόγνωσιν λάθοι 
ne 
! 


_ Le: »"Ἢ 5» 9 = 
τῶν μελλόντων καὶ τῶν ἐπ᾽ αἰῶνος. (Ἔν ἄλλῳ γράφει τὴν ἐπ᾽ αἰώνων.) 


ΠΕΡῚ AITQN ΘΗΛΕΙΩΝ 


38] Αἴγες θήλειαι πᾶσι γνωσταὶ αἵ τινες mai ὙΡῚ ματίξὸ ουσιν, ὥστε εἴ τις τὴν 
δορὰν τῆς αἰγὸς περιθήσει ἐπιληπτικῷ καὶ ὑπαγάγῃ πρὸς ποταμὸν ἢ θάλασσαν, 
παραχρῆμα os ie πεσὼν ἐν τρόμῳ χαὶ por 

39] Δῖμα δὲ αἰγὸς θερμανθὲν ἐν πυρὶ xat βρωθὲν δυσεντερικοὺς θεραπεύει nai 
τοὺς τὰ τοξικὰ φάρμαχα πίνοντας σώζει ἐνεργῶς, καὶ ὑδρωπιχοὺς ἄκρως ἰᾶται. 

40] (F. 68 ν.) Ἡ δὲ χολὴ σὺν ἀχάπνῳ μέλιτι ἐγχριομένη θεραπεύει ἀχλύν, 
ἄργεμα, πτερύγια. 

41] Ὁ δὲ σπλὴν τῆς αἰγὸς βρωθεὶς ὀπτὸς δυσεντερίαν ἰᾶται. 

12] Ἢ δὲ χόπρος -« αὐτῆς λεία σὺν ἀλφίτοις ἐπιπλασθεῖσα τοῖς 
αλαγγιοδήχτοις χαὶ τοῖς ἀπὸ βουπρήστεως πληγέντας ἰᾶται. Ξηρὰ δὲ ἣ χόπρος 
© YY'20n ς LG pn τε ς πληγξντας En ὲ ἡ ρος 
μ 


-" \ , ! S ͵ DES \ » NS 1 - èd \ 
προποθεῖσα συν οἰνομέλιτι ουσουριοαν OYLYNGL “σὺν οινῷ οξς πὰ ανῳ ἕψου ἔγη KA 


[4 
ἕλχεσι, 


ὅ , 07 » 4 \ S S7 \ L 
ἐπιτιθεμένη οἰδήματα ἄρθρων καὶ φλεγμονὰς διδύμων χαὶ μασθῶν χαὶ ἰσχίων 
» LE \ , \ 2 - \ TE 19 ! -" 
ἄχρως ἰᾶται * σὺν μέλιτι δὲ λεία χαταπλασθεῖσα τοὺς ὑπὸ ὄφεων χαὶ ἰοδόλων ἰᾶται 
δηχθέντας * πάντα «γὰρ. τὸν ἰὸν ἀναμᾶται. 

43] ‘O δὲ σπλὴν τῆς (f. 09 τ.) αἰγὸς ληφθεὶς θερμὸς πρόσφατος εἰς ὄνομα τοῦ 


" Δ δ Ὁ) \ ND ENT) + \ \ \ € ! 
πάσχοντος KO, ἐπιτεθεὶς τῷ σπληνιχῷ ἐπάνω τῆς σπληνὸς χαὶ pos Ἥμεραν 


là nn _ cr 3 ! € 2 ᾿ JE (A \ \ \ » 
υἱαν, εἶτα «τῇ >> ἑξῆς ἐπάρας ὁ χάμνων χρεμάσας αὐτὸν ὑπὲρ καπνὸν ἢ εἰς ἄνεμον 
πρὸς οὗ ὁ σπλὴν τῆς αἰγὸς ξεραίνηται, καὶ ὁ τοῦ πάσχοντος μειοῦται. 
9 , x 
4] Τοῦ δὲ ἐρίφου τὸ 
» \ 


15] Ἢ δὲ τάμισος αὐτοῦ ὀπτὴ ἐσθιομένη δυσεντερικοὺς θεραπεύει * ἐφθὴ μετὰ 


S7 \ { 9 EN "Ὁ F4 — 
δέρμα ποθὲν τοὺς ἀπὸ . τρωθέντας ἰᾶται. 
1S Ὧν 5.9 7 2,1 2 \ 2 À 
κηχίδων καὶ ἐλαίου ἐψουμένη καὶ ἐσθιομένη γαστρορροίαν ἵστησιν. 
46] ‘O δὲ σπλὴν αὐτοῦ ἐσθιόμενος ὀπτὸς συνεχῶς σπληνιχοὺς ἰᾶται. 
47] Ἢ δὲ δορὰ αὐτοῦ χαπνιζομένη ληθαργικοὺς διεγείοει, al τοὺς πίπτοντας 
ρ NAN γείρει, 
ες χαπνιζόμεναι 


ν 


ἐπιληπτικοὺς καὶ τὰς ὑστεριχὰς (f. 69 v.) πνιγμονάς * καὶ αἱ τρίχ 


9 -Ὃῃ-) 
τὸ αὐτὰ ποιοῦσι κατ᾽ ἐνέργειαν. 


1. οὖν] δὲ ἢ. . 21. τῇ add. R. --- χρεμάσει ἢ f. mel. 
2. Ad6e A; ἕξει R; accipiet v. 1. Corr. conj. 22, πρὸς 00] ὅσον ἂν R. 1. 1. ἕως οὗ (πρὸς pour 
T. καὶ νήφων ἐγερθήσεται Ἡ. ἔν, mel. ἕως par confusion tachygraphique ?). 
9. πιόντας R, f. mel. 25. éhaiwy A. Corr. R. 
10. ἄργεα À; À mg. et v. 1. ἄογεμα ; om. R. 26. ὁπτ. ἐσθ. R, f. mel. — σπληνιτιχοὺς A. 
13. αὐτῆς addidi. — ἐπιπλασθεῖσα] superasper- Corr. R. 

sum (sc. ἐπιπασθεῖσα) v. 1., f. mel. 98. πνιγομένας À; τοὺς ὑστεριχοὺς πνιγμοὺς R. 
15. καὶ ἐπιτιθεμένη om. R. Correxi. 


18. γὰρ add. R. (« et » v. 1. 29. ποιοῦσι] δύνανται R. 


15 


20 
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Ὁ: 
A 
en) 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ B. 


ΠΕΡῚ ΒΟΟΣ OHAEIAZ 


1] Βοὺς θήλεια γνωστὴ πᾶσι. Ταύτης τὴν κόπρον λαδὼν ξηρὰν λείωσον χαὶ σείσας 

σον À. α΄, χηροῦ yo ς΄, χραμόῆς χυλοῦ γο ς΄ (ἢ γ΄ ὡς ἐν ἄλ) Da ὠμὰ ν΄ 

στῆσον À. ἃ, χήηρου γος, XPAUONS YUAOU γος (1 Y ὡς ἔν ἄλλῳ), OX ὡμαΎ, 
- , LA - 

5 ἐλαίου χαλοῦ À. α΄, θείου οὔγγ. α΄ - λείωσον τὰ ξηρὰ καὶ τῆξον τὰ τηχτά. Εἶτα 

χαθελὼν χαὶ χλιάνας, βαλὼν τὰ ὠά, χαὶ συλλείου χαλῶς. Ἔκ τοῦτου χατάπλασσε : 


5 ne «ΟΣ χούς. ὑδρωπιχούς. ὁμοίως ὑδροοχοίλους χαὶ ᾿ \ à 
σπληνικοῦς, ἡπατιχους, UOPOTLXOUS, ὁμοίως υδροχοίλους χαὶ ποδαλγοὺς παραυτὰ 


ὠφελήσεις. Τοῦτο χρύδε (f. 10 r.) ὡς μέγα δῶρον. 


: 
2] Ἐὰν δὲ τὴν κόπρον λειώσας σὺν 


[αὶ r \ ! N - = 
SEL γρίσῃς τινὰ τόπον ἡ ἀγγεῖον μελιτηρόν, 


” SL Ode A CEGNUE ἐπὶ ἡπεέως Soûié Pr = δ᾽ 
3] Ovuyes GE βοὸς ἐχζεσμένοι μετὰ σινάπεως ἐσθιομενοι ἀντιτάσσονται πᾶσαν 


᾿ e 1 ” 
φαρμαχείαν ὡς οὐδὲν ἄλλο. 


, 


: 


P= 


€ ΝΟ \ € " , er \ = 
4] Ἢ δὲ χολὴ ἡ βοεία ἰόνθους δήγνυσιν χαὶ στίλύει πρόσωπον. 


| < € NA ! ὡς ψ» ἜΣ : 6 \ “-λ = 
5] Ἢ δὲ κόπρος χαπνιζομένη υπὸ τὸν ὁ 


- F , ! ἢ , \ 
D00Y τῆς χυουσὴς WXUTOHLOS ἐστιν χαὶ τὰ 


ΠΕΡῚ ΒΑΤΡΑΧΟΥ 


" 1 9. - ’ , =  — ἣν , ! δ ἂν 
6] Βάτραχός ἐστι ζῶον πᾶσι γνωστον. Τούτου τὴν γλῶσσαν ἐάν τις χόψῃ, αὐτὸν 


γλώσσῃ οὕτως * XOYO'X, (f. T0 v.), καὶ 


€! » 


ἡδθδαϊ ὐϑβευδος ξερὰ die Sul πῶ, cles «εὖ she 7 
αὔραιως χαθευδούσης γυναικὸς ἐπιθησει τῷ στηῦει, εἰπῇ σοι πάντα ὁσα ἔπραξεν 


, LA 
20 ἐν βίῳ. 


, 


e Ni 4 τ “ \ , 4 29 NT ὃν : Fr 
1] Ἢ GE τέφρα αὐτοῦ σὺν πίσσῃ ἐπιχριομένη ἁλωπεχίαν δασύνει “μετ᾽ ὄξους δὲ 


"ΠῚ 


Lu i 


- t [ἢ LA _ \ ΟΝ - \ “ \ =! 
προστιθεμένη πασον αἰ μοῦϑαγοῦν ρινὼν χα. ελχὼν AA ξορᾶς ἰστὴσ. χα! φλέδας χα, 


, 4 \ \ 
αρτηρ'ῦς χα τὰ πυρχαιᾶς LATAL. 


3. τῆς χόπρου Α. Corr. R. 
σεῖσον στήσας ἢ. 

ἀ et 5. À. αἹ Le nom de la mesure est resté en 
blanc dans R. — 4. ὠμὰ) ἀνέψητα R. 

6. βάλε R. — χαλῶς] ax: (sic) A. Ε΄. 1. ἅλις — 
Ἔχ toùrouywypehñsets]. Lems.Rlitet ponctue 
ainsi : χαὶ ἐχ τούτου χκατάπλασσε STANVLHOÏS, 


- ξηράνας ἢ. — 


ἡπατιχοῖς χαὶ ὑδρωπιχοῖς, ὁμοίως ὑδοοχοίλοις 
χαὶ ποδαγριχοῖς, χαὶ ὧφ. αὐτοῖς. F. mel. 

9. χαὶ σὺν ὄξει χρίσεις R. 

12. φαρμακείαν] veneno v. i. 

18. loavous (?) A. 


15. ὑστερεία R. 


i \ 


11. αὐτὸν] ἐχεῖνον R. — Après χόψῃ (κόψει: A) 
A mg. add.ñ ἀνασπάση. — Sur la langue de 
la grenouille, voir Wessely, Pariser Zauber- 
papyrus, vers 298, et Neue gr. Zauberpap., 
p. 65. 

18. Après XOYOK] À mg. add. ἐδαμενοφ (sic). 
— XOYOK EAAMENO® R. — On trouve Xovoy 
dans Leemans, Papyri gr. mus. Lugd.-Bat., 
Il, p. 143. — Après οὕτως) XV. Vox. Chuoch, 

coja M Hyogi.edammoph, v.i. 

19. yuv. χαθ. R, ἢ, mel. — F. ]. εἴποι. 

21. ἀλωπεχίας R, f. mel. 

23. πυρίχαυστα R, ἢ. mel. 
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Ὁ _ , 7 enr 
8] Ἐὰν δέ τις λάδῃ ζῶντα βάτραχον εἰς CE τινος de ἡλίου ΠΣ σελήνης 

€ Cd \ +) IN 

φερομένων ὑπὲρ γῆν, καὶ ἀποτέμῃ ψαλίδι τοὺς δύο ὄπισθεν αὐτοῦ πόδας καὶ δήσας 

2 , Q7 ΜΕ \ μος BTS ΡΒ , SeErds SE CR) Se \ 2 ἘΣ \ 

ἐλαφείῳ δέρματι, καὶ περιάψῃ ποσί, δεξιὸν δεξιῷ καὶ ἀοιστερὸν ἀριστερῷ, ποδαγροὺς 
3 

θεραπεύει εἰς τὸ παντελές. 


91 ᾿Εὰν δέ τις θέλῃ ἀπορρυῆναι τὰς τρίχας (f. T1 r.) ὅλου τοῦ σώματος, τοῦ 5 
a 


ἴω , us 
βατράχου τὸ δέο Qi χκαύσας βάλε εἰς οὐεται ὕδωρ χαὶ ἀπορρυήσονται. 


10] Βατράχους δὲ μικροὺς χαύσας ἐπίχρισον ἀλωπεχίας, χαὶ ἰχαθήσονται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Τ. 


ΠΕΡῚ ΓΑΛΗΣ 


et 
0 


1] Γαλῆ, ζῶον puxpoy γνώριμον πᾶσι. Ταύτης ἡ γλῶσσα ξηρὰ ὑπὸ τὸ 
» 


past on φιμοχάτοχός ETTLY: 


LA δι᾽, 
ς ὑποδη- 10 


2] Εἰ δὲ εὕροις ποτὲ γαλῆν ἐρριμμένην γεχράν, ἀνελόμενος ἕψε σὺν ἐλαίῳ ἄχρις 
εὕροι τὲ \ \Y VE ελόμενος ἕψε σὺν ἐλαίῳ ἄχρις 


N -“ 3 
ἂν Taxn καὶ διυλίσας τὸ ἔλαιον qu χηροῦ TO ἀρχοῦν, χαὶ ποιήσας χηρωτήν, 


ΠΗ QU L AE ῃ μὰ ἮΝ \ Er TE RE τῶν AE < \ 

ἔχε «-ὡὡς:- μέγιστον ἴαμα πρὸς ἀρθριτικοὺς καὶ πᾶσαν νευρικὴν συμπάθειαν, καὶ 

φλεγμονὰς ποδῶν χαὶ ἄρθρων, (£. 11 ν.) καὶ πάντα EEE 15 
31 Ἰάσει δὲ χαὶ γοιράδας μεγάλας xat μασθοὺ ὶ εις χαὶ πᾶν ἀπόστ ἰ 
] et δὲ χαὶ χοιράδας μεγάλας καὶ μασθοὺς χαὶ ὄργεις καὶ πᾶν ἀπόστημα εἰς 


- 


χειρουογίας μελετώμενον χαὶ βούδωνας. 


A] Οἱ δὲ ὄρχεις αὐτῆς εἰσι καὶ συλληπτικοὶ καὶ ἀσύλληπτοι. 


3 " A S \ LA ! A 2 \ QENF 5 - -»" e 
5] ᾿Εάν τις τὸν δεξιὸν ὄρχιν λειώσας μετὰ μύρου, σὺν ἐρίῳ ἐν πεσσῷ προσθῇ, ὡς 
εἴρηται, καὶ συνουσιάσῃ, παρα χρη GRR 20 


᾿) 


0] Ὃ δὲ εὐώνυμος ὄρχις ἐν ἡ μιονείῳ Στ δεθεὶς χαὶ πεοιαφθεὶς AR 
ἐστι. Δεῖ δὲ γράφειν ἐν τῷ ον τοῦ A τὰ ὀνόματα ταῦτα - IQA”, ΩΙΔ΄, 
ΡΑΥΊΩ΄, OY”, OT'KOOXP. Εἰ δὲ ἀπιστεῖς, δοχίμασον ὄρνιθι τικτούσῃ ἐπὶ χαὶ οὐ 
RE 
ποχρούσε', (f. T2r.) αὐτὴν δὲ εν ἄφες, 25 
τοὺς δὲ ὄρχεις δὸς φορεῖν εἰς ἡ μιονίου δέρμα * ἀσύλληπτον γάρ ἐστ! χαὶ ἀνίκητον, 

\ J LA 
καὶ φίλτρον γλυχύ. 

8] Τὸ δὲ αἷμα αὐτῆς Ὁ λαττε σὺν ὄξει καὶ δίδου λάθρα «αἱμοπτοϊχῷ καὶ: 
Ὁ) ns ΑΕ ΝΟ 2 Se ZA + 3 
ἐπιληπτικῷ, καὶ ἕως δαπανηθῇ, ἰάσει ἄχρως, 


2. φαινομένων [τούτων] R. — ψαλιδίῳ R. 19. ᾿Εὰν γάρ τις R, f. mel. — λειώσας]. Le v.i. ἃ 
3. ἐν ἐλαφείῳ δέρματι R, f. mel. — ἀρ. ἀρ.] λαιῷ lu λύσας. --- ὡς εἴρ. om. R, hab. v. 1. 

λαιὸν R. 21. ἀσύλληπτός R. 
6. βάλε A ὕδωρ] εἰς ὃ λύσεται ὕδωρ βαλέτω R. 22. Δεῖ δὲ γρ. «. τ. À.] Γράψεις... καὶ ταῦτα τὰ 
10. γαλὶς A. Corr. R. — γαλῆ M πᾶσι] γαλῆ ζ. ὀνόματα R. 

ἔστιν yv. τοῖς πᾶσι R. 23. ΡΑΙΩ OYOI, KOOXP ἢ. --- δοχίμ. * εἰς ζῶον οἷον 
44. ὡς addidi. Cp. le $ 5 de la lettre E. ὄρνιν τίκτουσαν R. 
16. ἰάσε: δὲ οὕτως χαὶ R. 28. αἵμοπτ. καὶ add. R. 


Le 


2( 


σι 


Qt 


ς 


LES LAPIDAIRES GRECS 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 


ΠΕΡῚ AOPKAAOZ 


1] Aopxas ἐστι ζῶον τε ( 


Ε. 5} Ed 4 4 2 1P 
εὐσύλληπτον ποιῆσαι μέγιστον χαὶ ἀπαράδατον, πὸ 
΄ S \ 

<o Ÿ, χολῆς δορχάδος τὸ οὐδὸν ὅλον, αὶ 


12 » sr 
QUTOUY AL οὐυνο μον 


ἐἔλιτος 70 + . 


ύλληπτον. ’Eùy οὖν βούλῃς 
οὕτως * σατυρίου σπέρματος 


9 9 € 
ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ 


à né ὅτου: Σ cf St EN 2p0 ! f 72 v.) et αὐτῖς ἐν “πεσσῶ Ὶ 
γγείῳ, OT ν δὲ χρεια οἰόου ἐν χροχύσι ([. 12 v.) ἐξ αὐτῆς «ἐν πεσσῷ, χαὶ 
συγγενέσθω. 
LA » A δ᾽ 
2] Καὶ ἐὰν μὲν ἄρρεν θέλῃς ἜΜ ἀμ ἄρρενος “χολὴν βάλε * εἰ Ge θήλειαν, 
» * (AN , 9. = = "» 
θηλείας * ἔστι γὰρ ἡδονικὸν πάνυ. ᾿Βὰν ὃὲ ξηρόν ἐστι, ἐπιδαλε μέλιτος τὸ ἀρχοῦν 
«ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E.> 
ΠΕΡῚ ΕΧΙΔΝΗΣ 
ΣΡ ve A ἘΣΕΙ͂Σ ἐπε: ᾿ ἐν r = \ 
1] Ἔχ ιδνά ἐστιν ζῶον συρτόν, πᾶσι γνωστόν. Ταύτην τινὲς πιέζουσι, ζῶσαν χαὶ 
» Ἂ x € = » 
ἐμδάλλουσιν εἰς χύτραν καινήν, μεγάλην σὺν ἁλσοί, καὶ βάλλουσιν εἰς χάμινον 
“ \ rer Qh)dnueiv Aoduwze AN CCR EN 
νυχθήμερον ἕως φρυχθῶσιν, καὶ μίξαντες βάλλουσιν ἀρώματα. Πο!ιοῦσι πρὸς πᾶσαν 
-»" = 2 s _ 5 « 
γόσον àylisrauevor ἜΧΟΙΕΝ λεπροῖς, ποδαγροῖς, ἐπιληπτιχοῖς, παραλύτοις, 
\ "ἢ , , es 
καὶ ὅσα ἀπεγνωμένα πάθη ἀποθεραπεύει τὸ ἅλας. 


᾿ 
Ἴ - DEAN \ , >> Nr , "-" os és 
2] Τῆς ἐχίδνης τὸ στέαρ ὀξζυδέρχειαν παρέχει - (f. 13 r.) ἰᾶται δὲ πᾶσαν 
5 F 
ἀμδλυωπίαν. 
» ) \ - , ( 1 , da 2 ᾿ € κι DANS 
3] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενο. πᾶσαν ὀφθαλμίαν ἰῶνται - οἱ δὲ ὄδοντες, 
, \ 1 » , .:Ὗννν 
ὀδονταλγίαν, καὶ παίδων ἀνωδίνως φύονται οἱ ὄδοντες. 
DA Ὅν ον Ne 4 ( ! A ! na , ΝΡ 
Δ] Διώχει δὲ αὐτὴν λίθος γαγάτης θυμιώμενος, καὶ πινόμενος δὲ ταύτης δήγματα 
\ à  — 
ἰᾶται σὺν ἐλαφείῳ μυελῷ. 


ΠΕΡῚ ΕΧΙΝΟΥ͂ 


σὸς ὁ A, ἀχανθόγοιρος, 


5] ee γχερ 


ταριχεύσας ἔχε ὡς μέγα ἴαμα. 


χαὶ τοῦτο εὐσύλλ. ἢ. 
π΄ (en signe) R; ὃ πὶ v. i. 
. ὅταν δὲ yo. γένηται R. 


" 


5. μέλυτος À. ς 


9. θηλείας] θηλέως A. Corr. ἢ. 

12. ταύτης A. Corr. R. --- πιέζουσ!:] ἁλίσχουσιν R. 

13. ἐμδάλλουσιν] τιθέχσιν ἢ. 

14. ἕως φουχθῶσιν] ἄχρις ἂν φυραθῶσιν R: donec 
frigatur v. 1. — βάλλουσιν] βάνουσιν R. (indice 


. : 
ζῶον πονηρὸν πάνυ. Τοῦτον ἀγο 


XEPYAIOY 


οευσος χα! 


d'un archétype en onciale.) — TIo:o 
Réd. de R : xx ἀμ 
(lire 


ὕσι 
πᾶσαν ἐξ 
omme À) ἔλεφα 


πιληψίαν καὶ ὅσα 


8 


πο 
ὃ 


τεγνωσμένα πάθη τὰ 


17. Le ms. A omet le δῷ δὲ 2, 
24, ὃ Δ. — ὃ καὶ ἀκ. λεγόμενος R. --- χαὶ ταοιχ. 
om. ἢ. 
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6] Τὴν μέντοι χολὴν αὐτοῦ ῥίψον, κακὴ γά 


7] Ἡ δὲ 
8] Τοῦ δὲ 
ψίαν, 
\ \ \ 3, Ὁ 19 SA 7: 
καὶ γεφροὺς καὶ ἰσχιάδας. Δίδου δὲ «ο a. 


\ , - - \ 4 ! > -» 
χεφαλὴ αὐτοῦ χαεῖσα χαὶ σὺν μέλιτι ἐπιχροισθεῖσα ἀλὼω 


τρόμους, σχοτώματα, χεφαλαλγίας χαὶ ὅσα ΤΣ τοιαῦτα ἰᾶται, 


7 {À 
πεχίαν ὃασ υνξει. 


ταριχευθέντος σώματος « μέρος - δεδομένον ἐν πότῳ ξηρὸν ἐπιλη- 


(£. 73 v.) 


9] Τὸ μέντοι δέρμα ἰδίως χαὲν χαὶ λειωθὲν ἀλωπεχίαν ἰᾶται. 


10] Τὸ δὲ ἄλλο σῶμα ὅλον μετὰ τῶν 


σπλό ιἄγχνων ταριγε 


\ ! 
σας χα! ξηράνας % 
Ê 
ς 


- “- ALT F ” « ῃ NA 2 \ 2 ͵ 
τῆς χολῆς χαὶ ἐντέρων, ἔπειτα λειωσας χαλῶς ἀπόθου * δίδου δὲ πίνειν σὺν ὁ υμε- 


λιτι «ο α΄ ἐλεφαντιῶσιν, ὑδρωπι 
111 Ὃμοίως δὲ τ 


\ DAME LES 
μενα τὰ αὐτὰ LWYTAL. 


ΠΕΡῚ ΑἸΛΟΥΡΟΥ͂, 


12] Αἴλουρος ἤτο! χάττα πᾶ 
\ 


N\ 
χαμαὶ ἢ Hess ἢ 


se 3 
σπαρατ For ue δὲ ἐπιθήσῃ ἐπ᾽ αὐτὸν χάτταν ζῶσαν, ε 


σπασμοῦ ἢ τοῦ (f. T4 

συνεγῶς * ΚΟΒΕΛΘΩ΄. 
13] Ἡ δὲ 
141° 


. \ « , 
τὸ ἧπαρ χαὶ οἱ νεφροι χαὶ ἢ χαρδία χαὶ ὁ 


ῃ 
RATE VOST . 


ἀποπληξία λάδῃ τ 


\ ed 9 en ! , μὰ , \ \ 
σχοτώματος ἡ τῆς ἐπιληψίας. Λέγε δὲ τὸ 


9 
LG τοῖς ἀνασάρχοις. 


᾿ , 
πνξευμὼν συντὰαρ L'YEUO— 


HTOI KATTAZ 


\ 


LEA 
Ἐὰν οὖν σπασθῇ ἐπιληπτικὸ 


CA) 
x 
ΒΞ 
A 
(η)- 
Ω 

> 


et 
τινά, χαὶ χεῖται ὑπτιος 


3 , 7 -ο»Οο 
εὐθέως παύεται, τοῦ 


χόπρος αὐτοῦ μετὰ ἰρίνου Ὁ συγ οιομένη λεπτοπ τυρέτιαι παύει. 


σὺν σινάπει HAL 0 noù λειωθεῖσα ἀλωπεχίας δασύνε! χαλῶς. 
ip 


ΠΕΡῚ EAADOY 


15] IE εἰσὶν εἴδη τρία * γνώριμον 


4 
διὰ τὸ ἔχειν χέρατα πλατέα, ὑψηλά * ὁ 


! ἢ 
τρίτον ἢ θήλεια χερ 


1, μέντοι] δὲ R. --- ax] ἐναντία R. 

2. χαυθεῖσα R. — ἀλωπεχίας hic et infra R, f. 
mel. 

3. σώματος μέρος διδόμενος ἢ. μέρος addidi cum 
R. — ἐπιληψίας R. 

4. ἄλλα om. R. 
ἰσχιάδας) R. 

8. χαλῶς om. R. x 
πίνειν σὺν ὀξ, ἐξ αὐτοῦ R. 


— ἰᾶται] θεραπεύει (placé après 


9. ἀνὰ σάρχα ἢ. 

10. συνταριχεύοντες R. 

11. δρῶσιν χαὶ ἰῶνται R. 

12. Αἰλούρου] Ἐλούρου A, R. Cette forme explique 
le placement de Ἰ᾿᾽ αἴλουρος dans la lettre E. — 
ἤτοι χάττας om. R. 


! LA [À 
ἅτων ἄνευ. Ταυτῃ ὁ 


O μὲν καλεῖται. πλάτωνις, 


DU D 7 ἢ ! » \ 

O€ DEUTEPOS στρογγύλα χερατα EZOY HAL 
3 Ν᾽, € Μ ed 5 \ A 
U OUYVATAL 0 got y μ 'γχηγναν ει μη παρα 


. Ἐᾶἂν δέ τις σπ. KR. 


. σπαραπτώμενος À. Corr. R. 


16. ἐπιληψίας] ἀποπληξίας R. 

11. τοῦτο τὸ ὄνομα - ΚΩΒΕΛΘΕ R. 

19. δασύνει καλῶς] ἄγαν δασ. R. 

20. À mg. : Διὰ τοῦτο ἔλαφος ὀνομάζεται διὰ τὸ 


βάθους τῆς γῆς. 


FRE Ξ ὲ 
ul τοὺς ὄφεις ἐχ 
Ἔ 


À 
Ελάφων γένη εἰσὶν τρία... ὧν τὸ 


ἔχειν 


χέρχτα πλατέα, ὑψηλά, τὸ δὲ ἄλλο τῷ ἔχειν 


ἢ 


ne es die διὰ τὸ ἜΤΕΥ 


στρογγύλα χέρατα ᾿ χαὶ À τρίτη ἐστὶν θήλειχ 
χερ. χωρίς. 
OT OT RUE AN Pr Sn NME 
23. εἰ μὴ παρὰ πηγήν.) ἂν μὴ παρὰ πηγὴν παρα- 


γίνηται. R. 
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τ “ \ S = - PRE ’ 

πηγήν. Ὅταν γὰρ διψᾷ, ζητεῖ πηγήν, καὶ ὡς πίνει τῇ δίψῃ φλεγομένη, τότε ὁ 
4 Ψ , r - ᾿ - - 

ἄρσην ἐπιύαίνει αὐτήν * ἀναγχαζομένη γὰρ ἐχ τῆς δίψης καὶ τοῦ ποτοῦ ὀρεγομένη 
3 Ὁ, -" _ s 858. LA 

οὐ δύναται φυγεῖν. Ἔν ἄλλῳ δὲ χαιρῷ οὐ καταδέγετα! βιδασθῆναι " εὐθέως ([. 11 v.) 


οὖν συλλα υδάνε. . 


σ: 


16] Τοῦτο «δὲ. τὸ ζῶον ζῇ ἔτη φ΄, ἐὰν οὖν μὴ ἀγρευθῇ, χαὶ οὕτως ἰδίῳ 
θανάτῳ τελευτᾷ. 
= τ » τῷ τὴ « 
47] Τοῦ οὖν ἀληθινοῦ ἐλάφου τοῦ ἔχοντος τὰ κέρατα στρογγύλα ῥινίσματα ἐκ 


5 ε 


τῶν ἀρῤότον χοχλιάριον α΄ δίδου «σὺν ὑδρομέλιτι ἐπὶ ἡ μέρας γ΄ κωλιχῷ καὶ 


«) 


ελείως τοῦ πάθους ἀπαλλαγήσεται. 
10 18] Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι πινομένη σύλληψιν ποιεῖ. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 2. 


ΠΕΡῚ ZAYPAZ 


| el JA 


1] Ζαυρῶν γένη τρία * ἡ μὲν ἡλιακὴ λέγεται h ὃὲ γα) ἡ δὲ γλωρά 
P ἡ τρία * ἡ μὲν ἡλιαχὴ λέγεται, ἡ δὲ χαλχῆ, ἡ δὲ χλωρά, 

\ Ὁ \ ni _ 
τὴ πᾶσιν ᾿ ταύτης τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐὰν φορῇ τις περὶ τὸν 


2] ω δὲ js ee 


D ἔχοντι YSYP ἀμβενον το ονομα τοῦτο ° 
ο. 


Fe] 
FO: 
a 
«) 
κι 
O- 
€ 
τοῦ 
Le) 
e 
»- 
ΕΟ 
Θ 
-ς 
Ὡ 
CE 
x 
> 
o 
- 
a 
Æ 
a 
Ε 
LL Ξ 
-: 
LE 
Q 
"© 
= 


πασαν χαλεπὴν νό νο Ξῶ; χαὶ οὐ μήποτε πειρ σῇ ἢ 
“2. ! \ 
ons ὅσον G Ho χαὶ ἐτῶν 


3] Οἱ δὲ NL male αὐτῆς ἀφαιρεθέντες ζώσης εἰς ὄνομα τοῦ πάσγοντος πᾶσαν 


9. ἔν ! - 
ὀφθαλμίαν ἰῶνται * ἀπολύεται δὲ ἡ ζαύρα ζῶσα. 


ὃ. ELU ἄν ΑΚ τας TR A Ἐν οῆ 
20 4] ᾿Εὰν δὲ μιγνυμένας δύο ἀρσενόθηλυ ἀγρεύσας, καὶ χόψῃς τὸ μόριον, καὶ ξηράνας 


, 


\ L4 , 
ποτίσας γυναικὶ, γίνεται φιλία ἄλυτος. 


= 


χα 


" \ € 8 P1 ue der ἜΝ > ἢ 
5] Καὶ ὅταν βιδάζωσιν, ἐὰν ῥίψῃς ἐπάνω ὀράριον ἢ ῥάχος, ἔστιν χαριτήσιον μέγ 
δι » - 
δὲ φορουμένη, ἔντασιν ποιεῖ, 
τὰ ) 
— 
6] To δὲ ἥπαρ αὐτῆς ἥλους ἰᾶται χαταπλασσόμενον. 


25 Ἴ 


NS 
[0] 
! 
NA -- εἰ τι. E \ | À À \ 
‘H οξ γεν αὐ τῆς ἐν οἴνῳ CATRELTA ET ἡμέρας μα τοις ὑπὸ χυνὰ IV HAT χαι 


1. Réd. de R : ζητεῖ π. ἣ ἔλαφος αὕτη χαὶ παρ᾽ | 13. ζαύρα pour σαύρα (cp. p. 61, 1. 8). 
4 


αὑτῆς ([. 1. παρ᾽ αὐτὰ) χύπτουσα πίνει ἥ τις | 13. ζαυρῶν) ζαύρας R. 
χαὶ τοῦ δίψει (1. διψῆν) φλεγ. ἀνάγχῃ, λοιπὸν 14. δὲ] οὖν R. — de τῆς À; δὲ ἢ. correxi. — 
δέχεται χαὶ τὸν ἄρρενα ἐπιόαντα, χαὶ οὕτως εἰς τὸν λαιὸν βρ. R 
ὀχεύουσιν, ἤτοι ὀχεύεται παρ᾽ ᾿Δρ - τῇ δίψῃ . swhfvt R. --- ἔχοντα A. Corr. v.i 
γὰρ on ζομένη χαὶ τὸ (1. τ' " ΕΥ̓ΒΛΟΥΣΑΥ͂ΡΕ R (ἢ. 1. ABA...); ha. na. ba. 
νομένη καὶ στέγουσα χαρτερε a. ὀχείαν. Ἐν ga. b.i. aulusaure v. i. —F. 1. πειρασθήσεται. 
ἄλλῳ δὲ 4. τ. εἰ 19. ἀπολυέσθω δὲ χαὶ à " R, f. mel. 
3. εὐθὺς τοίνυν τοῦ ὀχευθῆναι χαὶ ou XX. R. 20. μιγνυμένας] ὀχευομένας R. 
5. δὲ add. R. 22, βιδάζωνται R, f. mel. — οὐράριον R; corium 
7. στρογγύλα ἐξ αὐτῶν τῶν χερ. ῥίνισμα R. v. i. (ὁράριον, du latin orarium, mouchoir). 
8. μετὰ ὑδρομέλιτος R. — y] septem v.i.; om. R. | 25. ἐν] σὺν R. — ua] y R; septem v. i. — χαὶ 


10. ποιεῖ] ἐογάζεται R. om. R, f. mel. 
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, ῃ LA EN 9; λ LU Ü ᾿ξ at λ ἐῇ EA f ἘΠῚ Ὑ. ST = = 
τρίχας θραύει τὰς ἐν βλεφάροις * ἡ ἡλιαχὴ σαύρα τὰ ἶσα δύναται τῇ 
χλωρᾷ. 

8] (F.75 v.) ᾽Εὰν οὖν πονήσας περόνας β΄, καὶ μετ᾽ αὐτῶν τυφλώσῃς τὴν ζαύραν, 

\ y) 2 PURE LA \ LS θέ" + ΤΣ 21 2 SEEN Δ ῃ΄ " \ 
χαὶ βάλῃς εἰς χύτραν ἔχουσαν καὶ γῆν παρθένον, εἶτα ἐάσῃς ἐπὶ ἡμέρας χαὶ 
μετὰ ταῦτα ἀνοίξας τὴν χύτραν εὑρήσεις βλέπουσαν τὴν ζαύραν. 

9] Ταύτην μὲν ἀπόλυε ζῶσαν, τὰς δὲ περόνας ποίει δαχτυλίους χαὶ φόρει, ἐν μὲν 
τῇ δεξιᾷ τὴν τὸν δεξιόν ὀφθαλμὸν ἐχδάλλουσαν, ἐν δὲ τῇ εὐωνύμῳ τὸν εὐώνυμον, 

ἢ . 9 9 — 1 y 7 \ , SES 1 € 
χαταχλείσας χαὶ ἐν αὐτοῖς λίθον ἴασπιν ἔχοντα γλυφὴν σαύραν ἐπὶ χοιλίαν ἡπλω- 
μένην καὶ γραφόμενον ΠΕΙ͂ΡΑΝ, ὑποχάτωθεν τὸ ὄνομα. τοῦτο * ΧΟΥΘΕΣΟΥ ΛΕ 
χαὶ φόρει " ἀδλαδὴς γὰρ ἔσῃ ὀφθαλμοῖς πάντα τὰ ἔτη σου, at ὀφθαλμιῶντας δὲ 


᾽} “ιν , , 
LAS] τῷ δαχτυλίῳ περιάπτῶων. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Η. 


ΠΕΡΙ HMIONOY ΗΤΟΙ BOYPAONOZ 


A] (F. 161.) Τῆς οὖν μούλας ὁ ῥύπος ὁ ἐν τῷ ὠτίῳ ἀσύλληπτον ἄχρως ἐστίν, 
ἐν δέρματι αὐτῆς περιαφθείς. ᾿Ἐὰν δὲ τὸν ῥύπον δῷς λάθρα ἐν πότῳ γυναικί, οὐ 
συλλήψεταί ποτε. 

2] Οὕτως δὲ καὶ ἐὰν ἐκ τῆς μήτρας αὐτῆς συνεψήσας μεθ᾽ ἑτέρων χρεῶν δῴης 

là ῳ N7 ᾿Ξ J ] 
λάθρα φαγεῖν, οὐδέποτε συλλήψεται. 

3] Εἰ δέ τις ἔχων ψυγμοχατάρρουν. χαὶ φιλήσει βούρδονος τὰς ῥίνας, ἰαθήσεται - 

ἐ τις ἔχων ψυγμοχατάρρουν, καὶ φιλήσει βούρδονος τὰς ῥίνας, ἰαθήσεται 
9, [2 
εἰ καὶ κόρυζαν ἕξει. 
3γχπν Ὁ", + - 1 © ᾿ = , ἢ 

1) ᾿Εὰν δέ τις λάθρα λάῤδῃ τὸ οὖρον τοῦ βούρδονος, καὶ συνεψήσῃ χηρῷ καὶ ἐλαίῳ 

Ν 12 \ , Νι -“ € \ " € # € ἂν li 
χαὶ λιθαργύρῳ, καὶ καταπλάσσῃ ποδαγρῷ, ὁ μὲν ἄνθρωπος ὑγιαίνει, ὁ δὲ βούρδων 


ποδαγροιᾷ ᾿ ἐπὶ δὲ γυναικός. μοὐλα 
Ὑρια "ἐπὶ ὁἐ ἢ ς μ ς. 


1. ὡσαύτως à NA. σαύρα R. (correctis corrigendis) : Κεχαυμένη δὲ ὅλη 
3. οὖν] δὲ R. --- περόνας β' " μετὰ ταῦτα τυφλώ- χαὶ μετὰ σχορόδου ἐνωθεῖσα χαὶ συντριδεῖσα 
σας μετὰ τούτων τ. ζ. βάλε ἢ. σιδεοᾶ βέλη χαὶ ἀχίδας χαὶ ὅσα «“τοιαῦτα;» ἐκ 
ὃ, εὑρήσεις τὴν ζ. ἣν ἐπετυφλώσας βλέπουσαν R. βάθους φέρει εἷς τὴν ἄνω ἐπιφάνειαν ὡς οὐκ 
1. ἐν δὲ τῇ λαιᾷ τὴν τὸν εὐώνυμον R. ἄλλο τι, καὶ τριχοποιεῖ αὕτη 
8. ἴασπιν À. R, f. mel. --- ζαύραν R, f. mel. 12. Στοιχεῖον om. R. 
9. Réd. de R: καὶ γεγραμμένον πεῖρα τοὔνομα | 13. ἤτοι βούρδονος om. R. 
τούτου ὕπ. KOYOOY SEAE. — Réd. du v. 1. : | 44. Réd. de ἢ : Τῆς ἡμιόνου ὃ ἐν ὠσὶν ῥύπος 
et inscriptum Zibem Q. a. y. ἃ. pyram : ἀσύλληπτός ἐστιν ἄχρως. — À mg. : πρὸς (?) 
desubtus autem sit nomen hoc : Kaka, Fas. ὅταν χλαίῃ τὸ βρέφος, ὄνου ὄνυχας ἃς φορῇ, 
id est cacafas, et porta. in 8110 erat sic : χαὶ οὐ κλαίει. 
Kor. dff. 6 ο. c. a. ὃ. 19. ἔχε: R. — βούρδονος] ἡμιόνου R. Item 1. 22. 
10. δὲ om. R, ἢ. mel. — F. 1. ὀφθαλμοὺς. — ἐξ | 92. ποδαλγιχοὺς (1. ποδαλγιχοῖς) καταπλ. R. — 
ὀφθαλυῶν ἐναντίων πάντων τὰ ἔτι (1. ἔτη) ἄνθοωπος] ἀσθενῶν R. 
σου R. 23. γυναιχῶν R. 


11. περιάπτων] παραψαύων R. — Haec addit R 


= 
οι 


20 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 06. 


ΠΕΡῚ OHPAPOY 


\ 
1] Θήραφος ἢ φαλάγγιον ἢ ἀράχνιον, ζωύφιον ([, 76 v.) μικρὸν ἑξάπουν 
9. _ ΄ - - = \ 
ἀράχνᾶς εἰς τοῖχον ὑφαῖνον, γνώριμον πᾶσιν, ὃς λέγεται θήραφος. Οὗτος ληφθεὶς 
Ν : 
εἰς ὄνομα τοῦ πάσχοντος, χαὶ ἐν χηρῷ ἀποσυμμαλαχβθείς, καὶ ἐπιπλασθεὶς μετώπῳ, 
τρίτοι ον Corp” ἀπελαύνει. 


- ᾿ς À ὝΥ A 1 1 
2] ᾿Εὰν δὲ αὐτὸν ζῶντα βά ἀλῃς ἐν σύριγγ. ἡ χαλάμῳ χα! περιάψῃς τραγήλῳ 


ἀμφη μερ ινὸν ἰᾶται. 
| 


3 Δ ὁ λί S\ € SI δὰ ΝΑ ΟΝ PA aie 2. = ! »-" \ ΄ , \ 
] y 0 'γῳ οξ 200!vtu ἡ V420!,Vu συνε Ξις ὠταλγιᾶν LATAL χα! PIYIOUS τας 


9 ! 
εν ποσίν. 
€ Δι ᾿ 3 τς La ΘᾺ 
4] Ἢ δὲ ἀράχνη αὐτοῦ αἱμορραγίαν φλεύὸς ἵστησι. 


δὲ € 9 3 -« , \ | À 
5] Θήραφος δὲ ὁ ἐν τοῖς δένδροις ἀραγνοποιῶν μέλας χαὶ " 
, 


5 \ à 
62vo λενος ELS τὸ ὄνοι τοῦ πασύγοντος χαὶ περ ιαττόμιε νος 5 1010 ἀδας 2° LOUE VOLS AT. 
δ 5 


Ε 
G mA 7 \ = 1 = en { 
6] Ὃ δὲ λευχὸς ἀράγνιος σὺν τῷ Cow χαλάμῳ (f. T7 r.) Bndele ὁ ὀφθαλυίας 
14 à À € | À 1) \ Ὕ \ L 
παύει χαὶ ῥεύματα στέλλει, καὶ οἷα περὶ τὸν λαιμὸν συμόαίνει. 
> A o7 : u = Ἐς 2 fl = ! LE 
1] Ἐὰν δέ τις ἐν ὑδατι ébnoer τὸν θήραφον, ἔπειτα δὲ τὸ ὕδωρ γχρίσῃ χεφαλὴν 
» - € ! 
ἀγρουπνοῦντος, ὑπνώσει. 
» EE \ Ὁ - » » = CES = , \ »-ὗ-ὦ 
81] Εἰς δὲ τὸ ὕφος τοῦ λευκοῦ εἰ ὄδάλλεις χόνδρον ἅλατος ἐνθεὶς τῷ τρημένῳ 


JV 


δας τος es 
οὔοντι, ἰάσῃ. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ I. 


ΠΕΡῚ ἹΠΠΟΥ 


1] Ἵππος, ζῶον βασιλικόν, ὀξύ, Ὅν μον πᾶσ". Τούτου γεννηθέντος εὐθὺς λαδὼν 
τὸ ἐν τῷ μετώπῳ νεφέλιον [λιον] ὅπερ οἱ ἱππονόμοι τρτωμηνας λέγουσιν, ἕξεις 
3. Après ἀράχνιον] Réd. de R Ce LA ra τῷ Dour: τούτῳ ἢ, f. mel. 

ἱστοὺς ἐν τοίχοις ὑφ, χαὶ γν. δὲ ιν, ὃς | 11. ὑπνώσε!] ὕπνον αὐτῷ ἐμποιήσει ἢ. — À mg. 

χαλ. θήραφος. {avec renvoi par un astérisque à la fin du 
5. μαλαχθεὶς καὶ τῷ net. ἐπιπλ. R. 8 8): Τὸν δὲ θήραφον (ous au-dessus de τὸν et 
8. ἀφημερινὸν À ; αὐθημερινὸν ἢ : ἐφτημερινὸν ν. 1. de φον) συνθλάσας μετὰ ἐλαίου χαὶ ἐπ 
9. ναρδίνῳ] ναρχίσῳ R. éypurvov (?) εἰσπνοῦντα, πληγὴν à 
11. Ἢ δὲ ἀρ. À © ἱστὸς R. πᾶσαν i4on (last ms.) παραδόξως. 

13. ἀρχομένας om. R. 18. εἰσθάλεις A. Corr. R. — τριμμένῳ À ; τετριμ- 
14. Ὃ δὲ À. &.] Ὃ δὲ τοῦ λευκοῦ ἱστὸς R, f. mel. μένῳ R. Corr. v. 1. (perforato). 

— χληθεὶς A; βλοισθεὶς R; missus ν. 1. Cor- | 22. Ἵππος ἐστὶν €. 6. R. — Τούτου οὖν γ. εὖθ. 

rexi. (χληθεὶς pour βληθεὶς, indice d'un ms. προσέξον ἵνα ἐπάρεις (L. ἐπάρῃ) τὸ ἐν τ΄ μετ, v. 

original en minuscule du x° ou xit siècle.) 23. λίον (sic) om. R; vel lapidem (sc. λίθον) v. 1. 


15. ὅσα τῷ λαιμῷ συμ. R, f. mel. — ἕξεις γὰρ R. 
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ἀγαπήσει " καὶ «ἐὰν"- ἐν ποτῷ 


ῃ T 


φορῶν RE Méca Ὁ. ΘΙ ἢ 
μ 


ὧν 


" , 
Κἂν ἐν βρωτῷ, φιληθήσῃ γὰρ πάντως. 


2] Ἢ δὲ χολὴ τοῦ ἵππου χαταγλυχαινομένη (f. TT v.) ἐν μολιδῷ ἀγγείῳ 
ι 


«τὶ 


Ε ὮΝ 1 ΟῚ » 5: ! ΓΑ ! 
ς ἀποτελεῖ διδομένη ἐν οἴνῳ ἀνθρώπῳ, καὶ ἀνάπαυσιν ne 


\ 


3] Τῆς δὲ no οι αν μέ ον Ξυχώματα. λεπτύνει 
ns 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ K. 
ΠΕΡῚ KAMHAOY 
11 IAE, ζῶον γνώριμον πᾶσι. 


2] Τῆς οὖν θηλείας τὸ γάλα οὐ πήγνυται. 


3] Χολὴ δὲ γα τοὺ παγεῖσα ἐν μολιδῷ ἀγγείῳ ἕως οὗ γλυχανθῇ αὐθήμερον 


βρώ ὁ μᾶτι καὶ χαριτοῖ. 
1 ΓΔ ΝΡ = δι ᾿ς \ A ἐλ , An Gas à) p 
4] ΓΛφοῦδος δὲ αὐτοῦ χαεῖσα χαὶ σὺν à καΐῳ Totbetsa ἀλωπεχίας χαὶ τριχορροίας 


τὰς ἀπὸ νόσου ἄχρως ἰᾶται. 

5] Καταπλασσομένη ὡς εἰ τον ὑδρωπικοὺς (f. 78 1.) κενοῖ 
6] Ξηρὰ δὲ «καὶ; λεία ἐπιπασθεῖσα ἐν ὕδατι καὶ ποθεῖσα δυσεντερικοὺς ἰᾶται. 
1] Θυμιωμένη δὲ τὰ ἐναντία διώχει. 


» 


TC: NI \ δλ - \ € O7 , ἣν :(" 
8] Ὃ δὲ μυελὸς αὐτοῦ σὺν ῥοδίνῳ ἀλειφόμενος τὴν χεφαλὴν ἔμπροσθεν χαὶ ὅλον 
P 


4 


\ , ! LA 9 Ὁ, ane \ - 
το σωμα ἐπιληψίαν ιᾶαται παραδόξως AA! UTE λόγον. 


ΠΕΡῚ ΚΥΝΟΥ͂ ΜΙΚΡΟΥ͂ 


, 9 x Le € -“" Σ \ Qn \ 
9] Κύων ἐστὶν ὁ παρ᾽ ἡμῶν * μικρὸς 0E nat νεογέννητος ὧν ἔτι ζαλάθων, ἐὰν 


O2 


= 3 - 
συνξευναται ἀρρώστῳ "Ἡνέχὼς πολὺν χϑο οὖνον ἔ ξεχὸν τι ἐν τῇ ἀρρωστιᾷ χαὶ συνχοιτάζῃ 


1. περιάψεις] ποοσπελάσεις R. — Réd. de ἢ : | 21. τῇ χεφαλῇ A. Corr. R. 
σφόδρα ἀγαπηθήσῃ αὐτῷ ᾿ εἰ δὲ χαὶ ἐν π. δῴης | 23. χυνοῦ (néo-grec) À ; χυοῦ R. 


τινὶ τοῦτο ἐμόάψας, τ. α. δρ. 24. Réd. de ἢ : Κύων 6 (1. ὃς) παρ᾽ ἢ. χυνάριον 
4. χαταχλειομένη᾽ R,f. mel.; dulcoratum ν. 1. λέγεται μιχρὸν veoy. ὃ ἔτι θηλάζων.... — ὧν] ὃν 
5. 10. NU ἀποτελεῖ om. ἢ. A, Correxi. — ἐὰν suveuv.] ἂν συνευνάσε: (1. συ- 
6. λεπτύνει}] λεαίνε: R. νευνάσῃ) R. 
1. Le ms. ἢ intervertit nos 88 4 et 5. — αὐτοῦ | 25. ἔχοντα A. Corr. R. — συγχο!τάζῃ M ἀπαλ- 

R.— χαὶ] ἀλλὰ ai R. λαγήσεται] Réd. de R:ouyx. α. ἐπὶ τοῦ στήθους 
AL. κάμηλας (sic) R. διόλου χείμενον ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν τῇ χλ., τὸ μὲν 
15. χαριτεῖ A; χαριτιεῖ (?) R. χυνάριον τεθνήξεται "ὃ δὲ ἀσθενῶν τῆς χρονίας 
11. ἄκρως] ἀχριθῶς R. νόσου ἀπαλλαγήσεται. 


18. ἐπιπλασσομένη R. 


10 


Fr 
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9 - 2 \ _ στῇ £ A A Ἃ 9. Δ κα Ἃ μ᾿ À, 4 ὦ {4 
αὐτῷ επὶ τὸ στῆθος Ἢ γυναικὸς ἢ ἀνδρὸς ἢ παιδίου, καὶ διόλου συνανάκειται 
SLA 218 = “y € \ ΓΙ » e © 2 » 
αὐτῷ ἐν τῇ χλίνῃ, ὁ μὲν χύων ἀποθνήσχει * ὁ δὲ ἄρρωστος τῆς χρονίας νόσου 
7 
ἀπαλλαγήσεται. 


10] Σπλῆνα δὲ χυνὸς θερμὸν ἐπιθεὶς ([. 78 v.) σπληνικῷ ἐν τῷ σπληνί, ἰαθήσεται. 


ΠῚ 
e 


ς 1 - - " = » " = 
11] Ἢ GE χόπρος ζηρὰ λεία ἐν ποτῷ δοθεῖσα ixteotxods mal δυσεντεριχοὺς 
θεραπεύει. 


A LA 
12] Μετὰ μέλιτος δὲ ἐγχριομένη τῷ λαιμῷ καὶ τῷ στόματι συναγχικοὺς ἄχρως 
.Ξ 
ἰᾶται * λαθραίως δὲ ποίει πάντα μὴ ὁμολογῶν τῷ πάσγοντι. 
, δι [AN L\ LA — 
131 Πινομένη δὲ ὑδρωπικοὺς ἄχροως ἰᾶται. 


ὑδροχοίλους χαὶ φλεγμονὰς μορίων 


14] Λεία δὲ χόπρος συγχριομένη σὺν 
ἰᾶται. 

15] Καεῖσα δὲ εἰς ὄστραχον χαὶ λειωθεῖσα σὺν ῥοδίνῳ ῥαγάδας τὰς ἐν ἕδρᾳ ἰᾶται, 
χαὶ θύμους χαὶ ἐξηγόδοι ἐχριζοῖ. 


16] Σὺν τερεδινθίνῃ δὲ ἐπιτεθεῖσα ne νὰ χαὶ ἐξοχάδας ἰᾶται. 
A 


᾿ gr Sa ὦ ΣΤ ; : = 
17] Μετὰ δὲ ῥοδίνου [εἰς] ἕλχη ῥυπαρὰ καὶ δυσεπούλωτα, μάλιστα σὺν κηρωτῇ 
8 


€ ©? « \ » 
ροοινῃ 5: σὺν ἐλαίῳ δὲ π ὃς LE AIT Y χαι σφήχων χρούσματα. 
“\ Ἂ 


18] (F. 19 τ.) Ἐὰν δὲ τὴν καρδίαν χυνός τις χρατῇ ἐν εὐωνύμῳ χειρὶ, ἢ τὴν 


- es ! u 
γλῶτταν εἰλιγμένην ἐν ων πάντες χύνες φιμωθήσονται χαὶ φεύξονται. 


ς 
΄ - -Ὁ- \ \ « 
19] Γλαυχοῦ δὲ κυνὸς ἀμφοτέρους τοὺς ὀφθαλμοὺς μετὰ μάγνητος λίθου καὶ 
- e Fr Ἂ , , ” 
ὀψιανοῦ λίθου ποίησον τὴν στιμίαν ὡς CCR χαὶ ὀψὲ στιδισάμενος, ὄψει 


L] - CA p 
τὰ ἐν τῷ HÔTEL γινόμενα. 
. v1/ - 3 ! \ ! \ \ 
20] Ἐὰν δὲ ἀρρωστῇ τις, μετὰ ζύμης μικρᾶς ἐχμάσσε τὸ πρόσωπον χαὶ τὰ 
[As Pa τ: νὼ; τ ΕἾ - Ε \ 
μάλας, χαὶ βουδῶνας καὶ πόδας χαὶ χεῖρας, καὶ δώσεις χυνὶ φαγεῖν. Eay φάγῃ 


᾽ 


χύων, ζήσεται «“ὁ νοσῶν» * εἰ 


La \ L 4 € ΔΝ » ᾽ 
21] Κυνοπόταμος ὁ χαὶ χάστωρ «γνωστός"». Τούτου οἱ ὀίδυμοί εἰσιν ὠφέ- 


4. Réd. de R: Καὶ σπλῆνα χυνὸς ζέουσαν (sic) ἐπὶ | 19. γλαυχοῦ] λευχοῦ R. 


σπληνὸς πάσχοντος ἐπιτεθεῖσαν ὄψει (1. ὄψῃ) τῷ | 30. στιδησάμενος À ; στιλδωσάμενος R.Corr. conj. 
πάσχοντι ὑγιὲς χαοιζομένην. 22. ἔχμαζε A; ἔχμαξον R. Corr. conj. 
1. στόματι] σώματι À, R; corpori v. i. Corr. | 23. μάλας] μασχάλας R. 
con). 24. ὃ νοσῶν add.R et vertit v. 1. — Εἰ δὲ οὐδὲν 
8. λάθρα δὲ ταῦτα πάντα ποίε: R, f. mel. — θέλε: φαγεῖν, θαν. R. 
πάσχοντι] κάμνοντι R. 20. τούτου ὧν πινόμε νον] οὗτοι: γὰρ λεῖοι χαὶ 
10. ὑδροχίλους A ; À mg. ὑδροχοίλ ; ὑδρωπιχοὺς ἐν πεσῷ προστιθέντες ἔμμηνα ἄγουσι * πινό- 
ἄκρως ἰᾶται καὶ φλ. R.F. 1. ὑδροχήλας. — Le μενοι... R. Réd. du v. 1. Κύων ποτάμιος seu 
v. i. om. leS 14. canis fluvialis, qui et castor dicitur ; hujus 
15. εἰς om. R ἢ. mel., nisi suppl. ποιεῖ. testiculi sunt qui dicuntur castoreum. Casto- 
18. πάντας τοὺς αὐνὰς oùs βλέπει φιμώσε: χαὶ reum ergo tritum, etc. — F. suppl. τούτου 


φυγῇ ἀποπέμψει R. «(χαστόριον;» λεῖον. 
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λιμοι : τούτου οὖν λεῖον ἐν πεσσῷ προστεθὲν ἔμμηνα ἄγει " πινόμενον δὲ (f. 79 v.) 
A (2 {2 5) 9 À = ee 7 ml 3; ! ! 2. ΒΨ ae \ ! -Ῥ 
σὺν ῥύπῳ μούλας ἀπὸ τοῦ ὠτίου ἀτόχιόν ἐστιν * ἀλειφὲν δὲ νεῦρα γαλᾷ χαὶ ψῦξιν 
-" \ Ὁ € 3 \ 
boehet "σὺν οἴνῳ δὲ χριόμενον τὰς ὑστεριχὰς πνῖγας ὀνίνησι * σὺν δὲ πηγανίνῳ 
Ὁ — 
ἐλαίῳ EEE χωλιχοὺς ἰᾶται * πιν ἐ pevoy δὲ στομαγχ!χοὺς ἄχρως ἰᾶται. 


LE 
εις 
υς 


22] Τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ φορούμενον ε 


- ss. ΟΡ 


Cd Ὁ Ὁ \ 9 
ὑυποῦη μὰ πορσγρους κοτοι". 


ΠΕΡῚ ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΥ͂ 


€ 1 + - f 2 TR ! ! 
23] Κροχόδειλος χερσαῖος πᾶσι γνωστόν ἐστι ζῶον τετράπουν, πλατυχέφαλον, 
ψαχρόουρον. 
LA \ ὃς \ ΦΩ͂ ᾽ ἈΝ 4 F ᾿ 9 "7 Ἃι _ 
24] Τούτου τὴν δορὰν ἐάν τις χαύσῃ χαὶ λειώσας ποτίσῃ ξήριον, ἐπιπάσσῃ δὲ τῷ 


! LA CZ \ ! > [AN PCA ! 

ϑέλλοντι καίεσθαι τόπῳ ἢ τέμνεσθαι, ἀνώδυνον αὐτὸν ποιήσει 
À e 
25] To δὲ ἀποτηγάνισμα τοῦ χροχοδείλου ἐὰν ἀλείψηταί τις, ὅσας πληγὰς ἂν 
, 
λάδῃ οὐ μὴ αἰσθήσεται. 
3 - » _ - 
20] Οἱ δὲ δεξιοὶ αὐτοῦ (£. 80 r.) ὄδοντες ἀφαιρεθέντες, ζῶντος αὐτοῦ ἀφιεμένου, 
- » , es 
xal meptaplévres ἔντασιν μεγίστην τοῖς ἀνδράσι ποιοῦσιν, οἱ δὲ εὐώνυμοι ταῖς 
[ 
γυναιξίν. 
κὸν A : 

27] Εἰ περιαφθῶσιν «“ἢ- συναφθῶσιν ἀμφότεροι, ποιήσουσι τὰ ἀνήκοντα 

28] Ἢ δὲ χόπρος σὺν ἐλαίῳ χριομένη πρόσωπον στίλόον ποιεῖ - μέλιτι δὲ 
μιγεῖσα χαὶ χριομένη λευχώματα ἀφαιρεῖ. 

ἐλ. Τὰ à 
29] To δὲ αἷμα αὐτοῦ καταχριόμενον ἀμόλυωπίαν θεραπεύε: χαὶ ἐξιᾶται. 
ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 
ΠΕΡῚ AYKOY 

1] Λύχος ἐστὶ ζῶον ἄγριον, πονηρόν. 

2] Τὸ οὖν αἵμα αὐτοῦ ὁ πίνων μανήσεται χαὶ οὐχέτι σωθήσεται. 

3] Ὃ δὲ ὀφῆχλ λάθῃ ὑτοῦ ὁ δεξιὸς φορούμενος ἔνδοθεν λάθῃ εγίστα 

δὲ ὀφθαλμὸς λάθρα αὐτοῦ ὁ δεξιὸς φορούμενος ἔνδοῇεν λάθρα μεγίστας 

2. ἀπὸ τοῦ om. ἢ, f. mel. --- ἀλειφόμενον δὲ ἀνθήσετα: (]. οὐχέτ᾽ αἰσθήσεται). Réd. du ν. 1.: 

νεῦρον R. --- ψῆξιν A. Corr. R. Siccitatem vel Si quis autem fixerit cocodrillum.…. 

ariditatem v. 1. 16. Réd. de ἢ : Εἰ καὶ πρὸς ἐκείνων περιαφθοῖεν, 
4. κωλιτιχοὺς Α. Corr. R. ἀμφότεοοι δὲ ἅμα συναφθῶνται... — ποιησ. τὰ 


5. φορ.] ἐν ποσὶν φορ. R. --- ἰᾶται om. R, f. mel. 

6. Addition du v. i. : Castoreum esum, si 
detur ξ τ, quartanarios sanat. 

10. Réd. de R :.... 
τούτου ξήριον, 
λοντα χ. 


Ἐὰν χαύσας χαὶ ποιήσῃς ἐκ 
ἐπιπάσσης δὲ τόπον τινὰ μέλ- 
ἢ τίπτεσθαι (1. 


, STE 
τύπτεσθαι) οὐχέστ 


&v.] facient incontinentiam v. 1. 
avoir lu τὰ μὴ ἀνήχοντα). 
20. χαταχρ.] ἐγχρ. R. — ἀμδλυωπίας R. 
24. αἵματος A. Corr. conj. Réd. de R: 
αἵματος αὐτοῦ ὃ πιὼν μανήσεται 


(qui paraît 


τοῦ 


ὅλως 


ἀπὸ 
#. οὐδ᾽ 
σωθήσεται. 


10 


20 


25 
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6 

ee 
O2 UT 

eo 


αι ἀνὰ μέσον ἀντιπάλων, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν (f. 80 v.) ὄψεται. 
, - \ 2 
Lens νιυκητιχὸν καὶ] φάντασμα παντοῖον φεύξεται τὸν φοροῦντα, 


i 
D à TETOUT cl 2 2 
«καὶ πᾶν TET es τοῦον Lee TE XAL AUMEDOY καὶ διελεύσεται ἀνὰ μέσον ἀντι- 
D 
! 


Ξ = 1F 

5 παντοῖον φεύξεται TOY spa) ἀπελαύνει γὰρ πάντα τύπον ῥιγοπύρετον. 
pe: LA 

4] Δέρμα «ὃδὲ- λύκου πρόδατον “ ὑπ ερόήσεται. 

5] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ à αἴ δι, etes δι νει δα ΤΣ 

| DE ἧπαρ αὐτοῦ ἐπιπασθὲν λεῖον, ξηρὸν ἡπατιχοὺς ἰᾶται, 

Ω Q e s Ἑ à: e 9 - 

6] Ms. R, f. 262 v.) Ὁ δεξιὸς «δὲ"-- ὀφθαλμὸς καὶ ὁ τῆς οὐρ ἂς π 


ἂν; δ ed ἐῶ» F 3 -υ \ 
OU OS ομου 0! OUO PO2OUHEYON, εν 7205 πετάλῳ χαὶ ἔντιμον χαὶ νιχητὴν χαὶ π προς 


ρῶτος σπόν- 


γυναῖκα φιλητὸν καὶ ἐρωτιχὸν ποιοῦσι.. 
7] Fel autem ejus calefactum et modicum coagulatum oculos inunctos 
purgat super omne collyrium. Si autem os de collo lupi ligaveris ad col- 


lum ὀπισθοτονιχοῦ, 1. qui habet posteriorem spasmum, sanabitur. 


« ΠΕΡῚ AAPQOY > 


8] Λαγωός, lepus est animal quadrupes, velox et in fuga vertigines 
laciens. 

9! Hujus sanguis calidus inunctus podagricos pedes sanat perfecte. Con- 
fectus autem in pulte et comestus dysentericos reparat, et corroborat. 

10} Pulmo autem ejus minutatim incisus et palpebris impositus tumores 
oculorum et chimeda (1. y4uw7t) sanat. [F. 1. chimetla.] 

11] Cor autem ejus in byssino (al. in albissimo) panno involve et ad 
collum suspende; quartanarios perfecte sanat. 

12] Renuneuli quoque ejus in condito vel melicrato bibiti nephriticos 


curant. 

1. Réd. de R : ««μεγ. To. ποιεῖ" διαδήσεται γὰρ χράτῳ bibitum epilepticos perfecte sanat et 
μέσον ἀντιπ. καὶ οὐδὲν Re περιοφθήσεται χαὶ lunaticos ac maniosos. Κυνόδοντα autem 
ἐπὶ πάσης δίχης vue, εἰ μᾶλλον χαὶ ἐν χρυσῷ ejus. i. caninum dentem si suspenderis ad 
σχεύε: φορεῖ " φεύξ. γὰρ καὶ πᾶν φάντ. καὶ πᾶν collum lunatici vel expavefacti in die et in 
τετράπ. | ἄγρ. τε 4. ἴω. καὶ εἴ τι ἄλλον (!. ἄλλο) nocte, vel per somnium terribile, liberatur. 
ἐπίδουλον * ἀπε, δὲ χαὶ ῥιγ. οὕτως. 8. Manque dans le ms. A, outre la fin de la 

2, +äsav À hic, et infra. — À mg. : ‘Ouoiws lettre À, la totalité des lettres M, N, Ξ, 0. 
χαὶ ἢ γλῶσσα wa τὸ οὺς διαρορούμενα τὸ αὐτὸ Cette lacune est comblée intégralement par 
ποιεῖ. le vieil interprète, et, en partie, pour les 

4. Nemo que eum tanget. Alter liber habet lettres À, M, N, O, par le ms. R. — δὲ addidi 
« videbit. » v. 1. e v. i. (autem). 

5. γὰρ] F. 1. δὲ sicut R. quoque +. 1: 9. πετάλῳ] vase v.i. — victorem et divitem v.i. 

1. ἰᾶται]. Fin de la lettre À dans le ms. A. — | 11. Addition du v.i.:... nec qui hoc gestat 
Réd. du $ ὃ et addition dans le v. i. : Epar ophthalmiam patietur, imo ophthalmicos 


autem ejus siceum et tritum et cum μελι- oculos sanat. 
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13] Fel autem ejus cum adipe vulpis et nardo liquefactum surditatem 
sanat. Si autem in pessario cum succo althaeae vel malvae mittatur et 
oleo, conceptionem adjuvat. Cum succo vero prassii.i. porri et irino 
unguento immissum mortuos foetus ejicit. 

14] Coagulum quoque ejus cum propoli solutum et repositum puncturas 
et morsus venenosos curat. 

15] Stercus autem ejus cum vino solutum calido sciaticos (1. ἰσχιαδικούς) 
omnino desperatos sanat et colicos. Similiter cum pipere tritum et bibitum 
nephriticos curat. 

16] Pili autem ejus combusti et triti et super combusta loca sparsi, 
ulcera mundant, et cicatrices sanant, ut et pilos educunt. Et cum albugine 
ovi superpositi omnem fluxum sanguinis sistunt. 

17] Pedes quoque viventis leporis circumsuspende in nomine patientis ; 
sanabit arthriticos, anticos, (1. ἀντιάδας) [ἀντίαδας v. i.], podagricos et 
chiragricos perfecte; dextrum vero ad pedem dextrum et sinistrum ad 
sinistrum. 

18] Cerebrum autem leporis inunctum in parvorum gengivis absque 
dolore educit dentes. 

19] Tota autem pellis leporina cum auribus et ungulis combusta, et 
pulvis ex ea cum condito calamo datus lethargicos perfecte sanat. 


£ ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ M. > 


ΠΕΡῚ MYOZ 


1] Μῦς πᾶσι γνωστός. Τούτου τὴν χεφαλὴν χαύσας σὺν στέατι. γοιρείῳ 
: ς ἢ i 

\ A ! ! ? u 91 
καὶ τὴν τέφραν λειώσας ἀλωπεχίας ἰάσῃ. 


͵ ων 


9 (2 Χ Ἂν \ » 12 \ » \ ni \ € , Ἂ , la 
] Ολον δὲ τὸν μὺν καυσας σὺν οινῷ χα, VAROW Ἢ POULVY ὡταλγιίας PROVINS 2 
." 


À 
Taoad0EwS γοίσας ἰάσ 
ραδόξως χρίσας ἰάσῃ. 


31 ζῶντος δὲ τοῦ \ 1 | \ » 9 ee [ES \ DIET: ! - 
1 Ζῶντος 0ë τοῦ μυὸς χουας τὰ ἄχρα αὐτου πᾶντα KA! ἐνόησας TEOLATTE τῷ 


ee 


τ 
ΠΡΟ {À ee 
TRAYN AY HAL παυσξεις παν ριγος. 


ΟΝ ΟΡ ΟΥ̓ αὐ ΟΣ ΟὟ ee ol eme eee el elle 06} Ὁ 10} (οὐ οὐ τοὶ σ᾽ ones eee os.» δι΄ τ, Ὁ je à» δ΄ ee ὦ δ᾽ » « 9) δ᾽ δ᾽ ,Φ᾽ 6 ὁ se ὁ. δ᾽ ὁ᾽ ,δ δ᾽ δ᾽ + Sole 


21. Le ms. R omet presque partout la lettre- | 27. ἐνδύσας R. Corr. v. 1. — τὸν τράχηλον R. 
rubrique. Correxi. 

23. Mus hospitiatus omnibus notus v. i. — | 28. παύσεις π. ρ. omnem typum et rigorem 
Ordre suivi dans le v. i. : nos 88 1, 2, 4, 5, antiquum febrium mirabiliter ejicit. 
1re addition, 3, 2e addition. 29. 1re addition du v. 1. : Si autem per os muris 

26. χρίσας serait mieux placé après ῥοδίνῳ. — cum filo miseris, et per foramen extraxeris 


χρ. om. Υ. 1. filum, colico sanitatem dabit. 


5 


10 


20 


Ὁ F \ 
ὀδύνας διαλύει τὰς μετὰ φλεγμονῆς. 
5] Ξηρὰ δὲ ἐπιπαττομένη ἐξοχάδας αἴρ 


᾿ ᾿] si εὐ A 14 \ 
X0T 206 αὐτου φηρα λεία συν 
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4 


Οοζει ἐπι "χ9. ομένη μασθοῦ σχληρίας χαὶ 


ra de ἃ ἃ ἃ. ἃ τὼν se ἰδ ὦ ὦ τ δ' δ᾽ ὁ! ια 6 ὁ)δ ὦ δ᾽ δ᾽ δὲ ν᾽ ROUE € ee ee le Ὁ δ᾽ 6e δ᾽ ὦ. ὦ ὃ. δ δ᾽ δ δ᾽ ὦ δ δὶ δ' τὲ δ᾽ οὐδ τ. 8 


vero sunt longi capitis et magnae, colore nigrae 
et graciles el rubrae, quae dicuntur zinyphes : 
aliae quoque edoôtur, 
i. formicae leoninae, magnae ac variae 


campestres et médiocres : 
parvae ; aliae autem μυρμιηχολέοντες. 


« ΠΕΡῚ MYPMHKOE > 


1] Μύρμηξ.) Formicarum species sunt vu. Una est omnibus nota : aliae 


: aliae vero sunt tenues, 
aliae magnae et latae ; aliae 
bonae viae, et sunt 


et alatae, et carnes comedunt, sed cito moriuntur. 
2] Omnes autem forcipe decapitatae et attritae, ac in palpebris positae, 
hordeolos sanant. Sic et campestres, quae frumentum comedunt, aequaliter 


faciunt. 
3| Si quis autem χα, formicas cum succo asphodeli decoxerilt, et in potu 


alicui dederit, 
4] Elixatura carum infusa puounxiss, 


<ZSTOIXEION 


4924705, 1. remissus erit omnibus diebus vitae suae. 


i. formicarias cadere facit. 


N.> 


ΠΕΡῚ NYKTEPIAOË 


ver 5 - , ” 1 \ , = 
11 Νυχτερὶς ζῶόν ἐστιν τετράπουν πᾶσι γνωστόν. Ἴπταται ὡς χελιδών, καὶ τίκτει 
r \ ῃ ἊΣ 
ως ἁποὸῦον χα. Ὀηλαζει 
ἊΣ τ: 9 = 01 ἢ λὲς ἃ δε ων ἢ 
To νοὺν aiux αὐτου ἐᾶν χρίσῃς ποὸς ὀφῇαλμῶν ἐχτετιλμέ γας τρί; ας, οὐχετι 
i οἱ [Li hses ou ἐν" ; 
, 
φυουσιν 
Ι. μασθοῦ] μαστοὺς R. Corr. v. 1. du ms. À, empruntée à la marge du folio 
3. Post delet (xoe:) : in tribus diebus add. v. 1. 108 τ΄. : Νυχτερίδος χαρδίαν θὲς (1. θεὶς) εἰς τὸν 
%. 2° addition du ν. 1. : Oportet autem eos FRERE μασθὸν χοιμωμένοις (]. re 


9: 


praelui cum vino. Cum aqua quoque illitum 
lepras et lichenas curat. 


22. ἐχτετιλωμένας R. Corr. v. 1. 
24. 4re addition du v. 1. : 


: Si quis autem caput 
ejus cum panno nigro ad brachium dextrum 
non dormitabit neque dormiet 


ligaverit, 
— Addition 


usque quo portaverit ipsum. 


καὶ ὁμολογήσε!: 2e addition 
du v.i. Si vero sanguinem ejus quis susce- 
perit in panno, et foemina nesciente posue- 
rit sub capite, si jacuerit cum ea, mox con- 
cipiet. Habet et alias efficacias, quas nunc 
tacebo ; non enim oportet eas publicari. 


ὅσα ἂν ἐρωτήσεις. 
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3] "AMG καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ φορουμένη μεγίστην ἀγρυπνίαν ποῖει. 


«ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ξ..-- 


1] Xilonatis quaedam avis. Cichonatis (f. 1. xichonatis) species est parvae 
crocodili. 

2] «-- 515 de hujus frixura quis inunctus < fuerit >>, sine dolore facit 
eum ad verbera. Est autem et magnum amatorium. 

3] Comesti autem cocodrilli velut pisces impudentes et inverecundos 
faciunt comedentes. 

4] Stercus autem illorum hebetudinem oculorum et albuginem sanat. 10 
Similiter et sanguis. 


5] Dextra autem mola gestata erectionem facit; sinistra vero mulieribus 
desiccationem aequalem. 


«ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 0.> 


ΠΕΡῚ ONOY 15 
᾿ ” re » δι © , PR ee » “Ἦν . εἶ LEA CS) 
1] Ovos πᾶσι Ἴνωστος * ἔχει O0Ë OU Das τοιαύτας. Εχ τοῦ ονυχος αὐτου ἐχ 


προσθίου δεξιοῦ ποδὸς εἰ ποιήσεις δαχτύλιον ἢ χρικίον χαὶ δώσεις φορεῖν δαιμονι- 
ζομένῳ, τῷ τ ετοὶ 
ns , _ 
2] Ἢ δὲ χόπρος αὐτοῦ ἁπάσας (f. 263 r.) αἱμορραγίας ἵστησιν. 
9] Eav τις πτύῃ αἵ 
, NE Fe 


5 
τοῦ ὄνου sn εἰς αὐτὸ τὸ αἷμα, χαὶ ἐξ αὐτοῦ δὲ δώσεις τῷ πάσγοντ' ἐν Bow- 


n αἷμα χαὶ Du τὸ τι τοῦ ζώου χαὶ βάλλῃ τὸν χαλινὸν 90 
à 


ματι ἢ πόσει, ἀπαλλάξει αὐτόν. 

1) ᾿Αλλὰ χαὶ σχορπιοπλήχτους θεραπεύει! πινόμενον. 

Β Αἴ δὲ ζῶ A Ν ET ειλίας τον ἐλ [ ἣ dat T € \ 

5] Αἴμα δὲ ζῶντος ὄνου μετὰ χροχοδειλίας βοτάνης χαὶ ἐλαίου συγχριόμενον 
τεταοταίζοντας ἰᾶται. 25 

\ 
-" »Ἥ Σ _ s _ 
6] To δὲ χρικίον τοῦ “αλινοῦ αὐτοῦ τὸ μικρὸν ὁ πονήσας δαχτύλιον χαὶ φορῶν 


φεύξεται! δαίμονας καὶ ἀποστρέφει, πυρετούς. 


16. Ordre suivi dans le v. i. : nos 88 3, ὕ, 6, | 18. σωθήσεται] Salvabitur eadem die v. 1. (αὐθή- 
1, 1re addition, 8, 9, 10, 2e add. 4, 8 3 μερον addendum est.) 
omis. 


20 


! lé , 
" ποιησῃς χτένιον, χτενισῃς 
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ENT 


rl Ed - ῃεὐδ᾽ 9 4 © me » Q ν " 2 - \ 
] Βὰν τις χὰ ευοῃ ἐπὶ δορὰς OVOU, ὁαι μονὰς OÙ φούεῖται. οὐδὲ Γελοῦν χαὶ νυχτε- 


\ y 
ptva ἀντήματα. 


" NA y \ 
8] Δάκρυα δὲ ὄνου σὺν ἐλαίῳ σμίξας καὶ πλύνας λυχνίον καὶ ἅψας ὀψὲ ὄψει 
ΟΣ Ve ἃς nel 2 ΨΚ, Ξ GAS = A \ ᾿ ἮΝ 
πάντας τοὺς ἐν re ὀνοχεφάλους, χαὶ αὐτοὶ τοὺς ἀλλήλους. 
δι \ - - , \ 
97 Le χα δὲ ἀπὸ τῆς πληγῆς τοῦ ὄνου εἰ λαδών, χαύσας χαὶ λειώσας δώσει τινι 
» " 
, ἐάν ἐστιν ἡ θρὶξ ὄνου θελείας. 
or 2 \ » 9 LA » 
10] Εἰ δέ τις ἀπὸ σχορπίου πληγῇ χαὶ εἴπῃ εἰς τὸ οὖς τοῦ ὄνου ὅτι « Σχορπίος με 
ληξ Ἄς Ν πλ τος ΠΡ ASS 2 Su =: LA εἶ 07 - 
ἔπληξεν », ὁ μὲν πληγεὶς ἰαθήσεται, εἰς δὲ τὸν ὄνον ἣ ὀδύνη meTaneseirat........ 


"" 


Ms. À, f. 80 v. (Reprise). ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Π. 


ΠΕΡῚ ΠΡΟΒΑΤΟΥ͂ 
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A 


D δενεες οἰ δείειδο ὦ 

ἀπὸ του JEGLOU χέρατος ὁέξιον ἢ 
… CAN] € ’ » 

3] Τοῦ δὲ ἡλίου ὄντος ἐν ou 


᾿Ξ à > _ δὲ 
τῶν χεφαλαλγούντων, ἀπαλλάξει. 


Ἴ 5. ὧν 3 \ 4 ἐν ἂν a) N ’ ’ » 9 1 
4] O: O£ EYTOS των χε 24TOY TAUWANRES 2! T2070S!U.0V ELTL AT 1.240470. 
pm: δὲ , € ᾿ \ à οδῳ 
+) To de χερᾶς χαπ νιζόμενον τ ς υστεριχας πνιγμονὰς ἀναχαλ ειται. 
Γ 5 ϊ 


τὶ " ΓΝ » ! 
6] Πνεύμων δὲ προδάτου ἐσ »ε ιόμενος γήστει nés τὸν ἐσθίοντα φυλάξει καὶ 


“" 
1 YA ODA ’ - - 4 = O2 ae \ » A! 
22 ἐν δ “ ἦν TJS νὰ TA CLONE ξεστο ξ J0 Jo 
71 To de AT do αὐτοῦ ἐν το ἧς παρξιαις τῶν γυναικὼν ET! ιῦεν ζεστον ευχρουν χα! 


- ’ 
£UH0200Y ROLEL TO T207WT0Y. 


Ἵ mi Si 4 9 Sd , , 
8] To ὁὲ στέαρ αὐτου εἰς πεσσοὺς χρήσιμον. 


1. Γελοῦν] F. 1. Γελλῶ, — Nec etiam Gelo, nec | 1]. σαπώνιον Ἡ, f. mel. 


Gillu, i. strigas v. 1. 13. roins] χειρουργήσε: R. 

3. Addition du v. i. : Ex anteriori autem parte | 15. Le ms. R lit et ponctue ainsi: ...rù δέ γε 
dextrae auriculae ejus si ligaturae phylacte- λαιὸν τὸ εὐών. ἡμίχρανον, τοῦ ἡλίου ὄντος ἐν 
rium feceris, et dederis ad portandum mu- 401. Ἐὰν δὲ τὴν χόπρον. 
lieri sanguinis fluxum patienti, eadem die | 10. ἐπιθεὶς ἐπὶ μετώπου Moda Siren, ἀπαλ- 
salvabitur. λάξεις R. 

6. Τοίχα...1 Pilis autem auriculae asini com- | 19. +. x. αὐτοῦ R. — φιλτροπόσιμοι A. Corr. R. 
bustis v. 1. 20. ἀναχαλεῖτα: (emendat), aperiunt v. 1. (sc. 


9. « Habet et alias efficacias. » add. v. i. ἀναχαλᾶτα: ?) 
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© 
a 
© 
et 

fi 
-- 


, ἊΝ 2 1 ce NES λεῖ = θεὶς 5 4 \ D = 1 
9] Πνευμὼν ὃς apytou ξηρὸς \ELOG ὁοΐεις ἐν πότε πὸ δηλητηρίων 


([. 81 v.) φαρμάκων βλαύδεῖϊσιν ἀρήγει. 


τ = JS 
40] Χολὴ δὲ χαὶ αἷμα τοῦ ἀρνίου ἐπιληπτιχοὺς θεραπεύει, 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ρ. 
ΠΕΡῚ PINOKEPOY 


! 


11 Ῥινό Le ἐστι, ζῷον τετοάπουν πχοαπλήέσιον ἐλάς ὃν χέοας ἔ ΜΑΣ 
| LYOXEOUWS ETTL ζῶον τε τράπουν TAQUT \ATLOY EATOOU, ἕν RAEOUS ξχον χατὰ τῆς 


\ , 


€ \ ! 2 4 S7 ο 2 A 2 Ν ’ 
ρινος μέγιστον. ΔΑλλως O£ οὐχ σγρξε υξεται ει υ μϑθῦὼ XAL EURO 2P19. γύναιχωὼν 
τ 


[A 
χὰ. ἐοωτιχόν. 


, 
εὐστόλων * ἔστι γὰρ ἐξ 


\ A -» 


Ὶ 
(é (d À 7 22 ra 
2] Τούτου ὁ εὑρισχόμενος ἔνδον τῆς ῥινὸς ἡ τοῦ χέρατος λίθος «χαὶ":- φορού- 


δ, , DS 7 
ξένος οαιμονος ATOOLUOKEL, 10 
€ ON , - ÿ " 9 Ὁ ΣῊΝ ἫΝ \ FA r 
3] Οἱ ot OPYELS αὐτου ποτιφομξνο, ἢ TO XLOOLOY ἀνόρασι AU γύναιςν συνηνυτιὰν 
! 


=. Ὁ) 
TA000 μα αχροτατα. 
D) 4 Ü 


ZTOIXEION Σ. 
ΠΈΡΙ EYATPOY 


, ! ki sd » 7 (ἀπο , , » p. 22 
Συαγρὸς εσῖι 49129$ αγρ!ος. Τούτου οἱ, ορχε'ις TIYOUEYOL A2POO!GIAY TALOOUWGLY. 15 


\ 
, _ n vr , 6 — 
È χόπρος αὐτοῦ λειωθεῖσα σὺν ὄξει ἐρυσιπέλατα (f. 82 r.) ἰᾶται, καὶ ἡ 


LA 


€ δ 2 ἐᾷ ’ \ ! A 7 F4 
3] Ἢ δὲ πυτία πινομένη ποιεῖ πρὸς πάντα τὰ θανάσιμα "ἔστι γᾶρ ἀλεξιφάρμακον. 


ΠΕΡῚ ΣΚΙΓΓΟΥ͂ ΖΩΟΥ 


ΟῚ - » el ns 5 - ni + LA 
Δ] Σκίγγος ἐστὶ ζῶον χερσαῖον ὅμοιον χροχοδείλῳ ἐν τῇ Μελανιτίοι YA εὑρισ- 20 


40 LLEVOY, 


1. ἀρνίου] ἀρνὸς R. — ἐν πότῳ MN ἀρήγει] Réd. de | 9. xx add. R. 
R : ἐν π. ὑπὸ δηλ. φαρμ. φαρμαχευθεὶς ὕγειαν 11. ὃ δὲ ὄρχις αὐτοῦ ποτιζόμενος ἢ. 


χαρίζεται. ᾿ 12. ἀχρότατον A. 
3. Ἢ δὲ y. χ. τὸ α. R. — θεραπεύε!:] ἰῶνται, Ἡ. --- | 15. ἀφροδίσια R, f. mel. 

À mg. : Τοῦ ἀρνίου à y. χ. τὸ α, πῶς (1. πως) | 16. ἐρυσίπελον R. 

ἰῶντα!: τοὺς ἐπιληπτιχούς. 20. ἐν Μελαντίδι γῇ R; in Melanitida regione 
5. F. 1. ῥινοχέρωτος. v. 1. On ἃ vu ἐν τῇ Μελανίδι γῇ ci-dessus, 
6. ινόχερος Α.---παραπλ. ἐλάφου] ὅμοιος ἐλάφῳ R. Ρ. 32, 1.19. Cp. la Collection des Alchimistes 
1. ἄλλως δὲ] aliter erat : nec capitur.… v. i. grecs, p. 102, 1. 2, où il faut lire ἐν τῇ Me- 

ἀγρεύσεται R. — καὶ MU εὐστόλων) χαὶ γυναιξὶν λανίδι γῇ. — A rapprocher de Αἰθιοπὶς γῆ, 


εὐμόρφοις χαὶ εὐστόλοις ἢ. même Collection, p.95, 1. 10. 


τι 


10 


20 


72 


ἢ \ » » d > \ .- τ \ 
5] Τούτου τὸ ἄχρον τῆς οὐρᾶς χαὶ OÙ ὀιόυμοι χαὶ 


| 4 \ L , 4 ni À 
γειρουσι, το μόριον, ξεν ποτῷ δοθέν. 


ΠΕΡῚ ΣΑΛᾺΜ 


LES LAPIDAIRES GRECS ὗ 


συνουσίαν 


ANAPAZ 


! Ga μα pi EU 
6] Σαλαμάνδρα ζῶόν ἐστι τετράπουν μεῖζον σαύρας χλωρᾶς, ἐν θάμνο!ς δὲ καὶ 
et 
ὕλαις διαιτώμενον. 
, € , » - \ \ -» 5 
7] Ταύτης ἡ καρδία φορουμένη ἄφοδον ποιεῖ πρὸς τὸ πῦρ τὸν φοοοῦντα, χαὶ 
» , 
ἄτρομον εἰς πυρχαίαν καὶ ἄχαυστον. 
\ + κακῷ -» ΕΣ . Ἃ ς ᾿ ; πὸ « 
8] Τὸ οὖν ζῶον τοῦτο ἢ ἐν πυρὶ ἢ ἐν χαμίνῳ ([. 82 v.) ἐμόληθὲν πᾶσαν φλόγα 
L 
σύεννύει. 
ἣν » Ν, r " , 
9] Καὶ εἴ τις τὴν χαρδίαν τούτου περιάψει πυρέσσουσιν, παραυτίχα, ἀπέδρα ὁ 
, | 
πυρετός. 
101 ? Ôà περὶ τοῖς νόνασιν Ὑυνὴ αὐτὴν οοοεῖ. οὔτ δ. νὴ ! τ 
1 Εἰ δὲ περὶ τοῖς γόνασιν γυνὴ αὐτὴν φορεῖ, οὔτε ὅλως συλλήψεται, οὐ 
» La 2 
ξ ἫΝ 0 
ἔμμηνα ὁρᾷ. 
= Où Dr . A 8. ὅν τ \ " ip τὰ 
11] Εἰ δὲ δέρματι μελανῷ αὐτὴν ἐνδήσεις καὶ περιάψεις ἀγκῶν!, τριταῖον, τεταρ- 
- \ AE 
ταῖον χαὶ πάντα πυρετὸν ἰάσεις. 
nie -» ES \ - » - \ \ ; 
12] Καυθεῖσα δὲ καὶ πασθεῖσα ἀνασπᾷ μυρμηχίας καὶ τοὺς ἐν χερσὶν καὶ ποσίν 
6 
«ἥλους». 
ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Τ. 
ΠΕΡῚ TAYPOY 
"ὦ Fe SAS 
1] Ταῦρος πᾶσι γνωστὸς χαὶ αὐθάδης. 
9 — \ … LE € 
2] Ταύρου yon μετὰ ὠῶν λεχίθων συλλειωθεῖσα καὶ χρισῆεῖσα οὐλὰς ὁμόγρους 
ποιεῖ, 
Ua d LS - \ LA =. ep ! 
3] Σὺν ὄξει δὲ σμηγομένη ἀλφοὺς μελανοὺς ἰᾶται, χαὶ πίτυρα χεφαλῆς καθαίρει, 
A] \ » εἰ 12 SA ve sr 
καὶ φαχοὺς (f. 83 r.) χαὶ of dete y γυναικῶν χαθαίρει διὰ τῶν ἔξωθεν παιδίων * οὐχ 
, ἃ \ \ 1 ; , 3 ν ς ΝΥ 5 {- 
αὐτὸ γὰρ τὸ ζῶόν ἐστιν ἰσχυρόν, ἀλλ᾽ À περικειμένη ἐν αὐτῷ δύναμις ἔσωθεν 
\ »Ή 5 9. \ 2 
παιδίων - χαὶ γὰρ ἄνθρωπος ἐὰν αὐτὸ φορῇ, πάντα γνώσεται. 
ΨΥ ΕΓ 
] Ὁμοίως δὲ καὶ αἷξ χέρας μὴ ἔχουσα, ἐὰν αὐτὸ φορῇ, χρηματισει, 


4. μείζωνος ζαύρας y 
ποιεῖ τὸν φορ. ὑπὸ τοῦ 


T 


À. ὅμοιον Τὶ. 


a 


πυρὸς R. 


10 Ré. de ἢ: τὴν τούτου χαοδίαν περ. πυο. 
βοηθεῖ μεγάλως. 

12. Ei δέκ τις)» add. R. --- τὰ γόνατα R. 

18. αἴμαν ἴδο. R. — [mo exstinguetur add. v. i 


17. ἥλους add. R ; clavos v. i 
23. ouny.] μιγνυμένη R.— χαθαίρε: om. ἢ, f. mel. 


24. χαθαίρει] ejicit ν. 1. (50. ἐκδάλλει). — διὰ τῶν 

£.r.] propter pueros qui sunt extra. ν. 1. — 

παιδίων corrigé en πεδίων dans R ici et plus 
bas. Il y ἃ probablement une lacune entre 
χαθαρεί et δι π. On ne voit pas à quoi 
peut se rapporter aÿvè, 1. 26 et 1. 27. 

26. Réd. de R : à αἷξ 4. uh ἔχ. τὸ αὐτὸ δρᾷ " 
φορούμενος χρηματίζει, 


- 
ὃ 
ΡΝ. 
ἃ τῶν ἐξ. 


κά ΄ 


LES 
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51 Ὁ , SL SAT τι πεὸ θέμ ΚΑ Κι iCe ΤΗΝ ΑΞ ΙΝ SACS ἐξ Ἴ 

5] Ὁμοίως δὲ καὶ ἀνδρίαντι περιθέμενος χρηματίζει, χαὶ οἱ ἐπιορκοῦντες ἐξαγο- 
ἱ 

ρεύσουσιν χαὶ ὁ μολογήσουσι, χαὶ δ ἢ μᾶτα μέγιστα τεθήσονται ἐν τῷ τόπῳ ἐχείνῳ. 


Η 


PA + \ f \ RTE DT [a EN ΩΣ 6 , np) 1 \ 
6] Λαδὼν οὖν τὸν τιέραχα τὸν πελάγιον ἀπόπνιζον υοατ! OU. ὁρίῳ "ὁμοίως χαὶ 


ἔποπα πνίξον ἐν τῷ ὕδατι καὶ ἀστῶν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς θεράπευσον σμύρνῃ 
χαὶ χρόχῳ χαὶ ξήρανον αὐτοὺς ἐν σχιᾷ, ἄνευ (f. 83 v.) ἡλίου. 


7} Τηρῶν [αὐτῶν] τὰ σώματα δὲ αὐτῶν θάψον ἐν τῇ γῇ ἐν τόπῳ ὅπου ἐστὶν ὁ 
φορῶν, εἴτε ἄνθρωπος, εἴτε ἄλλο τι. 

8] Λαδὼν τοὺς ὀφθαλμοὺς φόρει. 

9] Σὺν μέλιτι δὲ «ἡ ne χριομένη πο μα ικοὺς ἄχρως ἰᾶται. 
10] Σὺν δὲ ἰρίνῳ μύρῳ διπλῆ μιγεῖσα χαὶ ἐν πεσσῷ προσαχθεῖσα ἀγε! Éuunva 
πολλὰ αὐθήμερον. 
11] Σὺν δὲ ἀμαρακίνῳ μύρῳ χαὶ ἀφρονίτρῳ προσαχθεῖσα ἔμόρυα γεχρὰ χαθέλχει. 
12] Καθ᾿ ἑαυτὴν δὲ περιχρισθεῖσα τῷ δαχτυλίῳ ἢ τῷ ὀμφαλῷ à χολὴ πλεῖον 
χλυστῆρος χενοῖ τὴν γαστέρα. 

13] Καταπλασθεῖσα δὲ «τῷ"-- ὀμφαλῷ ἕ 


: 
ya ἐχτινάσσει. 


ss 


ἼὉ SA , \ \ 2 \ ΓΝ \ 
11] Ἣ où κόπρος τοῦ TAUPOU HAL τὰς ATO αὐχτήρ οων αἱμορραγίας στέλλει χαὶ 


ms 


ἀλωπεχίας δασύνε! καὶ τὰς ῥεούσας τρίχας ἐκ γόσου ἵστησι. 


15] (F. 84 r.) Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ξηρὸν [βρωθὲν καὶ] λειωθὲν σὺν ἐλαίῳ ὀμφα- 


Θ 
ω 


LA \ [ 4 » δι re “ 
χινῷ χαὶ ἀλει- y πολιὰς TOLYAS μελαίνε! ᾿“εσίὼ OC μελανοῦ τκαυρου. 


ὦ NA € , ΄ - ! [ἡ à 
16] Ὅταν δὲ ἀποθάνῃ, ταυρος, εἰς ἡμέρας ζ΄ ποιεῖ σχώληχας οἵτινες εἰς χα΄ ἡμέ ἔραν 
Ν 


νίνονται μέλισσα! ποιοῦσαι μέλι, ἃς δεῖ συνάγειν ἐν τοῖς σίμόλοις χαὶ ἔγειν 
γν AA με \L LOT σ LME ᾽ς DE γΞ: τοις μ \OLG X ἔχ. 5 


ΠΕΡῚ TPATOY 


AT] Τράγου τὸ αἷμα ξηρὸν μετὰ xnxidwv καὶ βαλαυστίου ἐν βρώματι δοθὲν 
δυσεντεριχκοὺς θεραπεύει. 

18] Ouoiws κατάχλεισον εἰς σφραγίδα χρυσῆν δισχκοειδή, μετὰ γλώσσης βατράχου 
χαὶ χιναμώμου ἢ μόσχου, καὶ συρράψας εἰς δέρμα ἐλάφου περίαπτε 
τοῦτο ἐν ζῳδίῳ, καὶ ἔσονται ἐν τῷ τόπῳ (f. 84 v.) ἐκείνῳ θυσίαι ὀνομασταί. Ποιεῖ 


«δὲ"- χαὶ ὁ χοινὸς ἰέραξ, Τοῦτο ὃὲ πάνυ χρύδε. 


1. Réd. de ἢ :.. -περιτιθέμενον χοηματίζειν πα- | 10. ὃ δὲ x. A; ἣ δὲ x. R. --- συστέλλε: R. 
ρέχει, ἀλλὰ χαὺ οἱ ἐπ. ἐξαγορεύσονται χαὶ val. | 18. βρωθὲν χαὶ om. R,f. mel. commixtus v. i. 
μέγ. θήσουσι ἐν τ. τ. ἐχ. 20. Le ms. ἢ om. le 8 16. — χαΊ ΧΧΧΙΨ. 1. 

4. βαστάζων ru θερ.] καὶ λαδὼν αὐτῶν τ. ὀφθ. | 23. βαλαυστίου ὅ ἐστιν ῥόδων Αἰγυπτίων ἐν βρώσει 
θερ. R. δοθὲν R. — A mg. : τὸ βαλαύστιόν ἐστιν 

9. ἢ χολὴ add. R; [6], ut puto ν. 1. ῥούδω (?) αἰγύπτιον. 

10. ἔμμηνα π.] αἷμαν πολὺ R. 26. ἐντίθει AU ὀνομασταί] Réd. de R: ἐντίθεν. τῷ 

12. ἀμαραντίῳ (1. ἀμαραντίνῳ) R (male?). — προσ- τόπῳ, ἐν ζωδίῳ τινὶ καὶ ἔσονται λοιπὸν θυσίαι 
αχϑ. τῷ δαχτύλῳ (1. δαχτυλίῳ) R, f. mel. ὀνομασταί. 

15. τῷ add. R. 28. δὲ add. R. — χρύδε] φύλαττε R. 


10 


20 


τς 


TA LES LAPIDAIRES GRECS 


΄ 


τ πὰς ἥν de ον 5 - ΠΝ 5 
19] Τὸ δὲ λίπος αὐτοῦ τὸ ἐκ τῶν νεφρῶν ἑψηθὲν μετὰ χόνδοου ἢ ὀρύζης χυλοῦ 


\ 
ὸ 
N LA 19 , _ ms 4 - ὁ 5 
20] Τὸ δὲ λάδανον αὐτοῦ τοῦ ἐκ τοῦ πώγωνος ΤΥΝΣ Ὁ ΗρτΝ ποιεῖ πρὸς ἀλωπεχίας 


ροίας, σὺν οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ ὀμφαχίνῳ * σὺν ὄξει δὲ “χριόμενον χεφαλαλγίαν 


\ 
AL LY00< ( 


παύει. 


© 


21] Τὸ δὲ στέαρ μετὰ ἰξοῦ χαὶ σανδαράχης λεῖον περιπλασθὲν ὄνυξι Ψψωρ!ιῶσιν 
ἐχριζοῖ αὐτούς. 


991 ᾽Εὰν δέ τ ἜΣ ΣΙΝ aile ἀδιων πριτῇ Case 
22] Βὰν ὁέ τις χρίσῃ τράγου μϑυχτήρας υνύρῳ χαὶ τρι τὴν χεῖρα QUTOU ἐξ 


3 - -- A _ 5 
αὐτοῦ, ποιεῖ ἀπὸ ἡδονῆς ἀποσπερματῶσαι * τοῦτο τὸ σπέομα «λαδῶν"-, ἐὰν 
voicrne à Ce ; CR AR fee evioTns et ve AR ENN ἜΝ 

10 χρίσῃς ἀνθρώπου μόριον, ἔντασιν ἕξει μεγίστην ([. 85 1.) καὶ ἀχαταμάχητον εἰς 
γυγαΐκας χαὶ φούεράν. 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Y. 


ΠΕΡῚ ΥΑΙΝῊΣ 


un ως 4 2 ! Ἢ NN C4 & \ pP god ie Τὰ 
1] Ὕαινα, ζῶον τετράπουν, ἄνημέερον, OLDUËS * TO γὰρ ζῶον TOUTO eo. θήλεια 


ἡ A 
15 χαὶ μετὰ ἐνιαυτὸν + L ἄρρεν ᾿ εἶτα πάλιν μετ ἄλλον à ἐνιαυτὸν γίνεται θῆλυ. 
ΝΕ D τὸ Me δ Σ ἃ τὰς 
Ore μὲν βιύάζει, ὅτε «-δὲ"- βιδάζεται χαὶ χύει χαὶ ὁ μαρϑοδυοτεῖ. ἔχει δὲ δυνάμεις 
à 
τοιαύτας. 
U 


, Le. ! "αι 
ζώου τούτου γλυχεῖα ὑπάρχουσα ἐνεργεῖ. Σχευάζεται δὲ δι 


ID 
| 
=» 
= 
O 
> 
.-Ξ 
a 
O 
Ci 
SX 


- , γῷ Fr Δ 2 ᾿ ! εἶ , ( Ἢ ’ 5 Ρ = 5 ῃ 4 ΙΝ 
αὐτῆς επιόεξιςις μξγιστη * TO O€ ὙῈΣ5 συνῇς μα εστ'ι, ποιοῦτον γλαύχου "γ. υος 
\ , , 


t Τ᾿ e - ! € 
20 Loi - ὀφθαλμοὶ at χολὴ baivns ὅλον τὸ ὑγρόν - λείου ὁμοῦ πάντα χαὶ ἀπόβου ἐν 


VON νῳ ἀγγείῳ, εὖ μάλα περισχέψας. 


= "Ὁ Fr , - ᾿ ἫΝ 
9] Εἰ οὖν Bou ύλει ἐενόξειςιν μξεγυστὴν ποιῆσαι, ποιησον οὕτως. (Ε. 85 Ὗ 4) Λύγνου 
[PES σὰς À an Blaster λα ΡΥ ARANEON RÉ je NE ποῦ 
TE Po εαν στεσρ οιου βουλε!: ἕρπε τοῦ Ἢ τε τραποῦου μιυςῆς με τὰ βραχέος τοὺ 


À 
[αἱ _ 22 9, ! Ἐ 
SNS τοις παϑουσιν ES 


1. Τὸ δὲ ἀπὸ τῶν v. αὐτοῦ λίπος R, f. mel. 16. δὲ addidi. 
6. σανδαράγ ἡς] ἀρσενιχοῦ ἐρυθροῦ. R. — Ψωρ.] 18. τούτου τοῦ ζ. R,f. mel. 
φθειοιῶσιν R. 19. γε add. R. 
8. τράγου] ταύρου R. — ἐξ αὐτοῦ] ἐπ᾿ αὐτοὺς R, | 20. ἀπόθου τοῦτο R. 
f. mel. 21, εὖ um. περ. χαλῶς πωμασθέντι R. 
9. τοῦτο δὲ τὸ ox. R, f. mel. ---λαδὼν add. R. | 22. μεγ.] τινα R. 
10. ἕξε:] ἐμποιήσεις R. — ἀχαταμάχητον εἰς | 23. τοῦ om. R. 
γυναῖχας] ἀκατάδλητον εἰς γυναικῶν συνουσίας R. | 24. Réd. de R : συνθ. τοῦ προοιχονομηθέντος 
14. τὸ γὰρ ζ. οὐ καὶ μετὰ ἐν. γεννᾶται γοῦν χατὰ (praedictae v. 1.), χρίσεις δὲ pe αὖτο οὔ βιδλά- 
πρῶτον θήλυ, καὶ μετ᾽ ἐν. R. ptov À χηνάριον... — βιόλάριον À χυνάριον A 
15. ἄλλον] ἕτερον R, f. mel. — γίνεται om. R, f. (vx écrit au-dessus de y): ous vel 
mel. — θήλεια χαὶ ἕτερον μεταμείόεται τὴν chinariton v. 1. F.1. βυόλ. ἢ γαρτάριον. 


» 
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! πεβέντος. δόξ ν ἐχεῖλ ἵναι. τὸ θηοίον οὗ ἐστιν τὸ στέ fre λέοντος 
υχνου τεῦεντος, οοζουσιν EXELVOL EVA τὸ ϑηρίον οὐ ἔστιν τὸ στεᾶρ, EUTE λξοντος, 


» 


, Ἂν N er 1 
τε ταύρου ἢ ὄφεως ἢ ἑτέρου τινός. 
RS LT NAN PU SATE ἘΣ ΕΝ ΤΑ PT ἘΞ ΑΔ δ TN 
4] Ἐὰν οὖν θέλῃς ἐνδείξασθαι, στέαρ οἵου θέλεις θηρίου, μετὰ ὀλίγου τοῦ συν- 


! 
4 


! DE. DEN) ! 3 L 5.1 » \ VIRE À en εν \ Ve 
θέματος ἐπίθες ἐπὶ ἀνθράκων ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου, καὶ, φανήσεται τὸ ζῶον οὗ τὸ στέαρ 
4 \ DAS EENN A NRA “- 
προσέμιξας. Τὸ αὐτὸ δὲ ποιεῖ χαὶ ἐπὶ πετηνῶν. 
5] ᾿Εὰν δὲ ἀπὸ κύματος θαλάσ' ίξης τῷ συνθέματι χαὶ ῥάνῃς ἐν 
] Ἐὰν δὲ ἀπὸ κύματος θαλάσσης ὕδωρ βραχὺ υίξῃς τῷ συνθέματι χαὶ ῥάνῃς ἐν 


συμποσίῳ, πάντες ras γομίζοντες θάλασσαν ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶναι. 


0] ᾿Βὰν δὲ θύσῃς τὴν ὕαιναν (f. 86 r.) σελήνης οὔσης ἐν διδύμοις ἢ ἐν παρθένῳ, 


σὶ 


δῴης δὲ ἐχ τοῦ πνεύμονος αὐτῆς ἐχζεσμένου λάθρα, σεληνιαζομένους θεραπεύεις. 


ἐξ ὴ > 
‘Iotoonsa τοῦτο, χαὶ ἐθαύμασα ἐπὶ ἐπιληπτικοῦ πῶς πυχνῶς λαμόανόμενος ὁ 


» 5 7 1 IS Ὧι ΄ ἍἋ € ᾿ NA] \ \ -“ 1 
ἄνθρωπος οὐκέτι χατέπεσε. Δίδου ὁὲ γο β Ἷ τρεῖ Le Isropnsa 0E χαὶ περ! τοῦ συνθῃέ- 


9% , 
ATOS χαὶ συνέπραξα ἐν αὐτῷ. 


” O1 \ 2 € ἊΝ \ \ 2 x fix 
1] ἔχει DE «χαὶ ἑτέο AY σχευασιαν * ἡ χολὴ YAO πρὸς ἀμδλυωπίας, 


͵ 
ὃ el ἀρὴν ec De D vec lo) πείλους-: lose 
διχκοριάσεις ἱκτερίων, ἀρχὴν ὑποχύσεως, ἀχλὺν νεφελίων, πτίλους, μίλφας 
ὃ Ἔ 
ὠφελει, 


8] - Ἔχε: δὲ οὕτως >>. Τῆς οὖν χολῆς «ο ς΄, λυχίου ἰνδικοῦ «ο β΄, ὀποδαλ- 
n ’ 1 εὶ ΄ \ ) LIEGE re pp δι 2 1 Fr 
σάμου «ο α΄, σμύρνης «ο γ΄, χυλὸν ἰεραχίτιος βοτάνης (ἔστιν δὲ ἀγροιοθρίδαξ), 
«ο η΄, ([. 86 v.) πεπέρεως <o α΄, μέλιτος yo ς΄. - Ταῦτα;"- λειώσας ed μάλα 
pe 


\ LA € ἊΝ 3 L , CHAN EP: , Y à 
AU ποιήσας πολ 29) ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ see χαὶ χρῶ. 


9] ᾿Εὰν δὲ ὑδροφόδῳ ἢ λυσσοδήχτῳ δῴης στέαρ ὑαίνης, bte σεται - δίδου δὲ 


D 
oc 
\ 7 3 = A 271 - € a » 
10] Εἰ δὲ τοὺς δύο ὀφθαλμοὺς ζώσης τῆς ὑαίνης ἐξέλῃς καὶ περιάψῃς τοῖς δυσὶ 
A h , = 1 ) S 1! 1 1 P \ \ \ 
us ἐν πορφυρῶ ῥάχει, ἀποδιώξεις πάντα φόδον νυχτερινὸν χαὶ τὴν Γελ- 


À : 3 
λοῦν τὴν πνίγουσαν πὰ βρέφη χαὶ τὰς λοχὰς ἐν y } OÙUSAY, χαὶ πᾶν δαιμόνιον 


2 


1] Ἢ δὲ γαστὴρ αὐτῆς ξηρὰ χοπεῖσα καὶ μιγεῖσα ἰρίνῳ μύρῳ καὶ ἀλειφομένη 
ἐ γαστὴρ αὐτῆς Ené pat ίνῳ μύρῳ καὶ ἀλειφομένη 


LA \ « 9 
θεραπεύει τοὺς ολεριχοὺς καὶ τοὺς ἐχ πολλῆς χενώσεως σπωμένους χαὶ ἄρθοων 


᾿" 


1. λ. τεθέντος] lucerna accensa v. 1. F. 1. ἀφθέν- | 16. ἔχ. δὲ οὕτως add. ἢ. 


τος. — οὗ] ὃ A. Corr. R. — ἐστιν] ἣν R. 11. ἱεραχίτιος. .. <o n°] ἀνθύλης «ι' R. — A mg. : 
5, ἐπὶ πετηνῶν] mods met. R, f. mel. ἱεραχίτις βοτάνη, τὸ ἀγριομαρούλιόν ἐστιν. 
6. Ὡσαύτως δὲ ἐὰν... R. 18. yo x] «ς΄ R. f. mel. 
9. σεληνιαζομένῳ, αὐτὸν θεραπεύσεις R. 19. ὑγροχολλ.} χολλούριον χαὶ R. --- Après χρῶ] 
10. Réd. de ἢ: xai τεθαύμαχα, ὦ βέλτιστε, ἐπὶ addition de ἢ : Τοῦτο ποῖει πρὸς ἀμδλυωπίας 
ἐπιληπτιχῶν πῶς πυχνὰ... --- ἐπιληπτιχοὺς À. χαὶ δυσχοριάσεις χαὶ ἀρχὴν ὑποχύσεως, χαὶ νε- 
Correxi 6 v. 1. φελίων ἀχλὺν αἴρει καὶ ὅσα ἐν ὀφθαλμοῖς συνίσ- 
43. χαὶ add. R. τανται πάθη. 


14. διχοριάσεις1 δυσχοριάσεις R; diaeconasim | 20. ὑδροφόδους ἢ λυσσοδήχτους A. Cuorr. R. 
v. i. Cp. διχορία (1re Cyranide, lettre I, ἃ 7.) | 22. Le ms. ἢ omet nos 88 10, 11 et 12. 
—#F. 1 ἱχτεριχῶν. initium et ictericorum v. i. | 23. F. 1. Γελλῶ. 

—v29. ἐν &9.0m.R.(Cp.,1.19, l'addition de R.) 


20 
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’ 


Es \ 2 


2] (F. 87 r.) Ὃ δὲ δεξιὸς αὐτῆς ποὺς ἐὰν περιαφθῇ ἐν φιάλῃ καὶ δοθεῖσα πιεῖν 
, , _ - 
ἐν ἀὐτῇ. a ï 00000660, σωθήσεται παραχρῆμα. 
1511 
s 


! 3 \ 2 s 
χούς. Ent πάντων ν δὲ δίδου λαθραίως. 


_ A \ NN] 
σθιώ μενον τετραΐζοντας ἰᾶται. καὶ τρομιχκοὺς χαὶ χαρδια- 


4 

το 

Fe] 

ς- 

el 

SX 
7 σὺ 

Ds — 


ἣΝ 


ἢ "Eu ἈΝ ας FN RUES D ne z 2 ) nn C2 Sir vez 2 
14] ᾿Εὰν δέ τις τὴν γὼ αὐτῆς φορῇ ἐν ἀριστερῷ ὑποδήματι χαὶ πορεύ- 
σηται, A de πάντες χύνες χαὶ ἄνθρωποι * ἔστι γὰρ φιμοχάτοχος. 


Ἀ91 Ὁ 7 = - LE _ 
15] Ὃ δὲ ἐπίπλους αὐτῆς σὺν ἐλαίῳ τηχθεὶς πᾶσαν φλεγμονὴν θεραπεύει. 


fn 


6] ‘Où hu - € 9 — \ , ! ᾿ 4 ! ce NE de 
1 δὲ EX τῆς “ ἄγχεως αὐτῆς μυελὸς ἀλειφόμενος πάντα πόνον ψυὼν χαὶ ράχεω 


-» 
ἰᾶται. 
17! SE SL 2 » > » , 7 ὅ. ὦ « CES ! 

] Στέαρ οὲ ἐκ τῶν ὀστῶν τῆς ὀσφύος αὐτῆς ὑποχαπγνιζόμενον ταῖς δυστοχούσαις 
ν 2 5 
ὠχυτόχιόν ἐστιν μέγιστον. 
1Q7 " ν - QU er ? v - δ, 3 
18] (Ε΄. 87 v.) Ἢ δὲ ὑαίνειος χύστις ξηρά, λεία, σὺν οἴνῳ ποθεῖσα τοὺς ἐγου- 
ἝΝ 
ù 


ροῦντας παῖδας αὐτομά τως τοῖς στρα μασι χαταπαύει. 

, su 9 -" , 3% 9 κ᾿» 

191] Ἔχ δὲ τοῦ δέρματος αὐτῆς ὀλίγον περιαφθὲν ἢ ὑποδήματα ἐξ αὐτοῦ γινόμενα 
" 


ΒΞ LA ! o | à 
> XL! DOPOUUEVY Ms ποοσγρους, γοναγρούς, χειραγρούς͵ ἀρθριτικοὺς χαὶ TAVT 


Ὡ 


Δ 


γ Là \ 
PEU UATETUOY, 21! ἀλγή ματα γεύρ ρων παραχρῆμα παύει. 


20] Ἢ δὲ χολὴ «αὐτῆς μετώπῳ χριομένη χαὶ τοῖς βλεφάροις πάντα ἡ ς 


(η- 
« 

> 
x 
8 
E 
€ 

Ι 


τισμὸν ὁφ οῇσλ ὑῶν ἵστησι, καὶ ΤῊ πᾶσαν μετὰ μέλιτος ἐ εγχριομ. 


1 Î 


ἢ , 
RAY π 7027 Et. 


21] Δορὰ ὃὲ ὑαίνης χύνας διώχει " πρὸ θυρῶν χοεμαμένη χαὶ πᾶσαν ἐπιδούληυ 
2 OPA 0€ υαϊνὴς χυνᾶς OIWAEL "πρὸ ὕυρων χρεμάμενὴ χα πᾶσαν ἐπιοουλὴν 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Φ. 


ΠΕΡῚ ΦΩΚΗΣ 


0 vi! , " SN > , = € Ἢ 
1] Poxn ζῶον εστι πὴ χων EVUO90Y, ἀμφίθιον F. 88 r.). Γεννᾷ 7. τὰ 
» si = 0 € \ 3 r = 
πετράποοοα * ἔγει 0€ δυνάυεις πολλάς. Ὃ γὰρ εγχέφαλος αὐτῆς πινόμενος δαίμονας 
, 0 
Re 


XTO00 ιώχει. 


2 


ΟΣ ἃς = - \ - 
2] Ἢ δὲ χεφ αλὴ χαεῖσα καὶ μετὰ κεδρίας συνλειωθεῖσα ἀλωπεχίας χαὶ πᾶν πάθος 


Ι. δοθεῖσα πιεῖν] et detur ad portandum (]. po- ποδαγριχοὺς ἰᾶται. — $ 20. Ἢ δὲ y. αὐτῆς ἐν τῷ 
tandum) v. 1. μετώπῳ ἐπιχρισθεῖσα χαὶ ἐν τῷ βλεφάρῳ σὺν 

), αὐτῆς ξηρὸν πινόμενον τεταρταΐζοντας R. — μέλιτι πᾶν δεῦμα ὀφθαλμῶν ἰᾶται. Avec ces 
ἰᾶται ua τρομιχούς]. Derniers mots communs mots finit le texte des Cyranides dans le 
aux mss. À, Ret au ν. 1. Le ms. ἢ omet nos ms. R (f. 264 τ.) 


85 14 et 15; il rédige ainsi le ὃ 10: Ὃ δὲ μυελὸς | 8, ῥάχης À (2 fois). Ge. con). 
ἐπαλειφόμενος Ψψυαλγιχοὺς χαὶ ἰσχιαδιχοὺς ὦφε- 12. χύστις] χίστη A. 

As. — Il omet les 858 17 et 18 ; il rédige ainsi | 17. αὐτῆς add. R. 

les suivants : ἃ 19. Τὸ δὲ δέομαν αὐτῆς φοῦ 


PE τ 
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- ς ΡΝ \ DÉS) τὰ Ὁ , PE ᾿ MINES Ne ÿ 
3] Ὃ δὲ δεξιὸς αὐτῆς ὀφθαλμὸς φορούμενος ἐν ἐλαφείῳ δέρματι ἀξιέραστον χαὶ 
δ - -Ὁ 
ἐπιτευχτικὸν ποιεῖ τὸν φοροῦντα. 
ἃ] Ἢ δὲ χαρδία φορουμένη ὁμοίως καὶ n πυτία πᾶν μὲν γαλεπὸν ἀποστρέ- 
È χαρδία φορουμένη ὁμοίως χαὶ ἡ πυτί μὲν γχαλεπ οὐ 
Ξ Σ : τ 
φουσιν, πᾶν δὲ ἀγαθὸν ἐπιφέρουσι τῷ φοροῦντι. 
5 ’Eù: δὲ τὰς à 7 “νὴ ὑτῆς Le ἐν ἐλ τε! δέρ κι δή c Es res 
5] ᾿Εὰν δὲ τὰς ἐν τῇ ῥινὶ αὐτῆς τρίχας ἐν ἐλαφείῳ δέρματι δήσας φορῇς, τὰς 5 
! \ Ἢ , \ > ᾿ ENER ! , ! DEN 
μεγάλας καὶ ἐλ αὶ λέγω, καὶ εἰσελεύσεται ἀνὰ μέσον πολεμίων, πάντες αὐτὸν 


[A 7 
ὡς φίλον ἀσπάσονται. 


6] Ἡ δὲ σε ([. 88 ν.) ὑπὸ τὰ ὑποδήματα πο A γίχην παρέχει. 
7] Τὸ δὲ στέαρ πᾶσαν φλεγμονὴν χαὶ ὀδύνην ἄρθρων ἰᾶται. 
ὶ Yi l n 
8] Ἢ δὲ δορὰ ζωννυμένη νεφροὺς καὶ ἰσχία θεραπεύει. 10 
9] AÏ δὲ σάρχες ἐσθιόμεναι καὶ τὸ αἶμα σὺν οἴνῳ πινόμενον ξηρὸν λάθρα πᾶσαν 


\ 


ἐπιληψίαν χαὶ μανίαν χαὶ σκότωσιν χαὶ πᾶν πάθος ἰᾶται. 
3 , 
10] Ομοίως καὶ τὸ ἥπαρ καὶ ὁ πνεύμων καὶ ὁ σπλὴν ξηρὰ ἐν πότῳ ἐπιπασσό- 
ΟΝ εἰ 
μενα τὰ ὅμοια ἰῶνται χαὶ πᾶν πάθος. 
\ , = € 9) 4 4 τὰ ἊΣ 
UC a (l ΗΠ] για ξ ὁ ὃ 
111] Τὰ δὲ ὀστᾶ ὑποχαπνιζόμενα ὠχυτόχιά εἰσιν ' 
» " ΝΥ 

12] Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη πᾶσαν ὀφθαλμίαν θεραπεύει. 

18] Ὃ δὲ ἐγκέφαλος πινόμενος ἱερὰν νόσον θεραπεύει. 

14] ᾿Εὰν δέ τις τὴν καρδίαν τῆς φώχης καὶ τὸ ἄχρον τῆς γλώσσης χαὶ τρίχας 
τῆς ῥινὸς καὶ τὸν (f. 89 r.) δεξιὸν ὀφθαλμὸν χαὶ τὴν πυτίαν ἐνδήσῃ ἐν ἐλαφείῳ 
SEE nt \ = τ Len ΣΟῚ re βαλά ER 
δέρματι ἢ φωχείῳ καὶ φορῇ, ἔσται νικῶν πάντας ἐν πολέμῳ χαὶ γῇ χαὶ θαλάσσῃ * 20 

δὲ αὐτὸν πᾶσα νόσος χαὶ πάθος χαὶ χλιμαχτῆρες χαὶ πὰ δαίμων χαὶ θήρα : 
il 


ἔσται δὲ πλουτῶν καὶ εὐδαιμονῶν al ποθητός. 


ΠΕΡῚ ΦΡΥΝΟΥ͂ BATPAXOY 


ἧς ἐστιν εἶδος βατράχου χλωροῦ ἐν τῇ χερσαίᾳ διατρίδων. Οὗτος ἐὰν 
πτύσῃ «εἰς ἄνθρωπον, ὁλομάδιστος γίνεται. 25 

16] Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ δηλητήριόν ἐστι τριχῶν. 

11] Φρῦνοι πολλοὶ ἑψηθέντες ζῶντες ἐν ἐλαίῳ μετὰ θύμου κόμης καὶ πρασίου 
χαὶ σχίλλης ἕως τριῶν ἡ μερονυχτίων εἰς χάμινον λούτρου ποδαγροὺς ἰῶνται 
παραδόξως. 

18] (A mg.). Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ἐάν τις 
ἀπορρυήσονται βλεφάρων αἱ τρίχες. 


19] (A mg.). Ἐὰν δὲ τὸν φρῦνον βάλῃς εἰς χύτραν καινὴν καὶ π 


Oo 
O 
ΠῚ 
À 
S 
£- 
Qa 

-Ξ 

N 
eo 
“σὺ 


2. τῶν φοροῦντα Α. 25. εἰς add. R. in homine v. 1. 
21. θήρα] Εἰ, 1. θήρ. 30. Le v. 1. omet nos ὃ8 18 et 19. 
22, δὲ] F.1. γὰρ. Erit enim beatus ν. 1. 32. χενὴν À. Correxi. 

23. F. del. βατράχου. 


σι 


Il 
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΄ 


ἂν ὦ 2. τούς + τά à ὄξους - Len πὸ ἥ ! 
ay ἀπανῃραχωθῇ, τουτου ἢ τεῴρα μετα SOUS σμηχόμενη TATOY σι μορρυγιαν 


[2 3 © - \ -“ , ͵ “ d, "Ε χα δ 9 a 1 

ἰστήσιν ἀνόρων TE χα! γυναικὼν ἀπὸ TE VEPOWY HAL UGTÉQUS, HA! δύσιν (Ὁ) φλεῦ ca 
ἣν 2 1 1 1 \ € - 3 - € € 2 ! 3. τ 

HA! ἀρτηρίας παύσεται τομὴν ᾿ χα! ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅπου αἰἱμορραγία γίνεται. Et 0e 


S ! 1 A 0 3 _/ 2 ss ! \ ΓΕ ! 
δοχιμάσαι θέλεις, λαδὼν μάχαιραν ἐπίχρισον ἐκ τῆς τέφρας, al σφάξον τετρά- 


NN , - ρὲ € À 
modoy οἷον θέλεις, χαὶ ἐξ αὐτοῦ αἷμα οὐ ῥεύσει. 


(F. 89 νὴ STOIXEION X. 


ΠΕΡῚ ΧΑΜΑΙΛΈΟΝΤΟΣ 


Fr Ἃ 5 \ 9 \ NN - ! 
1] Χαμαιλέων ἐστὶν ζῶον ἐοικὸς χροχοδείλῳ * ἑκάστης ὥρας τῆς ἡμέρας χρόαν 
ΝΑ \ LA 


? ’ ΕΣ Γ L SA "Ὁ \ \ 3 \ 
ἀναλλάσσει. ἔχει οξε τὸ πρόσωπον λέοντος, TOUS 0€ ποοῦᾶς χα! τὴν ουρᾶν 220%0- 


nr 
D? 
CA] 
O2 
€ 
PA] 
qd 
ot 
VA] 
O 
C+ 
[e} 
Qi 
VA] 
“ 
()- 
dd 
ὩΣ 
dd 
ΠΩΣ 
Fe 
[ΟῚ 
< 


S 7 \ SA ! rl 4 7 \ ed 
δείλου, χροιὰν δὲ ποικίλην. Τούτου ἀπὸ τῆς ego: 


γεῦρον στερεόν, ὅπερ ἀναιρεθὲν εἰς ὄνομα τοῦ πάσχοντος χαὶ περιαφθὲν τραχήλῳ 
, 


, ὁ 
ὀπισθότονον θεραπεύει. 


Û 


2] Ἢ δὲ yon αὐτοῦ γλυχανθεῖσα κοσμεῖ αὐθήμερον - τὰ δὲ ἄλλα πάντα μέλη 
LE d » ns - Ξ €! La | 4 A [4 ‘ 
ἐξ ἴσου δρῶσιν ὅσα ἡ φώχη καὶ ὕαινα. 
31 Σὺν δὲ ῥίζῃ [χαμαιλέοντος] χόρτου φορουμέν: δ ΝΣ ΝΕ, 00 
€ PIC LA LLAE ς) χόρτου φορου μένὴ ἡ χρατουμενὴ ἡ γλωσσα αὐτου 
χαὶ βουγλώσσου φιμοχάτογ OV ἐστιν μέγιστον πρὸς ἐχθρούς. 


ZTOIXEION Ψ. 


ΠΕΡῚ ΨΑΜΜΟΔΥΤΟΥ 


ρ { 1 " δ, 2 [ἢ » N , _ ! = 764 ns 
11 ([. 90 r.) Ψαμμοδύτης ὁ ἀσφάλαξ χαὶ ἐν τῷ πρώτῳ στοιχείῳ εἰρηται, 

€ ᾿ "Ὁ » \ © 1 ᾿ » 1 \ 2,9. 
Οπόσα μέλη ἔχει nat δυνάμεις τόσας ἔχει εἰς ὠφέλειαν, ὥστε καὶ ἐπιληψ 
5 \ \ 1 \ ὁ, De. ‘ 1 sie. ἢ ὦ ρῶν, ὡν Συεν πολύ" ARS 4 
ἀλφοὺς καὶ πόδας καὶ ἐλεφαντιάσεις χαὶ ὀφιάσεις θεραπεύει “χαὶ πολύχρηστον χα! 


i 
! 5 LIRE 9 \ ! 524 
χρημαᾶτιχον ἐστιν τὸ LOOV XAL TAYU TOOTOLAES, 
» 1 


ον 
sv 
[5] 
ἐστ 
.“«ΕὉ 
© 


»- 5» » - { à € \ LA δ᾿ “ 1 
2] Ψύλλος ἐν αἰγιαλοῖς εὑρισχόμενος ἑψηθεὶς σὺν ῥοδίνῳ ἢ λευχίν 


, = " - 
ὠταλγίας βοηθεῖ, 


15. F. 1. Σὺν δὲ ῥίζῃχόρτου χαὶ βυγλώσσου φορου- - Ἐν τῷ πρώτῳ στοιχείῳ.] Voir la lettre A, 

μένη... δΞ 28 à 81. Noter toutefois que l'on ne 
16. φιμοχάτοχος A. Correxi. retrouve ici aucune des vertus attribuées à 
19. Réd. du v. 1. : Wauuoëvrns est phalan- | la taupe dans ces paragraphes. 


gium, qui et harpocration dictus est [?]. 
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3] WÜXouÇ δὲ θαλασσίους πολλοὺς ἑψήσας ἐν ὕδατι θαλασσίῳ μετὰ Ψυλλίου. 
βοτάνης ῥαῖνε ὅπου εἰσὶν ψύλλοι πολλοί, καὶ οὐχέτι ὑπάρξουσιν. 
; Ë 


4] Ἐὰν δὲ ἁλιεὺς χρᾶται ὡς δελεάσματι τῷ 


1% Ὁ A Ὁ US 7 
Δίδου δεσμὸν δορᾷ δελφινίῳ. 


(F. 90 v.) STOIXEION ©. : 


ΠΕΡῚ QQN 


5 \ ÿ ! (4 U 9 A nr y, 9 - es — \ ΑΙ -»Ἥ 
1] Ωὰ ἀράχνης εὑρισχόμενα ἀρχομένου τοῦ ἦρος ἐν ταῖς ὁδοῖς, καὶ αὐτοῦ τοὶ 
, \ ATOME De + LP SAUT PSS TEE PASS A δλεδιγ είς, (ἢ 
φαλαγγίου τὰ ὠά. Ἐὰν οὖν λάδῃς εἰς ὄνομα τοῦ πάσχοντος χαὶ ἐνδήσῃς ῥάχει 
- , 22 - 
μελανῷ καὶ περιάψῃς εὐωνύμῳ βραχίονι, τριταῖον, τεταρταῖον χαὶ ἀμφημε 
- _ © » ϑ - , , 
ἰᾶται. Δεῖ ὃὲ λαμόάνειν ληγούσης σελήνης χαὶ οὔσης αὐτῆς ἐν ἰχθύσιν, ἐν ἡμέρᾳ 10 
ἜΣ AL a € à θ΄ 4 re , 1 à » PSE TERRE ANT a’ Ἂν 4 ΘΝ 
σαδδάτου περὶ ὥραν θ΄, ἐπὶ μὲν ἀμφημερινοῦ α΄, ἐπὶ δὲ ἡμιτριταίου 8΄, ἐπὶ δὲ 


᾿ 
1à ’ αν QA LA ! \ 4 fi AS - 
τριταιου Υ͵ ἐπι ὁξ τετάρταιου πεσσαρα, AA! REDLATTEOY τραχήλῳ 1 αγχων!". 


\ 
"νον 


TO 


σεν ς ὧν \ VS 3 a ΕΞ f ! \ =! 1 FN sp! 
2] Etst OË χαὶ ὡὧὰ wxutoxix ὑποῆυμιώμενα nat περιαπτόμενα. Τέλος οευτέρας 


1% 
χκυρᾶνιοος. 


3. ὡς restitué par conjecture ἃ la place d'un | 4. δελφίνω A. Corr. conij. 
grattage. — In esca v.i. 14. χυρανὶς A. 


ΚΥΡΑΝΙΣ TPITH 


ΠΕΡῚ OPNEQN 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ A. 


«ΠΕΡῚ AETOY> 


1] ᾿Αετὸς βασιλεὺς πάντων τῶν ὀρνέων (f. 91 r.) τῇ χροιᾷ μελανίζων - τούτου 
ὑπὸ τὸν αἰθέρα ἱπταμένου πᾶν πτηνὸν φρυάσσει., 

2] Ἔχει δὲ μεγάλας πράξεις, καὶ ἄλλα τάχα ῥήγματα. 

3] ᾿Αγρεύσας οὖν ἀετὸν ἐρωτικὸν καὶ φιλητὸν «(ποιεῖ τὸν φοροῦντα τὴν καρδίαν 
αὐτοῦ χαὶ τὸ δέρμα τῆς χεφαλῆς καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς χαὶ τὰ ἄκρα τῶν μεγάλων 
πτερύγων * καὶ ταῦτα φορῶν εἰς φυλαχτήριον εἰρηνικὸν χαὶ φιλητὸν καὶ ἐρωτικὸν 
ποιεῖ τὸν φοροῦντα * χἂν ἐν μέσῳ πολεμίων ἐμπέσῃ, οὐ μὲν ἀδικηθῇ, οὐδὲ ἀπὸ 


STE -» A À CL 2) DE , - ! Ce. - 
χειμῶνος (ἢ χερᾶαυνου β AONGETAL, ἀλ εστὰαι, εν πᾶσι ᾶρῤιεντης χαι ἡσυχιος. Δεῖ 


O2 


ὲ αὐτὴν ἐν τῷ ἰδίῳ δέρματι φορεῖν συρραφεῖσαν ἐν χρυσῷ σωληναρίῳ αὐτὴν 
μθαλεῖν. 


(- 


243 Ν € δ \ 
4] « ἘἜ;ξὰν δέ τις ἁλιεὺς ἢ χυνηγὸς βαστάζῃ τὴν κοιλίαν (f. 91 v.) ἢ τὴν 
«= Ἃ " - - 9 - A 
χεφαλὴν ἢ τὰ ἄκρα τῶν πτερῶν, οὐδέποτε ἀστογ ASE τῆς ἄγρας ἢ τοῦ XUVNYLOU. 
κ᾽ 3 ῃ ! δὲ \ θ. u \ A ΝΡ - 5 > 
5] ᾿Εσθιόμενον δὲ τὸν στρουθίον ὀπτὸν σὺν τοῖς πτεροῖς δαιμονιῶντας ἰᾶται. Ἔν 
» Ὁ, ῃ ! 
οἴχῳ δέ χείμενον μάχας στρέφει. 


1. Après τρίτῃ] Θεὸς ὁ βοηθῶν Α. --- Titre dans 1: φύλ (]. φίλε) τοῦ ἀνθρώπου νῦν θύω σαι (Ἰ. σε) 
Κυρανίδος βιόλίον γῦν περὶ τῆς τῶν πετεινῶν πρὸς πάντα (]. πᾶσαν) θεραπείαν ἐν ἢ προσ- 
δυνάμεως. φέρῃ ». Καὶ λαδὼν ξίφος δλοσίδηρον καὶ θυμιῶν, 

5. A, mg. inf. des ff. 90 et 91 : ᾿Αγρεύσας οὖν « ὦ τοῦ θαύματος » λέγε. 
ἕασον νυχθήμερον ζῶντα, ra (]. εἶτα) ἑξῆς προ- | 1. Le v.i. ne traduit pas καὶ ἄλλα τὰ ῥ. 


δείσας (2) ([. 1. περιδήσας) τὸν ἀετὸν χαὶ τὸ 11. ἀδιχηθεῖ A. F. 1. ἀδικηθήσεται., 
στόμα αὐτοῦ χαὶ λέγε els τὸ οὖς αὐτοῦ. « ᾿Αετὲ 18. F. 1. ἀποστρέφει. 
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RÉDACTION ET ADDITIONS DU VIEIL INTERPRÈTE LATIN 


[2 


Correspondant aux ὃδ᾽ 3, 4, 5 et à la note marginale. 


Capias ergo aquilam, et dimitte eam die ac nocte una vivere, et fimum, 
quem interea projicit sumas colligens, deinde ligans pedes ejus et os 
obstruens, die in aure aquilae : « O aquila amica hominis nunc macto te 
ad omnis infirmitatis curationem, conjuro te per Deum coeli et terrae, et 
per quatuor elementa, ut eflicaciam habeas ad unamquamque curationem, 
ad quam oblata fueris! Posthaec accipe gladium totum ferreum subfumi- 
gans storace et melle; tune suppone craterem, abscinde caput ejus super 
cratere, ut totus sanguis in craterem defluat. Moxque adhuc ea reptante 
scinde eam et extrahe cor ejus simul cum omnibus visceribus, et repone 
in vase aliquo, in quo sit vinum odoriferum ad bibendum. Caput autem 
repone cum sale mullo : oculos tamen extrahe et cerebrum seorsum : vis- 
cera vero omnia extrahe de vino, smyrniza cum sale, et sicca in sole et 
sanguinem, et sicca et mitte in vas. Depila autem aquilam, et magnas 
pennas coxarum serva. Accipies ergo nervos de coxis; signa qui sunt 
dextri, et qui sinistri. Sic quoque facias de pennis quae sunt de alis. Carnes 
autem omnes fac olentes cum aromatibus multis smyrnizans; sicut et inte- 
riora et desicca. Omnia sint [101 separatim et superscripta. 

Ad cephalalgiam quoddam magnum miraculum : Os verticis capitis 
aquilae ligatum patienti in corio cum vino verticem sanat. — Tempora 
vero aquilae hemicraniam curant. 

Cerebrum quoque illius cum oleo et modica cedria inunctum scotoma- 
licos et omnem capitis dispositionem sanat. 

Ad gratiam et fortunam : dexter ejus oculus in panno mundo ligatus, 
et in sinistra manu retentus in colloceutionibus magnorum gratiam et ami- 
citiam parabit. 

Sinister autem ejus oculus circumpensus in corlo cervino nunquam 
sinit ophthalmiam pati gestantem. 

Supra oculos aquilae in superciliis inveniuntur duo lapides, unus in uno- 
quoque supercilio, qui ligati in pelle, sive in corio lupi, vel phocae, vel 
hyaenae, seu aquilae, et ad collum gestati conservant portantem ab omni 
iniquitate et nocumento ferarum, et insidiis daemonum ac hominum, 


omneque bonum aflert. 
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Lingua autem ejus appensa in panno lineo arthriticos, et xtovièas, et 
tussientem et dissiniam(?) magnifice sanat. 

Epar autem ejus siccum et tritum cum proprio sanguine et oxymelle 
per dies x bibitum epilepticos sanat. 

Fel autem cum succo prassii inunctum, cum myrrha quoque et melle 5 
sine fimo, omnem obscuritatem et hebetudinem tollit, et non sinit malum 
in oculis fieri. 

Ad omnem prosperitatem : Cor autem ejus, ut dictum est, datum in 
vino et melle et aromatibus smyrnizatum per dies vu, deinde in corio lupi 
sutum et portatum in nullum malum incidet vel infirmitatem aut feram, 1° 
sed prosper ac beatus et dives fiet. 

Ad amorem : Renuneuli et testiculi sicci infusi et superspersi condito, 
et in potu vel cibo dati, in concupiscentiam et amorem magnum ducunt 
bibentem, sive mas sit, seu foemina. 

Dextrae autem alae penna retenta divitem et amabilem faciet ge- 15 
rentem. 

Sinistrac vero alae pennam si tenuerit, et in oleo tinxerit, et a loco 
tenante (?) usque ad sacram spinam mulierem in partu laborantem unxerit, 
illico pariet. 

Fimus autem ejus suffumigatus siccus in partu laborantes adjuvat » 
mulieres, et corruptos foetus educit, et secundinam extrahit. 

Nervi quoque ejus colli et dorsi ad collum et spondyli ligati, dexter 
dextro, sinister sinistro lateri, chiragricis prosunt. 

Similiter et nervi pedum podagram pedum et genuum dolorem sanant. 

Ungulae autem ejus ἃ pueris et perfectis gestatae, ab omni malo ac 9 
phantasmate iniquo, ac ab omni nocumento liberant portantem. 

Pellis autem curata ac diligenter habita cum pennis suis reservata, 
posita pro fascia quoque ventri et stomacho, colicos magnifice adjuvat, et 
stomachicos, et eos, qui colicam stomachicam patiuntur liberat, et diges- 
tionem facit; dat etiam oraculum in somnis de hujus modi, quae futurae 30 
sunt, rebus. 

Si quis autem vadens dormitum, os vel rostrum aquilae ad caput ponat, 
videbit in somnis quod voluerit. 

Tot quot diximus de aquila. Si vero non potes invenire aquilam, cape 


2. Tussientem et dissiniam] note de Rhya- Chart.] eadem docuit : Quod aquilae lingua 
kinus (Rivinus), à la suite du livre IV : Lege collo e panno lineo suspensa summopere 
tussim et dyspnoean. Nam et Galenus in ad arteriae asperae columellae que vitia, et 


Eupor. 1. III, c. xxxvir [t. X, p. 642 ed. ad spiritus difficultatem et tussim faciat. 
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vulturem, simili modo agens; nam eadem potest, sed non ita intense. 
Habet autem vultur proprias virtutes et efficacias. 
Si vero et vulturem non habes, accipiter replet utilitatem, etsi minus 
eficaciter. Unumquodque habet proprias virtutes; aquila vero major 
s omnibus existens majora potest, et haec ei propria est virtus. Aquilae 
autem pennam vel alam si quis ponat-sub pedibus mulieri in partu labo- 
ranti, mox pariet; mox autem ut peperit, tolle pennam. 
Aetites autem lapis, qui ad tactum de intus sonat, rubens est colore et 
ut (al. #n) cera, gestatus servat in alvo foetus et non sinit abortivos fieri : 
10 est enim velocis partus. 


* 


« ΠΕΡῚ APIHE >> 


ἽἌρπη avis est raptrix, similis vulturi, minor quidem et rubicundior. 
Hujus venter siccus et tritus cum polenta vel farinata acceptus, dysu- 
riam sanat, lapidem vesicae frangit, εἰλεόν οἱ “όρδαξον [1]. “χόρδαψον) lum- 
15 borum sanat. 
Digestionem enim summam operatur avis venter esus et gestalus. 


« ΠΕΡῚ AAEKTOPOZ > 


᾿Αλέχτωρ, 1. gallus omnibus notus. ᾿Αλέχτορος ventris jus bibitum solvit 
ventrem. 
”  Sanguis autem ejus erysipelata et “ίμετλα sanat, et eos, qui marinum 
leporem comederint. 
Si quis autem pracgustaverit allium et biberit calidum sanguinem cum 
vino, nullum reptilem timebit. 
Cum pullibus vero conspersus et datus ad magnitudinem nucis veluti 
»; per dies x comedere 115, qui sursum deducunt sanguinem, prodest. 
Fel quoque ejus cum succo chelidoneae herbae et melle illitum, visum 
acuit perfecte. 
Fimus autem ejus cum aceto cataplasmatus a feris rabidis morsus οἱ 
ulcera sanat : maturat autem et δοθνῆνας cum aceto impositus. 
50 Cerebrum autem ejus eum aceto bibitum, nec cum aceto, sed cum condito 
serpentis bibitum, morsos serpentis morsus [l. morsu] adjuvat. 


16. Enim]. Le ms. grec du v. i. portait sans | 34. veluti] traduction probable du grec ὡσεί, 
doute γὰρ, mais δὲ doit être la vraie lecon. circa. 
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Testiculi ejus cum vino bibiti Venerem irritant et bonam habitudinem 
praestant. 

Ventriculi autem interior pellicula cornea, quam vocant ἐχῖνον alii 
sifukion, in vino missa et siccata ac trita cum sale, potata cum vino, vel 
condito, nephriticos perfecte sanat. 

Crista autem capitis galli cum grano uno libani, et paululum cornu 
cervini gestata, avertit omnem timorem nocturnum et omnem occursum 
malum, et sine timore facit portantem. 

Stercus autem ejus bibitum cum bono vino suffocationes affugeris (1. ἃ 
frigidis) factas mirabiliter sanat. 


« ΠΕΡῚ AHAONOE © 


(Voir le texte grec, lettre E, περὶ ἐδόνος.) 


« ΠΕΡῚ AAKYONOS > 


᾿Αλχυών volucris est speciosa valde, sublazura, vel subviridis, vario 
colore, in littoribus degens maris : haec in labio maris parit, et cum parit 
ova, fit magna tranquillitas in mari, ne penitus frangatur vel inundet 
mare; nam circa labium maris gignit, ubi frangitur vel inundat mare. 
Comedit autem parvos pisciculos. Postquam ergo compleverit nidum, et 
pulli sui evolaverint, rursum mare solito more fluctuat. 


Hujus avis oculos si quis in panno ligaverit, et ad caput nimium dor- 2 


mientis posuerit, abjiciet ab illo somnum. 

Si quis portaverit ejus oculos navigans in mari, non timebit tempesta- 
tem, aut hyemem aut qualemeumque necessitatem. Gubernator quoque, 
si gestaverit cos, secrete et absque hyemis afflictione gubernabit scapham. 

Cor autem ejus gestatum formosum et amatum ac diligendum, omni- 
busque pacificum faciet portantem; etsi in medio inimicorum ceci- 
derit, non nocebit ei, et nee ab hyeme, nec a fulgure laedetur, sed erit in 
omnibus gratiosus et quietus. Oportet autem ipsum ponere in propria pelle 
sua et consui, et in aurco calamo mitii. 

Si autem piscaior portaverit ventrem, aut caput vel pennas, nunquam 
erit fraudatus piscator. 

Assala vero iota avis cum pennis suis et comesta daemoniacos sedat. 
In domo autem sita seditiones et lites avertit. 

Αἴθυια, etc. 


0 
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ΠΕΡῚ AIOYIAZ 


6] Αἴθυια, πτηνὸν θαλάσσιον ἀκόρεστον, πᾶσι γνωστόν. Τούτῳ ἐὰν ὑπαντήσῃ 
πλοῖον ἀρμενίζον, χαὶ πτεουξάμενος δύνει εἰς τὴν θάλασσαν, ποοσημαίνει χίνδυνο" 
À 2H > χα RTE (με ς EL εἰς © , 2 πὸ nb γε LYOUYOY 
τῷ πλοίῳ * ἐὰν δὲ ἐπιπτερυγθῇ ἢ ἐπὶ πέτραν στῇ, εὔπλοιαν προδηλοῖ 
᾿ LG € € ITTE Va Ἢ . RETO Ἢ € HA τς Ἢ L. 
- ’ \ ἣν 9 ! LA 9 \ ᾿ς " ! 
5 1] Ταύτης τὸ αἶμα ἀντιφάρμαχόν ἐστι πρὸς ἰοδόλα τ 


€ SA \ \ ! 4 
8] ‘H δὲ γαστὴρ ξηρὰ πινομένη εἴτε φορουμένη πέψιν εἰς ἄκρον χαὶ εὐστομαχίαν 
παρέχει. 
9] Ἡ δὲ χολὴ σὺν κεδρίᾳ ἐπιχρισθεῖσα τὰς προεχτιλείσας τῶν βλεφάρων (f. 92 r.) 


᾿ 
πρίχας οὐκ ἐᾷ ΝΥΝ δὰ 
10 10] Ὅλη δὲ αἴθυια ταριχευθεῖσα καὶ ἐσθιομένη ἐλεφαντίασιν ἰᾶται. Τὰ αὐτὰ 


, \ Ν 
OUVATAL XXL προς σπλῆνα. 


8 


» 


\ ou \ 9 — NN p \ > 
11] Τὰ dE wa αὐτῆς ὀυσουρίαν καὶ ve εφροὺς αἱ στόμαγον ἰᾶται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Β. 


ΠΕΡῚ ΒΟΥΦΟΥ͂ 


Σ ἐς ! \ » ” ἕξ 1 A A 1 
15 1] Boucoy λέγουσιν τινὲς ὄρνεον φιλάγρυπνον * ἡμέρας μὲν μὴ φαινόμενος, 


i 
’ € y Fe 1 , , 9 ! 
2] Τούτου ὁ ὄνυξ εὔστοχός ἐστι καὶ qu αχτιχὸς πεοιαφθεὶς ἀνθοώποις ἐν πάσαις 
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SUXOPAVTLALS HAL πρὸς TOUS 


YLXOTLY. 


20 ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Tr. 


ΠΕΡῚ ΓΥ͂ΠΟΣ 


x » UE 5 6 τωι πὰ τ 
11] Γὺψ μέγιστον ὄρνεον χαὶ Le TAG γνωστόν. Τοῦ μὲν νεοσσου του 


- 1 5.8 el 2 6) ὧν μι Dur = 
γυπὸς n χρῆσίς ἐστιν αὐτὴ ᾿ ὀστὰ ἐχ τῆς ({. 92 v.) χεφαλῆς αὐτοῦ περιαφθέντα ἐ ἐν 
- 9 \ 
μίτῳ πορφυρᾷ πεοὶ τὸν APE χεφ a + LATAL HA χρονίαν σ σχότωσιν χεφαλῆ ἧς 


\ 27 , \ \ 
αἱ ἐλαίῳ παλαιῷ χαὶ nr 
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ἸἹ πὸ 


ψυγμένοις, ποδαγροῖς, στομαγ κοῖς HAL παρ 


Ὁ] 


Αἴθυα, alias αἰθυία, A. | 29. F. 1. ἐψυγμένοις. 
ὁ πλοῖον A. Corr. conj. 
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LQ KR £ - 7 9 2 ἃ) Ὁ 0 τον “. € , ! 
5] Εἴτα ἡ καρδία αὐτοῦ ἐν δέρματι δεθεῖσα πᾶσαν αἱμορραγίαν ἵστησι. Φεύξεται 
25 Sp 4 - \ \ x 2 Re oi ñ . 
πᾶς δαίμων τὸν φοροῦντα χαὶ λῃσταὶ χαὶ θηρία * ἕξει, δὲ (f. 93 r.) χάριν πρὸς 
πάντας ἀνθρώπους καὶ πάσας γυναῖχας * χαὶ ἐν εὐπορίᾳ βιώσει * ἔσται δὲ γικητιχὸς 
εἰς πᾶν πρᾶγμα. 
D en 1 \ ς Ὁ, et. - \ © - , ᾿ 
6] Τοῦ δὲ μεγάλου γυπὸς ἡ καρδία ἑψηθεῖσα καὶ δοθεῖσα ἐν βρώματι λάθρα ὁ 
“ A 9, Là μυ τ \ ! \ LA \ LA 22 \ , - 
ἢ ξηρὰ ἐν πότῳ δοθεῖσα γυναιξὶν μεγάλην χαὶ φιλίαν χαὶ πόθον ἐρωτιχὸν αὐταῖς 
ἐμποιεῖ, 
7] Οἱ δὲ πόδες αὐτοῦ βασταζόμενοι πρὸς εὐτυχίαν λόγων καὶ ἐπίτευξιν πραγμάτων 
χαὶ σιγὴν ἐχθρῶν χαὶ νίκην ἀντιδίκων ἄκρως χαὶ παραδόξως ποιοῦσι. 
81] Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ καέντες καὶ λειωθέντες σὺν οἴνῳ παλαιῷ χαὶ συγχριόμενοι 10 
τὸ σῶμα ὅλον καὶ πινόμενοι πρὸς νίχην ἐχθρῶν ποιοῦσι. 
ων ᾽ - - u = U A Ὁ 
9] Τὸ δὲ στόμα αὐτοῦ σὺν τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ φορούμενον ποιεῖ πρὸς ὁδοιποιρίας 
οπετὸν χαὶ πᾶν 
xax0v, χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσαν νίχην χαὶ Ὑρημάτων εὐπορίαν παρέγει χαὶ λό 
: ς εἰπε ἢ ἢ χρημάτ ( παρέχει καὶ λόγων 


γυχτερινάς * (f. 93 v.) ἀπελαύνει γὰρ δαίμονας καὶ θηρία καὶ πᾶν € 


εὐτυχίαν, καὶ αἰτίας εὐλογοῦσα, χαὶ δόξαν καὶ τιμὴν τῷ φοροῦντι προξενεῖ. 15 

10] Φόρει οὖν σὺν τῇ γλώσσῃ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ σώματι ἁγνὸς ὦν. 

A1] Ἐὰν δὲ γυνὴ τὸν μυελὸν τοῦ ὀρνέου τήξη͵ καὶ ἀλείψηται τὴν κοιλίαν αὑτῆς 
ἐπὶ ἡμέρας ἐπτά, ἀλείψῃ δὲ καὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς αὑτῆς, οὐ συλλήψεται οὐδ᾽ ὅλως͵ 

12] Τὰ δὲ ὀστέα αὐτοῦ χκαέντα καὶ λειωθέντα ἔχε ξήριον " ἰᾶται γὰρ παντοῖον 
[de 5 L \ ιν Ἅ , οὶ - \ » \ Là 
ἕλχος ἐπιπασσόμενον * καὶ ὀδονταλγίαν ὠφελεῖ σὺν οἴνῳ πινόμενον καὶ κλυζόμενον. 90 

18] Ἢ δὲ χολὴ σὺν χυλῷ πρασίου χαὶ ὀποδαλσάμῳ nai (f. 94 1.) μέλιτι 
λειωθεῖσα πᾶσαν ἀμαύρωσιν χαὶ ἀγλὺν χαὶ ὑπόγυσιν ἰᾶται ἄχρως. 

Have χ χ Ὁ 
watt 


δ᾿ δὲ nos )20 ES = \ ) 
14] Τὰ οὲ πτερὰ αὐτου γυμιώμενα ληϑαργον nat υστεριχκὴν nya χαὶ φρενιτιχοὺς 
ὸ 


θεραπεύει. 
2 = - € = 0 , a à 
15] Ὅσα δὲ ποιεῖ ὁ ἀετός, τοσαῦτα χαὶ ὁ γὺψ ποιεῖ, ἀλλ᾽ εἰ καὶ τοῦ γυπὸς τὰς 9: 
2 \ ! 


πλείστας χρείας κατελείψαμεν χατὰ πάντα ὡς τοῦ ἀετοῦ, χρή σε χαὶ ἐπὶ τούτου 


ποιεῖν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 


ΠΕΡῚ ΔΡΥΟΚΟΛΑΠΤΟΥ͂ 


1 Σ € ὃν SES ! Ἶ ῃ DA Que € € 
1] Δρυοχολάπτης, οἱ δὲ δεγδροχολάπτην στρουθίον ἰσχυρόστομον, ὅπερ, ὅταν 30 
| 2 


ῃ € L - NN \ , 3 \ ΕΥ̓. \ ! 2 , \ 
TLXTN, UTO XEYEWYA ορυος τιχτει. Ἐὰν οὖν τις μετα λιθίου ἀναφράξῃ τὴν YOSTIAY 


9, Ὡς, ? Ἃ A ! \ \ ! N - ΠΟΎΣ 1 y 
αὐτοῦ ὡς θέλει, ἢ μετὰ ξύλου ἢ μετὰ πετάλου σιδηροῦ καὶ ἀναχωρήσῃ, ἔρχεται 


1. Après ἵστησι] Addition du v. 1. : Haec qui- par le v. 1.) --- τὸν φοροῦντα À ; portanti v. i. 
dem de pullis vulturum. 21. πρασίω A; prassii v. 1. 
15. εὐλογούσα A. Ε'.1. εὐλογούσας. (Mot non trad. | 30. Δενδροχολάπτης v. 1. 


9 


10 


20 
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L 4 NN a + \ là LU e ! κ \ 
ὁ δρυοχολάπτης χαὶ φέρει βοτάνην ἥντινα γινώσχει, καὶ προστιθεὶς (f. 94 v.) 
ἀνοίξει πάντα χλεῖθρα. 

2] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ τούτου φορούμενοι ὀξυωπίαν παρέχουσιν. 


3] Τὸ δὲ στόμα αὐτοῦ περιαφθὲν τραχήλῳ πᾶσαν ὀδονταλγίαν καὶ σταφυλῆς 


! w, 3 LS \ μ 3.» Lu 2 L Da 5 \ Gp 
ÿ πόνον χα! AVTIAOU KA GUVAYY LAS ιαται παραυτιχο. τ ἐσθιόμενον οξ ἐφθὸν UYLELAV 


“ρα οὶ) τοῖς Ἵ ? Lhe δ nue. es à ciye δὰ »“νανείας TEOLÔS 
TAYELAY τοῖς νοσουσιν ἐπιφέρει. χα! TOUS EX φαρμαάχειας <I> μαγγάνειας περιόοε- 


D — U W 
οεμένους ἰᾶται χαὶ εὐεξίαν παρ ρέχει ῃαυ μαστήν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E. 


ΠΕΡῚ EPQAIOrT 
᾽ Ἰον 1 2 2 , Ω LT 1 
1] à ἐστιν Opyeov ἐν βωμοῖς ἢ χτίσμασιν “: ἐν πόλεσι σχηνοποιοῦν ὡς 
Ὡς se = “ιὡἷ» € “νυ ! 
“ελιδώ οὧν, ἔχω ν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ ἀχρόπτερα ς βασίλειον ἐπιμηχέστατ Ὁν 


. Ὁ 
ὡσεὶ δαχτύλων η- 
= 


2] Τούτου τὸ crues μετὰ xapxivou χολῆς ἐν δέρματι ὀνείῳ (f. 98 1.) εἰ περιάψεις 


τοις ἀγρ UTYOUSLY, ὑπνῶσαι ποιήσεις. 


* 


9 Q7 π᾿ ᾿Ξ -[ Lex > | A 4 τ cr 
3] Et δέ τις ἐν συμποσίῳ XATÜN τὸ ρᾶχος ἐν ᾧ ἔστι TO Pau 


ΞΘ 
Ὁ 
fn 
ΟΣ 
cs 
fn 
[al 
O- 
L« 
O 
ἊΣ 
Oo 
La 
2 


2: | « - ΄ - + r 
πιόντες ἀποχοιμιηθήσοντα ὡς πολλῶν ἡ ϑέρων ἀγρύπνων ἃ πάρχοντες. 
ΠΕΡῚ ΕΔΩ͂ΝΟΣ 


> SA 3 \ - Ἂν ᾿ - » Sr 
4] ᾿Εοὼν στρουθίον ἐστὶν γνώριμον * TOUTO ἐν ἀοχῇ ξἕαρος οὐδέποτε παύετα! 


, , \ NA ! ἜΝ 
5] Τούτου τὴν xaootav de εάν τις | ; 


»" 1 


, ἄλλην δὲ 

χαρδίαν σὺν τῇ pres φορῇ, stat εὔλαλος καὶ λιγύφωνος χαὶ ἡδέως dx de io 
6] Εἰ δέ τις τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ περοιάψῃ ὁ φορῶν (2) οὐδὲ χοιμήσ 

ξως ἂν αὐτοὺς βαστάζῃ. 


1) Ἡ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 


2. Cp. livre Ier, lettre Δ, 8 12. 15. χαθῇ A; deponat v. i. — ῥάφος A; ramfum 
6. τοῖς... περιδεδεμένοις A; ligatos v. i. — à i. ungulam v. i. 
addidie con). — φαρμαχείας non traduit par | 17. ἐδῶνος, ἐδών pour 3nô6vos, änôwv. Cet article 
le v. 1. a été placé par le νυ. i. à son rang alphabé- 
10. ὡς χελιδὼν] καὶ φελδὸν A; et habitans v. 1. tique. (Voir plus haut.) Il a été écrit dans A 
Correxi (xx pour ὡς par confusion paléogra- à la marge et avec une encre très pâle, mais 


phique). de première main. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Z. 


ΠΕΡῚ ZHNHE 


ἐστὶ στρουθίον τοῦ θεοῦ Διὸς ἔγον ἐν τῇ χεφαλῇ πτερὰ ἐρυθρὰ χαὶ 
5 ΐ SEX n χεφαάλῃ TTEP& ἐρυϑρ υ 


1] Ζήνη 
τ ἰ ἀπλῶς ὅλος ἐστὶ πεποικιλμένος χροιαῖς. Τοῦτον 


“χρυσοειδῇ ἐν ταῖς πτέρυξι καὶ 
χαλοῦσιν ἀστραγαλινόν τινες (ἢ. 
2] Τοῦτο ὀπτὸν βρωθὲν χοιλιαχοὺς χαὶ χωλικοὺς ὀνήσει χαλῶς, ὃ χαὶ τοὺς τὴν 


, “ 
φωνὴν αὐτοῦ ἀχούοντας φρονίμους ποιεῖ. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Η. 
ΠΕΡῚ HAIOAPOMOY 
ς ΒΟ ἢ 5 \ \ 2 τὰ 4 el 4 Ἂ - ΦΙΟ See FAR 
1] Ἡλιοδρόμος ἐστὶ πετηνὸν ἰνδικὸν ὅπερ ἅμα γεννηθῇ ἀνίπταται πρὸς τὴν 10 
Y δ ἊΝ € 4 ss - CE τ \ Ὁ ! 
ἀνατολὴν ([. 95 ν.) τοῦ ἡλίου - ἅμα δὲ τραπῇ ὁ ἥλιος, αὖθις πρὸς δυσμάς. O 


ΟἹ 
5 
κ 

— 
Q- 

TO 
a 
- 
1 


δὲ πλέον ἐνιαυτοῦ, ἀλλὰ τεχνογονεῖ ἀρρενοθέλη. Τοῦτο δὲ ἔχει χάριν 


, 3, »"» 
αὐτὸ ἀναπτύξῃ καὶ τὰ ἐντὸς φορῇ σμυρνίσας, πλουσιώτατος γίνεται 
ὺ ὁ ἄνθρωπος χαὶ σφόδρα 


-ὌΦ 
- βρωβεὶς δὲ 


ὑγιείαν παρέχει καὶ οὐ νοσείη τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὖτο 


πλουτεῖ τοῦτο φορῶν. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Θ. 


ΠΕΡῚ ΘΩΠΕΙΟΥ͂ 


= » ! 2 ! ᾿ 1) V9] θ ᾿ν Α᾿ ane S7 ! 
1] Θωπεῖον ὀρνεόν ἐστι νυκτερινόν " τούτου οἱ ὀφθαλμοὶ χαὶ ἡ καρδία φορουμένη 


ἀφοῦον τὰς νύχτας ποιεῖ τὸν φοροῦντα χαὶ ἀδλαδῆ εἰς τοὺς ὀφθαλμούς - ἐσθιομένη 
δὲ εὐεξίαν παρέχει χαὶ εὐστομαχίαν. 20 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ I. 


ΠΕΡῚ IEPAKOZ 


1 LE ΝΡ = el \ € " ἔλ SES \ 9 19 9 _ \ ἂν , 
] £onË OUYVATAL OT KXAL ὁ Y0Y; EAXGTOY O€ * TO ἀφοοευμα ŒUTOU μετα γλυχεως 


L 3 L Là 2 RUE) ce, ! 
πινόμενον ωχυτόχιον ἔστιν ETL πλεῖστον ποθέν. 


47. À mg. : Τοῦτο ἐν Ῥόδῳ τῇ νήσῳ καὶ ἐν τῇ 
Κύπρῳ πλεῖστχϊετάτε (f. 1. πλεῖσ 


5. τινες] mot presque effacé. 
τα διχιτᾶται). 
23. ἀμφόδευμα A ; fimus v. 1. 


6. dvist A. Correxi. 
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(F. 96 τ.) 2] Ζῶν δὲ μαδισθεὶς καὶ συνεψηθεὶς σὺν ἐλαίῳ σουσίνῳ ἄχρι ταχῇ χαὶ 
NN à ed La ! €! , , , _ - 3 \ \\ , 7 
διηθουμένου τοῦ ἐλαίου ὅντινα χρίσεις, ἐξ αὐτοῦ πᾶσαν ἀχλὺν καὶ ἀμύλυωπίαν 


ἀσει. 


+ 


3] Τὸ δὲ πετηνὸν ὀπτὸν ἐσθιόμενον ἱερὰν νόσον ἰᾶται. 
s .« δι) 5 - , = , 
5 41 Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ περιαπτόμενοι τριταῖον παύουσιν. 


5] Ἥ δὲ δι LES ΒΝ AR δ Es as à6) 61 “-Ν Ἔ οὖντ 
) € χαρ ta φορουμένη προς παντα OLATNPE XOAXLON TOY 208 υντα 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Κ. 


sd ΠΕΡῚ KOPAKOZ 


γωστόν. Οὗτος ἀγρευθεὶς καὶ ζῶν : "ωσθεὶς ἐν χόποῳ ἱππεία χαὶ 
GET ! 
Aie ς μ΄, εἴπ ταῦ" χαυσθεὶς καὶ γενόμενος χηρωτὴ ποδαγροὺς θερα- 
2] Ἡ δὲ χόπρος αὐτοῦ ὑποθυμιωμένη ἀλφοὺς λευχοὺς καὶ λεύχην ἰᾶται. 


NE ἀπ Δὸν 3 CS } NA r 
3] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ μελαίνουσιν πολιᾶς TOLY OS. 


("᾿ς 96-v.) ΠΕΡῚ KOP@NHS ΤῊΣ KAPAIAONHE (Ὁ) 
.» His St me es de : ἽΝ 
15 4] Κορώνης χαρδία φορουμένη ὁμόνοιαν εἰς τὸ ἀνδρόγυνον παρέχει. 
ν . δι 9 \ 9 = CE So — \ / 0 1 5 
5] Τὰ δὲ ἐντὸς αὐτῆς ὀπτὰ ἐὰν δῷς γυναικὶ λάθρα, πάνυ σὲ ἀγαπήσει. 
€ 1 5 LA p" 9 , - LAN ͵ 
6] ‘O δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ σὺν μέλιτι ἐὰν περιχρίσῃς τῷ αἰδοίῳ χαὶ συγγένη 


, 4 1 2 L \ \ € τὺ Ἃ 
γυναικί, πάνυ σὲ ἀγαπήσει καὶ οὐδενὶ ἑτέρῳ χολληθήσεται πλήν σου. 


Ἂν SA ! ᾿ , , » \ 
1] To dE αἷμα ξηρὸν ὅσον χοχλιαρίων δύο Lei συγχεράσεις οἴνῳ, ποθὲν 


\ 2 
ὑδρωπικοὺς ἄχρως ἰᾶται. 
΄ ! \ , - , > ΕΞ »- = \ , = = -ν - 
8] Κορώνην λαδὼν ἀσινῆ, ἐάν τις SAV) τοῦ ποδὸς τὸν ὀπίσω δάχτυλον τοῦ δεξιοῦ 
» , € n 
ἀπότεμε ἀπὸ τοῦ ἄρθρου πλησίον ὑπὸ ποδὸς ἀφθόρου δήσας γαιτάκην (9) περία 


ΩΝ 9. Ἂ 
25 τὴν δὲ χορώνην μύρῳ τερεδινθίνῳ à ἀλείψας ἢ to χρίσας ὅλην ἀπόλυς σαν 


! \ SA δ» 2 ὦ , nr . δὰ ἊΝ cd 
ἔτασθαι. Toy oc δάχτυλον αὐυτὴς REOLATRTE τῷ πάσχοντι ποῦιῷ εαν O€ του 


τ] 


12. λευχὴν À; albam lepram v. i. 21. εἰ addidi e conj. 

10. Addition du v.i. : Habens uxorem si por- | 23. ἀλγῇ] F. 1. ποδαλγῇ. Si tibi pes dolet ν. 1 
taverit cor cornicis faemina insciens super | 24, ποδὸς] παιδὸς A. Réd. du v. 1. :...juxta 
se et faemina bene sciens portans se cor crus proprium incorruptum ligans filum 
masculi, erit amor inseparabilis inter eos. suspende. 

18. ‘O0... ἐγκέφαλος] Lire Τὸν... ἐγχέφαλον. 26. ποδίῳ] παιδίῳ A. pedi v. i. 


20 Addition du v.i. : Fimus ejus cum vino 
bibitus disiniam (dyspnoean) sanat. 
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ἀριστεροῦ ποδός, (f. 97 r.) τὸ ἀριστερόν, ἐὰν δὲ τὸ δεξιόν, τοῦ δεξιοῦ. Μὴ οὖν 
λουέσθω, μηδὲ χαμαὶ πέσῃ τὸ περιάπτον, ἀλλὰ ἐνδήσας δέρματι ἐλαφείῳ φόρει. 
Ὅτε δὲ κόπτεις, λέγε “« Αἴρω σου τὸν δάκτυλον πρὸς θεραπείαν ἰσχιάδος, ποδάγρας 


χαὶ πάντων ἄρθρων ». Καὶ ἀλείψας ἀπόλυς. 
ΠΕΡῚ ΚΙΣΣΑΣ 5 


9] Κίσσα στρουθίον ἐστὶ φρόνιμον μιμούμενον ἀνθρόπου φωνήν. 
10] Τούτου à καρδία φορουμένη μετὰ κισσοῦ ῥίζης, καὶ σπώσας γυναῖκας παύει. 
Ὁμοίως δὲ θεραπεύει καὶ δυσουρίαν. 


11] Ἔστι δὲ τὸ πτηνὸν πεποικιλμένον χρο!αῖς καὶ ἐνάρετον ποιεῖ τὸν ἐσθίοντα. 
ΠΕΡῚ ΚΟΣΣΥΦΟΥ͂ 10 


12] Κόσσυφός ἐστι στρουθίον ἡδύφωνον τῷ θέρει πολλὰ λαλοῦν, τῷ μὲν ὅλῳ 
πῇ Le Ιξ ! € ! ᾿ SA \ ! δ 
πτερῷ (f. 97 ν.) κατακόρως μέλας ὑπάρχων, μόνον δὲ τὸ στόμα χρυσοειδές. 


13] Οὗτος ἐν ἐλαίῳ παλαιῷ καθεψηθεὶς ἕως ταχῇ καὶ τῷ ἐλαίῳ ἀλειφόμενον, 


ὀπισθότονον διαλύει. “Ομοίως δὲ καὶ ἰσχία θεραπεύει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 45 


ΠΕΡῚ ΛΑΡΟΥ͂ 


1] Λάρος πετηνὸν μέν ἐστι θαλάσσιον - τὰ αὐτὰ δύναται ἴσα τῷ ἀλκυόνι, 
41] Τούτου τὴν καρδίαν χρατῶν εἴσελθε πρὸς δυστοχοῦσαν γυναῖκαν nai εὐθέως 
τέξεται, ἅμα δὲ τέξῃ, ἀναγώρει μὴ ἄλλο τι ὁ(4 
HN LES AE) RE EN ERA OT LE OUEN 
e 4 
3] Ἢ δὲ γαστὴρ ξηρὰ πινομένη καὶ φορουμένη ἄκρον πέψιν ποιεῖ. 20 


ΠΕΡῚ AAMNYPIAOE 


4] Λαμπυρὶς σκώληξ ἐστὶ πτερωτὸς τῷ θέρει πτάμενος, χαὶ λάμπει ὥσπερ 
ἀστὴρ τὴν νύχτα * ἔχει δὲ ἐν τῷ σφιγχτῆρι τὴν λαμπάδαν. 

5] ᾿Εὰν οὖν αὐτὴν ἐνδήσῃ τις ἐν ἡμιόνου σχύτει, (f. 98 τ.) καὶ περιάψῃ γυναικί, 
ἀσύλληπτόν ἐστιν ἀπαράθατον, 25 

6] Εἰ δέ τις τὴν λαμπυρίδα βάλῃ εἰς ἔδαφος ὅπου εἰσὶν ψύλλοι, φεύξονται. 


3. αἴρω] ἔρω À; accipio v.i. 24. ἐν ἱμιόνου σχύτει À ; in matrice vulvae (f. 1. 
5. F. 1. xiconc. mulae) v. 1. 
28. δὲ] enim (50. γὰρ) v. i.,f. mel. 
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STOIXEION M. 


ΠΕΡῚ MEPOTIOZ 


1] Μέροψ στρουθίον ἑστὶν ὁλοπράσιον * τὰ δὲ πτερὰ πορφυρᾶ, ὃν τινες γάγγ 
ἐροψ στρουθίον ἑστὶν ὁλοπράσιον " τὰ δὲ πτερὰ πορφυρᾶ, ὃν τινες γάγγραιναν 


, NI - - 
ὀνομάζουσιν. Ἔστιν δὲ φρόνιμον καὶ πολλὰ ποιοῦν τω χαὶ ἡ ἀλχυονίς. Τοῦτο 
el ! \ L ἊΝ > \ 4 2 = pet 2. ἃ ΟΝ » 
5 ὅταν τέχῃ καὶ θέλῃ τις ἀγρεῦσαι τὰ γόσσια αὐτοῦ, μεταίρει αὐτὰ ἀπὸ τόπου εἰς 
! Μ \ € ! dl es St ne de [4 A - ἢ“ - 
τόπον * χαὶ ὅταν σιτίζῃ αὐτά, εἰς πολλοὺς τόπους ἀπέρχεται, ἵνα μὴ γοηθῇ ποῦ 
, 
αὐτὰ τρέφει. 


5 L 


« 2] Ταύτης ἡ χαρδία ἐπὶ φίλτρα χρήσιμος, nai ἐσθιομένη χαρδιαχοὺς ὠφέλει, χαὶ 


ἰκτερικ χοὺς χαὶ στομαχ, ικούς. 
οοψ δὲ ἐκλήθη ([. 98 v.) διὰ τὸ εὐθὺς ἔχειν μετὰ τὸν ἄνθρωπον χαὶ φιλίαν 


où 3] Mé 
εἰς αὐτὸν τίθεσθα.. 


1 ‘H Ôù- 7 - οὐρὰ ἔλιτος Σψυλοῦ πηνγά RUE 2 
4] Ἢ δὲ χ9 Νὴ αὖτ οὐ μετα μὲ "τος χα! 1.9 OU TA YAYOU URO/ UGIV LATAL, 
= ᾿ 0 ᾿ 
ΠΕΡῚ ΜΕΛΙΣΣΩΝ, ETPOYOIQN ΤΩΝ ΜΕΛΑΓΚΟΡΥΦΩΝ 


51 Μελισσός στρου υθίον ἄδον χαλῶς τῷ θέρει. Οὗτος χαεὶς χαὶ σὺν μέλιτι 
3 
15 λειωθεὶς χαὶ χρισθεὶς μελικηρίδας, στεατώματα θεραπεύει * ὀπτὸς δὲ ἐσθιόμενος 


Lo) Ν γ-" 
ουσξεντεέριχους ιαται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ν. 


ΠΕΡῚ ΝΉΣΣΗΣ 


ἘΞ - » \ "» 
1] Νησσάριν ποτάμιον καὶ λιμναῖον πᾶσιν γνωστὸν ὄρνεον. 


0 91 7 HEAR 14 ῃε À 2 ΑΝ ποῦὲ ES NS D ee 
ἢ. 2] Ταύτης τὸ αἷμα θερμὸν ἢ ξηρὸν ἐν οἴνῳ ποθὲν τοὺς πιόντας τοὺς ὑπὸ δηλητη- 
ῃ Ὁ 1 \ FLAN 9 1 Q£ Ν 1% ae Q7 
οίων [δηχθέντας] χαὶ τοὺς ἀπὸ ἐχίδνης δηχθέντας διασώζει χαὶ παρέχει δύναμιν 


nl 2 
χα' UYLELAY. 
i 


ZTOIXEION Ξ 
ΠΕΡῚ ΞΟΥΘΡΟΥ 


nt - -“ “ ! * \ - - - 
᾿ 11 Ξοῦθρος, οἱ ὃς στροῦθον ἢ πυργίτην ἢ τρωγλίτην ({. 99 τ.) τοῦτον χαλοῦσιν. 
14, Μελιχὸς v. 1. 

21. F. 1. ὑπὸ ἐχίδνης. 

25. στοογλίτην A. Corr. v.i. 


ὃ. uetéost À ; mufai Ÿ: 

6. Réd. du v. un quoque, cum videt eum 
qui quaerit ils suos, hinc inde sese fre- 
quenter transmutat, etc. 
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2] Τούτου ἡ ἄφοδος σὺν οἴνῳ πινομένη ἔντασιν μεγίστην ποιεῖ, 
3] Μετὰ στέατος δὲ ὑείου χρισθεὶς ἀλωπεχίας δασύνει... 


4] ᾿Οπτὸς δὲ βρωθεὶς ἡδονὴν ἀνθρώποις ἐμποιεῖ, 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ο. 


ΠΕΡῚ ΟΡΝΙΘΟΣ 


11 Ὄρνιθος κατοικιδίου ὁ ἐγχέφαλος περιτριδόμενος ὠφελεῖ ὀδοντοφυοῦσι παιδίοις 


2] Οἴνῳ δὲ ποθεὶς σχορπιοπλήκτοις ἀρήγει. 


3] Ἢ δὲ καρδία αὐτῆς ἔτι σπαίρουσα πε re μηρῷ ὠχυτόχιόν ἐστιν ἄριστον. 


e 


Ὁ δὰ 
ὕδατι ποδαγροὺς ὠφελεῖ. 
5] Τὸ δὲ στέαρ σὺν γάρδῳ ταχὲν εἰς ὠταλγίας χρήσιμον, χαὶ εἰς γυναίχεια πεσσὰ 


5 


xa εἰς γευρικὰς συμπαθείας ὠφελεῖ, 


, 


6] Οἱ δὲ (f. 99 v.) νεοσσοὶ ἀποσγχιζόμενοι καὶ ἐπιτιθέμενοι θερμοὶ τοῖς ἰοδόλοις 


ἕλχεσιν ἕλχουσιν πάντα τὸν ἰόν. Δεῖ δὲ συνεχῶς ἀλλάσσειν ἄχρις οὗ οὐχέτι χλιαροὶ 
οὐ γίνωνται : ἔπειτα φύλλα ἐλαίας χλωρὰ χόψας σὺν ἐλαίῳ καὶ ἁλσὶν ἐπιτιθέναι 
τοῖς ἕλχεσιν. 

7] Ἢ δὲ χόπρος τῶν ὀρνίθων πρόσφατος περιχριομένη χείμετλα χαὶ παρατρίμ- 
Φ pos τ Pre “ φ ς ΝΞ χΡ μένὴ γχειμ LA RAOITOL LU 
δὲ χαὶ euTAs + ποθεῖσα εἰς εὔχρας τοῖς 
) 


2 - ιν ! -" y 
ματα ἐξ υποοὴ μάτων ιᾶταιϊ " αὺρε 


, 


εἰα σὺν νίτρω καὶ ξηρῷ μύρῳ ἀλωπεχίας 


ι 
μύχητας φαγοῦσι βοηθεῖ. Ξηρὰ δὲ 


δασύνει ταχέως. 
ΠΕΡῚ ΟΡΤΥΓΟΣ 


8] Ὄρτυξ ὁ πᾶσι γνωστός - τούτου οἱ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι ὀφθαλμίαν ἰῶνται 
χαὶ τ τοῖον καὶ τεταρταῖον. 
9] Ὃ δὲ ζωμὸς αὐτοῦ κοιλίαν μαλάσσει * ἐσθιόμενος (f. 100 r.) δὲ νεφροὺς 
θεραπεύει. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ IT. 
ΠΕΡῚ ΠΕΛΑΡΓΟΥ 
1] Πελαργὸς πτηνόν ἐστ' κάλλιστον - ἡνίκα γὰρ ἔλθῃ τὸ ἔαρ, ἀφίπτανται πάντες 


2. Et carbunculos frangit add. v. 1. bablement une faute d'impression pour 
11. νάρδῳ] ἄρδω À ; nardo v.i. tepentes). 
14. χλιαροὶ] χλωροὶ Α. Correxi. « Usque quo | 18. ποθεὶς À. Correxi. 

ipsi sunt recentes », v. i. (recentes est pro- | 19. σὺν ἵτρω À ; cum vitro (pour nitro 3) v.i 


4] Τὸ SA -" Ἂν ἘΝ à ) ον Ε, \ (H A he , \ 
0 0€ ἧπαρ αὐτῆς λειούμε νον χαὶ ἐπιπ κασσόμεγον σὺν χριλινῳ ἀλευρῳ χαὶ 


σι 


10 


15 


20 


10 


20 
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Le - -“ .» , , ἊΝ \ A Cd 3 pe \ 14 \ 
ὁμοῦ στρατολογοῦντες χαὶ ἄλλων ὀρνέων διαφορὰς χαὶ ἶνας ἀγρίας χαὶ γήσσας, καὶ 


ἐν > 7 >. ον P NY 

006 απὸ TE Αἰγύπτου χαὶ Λιδύης χαὶ Συρίας ἀφίπταντ αι χαι εργονται 
οἰ 

εις Λυχίαν ε ς τὸν λεγόμενον Ξάνθον ποταμόν, χαὶ συνάπτουσιν πόλεμον ἐχεῖσε μετὰ 
τῶν βὰν ΕΝ τε χαὶ χορωνῶν χαὶ χολοιῶν χαὶ γυπῶν χαὶ ὃσα σαρχοδόρα εἰσίν. Διὸ 


ἐκεῖνα ἐπιστάμενα τὸν καιρὸν εὑρίσχονται πάντα. 
2] Τῶν μὲν πελεχάνων τὸ στράτευμα ἐν μέρει τοῦ χείλους τοῦ ποταμοῦ παρα- 
, - SA ! \ Le Ÿ. “© - ! 2 ! 
τάσσεται * τῶν δὲ χοράχων καὶ nes (FE. 100 v.) καὶ ὅλων τῶν σαρχοφάγων ὀρνέων 


5 “ἁ“φ Ρ | à nd Os A * “ , \ " 
ἐχ TOU ἑτέρου χείλους του ποτ Ta OU διατάσσεται * ὅλον TOY ζον μῆνα εἰς τὸν πόλεμον 


" 
AT 
- ! ἊΝ \ ! > τ ! , \ 
HOTEPOUGIV " γινωσχουσιν O£ τᾶς 7 μερας εν αἱἰς PME GUYXIOUELY TOY 
À € 


πόλεμον * καὶ μετὰ τὸ συγχροῦσαι. τὸν πόλεμον ἀχούονται αἱ χραυγαὶ ἕως τὸν 


9 L € u 29 
οὐρανόν * καὶ αἱμάτων ῥοαὶ ἐπὶ ποταμῷ τιτρωσχομένων τῶν ὀρνέων, χαὶ πτερῶν 
» 1 » ’ te € , ᾿ \ \ , “- » > = 
ἀμυθήτων ἀπόρροια, ὅθεν οἱ Λύχιοι εἰς τὰς στρωυνὰς χέχρηνται τῶν πτερῶν αὐτῶν. 

À 1 ᾿ ? γι 6 
\ 


Ep 

τ ΝΑ ΠΩ, Ὁ - , DAS x 1 \ ! Ὁ πὰ 

Μετὰ 0€ τὴν ἐπᾶάνοοον TOU πολέμου ιοοις ἂν πτετραυμσαπισμενας τας χορωγνᾶς HAL τὰ 
d. 


ὶ τῶν Tee 


\ - Ὡ 2 , “7 € LÀ NA A “« - 
λοιπὰ τῶν σαρχοδόρων ὀρνέων πλήθη, ὁμοίως δὲ καὶ τῶν πελαργῶν χαὶ τῶ 
\ - 3 2. - 2 , x ss SA - ! 
χάνων οὐχ ὀλίγ υς καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς ὀρνέων * πολλὰ δὲ χαὶ ἐν τῷ πολέμῳ πίπ-- 
τουσιν νεχρά. 
- s 2 3 pe 5 , 

3] Σημεῖον δέ ἐστιν ὁ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος al ἐξ ἀμφοτέρων (f. 101 r.) νίκη 

»-Ό-5 ᾿] 5 - 
πᾶσιν ἀνθρώποις + ἐὰν γὰρ τὸ τῶν πελαργῶν στράτευμα one, πλῆθος ἔσται χαὶ 


2% Ὁ 
ἀφθονία σίτου χαὶ τῶν ἄλλων σπεομ. ἀτ ων * SAV δὲ 


a 
O©O- 


τῶν κοράχων νικήσῃ πλῆθος, 
ἔσται προδάτων χαὶ τον at βοῶν καὶ τῶν ἄλλων τετραπόδων. 


4] Οἱ δὲ πελαργοὶ ἔχουσι καὶ ἄλλο φυσικόν τι ἐξαίρετον * ὅταν γὰρ οἱ γονεῖς 


, - ) © 4 € 
αὐτῶν γηράσωσι χαὶ OÙ δύνανται ἀνίπτασθαι, τὰ τέχνα ἑκατέρωθεν τῶν μασχαλῶν 


"Ψ L ? \ 4 , ’ A e r , A δι \ 
βαστάζοντα μεταφεέρουσιν απὸ TOROU EL τόπον, XL, ουτὼς τρέφουσιν. Ἐὰν 0€ χαὶ 
€ 


! \ \ | à \ =. 3 Σ Ὁ 9 PA \ 
μὴ βλέπωσιν, ψωμιοῦσιν αὐτοὺς τὰ τέχνα, καὶ λέγεται ἡ παρ᾽ αὐτῶν ἀμοιδὴ χαὶ 
ἀνταπόδοσις ἀντιπελάργωσις. 
71 à Ων oo" , » , - ” ! r 
5] Ἔχει δὲ καὶ δύναμιν τοιαύτην τὰ ὠὰ αὐτοῦ - μετὰ οἴνου λειωθέντα μελαί- 
ΒΞ ᾿ A \ 3 
γουσι τρίχας. Χρὴ δὲ ζύμῃ περιπλάσσειν τὸ μέτωπον (- LOL v.) χαὶ τοὺς ὀφθαλ- 
μούς " δεῖ δὲ μετὰ τὸ βαφῆναι τὰς τρ 5: λούεσθαι καὶ ἀλείφεσθαι μυρσίνῳ ἐλαίῳ 
N , » + 0 1 , » " 
ἢ ὀμφαχίνῳ ἐν ᾧ ἐτάχη στέαρ ἄρχτειον ἢ συάγρειον. 
i 


0 


n\ Da \ ee re} ans λό EN y}: εἰς = ν χαὶ £ot— 
6] ᾿Εὰν δὲ νεοσσὸν μικρὸν πελαργοῦ λἀόῃς, βάλῃς εἰς χύτραν χαινήν, καὶ περι 


- 5 - €! N4 0 Δ 
πηλώσας δῴης εἰς φούῦρνον ὀπτᾶσθαι * ὅταν δὲ ἀπανῆῃραχωθῇ, ἄρας τὴν τέφραν, 


- , _ 19 LE 
ξηροχολλούριον πρὸς ἀχλὺν ὀφθαλμῶν καὶ δαχρύων 


ν 


9 
F4 
ET L= 


: 
λειώσας χρησίμως, ἕξεις 
ἢ τ - = € , > A , « ser 
φορὰν χαὶ τριχίασιν χαὶ ὅσα τοιαῦτα ποιεῖ ὡς τεχνίτης. Εἰ δὲ θέλεις ὑ “ροχολλούριον 
\ - " 14 - \ ! - 
αὐτὸ ποιῆσαι, ἐπίδαλε μέλιτος ἀκάπνου τὸ ἀρχοὺν χαὶ συνλειώσας χρῶ. 


6. rshsxavuwv] pelargorum v. i., f. mel. 19. ἀφθονία] ἀθινία À ; abundantia ν. 1. 
9. δὲ] enim (sc. γὰρ) v. i., Î. Με] 24. F. 1. ψωμίζουσι. 
10. F. suppl. ἕως «πρὸς» τὸν οὐρανόν. 33. F. 1. ««χαὶ ὅσα τοιαῦτα. Ποίει... et omnia 


12. Il faudrait τοῖς πτεροῖς. hujusmodi facies ut artifex v. 1. 
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7] ζῶντος δὲ πελαργοῦ ἀφελόμενος τὰ νεῦρα τῶν ποδῶν χαὶ σχελῶν καὶ πτε- 
ρύγων περίαπτε ποδαγροῖς καὶ χειραγροῖς, τὰ ὅμοια τοῖς ὁμοίοις, καὶ ἰαθήσῃ. 

8] ᾿Εσθιόμενος δὲ πελαργὸς ἑφθεὶς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ([. 102 r.), ἦρος ἀρχομένου, 

\ CN , \ 2}. 2 La 40) 61 192 DS ἐν 4 E [4 
πρὶν αὐτὴν εἰς τὸν πόλεμον ἀποπτῆναι ἀδλαδῆ χαὶ ἀνώδυνον διαφυλάττει. ἕνεχεν 


Ω \ Μ \ 2 τὶ , \ S 7 y ! 
YEUPOY χα! ἄρθρων τον ἐσθίοντα 3 φεύξεται γᾶρ ποοσγρᾶα, χειραγρα, γοναγρα, 


οι 


ἰσγιάδα. ἀοθοῖ ὀπισθότονος χαὶ ὅσα γευρικὰ πάθη χαὶ ἀοθοιτικά 
ἰσχιάδα, ἀρθρῖτις, ὁπ τογος χαὶ eue τάθη al ἀρθριτικά. 


Ὁ 
οἰδαχος 


9] Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ καταπλασσομένη μεθ᾽ ὑοσχυάμου φύλλων καὶ de 


ὮΝ Χ 9; τ 
ποδαγροὺς ὠφελεῖ, 


10] Τὸν δὲ ἐν τῇ χοιλίᾳ ἐχῖνον λαδὼν nat πλύσας οἴνῳ καὶ ξηράνας ἐν σχιᾷ 


ἔχε λεῖον. ᾿Εὰν δέ τις πίῃ φάρμακον θανάσιμον, ἐξ αὐτοῦ ξύσας, βαλὼν εἰς οἶνον 


τεθαλασσωμένον δίδου πιεῖν, καὶ ἀδλαδὴς διατηρηθήσεται. 

11] Τὰ δὲ ἔντερα αὐτοῦ ἐσθιόμενα χωλιχοὺς καὶ νεφριτικοὺς ἰῶνται. 

12] Ἢ δὲ χολὴ ὀξυδορχίαν παρέχει ἐνχριομένη. 

13] ᾿Ἐὰν δέ τις νικήσαντος πελαργοῦ ἐν τῷ πολέμῳ λαδὼν χαρδίαν δήσῃ εἰς 
δέρμα ἱέρακος ἢ γυπὸς (f. 102 v.) [ἢ γυπὸς] νικηθέντος, à ἁψῃ δὲ ἐν τῇ 5 
épua ἱέρακος ἢ γυπὸς (f. .) [ἢ γυπὸς ηθέντος, ἐπιγράψῃ δὲ ἐν τῇ καρδίᾳ 15 
ὅτι « ἐνίκησα τοὺς ἀντιδίχους μοῦ », καὶ περιάψῃ δεξιῷ βραχίονι, ἔσται ὁ φορῶν 


3 9 » € u -» 3 
ἀήττητος ἐν πᾶσ’. χαὶ θαυμαστός, χαὶ τοὺς ὑπερέχοντας αὐτὸν νικᾶν πάντας ἐν τῷ 


à 
! \ ©7 > 1 \ \ ! , 
πολέμῳ χα! OLXOIS. Απαράδατον, YLXNTLXOY XXL μέγιστον φυλαχτήριον. 
ΠΕΡῚ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΣ 


A4] Περιστερὰ πτηνὸν πᾶ 


9 
ς 


! 3 NIUE 2 \ 2 3 NA , 
σιν γγῶστον ἐστι, XL οενόρον εστιν εν TA [νδίᾳ λεγό- 2 


o {À 
LE περιδέξιον, οὗ ὁ καρπὸς γλυχὺς καὶ χρηστός , ὥστε τὰς pires τερπομένας 
Ως ΄ [NU Se 
ἐν αὐτῷ αὐλίζεσθαι καὶ κατασκηνοῦν. Τοῦτο τὸ δὲν Ôpoy ὄφις δέδοικεν, ὥστε χαὶ τὴν 


\ € 


σχιὰν αὐτοῦ φεύγειν. Ἐὰν ἡ σχιὰ τοῦ δένδρου τοὺς ἀνατολὰς «“ἔλθῃ.-, φεύγει ὁ 


2. ὃν 


ὄφις ἐπὶ δυσμάς - ἐὰν δὲ ἐπὶ δυσμὰς ἔλθῃ n σχιὰ ([, 103 1.) τοῦ δένδρου, ὁ ὄφις 


Θ 
Qt 


τρέγει χατὰ τὰς περιστεράς * χαὶ διὰ τοῦ δένδοου τὴν δύ ἦχ ἰσ-γύει ἅψασθαι 
ρέχ τ ς περιστεράς ιὰ τοῦ dévO, ὴν δύναμιν οὐχ ον ει ἅψασθαι 2 
3 


ἘΞ συ τις Οὐ ἘΌΝ 31 D 1 δ x τοῦ δένδ ΟΣ ΤῸΝ PT ΟἿΣ 
G τέρων. UX οἱοὰα EXY ἀποπλᾶνη Ἢ εχ του DEYCOOU κα! oÙT τος a ΤῊΝ εμφυ- 


τῶν περι 
4 2 CAS VER). ! D \ SA € € SEAT » " ΒΕΔ ci ess 
σήσας ἐπισπᾶται καὶ ἐσθίει, Ἔν δὲ ὅλαι ὁμοῦ πέτονται, οὔτε ὄφις, οὔτε ὀξύπτερος 
τολμᾷ αὐτὰς ἅψασθαι. Τοῦ οὖν δένδρου τὰ φύλλα ἢ ὁ φλοῦς θυμιώμενος πᾶν χαχὸν 
4 0 
ἀποδιώχει. 


A5] Πτίλον δὲ περιστερᾶς ἔχον αἷμα θερμὸν καὶ ἐνσταζόμενον τὰς ἐχπληγάς, 30 


€ 


ἢ = 619 se € — \ = 
ῥήξεις τῶν ὀφθαλμῶν ÉVOL χα! ἰᾶται. 


9. ἐχῖνον, poche. Cp. Aristot., Part. animal., ἔλθῃ addidi. « Vadit » v.i 


p. 614 ὁ, ὃ. 


16. πεοιάψῃ] περιάψεις A. Corr. conj. F. 1. 


περιάψας. 
11. χαὶ τοὺς ὑπερέχοντας... 
(Confusion de signes paléographiques.) 


.] F. L ὡς τοὺς ὑπ. 


25. περιστεράς] F. 1, ἀνατολάς. « Versus orien- 
tem » v. i. 

28. ἅψασθαι) laedere v. 1. qui ἃ sans doute lu 
βλάψασθαι. 
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A 53 


16] Ἢ δὲ “près σὺν χριθίνῳ καὶ ἰρίνῳ ἀλε 


C- 


ιν. ὉὃὉ - \ ! (a 3 
2 και L ἰξῷ χαι στεατι VELG) εἐπιτι- 


θεῖσα γαγγραίνας RU χαὶ Pa 


ράδας ῥήγνυσιν. Σὺν ὄξει δὲ χαταχριοιμένη 
φαχοὺς καὶ σπίλους τοὺς ἐν ὄψει καὶ στίγματα αἱρεῖ (f. 103 v.). Σὺν κεὸ 


υυχθεῖσα χαὶ λευκοὺς ἀλφοὺς καὶ λιχένας xat λέπρας ἄκρως θεραπεύει. Μετὰ δὲ γῆς 


ot 


, ! \ 9 , \ ! , \ Y - 
αυγυπτιας χαι εὐφορόίου χα', χρόχου PARENTS χα: ὄξει λειωθεῖσα χαι χαταχρισθεῖσα 


\ p 


μετώπῳ pds ἄχρως ἰᾶται. Εἰς ὃ ὲ τὴν ἕδραν χριομένη σὺν ἐλαί Lo) ἐχφράττει 
τὴν γαστέρα. 


5.0 


ς ns » — 7 5 FA NS - = 1 
11] Οἱ δὲ ὄρχεις τοῦ ἄρρενος φιλτροπόσιμοί εἰσι, γυναιξὶ mao’ ἀνδρῶν δοθέντες, 


ἢ δὲ τῆς θηλείας μή ἀνῶράσιν 
n δὲ τῆς θηλείας μήτρα ἀνδράσιν. 


10 ΠΕΡῚ ΠΕΡΔΙΚΟΣ 


18] Πέρδιξ πετηνὸν δόλιον - τοὺς ὁμοφύλους εἰς ἄγραν προτρεπόμενος οὗτος τὰ 
ἢ \ ε ΕΝ , -- » … 3. ὦ ; \ 
ἀλλότοια Où ὡς ἴδια θάλπει * ἔπειτα ὅταν αὐξηθῶσιν dx τῶν αὐτῶν εἰς τοὺς 
χυήτορας ἀπέρ τ δή ον τὸν θάλψαντα μεταλείψαντες. 

19] Ἢ οὖν χολὴ τοῦ πέρδικος σὺν μέλιτι καὶ ὀποδαλσάμου χυλῷ χαὶ μαράθρου 


«| \ 


+ Le € Lee SE À 5 ν 
15 ὀξυωπίαν τοῦ ἡ ἐψομένη ὃὲ σὺν χυδωνίοις ([. 104. τ.) χαὶ μήλοις χαὶ ἐσθιο- 
- - \ 

μένη τοῦ ζωμοῦ ἐπιρροφουμέ ἔγου θυ ω; χοιλιαχοὺς χαὶ τομαχιχοὺς θεραπεύει. 
9201 Τὰ δὲ où ὑτοῦ ἐσθιόυς:" x + εἰσὶν δὲ οὐ | 
20] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ ἐσθιόμενα ἀφροδισίαν παρορμῶσιν * εἰσὶν δὲ φιλτροπόσιμα. 

= ! LA \ - = LI 

Μετὰ δὲ χηνείου στέατος λειούμενα χαὶ χριόμενα ταῖς θηλαῖς τῶν τροφῶν γάλα πολὺ 
r Se κῶν AS ΧΕ es See θέ ᾿ αἰλασῦέ 

φέρουσι. Τὰ δὲ λέπη τῶν ὠῶν λεῖα σὺν κηρῷ χαὶ χαδμίᾳ ἑνωθέντα καὶ χλασθέντα 


δ \ , « , , - 
20 μασθοὺς γυναικὼν EVOUXOTAS ἀνορθοῦσιν. 


STOIXEION Ρ. 


ΠΕΡῚ ΡΑΦΙΟΣ 


α 
LA \ L - dr A 2 mp Ὁ sr La ! 
XAYVOS, KXAL ξεν Th λι μνῃ τοῦ At γ9 UTRTOU οιαιτ CPE νον, OUT dieu εστι HAYVU. 


\ 


, hd _ LA , N ! 
Ὅταν οὖν γεννήσῃ νεοσσούς, καὶ ὀλίγῳ α ὑξηθῶσι, τύπτουσιν εἰς τὸ πρόσωπον 


ιῷ 
ὡς 


αὐτῶν. Exeivor μὴ aveyouevot (f. 104 ... χολαφίζουσιν τὰ τέχνα καὶ ἀποχτενοῦσι 
, \ 


, el 3... 5 SL. À ! . δ. τ 
υτα ° USTE00Y δὲ στ. ᾿αγχίζονται ET ŒUTOUS XAL πὶ πενθοῦσι τὰ τέχνα ATEP £D0YEUTAY. 


α 
t si à , - CS , \ \ € - \ 
Τῇ οὖν αὐτῇ ἡμέρᾳ ἡ αὐτῶν μήτηρ ἐλεεῖ τὰ ἴδια τέχνα καὶ τὰς ἑαυτῆς πλευρὰς 
ἂν ὦ 


1 DA \ \ 
TE? LT τίλασα ὁ ἀναπτύσσει. τὰ O€ αν ματα σταζφοντὰ ETL τὰ νεχραὰ σ 


ν - - 
f ATX αὐτῶν TOY 


TE 


- 5 , - ’ 
30 es τέχνων ζωογονεῖ αὐτά, χαὶ ἐγείοονται φυσικῷ τινι τρόπῳ. 
, + CR \ 9 \ ASE, 
2] Τούτων οὖν ñ χολὴ μετὰ νίτρου σμηχομένη με λαίνας ἀλφοὺς ἰᾶται χαὶ ουλὰς 


4. μιχθὲν À. Correxi. 17. Ε΄. 1. εἰσὶ γάρ. Sunt autem v. 1. 
12. ὡς σίδια À ; velut sua v. i. 20. F. 1. ἐνδεδυχότας. 
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29 L/4 \ a κ᾿ - 
νελαίνας ὁμόχρους ποιεῖ, χαὶ ἄργυρον στυγνὸν λαμπρὸν ποιξι 


= \ — 
«-πληγην" "αται. 


χπλ δὰ τῷ 9 - \ , , - 
3] Τὸ οἐ αἷμα αὐτῶν role ἐπιληψίαν ιαται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Σ 


ΠΕΡῚ ΣΠΙΝΟΥ͂ 
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πᾶσαν μέλαιναν 


= \ “" » s 
1] 5 Σπίνος στρουθίον εὔμορφον χαὶ πᾶσι γνωστὸν ἐν ἀγροις οιακιτώμενον. 
à 


ΠῚ! 


- τ τῷ 1 \ Ὁ , - 
2] Τοῦτο βιύρωσχόμενον ΠῚ; ὀίδωσι χαὶ ἀμέθυστον φυλάττει 


(F.105 r.) ΠΈΡΙ ΣΕΙΣΟΠΥΓΙΟΥ 


Ξ 
Ὁ 
Ξ 
CA] 
o 
ς - 

“Ὁ 


9] 
ΕἾΝ 
ÔL ὅλου χινεῖται, 

4] Eù 

3 ! 


\ ! S 1? ῃ 
χα' λειώσας on εν ποτῷ γυναῦχι, ποιῆσει 


Σεισοπυγίς, στρουθίον παρ᾽ 


et \ Ὁ 5 ! 

ὅθεν χαὶ οὕτως ὠνομάσθη. 

δ. < diienie mronotic ele 
OANY GUY τοις πτέροις EL 


FT νὴ PSS 
ν οὖν τις αὐτὴν βάλλῃ 


\ 2 16 “Ὁ DEN ΣΑΤΟ 
γα φιλπροπόσιμον σαπαραοσπον, 9 OUOELS OLOEY. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ T. 


ΠΕΡῚ TAQNOZ 


ΤΠ \ ἢ 9 14 ᾿ , , 5 « , »” 
11 Ταὼν ὄρνεόν ἐστιν ἱερώτατον, πάνυ ποικίλον, εὔμορφον, εἰς τὴν οὐρὰν ἔχον 
\ r - ! , - \ \ A ! , ΝΑ» Ν , 
τὴν τέρψιν. Τοῦτο ὅτε βιάζεται, ἀναύοᾳ, καὶ μετὰ τὸ βιύδάσαι, εἰς τὰ ὀπίσω ἀνα- 
- τ 2 LU A [4 x LES , , ! \ 
χωρεῖ. Τὸ ἔαρ μόνον βιδάζει. Τούτου τὰ ὠὰ εἰς χρυποποιίαν ποιοῦσιν, ὥσπερ ua 
-» 1 > 4 2 ! ! » ἢ " ” 
πὰ τοῦ χηνός. Ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ (f. 105 v.) ὁ ταῶν, οὔτε σέπτεται, οὔτε ὄζε: 
“ἘΌΝ ὌΝ \ V4 € 5 Là 
δυσῶδες, ἀλλὰ μένει ὡς ἐσμυρν!ισμένος. 


2] Τούτου ὁ ἐγχέφαλος 


ΞΞ 


Ni QUE 
Η δὲ χαρδία HE £UELO 


, 9 Ν 
o A) 


x 
αἷμα αὐτοῦ ποθὲν δαί μονας ἀποοιώχει. 


Ὧν , 5 9 \ € - 
δὲ ἐντὸς αὐτοῦ χαὶ ἡ χόπρος θυμιώμενα πᾶν φαῦλον 


= , \ mA 9. " \ gp 
6] Αὐτὸς οὲ ἐσῆὶι ιόμενος ὃυσεντ εριχοὺς θεραπεύει. 


ομένη ἐπι 


, 
Ἢ δὲ χόπρος πιν ἐληψίαν 


2. πληγήν supplevi e conj., sed pro μέλχιναν, | 9. Σει 
f. 1. μέλανσιν. — « Omnem que nigredinem 
sanat et abstergit. » v. 1. 


L4 ΤΊ L e LA 
σχόμενον. Τούτου ἡ πυγὴ 


αὐτὴν ἀπὸ τοῦ ἔρωτος λύεσθαι. 


» 
ἄνῃ 2670Y. 


l 


“ \ 5 2 
χύθραν χαὶ ἀπανθρακώσῃ͵ 


» ν᾿ 
= 
ἔστιν 


\ 
LOXOUTLY χαὶ 


e> 
pa. 
© 
O2 


σοπύγης À. Correxie v. 1. 


20. ἐσμυρνωμένος A. Corr. conj. 


20 
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ΠΕΡῚ TPYTONOE 


LA 


8] Τρυγὼν στρουθίον πᾶσι γνωστόν, μονανδοίᾳ ἀρχοῦν. 
91 Ταύτης ἡ κόπρος μετὰ rose υκώμαπο. xafaioer " σὺν δὲ ῥοδίνῳ Actwuévr 
χαὶ χριομένη ὑστέραν θεραπεύει. 
5 40] Τρυγὼν δὲ αὐτὴ os σωφροσύνην χαὶ ἀνδράσι χαὶ γυναιξὶν ἀλλήλοις 


ἐργάζει, 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Υ. 
ΠΕΡῚ ὙΠΕΡΙΟΝΙΔΟῸΣ 


ἤλεια, Ταύτης ἡ δύναμίς (f. 106 ν.) ἐστιν ὁποία χαὶ 


à 
(022 
a 
«ὶ 
pu 
(==) 

= 


- 9) 
1] Ὑπεριονὶς ἀετό 
ἢ “ κ᾿ 
10 του ἄρρενος. 
9] ς ΝΑ 1 , -“ \ pe A LT ” \ e \ A 
2] Ἢ 0€ χόπρος αὐτου σὺν μέλιτι συναγγίχους ἰᾶται ἄχρως χαὶ ὁσὰ περί τὸν 


Le πάθη καὶ Ényas ὠφελεῖ, 


Ἴ -" Ψ - 
3] ‘H δὲ χαρδία ταύτης παρὰ γυναικῶν χαταπομένη ἰσχυρὰς αὐτὰς ποιεῖ καὶ 


LA , LS -ὋὉ- , 
ὑγιαινούσας καὶ ἀνὸρῶν ἰσχυροτέρας χαὶ σὠφρονὰς 


15 STOIXEION ©. 
ΠΕΡῚ ΦΗΝΗΣ 


» , ES ΔᾺΝ \ 
11] Φήνη ὄρνεόν ἐστιν ὁ ὀστοχλάστης, ὁ ὅπερ οὐ υὐνον σαρχοφαγεῖ, ἀλλὰ χαὶ τὰ ὀστὰᾶ 


9 r r (πὶ \ \ Ἃ7 ϑὴ ἢ ᾽ ’ > » 1 | 2... Ν 
2] Τούτου ζηρᾶν τὴν χοιλίαν εᾶν τις λειώσας πίῃ JET οἴνου, πέψιν εἰς ἄχρον 


e 
E 
<a 
Ὁ 
à 
Ὁ 
= 
[0] 
«ὁ 
ο- 
= 
© 
=- 
€ 
} 
Ν 
5 
δι τὰ 
= 
2 
© 
- 
re 
< 
x 
Ξ 
© 
= 
à 
S 
E 
“Ὁ 
ἘΣ 
e 
« 


Ὁ ἐογάζεται. * χαὶ φοοουμένη δὲ 

πο SSL CAT Z Ξε Ἢ 91» Î 
é ᾽ , 1 5 - - 9 1 \ " » ᾿ς δὲ ΞΡ ΟΝ 
3] Ὀστέον δὲ ex τοῦ μηροῦ τοῦ ὀρνέου περιαφβθὲν ἐν μηρῷ κιρσοὺς θεραπεύει 


1] Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη λευκώματα παύει χαὶ λέπρας. 


ΠΕΡῚ ΦΑΣΙΑΝΟΥ͂ 


25 
L y” 4 3 - 
5] (F. 106 v.) Φασιανὸς ὄρνεόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. 
2. ἀρχοῦν] ἀσχοῦντα À ; contenta ν. 1. 11. αὐτοῦ] F.1. αὐτῆς. 
8. ὑπερονίδος A. Correxi 6 v. i. 13. F. 1. καταπεπομένη. 
9. ὑπερονὴςΑ. 20. αὐτὸ] F. 1. ταὐτὸ. 
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6] Τούτου n χόπρος χριομένη κα ΤΟ με ἔντασιν ποιεῖ. 
7] Τὸ δὲ στ τέαρ αὐτοῦ ui πάνυ ὠφελεῖ, χαὶ ὑστέρας πάθη. 


8] Τό δὲ αἷμα αὐτοῦ δηλητηρίων ἀντιφάρμαχον. 


9] Ἢ δὲ χολὴ ὀξυωπίαν Er 


᾿ 


ΠΕΡῚ ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ ; 5 


10] Φαλαρίς, πτηνὸν τὸ Rae λευκομέτωπον * ὅλον γάρ ἐστι μέλαν, τὸ δὲ 


Ξ τ 
μέτωπον ἔχει λευχόν. Εὑρίσχετα. ὃ δὲ ἐν ποτα Loic χαὶ λίμναις 


11] Τούτου ὁ ἐγχέφαλος σὺν ἐλαίῳ ΕΣ υυχϑεὶς πάντα ἐν ἕδρᾳ πάθη θεραπεύε! 
τὰ χκαταστίχτοντα τὸν FADOTON 


Ὁ " , ᾽ ΕΞ 
12] Βρωθεὶς δὲ ὁ ὄονις ἀντιράρμαχον δηλητηρίων ἐστὶν ἀναγχαῖον. 10 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ 


ΠΕΡῚ ΧΕΛΙΔΟΝΟΣ 


\ 


1] Χελιδὼν ἡ τὸ ἔαρ πάντας διυπνίζουσα ἔχει πρᾶξ! 


ἣν 
T 
a 
[ὩΣ 
= 
Ὡ 
ς- 
<a 
> 
€ 

Os 
Ὡ 
< 
da 
-- 
ΠΑ 
a 
© 
ς- 
fn 


\ DRE fie 2 , \ 4 2 1F 
YEOTTOUS AUTNS βάλλῃ εις 4 UTEAY χα. TO0CT λωσας οπτασῃ ) ÊTRE "τὰ O€ αἀνοιϊιζας 
\ [/ , e \ A NEA » r 
τὴν χύτραν κατανοήσῃ, εὑρήσει τοὺς γοσσοὺς OUO f. 107 r.) ἀποστρεφομένους 15 
ἀλλήλοις. 


ἀν x 
2] Eùv οὖν λάθῃς τ τοὺς φιλοῦντας χαὶ λει ιῴώσῃς μετὰ ῥοδίνου χαὶ ae είψῃς γυναῖχα, 
4 


το. 


cpl σοὶ ot cel. 
ΒΑ _ , ES EN 
3] Εἰ δὲ καὶ δῴης πιεῖν ἐκ τῆς πέφρας, μαγήσεται ἀπὸ τοῦ ἔρωτος * λύσεις δὲ 
- A , - - = - Ϊ᾽ ῃ » EN 
τοῦτο. Λαδὼν 8x τῆς τέῳ ρας τῶν γεοσσῶν τῶν ἀποστρεφομένων, ἄλειψον ἢ πότισον * 20 
F e 


χαὶ ἀποστοεφήσεται ὁ ὁ ἔο pus ὁ πολύς. 
ς NA Là \ l4 ! 
4] Ἢ δὲ τέφρα αὐτῶν τε καὶ τῶν μητέρων σὺν μέλιτι διαχριομένη συναγικοὺς 
δ. \ “ « À 
ἰᾶται, χαὶ βρόγχου ἕλχη σὺν μελικράτῳ πινομένη. 
Αὐ \ δὰ ce Ν Ἂν - 5 , € \ , ! 
5] Αὐτὴ δὲ ἡ χελιδὼν συνεχῶς ἐσθιομένη ἱερὰν νόσον par ύει. 
6 Οἱ ὃὲ ἐντὸς τῇ χε τῷ Ἢ , ἘΠῚ , € 
] OÙ δὲ ἐντὸς τῆς κοιλίας τῶν νεοσσῶν λίθοι περιαπτόμενοι δεξιῷ Ppayiovr ἥπα- »: 
τικοὺς ἰῶνται. Προφυλαχτιχοὶ δέ εἰσιν ϑηγός, χορύζης, σταφυλῆς παοισθμίων χαὶ 
τυχοὺς ‘ po? \AATLKHOL οξ εἰσιν ρηχος, ρυςῆς, φ ᾿ς TA μιὼν χᾶν 


πάσης ὀφθαλμίας. 


€ © , ᾿ , = 
1] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ porn μενοι μετώπῳ ὀφθαλμίαν παύουσι ([. 107 v.) χαὶ 
παντοῖον ῥιγοπύρετον ἰῶνται. ᾿Εσθιόμενοι δὲ ἐπιληψίαν παύουσι καὶ ὠχυτοχίαν 
παρέχουσιν. 80 


6. φαλαχρὸς v. 1. 17. À mg.: op. (sc. ὡραῖον). 
9. F. 1. χαταστίζοντα. 19. ἀπὸ] F. 1. ὑπὸ. 


σι 


20 
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S ς ENT ᾽ \ = 1 + , - ’ 

J'H δὲ τέφρα σὺν μέλιτι χριομένη ὀξυωπίαν ποιεῖ, ne δὲ ὡσαύτως 

rs ῃ DAS 

ἕλχη τὰ ἐν φάρυγξι χαὶ γλώττῃ τὰ ἤδη γεμόμενα χαὶ γαγγραίνας ἄχρως θεραπ εύει, 
97 Ὃ δὲ πηλὸς τῆς καλιᾶς αὐτοῦ μεθ᾽ ὕδατος λειωθεὶς καὶ περιχριόμενος ἈΠΕ Ὁ 

ἀρυγγ! φῇ γμονὰς καὶ ΤῊ ἰᾶται * σὺν ἂν δὲ χεφαλαλγίαν παύει. 

0] Ἢ δὲ κόπρος αὐτῆς ποθεῖ α φύματα ἰᾶται. Μετὰ χολῆς δὲ αἰγείας μυχθεῖσα 


ἡάπτει τρίχας none χαὶ à à [μελαίνας] LATAL. 


ΠΕΡῚ XAPAAPIOY 


> LS à Ὑ - \ L LE ! , A 
11] Χαραοσριός, ooveov βασιλικὸν προγνωστικὸν * εὰν γάρ τις ἀρρωστῇ χαὶ 


, Fr » ù - \ » \ ’ ! - 
εἰσάξουν ἔμπροσθεν αὐτου TO OpYEOV χα, ATROT ρέψῃ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ του 


- - 1 9 DA , - τς » ω « , 
γοσοῦντος, ἀποθνήσκει * εἰ δὲ ἀτενίσει τῷ νοσοῦντι, αἴρει ([. 108 r.) ἅπασαν νόσον 


€ 


EH ) \ τ ἡ... 43 7 ᾿ \ ’ \ ΄ . € - 
XAL ανιπταται εἰς τὸν ἥλιον XL", ATOPOITEEL χὴν YOTOY, XAL GOLETAL XXL 0 ἀσθενῶν 


\ \ ! 
XAL το TT YOY. 

12 T , ! ἊΨ : Σ τ one » Η De AUTA ἣν A 

121 OUTOU ἢ XIDOUT χα, ἢ KE φαλὴ φορουμξνη AYOTOY AT! 460 καῇ απο παντὸς 


, ὅ.. ἢ , , » 
πάθους ποὶξει, τὸν φοροῦντα. ER παντὸς βίου αὐτου. 


ΠΕΡῚ ΧΗΝΑΡΙΟΥ͂ 


6 Fr 5 - 
13] Χήν ἐστι ζῶον ὄρνεον γνωστόν. 
à 


Ἶ = Ψ [4 L A) N 8 \ , ( - , 
14] ζώσης οὖν Ἧ ηνὸς ἐάν τις ς ἀποχο ῃ τὴν γλῶσσαν ψαλίδι χα! ἀποῦύηται ἐν τῷ 


ἌΣ “ 1 , 


4 E ἕξ 
στήθει χαθεύδοντος ὁ 9.V08 ος à γύνσιχος, ἐξοιβνων ἐδύίθαν πάντ d. ὅσ α ἐπραζεν. 


ve Q4 9 ’ - \ “ΠΟΥ͂Ν, , A ) N.. € Lé \ 
15] Ο 0€ ξεΎ ΓΕ ice αὐτῆς σὺν τῷ LOL στέατι χαὶ μελιλώτῳ χαὶ Si LaTt ἑωθὸς 
4 
20 δι "1 L + À LS " \ à = Ν NN] ῃε ον Υ͂ 
προστεῦεις ῥαγάδας χαὶ αἷμορρ οἵθας χαὶ πασαν Los (dé δαχτυλίου ἡεραπευει. 


» - 


+ \ € Q7r \ 14 \ = D « 
Σὺν 0€ ῥοδινῳ «χαι" στέατι χαὶ OTTOLS λεχίθοις ὥων λειωθεὶς πρὸς φλεγμονὴν 


1 - 7 ΝΟΥ, “5 , \ ΄ “ι» \ , = « 1 
ATEN ποιει. Μετὰ 05 μυελοῦ ἐλαφείου πρὸς ρα ιγάδας χειλῶν χαὶ pos ἀομοζει, 
᾿ , μὰ 
ὍΔ | À 3 P HA! 5 1 à CI" A » + à ὃς \ 5 \ 
Σὺν χρινίνῳ ἐλαίῳ δὲ de ([. 108 v.) ἕλκει νεκρὰ ἔμόρυα. Πρὸς δὲ τὰς ἀφθὰς 


cs AA. SUN Me) 
PAS TLUOS, μετὰ χυλο OÙ στρυχνων. Συν μελιτ 


1 € 1 1 ΓΝ 1 
γάρδῳ ποιεῖ πρὸς τὰ ῥευματιζόμενα ὦτα χαὶ γρόνια. Σὺν δὲ o 
= LA 
λειωθεὶς ἀνθοαχας χαθαίοει. 


> ς Ἂν , - - , \ = - , “ ! 
16] Ἢ 0€ χολὴ αὐτου, μάλιστα του ἀγρίου, μετὰ χυλοὺῦ roastou Ἢ πολυγόνου 


" 


- - 7 © ff 
πεσσῷ τεθεῖσα σύλληψιν ποιεῖ ἀνδοάσι τε ἔντασιν. 


4 
-" \ \ ΞΕ ! Ἂν: 5 “ιν, 
17] To dE στεὰρ χρήσιμον πέσσοις, ἀχόποις, υσλαγμασιν. 
᾿ LU 


2. φάραγξι A. Corr. conj. οἶδος χ. +. À. (Texte reproduit ci-dessus, 
3. F. 1. αὐτῆς. Ρ. 08,1. 34, note.) 

9. εἰσάξουν] ingrediatur v. i. F. 1. εἰσάξον. 20. αἱμοστολίδας A ; hæmorrhoidas v. 1. 

16. A mg.: ἼΛλλο " χηνὸς ἀγρίας ἀνασπάσας τὴν | 923. ἐνιέμενον A. Correxi. 


γλῶσσαν, τὶν δὲ (lire τήνδε) χῆναν ζῶσαν ἀπό- 24. χρήσιμον A. Correxi. 
λυσον καὶ ὑπόθες εἰς καρδίαν. — Ἄλλο "Νυχτε- | 25. ἀγρίαις] ἀεὶ γὰρ A; purgatis v. i. Correxi. 
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8 ‘H A (2 ἘΣ \ LA us 0 -“ et Ë 1 NI “Ὡῦ 3 r ἊΝ \ (2 
1 ] οξ χοπρος συν UOYTL πούξισα βῆχας παυξι ἡ οἐ του αγριου vos χοπρος 
δ." (4 


1 s 12 L LA \ \ [AN 
θυμιωμένη δαίμονας ἀπελαύνει καὶ ληθαργὸν ἰᾶτα! καὶ ὑστερικὴν πνιγάδα. 
19] Ἡ δὲ χολὴ Fee χολῆς βοὸς καὶ yuhoù δάφνης χώφωσιν ἰᾶται. 
ς SA = = Ge) [2] ne x ! δΥ ὍΝ ! ΕΝ 
20] ‘O δὲ ζωμὸς αὐτοῦ ποθεὶς σὺν οἴνῳ βοηθεῖ τοῖς πίνουσιν οἶνον ἢ ἀκόνιτον ἢ 
δορύχνιον. 
217] Τὰ δὲ σπλάγχνα τοῦ χηνὸς ὀπτὰ ἐσθιόμενα τὸ μὲν ἧπαρ ὠφελεῖ στομαγχικούς, 


ιν» 


La Le] « «= a 
ἡ δὲ κοιλία χοιλιακούς, (f. 109 1.) τὰ δὲ ἔντεοα χωλικούς, ἡ δὲ χαρδία χαὶ ὁ πνεύ- 


μὼν φθισικοὺς ἰῶνται. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ψ. 
ΠΈΡΙ WITTAKOY 10 


Ω 9 \ € ! 1 SU 9 4 ’ , 

1] Ψιτταχός ἐστι πτηνὸν ὡραῖον πράσινον. Iloûss 0 αὐτου χα! τόμα πυρρόν. 
Fe AA] \ Ὁ Sr 3 \ LA 3 La AT 

ίσχεται ἐν Θηδαϊδι τῇ ς Αἰγύπ πτου χαὶ ἐν τῇ Ἴνοία. Ισγυρὸν στόμα ἔγει ὡς χαὶ 


τῇ 
σίδηρα ἀνταναιρεῖ. Mac, δὲ χαὶ ἀνθρώπους τὴν φωνὴν χαὶ πᾶν ζῶον. 
2] Τούτου τὸ στόμα φορούμενον δαίμονας ἀποριώχει χαὶ πᾶν διγοπύρε τον χαὶ 
δύναται ὅσα καὶ ὁ χήν. 15 
3] ᾿ΒΕσθιόμενος δὲ ἰχτ τεριῶντας χαὶ τοὺς φθισιχοὺς χαλῶς Lara. 


«ΠΕΡῚ ΨΑΡΟΥ͂Σ 


- 


- A el , 
λ) Wéoos, στρουθίον κατάστικτον πᾶσι γνωστὸν ὅπερ ἐσθίει χώνειον, ὡς ὄρτυξ 
\ ΟῚ 
τὸν ἐλλέδορον. 
= QE ! ! - , CNE 
5] Τοῦτο ἐσθιόμενον βοηθεῖ πᾶσιν τοῖς δηλητήριον πεπωχόσι παντοῖον + ἐὰν δὲ 20 


χαὶ προφάνη. οὐ μὴ ἀδικηθῇ, οὐδὲ un βλαδῇ 
ὶ προφάγῃ, οὐ μὴ ἀδικηθῇ, £ HA PAXON. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ ὦ. 


ΠΕΡῚ QGQN 


= 
11 Où ὀρνίθων γεαρὰ ἐπιχ χοαύστους ἰᾶται. 


U 
21 ᾿Ωὸν δὲ εὐθύτοκον neo! ιαφῇεν ([. 109 v.) ὠχυτόχιόν ἐστι - ἔστι δὲ πολύ- 25 
χρηστον χαὶ ἀναγκαῖον τοῖς περὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς πάθεσι. 


LS 
31206 λέχιῃ \ σίνης τὰ ἐξ ὑποδημάτων ἜΗΙ ΣΤ Ε ΙΕ 
] ων δὲ \EXLUOS OTT ἢ μὲτ Ta HUPSIVNS το € υποοὴ HATHY παρατοιμματα LATOL, 
18. ἀντανέρει A; rumpat v. 1. f. 1. ἀνταναίρει 


{mot conservé dans les anciens lexiques). 
23. περιχαύστους A; combusturas ignis v. i. 


3. μετὰ χολῆς) μετὰ yuhoù À ; cum felle v. 1. 

8. Après le $ 21 devrait venir le texte placé au 
livre ΤΥ, $ 2 de la lettre À, Τοῖς δὲ πεπω- 
4091, χα. τ. À. 
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χαὶ πᾶσαν φγλον καὶ ῥευματισμὸν καταστέλλει. Χρήσιμον δὲ καὶ πεσσοῖς, καὶ 


τοῖς περὶ τὴν ἕδραν ὑστερῶν πάθεσι, καὶ πᾶσαν ὀδύνην ἰᾶται, μάλιστα δὲ φλεγμονὰς 


è υσιπέλ ! T ro O1 δὲ ᾿ ξεν πτέλλει où) fU\ ! 21 4 “ὃς 
+ τέλων χαὶ φυμάτων. ὦμον ὁἐ ροφουμενον στελλε, οὖν γυναικὸς χαὶ ἀναγωγᾶς 


= 1 


“ N Ὁ Ἅ ἿΝ S Ξ mp K 1€ "5 
αἱμάτων χαὶ ἀρ re λαμπρύνε .. Iotet 0€ προς φλεγμονὴν οαχτυλιου HAL PAYAOUS 


οι 


χαὶ πᾶσαν ὀδύνην ἄχρως. 


4] Τὸ δὲ κέλυφος αὐτοῦ καυθὲν καὶ λειωθὲν ἐμφυσᾶται πρὸς αἱμορραγίας μυχ- 


τήρων * NS μθνὸν δὲ ὄδοντας λαμπρύνει 

5] Ὃ δὲ ὑμὴν πεποίηται πρὸς χείλη Le χαὶ τραχεῖαν γλῶσσαν. Ποιεῖ δὲ 
. Ὁ, X Æ δι Lt * Ὁ 4 \ - 
ἁρμοοίως πρὸς χρυσοποιίαν. Ὁμοίως OË Hat τὰ τοῦ γηνός ([. 110 Tr.) καὶ τοῦ 


10 ταῶνος. 
τ 6] Τὸ 
1) Τὰ 


LU δ᾽, \ « LA ! 
Ὁμοίως δὲ καὶ τὰ τῆς HEMSGNOS καὶ μελαίνουσι τρίχας <Txat>> λευκώματα. 


ι CE »” ( 5 4 
È ὠὸν τῆς ἴόεως γηρία διώχει ὀπτόμενος. 


5 7 L] [ἢ « - 
ὲ χορώνης ὠὰ χοιόμενα τοῖς αἰοοίοις δονιχά ἐστι χαὶ φίλτρον TOLEL. 


8] Τὰ δὲ τῆς περιστερᾶ 5:5 Li ἔντασιν ποιοῦσιν. 

ὃ 9] Où δὲ πέρδιχος ) λεῖα 

10] es ὠὸν Eos . ὠφελεῖ. 

11] Ὧὰ ἀράχνης ποθέντα, τρία ἐπὶ τριταίου καὶ τέσσαρα ἐπὶ τεταρταίου xai 
ἀμφημερινὸν χαὶ πάντα χαχὸν ἀποδιώχουσιν. 

12] ᾽Ωὰ δὲ ὀρνίθων ἄζυγα ὄνου οὔρῳ ἑψήσας δὸς φαγεῖν νεφριτικοῖς χαὶ χωλικοῖς, 


: 
90 χαὶ ἰάσεις ὥστε θαυμάσαι. 


13] ᾿Ωὰ δὲ θαλασσίας χελώνης. ϑρωθέντα σεληνιαχοὺς θεραπεύουσιν. 


! HA ! ! P 
Τέλος τῆς τρίτης À βίόλου χυρανίδος, 
2. ὑστέρων] F. 1. καὶ ὑστέραν. Réd. du v. 1. : in | 12. εἶσι A. 
115 quae circa pedum et matricum passionem. 18. χαχὸν] tyYpum v. i. 
6. κέλυφος] λεχυφὸν A; cortex v. 1. 19. ἀζυγα] imparia v. 1. F. 1. ἄζυγος. — νεφριτι- 
11. ἴδεως]. Gp. Wessely, Neue griech. Zauber- χοὺς 4. χωλιχοὺς A. Correxi. 


papyri : ἴθεως μορφήν, pap. london. 122, 1.10; | 31. Τὰ δὲ τῆς θαλ. yen. 1. 
ἴδεως πτερόν, pap. london. 121, vers 345. 


. πθν) ΚΥΡΑΝΙΣ TETAPTH 


ΠΕΡῚ IXOYON 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 


ΠΕΡῚ AETOY ΙΧΘΥῸΣ 


A] ᾿Δετός ἐστιν ἰχθὺς θαλάσσιος ἀλέπιδος, ὅμοιος ἱέραχι χρόᾳ, μελανώτερος δέ, 5 
παρεοικὼς χατὰ πάντα τρυγόνι δίχα τοῦ χέντρου. 

2] Τούτου οὖν τοῦ ἰχθύος οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ λίθοι περιαπτόμενο! τετραΐζοντας ἰῶνται. 

3] ‘H δὲ χολὴ χριομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 

1) Τὰ δὲ ὀστέα αὐτοῦ καιόμενα ἐπὶ ἀμπελίνων ξύλων δαίμονας διώχει, 

5] ᾿Ἐσθιόμενος δὲ ὁ ἰχθὺς ἐπιληψίαν ἰᾶται. 10 


ΠΕΡῚ ANOIOY 


6] ᾿Ανθίας, ἰχθὺς μέγιστος. 

1] Τούτου à χολὴ σὺν μέλιτι χριομένη ἐξανθήματα θεραπεύει καὶ ἀνθηρὸν τὸ 
πρόσωπον ποιεῖ. 

8] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ σὺν κηρωτῇ ἐξωφάκας καὶ στεατώματα καὶ ἀποστήματα 15 
χαὶ μασθοὺς καὶ χοιράδας χαὶ δοθιῆνας ὠφελεῖ, 

91] Λίθοι δὲ τῆς χεφαλῆς περιαπτόμενοι χεφαλαλγίας ἰῶνται ([. 111 r.) καὶ ὅσα 
χεφαλῆς πάθη χαὶ τραχήλου. 


1. Titre dans 1 : Κυρανίδος βιόλίον © περὶ τῆς | 11. περὶ ἀνθείας A. 
τῶν ἰχθύων δυνάμεως. 12. ἀνθύας Α. 

5. Réd. de I : ’Aetôs ἐστιν ἰχθὺς ἀλέπιδος, ὅμοιος | 15. ἐξοφάχας A. Cp. ci-dessus, p. 29, I. 27. F. 
ἱέρακι ἰχθύ:, μελανώτερος δέ. 1. ἔξω φακᾶς. 
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ΠΕΡῚ AMIAZS IXOYOZ 


10] ᾿Αμία, ἰχθὺς τολμηρὸς xat τοὺς ἄλλους ἰχθῦς ἐπιτρέχων. 


\ »ἉἩ 


11] Τούτου οἱ ὄδοντες φορούμενοι, ὀδοντοφυεῖ τὰ παιδία. 
12] Hope δὲ δυσουρίαν παύει. 


DANS » \ εἰν - or Se K 
13] Οἱ δὲ ὄδοντες > ὠννύμενο! εἰς τὰς δίζας τῶν ὀένόρων ἢ € 


” -“ Μ 
οὔωνιᾶς ἄνθη 


ce 
VA] 
το - 


πολλὰ φέρουσιν. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
« ΠΕΡῚ AXAPNON > 
#] Acuarni pisciculi sunt parvi : horum vis ventrem mollit, renibusque 


 prodest. 


« ΠΕΡῚ AËTAKOT > 


Ms. 2510 (— 5), (f. 80 r.) 15] * ᾿Οστακὸς ὀστρακόδερμός ἐστιν. Τούτου τὸ 
διδόμενον χοιλιοαχοὺς 


\ Ἅ \ 
FT2940V χεχαυμένον χα', λειωβὲν μετὰ “υλοῦ ὀρύζου χαὶ 


€ (4 


ὠφελεῖ χαὶ αἱμορραγίαν ἵστησι. 
i ͵ 


ι5 (Ms. À, suite du f. 111 r.) STOIXEION B. 


ΠΕΡΙ BATOY ΙΧΘΥῸΣ 


, ν᾽ , = | PEL € - , 9 A = - 
), ἀλέπιδον οψάοιον. Ρωμαῖοι τουπαιναν αὐτὴν χαλοῦσιν. 


! 
9! ’E TE LEE 3. τς ᾿Ν , À 
2] ὑσθιομενον συνεγξστερον 2.250013 σιν πὰ ρορμᾷ. 


ΠΕΡῚ ΒΟΥΓΛΩΣΣΟΥ͂ IXOYOZ 


3] Βούγλωσσον θαλάσσιον τὸ λεγόμενον σχυθόπομα, ἐπιτεθὲν σπληνὶ χαὶ τ δε 
ν᾿ ’ Li ] - , αι - a 3 
χιωθὲν mixer αὐτὸν φυσιχῷ τρόπῳ. Δεῖ δὲ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ὑπὸ χαπνὸν αὐτὸ 
χρημνᾶν. 
ὶ \ 


ΠΕΡῚ BAEAAQN 


S = - A ve = 0 \ » rs , = ! 
4] Βοξλλὼῶν χαυβεισῶν τὴν τέφραν οξει λειῶσας χαὶ ἐχτίλας τὰς ἐν βλεφάροις 


risque sont ceux qui figurent à la fois, avec 


12. Sur la partie du ms. 2510 de la Biblio- 
ou sans variantes, et dans ce manuscrit et 


thèque nationale qui nous ἃ procuré des 
additions et des variantes, voir, dans la Pré- dans le vieil interprète. 
face, la notice des manuscrits. — Les arti- | 11. τούπαιναν] culpelnam v. i. 
cles additionnels du ms. S notés d'un asté- 
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τρίχας ὑπόχρις, ([. 111 ν.) καὶ οὐκέτι GO τον, A νόον de ces 


5] ‘AopéGoust δὲ χαὶ σπληνικοῖς, ὑδρωπικοῖς, ὄ L ῥευματιζομένοις, τῷ 
ομό : σπληνικοῖς, ὑδρωπικοῖς, ὄμμασι ῥευματιζομένοις, τῷ 


μετώπῳ ἐπιτεθεῖσαι. 
6] Καπνιζόμεναι δὲ χόριδα 
7] Βδέλλας 
ἀλλήλαις. 


ας Ava οοὔσι. 


NA [2 "ὦ 
οξ χαταποθείσα ας ἐξριουοὶ #0! 


59 
eo 
sr 
ς ΟῚ 
a 
le] 
Ω» 
= 
= 
ε- 

τε 
[0] 
< 
Q 
ἐξ 


+ ἀγτιπαβθοῦσι γὰρ 5 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


« ΠΕΡῚ BAANIOY? > 


8] Branius (forte leg. BAuxelus) piscis est fluviatilis. 
9] Hujus caput incensum et cum melle solutum et superlitum visus 10 


acutissimos praestat ; fel quoque ejus idem facit. 


« ΠΕΡῚ BOYPEQN? > 


10] Boses, alii vero Bufeos dicunt pisces, sunt similes parvis cephalis, Hi 
esi renibus prosunt. Fel autem visum acuit. Spinae autem succensae et 
xerion factae ulcera sanant. 15 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Tr. 


ΠΕΡῚ ΓῊΣ ENTEPQON 


-» 2 5 ͵ "» LES 
1] Γῆς τ ἐπιτεθέντα γευροτρόπους ἄχρως LATOL. 


NA \ A D. L - \ UP, u mer. A Le 

2] Ποιοῦσι δὲ καὶ πρὸς ἀποστήματα μασθῶν, χαὶ γαγγλίαν avakdoust σὺν μέλιτι 
\ 
L 


9 — 
λειωθέντα χαὶ σχορπτοπλήχτους ἰῶνται, χαὶ γύγμα ζμυραίνης 20 


θαλασσίας. 


3] Σὺν οἴνῳ δὲ λεῖα ποθέντα λαθοαίως λίθους θρύπτουσι χαὶ δυσουρίαν ἰῶνται 
€ » 


γάλα δὲ πα ἄγει ταῖς θηλαζούσαις, ὡς εἴοηται ποθέντα * ὀδονταλγίαν δὲ ἐπιτε- 


θέ ͵ {A Ὃς ἐλ δι 2,1 δέ ἐλα 12 7) 
ἔντα TAVU θεραπεύουσι σὺν ἐ καίῳ DE ἐψηΐεντα μὲ ἔχοι ταχῶσι, τοῦ ἐλαίο υ εγχριο- 
μένου ὠταλγίας ἰῶνται * χαέντων δὲ τές D 00. σὺν ὄξει λειωθεῖσα χαὶ ἐπυχρισθεῖ 


+ , = 
ἐρυσιπέλατα LATAL. 


1. Addition du v. i : Ipsae vero vivae super- | 17. Cp. Dioscoride, Matière médicale, 11, 72 


positae loco in quo materia superabundat, 
evacuant eam, sanumque faciunt homi- 
nein. 


4. On décline d'ordinaire x5pts, 20906. 


p. 195, Kühn. 
19. yayyAiav] gangraenas v. 1. 


20. νύγμα] ἄνυμα À ; puncturam v. i. 
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, = » »-»-" 
4] Εἰς δὲ τὰ βρώματα τῶν μυλῶν ἐντιθέμενοι ἐξαιροῦσιν αὐτοὺς ἀνωδύνως, ὥστε 


ἀκολουθεῖν ἀπὸ (f. 112 r.) τῆς ῥίζης τὴν μύλην τῇ χειρὶ ἐκριζω μένην - μετὰ δὲ 


ΡΞ ee La τιν, SA 9 — , 4 S1 — 
AN2OTNS γινόμενοι λεῖοι OX OOY ἐπιτεθέντα ποοσγοῦν LOYTAL. 


γ"- € 
ΠΕΡῚ TOTFPOY ΙΧΘΥῸΣ 


f. , % ᾽ L Ps ns L « 
5 ὃ] Γόγγρος ἐστὶν ὑχθὺς θαλάσσιος μέγας ἐγχέλιδι ἐοικώς. Οὗτος ἑψηθεὶς σὺν 
li 5 IA SAS TESS 
2) LA et "- ἣν» 07 Ἂ ur ἐλ A ᾿ - 5» 6 1) 4 ὟΝ 9 
ἐλαίῳ ἕως οὗ λυθῇ καὶ διη Poe τοῦ ἐλαίου χαὶ κηρῷ ἐπιδαλλομένου, ἐὰν ἐπι- 
! \ ν᾿ 3“ La _ 
πλὰ χηρωτήν, γυναιξὶν ἐγκύοις οὐχ ἐᾷ δήγνυσθαι τὰς κοιλίας αὐτῶν. 


On δὲ σοὶ Dole TNT TIE 
Queer 0€ χαὶ doloiriy xat ραγάοας ποοῶν. 


ΠΕΡῚ TAANEOY ΙΧΘΥῸΣ 


Ω ὯΝ « ” , εἶ 3 , \ ἋἜ » έν. “Ὁ \ 9 -» ᾿ ς ἢ 
10 0] Γλάνεος ἰχθύς ἔστι ποτάμιος χαὶ λιμνα!ος. Τουτου τὰ ὀστα χαϊόμενα ὁαιμονοις 
Ἂ το τς, ἡ 
αποῦιωχει. 


ς SA NEN 55 V4 
1] Ἢ δὲ χολὴ ἐγχριομένη λευκώματα καθαίρει. 


ἂν Si 7 " , , = ΠῚ 9. 
8] Τὸ δὲ ἧπαρ ἐσθιόμενον A ἰᾶται. 
9 Ὅλος δὲ He ῃὺς- εὐστό!λα-“ 0€, ? "ων τοῦτο" τινες 
9] τος 0€ ὑυχθὺς εὐστόμαγος, χὰν αἰτιῶντα! τοῦτόν τινες. 


ΠΕΡῚ TAAYKOY ΙΧΘΥῸΣ 


+ « s 
στος. Οὗτος μετὰ λαχάνων ἢ μαράθρων ébnûe 


rs NN ἐξ ΐ 
10] Γλαῦχος, ἰχθὺς ἐνάλιος μ ὶς 
ἥν 4 1 \ -" | dd À 

καὶ ἐσθιόμενος γάλα πολὺ ποιεῖ γυναι EP 

L4 ns , 

Οἱ δὲ ἐν χεφαλῇ λίθοι περιαπτόμενοι ὀρθαλμίαν ἰῶντα!. 


I 
12] Ἢ δὲ χολὴ aus ( 112 v.) παιδίων μελαίνε!, ὄμματα καὶ λευ- 


ῃ Sæ 

20 XO ματα LATAL. 
‘)7 € ὧν ( 2 \ A , A 4 
13] οι οξ ὀφῇαλι μοὶ αὐτοῦ σαμίϑον νεοῦὶ χαι ὄρφου ὁμοίως χαὶι θύννου χαι αστξοος 
ὶ 


, A à ὟΝ Fr =" r [4 
θαλασσίου χαὶ χολὴ ὑ ὑαίνης συλλειόμενα, ἐὰν miens οἵου βούλει θηρίου στέαρ χαὶ 
= -.- « - , - + + \ 
À νου χαιομένου θυμιάσ: ῆς; OL D2 OVTES νομ.. TOUT ἂν τὸ θηρίον ξεχεῖνο ELYAL OÙ TO 
2. ἐχοιζωμένην] ἐχθουζομέντην A. Corr. conj. εὑρισκόμενο:. χαὶ περιαπτόμενοι ἀγρυπνίαν 
8. Réd. de 85. : Οὗτος σ. ἐλ. ἐψ, χαὶ ταχεὶς καὶ παρέχουσιν. Ἐσθιόμενο! δὲ ἐνύπνια χαλεπὰ 

διηθηθεὶς (1. διηθέντος) τοῦ ἐλαίου μετὰ χηροῦ δειχνύουσιν. 


καὶ ἐπιθεμένου ῥάγας ποδῶν χαὶ χειρῶν ἰᾶται, 16. Réd. de 8 : Τιγ΄. ΓΛΑΥ͂ΚΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσ- 


Aa ἀρθριτιχοὺς χαὶ ποδαλγιχοὺς ἰᾶται. σιος ἐνάλιος. Οὗτος μ. À. ἢ μαλάθρων ζωμευθεὶς 
Ce manuscrit continue ainsi : Τμδ΄, TO'M- γάλα πολὺ χατασπᾶ. 

ΦΟΣ ἰχθύς ἐστιν θαλάσσιος πᾶσι γνωστός. Οἱ δὲ ἐν τῇ χερ. αὐτοῦ À. π. χεφαλαλγίαν 
Τούτου οἱ ὄδοντες φορούμενο: πᾶσαν ὀδονταλ- ἰῶνται. 


γίχν τελείων χαὶ νηπίων ἰῶνται. : δὲ 00. à. φορούμενο: ὀφθαλμίαν θερα- 


Tue. ΓΝΑΦΗΣΙΩΝ ἰχθύων ὁ ζωμὸς μιγνύμενος πεύουσιν. 
Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ γλαυχώματα ἀποκαθαίοε:. 
19. μελαίνουσιν Α. F. 1. μελαίνουσα. 


χονίᾳ [σταχτῇ] ὀμμάτια λαμπρύνει παλαιά, χαὶ 
ἀπόνους ποιεῖ (σταχτὴ 5ΞΥΠΟΠΥΠῚΘ de χόνια.) 


Οἱ δὲ ἐν τῇ χεφαλῇ αὐτοῦ (f. 1. αὐτῶν) λίθοι 
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el G ! S: + , 
στέαρ ἔμι LOU. Ομοίως O€ χαὶ ὕδωρ θαλάσσιον μι ίξας, ὃ δόξουσιν θάλασσαν εἰναι, EL 
Ψ' 


! LH AS > [2 (2 
δὲ ἀπὸ ποταμοῦ, ποταμόν, εἰ δὲ ἀπὸ βροχῆς, ΠΣ Τὸν δὲ ἀστέρα ὁλόχληρον 
βάλε συνθλάσας. 


ses ee ὁ ὁ nn Ὁ. δ΄ 6᾽ 1.) “10 (6) 6. [ν᾽ (ὁ. δ᾽ 'Φ' ὁ᾽ .δ' ν' Δ᾽ 0δ᾽ ὦ, ὦ' φ᾽ ,δ᾽,Φι ὁ. δ' Φ᾽Φ' δὶ δι δ; δ) δι τ, Ὁ. ὁ 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Δ. 5 


ΠΕΡΙ AEADINOY IXOYOZ 


1] Δελφὶς τὸ κητῶέν ἐστιν ἐνάλιον ζῶον. Πλῆθος δὲ ἐκύλίσχεται κατὰ τὸν EUËer- 
νον Πόντον, κὸν τὸ δελφινέλαιον χαὶ ἡ ἰχθυόχολλα γίνετ 


2) Τούτου ὁ ἀσχὸς αὐτὴν: χαὶ τιθεὶς πρὸς ἄρχτον ποιεῖ βορρᾶν φυσᾶν + εἰ 


SA \ A Ip. #. = Ce ! , 4 À) os - 
δὲ τιθεὶς maps ὉΠ το γότον * ὁμοίως χαὶ εἰς τοὺς ἄλλους à νέμους ὁρᾷ. 10 
3| Οἱ δὲ ὄδοντες αὐτοῦ περιαπτόμενοι παισὶν ὀδοντοφυοῦσιν ἁριόδιοι. 


4 


4] Ἢ δὲ χοιλία αὐτοῦ ξηρὰ λεία ποθεῖσα σπληνικοὺς ἰᾶται. 


TIEPI APAKONTOZ 


5] (F. 113 τ.) Δράκων ἰχθὺς θαλάσσιος ἰοδόλος λίαν * οὗτος ἀναπτυχθεὶς τὴν 15 
ἰδίαν τὴν θεραπεύει. 

0] Τὸ δὲ κέντρον αὐτοῦ χαὲν καὶ « ὄδοντι >> ἐπιτεθὲν «μεστὰ χυλοῦ ὁποῦ 
τιθυμάλλου ἐκριζοῖ αὐτόν. 


, 


7] Où δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ λίθοι ποθέντες λιθουρίαν θεραπεύουσιν. 


0 
8] Ἐὰν δὲ τεφρωθῇ καὶ ἐπιπασθέν, ἐχ τῆς se αὐτοῦ ἕλκη μετὰ θείου θερα-- 30 


de) 
ι«Φ-ςφ.. 

= 
O- 
O2 
@ 
= 

[02 


" 5 , 
» πηχϑὲν αὐτίχα ξηραίνει αὐτό. 


ς) 
O2 
ὉΣ 
δ7 
TO 
e 


YTO0Y αὖ το 


3. Addition du v.i: Adeps autem glauci ad | 12. Add. du v. i : Ejus jecur assum et esum 
multa est utilis, maximeque ad ani et ma- tertianam et quartanam summe sanat, noc- 
tricis passionem. turnum que (forte diurnum vel amphimeri- 

ὃ, Réd. de cet art. dans S : TuË. Δελφὶς num) et omne typum <sanat>. 
ἰχθύς ἐ. θαλάσσιος, ὅθεν χαὶ τὸ ὃ. χαὶ τὸ ἰχθυό- | 13. Rédaction de cet article dans S : Tuc’. Apd- 


χολλον yiv. Τούτου Δ πρὸς ἄρχτον βορρᾶν ἄνε- χων ἰχθύς ἐστι θαλ. Τούτου ἣ χεφ. ἐπιτεθεῖσα 
μὸν προσχαλεῖται, πρὸς μεσ. δέ, νότον καὶ πρὸς τὴν ἰδ. πλ. θερ. Οἱ δὲ ἐν τῇ neo. à. À. ποθ. λιθ. 
τοὺς ἄλλους ἀνέμους τὸ αὐτὸ ποιεῖ. χαὶ δυσουρίαν ἰῶνται. 

6. Réd. du v. 1. : ΠΈΠΡΗΙΝ catulos parit et ma- | 16. κέντρον] centrum (i. aculeus, al. cerebrum) 
rinum animal est. — éx6Aioxsta: A ; ebullit v. 1. — ὄδοντι addidi e ν. 1. 


v. 1. (sc. ἐχδλύζεται ?) 
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«ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ E.> 


ΠΕΡῚ ETXEAYOË 


σας σὺν οἴνῳ δῴης πιεῖν 


Ω7 
»" 
a 
ξ- 


1] ᾿Ἐγχέλυος τὸ ἧπαρ ὅλον σὺν τῇ χολῇ, ἐὰ 
λάθρα τινί, οὐδέποτε δυνήσεται πιεῖν οἶνον. 
fl n 


[4 AÛ- C1 ü À 5 » -" 9 1 LÀ Ὁ PAT S — 5 » 

5 2] Δύτη ὃὲ ἡ ἐγχέλυς ἐν οἴνῳ πνιγεῖσα ἀμέθυσός ἐστιν, ἐὰν ὁῷς πιεῖν ἐν οἴνῳ 
\ SA | ns 

Οπτὴ 0€ ἐσθιομέν νὴ σ TOY ικοὺς χαὶ ὄυσεντ τερικοὺς ἰᾶται. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


«“ ΠΕΡῚ EAONOS > 


w 4] Ecors piscis est magnus, similis glauco. Hujus adeps et [6] omnem 
caliginem oculorum curant. Jecur autem ejus esum et assum epaticos 
curat. In capite vero lapides ejus suspensi omnem cephalalgiam et hemi- 
craniam << sanant >. 


ΠΕΡῚ EXINOY 


91 - 5 \ \ 1:5 
ὃ 5] Ἐχίνου θαλασσίου ἡ σὰρξ ἐσθιομένη χοιλίαν μαλάσσει χαὶ νεφροὺς χαὶ λιθου- 
; + Hé 
otay ἄκρως θεραπεύε! σὺν κονδίτῳ Aaubavouévr. 


᾿Ξ \ ΄ à ῃεὶ - ) fa’ \ ᾿ \ “7 LEA 
6! Αὐτὸς δὲ ὁ ἐχῖνος χαυθεὶς χαὶ chats ς τῆς τεφρᾶς HAL σμὴ open λέπραν ιαται 


χαὶ ἕλχη ὁ ὀφρύων ταν: ἐως ἐπουλοῖ (1. 113 v 
“ ns 


, = FE 
χτείου ἢ δελφινείου ἢ ὑείου ἀλειφό- 


\ el 4 
HAL παν ἕλχος Ta ἑως εἰς ὁ Εν ŒYyEt. 
᾿ 1 


= \ 4 » 
1] ᾿Αλωπεχίαν dE δασύνει μετὰ στέατος ἀρ 


20 μενον. 


ΠΕΡῚ ἘΧΕΝΗΙ͂ΔΟΣ 
5 " , " , , EE = € 19 
8] ᾿Εχενηὶς ἰχθύς ἐστιν ἐνεργής. Οὗτος, ἐὰν χολλωθῇ πλοίῳ ἁρμενίζοντι φερο- 


τ 


LU 4 
μένῳ οι ὑρείᾳ, ιστησιν αὐτο. 


2, Réd. de cet art. dans 5. : Turn. Ἐγχέλιος première phrase 46 5, puisles 3 paragraphes 
(sic) ἰχθύς ἐστι ποταμιαῖος (sic) καὶ λιμναῖος, du ms. A. 
ἐοιχὼς ὄφει, ἀλέπιδος. Ταύτης τὸ ἧπαρ ὅ, ©. τ. | 5. ἀμέθυσος] ἀτελέθυσος A. (Indice probable 
y. ἐὰν λειώσης σ. οἴνῳ, δὸς πιεῖν λάθρα τοῖς μὴ d'un archétype sur papyrus du re siècle). 
θέλουσιν πιεῖν οἶνον, χαὶ οὐδ. δυνήσονται π. Corrigé d'après À mg. et le v. 1. 
οἶνον. Αὐτὴ δὲ à ἔ. ζῶσα ἐμδληθεῖσα εἰς οἶνον | 19. δελφίνου A. Corr. conj. « Cum adipe ursino 
χαὶ ἀποπνιγεῖσα, καὶ ὃ οἶνος λάθρα δοθεὶς oivo- vel delphino (forte δέλφαχος vel delpha- 
φλυγι, μεθυσθῇ (sic), παύσει αὐτὸν τῆς τοῦ cino...) » v.i. 


οἴνου ἐπιθυμίας. — La réd. du v. 1. traduit la | 21. περὶ ἐχενιεῖς À. Item infra. 
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9] Λαδὼν οὖν ἐχενηίδα ζῶσαν βάλε αὐτὴν εἰς χαπνέλαιον ἵνα πνιγῇ, καὶ ὅτε 


βούλει ἑψῆσαι, στάθμισον τὸ ὀψάριν * ἐὰν οὖν ἔχῃ λίτραν α΄, βάλε καπνέλαιον 
LA 


ξέστην α΄ καταλυθέντος τοῦ EE χαὶ ἕψει μαλακῷ πυρί : al ὅταν γνώσῃς ὅτι 
ἐλύθη τὸ ὀψάριον χαὶ ἔστιν ὁ γυλὸς μετὰ ἐλαίου, διήθησον χαὶ πρόσυνγε 
ci χ 2 A ᾿ | 


3 


54 , 
βουτύρου πρωτείου γο Y εἰς τὸν χυλὸν τ τοῦ οψαρίου χαὶ εἰς τὸν ξέστην, χαὶ ὅταν 5 


€ - ? F3 ? € LA 3 - 3 LA F 7 

ἑψηθῇ, ἀπόθου ἐν ὑελίνῳ ἄγγει, χρῶ δὲ ἀλείφων ἐκ τούτου πόδας, χεῖρας 
οι \ ςι 

ἐὰν γὰρ ὡς δέκα ἐτῶν ἐστιν τὸ πάθος τῆς ποδάγρας θεραπευθήσεται, κἂν ποδάγρα 


Ἢ 


xäv χειράγρα ἐστίν, κἂν τε γονάγρα. (Ε΄. 114 r.) Χρῶ δὲ ἐν χοίτῃ καὶ ἀπὸ λού- 


\ \ pi \ - 


€ - 4 \ € ! ! 3 (2 
τρου. Ἐψῶν πρόσεγε μὴ ὑπερζέσῃ τὸ χαπνέλαιον, ἐπεὶ ἐμπρησμὸν TOLEL. Eder 


+ “ιν 5 € , 4 , 5 CHU \ 4 \ β 1 , 
οὖν αὐτὸ ἐν ὑπαίθρῳ χαὶ οὐχ ἐν ce τὸν σταθμὸν τὸν προειρημένον βαλών. Et δὲ 
» ἘΠῚ μι ΤᾺΝ ΟΝ S 
ἔχει ὁ ἰχθὺς λίτρας θ΄ ἢ ζ΄ ἢ ἐλαττότερον, βάλε καὶ χαπνέλαιον τόσον, τὸ δὲ 


“ % 
βούτυρον yo θ΄. Τὸ δὲ χαπνέλαιον γάφθα ΕΣ 


ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ 2. 


ΠΕΡῚ ZMYPAINHE 


, 5 ων » 
1] Ζμύραινά ἐστιν θηρίον θαλάσσιον χαὶ κακουργὸν καὶ πονηρόν, ἀλέπιδον, ἔχον 
-Ὁ- -Ὁ- -ἀ Le L > 2 
ni Dee aie ἐν τῇ ῥάχει χαὶ ἐν τῇ Copa, ἰοδόλον δὲ τ die ἐπ᾽ ἀγθρώ- 
3 3 1 Ν ν᾿ Ὁ - SA 
πους. ᾿Εγαντία ἐστὶν ἡ ζμύραινα τῷ ὀκτάποδι χαὶ ἀναιρεῖ αὐτόν. Τὴν δὲ no 
να δ᾽ χά 6 ς ere ζ t [ν 36 } - 6 ἢ 241 4 Δ ἐς \ OV (Cet at 2e Cut 
ἀναιρεῖ x&pabos, ὥστε ζμυραίνης καὶ χαράδου ἄμφω ἑψημένων ἀφανίζεται ἡ Cud- 
\ [NA] F e 1) 3 ne λύ 
ραινα. Τὸν δὲ χάραδον πάλιν ἀναιρεῖ ὁ πολύπους. 
CES -» 
2] Τῆς ζμυραίνης οἱ ὄδοντες ἄρ υὐζουσιν ὁδοντοφυοῦσιν παι 


3] (Ε΄. 114 ν.) --[ΜετὰΣ:- πεπερ pOÉÉ Ron δὲ A γεφριτικοὺς ἰᾶται 


O7 
—— 
le} 
= 
CA] 
à 
Ο 
09: 
= 
Ὡ 
-8 
(==) 
Ge 
< 
«ἢ 
ro] 
CA] 


ἢ \ 4 ! LAN U LA 
φαντιασιν καὶ TA Yopuon πάθη GX QUE ἰᾶται 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ H. 


ΠΕΡῚ ἩΠΑΤΟΣ 


Ἥπαρ ὑγθύς ἐστι μαλαχός, ἀογός, ἧπαρ μέγα ἔγων 
TT € Ὑ ΣΝ ΝΣ το ἢ Le 6, ἡπαρ μεγὸ E . 


= » € # ΕΞ 
Τούτου ἡ χολὴ σὺν μελικράτῳ ποθεῖσα ἡπατικοὺς ἄχρως ἰᾶται. 
- -"ὝἪ» 9 S 
Τὸ δὲ ἥπαο αὐτοῦ λεῖον ἐπιπλασσόμενον πᾶσαν. φλεγμονὴν χαὶ ποδάγραν ἰᾶται. 
ὶ 


san 
Ἢ GE χεφαλὴ αὐτοῦ χκαυθεῖσα ξήριον ἕλχη χρόνια «χαὶ"- νεμομένα ἐξ ματιοῦ ὅς, 


2. F. 1. ὀψάριον, sicut infra. 28. χρόνια] χοιοωνίχ À. Correxi et addidi e v. i. : 
14. Cuvovns À partout. antiqua et depascentia. 
27. ἐπιπλασσόμενον] superspersum v. i. qui a lu 

ἐπιπασσόμενον, peut-être préférable. 


1 


25 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Θ. 


ΠΕΡΙ ΘΥΝΝΟΥ͂ 


το- 

Ὡ- 
Le 
À 

os 
NE 
(a) 
— 
om 


1] Θύννου ὀφθαλμοὺς χαὶ πνεύμονος θαλασσίου ἐάν τις λειώσας 
s e - - 

τοῦ οἴχου, ὀψὲ Dave οἱ ἐν τῷ οἴκῳ ἀστέρας ὁρᾶν 

" - DL OtrPT fe = ! AS Nr , -" 

5 2] Ἐὰν δὲ ῥάδδον γρίσῃς ὁδεύων ὀψέ, ee vou, δόξεις φῶς ἐχ τῆς ῥάδδου 


Ἄ ᾽ 
ἀποπέ ὑπεσθαι, 


3] "Eùy ὃξ ἐν τοί" ω ἢ ἐν PA γράψῃς οἷον CE λεις Bnotoy ἢ ζω οὐ 1 σιν οἱ 

Fa St Ca | > ᾿ Γ 15 γί Fin 2. Ὁ 
Μ“ - 

δ ὁρῶντες θαμόήσονται. 


+ 


4] Θύννων δὲ om χαὶ ἧπαρ συνλειωθέντα χαὶ ἐπιχ 


10 βλεφάρων τι ρίχας, OÙXET!, de aveu 


νὰ Le \ - 
profes ντα προεχτίλας τὰς τῶν 


ΠΕΡῚ ΘΡΙΣΣ 


5] (F. 115 τ.) Θρίσσα παστὴ ἐσθιομένη δυσουρίαν ἰᾶται. 


5 


6] Καυθεῖσα δὲ ἡ τέφρα « καὶ >> μετὰ ἰρίνου μύρου « ἐπιχρισθεῖσα >> τρίγας 
15 χαλὰς ποιεῖ χαὶ πολλάς, καὶ τὰς ἐχπιπτούσας ἵστησιν. 


1) ᾿Οπτὴ δὲ ἐσθιομένη χωλικοὺς καὶ στομαγιχοὺς ὠφελεῖ. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ I. 


ΠΕΡῚ ἹΠΠΟΥΡΟΥ 


14] Ἵππο: ar δῶ» ων ἃ χνῇνωποι, 402004 : 
| RTOUPOS, LYJUS ὃν ἐνιοι ανῇρωπο! χορυφαι οὐ χαλοῦσι. 


r ss ; ᾿ , ῃ 
ἢ. 2] Τούτου ἡ χολὴ «σὺν; μέ ἪΝ ἀχάπνῳ ὑμένος πᾶσαν ἀμόλυωπίαν καὶ 
, 2 — 
ἀμαύρωσιν ἰᾶται. 


. Réd, de cet art. dans 5: Τυϑ΄, Θύννος ἰχθύς | 13. Addition du v. i : Tarissa. Quidam vocant 


ἐστιν μέγας. Τούτου τοὺς ὁφθ. «ai πνεύμονα ἐὰν eam coplam; alii vero dicunt qui modo 
λειώσῃς χαὶ ῥάνης τὴν στέγην ὀψὲ σχοτίας, trichias est. Thrissa ergo, etc. 
δόξουσιν οἱ ἐν τῷ οἴχῳ ἀστέρας βλέπειν. Ἐὰν δὲ 14. χαὶ οἱ ἐπι) ρισθεῖσα supplevi 6 v. i. 

à ρας Ὁ XL: 


δ. yo. 08. ἀσελήνῳ νυχτί, δόξουσι φῶς εἶνα! τὴν | 20. σὺν addidi e v. i. (cum melle). 


ῥάθδον. Ἐὰν δὲ εἰς χάρτην yo. γράμματα ἢ ἐν | 22. Addition du v. i.: Omni modo quoque 


τοίχῳ θηρίον ζῶον, οἵ 60.0.°H δὲ χολὴ καὶ τὸ ἢ. eandem habet virtutem, quam [6] hyenae. 
λεῖα ἐπιχοισθεῖσα (sic), οὐκ ἐᾷ τρίχας φυῆναι. Est autem valde aptus et suavis ad come- 
8. θαμθήσοντα!)] admirabuntur v. i., qui ἃ lu dendum. 


θαυμάσονται. 
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ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


<IIEPI ἹΠΠΟΚΑΜΠΗΣ > 


3] Hippocampus marinus, omnibus notus. 

4] Hic combustus et comminutus in adipe suillo alopeciam summe curat 
cum sylvestris ficus nigrae foliis, vel ruscae cinere ; cum aceto solutus : 
albositatem et lepram curat : circumligatus autem ischiadicam quietat et 


tremulis prodest. 
<HEPI IOYAIAOE > 


(Ms. S, f. 81 r.) 5] " Ty Ἴουλος (sic), ὑχθὺς ποικίλος, πᾶσι yYvworés. 
s 


Li A eye , ἊΝ ! \ ! L 
6] * Τούτου οἱ, οὔοντες φορούμενοι δαίμονας χαὶ φαντασίας οιωώχουσιν. 10 


? 


7] Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ βασχανίας ἀπελαύνουσιν. * Συνεχῶς δὲ ἐσθιόμενοι 


, ἣν \ , 
ἐπιληπτικοὺς θεραπεύουσιν. 


(Reprise du ms. A, f. 115 1.) ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Κ. 


ΠΕΡῚ KEDAAOY 


A 3 
τὰς ἐν 15 
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= 
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0 n 


31" ὃ {2 \ \ 9 LA ! e \ EL " 
ἕδρᾳ, ἐξοχάδας θεραπεύει χαὶ τὰ ἐν ἄλλῳ τόπῳ. “Ομοίως καὶ ἡ χεφραλχὴ τῆς πηλα- 
ἐπιμελέστατα ot 
0 ELLE \ETTATA PAS αι. 


ἘΞ 

3 

O- 
εὶ) 

[ΟἹ 

re) 

a 

= 

> τ5ι 
συν 

pe] 

< 

εὶ 

pu 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


« ΠΕΡῚ KOPAEKOY > 


2] Korascr fel cum melle coctum visus hebetudinem sanat. Hujus [6] et 2 
corvi et perdicis et scari et scorpionis aequaliter cum melle et opobalsamo 
lita summe juvat hebetudinem visus patientes senes : et vulturis fel. 


ΠΕΡῚ KYNOZ ΘΑΛΑΣΣΙΟΥ͂ 


-- 
ss 


΄ (a ! es \ = , EC 
3] Κυνὸς θαλασσίου οἱ ὄδοντες χαέντες χαὶ σὺν υέλιτ etwévres οὖλα χαβαίρουσιν. 


΄-λ δι So) -" ͵ ! , A ! 
4] To dë ὀέρμα αὐτοῦ φορούμενον χυνας εἰς φυγὴν TRE 


12. « et illaesum facit » add. ν. 1. 23. Réd. de S : Tv6”. Κύων θαλάσσιος, ζῶον πονη- 
11. F. 1. μίξαντα. ρὸν, πᾶσι γνωστόν. Τὸ δέρμα αὐτοῦ φορ. χύνας 


19. F. 1. χοοαξοῦ. γηΐνους €. &. τρ. 
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ΠΕΡῚ KYIPINOY 


αἰἴμιοναις φυγαδεύε EU L χαπνιζόμενα. 


< 
Q O- 
a 
“ἢ 
O= 
Q 
το 
x 
Ὡ 
St 
<a 
ὃ- 
τὶ 
ὩΣ 
#00 
O2? 


5 8 *E DA] ZA L 4 ὟΝ NI + ee | 4 f \ 

τ, € τὸ στῖεα 5 TL TL4O € ξ τις -" ς LOG 

᾿ ] στιν O€ TO στεσο συνουσιὰς ορμητιχον  EXYy O£ τις AUTO τήξας PAT τὴν 
» \ 


2 Ἄν - 
βάλανον τοῦ μορίου, χαὶ ε εὔχροιαν καὶ σύλληψιν ἐργάζεται παραχρῆμα. 


ΠΕΡῚ ΚΩΒΙΩΝ ἤτοι ΚΟΒΕΝΩΝ 


x 7 ᾿ » y 
91 Κωδιῶν ὁ ζωμὸς συγχερασβεὶς σὺν γάλακτι λύσιν κοιλίας ἐργάζεται. 


ΠΕΡῚ KIXAHS 
a ! ΩΣ 
0. 10] Κίχλης ὁ 7. χοιλίαν μαλάσσει χαὶ εὐπεψίαν παρέχει καὶ διεγείρει ποὸς 


συνουσίαν χαὶ γάλα δ θὴ ταὶς On katoë σαις. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
« ΠΕΡῚ KAPIAOS > 


1] Karis marina, i. gammarus circumligala scorpione percussos sanat. 
5 Similiter si superscribas percusso loco : « Karis », citius tollit dolorem : 
hujusce modi eflicaciam habet. 
11%%] Si quis vero sculpserit karida in lapide achate, et gesserit in 
annulo, non percutietur ἃ scorpione unquam. 


ΠΕΡῚ KAPKINOY 


a( 


nn Ε ΝΣ ᾿ 
12] Καρκίνοι ποτάμιο" λεῖοι ποθέντες σὺν γάλαχτ! αἰγείῳ θεραπεύουσιν σχοοπιο- 


Ἂ ᾿Ν 1 , LE 
πὴ 1 χτους χαὶ ὀυψάδος κα! χξεράστου δήγματα LOYTA!. 

ς DA ’ μὴ , = ( , FA ἊΝ " , " Η ’ 
î 3] 2 Σὺν οἴνῳ O£ μελᾶνι ἐν πότῳ οοἴξντες γυνα!:ς: ουστοχουσα!ς ωχυτοχ τᾶν 


- 1 "ἢ 2 ῃ sr \ 3 1 »Ἥ à = \ " 
11] Λεῖοι δὲ ἐπιτεθέντες en ἐξάγουσ'. τὰς ἀχίδας τῶν βελῶν χαὶ σχό- 


» ! p 
25 λοπας καὶ ἀχάνθας ([. 116 r.) καὶ ὅσα τοιαῦτα. 
1. χωῤθέων À bis. εὐτοχίαν παρέχουσιν. Ἐπιτεθέντες δὲ λεῖο: ἐξά- 
9. χίχλας A bis. ‘ γουσι ἀχάνθας ai σχόλοπας vai ἀχίδας χαὶ βέλη 
19. Réd. de 5 : Τνα΄. Καρχίνο!: ποτάμιοι χαέντες, χαὶ τὰ τοιαῦτα. 


À τέφρα πινομένη λυσσοδήχτους χαὶ ὑδροφόδους | 94. ἰᾶται A: sanant v.i 


ἰῶντα:. Θυμιώμενοι δὲ ξηροὶ γυναιχὶ δυστοχούσῃ 
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13] Σὺν χηρῷ δὲ ἐπιπλασθέντες χείμετλα ἰῶνται, 
14] ES θαλάσσιος à ὧμ 10 σὺν ao 160% χεχαυμένος τριθεὶς x Sida ἰῦται. 
3 , 
! 


} 
peTha καὶ ποδάγρας 


σ 
15] Ἢ δὲ τέφρα αὐτοῦ μετ᾽ ἐλαίου ὀμφαχίνου ἕξι: εθεῖσα χε Υ 


ὠφελεῖ σὺν κηρωτῇ ἐπιτεθεῖσα, 
ΠΕΡῚ KAPABOY 


16] Κάραδος ὀπτὸς ἐσ che oc Tin ὧφε \E 
ὀ 


δι ? \ \ s 3 
17] To δὲ ἀπόζεμα αὐτοῦ σὺν οἴνῳ πινόμενον νεφροὺς χαὶ δυσουρίαν ἰᾶται καὶ 


«ΠΕΡῚ KOXAION ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ» 


ou « " Le \ A »ὶ ! Ἧι 1S \ 5 - \ 
18] Koy ων θαλασσίων ὁ ζωμὸς KA ἀγάρνων χαὶ φωχιόων HAL ἀφυας χα! 


λεπάδων χοιλίαν σχληρὰν γενομένην μαλάσσει καὶ ἁπαλύνει. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


« ΠΕΡῚ KHPYKON > 


19] Kiryres marini cireumligati nuper enixae mulieri mammarum 
dolores et tumores sedant. 

20] Cinis autem corum cum melle conspersus lenticulas et tumores in 
vultu sanat et nascentia [lire pascentia, sc. veuoueva?] curat. 

21] Cocta vero conchylia et kirykia et comesa prosunt 115. qui cicutam 
vel aconitum biberunt. 

22] Et corum jus percoctum valde prodest his qui nociva farinata (forte 
Ἰ. pharmaca) biberunt. 

23] Ungulae vero earum combustae nervos tortos curant. 

24] Testae autem eorum combustae solutacque cum melle tumores 
genarum et nascentia [lire pascentia ?] sanant. 


25] Cum aqua vero soluta minutias ossium educunt et carnem recentem 2 


nasei faciunt. 


26] Caro vero trita cum albo ovi superposita fronti rheumata hemicra- 
niae curat. 


« ΠΕΡῚ KOXAIOT >> 


27] Kocazas, 1. limax terrestris, contritus et superemplastratus frontis : 


dolorem et rheuma oculorum sistit, et scrophulas destruit, circumlotus 
et aurium plagas et rupturas sanat. 


20 
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28] Nudus autem limax cum manna, i. pyrograno libani solutus et nari 
immissus, ex ea [lire 60 ?] sanguinis eruptionem sistit, et matricis sinum 
clausum aperit. 

29] Nudae vero cochleae, postquam sol ascendit medio inter cornua 

5 absciso calamo acutissimo, exime quod os habet, involutum byssino panno 
habe ad omnimodam ophthalmiam. Praegustatio omnis ophthalmiae et 
faucium gulae, et tussis et cephalalgiae, et quotquot circa caput cervi- 
cemque passiones contingunt, non sinit fieri : verum etiamsi sunt, curat 
circumligatum. 

0 30] Spuma vero cochlearum revellit pilos palpebrarum. 

31] Ipse vero cum testis comminutus [lire commixtus?], cum vino et 
myrrha et dactylis potatus colicos sanat. 

32] Cinis vero ceroto superpositus sedem prolapsam sanat. 


<T ΠΕΡῚ AABPAKOË > 


5 1] Lasrax piscis est oplimus et similis cephalo. Hujus fel cum melle 
ilitum visum acutum praestat, et albulas curat. 
21 Venter autem ejus digestionem facit et fortiter edere. 
3] Geslatus autem idem facit. 
4] Margaritae vero oculorum ejus gestatae ophthalmiam quietant. 
>» ὃ] Lapides vero qui sunt in capite ejus cephalalgiam sanant et hemicra- 
niam, dexter dextro, sinister sinistro. 
6] Dentes autem circumligati dentes - mittentibus pueris competunt. 
ΤΊ In vertice autem ipsius os, superpositum capiti, deglutilas spinas 


educit. 


” ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ A. 


ΠΕΡῚ AATQ 


81 Λαγὼς ὁ θαλάσσιος λειωθεὶς χαὶ πεοιγοι 
ἱ | χ 


; 
2 ’ , — ἈΠ] , = 
φαρὼν τριγὰς ουχ £a αὖθις αναόθηναι. 
- NA ’ , \ \ - + ΠΡ A pe a ? = Le 
91 Τοῖς οξς πεπωυχοσιν αὐτὸν χῆνος γεοσφαγους αὐ μα ἡξρμὸν ROTILE αν rte LOUAZAOV 


9 - s « ’ 
30 ἐστιν TOY οΟἡ λητήρι:ων, 


LES CYRANIDES 115 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
<< ZTOIXEION M. > 


« ΠΕΡῚ MAINIAOE > 


1] Maeëxnis caput combustum et superpositum ficus et leprosos ungues 
et rhagadas ani, et thymos curat. 5 
2] Garum autem vel muria pastarum maenidum, apta psoris; et mar- 

cores faucium ac depastiones collutum sanat mirabiliter. 
3] Ipse vero piscis comestus assus dysuriam et renes sanat, bonum 
stomachum et digestionem facit. 


« ΠΕΡῚ ΜΑΡΙΔΩΝ > 10 


4] Marines combustae, tritae ac superspersae myrmecidas, thymos et 
acrochordonas eradicant. 
5] Cum maratro vero coctae, et jus bibitum lac mulieribus confert. 


« ΠΕΡῚ MEAANOYPOY > 


(Ms. S, f. 81 v.) 6] Tyd’. * Mehévoupos ἐχθὺς ἐσθιόμενος ὀπτὸς ὀξυδορχίαν 15 


fà 
TAQEVEL. 


71] Ὁ δὲ ζωμὸς αὐτοῦ πινόμενος χωλικοὺς στροφουμένους ἰᾶται. 
ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
«ΠΕΡῚ MYON > 


8] Myon marinorum coccorum cum smyrninis, et porris et apiis, cum 90 
vino potum ischiadicos curat. 


4. Cp. Dioscoride, I, 31 : Kai τῆς μαινίδος δὲ | 11. Marides] F.1. Smarides (cp. Dioscoride, II, 
χεφαλὴ χαεῖσα λεία τὰς ἐν δαχτυλίῳ τετυλωμέ- 30). Voir aussi Aristote, Hist. des animaux, 
vas ῥαγάδας καταπασθεῖσα ἀφίστησι. VII, 30, p. 607 B 22, et l'Index aristotelicus, 

Τὸ δὲ γάρον αὐτῆς τὰς ἐν στόματι σηπεδόνας de Bonitz, art. σμαρίς. Dans plusieurs manu- 
διαχλυζόμενον παύει. scrits Α᾽ Αγ βϑίοίθ σμαρίς est remplacé par 

10. Cp. ce texte de S : Τνγ΄. Καρίδες θλασθεῖσαι xapis. La lecon de S (xapiôes) est très admis- 
χαὶ énimhacbeioat (f. 1. ἐπιπασθεῖσαι) pupun- sible. Le mot θλασθεῖσαι semble même indi- 
χίας χαὶ ἀχροχορδόνας wai τύλους χαὶ ἥλους quer qu'il s’agit d'un coquillage tel que la 
ἐχριζοῦσιν. squille (καρές). 
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<CHIEPI MYAKON > 


9] Myakox cocca [lire concha?] potata ventrem mollit. 
10] Testae vero combustae factaeque xeron [lire xerion 7], 1. desiceato- 
rium pastinacationes sistunt et cicatrices curant. 
ὅς A1] Cum melle vero illitac crassas palpebras tenuant et leucomata, et 
eundem usum kirykes habent. Oportet autem lavare cinerem aqua. 


(Ms. À, f. 116 v.) ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ N. 


+ 
ΠΕΡῚ ΝΑΡΚΑΣ 
à pe . 3, \ 4 ἐκ τῷ \ AUX 
1] Νάρχα θαλασσία προστεθεῖσα ἐπὶ χρονίων γοσημάτων τῶν TELL χεφαλὴν 
΄ \ = à CES η \ ΤΙΝ LE " r Lil 
10 πραῦνει TO σφοῦρον του ἀλγήματος, HA! EDONV OË EXTOETOMEVNY «ἢ > προσπί- 


δ La Sur 
mrouoay στέλλει προστεθεῖσα παραοοξζως. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ξ. 
ΠΕΡῚ ΞΥΘΟΥ͂ 


1] Ξύθος ἐστὶν ἰχθὺς ἣν ἔνιο 


SX 
τε 
Ὁ 
το 

-; 
LE © 
x 
Ὁ 

CS ) 
GS 
a 
pa 


" ἹΠ ἢ ῃ - = s r* € - \ \ 
15 2] Ταύτης ταριχείσης ἡ χεφαλὴ χαεῖσα E Àxn στέλλει ὑπερσαρχουντα, χα! VOUS 

ἄς rat done dat Πα δ: dollar er patois δεν al oo) dere 
ἰστησι, χαὶ nAOUÇ χαὶ θυμοὺς ἀναλίσχει * σχορπιοπλήχτοις ὃε χα, χυνοπλήχτοις 


ε ΄ Son ; 
OU ἁομόζει, χαβάπερ χα! εἰς πάντα ταριχευομενος. 


ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ο. 
ΠΕΡῚ ONOY ΘΑΛΑΣΣΙΟΥ͂ 


" ! 


” Ἂ e - € νιν , ) 
Ovos θαλάσσιος ὃν τινες πολύπουν, οἱ δὲ ὀχτάπουν γουσιν. 


f Ad A, à ap 2 ζῶντα ἔχξεσον ναὶ σὸν ἀπ οσὐτοῦ von 
2] Τοῦτον βαλὼν ἐν χα!νῇ χύτρᾳ ἔτι ζῶντα ἐχζεσον χα. τὸν ἀπ αὐτου χώρα 


= = CE! 1 
vou παλαιοῦ ἐν λοετοῷ, χαὶ ἰαθήσονται, 


Fi? 


ὶ 
\ \ }10 2e #4 [M Ν 
χαὶ τὸν λιῦον £S0021500St ψάμμου ο 


1. Cp. Dioscoride, II, 7. πάσσῃ, τὰς ἐξερχομένας ἕδρας τῶν παιδίων 
9. Νάοχα, νάρχας, forme dorienne de νάρχη, ἵστησι. 
νάρχης. — Rédaction presque identique dans | 10. ἐστρεφομένην A. Corr. 6 Diosc. — ἢ addidi 
Dioscoride, II, 11. Réd. de S : Tv’. Νάρχη e Diosc. 


θαλάσσιος. Ἐάν τις χαύσῃ αὐτὴν χαὶ ὡς ξήριον | 22. νεφροιχοῖς A. Correxi. 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ IT. 


ΠΕΡῚ HEAQPIAQN 


1] Πελωρίδες εἰσὶ θαλάσσια ὑχθύδια. 


, \ , οὐ» \ NP: D (4 A 3 » L 2 
2] Τούτων xat παγούρων ὁ ζωμὸς χοιλίαν μάλᾶσσει ET οἴνου πινόμενος. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 5 


« ΠΕΡῚ ΠΝΕΥΜΟΝΟΣ >> 


chimethla sanat. 


comedatur ab 115, eos capiat. 


3] Pucmoxarius, i. cinus marinus superpositus pedibus podagricis et 


4] Fecit autem crebro omnia volatilia coeli super se convolare, ut cum 


10 


5] Fumigata vero ossa ejus avertunt omnia mala, sicut et stella, ï. aster. 


«ΠΕΡῚ HHAAMYAOZE 55 


0] Pecamynis intestina cum capite combusta superspersa pasturas sanant. 


< ΠΕΡῚ HEPKHE > 


7] PercaE cinis superspersus ulcerum putredines et oris sanat. 15 


« ΠΕΡῚ ΠΕΤΡΕΩΣ > 


8] Perros jus cum pipere comestum stomachicis prodest et dysuriam 


curat; nam ejus Jus optimum valde est. 


XTOIXEION P. 


ΠΕΡῚ PADIAOË 20 


ΠΡ De ne cie AE OUT 
1] ἹῬαφίς ἐστιν ἰχθὺς ἡ καλουμένη βελονίς. 


1. Le 8 3 traduit le texte suivant de Diosco- 
ride, (1, 39) : Πνεύμων θαλάσσιος πρόσφατος 
λεανθεὶς ποδαγριῶντας χαὶ χιμεθλιῶντας ὠφελεῖ 
χαταπλασσόμενος. 

21. Réd. et add. deS (trad. par le v. 1.) : Tvc’. 
“Ραφίς, οἱ δὲ βελονίδα, ἰχθύς ἐστιν ἔχων στόμα 
μακρὸν ἐοιχὸς σφυραίνη. 

Ταύτης τὸ στόμα φορούμενον χαὶ θυμιώμενον 
δαίμονας ἀπελαύνει. 
Add. du v. 1. seul : Piscis autem totus 


tritus cum irino unguento alopeciam vir- 
tuose inspissat. 

L'art. suivant du ms.S, omis par lems. A 
et par le v.i., concerne [6 scorpion de mer : 
Τνζ΄. Σχορπίον θαλάσσιον πνίξας ἐν οἴνῳ δὸς πιεῖν 
τὸν οἶνον σπληνιχοῖς χαὶ ἄχρως ἰῶνται. 

᾿Ἐὰν δὲ γυναιχὶ δώσεις πιεῖν, αἷμα ἵστησι 
παραχρῆμα. 

Εἰ δὲ θέλεις στῆσαι τὴν αἱμορραγίαν, τὸν 
σχορπίον ὀπτήσας δὸς φαγεῖν, χαὶ στήσεται. 
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2] Τοῦτο χαὲν mat λειοτριδηθὲν μετὰ ἰοίνου υαὐρου ἀλωπεχίας τριχοφυεῖν ἀναγ- 
χάζει, ‘Qc μέγα δῶρον at ἴαμα! 
ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
« ΠΕΡῚ PINHS > 


5 8. Ras, 1. ranae pellis combusta et trita cum aqua superposita et illita 
nascentia [lire pascentia?] sanat. 


à ÉTOIXEION à. 
ΠΕΡῚ ΣΑΛΠΗΣ 
1] Σάλπης οἱ ἐν τῇ χεφαλῇ λίθοι φορούμενοι ὁ μὲν δεξιὸς ἔντασιν μεγίστην ποιεῖ, 


€ où Sp ἣ 5 ,ὔ 
10 0 ὃς εὐώνυμος τὸ εναντίον. 


ς . δὰ ας 1 LUN ! LINE .. ΜΞ 5" ΓΙ 1 
2] To δὲ στέαρ χριόμενον ηδονιχόν ἐστι χάλλιστον ἐν συνουσίαις πάνυ. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
«ΠΕΡῚ SAYPOY > 
3] Saurt piscis fel litum mammis lac multum confert. 


15 « ΠΕΡῚ ΣΗΠΙΩΝ > 


Ὁ πρὶν, Ἂς : = 
(Ms. 5, f. 81 v.) 4] Tyn. Σηπίας ὄστραχον τραχέα βλέφαρα σμήχει καὶ 
= tn ele ed Syepe oc τὸς fe ἈΝ à ᾿ 

τρίχας λεπτύνει τὰς τοῦ σώματος, ὡς χαὶ ἡ χίσσηρις. Λάμ ὲ 


, r ’ - . Fr 1 9 g 
αἰγιαλούς - χαὶ λευχώματα χαθαΐοει συγνῶς ὡς ξήριον ἐπιπασσόμενον. 
| 5 ᾿ ᾿ à 2" Î 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 
20 « ΠΕΡῚ EYNATPIAOE >> 


5] SyxaGrinos dentes faciunt ad ortum dentium οἱ ad omnem dolorem 


dentium. 
6] Fel quoque ejus cum oleo amygdalino dolorem dentium sedat. 


16. L'art. additionnel de 5. est traduit jusqu'au Ebullita vero et comesta vesicam, renes et 
mot αἰγιαλούς par le v.i., qui continue ainsi : dysuriam sanant. — Cp. Dioscoride, IT, 23. 
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« ΠΕΡῚ EAPTOY > 


7] Sani dentes gestati omnem dolorem dentium avertunt. 


STOIXEION T. 


ΠΕΡῚ TPITAAZ 


11 Τοίγλας εἴ τις τὸ γένειον χείρῃ ἔτι Coonç αὐτῆς, αὐτὴν δὲ ζῶσαν ἀπολύῃ èv 5 
( LS ς ἣ ξ ELON € ς ἧς αὑτῆς, αυτὴ ξ \un ὃ 
τῇ θαλάσσῃ ἀπελθεῖν χαὶ δῴη ἐν ποτῷ γυναικί, ἐρωτικὴν ἐπάγει μεγίστην συμπά- 
θειαν καὶ φιλίαν. 
2] Φορούμενον δὲ ἐπιτυχίαν παρέχει πρὸς πᾶν πρᾶγμα 
i ἘΞ = Cris ATOS AURAS Ie aa 
3] (Ms. Δ, f. 117 v.) Εἰ δέ τις τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς λειώσας Le 


= 


cn. τινὸς 


ὀφθαλμούς, ἀμόλυωπήσει παραχρῆμα. Ἡ λύσις δὲ τούτου - à χολὴ iToù ἰχθύος 10 


ΠΕΡῚ TPYT@NOS 
L , LA νὰ Sr ἣν μ 1 3 L 9 , 
4] Tpuyovos θαλασσίας κέντρον εἰς δένδρον πηγνύμενον ξηραίνει αὐτό. Εἰ δὲ εἰς 
4 e 3: \ 3 -» © Ὁ A — 
οἰκοδομουμένην οἰκίαν ἢ εἰς πλοῖον χεῖται, ἀστοχίαν δηλοῖ * ἔστι γὰρ κατὰ πάντα 15 


αἴτιον βλάδης μεγάλης. 
ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Y. 
ΠΈΡΙ YAPOY 


1 “γὸ ᾽ NE REA χλὲ Dove = σῷ ἈΠ ΡΟ ΡΥ \ 4 ΡΥ EU 
] ορος ἐστιν οφις TA πολλα EY τοις υοῦσι οιαιτω μενος, παρα LAVAL νηχομε- 


12. Addition du v. 1. : Trigla tota combusta ἐν τῇ κεφαλῇ ὀστοῦν περιαφθὲν τὰς καταποθείσας 
et cum melle soluta et superposita carbones ἀκάνθας ἐξάγει. 
eradicat perfecteque curat. Ἡ δὲ χολὴ αὐτοῦ ὀξυωπίαν παρέχει. 
Jecur autem ejus superpositum trigonos (lire Οἱ δὲ λίθοι τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ ὀδονταλγίαν 
trygonos ou τρύγονος) marini, et draconis (£. 82 r.) χαὶ ὀδοντοφυίαν ἰῶνται. 
et muraenae plagas curat. Necata vero in | 15. ἀστοχίαν ônhoï]. Rédaction et addition du 
vino, potoque vino, difficile parturientes v. 1. : Infortunata fiet et non perficietur, 
juvat. atque si in domo fuerit, aut in navi, impe- 
14. Réd. de S : Ty’. Τρυγόνος θαλασσίας τὸ κέν- dimentum patietur : est enim per omnia 
toov ὀδονταλγοῦντας ἰᾶται. ᾿Εὰν δὲ εἰς δένδρον causa malitiae et laesionis. 
πήξῃς αὐτὸ, ξηρανθήσεται τὸ δένδοον ὁμοίως Verum etiam si dentes dolentes circum- 
χαὶ εἰς οἶκον καὶ εἰς πλοῖον κατὰ π. α. βλ. καὶ punxeris, sanabit eos. Puis Rhyakinus (Ri- 
ζημίας ἐστὶν ἕως οὗ πεπληγμένον ἐστίν. vinus) ajoute : 
L'art. suivant du ms. $S, omis par le ms. A « N. B. Hic in ms. idem quod p. 144, 
et par le v.i., concerne le pagre : T£’. Péypos (lettre A, ἃ 6) de draconum centro post tri- 


(Γάγρος ms.) ἰχθύς ἐστιν χάλλιστος. Τούτου τὸ gonis frustra repetebatur. » 
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͵ Un - πὸ “πὰ 
γος, ὑπερέχων τῷ στήθε! τοῦ ὕδατος, πονηρὸν ζῶον. Οὗτος ἔχει λίθον ἐν τῇ κεφαλῇ. 
€ , 


᾿Ξ = er eoicysr σὸν ji Averses. PAU ΣΕΙ͂Σ Dies 
Ἐὰν οὖν τις αὐτὸν ἀγρεύσῃ, EUDLTHEL τὸν λίθον ἐνεχθέντα ATO τῆς χεφαλῆς. 


2] Κρεμασμένου χαὶ ἐξορχιζομένου τοῦ ὄφιος, ἵνα τὸν λίθον ἐξεμέσῃ, ὑποθυμιω- 
7 - 
μένης αὐτῷ δάφνης, καὶ λέγομεν οὕτω * « Νὰ τὸν σὲ χτίσαντα Θεόν, ὃν πολλάκις 
;» SP >» - , 
ὅ ἀξιῶ προσχυνήσας τῇ sn σου γλώσσῃ, ἐάν μοι δῴης (f. 118 r.) τὸν λίθον, οὐ 


à Ἂς, 20 AL DV \ ᾿ ! , \ 2 f 7. A EL À , n 
μὴ σὲ ἀδικήσω, ἀλλὰ σὲ ἀποπέμψω. εἰς τοὺς ἰδίους σου τόπους. » Καὶ ἐπὰν ἐυέσῃ 
ι ῃ 
\ f 9 | à 
τὸν λίθον, λαδὼν ἐν ῥάκει ὁλοσηρικῷ, φύλασσε. 


Ω7 πη ms © ’ el 
3] Τοῦ δὲ λίθου τούτου à δύναμις pare οὕτω. Γέμισον εἰς γαλχοῦν σχεῦος 


ῃ 


€ \ ἐν Ἢ 
2 χαὶ ἐπίθες τὸν λίθον πεονιάπτων τῷ ἀγγείῳ * σημείωσον οὖν χαὶ εὑρήσεις τὸ 


Ι 


Lila c100S ro 2% γοτ - ὃύο (0 ἐστι ὁ ξέστις 
ὕδωρ ἑχάστης ἡμξρας « μειουσ ἕν A παρὰ χοτύλας δύο (0 ἐστι ὁ ξέστης). 
AVE ποτε ὁδεριώῶσῃ " corde σὰν ὙΠ 1:2 , 
1 γὼ οὖν ποτε υοεριωσῃ γυναικὶ ne τὸν λίῆον χαὶ ἀλυπότατα περιεγε- 


2 - , , - τ ἢ ὃ 
νομὴν του πάθους. Παπυρῳ γουν ἐχάστης nl υέρας τὴν χοιλίαν αὖτ ἧς ἐμέτ τρουν, χαὶ 

\ NN ñ! , Ν Ἃ , A \ LA ! 
παρὰ OAATUAWY τεσσάρων OAATUAOU « μειούμενον > D> dE τὸ μέτρον ἐχάστης 

« ! eo ᾿ \ 2 \ \ LA » \ 2 “1 2 \ 5 A 

ἡμξρᾶς ξευρυσχον * XAAL εἰς τὸ χατὰ φύσιν EOTNTA, AU ἀφελομῆν. Et Y20 ξπιμενξ", 

ἐπ " βεὶ» λί ῃ \ 57 “ . \ + Mo ΑἿΣ \ \ - > 
15 περιαῷ ἡεὶς ὁ ος, και TO € μῴυ τον υγϑοὸν εζανα EL χα! ζηρον τον φοροῦντα ATEN 

͵ 


ς 1Q , u \ ͵ , ΝΣ à εὐ 
5] (F. 118 v.) Ἀρμόδιος γάρ ἐστιν πρὸς μέτρον περιαπτόμενος OÙ ἜΝ υόρω- 


i 
χλλὰ ot ποδῶν du ban Si δ χπαδόλου s ΔΩ 
TLXO! LG, ἀλλα χαὶ τοῦ ὧν ᾿ EL LATE HAL DOUX DUC χαὶ χα jo ου τὸ ὁτι LOUY μέλος 


TD 
C- 
ξ 
< 
Os 
al 

-G 


2 6] Ῥευματιζομένους δὲ πόδας ὃ χεραλὶ LA Rs τε ὐὔξοωε 
Ξ € À ξ ROOUÇ ἢ χεφα χὴ τῷ τῆς ἀντιπαι ειος 0? ῳ τῆς φυσεὼς 


Là L \ ϑ' x - 
1] Τοιαύτην φύσιν τε καὶ ἐνέργειαν οὗτος ὁ λίθος χέχτηται τοῦ ὕδρου ὄφεως τοῦ 
εγομένου. 


ZTOIXEION 


25 ΠΕΡῚ DOKHE 


os 


4 FA ! LU L 5 ἊΝ 
1] Φώχης πυτίαν ἐὰν τις περιάψητα!' γικησε, πᾶντας ἀντιοίχους EV τῷ οιχασ- 


Là 2 Ὁ ’ 
χηριῳ. ἔστιν γοῦν νικητικὸν χα', οράστιχον. 


2. εὑρίσχει Ὁ χεφαλῆς] inveniet lapidem, si | 26. Réd. de 8 : Τξα΄. Φώχη ζῶόν ἐστιν θαλάσσιον 
exorcizatus fuerit, evomet eum v. i. (cp. ci-dessus, p. 76, 1. 24). Ταύτης τὸ δέρμα 
6. remittam te ad propinquos tuos v. i. ὅπου ἂν (ἐὰν ms.) ἀπόκειται εἴτε ἐν οἴχῳ, εἴτε 
7. δλοσυρίγγω A; serico v. 1. Ι &v mÀ., οὐχ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὸ πᾶν χαχόν * 
9. σημείωσον om. v.i. ubi: sic ergo “ inve- ἀποστο. y. χερ. χαὶ πρηστῆρας χαὶ χάλαζαν καὶ 
niesque quotidie, etc. χινδι ai πνεύματα χαὶ δαίμ.. θηρία nai ἑρπετὰ 
10. μειοῦσθαι addidi e v. i. (decrescere). χαὶ φαντάσματα. (Cp. le 8 3 du présent 
13. F. 1. παρὰ δαχτύλους τέσσαρας «(μειούμε- article.) 
vov >... εὕρισχουν] decrescebat v. 1. Δεῖ δὲ σ. α. καὶ λίθον χορ. περιάπτειν. 
14. γὰο F. 1. δὲ. (inquam v. 1.) (Cp. 8 4.) 
22. F. 1. τοῦ ὄφεως τοῦ ὕδρου λεγομένου. Réd. et add. du v.i. : Paoca animal est 
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\ 


2] Δὲ δὲ τρίχες αἱ περὶ 


AL ιτή σιον μέγιστον . 


4 Qs δ 9) = D 3 » ONE] λ [4 2) JE 
3] To os δέρμα αὑτῆς χᾶν εν οἴκῳ χαὶ ἐν πλοιῳ ἀποχεήται 


; ; 
ἐπελεύσεται εἰς τὸν φοροῦντα XAXOY * 


τὰς ῥῖνας φορούμεναι ἐν τῇ χα 


ἀποστρέφει γὰρ χεραυνούς, κινὸ 


PRE 1 
φόρηται, οὐδὲν 


᾿ 2 
ὕγους, βασχα- 


γίαν, δαίμονας, λῃστὰς καὶ γυχτερινὰ συναντήματα. 


4] Δεῖ δὲ σὺν αὐτῷ ἔχειν λίθον χουράλιον θαλάσσιον. 


ὅ] Νῦν δὲ δεῖ μένον.. 


(Ms. 8, f. 82 r) 6] " 


5 LA € SA [ 
ἰαθήσεται - ὁ δὲ ὑγιής ποτε 


L 


͵ 
2 © S 
1] Et δέ τις pos τὸ χατάρτιον τοῦ 


8] Κεφαλὴν δὲ 


ἔσται σον 


οὐ ποδαλγεῖ. 


Ë φώχης ἐὰν χώσῃς μέσον ἀμπελίου, πάντοτ 


= Se e = , + ΟΝ N \ 
Κασσύματα δὲ ὁ φορῶν ἐχ τοῦ δέρματος ποῦα [006 ὧν 


γι 
OUOE EN GEL HOT 


ms 


πλοίου us 


Ξε ὁ χαρπὸς αὐτοῦ be 


[2 + IN \ € \ ῃ ὰ 
9] Φώχκης ὁ ἐγχέφαλος ANSE δαίμονας διώχει καὶ ἱερὰν νόσον θεραπεύει. 
101 Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ πᾶσαν ὀφθαλμίαν ἰῶνται. Δεξιὸς 0 ταύτης ὀφθαλμὸς ἀξιέ- 
0 ? ς 1 à \ 
PATTOY χαὶ ἐπιτευχτιχὸν ποιεῖ TOY φοροῦντα. 


11] Ἡ δὲ γλῶσσα.. 
12] * Αἱ δὲ τρίχες αἱ περ 


χὰρ LT" σιον μέγιστον . 


13] ᾿Εὰν δέ τις τὰς ἐν τῇ ῥινὶ τιίχας 


δέρματι δήσας φορῇ, καὶ ἐλεύσεται ἀνὰ μ 


D, ὃ ΟΝ 
καρδία 


\ 7 » 9 2) à 
ie χαὶ τραχείας OUTUS ἐν ἐλαφείῳ 
! 

ILE Gr 


a au livre IT, lettre D, ὃ 6.) 


ς 


τὰς ῥῖνας φορούμεναι χαὶ ἣ χαρδία επιτ ευχτικὸν χαὶ 


T i 


ὧν... (la suite comme II, 


. (comme Il, Φ, K 4.) 


15] Ν ᾿ σάρκες... (comme IT, Φ, 89.) 


marinum de quo sæpe dictum est. 

Hujus adeps fumigatus continue lethar- 
gicos juvat et matricis angustias. 

Coaguli vero phocae quantum magnitudo 
orobi potum quartanam patientes sanat; et 
opisthotonum quoque potum similiter curat. 

— Après le $ 1 : Corrigiam vero ejus si 
liges circa phialam, desque bibere his, qui a 
cane rabido morsi sunt, vel lymphatico, 
mox sanabitur. 

Vient ensuite notre ὃ 2 


. (comme IT, Φ, 8 12.) 
. (comme 1], Φ, ὃ 14.) 


1. Les mots νῦν δὲ δεῖ μενον (sic) terminent le 
fol. 118 du ms. A. Le folio suivant man- 
quait sans doute dès avant la reliure, qui 
est assez ancienne. Le folio 119 commence 
avec le mot ἀνορεξίαν (p. 124, 1. 4), Cette 
lacune est heureusement comblée partie par 
le vieil interprète latin, partie par le ms. 5. 

11. Cp. le livre IT, lettre Φ, 88. 2 et 13. 

16. Ci-dessus, page 77, 1. 3. πᾶν ne τὴ} 5. 

19. Page 11, 1. 19. FEES, δήσηῃ 5. — L. 
φωχείῳ OM. S. 


9 


ic 
dr 


0 
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20 


>: 
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< ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ X. > 


[ΠΕΡῚ XANNOY] 


(F. 82 v.) 1] * Χάννος ἐστὶν ἰχθὺς θαλάσσιος. ᾿Οπτὸς ἐσθιόμενος ὀξυδορχίαν 


[ΠΕΡῚ ΧΕΛΏΝΗΣ] 


LR AAXOV χαὶ 


c ΗΝ , 7 ἧς = ῃ \ 
2] Τξ6΄. " Χελώνης θαλασσίας τὸ α ! 


͵ ῃ Ὁ, — Fr \ 
πάντας Πηριοοήχτους ἰᾶται ζηρὸν πινόμενον. 
6 "PA EN CRT 5 - Ω,.Ρ À > NA Ων \ \ \ + 
3] Τὰ ὃὲ wa αὐτῆς βιθρωσχόμενα ἐπιληπτικοὺς χαὶ σεληνιαχοὺς ἰῶνται. 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


à; Urina quoque ejus sexus potala morsos ab aspide vel echidna sanat. 

5] CHecoxEs quoque terrestris sanguis potus epilepticos curat et ab 
echidna vel scorpione percussos summe juval. Perunctus vero capiti 
alopeciam sanat et furfures abluit. 

6] Cum spolio serpentis et aceto solutus, dolores aurium et usturas sanat. 

1] Fel ejus cicatrices et leucomata cum melle summe juvat. 

8] Tola vero combusta et cum melle sumpta vetustissima leucomata 
mundat continue, et dolorem, nubeculasque, 1lita sanat ; et cum butyro 
veteri solutum carbunculos curat. 

9] Curcoxes palustris, qui dicitur Emylus (1. ἐμὺς ἕλειος), sanguis hemi- 
craniam et omnem capitis dolorem sanat, illitus fronti. 

10] Cinis vero ejus cum ceroto ro. superillitus igni combusta erysipelata 
calidasque podagras summe sanat. — Cinis vero superspersus cunctam 
sanguinis eruptionem sislit el narium et plagarum. 

11] Sanguis autem palustris testudinis superlitus capiti veteres cephal- 
algias summe sanat. 

12] Marinae vero echea (1. echidna) percussos juvat et potus, et illitus 
ulceribus, 

131 Cum pulüibus vero condilus et potus orthopnoeam sanat et eos qui 
nocivum aliquid sumpserunt. 


2. χαννος] γάνος S. (art. sans n°.) 10. Les mots ejus sexus, traduction probable 
1. Réd. du v. 1. :... et omnis ferae morsos ab du mot ὁμοφυής, se rapportent à la χελώνη 
aspide magnifice sanat. i θαλασσία, par opposition à la 7. χερσλία. 
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14] Chelonitides lapides gestati cum radice paconiae compotem summe 


faciunt. 
15] Fel autem illitum omnem caliginem abjicit. 


16] Epar ejus bibitum ictericos sanat. 


[ΠΕΡῚ XEAIAONOZ OAAAEEIOY] 5 
V2 CN Ὁ 1 , s , LU 9 N 
17] TE. Χελιδὼν θαλάσσιον ἰγθύδιόν ἐστιν μικρόν, ὥστε εὐθὺς ἱπτάμενον ὑπε- 
22 ΟΣ ed = -“" 5 Σὰ ΝΟ - 
ράνω τῶν κυμάτων ἐν ταῖς ζάλαις * τοῦτο γὰρ ἀνιπτάμενον χαὶ εἰσδυόμενον, ἐννοοῦ-- 
€ | eo Je à à \ Far NE 
ἱ ς ὅτι ἄνεμον χαὶ ζάλην «μηνύει. 
, &\ 07 1 \ 1 » 2 Ν AE NON RMS ANS à \ 
18] Ταύτην δὲ ἐάν τις πιάσῃ καὶ ξηράνας φορῇ, ἔσται ὁρομαᾶϊος χαὶ ταχὺς χαὶ 
) 
επιτευχτιχός. 10 


[ΠΕΡῚ ΧΕΙΛΩΝΟΣ] 
19] TEd. * Χείλωνος ἰχθύος τὸ στέαρ μετὰ χυλοῦ τήλεως λειωθὲν χαὶ χρισθὲν 
τὰς ἐν “χέλεσιν ῥαγάδας ἰᾶται. 


[ΠΕΡῚ ΧΡΥΣΩΧΟΥ] 


20] * Χρυσωγοῦ ἰχθύος οἱ ἐν τῇ χεφαλῇ λίθοι περιαπτόμενοι φθισιχοὺς ἰῶνται. τ: 


ADDITION DU VIEIL INTERPRÈTE 


21] Fel autem ejus inunctum membro cum unguento libidinem et delec- 


tationem in coitu praestat. 
22] Oculi vero tertianam et omnem ophthalmiam sanant. 


«ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ Ψ. > à) 
[ΠΕΡῚ WAPON] 
1] Parr, 1. pisces optimi, qui frequenter esi pulchritudinem faciunt et 
3 3 
bonum stomachum praestant. 
«ΠΕΡῚ ΨΥΛΛΩΝ > 
2] Τξε΄. * Ψύλλους θαλασσίους μετὰ Ψυλλίου βοτανίου ([. 83 r.\ ἐὰν ἀποζέσῃς »: 
μ L ϊ } ζεσῃς 95 


3 LAS 0 ) Ἢ Verbe HR » νυ.) Ἂ 9 LES " = 
εν UOYTI σὰ ᾿ᾶσσιῳ χα" ρᾶνῃς OLXOY ξχόντα 9 \AOUS, οὐχετι, γινον τοι. 


6. ἱπτάμενον] ἡπτανώμενον 85. 27. Addition du ν. 1. : Si psyllium fl. psyl- 
15. χρυσωχοῦ] Chrysophri v. 1. F. 1. χρυσωποῦ. lum] marinum ferat piscator, multam obti- 
— φυσιχοὺς 5. — Correxi 6 v. 1. nebit piscationem. 


10 
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ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ ὦ. 
[HEPI ΩΩΝ] 
1] Τξς΄. " Τὰ où ἰχθύων ταρυχευθέντα πάντοτε ἔσθιε χαὶ μάλιστα τῶν 
χεφάλων χαὶ τῶν λαδράχων, xal τῶν ὁμογενῶν, ὅτι πᾶσαν ἀνορεξίαν λύουσι. 


(Ms. À, f. 119 τ.) 2] Πρόσφατα « χαὶ >> τεταρυχευμένα ἐσθιόμενα πᾶσαν 


ὅν. νι RS \ - ’ U 5 3 ) - 2 ῃ , δ Γ - 
9] Καὶ ταῦτα μὲν ἡ Deia φυσις ἐπ ὠφελείᾳ τῶν ἀνθρώπων ξοωρήσατο πᾶσιν 


ῃ 
» , re ! « Ἂν EN ΩΝ 
ἀξοίοις τε «χαὶΣ- xarayoviots χαὶ ἐνυόροις ζώοις, ἵνα μηῦεν ἀδωροδόχητον χατα 


, 3, LT « \ - \ pl \ LAS “ 

4] Ἔτι μὲν ἀλλὰ χαὶ λίθοις καὶ φυτοῖς nat βοτάναις χαὶ ὕδασι τὴν ἑαυτῆς 
s1 € 7 (4 u AN ΓᾺ ed \ -Δ x. Ψ Ρ sd Ἂν as - " , - 
δύναμιν ἡ μακαρία φύσις ἐνεδέξατο χαὶ τὰ ἀὲν ἀναγκαῖα δώρῳ ἡμῖν ἐχαρίσατο ὧν 

\ - ᾽ > © + CAN - Ù 1 D 2) ) \ \ \ > y ἊΣ 
χωρὶς ζῆν οὐχ ἐνδέχεται, οἷον ὕδωρ, πῦρ, οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ χαὶ τὴν ἀνάγκην τῆς 
\ 


φ, 9 \ \ > EL «ἢ LA " \ A 1 \ U , + \ Ni 
κῶς, TITEO εις TOY μὲν JE. 1 ÀALOY TE XXL NHAECAY χα. TOUTWY ἀχόλουθα. Τὰ à 


» » ἘΞ — A! Ὅς ᾿ Ξ . = 20 ἍΤΕ «  _. δ) , ΡΒ , 
οὐχ ἀναγχαια τῷ βίῳ δυσποριστα μάλιστα Elnuey, Iva ὁπεο ἐλλείπει τῷ ἀναγχαίῳ 
4 

, ἃ ΄-- ἐν λίῆοι sut κὰ ur) le περὶ ὧν re ὃ ; 
TOUT ἃ παραζήτειται, οἷον OÙ TEULO! ALOL χαὶ τὰ μέταλλα, περὶ ὧν ἑξῆς διελευσό-- 


0 
- LS - 5 -Ὁ- - « € 292 
μεθα. Πρῶτον δὲ περὶ τῶν ἐν τῇ «γῇ» μετάλλων τὴν ἱστορίαν ποιήσομεν Θεοῦ 


€ \ 


4. ἀνορεξίαν λύουσι]. Voir p. 121, 1. 7, note. 10. τῶν ἐν γῇ μετάλλων 1. — τὴν ἱστορίαν ποιή- 
8. χαταλίπῃ τῷ βίῳ]. Derniers mots traduits σομαι Τ: derniers mots des Cyranides dans 


par le vieil interprète. ce manuscrit. 


DAMIGÉRON 


EXTRAITS DES GEOPONICA 


(II, 30) ΠΕΡῚ ATAMONHE KPIOON, ὥστε ταύτας ὑγιεῖς ἐν τοῖς ὡρείοις φυλάττεσθαι 
ἐπὶ πλεῖστον χρόνον. 5 

1] Τηρήσει τὰς χοιθὰς ἀδλαύεῖς ὃ eu χορποφόρου φύλλα ξηρὰ nat πᾶσα 
τέφρα, μάλιστα δὲ ἡ ἀπὸ τῶν ξύλων τῆς δάφνης, ἐντιθεμένη. 

2] Ὁμοίως δὲ τὰς χρίθας καὶ ἡ ἀείζωος βοτάνη ξηραινομένη καὶ μετὰ χαλα- 

LA \ , »} à, ἘΞ, 
υίνθης σὺν γύψῳ ἀναμιγνυμένη ταῖς χρίθαις. 

3] Ἔνιοι δὲ ὄξους ἀγγεῖον πληρώσαντες καὶ πω μάσαντες ἐν μέσῳ τιθέασι τῶν 10 


07 NA \ el € \ ἰ ΑΝ ip. 
4] Εἰδέναι ὃξ χρὴ ὅτι αἱ χριθαὶ παλαιούμενγαι πικραὶ γίνονται. 


(IT, 31) ΠΕΡῚ AIAMONHE AAEYPOY 


4 % 


1] Τὰ ἄλε oi ἀδλαδη διαμένει ἐπὶ χρόνον, δαδίων λιπαρῶν συγχοπέντων καὶ 
ἐμόληθέντων εἰς αὐτά. 15 
2] Τινὲς δὲ κύμινον καὶ ἅλας ἐξ ἴσου τρίψαντες χαὶ μάζας ποιήσαντες ξηρὰς ἐντι- 


θέασιν εἰς τὰ ἄλευρα. 
(V, 21) ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΤΩΝ AMIEAQN EIIIMEAEIAZE 


1] Τῶν ἄρτι φυτευθεισῶν ἀμπέλων τὸ περιττεῦον ἀποτέμνειν δεῖ, οὐ λοξῇ τομῇ, 


οὐδὲ πλησίον τοῦ ὀφθαλμοῦ, ἀλλὰ ἀπέχουσαν πλέον δαχτύλων δύο, μὴ πρὸς 90 


1° 


1. Geoponica, sive Cassiani Bassi scholastici Lipsiae, Teubner, 1895, in-12. (Bibliotheca 
de re rustica eclogae. Recensuit H. Beckh. teubneriana.) 
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΄ 


a = DAS Σύρος = ἢ » : 0 » ν È τ 
βορρᾶν, ἀλλὰ πρὸς μεσημόρίαν, ὄπισθεν τοῦ ὀφθαλμοῦ τὴν τομὴν γινομένην, ἵνα 
A NUE ΑἿΣ ,Ῥ 9 ie δ, a " Ν Le 2 5 Ἂ , 
μὴ τὸ χαταρρέον ἐξ αὐτῆς δάχρυον νύν τὸν ὑποχείμενον ον 7 
ς » \ DA \ - 
2] Ἐὰν δὲ τὸ ὑγρὸν τοῦτο ἐνοχλῇ, y 
s 


O£UTENOYV, ELTA ὁ 


\ ri 
ὲ ὀφθαλμοὺς γυρωτέον δεύτερον, 


31 To Seuré er ente LE ἸΝΩ͂Ν ÿres 7 ec ν. Torsreic δὲ do ΑΝ 
] ῳ 0€ τερῳ ETEL τοῖς ες μησι χατὰ μηνα TLURTÉOY. p’£ τεις O€ σρ ομενοας 
Ve ed érimal re mea) es 2 L δ Ὲ ἡ we ᾿ ἐ 
γίνεσθαι το ἀπ 1S περιττον πριζοντα ETILLE AWG πεοιαιρειν χρ | XXL μετα το μετο- 

Ὁ 


᾿ 
πωρον χοπρίζευ Θάβθους ποδός 
T0) 20V XOROLSELV OX DAVOUS TOO. 


ἡ Τὰς ἔντοι, ἐν τοῖς ὑνοοτέοοις τόποις 0 ri) UE %! £\ a τὰς ἐπιπο-- 
4 σας EYTO! ἐν τοῖς UYPOTEPOLS τόποις JT £ AOUS Rae χα, τὰς ETRLTO 


O2 


εν » 5 \ \ 1 
λαίους ῥίζας ἐάσομεν, ἵν᾿ ἐπειδὴ διὰ τὴν πολλὴν ὑγρότητα εἰς βάθος διαμένειν où 


τα, € er νὴ ! 3 , - - [NS - 
δύνανται αἱ δίζαι ἐπιχλυζόμεναι, εἰς πλάτος γοῦν χωροῦσαι διαρχέσαι δυνηθῶσι, 
\ - - 7? 4 - A "ἢε » " N re ΓΝ 1 
τὴν τῆς γῆς δύναμιν μὴ ἐν τῷ βάθει ἔχουσαι, ἐκ πλάτους δὲ ἀνασώζουσαι. 
V, 22. ) ΠΟΣᾺ KAHMATA ΚΑΤΑΛΙΜΠΑΝΕΙ͂Ν ΧΡῊ ΤῊ ΤΕΤΡΑΕΤΕΙ ἌΜΠΕΛΟ 
χαὶ ποταποῖς χάραξι προσδεσμεῖν. 
» » - , ΝΥ - , \ = 
5 1] Τῷ τετ à: τῷ ÊTEL τῶν YE09 ύτων ἱκανὰ τρέφειν οὐο χλήμαται, οἷς οὐ γρὴ πλεῖον 
" \ \ \ Ne - εὐ ων CE ) ἘΞ 2 pr ἐξ ; 
ὀφθαλμῶν δ΄, καὶ τοὺς μὲν πρὸς τῷ στελέχει β΄ ἐχτυφλοῦν, ἀποξέοντα τῷ δρεπάνῳ, 
i ᾿ 
Le se ut ne à ιν ἐν 
χαὶ χωλύοντα τὴν βλάστησιν, τοὺς δὲ ἀνωτέρω δύο ἀπολιπεῖν εἰς αὔξησιν τοῦ φυτοῦ. 
2] Ἔαρος δὲ ἀρχομένου χλαδεύσαντα παραπηγνύναι γάραχα Yon ἰσγυράν 
Ξ ἘΞ ΕΣ ἜΣ “ ἽΝ LL γάραχα “χρὴ ἰσχυράν, 
ϑ ( ’ - , \ , et Ψν! S— ὦ ἘΞ SA k _" ! ! ἐρᾷ 
ὀρθήν, μῆκος ἀπὸ πέντε ἕως ζ΄ ποδῶν. "Ecru δὲ μὴ λεπτοτέρα χαλάμου τοῦ γεν- 
U er ! Ώ , Ἀν ες ’᾿Μν \ ! 
20 VALOTATOU, ὅπως μήτε βαρύνοι, dite σκιάζοι τὸ φυτόν. 


, ΕΣ , , » Ὶ 1 \ 
3] Καλλίων δὲ χάραξ ἡ μὴ ἔγουσα φλοίον, εἰς γὰρ τὴν ἔχουσαν χανθαρίδες χαὶ 


« ᾿ , 7 \ , , 
σα εἴωθε Ἰὐμνεολοι τὴν ἄμπελον εἰσόυονται, χα! χαταχρύπτονται. Παρεχτείναντα 
n sd - 4 
δὲ τὸ ουτὸν χρὴ προσόξσμειν τῇ χᾶραχι. 
| À ” Q1 “- Ἂ , 5 1" ce S 1 , N nn 
11 Avr ὃὲ τῇ τελεία ἀμπέλῳ ἐξζαετῇ γενομένῃ τὴν χλαδείαν εἰς ὥμους γ ὃ 


- - , \ κ \ Σ ἢ 
25 χατὰ τὴν ὀύναμιν TOU φυτοῦ προσύλιξον, χα. εχαστῳ AT ματι! 21.1 OU.0°/ 109.79. 


’ ù EF \ A ! 
RAIATTAT £0 ον τὴν ὃυνα LUE VV DES! εν ὁμοῦ τοῖς AMUIT AL τοὺς βότρυας. 


(Υ, 31.) ΠΕΡῚ ΝΟΣΟΥ͂ΣΩΝ AMIIEAON 


= 


r - 2 = ’ DES ΕῚ VV " ΕΣ 
| Ty νοσοῦσαν ἄμπελον τέφρᾳ χλη μῶν, Ἢ ὁρυϊνῃ υυχθείσῃ μετὰ OÉOUS χαταρ- 
| U 


’ ἊΝ = \ \ + \ » , 
οαίνων τὸ πρέμνον θεραν πεύσεις. Σφόδρα δὲ ὦ φελει χαὶ τὸ OUPOY τὸ ἀνθρώπειον εις 


[ΟἹ 


\ CPL Darren des 
30 τὰς PISAS ξγγχξομε ,0Y. 
2] Τὸ ἐς ὃξ σὴς νροσούσας à πξ). ι as JOUE ττ Où σὴν TS dre - V= 
A LYES OT τὰς YOTOUTYS LU TEAOUS EXT ἐμνουσ! 209. τ ΥῊΝ; ειτὰα προσγὼν 


- - " su € “ 
νύουσιν ἐλαφρῶς τῇ γῇ παραχειμένῃ, αἱξαντες ὀλίγην χόπρον, χα! ὅταν 0! ὕλαστοι 


4. εἴτα] εἴθε cdd. Corr. conij. | 14. F. 1. ποταπαῖς. (Cp. 1. 18.) 
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-" \ 


' SR De ς περ σδαϊδουσι. τοὺς δὲ εὐςγενεὺξς ἐῶσι καὶ ἐπ Ἐκ 
φύωσι, τοὺς μὲν ἀσθενεῖς περικαθαίρουσι, τοὺς GE ευγένε!ις εῶσι, χα! πάλιν τῷ ἑξῆς 


ὲ ὶ i 

» x δειό È ΠΣ Εν ΕΣ PESTE PE νὸς: 

ETEL τὸν ἐπιτηδειό τερ ρον τῶν χαταλξε "Ω YTWY ERLASCO UE vor, τους λοίπους περιαν- 
ρουσιν. 


(VIE, 13), APTYSIS ΘΑΥΜΑΣΤῊ ποιοῦσα μονίμους τοὺς οἴνους, χαλουμένη πανάχεια. 


11 Ἔχε ἐν ἑτοίμῳ ταῦτα τὰ εἴδη - ἀλόης yo β΄, λιύανωτοῦ γο β΄, ἀμώμου os 


, / ΄ ΝΣ , ke A’ 1= or ; 

β΄, μελιλώτου yo δ΄, χασίας Yo α΄, νάρδου στάχυος Vo β΄, φύλλου γο δ΄, σμύρνης 
, _ , , s [4 [} A ᾿ Ψ “) - 

0 β΄. Ταῦτα πάντα εἰς Ἔν ἐνδήσας, ἑχάστῳ πίθῳ, μετὰ τὸ ἐμύληθῆναι ἐν 


Se τ SCD Ἶ à Ÿ ; ᾿ 

αὐτῷ τὸν οἶνον καὶ καταστῆναι, ἔμόαλε χογλιάοιον ἕν χαὶ κίνει ἐνρίζῳ χαλάμῳ 
: é 

(4 


͵ 
7" A Ἂν et 3 , CNT παν τὰ A1 ἢ , ν 
2] ιγες ος ουτὼς goTuoust TOUS OLYOUS χρόχου βάλλουσι! γράμματα Ÿ 7 OUTOS 


Ν » - ͵ NN \ + , 
OË εὔχροον ποιεῖ " λιῤάνου τοῦ ἄρ σενος σεσησμένου PPS Ô “οὗτος αὐστηρὸν 


A + - "Ἃ ῃ τ , or τ ! = 
TOY O!VOY TOLEL * φύλλου σφαιρίον ἐν * EUWOLAY γὰρ παρε ἔχει ἔχαστον τούτων ο:α- 


pie 1 , [4 , 
χεχομμένον χαὶ σεσησμένον υλζας, χα. πάλιν σησας ἔυθαλε εἰς ἕχαστον ἀμφορξσ. 


f L 7 1 e TV. DIN EAU - 
χοχλιάρια β΄, ἐπειδὰν μηκέτι ζέῃ ὁ οἶνος, ἀλλὰ χαταστῇ. 


ἜΝ, UN » 02 - ὟΝ -» εἰ ss " \ 
3] Καὶ ἐπὶ πάντων τῶν οἴνων τοῦτο ἰδικῶς παρατήρει ὅπως χαβεστῶτας αὐτοὺς 
, [A 
ἀρτυῃς. 
γι Ἂν 9 , \ » e! EU ! »Μ 
4] Erepot 0€ ἄρτυουσι TOUS OLVOUS OUTUS ᾿ χαρόαμώμου, LOEWG ἰλλυρικῆς, 


Ἁ ἣ 
χασίας, νάρδου στάχυος, μελιλώτου, ξυλοδαλσάμου, σχοίνου ἀλεξανδρίνης, χόοσ- 


nl Ἅ εν pi - 
του, νάρδου χελτικῆς, πάντα ἴσα κόπτουσι καὶ σήθουσι. χαὶ ἐμύάλλουσι τῷ οἴνῳ. 
\ EN 1 NS À FES) = Le q À Νὴ 
ὃ] Τινὲς δὲ γλεῦκος ἐψοῦντες χαὶ ἀποτριτοῦντες μιγνύουσι τῷ οἴνῳ. Τινὲς δὲ 


γύψο νὲ 66.110 υσιν. 


(VII, 24.) OINON NEAKA IAAAION ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ 


11 "A δάλων πιχοῶ brio: —i-y0c “τί υ χόμης. τἰλεως δ ὴ 
4 ] ι μυγοὰ ΛΝ πιχόων, αψιν LOU, πίτυος XI. OU OUT, TLAEUWS, μετὰ TO φρυ- 


γῆναι συγχοπέντων χύαθον τῷ ἀμφορεῖ μίξας, παλαιοφαγνεῖς χαὶ μονίμους οἴνους 
ποιήσεις. 

2] Ποιήσεις δὲ παλαιοφανεῖς τοὺς οἴνους ἐὰν λαδὼν χεράμια δύο χοῦφα ἀπὸ οἴνου 
παλαιοῦ, ἀφελὼν αὐτῶν τὰ ὦτα καὶ “χείλη, χαὶ τοῦ πυθμένος τὰ ἄχρα, τὰ μὴ μετα- 
\ 


δον ΠΝ Ὁ 5-" So + A - - - » 
οοῶςξ ἄλλο εαν OL σὺν TA παλαιᾷ Tauyt σου OLVOU * 


io \ ! LP. DEC! 2 ! € AN CRE) ’ - \ 
χαῖεέεαζας TE χὰ, GTA ἜΠΟΣ EL ἐχᾶάστον συφοῦξα ἡμυμόοονον, χα', αναταραᾶςον TOY 


a 


᾿ 
λαθόντα τοῦ οἴνου ἀπορρίψῃς : 


F Q ’ Ὁ 
OLVOY, χαι περιχρισας ἔασον ἡμέρας δεχαπέντε, 


\ RL 9 = o7 
TOY OiVOY ETUIY ὁξεχᾶ. 


τ 3 Et - ΝΥ 
ειῖα αἀνοιζὰς 29; AA, OOSELS εἰναι 


A ere DE monte τὴν cou BR εἰς «ul 
Ἀναλωῦξντος 0€ του OLVOU, τὴν FOUT ρα \E εἰς χυ ραν χαινήν, χαὶ πεοιχρισας 


3 \ \ » , 1 = , 
ὀπτήσας τε χαὶ χόψας χαὶ σήσας πάλιν τῷ αὐτῷ τρόπῳ, χρῶ * ἀντὶ γὰρ πάντων 
, 


9 _ - , - 
αρω 'ατῶὼν τῶν πρθοξι nt λένων T ἢ ποιοῦ τὴ TOY οστί ἄχων Lens" 


, 
KITEL. 
| { { KITE 


Ca) 
Q> 
© 


10 


20 


30 


οι 
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Δ] Τινὲς δὲ οὕτω ποιοῦσι τὴν δἰ δνει: τοὺς οἴνους * μελιλώτου Yo α΄, γλυχυ- 


οἰζου γο γ΄, νάρδου κελτικῆς τὸ ἶσον, ἀλόης ἡπατίτιδος yo β΄ - κόψαντες χαὶ σήσαν- 


τες eus, εἰς τὸν οἶνον, χαὶ οὕτω χρῶνται. 


(IX, 18.) ΠΩΣ ΔΥΝΑΤῸΝ AIXA EAAIQN ΤΈΝΕΣΘΑΙ EAAION 


(4 


1] Τοῦ χάρπου τῆς rune ἐν τῷ μύλῳ χαβάπερ ἡ ἐλαία ἀλουμένου χαὶ ἐχπιε- 
ζομένου γίνεται ἔλαιον - καὶ ἡ πυρίνη ποιεῖ εἰς βρῶσιν χοίρων, καὶ εἰς καῦσιν. 


2] Ποιεῖ ἔλαιον xat σήσαμος χαὶ τὸ χαρύον, περιαιρεθέντων τῶν χκελύφων, χαὶ 


© 


αὐτὰ δηλονότι ἐχπιεζόμενα. 
(IX, 26.) EAAION SIANQ OMOION HOIHEAI 


‘ ee 5: > it " « ΄ CES 
1] Ekxio καθαρῷ ἀπὸ πάσης ἀμόργης ἄγαν ὑπερζέοντι τριπλάσιον ὕδατος μὴ 


» ( PAP pi Ἃ ! ! ! 
ἄγαν ὑπερζέ οντος χαὶ ἅλας ὀλίγους χεχομμένους χὰ λελειὼ μένους πάνυ ἐπίδαλε, 


Fr « Ὁ » Ν 
καὶ χινήσας καὶ συνταράξας ὡς διὰ παντὸς τῆν υἷξιν je ξασοὸν ὁιάστημα ἐφ 
ἊΝ, , » à € F 
ἡσυχίας ἕως ἂν εἰς τρόπον ἀμόργης ὑφιζήσῃ τὸ συ υδληθὲν ὕ ὕδωρ. 


, Là ! εἴ , \ 2 ? td 
U) GXEUSL, τουτέστι TA TO EOLCTAY τ ἔλαιον ἀφελών, 


| à 7 \ (LAN = ! \ " ! 14 \ A 
πάλιν ὁμοίως σὺν ὕδατι χλιαρῷ χινήσας, χαὶ τὸ αὐτὸ ποιήσας, ἄφελε λοιπὸν χαβαρὸν 


τ F4 2 € * Ε 
9] Εἶτα χυλὸν φύλλων τῆς ἐλαίας ἁπαλῶν συγχοπέντων συμμίξας, ἵνα δριμύ- 


à 
ne ἜΦΥΝ Pt a Dai en ete nor 
τητά τινὰ χαὶ πικρότητα AT αὐτῶν λάδῃ, χαταστάντι τῷ ἐλαίῳ, μετὰ τρεῖς Ἱμερας 
α 


" = δι M " NN ns , » . 
4] ἼΛλλοι δὲ ἔλαιον ὀμφάκινον, ἢ ἄλλως χαλόν, εἰς ἴγδιν βαλόντες ἐπιχρίουσι. 


" 


a 
τ. 


Fr 6 Ὕ Le - 3 
Καὶ ὅταν χρεῖα ἢ, ὡς πάνῳ χρῶνται! τῷ ἐλαίῳ. 


(X, 12.) ETEPON ΠΕΡῚ ΦΥΤΕΙΑΣ WITTAKION 


᾿ 


» \ = ν NA τὰ 
11] Ψιπτάχια σπείρεται περὶ χαλανδῶν ἀπριλλίων, ἄρρεν χαὶ θῆλυ συνηρμοσμένα 


Ν 
\ “ιν \ ᾿ ἢ . ψν 
τας φι σεις, του ἀρρένος τὰ νωτὰ προς Toy ξυρὸν ἔχοντος ᾿ οὕτω γὰρ τὸν χαρπὸν 


9 > ὦ Ni \ \ Ars \ " ᾿ \ € ANNE YA Aie ΕΣ 
2 Ἐπιχεντρίζεται ὃς χατὰ τὸν αὐτὸν χαιρὸν εἰς τε τὸ OMOYEVES χα! εἰς τερε- 


τ D € 
| à 
» 


\ 5 ni 
όινθον, οἶμαι δ᾽ ὅτι καὶ εἰς ἀμυγδαλᾶς. 
6 € ων S »" , 1 , 1 = 

9] Ὃ δὲ Πάξαμός φησιν ὅτι δεῖ βόθοον προποιῆσαι εἰς τόπους εὐηλίους χαλῶς 
ν ’ \ P. - δ᾽ Ν ’ 5 sd r \ -" Se 
εἰργασμένους, καὶ λαδεῖν δένδρων μοσχεύματα ἀχμαῖα, νέα, χαὶ ταῦτα συνδῆσαι 
22. ψιτταχίων. --- L,. 23. ψιττάχια]. F. 1. πιστα- nis des exemples de ces deux lecons et de 

κίων, πιστάχια. Cp. H. Estienne, Thesaurus φιστάχιον. 

Ι. gr. éd. Didot, art. ψιττάχιον, où sont réu- 
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ee Ὁ af) \ ! \ par 5 ET ! \ “- 
αι ἄχρι τῶν χλάδων αὐτά, καὶ χοπρίσα. τὸν Ἔν ἐπιχῶσαί τε καὶ γυρῶσα! 
\ 9 = = 1 5 € , ΄ \ DA = » , ΤᾺ 
καὶ ἐπιμελεῖσθαι ποτίζοντας παρ᾽ ἡμέρας n καὶ διὰ τῶν ἴσων ἐπισφίγγειν. πάλιν * 
ταν δὲ τριετῆ νένηται τὰ σὰ ὀρύξ Eat παρὰ δίζαν τοῦ βόθοου εὖ μάλα 
ταν οξ TOLETN EVATAL τ στε εχ ἢ» ς Tao τὴν ps τ Î ρ ξ μὰ λοις 
3 , 
χαὶ χοποίσα,. χαὶ ἐγχαθίσαι τὸ στέλεχος χατώτερον, χαὶ ἐπυιχῶσαι 


, LA 
τοὶ DES νδοου γενομένου χαὶ ἰσχύρου, π γευσᾶντος ἀνέμου, μη χαταπέσῃ το 0£Y0900Y. 


(X, 63.) ΠΕΡῚ KAIPOY PYTEIAZ KAËTANON 


- \ ! Q NN ) Ἢ ! ΠΥ ae ren nie ter πε 
1] Τὸ χάστανον, ὅ τινες Διὸς βάλανον καλοῦσι, Lauuwdet γῇ χαὶ ψυχροῖς τόποις 


Ἴ LA κι S\ ὌΝ , ΤΣ \ \ 4 D Là mA δὲ λας A 
2] Φυτεύετα. δὲ χαὶ διὰ τῶν GE χαὶ διὰ σπέρματος * ἀσφαλέστερος δὲ ὁ διὰ 

- Sd Là N 
τῶν φυτῶν τρόπος * μετὰ γὰρ δύο ἔτη ose set 

Ἴ ΝΑ 9 \\ 9 9, ri \ \ 
3] Φυτεύεται δὲ ἀπὸ ἰσημερίας, οὐ μόνον ἀπὸ σχυταλῶν καὶ χλάδων, ἀλλὰ καὶ 


“ ’ ὧι \ , - ! JA \ 
ATELOETAL OE TA XAGTAYA οὐγ, ὁμοίως τῇ ἀμυγδαλῇ χαὶ TT, XAQUY, ἀλλὰ τὸ 


pe ίουρον ἄνω ἔχοντα. 


(Χ, 64.) ΠΕΡῚ ΚΑΙΡΟΥ͂ ΦΥΤΕΙ͂ΑΣ ΚΑΡΥῺΝ ΚΑΙ ἘΠΙΜΕΛΕΙΑΣ 


Ἴ ἘΣ TS 17 [APS NI AU). \ ! 
11 Τὰ χάρυα OUT TE t UeT e AA Ta x4:00 τῆς LU λυγδα λῆς * φυτξυξετα, O€ χα, ἀπὸ σπερ- 


γ A IS A ! ὧν ! le 
me χαὶ απο SES χα" μοσχξυ ἁάτων 9 χϑδιρει ος TOROL ζηροις χα" 


ψυχροῖς μᾶλλον ἢ θερμοτέ 
2] Εἰ δὲ μέλλεις ἀπὸ σπέοματος φυτεύειν χάρυον, 
s 
δ 


ι ὶ 
γ - ! \ 2 D PEN ! αὐ Fe \ 
αγγξιον ἔχον οὖρον HAL Gosou το σπεομο. ET, ἡμέερᾶς € ΔΑ ες HAL TOTE 


7 ΔΛεπ ! δὲ \ euû En \ , (2 [A NS \ ΞΔ 
9] TT TOTAIXOY O€ χὰ, EU ρυπτον το XIOU0Y ETTAL, ομοιὼς 9€ χα! τὴν 


ῷ- 
ἘΞ 
ς 

=> 

< 
O2 
Ὡ 
ss 
—. 
La 


pes δι 1 € " ! λό " Κλ 

4] nn δὲ αὐξήσει ἡ χαρύα μεταφυτευομένη πολλάκις, μάλιστα δὲ ἐάν τις 
[ \ L l LE Là τς 3 " 

χυπρίῳ ἥλῳ ἢ πασσάλῳ χαθηλώσεις τὸ δένδρον, ἕως διέλθῃ, μέχρι τῆς ἐντεριώνης 

" 2 Qr AS ! ! \ ! ἊΝ fist ᾽ 
5] Εἰ δέ τις διατέμοι τὴν ἐντεριώνην τρυπάνῳ καὶ πάσσαλον πτελέϊνον ἰσομε- 
er é je ΩΣ ΠΩΣ ἘΝ ΝΜ γε ὡς ! \ \ γ \ 
γεθὴ ποιήσας διασφίγξει τρυπήσας τὸ δένδοον πέραν, τὰ σχληρὰ καὶ ἀρρενιχὰ 


ῃ ! 
εὔθρυπτα TOLNGEL. 


6 S\ \ \ u ? PIS FA NA εν \ € ἢ 
)] Καρύα OZ τὸν χκαῦπὸον ουχ ἀποδάλλει ξαν φ μον ρικαν AA ρα ἄχος χοχχινον : 
, \ 
ἀπὸ χοπρίας περιάψῃς. 
ἔχον] F. 1. ἔχων. 20. χυπρίῳ] Κυπρίῳ (sic) Beckh. F. 1. κυπρίνῳ 


(de χύπρος, troëne). 


17 


ὅπως μεγάλου : 


10 


20 
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(Χ, 65) ΠΕΡῚ EFKENTPIEMOY KAPYAY 


1] Τινὲς τῶν Fo γραψάντων Dans ὡς ἡ καρύα ἐπιχεντρίζεσθαι οὐκ εἴωθεν, 


Νὰ » ὦ ΄ , 
οὔτε δὲ τὰ λοιπὰ δένδρα τὰ ῥητίνην ἔχοντα, οὔτε αὐτὰ ὑποδέχεσθαι ἕτερον φυτόν, 


un pu pi « ! 
OUTE εἰς ÊTEOX METAT τίθεσθα, δύναται. 
A \ 


" s 3 δ « -» ” ! 5 , 
5 2] Οὐχ ἔστι δὲ τοῦτο ἀληθές, ὡς à πεῖρα παρέστησε πολλάχις ἐγὼ γὰρ εἰς 


À 
, = - Ἂ € 2 
ἐπιχώριοι τερέόδινθον καλοῦσι, μάλιστα en ἔχουσαν, πιστάχια 


ES 


réputyloy, ἣν ο 
ἢ ; 


3 , 5 \ 5 
πολλάχις εγχεντοῖισας χαὶ EUMOU 'λίσας, Es" ον μεγάλα δέ D DEL "χα! ἔστιν εἰπεῖν 


Ἂ “ΥΩ, 


hi à 
9 \ - 
πλέον τοῦ ἰδίου φυτου ἐπιδέχεται Ἶ τέρ μινθος τὸν χατάπηγα τοῦ πισ 


ΝΜ 
8 
Σ- 
= 
x 
& 


ΝΑ = ! ΕῚ «’ A 5 5 Fi 
χάρυα δὲ πολλάκις ἐμφυλλίσας καὶ ἐγκεντρίσας ἐπέτ Eux OY. 


ll 


᾿. \ \ 5} = \ 5 -“ \ \ 
3] E! γὰρ AA! μὴ εὐχόλως προσφύυεται, ἃ οὖν οὐ χρὴ ὀλιγωρεῖν πρὸς τὴν 
1] 5 Va 
TOUT AY ATOTUY AY. 
: . 


\ \ δ 2 
A] Τινὲς δὲ τὴν καρύαν οὕτως ἐγχεντ 


SX 
ὉΟ 
Y 
ra 
C> 

3, 
LS 

1 
Θὶ 
ωὶ 
= 
€ 
Q 


\ ἐς \ pe À 
τε χαὶ γενέσθα,., διετῆ at τριετη, Ave 


᾿ 
9, Ed \ [24 1" ΡῈ 
) ξεγχξντριςουσ,, XAL ουτὼ πᾶλιν φυτευουσιν. 


| ee ΕΙ ; Eu 
5 5] Erepot ὃξ πρὸ ἐνιαυτοῦ ἐπι 


ει Se > ἢ , . 0.1 
ΐ EE LEYVOL χλᾶοον ἀπὸ χαάρυας, ὅθεν Ῥουλονται 


“7 


" , , « 
εγχξυῖρυσα!, στ F2E0005! τοῦτον χαὶ λυγίζουσι. 


à \ ( , , ’ ᾿ LE \ r 
0] Τοῦτο γὰρ παθοῦσα. ἡ χορύνη πληρεστέραν τὴν ἐντ τεοιίωνὴν ἕζει, χαὶ τὸ ζεσ- 
»- e— e , \ 9 
θῆναι ὁᾷον ὑπομένει, HAL EVT ιθεμένη χρατεῖ, 


(ΧΙ, 80) ΠΕΡῚ ΦΥΤΕΥΣΕΩΣ ΚΙΣΣΟΥ͂ (δ 4) 


| \ EN 2 ! nl \ = S = Pr VD A 
20 1 0 χισσος UOYTL PAS ᾿ φυτεὶ ετα,, O€ προ χαλανοων YO U02 0 Y χαι απὸ 
= o— , 
χαλανόων μαρτιων. 
D} tn suænemn ΡΟ Sotete ete. YA 
2] Toy δὲ 209 vu ον ὁ χισσὸς EU pe ἔξει, EUV τρία χογχύλια χαυσὰς τις, χα! 
ΝΗ ΑΝ my jæn—e “ἴα TRS rende vont Énuce 
χοψας, XATATAT, ἡ στυπτηριο. PAVR TOUS χορυμύους. 


\ cv “- 
FA, ταῖς OLLALS TOU 


VA 


2 ἢ τος ὦ ΕΝ ΡΥ 
ἐλανος γίνεται, γῆς λευκῆς Poxyeton 


9 


A- \ os 

3] Λευχὸς ὃξ Ex Lu . 
ve 3 Ν € - , ᾿ 

25 χισσοῦ ἐπιχεομένης ὁ. ἡμερῶν ὀχτώ. 

. ; ΜΙ , PT + 

4] Δαμηγέρων δέ φησιν" εἰ τις χισσοῦ μέλανος χορυμόους 
- 4 


ΝΟ. 


4 Ὁ, sr né ‘ $ 
χαθαρὸν βάλῃ, χαὶ ὁήῆσας λίνῳ σπληνιχῷ περιάψει ξῷ AE 


ῃ 
ῃ À 


πάθους τὸν περιαπτόμενον. 


(XII, 19) ΠΕΡῚ MAAAXHE, χαὶ τῆς ἐξ αὐτῆς πρὸς διάφορα πάθη θεραπείας, 
- - » \ » , Ω.! , \ 3 7 Ἂν 
8) 1] Μαλάχη ἐχζεσθεῖσα καὶ καθ᾽ ἑαυτὴν “sb is βράγγον raver * σὺν ἐλαίῳ δὲ 


νν:- 
O7 
C- 
La 
Ξ 
8 


à ᾿ , = 
χαὶ γάρῳ ἐσθιομένη γαστερα Λὺξ 


ἐν - ᾿ τὸς ἧς eee CS ne 
2] Τὰ φύλλα αὐτῆς τριφθέντα μετὰ NT ἱτέας εὐπλάστοου πάσης εἰσὶ χρη- 
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(44 \ - 
ἵστησι τὸ αἴμοι, χαὶ συνουλοῖ τὸ πρόσ- 


a 


= \ , >= \ 
σιμωτερο $ © \EVHAVI € γὰρ OUX eg LA 


a \ ! SA \ ! 1 

DYTOY TOAUUX, χα, Free LOTO OE KAL θλάσματα ιάσεται. 

2 \ 

El χρόμυα χαὶ πράσα λειώσας 


Ὁ 2 " \ , 
3] Φαλαγγίων δὲ χαὶ ἑρπετῶν πληγὰς ἰάσεται, pol ( 


ὶ 
(2 7. VAS 5) + F2 ΠΥ ΤᾺ 2 (Ten ἢ: ἜΡΩΣ 
μίξεις τοῖς φύλλοις τῆς μαλάχης, χα! ἐπιήησεις. 


LA To Se TR Σ᾽ 4 » λάνγης “ DUR δὴν rie valeur SA ED ἜΣ en ᾿ 
4] Τῷ δὲ τῆς ἀγρίας μαλάχης χυλῷ et τις χρίσαιτο σὺν ἐλαίῳ, οὐτε ὑπὸ " 


LA 
€ = 


᾿ A τ 1! - A ὦ ἌΣ Fans Ἂν 
σφήχων πληγήσεται, χα, τὸν φθάσαντα πληγῆναι ο χυλος ἰᾶται. Καὶ τὰ φύλλα OZ 
ἥ A 

τῆς DEAN ἧς συγχοπέντ ὶ ἐ ιτιθέ ξνα AT! τὴν πληνέντα 

τῆς | \AYNS FUYVXOTEVTO. χα, ETTUTL ξμέενα LATAL TAY πληγξεντα. 
Q ΕἾ , LA ! δ À \ \ f ed 
ὃ] Ομοίως θεραπεύε: μαλάχη χριομένη λευχῆνας χαι τὰ XCUTRTO. πάθη των 

γυναικῶν. 


6] Ὁ δὲ γυλὸς αὐτῆς ἐνσταζόμενος τοῖς ὠσὶ παύει. τὴν ὠταλγίαν. Πινόμενος δὲ 
] 0€ χυλὸς αὐτῆς ενσταζόμενος τοῖς ot παύει τὴν ὡτάλγιαν. Πινόμενος 0e 
- , 1 - \ 


\ ΤᾺ 9 A € \ \ δὴ Ἂς , € , 
μετὰ μέλιτος LATAL TOUS ἡπατιχοὺυς HA ἀνανήφειν TOLE! TOUS ERLANTTIAOUS. Ὁμοίως 


i 
CHARTS ͵ , Ὁ r \ à 2 , 
μα αυτης πινόμενον θεραπεύει ουσουριᾶν χα" χρήσιμος εστι προ 


€ ! — LU « , ἔν pl 
ὁ ταύτης χυλὸς ἰᾶται. γεφριτιχοὺς χαὶ τοὺς ἰσχιαδικούς. 
\ r 


S 2 
ουστοχιοαν. 


(ΧΗ, 35) ΠΕΡῚ ΣΚΙΜΒΡΟΥ͂ ι 


= \ TUTO el , P en RE ΟΣ ΩΣ LE - ᾿ Ὶ 
1] Τὸ σχιμόρον, ὁ τινες σισυμόρον χαλοῦσιν, ὀρέξεώς ἐστιν EVEOYNTLXOY χα! 


ουρὼν χινητιχόν. 


Χαίοει δὲ ἀέ ) à ἡ Ên0O χαὶ τόπω en) “ὐσιόθεν ἐνον) ἧς 

“ Δαίόοξι DE αξοιὶ εὐχοῦξι HAL ζηῆρῳ χαι TOR EU ALU nOZUOËEY Evo" AOUUEVO 
i ï er: 1 i ὶ i 5 i i 

Qr τὸν ’ A € \ - \ LA d 

DEVOLUWY. Τρέφεται 0€ UTO ya χα! αὐζεται. 

Ὁ 


" 


χαρπόν Εἰ δέ TLS ἀπὸ τῆς χορυφῆς τῆς ὁ Et τὴ ν 3) ἀστὴ Y, NY τινες 
ea ὃ  οξ τις τ νης e) iS τῆς P EL τὴν μλᾶστην, ἢ τὺνγες 
» 


S) 
?) 0 λ \ 2 | 4 5 - ἮΝ νὴ 
οφ α μον χαλοῦσι, φύτεύυσει, εν σαυτῷ τῷ ETEL OUWGEL τὸν HAOTOYV. 


LT 


EXTRAITS D’AÉTIUS 


CICR DE RE Er 


> 19 Ἂν € > \ Æ ; 2% 
Ονομάζεται δὲ (n ἀρμενιαχὴ βῶλος) τῇ ἐχείνων φωνῇ ζαριναχά 


SR 
, χατὰ OE 
μεν ue ἣν - Π m\ mA ” , - »ὝὟ « ! , 5 2 
τὴν τῶν Συρὼν ζαριν ay" To οὲ ρος ἐν ᾧ γεννᾶται! πόλεως ἐστιν ὀνομαζο- 


= 


υένης Βαγαναγά - 0 à 


ὍΝ 
ea 
᾿Ξ 
à 
TO 
© 
N 
Os 
< 
EX? 
ε) 
© 
© 
[Ὁ] 
[Ὁ 
1) 
Os 
Ω 
«) 
LE 
O> 
Ὡς" 
© 
ἘΣ 
Q 


5. V. Rose, L. ο., p. 490. 


to 


24. Textes reproduits d'après Valentin Rose 
(Hermes, t. IX). 


7 Sel he = \ Le NE Te Ὰ "A ne τι ἢ STRESS a 
3 ATELOETAL O€ χαι QUTEUE τοι, ἀλλὰ απὸ μεν σπερμα τος τῷ τριτῷ ETEL OUWOEL 2 
” 


0 


*+ 


10 


15 


)( 
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Π, 16.) Δευκογραφὶ 
( pas 


ς 
, 
ὑπ ὀχλωρος ἡ γὰρ γενόμενος οὗτος, € 


€ 
L 


LA , , \ à L 
TRATITILOEL σχονῇ χαι λατιὼ TOIY UT τεῦ 


, A [4 
HALYEL TOY τόπον. 


er À ἐς \ ὝἍ Ἃ ! (2 \ » 
(I, 17.) Γαλαχτίτης " καὶ οὗτος παραπλησίον TG προειρημένῳ χροιὰν ἔγων 
ὑπό} ν. γαλχχτῴδη «“υλὸν ἀνίησι. Ἔστι ὃὲ σχληοότεοος τίς }e ARS os 
ὑπόχλωρον, γαλαχτώδη γυλὸν ἀνίησι. Ἔστι δὲ σχληρότερος τῆς λευχογραφίδος 


\ Fa a © - \ - 31 
χατὰ TO εἰδος, TA AnDE [510] δὲ ποιεῖ τὰς γυναῖκας, εὰν λουσάμεναι πίνωσιν 
ΕΝ \ 


e0” LA A ων # L/4 à -- 
ἢ με Uoaros ñ ὑετὰ γλυχέος οἴνου τετριμμένον τὸν λίθον. Νίγνυται δὲ HAL ταῖς 


SA 9 A 4 
RE δυνάμεσι. Φασὶ οὲ αὐτὸν περιαπτόμενον τῷ “Ὁ ὀδοντιώντων 


No? 


_ ὟΝ ᾽ » 
βρεφῶν ὀδόντων ἀταλαίπωρον ἔχφυσιν παρασχευάζειν. 


᾿ : : à 
(IL, 19.) Tnxo tés, ὃν œuatdtoy GDS à ὁ dar ed erh dot ee κει 
» ΚΝ 


SA γεν «1 τῷ ἭΝ Ε "ἂν 
oe Ne’ εψὼς ς φησι" Τρίόε τοῦ τηχολίθου HT υοατος χαὶ ποιήσας γλοιοῦ λεπτοῦ 


ν 


© 


\ 2 ! 4 \ \ A ! 20 ἂν ! 
TO παος HU, ATOC ξυρήσ σας τὰς PAS TA πξρ" τὴν χυστιν χαὶ τὸ ALOOLOY χατ τα LE 
2 


5 37: 
χαὶ τήχει τὸν λίθον τὸν ἐν τῇ κύστει. Ἔπι 


Û 
; "ἢ , τ, τῆτες ἐπ | 
πημάτων ἄχος, εὕρημα τηχόλιθον * μετὰ μυρσίνου δὲ ἐλαίου ἀνεθεὶς τοῖς ποδα- 


(HE, Γαγάτης λίθος * θαυμάσιος οὗτος πυρὶ προσαγόμενος χαὶ ἀναπτόμ ὑένος, 
ε + s - CAS 


mA , 3 ! 
O O£ οινος AILOLLAO!S OLOOTYAL εἰς πότον ᾿" αὐτίχα γὰρ 


, » 
ERELTA σθεννύμενος οινῷ 


, τὴ σῷ en SAN SE SO 
παύονται χαρδιαλγοῦντ ἐς του τε 'όρωτος συσταλεντος HO ΟἰεΎξο οῇέντων τῶν tu d 
- \ ὌΝ αν ΝΕ σαντες τὸν γαγάτην λίθον ἐπὶ ἑπτὰ ὁ μέοσε μετ᾽ où 
μῶν. 4 YA ot dE νοώδη πονήσαντες TOY γαγατηὴν λεῦον ἐπ’ ERTA ἡμερος μὲτ οἴνου 
07 AIT AA ἀπε λ)λάν»- AI mA πάθους Ἥ ARR PSE sn SA 
δεδώχασι χωλιχοῖς, χαὶ τέλεον ἀπῇ λλαάγησαν του παύους. μερικη οὐσις ὀρ UN 


, 59 - ἣν ol "» \ 


Ν Ἐ ce {ln ZVÜo ἐδίῶρι -- 1 (nyrse ζ 
α΄. Ἔξ αὐτοῦ δὲ χαπνίζοντες τὸ ποτήριον ἔνθα ἐδίδουν μετ᾽ οἴνου ποτίζοντες."» Καὶ 


12 ” \ PT L 01 = à NU ’ πε SA ᾿ \ ῃ- , ( ἀξ - 
Ἢ ee ος πινομένη τὸ αὐτὸ ποιεῖ ἀπαραδάτως * διώχει δὲ καὶ θηρία θυμιώμενος 
i 


\ » » \ 4 © Ni rite ᾿ | 
χα! εμυηνα AY! χα! τὰ OS LS, AUEL χαὶ γχοιράδας 


= ! Fa 3 4 nl A \ \ \ Ν 

λεῖος, αὐἰγνυμενος τοῖς ἐπιτηοειοις φαρμάᾶχοις. Θεραπεύει DE χαὶ τὰς περὶ TOUS δαχτυ- 
͵ 

, So Jerlracne veduevoc-#al Mini Cucéibe vuÂd ele td colço* 

λίους διαθέσεις λειότατος γενόμενος χα! eunlets rs χυλῷ εἰς τὸ τρίτον 


DES 


νι τ | # PSS 
δύναται δὲ οὗτος χαὶ τἄλλα πάντα ῥεύματα «του σι ὦ ATOS > ἀναστέλλειν. 


(1, 35.) Ales Man ee ess daube PR TT τ τι ἃ ΠηΣε τος τὰν ἢ 
μετέχει! δὲ χαὶ ἐλχτικῆς δυνά ως. Φασὶ ὃὲ ὡς χατεγουένη τῇ γειρὶ τῶν γειρα- 
μ τεχξ. 0€ L ελχτιχης , Ge (σι O€ ὡς CAREYOUE i τῇ 2358" ν (ει 

ER \ » \ , 19 » SL \ Ἔ ὅς 
ρῶν χαὶ ποδαγοῶν ἀνωδύνους αὐτοὺς ἐογάζεται * - ἴσως δὲ χαὶ σπασμοὺς 


βρηδεῖ > 


4. V. Rose, p. 484-485. 20. τέλεον] F. 1. τελέως. 
6. F. 1. πολυγαλάχτους. 26. V. Rose, p. 488. 
10. V. Rose, p. 489. 27. V. Rose, p. 484. 
16. V. Rose, p. 485-486. 


DAMIGÉRON 133 
ss ὮΦὮὩς τὶ sk = € [2 = , ΤᾺ Ἂν pP' 
(1, 30.) Ὃ σὲ ἰνδιχὸς τὴν μὲν χροιάν ἐστιν ὑπόπυρρος, ἀνίησι δὲ τριδόμενος 


, » 2 ! Ὁ, , » 
πορφυροειδῇ χυλόν -' οὔτε πυχνός EOTL OUTE χα LOTEEC ς ΠΩΣ χα! Οὐναᾶτα! μετ οἴνου 


Le re) CA Ν \ 
πινόμενος ἀκράτου αἱμοπτυν ἱχοὺς ὧφε \ELY * O O€ λευχὸς χα', toùt, (ζων χατ ὰ τὴν φαν- 


4 \ \ NE) [4 rs 
τασίαν χαὶ τὰς ἄλλας ἵστησιν αἱμορραγίας. 


3 = δ 4 7 2 SN 1 = \ + 

(I, 33.) Δίθος ἀλαδανδιχὸς, ὁ nat ἀλαδανδηνός * τῷ μὲν χρώματι οὗτός 

, € a 5 » DS -» oi € - Ων , » Ἂχ 
ἐστιν ὑπομελανίζων μετὰ τοῦ πυρροῦ, διαυγεῖς δὲ ὡς πῦρ διαφύσεις ἔχων ἢ 


QT ἜΞΕΣ ἼΕΣ ιδό ΠΣ ΟΕ ΝΣ Ἢ à 
ραγᾶοας. Οὐτος λεῖος 7 παρατοιθομενος μιΞ Ξλαίνε. τὴν ἐπιφάνειαν τῶν λευχῶν τριχῶν. 


Texte analogue, d'après Archigène, dans Aétius, ΓΝ, 58. 


” (A Ὁ {à Le 7 
(1, 36.) Ἴασπις ὁ ὑπόχλωρος ΠΝ ἢ ἀλγήματα στομάγου παύει καὶ 
7 LAN _ » N SA » 
παραλύσεων χαὶ ὀδυνῶν ἐστὶ πραὐντικός. Ὃ δὲ χαπνίος ΠΝ ἴασπις [Ὁ] 


\ y A Ne dre LÉVPNETESES 
χλωρὸς τεθολω μένην «σφόδρα "» ἔ ἔχων τὴν χροιὰν " αχτήριόν ἐστι μέγα δυστο- 
᾿ - \ 
χουσῶν γυναικῶν χαὶ ὑδεοικοὶς επαοχει τεριαπτόμενος χαι τραύματα τὰ ! ἱ μέγιστα 


= \ = 
TNpE! ἀφ φλέγματα χαὶ ἀνωδύνους TOUS τ ραυμαπιζομένους ποιξι περ οιαρτώμενος. 


᾿ ! 2 2 \ ! 
(II, 31.) Τασπαγχάτης, ἐκ τῆς σμαραγδιζούσης ἐστὶν ἰάσπιδος χαὶ τοῦ ἀχάτου : 


AN » 
ὄυναμιν δὲ ἔγει δίψους en χαὶ ὑδοὼπ TLXOLS βοηθεῖ χαὶ ἡπατικοῖς χαὶ 


\ + - ! \ \ - nu \ ne 
RENOLTVYE ULOVEXO! LS HAL πλευοιτιχοις πινόμενος “χα! TO FOUT. ἐανθὲς ποιξι. 


"» 5) ! τ € ! 19 
(If, 47.) 'Apuevtaxôv, & οἱ ζωγράφοι χρῶνται, χομίζετα 


ῃ " 


( 
o 
da 
> 
a) 
τὰν 
> 
O 
ς 
( 
< 
LS 
8 
NN 


\ 


el CU) ! A = NET UE 
OÛev χαὶ ἡ ἀρμενιοχὴ βώϊνλος; περ ἧς πορεύρηται. τ πιο τοὺ τὸ τον νοι πο ριῶς 
δ 5: a Le ere co) ποῦ Ἵ +? ἐν τοὶ D" DUT ἷ en 
O οὲ Νεχεψὼς «-οὐτως περ! αὐτου φησιν Λρμένιον, ᾧ χρωνται οἱ ζωγράφοι. 
Ὁ 


, € - ST ἊΨ - ΕΞ 
Τούτου λαδὼν ὁλχῆς τὸ δωδέχατον δίδου τοῖς ue DRE χαὶ τοῖς παιδίοις τοῖς 
να - , Ε ἣν TAN oi \ 
ὑπὸ τοῦ θώραχος ἐνοχλ ουμένοις, ἀνεμοῦσι γάρ. Ἔστι δὲ ἐμετικόν - δίδονται δὲ καὶ 


€ \ GA ! 


- \ = , 
τοις URO τῆς leo ἂς γύσου Dour EYOLS χα, τοις μαινομε ἔνοις τουτῷ τῷ τούπο 


i Ἷ ϊ ἱ 
᾿ » | AE 


ων 5 [ἐ 
« Λαδὼν => χενταυρίου δεσμίδια “χειροπλήθη τρία ἔψει μεῦ᾽ ὕδατος θαλαττίου 


). 


"1 : Û i 
λῷ - ὔ Là \ S 07 1 τ [a 7! ! 
χοτυλῶν τριῶν, ἕως λειφῆζ, χοτύλη μία, χαὶ διηθήσας λείου σὺν τῷ ἀφεψήματι 


- , \ = - 
ἀρμούθεν ( λίθου τοῦ Re ὑπὸ Ἑλλήνων ee ou, & οἱ ζωγράφοι 
, » TU + 7 
no ὅσον ὁλχῆς τρίτον δίδου θαρρῶν * ἔστι γὰρ ἀκίνδυνον. -- Χρὴ οὖν εἰδέναι 
, , ἂν 9 ! LA ! 3, , \ ! 3, 1 
ὡς πάντως ἀνεμεῖται τὸ ἀρμένιον μηδὲν ἄξιον λόγου ἀναφέοον καὶ χάτωβθεν ἐλά- 
’ 


, Ρ Ν 
χίστον φέρει ἐν πλείσταις δος χατὰ βραχύ. >> 


. 


1. V. Rose, p. 483. 9. V. Rose, p. 487. 
3. σιτοδίζων] F. 1. σποδίζων. 14. V. Rose, p. 488. 
5. V. Rose, p. 488. 17. V. Rose, p. 490. 
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LAPIDAIRE ORPHIQUE 


AHMHTPIOY TOY MOEXOY 
YIIOGESIS ΕἸΣ TO 


ΟΡΦΕΩΣ ΠΕΡῚ AIGQN 


ὮΝ ἐς > € » 
Θειοδάμαντι τῷ Πριάμου συνήντησεν ᾿Ορφεὺς μετὰ ἑταίρων τινῶν πρὸς θυσίαν 5 


er / a 9 7 > » ) 2 , 1 \ SES "ἃ ἢ 
Ἡλίου, ἣν ἐτέλει χατ᾽ ἔτος, εἰς ὄρος ἀνερχόμενος * χαὶ αὐτῷ τῆς γενομισμένης 
“ 9 LA 7 \ + # »} Pa 7 € \ IN ! ς 4 ὌΝ » 
ταύτης ἐτησίου θυσίας τὴν αἰτίαν ἀφηγεῖται, λέγων ὑπὸ δράκοντος αὑτὸν παῖδα ὄντα 
Un) - NN , - 2 NU: ed ἊΝ , € ἣν γῶν δ ! 
ποτὲ ἀναιρεθῆναι κινδυνεύοντα χαταφυγεῖν εἰς τὸ ἐχεῖ που πλησίον ἱερὸν τοῦ Ἡλίου : 

€ > + - € \ -" - ὧι > Ὁ 
ὑφ᾽ οὗ χαὶ σωθέντα ὡς ὁ πατὴρ περιεποιήσατο τῆς τοῦ παιδὸς σωτηρίοις χατ᾽ ἔτος 


F 


C2 -- | -" , -Ὁ 3 - 
ἦγεν Ἡλίῳ θύματα. Μεταστάντος δὲ ἐχείνου τῶν ἐντεῦθεν αὐτὸς ᾿Ορφεὺς ἀντὶ τοῦ 


À 


τὶ 


ατρὸς τῆς τοιαύτης θυσίας καθίσταται διάδοχος, ἣν γῦν ἀφοσιούμενος ἄνεισι 


) 


Ν P \ \ 2 SF 7 SA > ΘΝ - ἣ ὧν ͵ ! 
συμπαρολαδὼν χαὶ Θειοδάμαντα. Οὗτος δὲ χαθ᾽ ὁδὸν τῷ ποιητῇ περὶ δυνάμεώς τ 
: SR AN im LD cu GE SE Ἴ LT me AT 
λίθων καὶ χρήσεως διεξέρχεται, οἵτινες αὐτῶν χρήσιμοι πρὸς τῶν θυόντων χρατού- 

€ 3 - Ν - ᾿] - 3 7 \ a \ \ , 66 - Ὧ 
μενοι, ὅπως αὐτοῖς τὰ τῶν εὐχῶν ἐξανύοιτο, καὶ οἵ πρὸς τὰς ἰοδόλους τῶν δήξεων 

1 τὰ τ IN (4 el € 
θεραπείας. Ὅθεν οἶμαι χαὶ Νίκανδρος ὁ Κολοφώνιος ὕστερον ὁρμηθεὶς συνέγραψε τὰ 
θηριαχκά, 
es 2: es 5 , my € Sr \ 2 Led L F 7 
Τοῦ αὐτοῦ. Ἰστέον δέ, ὡς δύο τινὰ προοίμια τοῦ παρόντος προτίθεται. ποιή-- 

3 - 9 ν (44 3 - 

HOTOS "ἐν μὲν τῷ πρώτῳ αὐτήν τε τὴν ἀρετὴν χαὶ σοφίαν ἅπασαν ἐξυμνῶν χαὶ τοὺς 
L] 

, RL à Nr? 4 ἐᾷ 4 \ 
y γενομένους ἐνδόξους χαὶ ἰσοθέους γομισθέντας, ὧν καὶ 
ΠΣ πε ie πῶ δε πο τῶν νῶν molles ea 
μητέρα τὴν ἀρετὴν προσείρηχεν * ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ τῶν ἰδιωτῶν καθάπτεται, ὡς 
ἐπιῳθόγως ἐγόντων πρὸς τοὺς τὴν ἀρετὴν διώχοντας χαὶ τούτοις ἀεὶ φιλαπεν θη μόνως 
ξ φ ς EY C pa τ ς TA pETA d 6 LG QE ot (πεν 1 ς 


ΣΎ ΣΝ 


5 # 3 ! QE A 4 Sp F NT 
επιχειμένων.. Ev θατέρῳ ὃς ὁ πρὸς αὐτὸν χα! Θειοσάιλαντα γίνεται διάλογος. 


Ligne 1. Texte reproduit d'après la seconde hymnus in Isim, aliaque ejusmodi carmina. 
édition d’Abel : Orphica. Recensuit Eug. Lipsiæ, ἃ. Freytag: Pragæ, F. Tempsky, 
Abel. Accedunt Procli hymni, hymni magici, 1885. [n-8° carré. 
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ΠΡΟΟΙΜΙΌΝ, vers 1-90. 15. ΟΦΙΗΤΙΣ, ΟΦΙΤΗΣ, 338-343, 461-473. 
ΥΠΟΘΕΣΙΣ, 91-171. 16. ΟΣΤΡΙΤΗΣ, 344-345. 

1. KPYSTAAAOS, 172-190. 17. EXITIS, 346-356. 

2. TAAAKTITHS, 191-999, 18. SIAHPITHS, 357-460. 

3. ΕΥ̓́ΠΕΤΑΛΟΣ, 230-931. 19. TATATHS, ATAA98. 

4. AXATHS AENAPHEIS, 239-243. 20. ΣΚΟΡΠΙΟΣ, 494-497. 

ὃ. EAADOKEPATITHES, 244-259, 21. KOPSHEIS, 498-509. 

0. ΖΑΜΙΛΆΜΠΙΣ, 260-266. 929, KOYPAAION, 510-609. 

7. ἸΑΣΠΙ͂Σ, 267-270. 23. ΑΧΑΤΗΣ, 610-632. 

8. AYXNIS, 271-979. 2%. ANTIAXATHS, 633-641. 
9. ΤΟΠΑΖΟΣ, 280-981. 95. AIMATITHZ, 642-741. 

10. OTAAAIOS, 282-984. 26. NEBPITHS, 748-754. 
11-12. OWTANOS, ΛΕΠΙΔΩΤΟΣ, 285-291. 97. XPYSOIIPASOS, 755-751. 
18. XPYSOOPIZ, 299-305. 28. KXAAAZIOS, 758-161. 


14. MATNHTIS, 306-337. ΕΠΙΛΟΓΟΣ, 762-714. 
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AIGOIKA 


<T HPOOIMION > 
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Δῶρον ἀλεξικάχοιο Διὸς ἤνητ 


LA 
οιούνιος 


- , 
χεχλόμενος Mains ες 


e er " » 
υἱός, ὅπως ἂν ἔχοιμεν ὀϊζύος ὁ 
Γηθόσυνο! δέγνυσθε βροτοί, π 


το , (7 [ῃ 
οἷς avoUn χραδίη χαὶ ἘΠ ΘῈ 


ῃ D 


YARUTLO!TE ὁ ονξ" Ὁ ἀχή ρα τον 


m = No 9, \ " 

To ὁ αὐτῷ χαὶ ποὸσ 
TI = LS ) ϊξ 
ia τε Λητοίδης ἀχεσί; 


ς-: 


105070 


Ὁ 
ΙΗ 


- " " 
ξεν ἄγων ἐς One ἀγάνν. 


\ 
ñ 


Ἰαλλὰς 


, 


00Y 


T 


- 


᾿Αθβηναίη λαοσ 


e 
! 


ἊΣ oi \rr 1S \ 
ἄλτο O€ KA! Koovions τανσὴν 


᾿, A LA J 
a A τον Ολυμπον, € 


᾿Αλλ᾽ ἤτοι χείνους μὲν au eos Διὸς 


δέξ 
DES 


Ὑδίθοντες αντο, yo ων 


He ἵν δ᾽ ἐν γαίῃ χέλεται Xous 


᾿ ἡλῇς χομί 


ῃεν ἀγαλλομένους 


Ἥραχληα 


νῶν 


- 9, Τὰ 
τοῖσιν ὁπᾶσσαι 
17 

ζων 


οεχὲς ἀ χοῦ. 


(τὶ 


πινυτοῖσιν ἐγίσπω ἢ 


9 Τὴ = LC 
ἀθανάτοισι 5 


ῃέ υ. 


e 


l ὑρεῖ 


οὐ LS 


ΟῚ \ 

ἐπὶ 

ἀθανάτοισιν 
LAN Li 

φον ἠδὲ σαόφρων 


10 


\ 


πε αι 


\ 
! 


ἰῃέ pa Χείρων 
αν. ἄμθροτα δῶρα. 
οἴκοι 

ὄχ᾽ ἀρίστους : 


re) 


poants 016 


ὶ 


! L 

ζώειν τερπομένοισιν, ἀπειρήτοις res 
a or 

Ov δέ χεν ἀνθρώπων πεπνυμένον ἦτορ ἀνώγῃ 

» Ἂ ! » 2 [ 
ἐς πολυήρατον ἄντρον ἐσελθέμεν ‘Eoueizo, 

9 ser eo 
sv" ὅγε παντοίων ἀγαθῶν κατέθηκεν ὅμιλον, 

ἋΣ »} , 3. ἐ ΑΝ \ 

ba xev ἀμφοτέρῃσιν ὀνείατα πολλὰ χομίζων 20 
» 5 2 ῃ \ “ΙΝ pr 
οἱχαῦ᾿ ATOSTEL YOU προφυγὼν D οἰζύν * 
RON € “-“ ” 9 \ 7 ὃ» 
οὐδὲ ἑ νοῦσος ἄχικχυς ἐνὶ μεγάροισι δαμάσσει, 

αν δ ΠΝ , 1 > γᾷ 
οὐδ᾽ ὅγε δυσιλενέων ποῦ ὑποτρέσσας μένος αἰνὸν 


Ὀρφέως λιθιχά]. Note d'Abel, dans sa pre- 
mière édition (1881) : « Carmen inscribitur 
Ὀρφέως περὶ λίθων in edd. In A (Ambrosiano 
B 98 sup.} ubi primi χὰ versus desideran- 
tur, inscriptio a librario ut videtur ficta 
est : τοῦ αὐτοῦ ’Oppéws ἐπή 

πετὰ. — Ορφέως ἀοίστου ποιητοῦ πεοὶ λίθων B 
(Bernensis 369) et V (Venetus, IX, 1). 
᾿Ορφέως ποιητοῦ τὸ περὶ λίθων M (Ambros. 
C 80 inf.) — Deest inser. in P (Parisinus 
2164). τοῦ ποιητοῦ περὶ λίθων Pal. 


ἤχοοι χαὶ πρὸς Ép- 


— Ὀρφέως 


(Palatinus-Vatic. 319). Tzetzes ubique 
λιθίχα laudat. Etc. » — Les notes placées 
entre guillemets sans indication de source 
seront empruntées au « Commentarius cri- 
ticus inséré dans la première édition 
d'Abel. Ces notes suivies de son nom pro- 
viennent de son édition des Orphica (1885). 
2, Προοίμιον] « Proœæmii lemma προοίμιον 
primus introduxit Steph. » (Henri Estienne, 
Poetae graeci principes heroici carminis. 
Paris, 1566.) 


Ὀρφέως 


» 


L. 


LS 


138 LES LAPIDAIRES GRECS 


ὍΝ] 2 «ἢ pt \ νὴ »" ῃέ pes 
AY ἀναχωρήσει προλιπὼν ἐριγηθεα νιχὴν * 


NA ἘΠ“ () Led ᾿ 9 2 - 25 
0U9E 0! αὖ Τρ". χονισσσμενῳ ξεν COL J 
5 PT. \ \ 5 ’ ! 
αντιονὴν τινὰ θυμὸς εφορμίησει μένεαινειν, 


᾿Ν » 1 » ιν 
οὐδ᾽ εἰ χάλκεα γυῖα καὶ ἄγναμπτον σῃένος ἀνὴρ 
” U Là , 9 S 7 
ἄντικρυ στεφάνοιο πόθῳ χομίσας ἐριδαίγοι. 
, , 
Ναί μιν χαὶ θήρεσσιν ὀρεσχῴοισι λέοντα 
- \ nd , 
δεινὸν χαὶ Ὅν ἐοικότα δαίμονι τεύξω, 90 


Ω € \ Ν à 3 
ΧΆ" 0! Χα', βασ ιλεῦσι, οιοτϑεώξεσσιν OT27T0) 


4 
| 4. ἢ A « 5 , f. 
ὁεῖα χαὶ ἐλλυδινετα t μετ ἀνθοώποισ, τίεσβαι. 


\ 1 \ > 1 λέ 20 > 7 ες 25 
χα! μα \AXN ϑύσεξιον ἐπι \E7/0$ OŒLEY EOUTOEL 2.9 


LA LA 9 F 
ἄλληχτον χούοη ἐπιιεμένη φιλότητος " 


, À à LA Ὶ , 
£UVY ONE YO! TE προς ουατ σφ". LL αἰὲν EOYVTOY 


Peer \ ! 3 17 
εὐ ή, καὶ πόντοιο χυκω μένου οὐκ ἀλεγίζων 
Ω ἘΞ, 5 \ \ 9 1e 
ϑήσετ᾽ ἐπὶ τραφερὴν χθόν᾽ ἀκυμάντοισι πόδεσσι. 
κι δ - " . 
Τὸν καὶ ληϊστῆρες din οἷον ἐόντα 40 


φεύξ ξοντ αι, χαὶ ομῶες ὀϊόμενο! πατέρ εινα"ν 


“ε΄ , ν “., = Ἑ LA “ἢ 5 
τισουσιν χαὶ οἱ "κὸν ἑοῦ ue ιν ŒYAXTOS. 


λετὰ σφίσιν ἡεοοφοῖται ἀδ 
i i 


ΝΡ 


οντος ἀοιοην, 


[A 


, ! 
ἀνθοώποις à ἄφραστον ἰαχγά 
; (2 \ Σ A 
οἰωνοί, μεγάλοιο Διὸς χρα!πνοὶ ὑπος φῆται. 
Ἐπ) νιν ed A2 ! nr» 
Ροιϊζόν τε στῆσαι χαμαὶ ἐρχομένοιο ὁράχοντος 
Ἂν ὃ 


, , Le , 
εἴσεται ἠὸ ὀφξων ἰὸν σόδέσαι εἐρπυστήρων. 

2 € \ _ L , Ἄς ΤΕ ! ᾿ Φ LS 
Δώτσω οἱ χαὶ φωτα “χόλῳ πίπτοντα σελήνης 50 
c7 ῃ \ “ ᾿ς ᾿ 4 “-.» 
ρυπασύαι KA! VOUTOY ἁἀταρτησὴν ἐλέφαντος, 

\ ! A DS ἢ ῃ - 2 "Ἢ Η͂ 
XAL ψυγὴν ἐλᾶσαι τεθνηότος. Ἢ χεν ἐρξενου 
-. = ! 
ες “Λιδος TPOMOAOUTA ποτιχρ οἱ URTNTAL ἑχάστῳ. 


” ” 5 , 
Αλλαι ἀπειοέσιοι "ΡΟ Ἕρμείσο 


, LES 
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υπητέρα δ᾽ ἡρώων ἀρετὴν ἀπάτερθε χλύοντες 
προτροπάδην φεύγουσιν, ἀοσσητῆρα δὲ μόχθον, 
re 2 se a! 2 a , 
μόχθον ἀοσσητῆρα βίου μάλα πεφρίχασιν. 
δ 6, » € x -“ 
Οὐδέ σφι χρείων ἐνὶ δώμασιν ὄλδος ὁμιλεῖ 
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) fi: vi ἀθανάτ - 
οὐδέ τις οἰὸς Meot LS οαριζεμεν ἀϑανάτοισιν 


ἐχ δ᾽ οἵγε πτολίων τε καὶ ἀγοῶν ἤλασαν ἐσθλήν 
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χήτεϊ δαιμονίοιο γοήματος, οὔθ᾽ ὑπ ἀρωγὴν 


ῃεσπεσίην A Au ἐχ χαχότητος, 
οὔτε τι θέσχελον ἔργον, ὃ χεν τς θαυμάζοιτο, 
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ἴσασ᾽ - ἀλλά σφιν γεφέλη πραπίδεσσι χελαινὴ 
ἀμφιπεριπλεγθεῖσα βαδιζέμεν ἀνθεμόεντα 

εἰς ἀοετῆς λειμῶνα πολυστεφάνοιο μεγαίρει. 
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Vers 11. ᾿Ολεσιμόρότου] φαεσιμόρότου vulg. f. | Après le vers 90] « à ὑπόθεσις est in P, Pal., 


mel. φθασιμόοότου Wakefield. Correction de 
Tyrwhitt adoptée par Abel. 

82. στεῦμχι) ὑπισχνοῦμαι vulgo. Correction 
Hermann. 
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Vetedd. ante Tyrwh.; ὑπόθεσις in B. Ins- 
criptionem primus om. Tyrwh. 
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€ , mn 2,2 
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γὰρ ἐγὼν. ἱεοήιον ἀντεδόλησα 
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af ἀγρόθεν ἄ ATTUO ιοντι F£21200vt Θειοδάμαντι 
\ és + COX | 
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στῶν μάοψαι “ΞιρΞσσιν ἀλυσχάζων προφύγεσ THEY. 
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αἰγανὲ ἧς ἐσσυντο θοώτερον 1£ Ds hé uvou 
ἢ ἢν ὦ on 
ὑψίχομον HOT! φηγον, ἐπεσσύμενον TOOLOOYTE 
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χαὶ πνοτὴ ν᾽ ἀνέμου 5 παρὰ [7.2 πόοσσιν XIZOY ἢξν. 
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AR , τον ἢ Ὰ 75 
Τῷ 0 do ET! τρυφος αὐον ἐλαϊνέης ἐλέλειπτο 


χίζης, ἥντε μαοανθὲν ἀδηφάγον ἐξέλιπεν πῦο : 
σχ: ns, NYTE Ua € LUN À ESEALREV πυὶ 
\ JAN?) KE 2 ee ! CS RL. ES 
τὴν ξγω HOTISIS ὀλοοῦ χατενωπὰ ορᾶχον τος 
, 7 Ἷ Δ. 9. Τὰ ff 3 \ 
EST ρέφθην. HAL Use ο 00e TXUW)OU μενος αινον 
δὴ 


… pe : Α' 
μάρνασθαι, μεμαῶτα ἰδ ὦν, εἱλεῖτο ὃὲ πυχνῶς 


ΑΜ Ὁ \ € 2) 2) 
tes EUXUXAWS ταναὴν ῥάχιν κ HUTIO ET αλλῳ 


DES o7 3 » NME Ἶ 
ἄλλος, ἔπειτα δέ τ᾽ ἄλλος ἑλισσομένου τρογὸς ἦεν 


Di LE Y © Αἰ ὍΣ ! "Ἢ , er πὴ 
ἢ δ᾽ ἔτι χαὶ βωμοῦ ὕπερ αὐχένας ἠέρτλζε, 
ἢ , y De ας 
συρίζων βοόωντος ἐμῆς πολὺ μεῖζον ἀυτῆς. 
σ \ 4 » 
Καὶ τύπτων a ὀρεσχῴο!ο χάρηνον 
" , Go 1 e 
ἀμφ᾽ αὐτῷ θραύεσχον ὑπέχπυρον ὄζον ἄχιχυν - 
9 O2 ΝΜ " ἈΠ CE 
οὐδ᾽ ἄρα μόρσιμος A4 δαφοινῷ Mn ὶ δαμῆναι. 
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ἢ 
Τοὔνεχεν αἰπολίοιτιν ἀπόπ πρ ΠΝ, 


DS 1 7 ,- " 
γνόντε ες ἐπεδοαμέτην ᾿ Ὡς 2.0 σφισι πη ἡγε: ETxOY. 


ἃ. 


ΠῚ \ “3,5. 5. Ὁ " 3 | 
Où MEY Go Ù ᾿άσσοντες ἐπ ὄρα!λον : αὐτὰρ 0 CAT 


2 2 ” Ἔ . 
ŒYTLOY EGTUTO TOLLY, yo O E γαῖϊαν ὀρούτας 
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τροοπάδην, ὥς τις TE Διὸ ς ς γαμψώνυχα φεύγων 
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αἰετὸν ἐν πυχινοῖσι λάθῃ θάμνοισι λαγωός, 


= = 1 


= \ , = 9 A ‘ 
τῷ ἵχελος μήλοισ' μ'γεὶς ὀλοοῦ ἀπὸ θηρὸς 


" \ ν () 0 \ , ! a 
Ovpa μὲν οὖν ἀχάχητα πατὴρ ἐμέθεν ζώεσχεν, 
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206 TAUYTOOG. ῷ ὠμόν, 
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OLLEL μόσχον ἄγεσχεν ἐμὸν que 
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ων ᾿Πελίῳ ζωάγρ'α παιδὸς ἑοῖο. 
5 \ (9) \ 2 AP: 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Motpai μιν ἀπηγαγον 1 ἠελίοιο, 

5 \ 5} ῃ 9 , , , 
αὐτὸς ἐγὼν ἀγέληθεν ἐλάσσας πίονα μότ' ον 
9 4 TT " Ὁ y L 
εἰαρινόν, θαλέθοντα νεήνιδος οὔθατι μητρός, 


» 1 9 ? € CA Le 

£0° ou ες σχρωρειᾶν, ἄγων χορὸν ἢ OÙY ἐτ αἰοων ù 
ΟΣ \ ESS 3. ’ 

συν OC σφιν χα, TOGE ὁραχοντοφόνω χύνςε PATAY 


4 G ἢ NI τὴ \ A \ 
AUTOUATU * γλυχερὴ 0€ πελει περ' βωμὸν ἄναχτος 
a ’ , , LEA 2 -" 
τερπὼ λὴ χλοερον τξ πξοον υαλαχαί T ἔπι ποιαι 
[44 LA S2 


\ [2 NU: » 5 Ci _ 
xat λασίαις πτελέῃσιν ὕπο σχιή * ἄγχ! ὃ ἂρ αὐτῶν 


ΤΙΝ JP, - € A pe L 

ὑδωρ ἀέναον λισσῆς ὑπὸ πυθμένι πέτρης 
ς \ » 2 n "» 

λευχὸν ἀναθλύζον κελαρύζεται εἴχελον HO 


ὮΝ 


2 2 - EU 
ἴομεν * οὔτοι. δαῖτα θεῶν θέμις ἀρνήσασθαι, 


“Ὁ - ΑΙ LEE ENT DR NE TA Ὁ ως DPI 
Le εφαμίὴν 9 OZ υ WOE πτοοση οα οαιιλονιος φως 
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᾽᾿Αλλά σε υνὲν χρείων Φαεσ σι μόροτος ἐς ἀλεγεινῆς 

μ ! ! 
OLEY ἄγοι χαχότητος ἀδαχρύτοιό τε REUTO! 


111 


130 


135 


140 


145 


150 


155 


160 


165 


” - r ss — 

ὄλδου πρὸς μέγα δῶμα φιλοφρ 
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Οὐδὲ υὲν οὐδέ τ᾽ εἴς περ ἀμο 
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ἀλλ᾽ 
ὄφρα seu εὐγχομένοιο κλύο.. θεό 


1] Κρύσ 
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λᾶαν, AT πυριφεγγέος à 


τεὶ οὖν ἄξων ἱερήτον εἰσαναδαίνεις, 


ταλλον φαέξβθοντα ὃ διαυγέα λάζεο χερσ 


LES LAPIDAIRES GRECS 


οτύνης ἕνεχα σφῆς. 

ἜΣ, 2.2 ᾽ς ! 

ιδῆς αὐτὸς ἀμέρσω - 

170 
εός, ἐγγυαλίξω. 
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μύρότου αἴγλης" 


αἴθεϊ δ᾽ ἀθανάτων μέγα τέρπεται ἄφθιτον ἦτορ. 
» -» » “ 
Τόν χ᾽ εἴ περ μετὰ χεῖρας ἔγων παρὰ νηὸν ἵκηαι, 118 
> , = 
οὔτις τοι Los οῶν ἀρνήσεται εὐχωλῇσι. 


Κέχλυθ, ὃ ὄφρα μάθοις μένος 
εἰ, γὰρ ἄτερ χρατεροῦ ἐθέλοις ru 
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xéxhouat αὐαλέων μιν ὑπὲρ δα 
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αὐτὰρ a ἠελίου χατεναντίον 
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αὐγάζοντος 
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ὑπὲρ δαΐοων GA! γὴν ἀχτῖνα. τανύσσει " 


- Se ἫΝ PT Fe æe ΠΣ “ ἢ “- Ν δ Te e 
ἣ © ὅτε ἀρφαλεης τε Μ"γὴ AA πίονος VAN, 
, » AI - 29 7 \ S\ «᾿ An à 
χαπνον, ἔπειτα 0€ πυρ ολιγον, μετὰ οἐ φλογὰ πολλὴν 
» \ Ὃν» \ Ἃ (gr | 4 \ “Ἂν 
ορσει “τὴν ὁ ἄρα DATI παλαιγένεες LEDOY πυρ. 
SNS S γῈ ᾽ » 
Τάων οὐχ he μάλλον φλογὸς EAROU ἐγωγε 185 
, 4 LA 
ἀθανάτοις οὕτω χεγχαρισμενα μηριοα χαιειν, 
.“ὶ \ ὶ 

\ 80 ἣν GE Ἃ L ( -- L 
Προς ὁ ἔτι τοι χαὶ τοῦτο, φίλος, μεγὰ θαυμα πιφαυσχω : 

τὰ ? 4 DAT ! 1 

ες 4 [4 ᾽Ἃ = \ » » 15 
AUTOV, OTLS πελετα,, φλογὸς AUTIOS, αν χε AA OX 
, \ La pe \ = ” [ ( ‘ 
EX πυρὸς ἀρπᾶξζῃς, ψυχρὸς πελει ἀμφαφαασῦαι 

͵ ͵ 

9, 1 GA \ -" n \ , 
ἀμφὶ ὃε χαὶ ϑεφροῖσι δεθεὶς χά υνοντα σαώσει. 190 

91 Δεύτερον Lo τ' | D 

2] Ac ἔρον evy0 μένῳ το! ἀρηγόνα λᾶαν ὀπάσσω, 
θεσπεσίοιο vou OS EVER ACOY, 1 ὑτε μαζὸν 
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ποωτοτόχου νύμφης ἢ 
: ἜΝ 


μη χάρος οὐῇχτοέστ 


ἧς 
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τόν ῥα παλαιγενέες μὲν ἀναχτίτην ἀδάμαντα 

et , = 
χλεῖον, ὅτι γνάμπτει ἃ καχάσων νόον, ὄφρα Gun 195 
La , > | ’ 
ἁζόμενο! ἐθέλωσιν ἐπιχθονίους ἐλεα ap DELV " 
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ἡμι 


nn +» = 10 , 
0! ὁ ἄρα μιν λὴ Ἴσον εῷ 


δι» ὦ 
μξεμνὴ ἴσαι χαχότητος 0! Ὁ Ὡς 


Après le vers 171] « 
Pal., 
σταλλος edd. ante Tyrwh. 

Après 
B; γαγαλίτης M; γαλατίτης in P; περὶ γαλατί- 
τοὺ in Pal., V; γαλαχτίτης edd. ante Tyrwh. » 

194. ἀναχτίτην] « ἀναχτίτην À, M (hic ex avax- 

ἴτιν) et Herm.; ἀναχτίτιν B, P, Pal. V et 


χρυστάλλου in B, 


V; ὃ χρύσταλλος M: χρίσταλλος Ρ; χρύ- 


» 


le vers 190] « περὶ γαλαχτίτου λίθου in 
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3, καὶ 
σῶν, οὕνεχεν αιει 


edd. ante Ilerm; ἀναγχίτην con). Salmas. ad 
Solinum, p.97 ἃ D. » Etc. Cp. Damigéron, 
art. 34 (anachitem, alias anathiten). « ‘Ava- 
χτήτην, concilialorem, esse voluit Gesnerus, 
etc... Malin ἀναρτίτην ab ἀναρτάω ductum. » 
Après le vers 229] « Titulus πετραχής edd. 
ante Tyrwh. 
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4 ΟῚ 1! ’ 5, 9 dé 
θνητοὺς ἀθανάτους τε * νόον δ᾽ ἐριούνιον εἶνα! 
τὸ 9 
θέλγει ἐποτρύνων ἀγανὰ φρεσὶ βουλεύεσθαι. 200 


2, | λ) (SES) 1,1 , , 
Αλλοι δ᾽ ἐσχέψαντο γαλαχτίδα φέρτερον εἶναι 
χιχλήσχειν πέτ Ἂς ὅτι τοι τρίψαντι γάλαχτος 
2 ! ! 
éxroooéet λευχοῖο πανείκελος ἔνδοθεν ἰχώρ. 
= ᾿ = DEEE] 
Πεῖρα dé τοι ει, τοῦδε παρέσσεται, αἵ χ᾽ ἐθέλησθα. 
LA \ , €! u JS Kw 
Οὔθατα γὰρ μήλων ὅτε κεν ψινύθοντα ἴδηαι, 205 
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, φιλε τέχνον, ET 
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οὕς ποτε θῆρα πέλωρον ὑπεχπροφυγὼν ἱχέτ 
τοῖσι παρασταίης τετληόσιν, OÙ δ᾽ ἐνὶ σηχῷ 


ΕΣ \ » , + 
Τῶν μὲν ἀκηγχεμένας ἐπιτέλλεο μητέοας αὐψα 210 
, , ! 
λούειν πηγάων κυαναυγέτιν ἐν δίνῃσι " 
NS 9 (2 = 
στήσας δ᾽ ἠελίου χατεναντίον ἀντέλλοντος, 
-- 3 [1] \ ! 
PEU μὲν πρῶτον ἐπουχόμενος περὶ πάσας, 
els - » = 
ἅλμην δ᾽ ἐν xontñot καὶ ἄλφιτα λεπτὰ λίθοιο 
͵ SA - \ 3 — » [7 » 
χευάμενος, διὰ πῶυ χαὶ αἰγῶν ἔρχευ ὅμιλον, 215 
C£ ’ ad € ! 
δαίνων χαρποφόρῳ λάσιον κατὰ νῶτον ἑχάστης 
= -»" . D -" , , \ \ 
θαλλῷ - ταὶ δ᾽ ἄρα πᾶσα! ἰαινόμεναι περὶ σηχοὺς 
Ὁ , \ 
ἐξαπίνης μετὰ τέχνα φερεγλαγέες στιχόωνται : 


a D: Y 5 € 


οἵ δ᾽ ἀρ᾽ ὑπαὶ μαζοῖσι χορεσσάμενο.. γαλαθηνοὶ 

σχιρτηθμῶν ἐξαῦτις ἀναμνήσοντ᾽ ἀγέρωγοι. 220 
Σὴν δὲ Des τον μετὰ γλυχεροῖο μιγέντα 

ὄρνυε πινέμεναι νύμφην, ἵνα νήπιον υἷα 

μαστοῖσιν μεθύοντα παρ᾽ ἀενάοισι χομίζῃ. 

à ἀζουσα τιθήνη 


LA mA Ἄ 
Auot δ᾽ do’ αὐγένι π LEO 
‘Auot ὃ 4 αὖ, ν. παιὴὸς di 


- 3 2 a 
λᾶαν, τ Ρε χαχομιήτιος ὕσα: Μεγαίοης. 225 
T S Ν᾿ 
Καὶ δέ σε καὶ βασιλῆες ἀμύμονες αἰδέσσοντα! 
- ᾿) 
ἐν χερὶ λᾶαν ἔχοντα, καὶ ἄπλετα φῦλ᾽ ἀνθρώπων : 
NA 
ἀθάνατο". δὲ ᾿ re θεοὶ ΕΠ σεῖο 
πάντα τελευτήσουσιν ἐπ᾽ ἀράων αἴοντες. 
ὃ 7 ὦ NA \ ᾽ - » 
3] Χρὴ δὲ καὶ εὐπέταλον τετραυγέα λᾶαν ἔχοντας 290 
f \ Ώ \ 3 LA Cas ! 6- 
ἀρᾶσ ar Le RSS ἐναιρομένης ἑκατόμδης. 
! Ν᾿ % \ ? ae 
4] Εἰ χαὶ δενδροφύτοιο φέροις τούφος ἐν χερὶ πέτρης, 
230. τετρχυγέχ] τετραχέα vulg. πετραχέα Ald. in Pal., Υ : πεοὶ ἀχάτου; in P et edd. ante 
Correxit Abel ex Plinio H. N., XXXVII, 10. Tyrwh. ἀγχάτης. 
Α mg. περὶ εὐπετάλου. 232. « À mg. περὶ δενδοαχάτου. » 


Après le vers 231] « περὶ ἀχάτου λίθου in B; 


111 


Après le vers 


ct des edd. 


χέρατος ἐλάφου. 


LES LAPIDAIRES GRECS 


“A 5 , " 7 

υδλλόν χεν θάλποιτο θεῶν νόος αἰὲν ἐόντων. 

LE e \ ,) À) \ ἊΞ = ! La , \ 1 
δένδρεα γὰρ μάλα πολλὰ κατόψεαι, ὡς ἐνὶ κήπῳ 


5 ῃ 1 9 ἢ 4 
ανῇξμιος" τυ χλάδοισιν ἐποασσυτξοοις χομοωντα. 


: 

᾿ » , € \ » » η ᾿Ν NS ! 
Γούνεχά οἱ χαὶ φῶτες ἀχάτῃ δενδρήεντι 

| 4 A » φ. 
ue ἐπ νυ βίη nv, ὅτι οἱ τὸ μὲν ἔπλετ᾽ ἀχάτου, 
ΑΞ ἋἋ μ 
ἄλλο δ᾽ ἔχει λασίης ὕλης δέμας εἰσοράασθαι. 

s\ 1 » 

Τὸν δὲ τεοῖσι βόεσσιν ἀνασγίζουσιν ἄρουραν 
ὌΨΙ ᾿ ! éery Δ à où ) Β ds 
ἀμιοὶ ee δοιὼ βαλέειν ἢ καρτερὸν ἀμφὶς 


! 
ὦμον ἀροτ ρξυοντος at etpéos ἀγροιώτου ᾿ 


- " ὥ; 
χαί χεν ἀπ᾽ οὐρανόβεν σταχυοπλόχαμος Δημήτηρ 


\ » , 5 » 1= » 

HET TOY LOL φερξλαῦπον ες αυλαχὰ χολπον ct 
Ὁ ! \ 1 
5] Σχέπτεο xt θηητὸν ἐ ἔων ἐλό ἄφοιο πελαζε 


! LA \ 
ἀθανάτοισι χεοας * ποτι γὰο νόος οὐρανιώνων 


LS Π 7 
LLELOLAEL φύσεως π ολυδωνδαν ου ἔργον LOOYTOY " 


\ T Ἱ 
» LT : * , à 
τοι μὲν χέρας ETTL, TAVAUT τοῦος οἷα φύονται 
Ἴ  — 7 , 
εχ χεφαλῆς ἐλάφοιο ᾿ QUEL VE μὲν οὔ ποτε χόρση 
3 » "Ἂ \ ! ! 
πέτρην, ἀλλ EUTNS πελεται χρατεοὴ TOYE πέτρη. 
ῃ ᾿ ᾿ i À 
Οὐδέ “ ᾽ ῃ , \ D : ( , ’ 
g.. PA ΝΣ Dre ΠΣ ΘΟ ΔΕ 2 1e 
υὸξ XEY ἂν vo! NS; χερᾶς ATOEXES ἢ Los ἐστι, 


9 7, ῃ Ἐν , œ NU 
Atst τοι θήσει λασίην ἐπὶ χράατι λάχνην, 


᾿ = ! » 


» ) , ! 
ει χαὶ τΞ ὀνοχάσηνος εοῖς * EL γαρ μιν ἐλαίῳ... 


À Cd 
1P. 0 si 5 » _ 
To Houevoy τριόξιν χροτάφους πᾶντ ἥυαστα σεῖο, 
αὐ, NC α εγη δι τὸ ras ai 
αἱ, δὲ νέαι περὶ βρέγμα τεὸν ve ἀνθήσουσι. 
ἣν LA 2 , 
Πρωτόγαμον δ᾽ αἰζηὸς ἄγων εξ déuvia χούρην 
Nbr ἡ τόν, ἡ CES 
τερπωλῆς ἐρατῆς ἐπιμάρτυρα τόνδε φέροιτο 
1 


s— 0 > ͵ ῃ el 
λᾶαν “0 0 ἀρρήχτοισιν ὁμοφροσύνῃσ!ν au auo 

i 
et 5 - L 
UTTATOY ες YNOUS χα! 


» 


ἐς ἢ ματα πάντα χαθέξει, 

6] Ποιμένι ὁ ἀγραύλων ταύρων, Διὸς αἰγιόχοιο 
υἱξὶ χισ noue ἫΝ ΕΝ εἶναι! 
βάρθαρον ἀνν λλω, Res χελαδεινοῦ 


CES 


voasty E ὑφρήταο διαινόμενον ζα υαἱλα μιτενν ᾿ 


243]. Titre des mss. B, Pal., X 


Après le vers 253] « Lacunae signa posuit art. 4 du Baroccianus. 
Abel; sed fort. ἐν γὰρ οἱ ἐλαίῳ || vot6ouévw | 260. À mg.: πε 


fuisse credo ». Je propose εἰ y 
antérieures à Tyrwhitt : περὶ rotBouévw τρίθεις Th. 
l'Epitomé des Lilhica orphiques (ci-après), 


sans 


ὶ Eau: λάμπου. 


235 


25 


259 


ὰρ σὺν ἐλαίῳ || 
lacune. Cp. 


2 
τρίθειν κτλ. scribendum est. » Abel (ot rend | Après le vers 266] « Titulus ἴασπις in M,-P, 


le vers faux). « Versum amissum esse sta- edd. ante Tyrhw.; περὶ 
tui, in quo miscendi notionem expressam περὶ ἰάσπεως Pal., V. » 


°, 


ia 


srews λίθου B.; 
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Ξ | à 
ὅς τοι φυταλιῆς Évexey ῥέξαντι θυηλὰς 
Ὁ 


ἤν δι γ \ 
σταφύλοισιν ἀλωὴν 265 


[0] 


Σ LA 
χλήμασιν αὐτίχα σεῖο pe 
᾽ f£ = 4 Là S 7 
ἀμφιέσας͵ πολλόν τοι ἀφύσσασθαι. μέθυ δώσει. 

ΩΝ \ ! >] 4 » ” 
1] Καὶ γλαφυρὴν κομίσας ἐαρόχροον αἴ xev ἴασπιν 
ἱερά τις ῥέζῃ, μαχάρων ἰαίνεται ἥτορ, 
LEPA τις pESA; μ Li LYET τοί 
χαί οἱ καρφαλέας pie χορέσουσιν ἀρούρας " 
3 LA Ç 
LE γὰρ αὐχμηρῇσιν ἄγε! ἣν bo ἀρούραις. 270 
\ s] Ὁ 3 ν) " 4 
8] Δύχνι, σὺ δ᾽ ἐκ πεδίου ῥόθιόν τ᾿ ἀπόεργε χάλαζαν 
L 5 
μετέρου χαὶ κῆρας, ὅσαι στιχόωνται ἐπ᾽ ἀγρούς " 
, 7 3 LE ” 2] _ 
καί σε γὰρ ἀθανάτων φιλέει νόος, ἐκ δ᾽ ἄρα βωμῶν 
» , ΩΝ 
NUTE περ κρύσταλλος ἄνευ πυρὸς Ex φλόγα πέμπεις " 
F2 , 2 4 € Ἂν KL 
ἐν δέ σοι ἀντίπαλον χεῖται μένος * ὁππότε δὴ πῦρ 219 
ΩΝ 2 d Le ᾿ ο λέθητος 
νηδὺν ἄρτι σὴς σιν ἐνιπλείοιο λέῤητος, 
ΩΝ 4 10 π pnc der À doûe: “ὼ ωΩ" 
ψυχρὸν ἐπειγομέν νοιὸ πυρὸς μένει €VO0 εν υοὐῦϑ 
"δέ πιο ἐν ὁ ee < 
εἰ δέ τις ἐν Ψψυχρῇσι λίπῃ κονίῃσι λέδητα, 
παφλάζει. κρατεροῖο κυχώ μενον ἔνδοθι, αλχοῦ. 
3 LE] 3 » , τ 1 
9] Ἔσθλοὶ δ᾽ αὐτ᾽ ἐπὶ τοῖσι χαὶ ὑαλοειδέες εἶναι 280 
χλείονται θνητοῖσι. θυηπολέουσι τόπαζοι. 


3; 
10] Φημὶ δέ τοι τέρπειν at τ λιον οὐρανίωνας 


xai ἑ χαὶ ὀφθαλμοῖσιν Fu A no 
\ ᾿ , 
11-12] Καὶ πίτυος δαχρύοισι λίθου μένος ὀψιανοῖο 285 
>) < = 
χαὶ chrono υἱσγεῖν εὐώδεα χαὶ φολίδεσσιν 


Ὁ \ D 


οα 
5) L 1 2 
ἀργυφέαις λεπιδωτὸν ἀποστίλόοντα χελεύω 


ἐσσομένων λυυρῶν" te χαὶ εἴσεαι ἅσσ᾽ ἐθέλησθα. 290 
καὶ γεύρων ἀλεγεινὰ πάθη λεπιὸ τὸς ἀμύνει. 
13] Δοιὼ δ᾽ Un. χρυσότριγε λᾶς πέλοντα:, 
6 » ν » NN 


» LA ! 
ἄμφω θεσπεσίω - Ou 


3 9 ᾽ 
ὀρθαί, λαμπετόωσαι - ἰδεῖν γε μὲν οἷον ἔθειραι, 295 
ter τὰ τὸ 
᾿ εἶδος δέ σφι λίθων ἄλλων * τὸν μέν τε νοήσεις 
, 
LU 


£ f DTQ , 
χρύσταλλον λευκήν * εἰ δ᾽ οὐχ ἔχεν ἔνδον ἐθείοας 


271. À mg. περὶ λυχνίτου --- Λύχνι, σὺ] λύχνις δὲ | Après le vers 281] « περὶ ὀπαλλίου λίθου A mg., 
vulg. Correxit Tyrwh. B (P, Pal. λίθον); περὶ ὀπαλλίου V ». 
Après le vers 219] À mg., B : περὶ τοπαζίτου ; 
TÔT 


Pal. V : περὶ déc EM P : αζος. 


110 


Après le vers 306] « μαγνῆτις M, P, edd. ante | 307. A mg. : πεοὶ μαγνήτου. 


Tyrwh.; 
λίθου Β; 
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Lu Re 14 » ΝΑ 
ΠῚ XEY ENV 0 ὧἐ χρυσολίθῳ ὃ δέμας 


s 
» , » VU >» 9 


᾿ \ n ! ! 
D De ec! » ΟΣ Ὑ ἢ ἘΞ 
£ALOS, ῥέζειν εριχνοξος αυτιχα φωτας 
L LAN 1. Ξ 4 'P » 
GEHVOTEDOUS T LOEELY LIL τοι GEOX ETGETA! αὖτ ὦν. 


τ A € ! 3 1 
Αἰψα V2 ἡρῶῶν SOL " ERENYETAL € 


Ὁ Ss — 3 
οἵ χε θεοῦ μέ ἼΣ 50 κῇ ἐπισταμένως φορέωσι. 
" » τε ῃ 
14] Τόλυα δ᾽ ἀθανάτους χαὶ ἔων μειλίσσεσθαι 


Ἂν 


! vr » 
ναγνησσῇῃ ᾿ τὴν 0 ἔξο #4 
ἀσῃ 


Ἂ s 
οὕνεχεν, ὁππότε χεν πελά πολιοῖο σιοήηρου, 
ἠύτε παρθενικὴ γλαγερόχροα χερσίν ἑλοῦσα 
JUTE π | γξ ὀχρ À AS0T! ελουσ 


ἢ Ho 
Hoi μεν μἱν φασι χαὶ 
\ \ ï 
LA mn 1 e! Γ ΩΝ « t 
ἀμφίπολον χούρης, ὅτε χεν θέλγητρα παλύνῃ * 


χαί μιν ὑ ὑ περθύιμοιο πεχοχτόνος Δνήταο 
à 


, 3 4 
χύδηνεν χούρη πολυμήχανος. Αὐτὰρ ἔγωγε 


2 Lan} ’ ἊΝ ’ 5 “ῃ ΄ \ 
σῆς ἀλόγου χελομαι σὲ ὀὁαήημεναι, εἰ εῆεν ἀγνὸν 


δ. ἧς ὦ «7 ’ 


ἀνόρος ἀπ sie à ee χαὶ σῶμα οὐυλασσει. 
, 


9 ᾿ NL 
Es γάρ uv κομίσας, ὑπὸ δέμνια xarleo λάθοη, 
DES D ER = pr 
χείλεσιν ἀείδων θελξίμμόροτον ἀτοέμας 
CI , Fo ἜΠΟΣ ἐν 
ἣ δὲ χαταχνώσσουσα χαὶ ἡδέ! περ μάλ᾽ ἐν ὕπνῳ, 
, \ = 5 0 ’ , 
Auot σε γεῖρ᾽ ὀρέγουσα ποτιπτύσσειν μενεαίνει * 
PA τυ») \ or 


τ Τ ἡ 
λοχ λοσυνῇσιν ἐλαύνο. οἱ 
΄ ! LA à » , 5 

ὑψόθεν ες γαιαν τετανυσσετα' ἐχπροπεσουσα. 


r VDS A , Ὁ ᾿ ! 
Κα’ 0010 DAY TTIY LOS ALELO 202£0V-0Y, 
i 


i T 


ΔΝ 5 
pu” 21005 ποβέοντε 
Si à É a 
χαὶ λαοὺς ἀγορήνδε συναγρομένους ὀπὶ χαλῇ 


nr , "» nr ! 
θέλξεις ἐν στήθεσσιν ἄγων μελιηδέα πειῆώ. 


= DES + 


sr s 
Kat τοι πολλά χεν ἀλλα δυνησόμεν ος χαταλεξαι 


ῃέσχελα τοῖο λίθῃο!ο. τί τοι πλέον οὐρανιώνων 


; + | 
oféyyout ; Toy αἶψα χαὶ ὑψ 
, ‘ 


> 


OÙ, πεὸο μάλ᾽ ἐόντων 


οἱ μαγνήτεως Pal.; πεοὶ μαγνήτεως 
οἱ εἰ ἀ  ῆξεδε V.» 


300 


305 


310 


315 


325 


330 
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A2 pins el 
OX μάλ, WOTE FOX 


ñes, 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι τάδε χαὶ 


€ 


μὲν 
1 F 3 
πάντα. μάλ σσ 


y 


» , 
ἔλθωμεν " χαὶ γάρ τοι ἐπισπόμενός 


᾿ 


ὦμοισι χρατεροῖσι λίῆων 


\ 3 
πεὶ ἀτραπι 
τι κραδίην χλονέει 


μάνθανε χαὶ δολιχῶν ὅ eo 


χα! υἱν ἐφ᾽ ἕλχει πάσσε : 


10] Σὺν δὲ χαὶ ὀστρ 


. 


᾽ 1 T4 Τὴ 
ἀχρήτῳ χέλομαι πίνει 


17] Καὶ σέο, δαιμονίη, 


: 
ὰ (όρευσα, 


τοῖο 


ENS 3 
ἐέλδωρ ἐχτελέσωσιν. 


Ὁ ! à 
L ETAUTLXA TE Lan θῆναι 


LA »/A 5 Li \ ΑἹ \ 
παρέσσεται, El χ᾽ ἐπὶ βωμὸν 
ῃ el ΕῚ ΩΝ 
μοι 0Y ἀνὴρ 
Ι 10) À 
ii αἰόλον ὕλην. 


\ NET 
λὺ πλέον au λέλειπται, 


S7 CORTE 
a 0Ep\ 95 οράχοντος, 


LA LA ἍΝ ϑ' [à ! τὰς κα 
την οἴνῳ λίθον ἐντρίψαντας 


ιν © ὃυν ALATOY et 0U. 


à 
L 


“ [2 
με ΣΤ νὰ αὐ τιχῶ, TE τῷ ἢ 


À : 
αὐτοχασιγνήτη πολιῆς χαὶ ὁμώνυμ᾽ ἐχίδνης " 


RENE) 
TROT ELYVOE 


eur. 
« ρα 


_ , 
τῇ λώθδην ἀμενηνὸν ἔθηχας 


[4 € 
ρῖμφα Φιλοχτήταο Μαγαονίης ὑπὸ τέχνης. 


à 
Où ὑυὲν πως χείνην Ποιάντιος € 


1e 
νοῦσον ὑπεχφε υζεσ 
- 


ἀλλ᾽ 0 ἀλεξικάκοιο mac 


= ε 50 ΣΝ 

λᾶαν, ὅτις χ᾽ ἀχέουτο, 

EN ! δ Ἷ 

σεῦεν ἐπὶ Τρώεσσιν ᾿Αλεξ 
: 


€ L € 
ns Xe 


Πριαμίδης Πάρι ις αὐτός, ἀποθνήσχων 


18] Ἔχτανε δ᾽ περ 


χεχλομένου Δαναοὶς ‘Eevou Τροίηνὸς χο 


cûa ὁ ἀταρ 


Retro θυμῷ 
ΕΣ ΞΕ 
TApny, ROYEOY TE 


A nl ! 
ων πᾶρο. TIT00S oc ya y, 


tin 
ϑαλὼν ἔπι. φάρμαχα μηρῷ, 


i 
͵ ἕω ὕω 
ἀνόροιο DOVE " 


\ 
LY HOTLY 


2 f 5 
περ, ἀπίστει. 
" { 
οπῆα Πάριν Ποιάντιος nous, 
͵ 
μίσσαν 


λοιγὸν ἀδελφειοῖο μιαιφόνον ἐκ Λήμνοιο, 


! 


Û 


Τῷ γὰρ ᾿Απόλλων Φοῖθος 


» nv) λῶν 
ἔχειν λίθον αὐδήεντα 


Se SAS DS CR 
δῶχε, σιδηρίτην νημερτέα " τόν pa βροτοῖσιν 
COS ΦΡΆΩΝ % ? ΤΩΣ; 
ἥνδανεν ἄλλοισιν καλέειν ἔμψυχον ὀρείτην, 

᾿ [a ! ; 
γυρόν, ὑποτρηχύν, στιδαρόν, μελανόχροα, πυχνόν 
ἀμφὶ δέ μιν χύχλῳ τ τ᾽ ἀμφί τε πάντοθεν ἶνες 

͵ ῃ 


ὶ ὲ 
θηλυτέρης τε λέγος 


Vers 343. Voir, sur la même pierre 
401-415. 
Après le vers 343] « περὶ ds 


9 , € A! 
EG ERTX ϑίην 


" té 
φεύγειν χαὶ χοινὰ λοετοά 
4 


, les vers 


pitou λίθου B ; ὀστρί- 


G0nY τανύονται. 
NA! 


Ἕλένοιο πέπυσμαι! 
N 3 
τῆς P, edd. 


V. A mg. » 
346. « À mg. : περὶ ἐχίδνης. » 


ante Herm.; περὶ 


111 


335 


390 


390 


360 


365 
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χαὶ ! CL χαίαντ V ἈΝᾺ eudur ! * 

LA, μιμγνξιν αμιαντον EOWNOTS HU" 010 

se à ΡΣ) A ! 3 T4 ὦ 

αξνᾶῳ O EYE RET20Y ξεχέφρονο. πιόσχι, λούων, 
€! ENS 


06, ŒAO ἡ TATXE 


G 
Q 
O 

ΩΣ 
a 
Ge 
LS 
[0] 
< 
= 
Ὡ 
==, 
Ὡ 

Ke. 
Θ) 
a 
a 
e 
«) 
[ΟἹ 

Hs 

FO: 
oO 

-G 


\ \ “ - D 
χα! ῃεὸν ως λΛιπαρῃ σιν σ. 
S » 


ρεσσάμενος τ 
αἷς ἔμπνοον ἔρδεν. 


-" [4 
λᾶαν ὑπ τερμενέεσσιν ἀοιὸ 


Ἔν καθαρῷ δὲ φάος μεγάρῳ diet ἀνάπτων, 


ῃ 


- 5 ΄ῸῈ 3. 
LV D ἀτίτ ne Ge ουδέα πέτρον “ 


2 


> \ D " 
Καὶ σὺ δ᾽, ἐπὴν nn ns ὄπα δαιμονίην ἐπαχοῦσαι, 


᾽ 


Lu 9 , Ν ’ 
pains ἐν κόλπῳ χκεχληγότος ἀμφὶ γάλαχτι. 
La \ Sr LA # 
Χρὴ δέ σε τετληῶτι νόῳ ἐπακουέμεν αἰεί 


2 
, ΓΝ λυθε ee LE 
μη πως TRIO ὁανοῖο υῃεὶ ς ὑπὸ τ δε ος ECO 


ὅ.ὃν 


= Aa \ 2 1 
ἔχ αὶ ιρῶν ουοᾶσοξ βαλὼν χόλ ον αἰνὸν 02!VN< 
TA νι 5 , ᾿ 
y To μα O£ ἡξοποοπιὴν εἐρξξινξειν 


+ 
πάντα γὰρ ἐξερέει νημερτέα. Καί μιν ἔπειτα 


πλήσιον 0® PL ES (λμῶν, ὁτε KEY λήγῃ σι, πελαᾶσσας, 


+ ; ᾿ 
DÉDKEO " ἜΝ γὰρ ἀποψύγοντα νοήσεις. 


RAY ὑποτρομέοντι εοιχας. 

"- \ 24 , ! ’ 

2Et0 © ἔχεν πολὺ μειζον ἀχοιμήτοιο νόοιο 
. 


= « L , διε 1% 
octux Φιλοχτήτης, ἀεμνηυένος αἰὲν E/LOVNS. 
Î MMS TT li 5 is 
he 1 ! » 1 
TOUVEXA Hotautowo σαοφρονος οὐ ποῖξ νόσφιν 


ῇελεν ἔρχεσθαι, γουνούμενος, ὄφρα τιν᾽ εἴπῃ 
, i 
" ἢ » ! 5 9 A ! 
ῃαλπωρήν, εἴ πέρ ποτ᾽ ἐπὶ γ unTÉ02 θηοῶν 
À À : À i 

v - = ’ 
ἔρχηται, πῶς χεν πολιὸν γένος ἐχπροφύγῃσι. 

- Ἂν Ἧ 5 A 3 U βὰν 
To 0 ογε AnT οἵδην € πεὼν ἐπιλαρτυρα Φοῖῥον 


NA 


- S1E 
χικλήσχων ἀγόρευε, τὰ δὴ νῦν σοι χαταλέξω. 


À 
Ξ , Ὁ», ΝΙΝ , 
Εὐτὲ με παιὸ εὐἰϊόασχεν ᾽Ἄχειοςχ LONG ἀγορεύειν 


À lé 


“ 2 Ld2 5 ᾿ , ! 
μαντοσυνᾶς, μεγᾶν οὔχον ἐχέχλετο πρῶτον OU07T , 


LS ces nou viens De 
UEUODEX μη TOTE ον EVISTREUEY » ἀνηοώποισι. 


\ € 


Τουνεχεν ice μάλα τοι ἐρέω τὰ εἐχαστα. 


1 “«, [4 e = _ * -- 
Φράζεο νῦν, ἥρως ἑκατηύδόλε, μῦθον ἐμεῖο. 


910 


375 


380 


389 


390 
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7 \ L \ LA ” ΄ 12 
TIATEL χαὶ χαχότητα χαὶ ἄλγεος ἄλχαρ ἐχάστου * 
€ [2 ἀν 9209, \ - , , 
γαῖα νὲν ἐρ πετὰ τίχτε, TÉXEY δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ἀρωγὴν * 
NA 


= 5 s » “Ἂν 
ἐχ aie δὲ λίθων πάντων γένος, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσι 
et CO 4 
χὰ ἄρτος ἀπειρέσιον χαὶ ποικίλον * ὅσσα δύναντα. 


ἰζαι, τόσσα λίθοι - μέγα μὲν σθένος ἔπλετο ῥίζης, 410 


. ; D: 


ἀλλὰ λίθου πολὺ θεῖτο * ἐπεὶ μένος ἄφθιτον αἰεὶ 
γεινομένῳ μήτηρ καὶ ἀγήραον ἐγγυάλιξεν " 

ee SA L 

ἣ δὲ xaravionet τε, μινυνθάδιον θαλέθουσα, 


» _ 3 3; (a , 72 s 
χαὶ τόσον αὐτῆς χάοτος, ᾿ ὁππόσον ἔμπνοός ἐστιν ᾿" 


ω δ, 5» , \ » 
εἰ δέ x” ἀποπνεύσῃ, τίς ἔτ᾽ ἐλπωρὴ παρὰ γεχρῆς; 415 
3 \ NN AE | 

Ev μὲν δὴ βοτάναις ἄγυριν λυγρῶν τε καὶ ἐσθλῶν 

, s « ἮΝ 
δήεις, ἐν δὲ λίθοις ἄτην οὐ ῥεῖά χεν εὕροις. 


, 


, « 5 [42 
Ἤτοι ὅσαι. βοτάναι, τόσσο! λίθοι. ἀλλὰ σύ γ᾽ ἥρως, 
“.».ν ἴων € A 4 
AGt σιδηρίτῃ πεφυλαγμένος, ἑρπετὰ πάντα 
51 La “ s ST 
θαρσαλέως, et χαί τοι ὁμιλαδὸν ἀντιόωσιν, 420 
» SA 4 Fa 
ἔρχεσθαι διὰ μέσσα, χελαινῆς οὐκ ἀλεγίζων 
τ 5] \ » 1 or 
λώδης * οὐ γὰο ἔτι σφι θέμις μεμνῆσθαι ὀδόντων 
ὶ ὶ 
: i \ 3 
9᾿ Ὁ 

οὐδ᾽ εἴ χεν στείχοντος ἐνιχρίμπτοιντο πόδεσσιν. 

LE \ oi ἢ » , Nr 
Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ μένειν περ ἔτι προφανέντα δύνανται, 


DE 


ἀλλὰ μετά σφισι θάμόος, ἐλαυνομένοισ! δ᾽ ὁμοῖα 


ἐπ 
I 
Ως 


\ A 9 4 2e 
E XA περ ενᾶντιον ALSAVTA, 


[0] 
Ω 
Ω 
«- 
< 
<a 
Ὡ 
nu 
a 
a 
O2 


δ 


! LA ) L 1 [4 δ 
αῳ IRLTO πὰ \LVOO GA μεθερπύζειν ξνεαινει 


3: LA ec! [44 07 J 4 
αι, σφισιν ἐξαπίνης ῥόθος LOTATAL, OUOE TL πρόσσω 


A , {4 ! NN Ἂν 
νίσσεται, ἀλλ᾽ ὀρέγοντα πέλας περιμήχεα δειρὴν 


γλώσσῃσιν μεμάασι περισσαίνειν σχύλαχες ὥς. 430 


= ! » » e ! 
Πολλάχι χαὶ χατέδαοθε ὃ οαφοινων AY" L οϑαχοντῶν 


3 \ , ! 3 ! "1 Ὁ 
got χκυνηγεσιῃσι μένων ξεν TIODETIV Ions 


θηρητὴο Εὖ- 6oc à "ἢ ride πεποιθώς 
ἡΡητὴρ υφορ ος 420 ἢ TE TETOLIUX. 


nl νὴ ϑ € 9095 Y , -" 
Δῶχα γὰρ ἀντομένῳ λίθον ἱερόν " οὐδ᾽ ὄφις αὐτῷ 


ΕἾ , " 

ἐχ μάλα περ πολλῶν ἐλθεῖν χατεναντίον ὌΝ 435 

m' , 

Τέοπετο ὃ Εὐφόρόῳ περικαλλέϊ φέρτατος ἀνδρῶν 
, ES 

atyuntas Μελάνιππος, ὅδε ιὸς ἐσθλὸς éueto, 

VS 


SUN 3 3 
.€t00$ ἀμὼμητον χαὶ ἐπ᾽ εἰῶεὶ χάρτος ὁ ἄρ οξῖον 


Ψ PA Xi 9 
αἰζηοῦ ποθέων δουρικλυτοῦ, εὐπλοχάμοιο. 


Σ Ἢ ' 
τούνεχα χαὶ μετὰ θῆρας ἄλω μένου οὔ ποτε € νόσφιν 440 


» , 
ἔσθενεν Εὐφόρδοιο uéveuy Ἱκετάονος υἱός * 


LIVRE \ 


“ ” 
ἀλλ᾽ αἱεὶ λασίοισιν ἐν οὔρεσιν ἀντιθέοιο 


, > » 
χαγγαλό 0UY χουρ 0010 μὲτ "χνια σύν τε χυνξσσιν 
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ἕσπετο σύν θ᾽ ἑτάροις ἔθελέν τέ οἱ οἷος ἕπεσθαι 


Ἂ , 
Η μέν xév μιν πολλὰ πατὴρ μενέαινε ν ἐρύχειν, 445 
Ἃ {à 
ἀσγαλόων ἑὸν υἷα φίλον θήρεσσι μάχεσθαι - 
5 3 {1 22 
χαὶ Πριάμοιο βίη μιν ἐρήτυεν "οὐδ᾽ ὃγε θυμῷ 
Η , » 


D.’ La γ , LAN 
Peru Fi τὴν ἀξχοντα με ας TOURAREY νορος, 


! ,4 DNA 
véple y ὑπὸ χνὴ μὴν re LOY ἐλᾶσσας 


450 


\ \ » = el >) » s 
τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ὀλοὴ νόσος ἔλλαδεν, οὕνεχ ἣν ελλεν 
τ Ἂ TA F4 Ἐν " 4 
αὖθι λελείψεσθαι, τό ῥά μιν χαὶ μᾶλλον ἔτ 


»ὰ 2 3 4 \ ἢ ,. 1 
Οἰχτείρων ὃ δ᾽ ὀρέγοντα θὰ LS ποτι, γουνατ Ξ με 10 


-- LR) LA s là LA 
αὐτοῦ Ttoùds λίθοιο διατρίψαντα χέλευσα 
᾿ 


: Sas À > 
λεπταλέην ὄχ ἐπιπασσέμεν ἕλχεϊ λυγρῷ : ἀδὸ 
5 \ 


"ἊΣ x 3 
χαὶ pa 4) / αὐτίχα uw το, XOUTAUT) χάλλιπε νοῦσος. 


» - - 5 ᾿ ’ u ! 
Lotoy γαια βροτοῖσιν ἀρηγόνα τιχτεν ορείτην 


€! \ > ’ » . ᾽ 
οσῖξ χαι νων αχος ἡρώξσσι, χομ. 


\ LA “ LA DFA 
χαὶ στείρῃσι γυναιξὶ τεχεῖν φίλα πέχνα δίδωσι. 
1’ x mA 7 Là 
ποικίλα γὰρ Ducs λίθους ἔρδειν ἀγορεύω. 460 
« - \ 5 9 ! 
18 bis] “< τ χαὶ ἑῆς ποτε ἜΠΗ. ΔΑδαρόαρξης ἐπαχούσας, 


PEN Ὁ», » - ῃ » 
Βουχολίδης αὔφορθο: ὁ ἀγαυοῦ φᾶάσχεν ὀφιτου 


’ = LA a? [ 
φάρμαχα μὴ μούνων ὄφεων χατένωπα δύνασθαι, 
3: 1 , un - , 
ἀλλὰ καὶ ὀφθαλμοῖσι φέρειν . ἠδὲ βαρεῖαν 465 
‘ 


, > 9 


, er ὅδ s - 

εχ χεφαλῆ ἧς ἕλχειν ὀδύνην * RON δέ τιν᾽ ἀνδοῶν 
᾿ 0 : ns Ε +1 

oùast δηθύνοντα χα γήηρας ὠπᾶσεν ἡμῶν 


“ΝΑ \ 5 
χα, ON LA λεπτῆς ἐρυή χοον ἔμμεν ἀυτῆς. 


Ἤδη χαί τινα φῶτα * ὁλῳ χρυσέης ᾿Αφροδίτη 
ὶ χα τινα ς τὰ \ [δ ξΞῆς ΔῷῷΡΟΟΙ 


᾿ ᾿ ᾿ς 
» χὴν 1 ’ à 
ἔργα πρὸς ἱμερόεντα γάμων ἀμενηνὸν ἐόντα 470 


; 
À , HS 
υεμνῆσθαι Ὁ ΤΈΡΕΝ ἀχεσσάνιε νος ποοιοιλλεν 


*-G 


> 1 ἈΝ ΟἿ; δ SA ΄ \ - 
ἣν πυρὶ ὃ εἰ, χε βάλῃς μιν, οοωδὴν ἑρπετὰ το' 

, Ὁ" ὟΝ 
λξενξει En 090 


r \ ! 
191 Φεύγει nat χνίσσῃσι γαγάτην ὁρ ονυμένῃσι, 


τείροντα θνητοὺς ἐγεπευχέν πάντας ἀυντμῇ. 475 
\ = 2-30 
χροιὴν δ᾽ αἰθαλόεις, πλατύς, οὐ μέ vas ἔπλετ᾽ ἰδέσθαι, 
- τ So = , 
χαρφαλξῃ ὃ ἰχελον πεύχῃ © φλόγα ὃ οἵαν ὁρ νει. 
4 
ἀλδι « ἐπεὶ οὐχ contrahuntur. » Ilermann. on ne peut FAPRPRSE les deux morceaux. 
101. Voir ci-dessus les vers 338-353 (S 18), con- | Après le vers 413] « γαγάτης M et edd. ante 
sacrés à l'opitrs. Il est évident, d'après le Tyrwh.; γατάτης P; περὶ γαγάτου B, Pal. V, 


contexte, que malgré la similitude du sujet, A mg.» 
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ΟἿ ἣ 3003 \ \ .-- » , , - 
ἀλλ᾽ ὀλοὸν ποτὶ ῥῖνας ἄγει μένος οὐδέ τι φῶτες 
= , EAN) € \ COPA = sr + 
λήσονθ᾽ ὧν x” ἐθέλοις ἱερὴν ἀπὸ νοῦσον ἐλέγξαι. 


Γνάμπ TEL γάρ σφεας αἶψα χαμαὶ π 


ὲ " ᾿ 


[ ss L/4 5» (4 A LA ᾿} _ 
ἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ σφετέρου πεπαλαγμένοι ἀφλοισμοῖο 
ET \ LA sr \ re, 
στρωφῶντ ἔνθα χαὶ ἔνθα χυλινδόμενο! χατὰ γαῖαν. 
4 


PRES O7 ! € γι. 3. ΨΝ 
Τοῖσι 0€ χωομένη € φρέγα τεῦπετ tal, ORTROT "οῃσι 


Le 


A [AN ᾿) [2 
πήματα Ne χεραὴ πόοας ὠχέα Μήνη. 
! ) = 
Θηλυτέρη δ᾽ εἴ xev πολυφάρμαχον ἀμφιθεδῶσα 
A L< \ Ὁ) ΠΣ sr 
χαπνὸν ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἀναΐσσοντα δέχηται, 


C} s L 
ἀθρόος ἔνδοθεν ὦχα μέλας χαταλείόεται ὑχὼρ, 


δερχομένη γάνυταί τις τῆς 


. 


, Là 
γηδύος * Ex γὰρ γοῦσον ἀπειρεσίην ἀλεείνει. 
DS ῃ ὅν 5. ἢν ν ! C1Y 
Αλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ τοῖσι. γαγάτην θέσχελα ῥέζειν 
| 


LAN ΟῚ Ὧι = " € 
OLOX * GE OZ χνισ σσῃσιν ξελαυνὼν ερπετα. τερῳξι. 


7 


151 


’ er | 
προπρηγέας ἕλχων : 480 


185 


190 


LA “Ὁ — € 5 « 
20] Σχορπίε, σεῖο δὲ λᾶαν ὁμώνυμον ἐμμέναι ἥρως. 


, = \ °O [2 9) κοι ον [ 4 JL 
ἀγλαὸς Qolwy οὐχ ἔχλυὲν " à γᾶρ, O1, 


το 


-" [4 xd 
πιχρῇσιν TOTE VU! τ RER ταρ μένος ἀυφ᾽ ὀδύνῃσ 


4 


μᾶλλον σφ WITÉOOY KEY ἔχ ξεῖν ἐθέ) λξ σχέ μ εν Es ων. 


495 


LEE [44 , [ [2 
21] Οὐδ᾽ ὅγε χορσήεντα λίθον χλύεν, obvexa μυχθεὶς 
RU see 
δριμέϊ σὺν σχορόδοιο χαρήατι, το τητος 
o » ΧΩ 
πευχεδανῶν ὥχιστα βελέι ἅνὼν σχορπίον εἴργει. 500 
Τὸν μὲν ἐγὼ χόρσῃ μάλ᾽ ἐοικότα Στ βροτείῃ 
“τι Det) δ, TETO LL! ES O\ 4 1/0 dy 
RAUELY, SUTATC TET του μενον αὐ μγα (χχῳῷ; 
9 ! 2 AN ,1 
ἀμφίπολον θανάτοιο χελαινῆς ἀσπίοος ἰόν. 
SE r S 
Μέτρῳ ὃ ὅς κεν ἴσῳ μίξῃ δοδόεντος ἐλαίου 
D ΣΡ RSS ΠΩ ΣΕ ΣΝ 505 
χόψας ἐκ πυρὸς ὀπτόν, ἐν αὐχενίαις ὀδύνῃσιν 505 
pi ὧν \ ΓΝ \ 
ἄλχαρ 0 * μέλιτος δὲ μετὰ γλυχεροῖο χερασθεὶς 
=? 
ὕδατος ἀτηρὴν ὀλέχει κατὰ γαστερῦς ιλῦν, 
(4 , ΩΣ 5, τ ον 
ἥτε καταΐγδην ὑπὸ νέρτερα νηδύος ἀνδρῶν 
ns » 
δυομένη φέρε! ὄγκον ἀεικέα βουδώνεσσιν. 
ζ " 92 9 D 7 . 
22] "It δ᾽ ἀμαλδύνειν σχορπήια. χέντρα δύνασθαι 510 


Après le vers 493] « σχορπίος P, Pal., add. ante | Après le vers 509] « χουράλιον in P, et edd. 


Tyrwh.; περὶ σχορπίου B, V, À mg.» ante Tÿrwh. qui primus titulum omisit; 
Après le vers 498] « Titulus χοουφώδη in B, P. χοράλιον in M; περὶ χοραλίου in B, V; περὶ 
Pal., V; κορυφώδης Steph. et rell. ant. χουραλίου in Pal; περὶ χοραλλίου Α in marg. » 


Tyrwh. » 
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à x 
χαὶ Περσηιάδαο μένος μέγα χουραλίοιο 
νι D" , , pi A , 1e - 

ἠδὲ παλαμναίην ἀνευιώλιον ἀσπίδα θεῖναι. 

r -n Ν᾽ fn U el , 
loûde δέ μοι πάντων περιώσιον, ὅσσαι φύοντα 


Ὗ ! δ » ù ΓΗ͂Ν, 
Φοῖόος ARELDEKOUTS φυσιν εμμενα,, ἐξ €T£2010 


\ i 
>” 3... ͵ EN hp 
no εις ξτερον στρωφωμένου ειοος 50 τις TOL 


| L4 LS \ ΠΣ 
ψεῦδός χεν Pan * TO O0 


σ΄ \ \ D FR EE - , 3 A , 
Χλωρὴ γὰρ βοτάνη πρῶτον QUEL, οὐ ἐνὶ γαΐῃ 


- » " 
Ὧν ὙΞ φυτ ων υσμιξν στερξην τοῦφον 


, à 

αινομένη ποτὶ γῆρας, 
» δ 4 , « 

ἤτοι μέν οἱ φύλλα περιφθινύθουσιν ὑφ᾽ ἅλμης " 
9 4 V5 ΄ 7 , 

αὐτὴ δ᾽ ἐν βένθεσσιν ὑπὸ φλοίσδοιο θαλάσσης 


’ > 0 " 7 


| d LA NU 
vi χεταῦ, 020. € χυματ ATORTUT ἢ ανγιαλονὸςξ 


ἐν ; Η 3 cn 
Ἔνθα δ᾽ ἂρ EGATIVNS μιν ἀναπλησθεῖσαν ὑπ ao 


ὴς 


ac 7 CT cn OY<0. LOU7UN duny do ῃ 
ἐς , οἵπερ ἴὄοντο, χρατυνομένην 0040. 


\ +... A » . + » : 
£Y OUY βοτ τάνης ET! οι ΤΗΝ OLOY ξὴν πξῷ 


ι 
> 
= 
TE 
Ω 
ΞΕ 


er pes LA , 
ς ὃς VE λᾶινος ἐστ'. 
Π 


CL COS NS RE τὸ , Ὁ ET 
βήσετ᾽ - ἐγὼ δ᾽ οὐχ οἷδα τί μοι θέλγητρον ἰδόντι 
LA MIA 1 . #4 LS] os" 
αἰὲν ἐπὶ πραπίδας καταλείδεται * οὐδὲ δύνανται 

” b 2 ‘ln CU Ὁ ’ P 

σσε χορεσθῆναι θηευμένου, ἀλλά με θάμόος 

, ù , + 

σεύεται: ἐν στέρνοισιν ὀϊόμενο" τέρας εἶναι ᾿ 


€ Ἂ + 

χαί οἱ πιστεύων πεο ἔολπά μἱν εἰναι ἄπιστον. 
ν᾿ 5 ᾽ , LA 

᾿Αλλ᾽ οὐ Γοργείην μὲν ἐτώσιος ἀνθρώποισι 


ss » ῃ 


τ : 
σμερδαλέην χεφαλὴν φάτις ἔμμεναι " οὐδ᾽ ἄρα Περσεῖ 
! mA ’ εἶ ἘΠ ῃ 
ὠχυπέτης ses Ψευδὲς τέρας Lise 
“ιν ῃ 
Τοργόνα γὰρ νει res JAY ἀχούεις 


ε 
ἤΛτλαντος νεάτοισιν ὑπὸ χρημνοῖσι δαυῆναι, 


2 Le 
παρθένον à ἀργαλέην, εοξοωπιοα 


! τ 
L 


ἀν ρωώπῶων, ο 


χήρα. μέλαιναν 


L ΕΣ , » ! Ώ Ἃ Ε. » 
σιν XEY ἐπ ανοροφονὼ βάλεν οσσ. 


[0] 


"Ὁ » 

οἵ μιν δεῖμα πέλωρον ἀά “ὦ Νὰ ἀθρήσαντες 
L [᾿ 

αἴσῃ Je πεθνηότες ἑστήχασι. 


\ ἊΣ » 5 , , » r 
Τὴν ὁ οὐτ ευουστερνος ἐναντίον ᾿Ατουτώνη 


515 


ὡς 
ID 
ὡς 


530 


90 
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10 


, Là _ 
Y, ŒOELILAVTOS πξεὸ EOUTU, 


Oo 


σιν 


[ΟἹ 


sr 
DéxeT σθα! μεν 


” 1* L 
OUTRE χασιγνήτῳ χελξτο, ADATESODEOVL OUT!, 


dl 
L Ω ἸΔΗ͂ ΡΞ 3, ἿΔ ( 
“ουσογονῷ Περσῆ Ὁ φονευομένην me ιοέσῦα!, 


ἀλλὰ δόλῳ θήρειον ἀφήρπασεν χα χούρης, 
ἦχα μάλ᾽ ἐξόπιθεν αμψώνυγον οὐ προϊδούσης 
ἦχοι μάλ᾽ ἐξόπιθεν γαυψώνυγ, got ns 


IS [2 
ἀμφιδαλὼν ἅρπην Κυλληνίδα λευχανίῃσι. 
͵ 


TES 5 Υ \ RS à ὀλεῖ dre = ΣΕ nn 
Γης ὃ dou xt οὔκ λένης περ ξῆοιος εσχὲν οπωπη 
is N Ἷ ἢ is ἢ do 

. - Γ΄ 1 > Ν-Ό “ 
χα, στυγέρου Κρονιοσο | μολεῖν ὑπὸ οωμα χελαινὸν 

͵ 

= - » » « 3 [2 ἰς \ CU 

πολλοῖς AUTLUOY ETAT EVALDOILEVOLS ὑπὸ VEXONS. 


ANA ! , ET) NAT NS ΩΣ, » 
Αλλὰ τότ᾽ αἱ ῳᾧ πεπαλαγμένος ἥρως 


" , 7 » 7 sr 
ἐλθών, εἰσόχε λύθρον ἀποπλύνε!ε θαλάσσῃ, 


+ \ ! 
ῃεοιλὴ γε ὁμάδου χεφαλὴ νετι XAL τρομεουσαν 
EL Ι FL 


à μ 2 = ! 
Γοργείην ne ἐπὶ “λοεραῖς βοτάνῃσιν. 


SE] 


"Os 0 ᾿ dy oi σι ἀναψύ εσχε θαλά ATTIS 
Lea D £Y οἰ σ 2 YUYES LE ATEN, 


, 


! 3 ΠΩΣ ἂν , 
στειχων ἔχ T ὁλοοῖο πόνου δολιχῆς τε χελεύθου. 


, AI f Ὁ f 12 
τοφρὰ οξ TO22U0€0!0 OLI.LYO LE VOL XOLETAVTO 
ï 
[4 = [4 0 Ἴ (4 \ ! = ῃ ! 
JLUATOS 0! ρ α χέγυντο χαμαὶ πὸ χρῦστ', Ja uvyo!. 


3 \ NE] ! \ L LA 
Au ὃ ἄρα σφίσιν αἶψα oui πόντοιο θύγατρες 
à 


2 GA 
λύθρον ἐπεσσύμεναι θάμνοις περυπήγνυον αὖρα!" 


Δ» 47 , A ΕΝ 
πήγνυτο δ᾽ ὥστε σε πάγχυ λίθον στερεὴν ὀΐσασθα! - 


ὟΝ 


» 
OUO ET 


>» 5 \ ASE 

EnY ὀΐσασθαι, ἐπεὶ στερεὶ λίῃος ἦεν. 

nr D € \ Ν δι UN \ 

Ex δ᾽ ὄλετεν πῖν υγρὸν ie “ἀλλὰ χα! EUTNS 

55 2 ! » Ἃ + 

ὀλλυμένης TAUTAV βοτάνης οὐχ ὥλεσεν εἶδος. 

OLT\ 2Ë At “ΩΟ ἔσο E\ A ῃ. 1.) 

ὁοιὴν ἐξ αἵματος ξσγχεν ἐρυϑρην, 
€ , 


3 (4 ! 
ἀμφασιίη ὦ Ὥρωσ λάδε θρασύν, ως ἐνόησεν 


sie ΠΕΣ ! ῃ ξ᾿ US ὴ 4) bn) r 
ESATLVNS HU AU HI. vO χα, TEA ag χιουτὰ 


μ \ « 9 
OLOYEVAS πὸ \Ÿ μητ'ς 20% αὐμασ Οὔρ LUOT dTon. 
2 ΩΣ 9 να ἘΦ LA ἊΝ 
Θῆχε δ᾽, ἀδελφειοῦ χλέος à ᾿ τον ὥς χε πέλοιτο, 
2 A pEe ! ! ΕΑ 
ALEL χουράλιον προτεσὴν φυσιν ἀλλάσσεσθαι. 
> 2] ὦ. T4 


A 


»Ὗ = , , ᾿-" ur 
φῦλα φυλασσέμεναι χρυερὴν ἐς ὁηοιν 'όντα, 
\ Ν \ el 3. , 

ἢ δολιχὴν ae ες ἀταρπιτὸν 


\ ΕΣ 
ἢ περόων ἅλα ὅῖαν ÉVITE 


Καὶ γὰρ ᾿Ενυαλίοιο θοὸν ὀὁρυ μαινοιμκένοιο 


\ ῇ 3, S 4 
χα', λόχον ανοροφώνὼν € QE ύγειν ἄπο ληΐσ τήρων, 


\ \ γ -Ὁ pal 
χαὶ πολιὸν Νηρῆα κυχώμενον ἐξυπαλύξαι 
, 1 Nn' 3 
ἐσθλὴ χουραλίοιο Bin θνητοῖσιν ὁπάσσει. 
PI 


ν᾿ ΝΟ» 9 19 LU ΤΊ 
Γλαυχὴν ο ε fPEXUOO,UOV 1.772020 Τουτογένειαν 
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Après le vers 609] « ἀχάτης in M, P, edd. ante Tyrwh.; περὶ ἀγάτου B, Pal., V 
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(ur “. “ F4 
χουράλιον ῃνητοῖσι φέοων πορὲν Ἀργειφοντῆς. 
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μοοφὴν παντοίην ἐπιξιλένον ἐσηλὸν ἀχ ἄτην. 
᾿ l'A À 
ee δῇ A ἐφ: γὴ ΠΤ 
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Αλλ᾽ οἷος πάντων μὸν δος ει χε μὶν εὐρῃς 


+= ” \ ἢ 
LOOS €” 'οντ α CEA φοινὸν ἀμαιμαχέτοιο λξοντος "ὦ 


(23 


ἢ ' 3 » 
TO χαὶ LLY προτξοοιῖσι on ονου νὰν 
͵ 


€ 1S 
ἡ ϑανεν À υὐϑέοισι, χατάστιχτον σπιλάδεσσ' 


»--.» 
O 
[0] 
o 
Σὲ 
nes 
22] 
«Ἰ 
ω) 


πυρσῇσιν λευκαῖς τε, με λαινομέναι LS 7 


, ’ 4 
[ον ὁ Et TAOIREL TV AXE ous νός cs ἀχωχὴν 


590 


595 


600 


605 


010 


010 


© 
12 
[== 


LAPIDAIRE ORPHIQUE 


ἔλθοι, ἀεοτάζειν περὶ ἕλχεϊ χέχλεο λυγρῷ 
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0 
, 1 = , > 2 
A: τοχασιγνήτην χεχοόλω UEVOS Ἀργυρότοζος 


7 ES , - , 2 72 
Κασσάνορην ἐκέλευσεν ἀχουόντεσσιν ἄπιστα 


CE AE \ f € D ! \ 4 
Αὐτὰρ yo AA, ROOGUEY AT HAOTY RAITEPOY 02%0Y, 


8 Le πεν + υῃ ») Le D f ? 
YEUDEX μη ITOTE HU ον EVITTE MEY αν ϑωποισι. 
r τῳ: 2 ! ? EE ct [᾿ 
Καὶ νὸν ATOEXEWS μάλα τοι ASGAYTOS EXATTA 


F ef € 3 PI = Pt à ! A 
Ὥμετέροις, Ἴρως EXATNO0À€, πείῃεο uÜor. 


Ὡς do’ ἔφη Ποιάμοιο διοτρεφέος wthoc υἱός 
sas 49 A βριάμοιο )ιοτοεῷξος Φίλος υ"ος, 
AE ΘΕ US 2 “ψάοιν Ἡραχλῖος 
σατόοξστου Ἰεράποντ' PEPUY ATEN ρῦχ \10$ 
me ON f 3 9, ! D: 
νὼ", GE ποιηξεσσαν ες αχρωρειον ιουσ! 
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- - ᾽ " 
τρηχεῖαν μάλα μῦθοι ἀταρπιτὸν ἐπρήυναν. 
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138, Abel. 
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ÉPITOMÉ 
OU 
PARAPHRASE DU LAPIDAIRE ORPHIQUE 


ET ARTICLES COMPLÉMENTAIRES 


Ms. B, f. 175 ν.. ΟΡΦΕΩΣ AIOIKA KHPYTMATA 


Textes contenus dans le Baroccianus 131 (— B), 


= ΄ - 


: ; : 
A] Atos χρύσταλλος ὁ πᾶσι 
πον " τ ΩΡ ᾿ 
χρυσταλλοειδοὺῦς καὶ διαυγοῦς ὄψεως * € 
τις 

᾿- 


, A € 
ee LOS pb FU20$, 0 0€ Ἴλιο 


γνώριμος. Οὗτος ὠνόμασται, μὲν ἀπὸ 


(OP 
Y 
ce) 
o 
» 
NS 
[ΟἹ 
—— 


\ , 
ξι δὲ p 4e AA φυσιχὰς 2? ας TOLAUTIS * € 
CE 


ΟῚ rl ͵ \ 
τινος UANS SUR 21 στοῦ ZX 


\ " , ’ \ ΓΚ 2e sn ΄ “ \ ns = 
αὐτὸν Cr 410) sir XATA CNIWY OLOWY Ἢ XXL! TAAN S 
ὶ 51} ἢ i 


« ! + 0 \ . 9 

$ EG ἐναντίας αὐτὸν TI αἀχτισι FEAT 
A \ T 5 \ “ 

2 20 70Y μὲν ὀλίγη ν τινὰ ZAL OUTOS ἀχτινα προς TT, RITIZE! 

1 > 


μένην υλὴν 


, ᾿ " - \ Cr - κ = = 
ἱ ἔπειτα χαὶ χαπνὸν ἐγεῖοει, μετὰ € τοῦτο xx! AO YA πολλήν. Καὶ τοῦτο 
Ἢ 
ἥδ. Ὁ \ - = \ ss 7 = 12 \ 
τὸ LE90Y TU ὠνόμαζ ζον χαὶ οἱ παλαιοὶ τῶν λλήνων. To ὃὲ θαυ υμαστότερ ον, ὅτι χα! 
Se = Σ δ: 4 δ τς σὰ ἧς ΝΜ 
ÿ αὐτὸν τὸν τῆς AO ογὸς αἴτιον λίθον ASTAS ζων τις ἐχ τῆς ἀναοθείσης ὕλης χαὶ ταῖς 
ῖ 
\ CS . ΠΝ 5: CEA ν᾿. Os ὁ \ - 
χερσ! χρατῶν Ψυχοὺν εὑρῖσχε! χαύως πὸ πρότερον. Past CE 071 χαὶ τοῖς νεώροῖς 
᾿ , ll 


ἢ - > 
ς τὸν νοσουντὰ τούτους κατὰ". 


“ r - = -" ς΄ 
OV χα, τινες τῶν παλαίων OÙ μὲν 


τ 
οτι τὸ 


= = 3 
λήθαιον ἀπεχάλεσαν * ἀλλὰ γαλαχτίτην μέν, ἶ 


2 , 5, A 
LOO!EYOU 7 ω2 

\ RE | 
\ 


χα, 


“" - 9 ἡ \ \ “ 
οτι Τοσῶὼν τις αὐτὸν χαὶ προσιὼν TO!S O1 
i 
1" = »' - 
χαὶ λήθην λαμόανοντας τῶν 


» si 
\AXTOS "ὦ ἀναχτιτὶ \Y ος λήθαιον, 


19 
nm ’ \ € = _— , 2 L \ Là δ - 
DEGTOTALS χὰ, OULAUWY ξυμέξυξ'ις AUTOUS EUOLOXEL ŒUTOU 


=" 


πολλᾶχις χαχῶν * 


» 


a \ em) ! - - 9 _— 
ον ZA οἱ EAANVES προσιόντες TOUS τῶν ἠεῶν αὐτῶν ἐφόρουν 


EN 


e S > - \ "» sr »” \ Ν, tr . 
ως 0! αὐτοῦ T0 ῃεῖον ES! λεο ύμενοι. χει οξ και Ξτξθῦν τινὰ ἐνέ γξιῶν συῶν γὰρ 


τ. Sur la constitution de ces textes, voir, dans tion Abel. Nous avons adopté le texte de 


la Préface, l'article relatif aux lapidaires or- 
phiques. 

ἡ. Les mots illisibles dans le ms. B ont été 
suppléés et les lacunes comblées en partie 
à l'aide du Vaticanus 578 (V), base de l'édi- 


cette édition excepté lorsque la lecon de B 
nous parait équivalente ou préférable à celle 
de ce texte. 

18. ἀπεχάλεσαν] προσηγοο 


ευσαν Abel. 
μενος iywpas B. Correction d'Ab. 


— τοιθό- 


Ρ. 140. 
P. 141. 
Ρ, 141. 
P. 141 
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AE » τὰ A 
ἢ προύάτ ὧν πολλάκις ἀποσθδεννυμένων χαὶ λειπομένων τοῦ γάλαχτος, εἴ τις αὐτὸν 
9 -“ » 
τρίψας τε καὶ λειάνας χαὶ μετὰ ἅλμιης υαἰξας ἐπιρράνῃ τὸ ποίμνιον no εὔροιαν 


2 “" ! el ΔῸΣ CET F à ! Ἢ 
αὐτοῖς προξενήσει του γάλακτος, ὥστε τὰς μητέρας σχιρτωσοας μεθ᾽ ἡδονῆς π ἀρέγειν 
€ - ! A , ! SA \ PA \ 
τοῖς ἑαυτῶν γεννημασι TOUS μαστους. Λέγουσι ὃξ οτι χαὶ γύναιξ! τὸ αὐτὸ δύνατα. 
- - ῃ o180 ù, 1x A Ω , 1 S 
ποιεῖν πρὸς γαλαχτοτροφιοαν TOLOOMEVOS χαὶ πινόμενος. ᾿Αλλὰ καὶ περὶ αὐχένιον τοῖς 


ὺ Fi a 


! 
γηπίοις χαταδεσμούμενος Ὡς pet, φασί, πάντα φθόνον, χαὶ ἄνοσον χαὶ ἀνεπιδού- 


Ὁ 1 \ 1 \ Ὁ \ DA ES Van  — D — 

λευτον διαφυλ ττει τὸ νήπιον, XAL OTL τὸν TOUTOY φορουν τα HAL ρᾶσιλεις HLODUYTA!, 
\ Q= 10 { (ter? \ - ων - x 39 ! 

χα", οημον χα! OLXAAGTAL χα, αρχοόντες, χα! α ἀπλῶ ὡς ἡοὺς τοῖς TAG OOXEL, χαν LAAOTOLOL 


αἱ ἐθνιχοὶ τυγγάνωσιν. Ἔστι δὲ τὴν χροιὰν ἔντεφρος, ἤτοι σταχτίζων, ἀρμόζε, δὲ 
χαι εὔνιχοι FU? AIVOGLY. GTI O€ TA Y UK LAY € du Ss 10 ἄτι ρμο ζει DE 
\ 6 


ὶ ΡΣ τριδόμ. evog χαὶ μετὰ ὕδατος ἀλειφόμενος. 


\ \ 3 - 4 
χα! πρὸς ASS EAXN χαὶ ( 


10 
[4 

38JA {oc εὐπέταλος ὁ καὶ δενδραγάτης " o δὲ οὕτως ὅτι χαβθάπερ 

! à RES 12 7 SA - 

πέταλα. δένδρων ἐν αὐτῷ διαφαίνονται μετὰ χλάδων συνεχεστέρων. Οὗτος δὲ τοῖς 


Fe ἐξ Ἐπ a - , x 9 7 _ 
χέρασι τὼν νοῶν τ ptD=ei 00 λονο: ἐν τῷ χα! ῳ του σπόρου Ἢ χα, ξεν τῷ ωμῳ του 
ἢ 

SON οέως ἢ τοῦ ἀρότ pou εὐφορίαν παρέχει. 

ὶ ' : 5 

27 DER, Ὃ ! ee SL \ TE un AN Spot 

4] Δίθος à ᾿αφοκερατίτης. Ὠνόμασται 0€ χα' οὗτος ἀπὸ τῆς ἤέξας " ἐλάφου 

LA 4 \ , ΕΝ 3 4 Ni ne € - LES 2 Ρ) = [ῃ 
EOLXE χερᾶτ', χα! οὐχ AY εὐχόλως τις ο'αγνο. ἢ ορων TOTEOOY ἡ χξερᾶς ἐστιν ἢ λίθος 


“; \ - \ 2 , \ Ἃ 
TOU χα, τῇ χϑξιρ'" χρατῆσα! τοῦτ ον χαὶ ἐχ τῆς αντιτυπιᾶας TE HU! σχληρότητος 


N ΟΝ , NA \ 9 ! ἢ 
χατὰ ἀλήθειαν ἐπιγνῶναι. Θαυμαστὴν ὃξ τούτου φασ! τὴν 1 * et yap τὶ 


a ΠΡ ΟΣ ἐπι eee ἐλ ιν arone ΣΣ 
αὐτὸν, φασ!, HATUTOLUAS HAL LIGUS ἐλαίῳ φαλάχρας ἐπ 


, , 
HOLGELE, συνε’ [ET τερον ανα- 


D \ εν , ἐς τς 
ὀληστήσουσ.. τρίχες νέα!, χαὶ χομήτης ὁ ἄνθοωπος ἀπὸ φαλαχροῦ γενήσεται * ἀλλ᾽ 9 
( ’ \ -“ρ" 
ὅτι καὶ τοῖς νεονύμφο ις ἔρωτα πρὸς ἀλλήλους ἐμποιεῖ καὶ ὁμοφρ οοσύνην φορούμενος, 

ἮΝ \ 14 
χαὶ διαφυλάττει τὸν τι αὐτοῖς μέχρι γήρως. 


o 


. 1 » La \ 7 1Q πο Ι Al \ y à [4 
5] Atos ἴασπις, ὁ χαὶ πᾶσι προῦηλος “χρήσιμος DE χαὶ οὗτος, ὡς φασι 
ν ͵ 


τὰν 3 L Ξ N u ?, A) A \ € Le " € 2 (72 « νὴ κ᾿ , 
ταῖς ἀρούραις πρὸς εὐφορίαν. ᾿Αλλὰ καὶ ὑετόν, ὡς λέγουσιν Ἕλληνες, ἐξ ἀνομ- 
Gotac CHANT ας ΤΕΣ AVS NP ES νίας à et \ \ € = \ 

οίας κατάγειν ἐπὶ τὰς αὐτὰς χαὶ ἐπιληψίας ὠφελεῖν, χαθὼς χαὶ οἱ πολλοὶ μαρ-- 95 


NPA = NSP 3 
xa λυχνίτης À λεγόμενος. Τοῦτον δὲ πολυωφελέσ τατον ELVOL 


€ 
0 
\ \ 3 μ“ D 
λέγουσι "καὶ, γὰρ aToxw λύειν χαλάζας χαὶ πᾶσαν φθορὰν ὁ ὅσαι γίνοντα! χατ ἀγρ οὐ 


1. « Num ἀποσδεννυμένου χαὶ λειπομένου 2» Ab. 29, τοὺς πόθους Ab. 
5. περιαυχένιος Ab. 24. Verba ὡς λέγ. Ἕλλ. om. Ab. 
6. ἀπείργει B. « ἀπείργειν codd., quod correxi. » | 25. κατάγειν 8. τ. α. δύναται κ. ἀποτρέπειν ἐπιλ. 


Ab. Ab. — πολλοὶ] λοιποὶ Ab. 
8. ἀλλότριοι χαὶ om. B. 26. Réd. de l’art. ἴασπις dans le Vindob. med. 


9. rot σταχτίζων] Glose byzantine insérée dans gr. 90 (C) d'après Abel (p. 141) : Λίθος ἴασπις ὃ 
le texte. Le mot byzantin στάχτη est syno- ai πᾶσι δῆλος * ἐναντίας δυνάμεις ἔχειν φασί. 


nyme de τέφρα. (Tyrwhitt.) Πχφλάζοντος 
11. οὗτος] οὕτως ΑΡ. 
14. à τοῦ ἀρότρου om. Ab. 
15. χαὶ om. B. 
] 


τοῦ ὕδατος ἐν hé6ntt ὑπορριπτού- 
μενον αὐτὸ ὑποχλιαίνειν αὐτό. Τοὐναντίον δὲ 
Π,..)" D σξυγνγν ἀνοντος rayyiee où” 
τυχροῦ τυγχάνοντος ταχύτερον τοῦτον παρασ- 
γχευάζειν τε χαὶ io 


20. γενήσ DAV" 28. ἀποχωλύει Ab. — Lire πάσας φθορὰς. 
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τῆν 
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γΞέ 


162 LES LAPIDAIRES GRECS ΄ 


JA δι ἐς Le 1 À N'a \ 2 » \ ! , » DA \ 
ἀλλ Λα χαὶ, ὥσπ τεῦ 0 χρύσταλλος, χα! αὐτὸν ἄνευ τῦρος φλόγα TEHTELY “ C'YELY OE χαι 
οὶ νος U "PA 5 ! Σ: 2 0e: 
εναντιας ουνάμεις . TA ᾿άζοντος μὲν 7 γὰρ που λέδητ O6 ἔπι ριπτουμενον σαυτῷ υπο- 


, 3 ! ? , 
λιαίνειν ŒUTOY " τοὐναντίον δὲ ψυχροῦ τυγχάνοντος τ (χοτ £20Y τοῦτον παρασχευά- 
Σ᾿ , 4 δ = £ 
LELY, LEELY TE χαι ἀναπαφλάζειν. 
᾿ 
4 -. » , > ν᾽ , ἊΨ F 
ç τόπαζος ἤτοι τοπάζιον. Ὠφελιμώτατον τοῦτον εἶναί φασιν ὥστε 
- 3 = , »-" e , - ER - 
πασαν ὀφθαλμίαν 1250. Ὅμοιος δέ ἔστι τῳ D AE ἔξαυγος χαθὰ χαὶ ὁ 


. , Joe. ς 4 1 1! » = ᾿ 
χρυσταλλος. 0 μέντοι. τοπαζιὸς ἐστι ““λωρος, οὐ λίαν ἐοιχὼς σεύτλου γροια, 


= A. 20. 1 , + 1! » e « € ( 3 , , 
στιδαοός, πυχνός, διαυγής, Οὗτός ἐστιν ὁ ἅοσην - ὁ ὃὲ θηλυκὸς ἐλαφρότερος τάς τε 
᾿ ς 
, 22 “ \ 2 Le TP Ὶ .» [À TS » ΕῚ 
ἀκτῖνας πρὸς τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου ἡδυτέρας βάλλει. παρὰ τὸν ἄρσενα. Ent πάντων 
ιυ ἢ Gé Lé L " L4 - = 2 βενι \ - = - , 
δὲ καθόλου εἷς ὁ σχοπὸς πρόχειται τῶν τε ἀρσενιχῶν χαὶ τῶν θηλυχῶν λίθων. 


» x , S 1 - 


! + - κ LA ων , “ Ι 
Δέον οὖν τοῖς μὲν ἄρσεσι τὸν ἀρσενικὸν διδόνα",, ταῖς Où θηλείαις τοὺς θηλυχούς. 


, 


\ Ἔ \ , , , - \ - 
Λαδὼν οὖν τὸν προχείμενον λίθον ἐπιχάρασσε αὐτῷ τὸν του στ DEL χαραχτῆρα. 


᾿Ὶ 
\ A] An LA L] , - - 
Οὗτος τελεσθεὶς χαὶ φορούμενος πολλὴν ἀγάπην περιποιεῖται τοῖς ἔχουσι χαὶ πολλῶν 
» - Ν \ ᾿ My 1 \ \ 04) PLUS \ - CS “- 
Late δοτὴρ γίνεται, Ἔτι δὲ καὶ κατὰ θάλασσαν ἀκίνουνον τὸν φοροῦντα οιατηρεῖ, 
͵ 
: \ no 1" SA \ , , -- “ας 

KA, XE000 ψξγάλα OX τὰς ἐμπορίας περυποιξιτα ᾿Αλλὰ χαὶ ἐν 0% οθαλμοῖς νοσοῦσιν, 
τ - fi. — ( ES δος ἄγος ΕΟ μα" | SES - \ , - 
ὡστε πᾶσαν ὀφθαλμίαν ἰασῆαι. Ουόεν 0€ ἕτερον ἀξιόλογον 'στοοειται περὶ αὐτου. 

γχν \ \ , - A 7  — = , 
Καὶ πρὸς τὰς ὑδρομα! τείας ARS ὡς ποιεῖται. Εὰν of τις σταφυλῆς ῃἢχλασσίας 

᾿ 6 ᾿ \ Ἂ L - LA \ = y 5 \ , ᾿ 5» LA 
οἶνον πίῃ καὶ εἰς μανίαν πεοιτραπῇ, τοίψας τὸν λίῃον ἐπὶ ἀχόνης μεθ᾿ ὕδατος 

u , 


μὰ A 
! ! 


" 
Δ Ω ᾿. ’ ν᾿ "τ en ὧν _ ῃ 2 \ \ 
0100) τῷ μαινομένῳ περίαον O0 αὐτῷ ZA! τὸν λίῆῃον ἐπὶ τὸν τον] ἡλον, 22! 
, , 971 ῃ si \ - = - \ ΄ » 
ἰαθήσεται. Err/451v 0€ τὸν φορουντὰ τοῖς OULAOUS! ποιεῖ, χαὶ δητορικώτερον £y 
. i 

( ( » ΄ -, 4’ à LA 

8] Atos χρυσοῦοις, ὁ χαὶ τοῦ ἡλίου χαλο DU UE νος. Διπλοῦς οὗτος τὸ € 
LA “ , et! , δ ’ _ » 
9 μὲν ξοιχκὼς χρυστὰλ νῷ, πλὴ Ἣν οσὸν χαβάπεο HATUNIES τινες JU TOUYES αὐτῷ EUTETU- 


i 
Re + à ἜΜ 
λὴν ὅσον χαὶ αὐτῷ χαθάπεο ἀχτῖνες 


[2 Νι - \ 142 
χαάσιν * ὁ δὲ τῷ χρυσολίθῳ κατὰ πᾶν ὁμοῖος, π : 
Pl 
αἱ τοῖγες περιαυγάζοντα' Διὸ χαὶ 0! υὲν ἀπὸ τῶν τοῦ “ὧν αὐτοὺς ““ουπτότον ας 
ἱ τρίχες περιαυγάζοντα!. Διὸ χαὶ 0! μὲ 6 δ 4: οἴχας 
ἮΝ 


» ! δος , \ - 5 = ns = 1 0 " , Ξ Η͂ + 
OVOHATAY, OÙ OS ἀπὸ τῶν Ἴλιο LADY ἀχτίνων ἥλιου λΛιῦους. μεσ ὁξ οὔτοι, 
, , ἢ , ἢ , \ Α = 

φασιν, ευπρεπεστεροὺς χα, GEUVOTEONUS TOUS ἀνθοώπους τ TOLOUGL HAL παρὰ πασιν 


pr 
αἰδοῦς ASLOUS. 


+ 


e 


, ῃ \ - Ἂ , \ ᾿ si .1ÿ 
9] Atos υάγνης, ἡ χαὶ μαγνήτις λεγομένη, Ὥστινος τὴν φυσιν HAL τὴν ἐνερ- 


5. Δίθος τόπαζος] Cp. Damigéron, art. 29. — ἐπ᾿ αὐτῷ χαὶ ἢ ᾿Αμφιτρίτη. « B corum loco 
Réd. du ms. V : Δίθος τοπάζιος ὃ χαὶ τοπάζιον τι. N χαρ. habet e manifesta interpola- 
χαλούμενος. Οὗτος τίμιός ἔστι χαὶ πολύτιμος tione. » Abel. 
διὰ τὸ σπανίως εὑρίσκεσθαι. Γεννᾶται δὲ ἐν τῇ 13. οὕτως B, f. mel. 

Ἰνδικῇ. “Ὅμοιος χ. τ. À. 14. ἐκ Θεοῦ δοτῖρ B (par interpolation 2). 

1. yootä] χρῆσιν B. 15. Verba ἀλλὰ 221 ἃ πεοὶ αὐτοῦ om. Αι 

8, θῆλυς B. 11. Verba καὶ πρὸς τὰς ὑδο.  πο!ιεῖτα! om. B. 

12. ἐπιχάρασσε MN χαραχτῖρα] Réd. du ms. V: | 25. περιαυγίζοντα: V. « Fortasse περιαυγάζοντα! 
ἐπιχάοασσε αὐτῷ Ποσειδῶ va ἕν ἄρυχτι ἱππιχῷ scripsit. » Abel. 
ἑστῶτα καὶ τῇ μὲν εὐωνύμῳ τὰς ἡνίας χρατοῦντα | 29. ὁ καὶ υαγνήτης χαλούμενος Β : À χαὶ μ. hey. 
τοῦ ἄρῃματος, τῇ δεξιᾷ δὲ ἀστάχυας. Ἔστω δὲ Ab. 


ÉPITOMÉ DU LAPIDAIRE ORPHIQUE 


3 € ! € “2 ») CI" 
YELAY 290 EXAGTIY ορῶν ETTLY £AXOUTAY 


(x Î 


( ? - Le \ 
OPEN PA αὐτου χαὶ τοῦτον πρὸς ξαυτὴν 


ἔχει ιν δύνα μιν τῆς τ τε χαῇαρ 


λένης εἰ γάρ τις αὐτὴν λαθοαίως ὑπὸ 
ousvns. Et γάρ τ 'ς αὐτὴν λαύρα!ως ὑπὸ 
, 


[ny ni] δ el 0-7 
φιλανῶρος εἰς UTVOY xaTeVE y etTa 


Νὴ LA Ὁ , 
TOY A.VO 0. χαὶ περιφυξται, 


! ) 2 ! \ 
HOUEVN HOUR τνα OFATA τῆς χλίνη Ὡς σπαράσσετα', χα, 
30 τς -»" , ! » = 9 \ 
0€ ADOY φορούντων πάσης EPLOOS AUTOUS 


\ v.) 
ευσούσης γυναιχὸς AT 


© UTUAT 


10: 


VA ad JAP. \ 1 \ € 1 
OUX του ἄξρος τὸν GLONDOY πρὸς ἑαυτήν, 
Le re \ 
LOT ἀζουσαν. Ταύτην φασι. OLUXOLTLXNY 
SERA : Ξ 
ἀλλοτρίου ἀνδρὸς χαὶ τ ς μοιγχευ- 


té 


\ 
TA στ ρωματα 


ἶ θείη, ἡ μὲν un 


+ -ς L e PRES PRES = δ 
τινι δυνάμει τῆς λίθου τάς τε χεῖρας 5 
Pons Le AN ARE © 
n δὲ πόθοις πε χαὶ, ἀλλοτρίοις χα 


\ , 2 
᾿Αλλὰ χαὶ δύο ταύτην 
τ 


Ὦ , \ 
φιλονεικίας, χα! DHOYOLYY 


ὲ 
, - \ \ \ 1 = \ - - \ " NS 1 ΄ “᾿ 
ἐμποιεῖ, Καὶ πρὸς τὸ θέλξαι δὲ καὶ πεῖσαι λαὸν ἐπιτηδειοτάτη eur ἢ χαὶ 
ὶ " ΤΑΝΕ τς ΚΣ ΤΣ DL der 
φορουμένη χατὰ τοῦ στήθους - καὶ ἄλλας πλείστας ἔχει δυνάμεις. (F.476 r.) Ἔστι 10 
RAI \ \ ! \ \ ! Ἃ -“ os \ 
δὲ χαὶ πρὸς ἀγωγὴν γυναιχῶν χρήσιμος χαὶ πρὸς συστάσεις λαμπρῶν ἀνδρῶν, πρὸς 
μ A 3 ! 7 3 EX ΣΝ ἢ ῃ , ed τὰ 
δὲ τὰς ἐμπορίας πάσας χερδέμποι Eùy γυνὴ αὐτὴν φορῇ "τῷ σεται αὐτῆς ὃν 
νι < - > , Ἂν - à 
ἂν βουληθῇ. Errydoasse δὲ τῷ λίθῳ ᾿Αφροδίτην ἕλκουσαν ἄνδρα ἀπὸ χρασπέοου 
- 3 ! ms NS LE = 9 Ξ ( = \ 
τῇ εὐωνύμῳ χειρί, τῇ δὲ δεξιᾷ δεικνύουσαν μῆλον. Οὗτος ὁ λίθος ὁμόνοιαν πολλὴν 
CS \ ἕν VTT 5) per SA \ \ , , , ἃ 
ποιεῖ ἄνδρασι χαὶ γυναιξὶ καὶ ἘΝ χαὶ φίλοις, ἔτι δὲ χαὶ πρὸς πάντας ἐπιχαρί- 15 
ul ( ἘΠ REC" \ Ἔ u = - DE ᾿ ἣν 
τους, εὐπειθεῖς παρασκευάζει τοὺς φοροῦντας αὐτὸν χαὶ εὐομίλους ποιεῖ + ῥήτορσι δὲ 
5 - \ - NS - \ - Q 4 17 " - fs \ 
ἄχρως ἐνεργεῖ χαὶ τοῖς δημηγοροῦσι χαὶ τοῖς διὰ λόγων ἀγωνισταῖς - πειθὼ γὰρ 


ζω \ [4 Le 
OLEL HAL EUTOETELAY, χαὶ λόγων ευῤρέτιχος 


ὶ À 


4 


γ A \ € ͵ 9 
ἀλλὰ χαὶ τὰ ὑπὸ τῶν μάγων γινόμενα εὖ 


10] Λίθος ὁ σιδ᾿ηρίτης, ὃν καὶ 


ἔμ buy ον χαὶ 


Fa “αι \ Ως; ad 2 

τ VEXNY ὁἐ χα! ουναμιν πᾶσι οἰοωσιν " 
ec 

| χάλως. 

20 


Op 
ορεισ στὴν τ ινὲς χαλοῦσιν 


\ € 


SA | à ! 
μᾶσται ὡς καὶ οὗτος ATO TS φύσεως, ἀλλὰ χαὶ τῆς χατὸ τὸν τόπον €! ρέσεως 
€ 2 \ \ , - » . » Qn ῃέ \ 
Βυρίσχεται μὲν γὰρ ἐν τοις ορέσιν * ἔστι CE τῇ ὴν μὲν Ἴξαν στρογγύλος ἡ χα. ὡς 
Ç , Χ ἣν SA RS Ne NOTA = ὌΝ = δ , 
ὑποστρόγγυλος, τὴν 0 φυσιν τροΐχύς, στιοῦρος, Host EG HAL TUXYOS. 


ss , 
Πάντοθεν δὲ αὐτὸν 


c} \ ἢ 
ATOTO οπὴν πάντων 


e 
διλοια, OUTETLY 
\ i 


22 5 L 
TOY ξρπέετων DIT HRNATIHOTAT 


ἢ χαὶ γραμμαῖς. Τοῦτον 


ν εἶναι, καὶ οἵ γε 


"» DS , = Ὁ , » Ξε ' 
τὴν ἄνυδρον χαὶ ἰοδόλων γέμουσαν διερχόμενοι τοῦτον φοροῦντες χαὶ ὥσπερ 
SA - , D 1" F2 s 
χαβοπλιζόμενοι. διὰ μέσου τῶν ἰοδόλων πορεύεσθῇα! χατετόλμων. Φασὶ δὲ χαὶ μαν- 
p. , € 9. KT 
πιχὸν elvar χαί τινὰ νηστεύοντα χαὶ χαβαίοοντα ἑαυτόν, χαὶ τοῦτον δὲ αὐτὸν τὸν 


--ἷ [A +) Ip. 9: AA LS 52 = 972 Ἐν ΤΣ Ὕ À 

Boy χαθαροῖς LS υοασιν ἀπονίπτοντα. ἀλλὰ χαὶ λευχοῖς λίνοις περιελίττοντα, εἶτα χα! 
Fr 2 , Ἐν à Re OL \ IE 
λύχνους ὁ ἀνάπτοντα ἐζαίφνης AXOUELV ὥσ περ νεογένους τινος ὥρέφους φωνὴν καὶ, 30 


Ab. est dans 
‘O λίθος ὃ μάγνης Ë 


1. « ἕλχουσα codd. » (ξἕλχουσαν 
B.) — δα. de R : 


πισπαστιχὸν γὰρ πρὸς 


(ET, 


ἐχυτὸν τὸν σίδηρον ai 


ms 


πάλιν ἀποτίθεται (f. 1. ἀπωθεῖται). ἢ continue 
avec les mots Ἐὰν γυνὴ... (1. 12). 

0. Verba ai ἄλλας A) δυνάμεις om. B.— Ἔστι] 
ἔτι B, R. 

12. ὃν] ὃς R. 

13. Verba ᾿Ἐπιχάρασσε ( μῆλον om. B. 

14. πολλὴν om. B. 


5. ποιεῖται Ab. — ἐπιχαοὴς χαὶ εὐτυχὴς R. 
χατασχευάζει R, f. mel. 

Signes 919N dans R. 

τὴν B. Supplevit Tyrwhitt. 

. δὲ om. B. 

22, θέαν] θέσιν B. 

3. μελ πυχνός B. Supplevit Tyrw. 


à 


T. διὰ μέσον B; διὰ μέσων V. Correxi. Cp. plus 
bas, p. 164, 1. 


| 29. ἀπονίπτων 


. μάγων] 
. 


τερ 


dede B. Correxit Tyrw. 


101 LES LAPIDAIRES GRECS Ἷ 


, » 
πυνθανομένου τινος ἀποχρίνεσβαι, ἔπειτα πρὸς τὸ τέλος χαθάπερ p ἔλψυχον ἀποπνέειν. 
5. LL \ ed ὌΝ € - 
Αλλὰ ταῦτα μὲν ΠΥ ΤΙΝ παῖδες οἱ τοῖς χτίσμασι ἡὀχρεύοῶς ἐθέλοντες χαὶ dat 
, - ΠῚ , € - ao - \ \ CS) ) - 
μονίων φωνῶν ἀχούειν σπουδάζοντες. Ἣ μεῖς δὲ τοῦ μὴ καὶ ταῦτά τινας ἀγνοεῖν 


ς 
LU 9 _ - A 
Évexa παραβέντες ἐνταῦθα χαὶ ταῦτα πρὸς τὰ λοιπὰ οαοιθύμενα, Ὅσα γάρῤ φασι τὰς 


᾿ ers - -" sr -ὋὉ ’ - 
5 ῥίζας τῶν βοτανῶν δύνασθαι, τοσαῦτα χαὶ τὰς τῶν λίθων φύσε!ς. Τοσαύτην δέ φασι 
Ν᾽ Ψ Y [4 “ A € \ A Ÿ À 
δύναμιν τοῦτον τὸν σιδηρίτην ἔχειν, ὥστε χἂν πάντα τὰ ἑρπετὰ παμπληθεὶ χατά 


, 

= βι νι - Q N né _ 2 P “ _ A 1 - , 

τινος ἐφορμμῶσι, διὰ μέσου τούτων ἀδλαδῆ τὸν φοροῦντα τὸν λίθον τοῦτον πορεύεσ- 
s 


ῃ ᾿ 3: 26) PT \ χλλὸ . = 11 ᾿ °n\ À #4 LEE \ 
αι OUX AOAYON 0€ ονον, ἀλλὰ HAL φυγλοξυτὴν εὐθὺς γαρ αὐτὰ TIVYTY προς 


Ἂ € “τὰ ἐν 1 \ \ 5 - , \ ον ὦ , 
φυγὴν he μη φεροντα τὴν φυσιχὴν αὐτῶν πνοὴν RE AU! ουνᾶμ..ν. Πολ ALL 
δ. » 


IQ δέ rie ; Ὶ LUN 15! 4 ν χαὶ ἐν 80 e à ΠΟΥ ον y ῃεὐδ 
ζὸξ TL χαὶ ἐν χυνὴ fans LOLS AI ἀζων ZA εν €901 LOLS οοξσι χαῦξυο 


ῷ 


! 
εν Var A Co μενος 


͵ 
1 ῃ: - LENS Ῥ A A ER ed 2 χὰ, 
μξεσον τῶν avast "μῶν 09e ων χαὶ σχορπίων OUOEY ες αὑτῶν πείσεται τοῦτον ERLOE- 
, ἘΣΘ NI ae, 2 [ 39 \ \ [à 4 
POILEVOS. Και ὁ opt ιοδήχτοις ος πᾶσιν ἐπιπασσόμενος, ἀλλὰ χαὶ τραύμασι παντοῖοις 
A 


2 > Ῥ - \ 0 er ΠῚ S + 0 2 
ELTE ἀπὸ S:20Y ELTE χὰ, απὸ ξτξθὼν πινῶν ALTLOY, αλεςζιοσουσχον γυνεταν “ A4 


4 " FX ni ) 4 
OTELOULS O€ γυναι", πεοιοεσ NU LEVOS εὐτοχίαν 29.7! TIDEYE. 


, , 


15 Les articles γαγάτης, σχορπίος, χορσίτης sont omis dans le ms. B. Ils 


figurent dans le ms. V {voir plus loin) sous n° 11; 18. 19. 


Pas {1} Aloe dotere. Otene dc A ναι ῶν ἤϑων ὑπ τῶν 
. 15. [1] Atdoc ὀφίτης. Οὗτος ἀπὸ τοῦ ἀντ ομαᾶχον εἰνα! τῶν 0% ξεωὼν ὑπὸ τῶν 
« «ὦ νυ jf - Si "ἢ τὰ ἃ 44,6 vo) 
παλαιῶν ὠνόμασ ται ᾿ χαὶ ὀφθαλμοῖς οξ au υωποῦσιν ὀξυωπίαν παρέχε. χαὶ 


, \ ’ (4 τ ι - ΄ 7 
χεφαλ λαλὴ γίαν παύει καὶ βαρυηχοΐαν 2200 dass οὕτως ὡστε χαὶ λεπτῆς ομιλίας τὸν 
; 


) \ ᾿ {- \ \ A] , , = 
20 φοροῦντα τοῦτον λοιπὸν ἀχούειν δύνασθα". Φασὶ dE χαὶ τὸν ἀκίνητον πρ 


ς 
£ 
ἜΝ 
Ÿ 
[QE 
Σ᾽ 
5 
Ὡ 


νον 2 \ Cd " ’ \ * \ ! 1 < SL 
χαὶ ἠλίθιον ὑπὸ τούτου πρὸς χίνησιν χαὶ ἐπιθ θαι - ai θυμιώμενον 0ë 


- 221 ! S 1! \ = ! AAA \ à Η (= 2 (A }co 
ἑρπετὰ πάντα διώχειν, οὐ τὰ πλησίον αόνον, ἀλλὰ χαὶ τὰ à πόρθωδεν ἐχ τῶν φωλεῶν 
, -- 
αὐτῶν. 
» » a. ’ « DES. | AR \ , 1 1" \ ee 9 ὦ 
Ρ, 148... 12] Αἰῆῇος χο ροάλιος. Καὶ τοῦτόν φασι πρὸς ἀσπίοας ds χαὶ πρὸς ATTIOWY 


- Ὁ ἢ ! \ * ! + € “ὦ ee 
25 ONYUATA χρησιμώτατον χαὶ ἀποτ οὐπαιον εἰναι. Θαυμάσιον ὃξ οἷον ἱστοροῦσι περ 
, - , \ εν « ’ \ A \ LES 
αὐτου ᾿ EX γὰρ ετ τξοου € εἴϑους T2 ὃς ξτξϑον por 27 su 5 χλωρὴν μὲν γυρ πρω τον 


, 5 - L NN 9. - A ! \ \ \ 
βοτάνην φύεσθαι χαὶ οὐδὲ ἐν τῇ χέρσῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καθὰ χαὶ τὰ 
" δὲ Α ΝΜ 4 \ 
πρὸς δὲ τὸ γῆρας ἥχουσαν χαὶ μαρα!νομένην τὰ μὲν φύλλα περιμαραίνεσθαι τε καὶ 


- A Π , 1! ’ “ A \ Je F 

LAIT ἰρρξιν ἡ αὐτὴν οξ ἐν τοῖς βάθεσι σὴ χούνναὶ ADI), με 3": y) προς τὴν 5270% 

) Al δ S: 09 vol Sue ἀέρος ἀναπλυησθῇ. ξηραί 

50 ὑπὸ TOY χυμάτ ων ATORTUT 7 ἐπὰν ὃξ χαὶ τοῦ χαθ μας LE00S VAT ANG Ja, ζφηραι- 
ῃ ἢ 370 ὃ δὰ = »ποπετοοῦσθα! χαὶ ταῖ 
νεσῦα! χαὶ στερεουσῦαι μάλλον * EŸ ᾿οονίζουσαν Ô£ πλεὸν ἀποπεντοουσῦα!ι HAL ταῖς 


: À 0 0 

\ D , Cr ο΄ εν» \ ᾿ΝΝ - κι Le NUE Te 
χερσὶ τριδομένην τελείως λίθον εὖ han τὸ δὲ σχῆμα φυλάττειν τὸ ἐς ἀρχῆς, 
, , ᾿ 


To 


Ι. ἀποκρίνεται B. 19. βαρυηχοΐαν] μυρμηχίαν B, « ex mera inter- 
3. Verba ‘Huzsts SV βχδιούμεθα om. B. polatione ». Abel. 

4. φησι B. 21. ἕλχεσθαι. Abel ex Ambros. (C); ἔρχεσθαι: B, V. 
ὃ. τὰς οἴη. B. 26. γὰο om. B. 


11. L'art. ôvisns est précédé, dans le ms. V, | 27. φύεσθα!] φαίνεσθαι B. 
de l'art. ὀφιῆ τις, — Αἴθος ὀρίτης ἕτεοος Ab. 28. τε om. Β. 


P. 150. 


ÉPITOMÉ DU LAPIDAIRE ORPHIQUE 165 


A] 324 \ ! \ \ 
φλοιοῦ, χαὶ elvar χαθαπερεὶ θάμνον ἢ καὶ 


Ci 


+ el τ " 
οἷον ὅτε ἦν βοτάνη, τῶν τε χλάδων καὶ Toi ? 


Ὁ ἮΝ LA λι f 160 €! \ [2 ! ἕω = ῃε 5 Ὑ 
δενδούφιον toy ἀχοιδῶς, ὥστε καὶ τέρψιν ἔχειν τοῖς θεωμένοις οὐχ ἄχασιν. 
! δι NC. \ 3 ce 4 Lu A \ 
Λέγουσι dE αὐτῷ χαὶ ἑτέρας τινὰς ἐνεῖναι θείας δυνάμεις - ἔκ τε γὰρ πολεμίων καὶ 
; ἐξ ἊΣ ὃ 
μάχης 46)a6n τὸν φοροῦντα διχφυλάττεσθαι, καὶ μακρὰν δέ τινα χαὶ ἔρημον στελ- 
74 \ \ CIRE } Fi A a / 
λουένῳ πορείαν, καὶ do εἶναι καὶ παντὸς χακοῦ ἀποτρόπαιον, χαὶ χινδύνους: 
\ S QUAIC RE. À - 4 X) \ NOT \ 2 PL ΒΥ \ \ 
È διαδιδράσχειν λῃστῶν, ἀλλὰ χαὶ τοῖς πλεοῦσι σωτήριον elvat, καὶ παντὸς κιν- 


Ν 

ο 

S \ , .ν \ ! ENT ῃ \ τς Ὁ 9 , 

OUYOU Χα' γαυσγιου ῥύεσθαι, χα! DHL HAXUY οξ θανασίμων χαι μμαγξνῶν πᾶσων αντι.- 
͵ 


! \ S (4 
πεφυχ πάντων χαὶ χαταδέσιων χαθαρτήριον χαὶ ὥσπερ 


ra)0y LEVAL χαὶ νιασμάτων 


Ὁ) [7 ων - A - 

ἀντίλυτρον. Κοπτόμενος δὲ χαὶ τῷ σίτῳ χαὶ πᾶσι τοῖς σπειοομένοις υυγνύμενος 
, , ῃ , ΝΑ \ \ \ 

πᾶσαν βλάδην ἀπὸ τῆς ἀρούρης ἀπείργει. a σι δὲ χαὶ αὐχμοῦ χαὶ χαλάζης χαὶ 

, " NA \ - 
πάντων τῶν τοιούτων ἀποτ οεπτικὴν ἔχειν δύναμιν, ἀλλὰ χαὶ τῶν χαταδιόρωσ- 
LA 1 \ = 12 _ =“ AE, 5) A \ \ [2 
κόντων πάντων χαὶ λυμαινομένων τοῖς ληΐοις ἀναλωτιχὸν χαὶ φθαρτικὸν ηίνεσθαι, 


A Ἃ 


σαλλὼν ἀερ 


λή (ter) - [3 2] {0 \ 9 rQ \ NA 
σχωλήχων TE χα, LTUWY χαὶ τῶν LOY, ερυσιοης χα. αχοιοος χα! πον ύγου, 


9) \ \ , = » » > 
ἀλλὰ χα. αὐτῶν τῶν πρηστήρων χαὶ χεραυνῶν, πινόμενον οξ μεν οἴνου ἀχο ἀτ ον 


“Ὁ 0 \ 


! = 
μάλιστα προφυλα τικὸν παντοίων φαρμάχων γίνε car. Καὶ σπλῆνα υὲν TAXE! σὺν 


AN , \ \ , , » 
υοστι πινόμενον XAL πρὸς ἄνα ωγὰς αἵματος ἐνεργεῖ. Avar τληροῖ δὲ χαὶ TADAWY 
EPL, 
χοιλωματα, 
12 J , ταν Ὁ \ \ [} ! \ 
13] Λίθος ὁ χάτης. Οὗτος παντοῖος μὲν τὴν μορφήν πολυχρὼ ματος γὰρ 
\ x " 2.0} NN \ ἂχ - ny \ Da ῃ Ν ce. 
HG! πῇ μὲν τάσπιοι προσεοιχως, πὴ 0 τῷ σάροίῳ, TN 0 τῷ SUAILYOW, χα! τοῦ 
Î 9 1 {5 1 9 i ldirér 
NI ΗΠ}, N A € so ” sr \ [a À SA 1 Ὁ \ 
μὲν LAGTIOOS TO υξλωὸοξς ξ) ct, TOU OZ σαροϊου το σαιμότωόοες, τοῦ οξ σμαραγοου το 
νὴ ΠΩ κ ! Ε NA \ Δ}. \ ù ee \ τ 
αἰγληέν τε καὶ λαμπρόν. Γλλλοτε δὲ καὶ τὸ φοινικοῦν χαὶ ἐρυθοὸν ἐν αὐτῷ χαὶ οἷον 
2. « δενδρύδιον B. » Ab. Le ms. B porte bien ἀστέρος πληγήσεται À πονηροῦ δαίμονος. "ARU- 
δενδρύφιον. πον δὲ ποιεῖ τὸν φοροῦντα αὐτόν, ἀλλὰ χαὶ 
μιχσμάτων πάντων χαὶ χαταδέσμων χαθαρτήοιον 


6. L'édition Abel, établie d’après le Vaticanus 
518 (V), présente ici (entre ληστῶν et ἀλλὰ 
4ai) l'interpolation suivante, évidemment 
empruntée au texte grec de Damigéron, 


Ἔν οἴχῳ τε ὧν 6 λίθος δχιμόνων καὶ 
μάτων Aa ποιεῖται 
(Cp. le vieil interprète latin de Damigéron, 


χεραυνῶν δίωξιν. 


comme Eug. Abel [ἃ d’ailleurs fait remar- chap. 1.) — Après σωτήριον εἶναι] Nouvelle 
quer : Ἐὰν δὲ ἐν τοῖς πολέμοις χαὶ ταῖς μάχαις interpolation du ms. V : Ἐὰν δὲ ἐν πλοίῳ 
ἐπὶ χεῖρας τοῦτον χρατῆς, ἔσται φυλαχτήοιον αὐτὸν σχίσας εἰς τὸ χαλούμενον χαλχήσιον 


ἀνίχητον χαὶ ἐπιτευχτιχὸν χαὶ χαταπληχτ 


Ἐχλήθη δὲ 


τ: Er 
È οὗτος χαὶ ὑπό 


ιχὸν 
Ε 

ἄφοδον. τινων γοο- 
γόνιος, διὸ (1. διότι) εἰς αὐτὸν εἰσχαράσσουσι 
Γοργόνα χαὶ χαταχλείουσιν ἐν χρύσῳ À ἀργύρῳ. 
Καὶ τελεσθείς ἐστι ué φυλαχτήοιον 


μέγιστο" πρὸς 
πᾶντα φόθον ἀνθρώπων 


πήρειαν πονηρῶν 


χαὶ ο 
ὁδοιποοίαις πρὸς 


ἐ 
χαὶ μάλιστα ἐν Ta ἐφόδους 
πονηοῶν Lai πρὸς ἑρπετὰ παντοῖα - ἔστι γὰρ ὃ 
λίθος Ἑρμοῦ. Ποιεῖ ὃ 


ἴται τῇ ἰδία ἀντιπαθείᾳ * 


à χαὶ ἐπὶ τῶν ὀνείρων χαὶ 
φαντάσματα Rae 
μέγιστον δὲ φυλαχτήριον al πρὸς ὀργὴν δεσ- 
πότου γλυφέντος à ΠΣ ζωδίου 
Topyôvos προτομῆς. Ὃ φορῶν δὲ αὐτὸν οὐδέποτε 


ται, οὔτε ὑπὸ χεραυνοῦ ἢ 


n 


Exitns ἢ 


ὑπὸ φαρμάχων ἁλώσε 


, 


(lire χαοχήσιον) ἐμόάλῃς σὺν δέρματι 
φυλαχτήριον ἔσται ἄριστον. Cp., plus loin, le 
Lapidaire nautique, art. 4. 

1. Après ῥύεσθαι]. Autre interpolation du 
ms. V (Lapidaire nautique, même art.): 
ἀντιπάσχει γὰρ ἀνέμοις χαὶ χλύδωσι ἀχα- 

αντοίαις. 


φώχης, 


καὶ 
πταστασίχις π 

9. ἀντίλυτον Ab. ; om. V. 

14. Entre χερχυνῶν et πινόμενον] Interpolation 
du ms. V : χαὶ ἐν quréhots δὲ χαὶ ἐλαιῶσι τὸ 
αὐτὸ ποιεῖ σπαοείς. 

15. τήχει] « τήλει B. » Abel. B porte bien τήχει. 

16. σχρχῶν] « σαρχεῖν B. » Abel. B porte bien 


σχοχῶν. 


10 


20 


ιλτῷδὲές, ἀλλὰ χαὶ ναλκῷ τὸ voù 

μιλτώοες, ἀλλὰ χαὶ γάλχῳ τὸ χρωμα 
NA à FA \ LAN 

πάντων DE προχρίνουσι μάλιστα τὸν 2100 


e Ἂν ᾿ 


\ - 
χαι οἱ (9 0", "νὸν χαλοῦσι “τοῦτον 0€ αὐτὸν 


= = + δὰ \ 

λέοντα φολίσι, πυρσαῖς. ἢ ZA 
N , ὶ 

: ΩΡ - - 

5 μελαϊγας, χαὶ “λωράς * τοῦτον τοῖς σχορπ 


τῷ δήγματι. Er, de χαὶ cou 

FA \ ῳ- -" u Ὁ , , 

γυναιξὶ χαὶ γυναΐῖχας ανόράσι περιαπτόμ. 
Ὁ ΩΝ εν 


Lo ἢ 
λιαις,. χαὶ τῶν αἰτὴσ 


À 
Ν 
ξ- 
fi 
O 
Fes 
nes 


1 
΄ 


La " - r à 
ATAWS Et 9.5 σχεταὶι ϑησιμωτατος, 


\ - , ! 
HO OXAL π CD) TOLDOUTOY 270$ VOTUATOY. Dr 
- «| ’ \ ! A 
ποιοῦνται * S'YOUEVONS Y70 χερῦσιν Ἢ Χα, 
x ! . ’ , € Dr 
ετα χαὶ ἀνα τ όμξνης ξευρησει πᾶντα 270! 
, ; 


ARTICLES 


Les ὃδ suivants du ms. B sont 
Abel (p. 
respond au poème des 
14] (F. 


’ \ 9 
T0 TATIY 17.21 χα! ξΞπιτυ 


153) d'après leurs titres. 
s Lithica. 


Ρ , L ἊΝ 
110 v.) Δίθος σμάραγδος 


π᾿ A! \ \ 1F \ 
αὐξάνε,, βίῳ τε καὶ λόγῳ χαὶ πράξει xx πο 
! ᾿ ὶ ᾿ 
“ ns = A ," Τὰ PIS «= 
20 44! GOU AOL πρὸς ἐλευ θερ Lay συμδάλλετα! - 
, "» > ΩΣ] , 
πάντων ἐπιτεύξεται. Δεῖ 0 αὐτὸν 


ἄμαντι, γλυ υφῆναι χάνθαρον “εξ 


NE " - \ " 


LRELTA τρύπησον ξις UT A0S χΆ', 


Sr « 
OJXTU AO. 


de V : ἀφ᾽ οὔ χαὶ 


Addition 


Η . s = - a - 
Ξξς αὐτὸν χαλουῦ. τῶν πᾶλαιων. 


3. Après καλοῦσι] 
λεοντοδέοην το 


V 
D. ἢ περιχρτύσοι B. — Réd. de V, après σχορπιο- 


κώτατον εἶναι ᾿ εἰ 


: ὥφελι 


ἱ 
Ψυχοροραγῶν τύχῃ παρὰ τοῦ τρὰ 

περιχοτήσῃ τοῦτον περὶ αὐτῷ ἢ καὶ ἐπιπλάσσῃ 
dore: συγχόψας, αὐτίχα χατὰ βραχὺ τὰς 


ἀλγηδόνας ἀπομχοαίνει χαὶ σώζει τὸν χάμνοντα. 
8. ποιεῖν B, V. 
9. ὁμοίως) ἐξχιρήτως ᾿ f. mel. 
10, τοιοῦτον] τοιόνδε V. — Les mots σημεῖον δὲ 
A τηχόμενα sont ἊΣ dans le ms. B, qui, 
après νοσημάτων contient la fin de l’article 
(n° 22 dans le ms. V), depuis les 
8, p. 171, 1. 23). 


χιματίτης 
uiots χαὶ μετὰ ὕδατος (ci-aprè 


ἀντ y 
πολλάχις ξοιχεν 


» “7 ; \ \ = 
TJ OVTI. λιαν ἐουθρὸν χα. αἱματῶδ δες, 


χαὶ χατάστιχτον € 


(4 e! 
TIXOS, ὡς φασι, 


€ ῃ 
ὁμοίως 


- DA 
λεῖον ὃὲ 


simplement mentionnés 
Aucun d'eux, le 


£ ἐμ LAON] χρυσῆν β 


+ se. L . 
Οὗτος ὁ λίθος γεννᾶται ἐν Ινδίᾳ, 


LES LAPIDAIRES GRECS ° 


, 


PA Ὗ 5 
ποιχίλας ἀνθ ei μονας ἐχούσαις χαὶ λευχὰς χαὶ 


, _ 
è LOÛTATOLS ὠφελεῖν, ει περ. αρτήσῃ TOUTOY 


5 \ 
χαὶ τίθησιν ἐπιθυμητοὺς ἄνδρας τε χαὶ 


! 


D 
μενος, χαὶ θέ ἔλγειν δὲ πάντας ἱχανώτατος ἐν 


- \ \ 78 ! 
σξωὼν un AT τυγχάνειν RON, χα, πόοὸς πᾶσαν νοσὸν 


i 


L à 
LTRALOUS HAL TET ταρταίους 


Ὧι \ x 
0€ HAL πρὸς τρ 


Ἂν 1 S , .» 
τὴς TOUTOU οὐνάμεως χαχεινο 


2 ὦ Ὁ ὡΡ A 9 > 
20020 τις αὐτὸν ET ὀλίγον, 


ως τηχόι 'ενα. 


COMPLÉMENTAIRES 


en partie par 
19 excepté, ne cor- 


Ἂ \ 1? 1 ” 
κοαλλιίστος χα: TO AUTIUOS DUYI. UV £'YEL 


; - 
αγνὼς φορουντας 


A 5 \ n ? 
ως di αὐτὸν χατασχευᾶσει HAL τελέσει 


, r £ - ee 10 
οὕτως. Κτησάμενος τὸν Aloy, 


" \ “ι΄ , - 
᾿ 


ει ἃ " 
US τὴν χοιλίαν αὐτοῦ ἑστῶσαν ᾿ἴσιν. 


“ Ψ \ 
ὄξλονην, 2082! mE2! TOY 


: 
“" ΄ \ \ 3 
ὁποῦ 9 Φισὼν ποταμὸς EX του Παοα- 


17. Aï0os σμάραγδος). Article publié par Abel 
(Damigeron, chap. vi, p. 168, note), d'après 
l'Ambrosianus 95 (A). Nous insérons ici les 
variantes utiles du ms. V, dans lequel ce 


morceau est le premier du Lapidaire de 


Socrate et Denys, publié plus loin. — ’Asui- 
oxydos V. 
18. πρὸς Om. γὰρ] δὲ A. — φορ. αὐξάνει] 


βιοῦντας αὖξ 
19. ὑδρομαντείας A; ὑδρομαντίας Β. 
20. Verba ὃς γὰο ny δάχτυλον (]. 24), om. Β. — 
. Abel : 
. αὐτοῦ om. V. 
Φεισῶν B. 
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9 TA €! ô 
ὀείσου ἐξέρχεται " οὗτος ὅρασιν ἔχει ὁμοίαν τῇ χλόῃ τῆς γῆς, καὶ ὁ μὲν πρασώδης 
- ! e = 
οὕτως καλεῖται νεοωνιαγός * ὁ δὲ παρὰ τοῦτον ὑποχλωρίζων λέγεται σμάραγδος 
PA δι F A ’ Ci , sA Vs , 
ἀναχτορίζων. Ἐὰν δὲ ἡ παρὰ τοῦτον ὑπ ὀχλωρος, ἀσπροειδὴς ἔλαττον τούτον, 
LA 
λέγεται ταχτώριος. 
. L ς 5 -« = 
15] λίθος ὑάκινθος to «οὐύναμος 2> τῷ σμαράγοῳ. 

1 S ! [9 ta € € \ ! κα ἊΝ 
101Λλίθος σαρδόνυξ. Οὗτος γὰρ μόνος (?) ὑπὸ πάντων τῶν ΤΣ 007 0c 
 — LA ! € \ = € » 

χαλεῖται διὰ τὸ μαλάσσειν χαὶ ἁπαλύνειν τὰς τῶν ὑπερεχόντων δυνάμεις. Οὗτος 

" 1 ς , + 7 1 = = 
φυλαχτήριον τοῦ σώματος μέγιστόν (9) ἐστιν. Οὗτος ἔχε. ζώνας ποικίλας πολλάς, 
nl / " 


\ ‘ , gr \ ENT - ! EE \ € = 
τὰς μὲν ἀεριζούσας, τὰς δὲ γρῶμα ἐχούσας μέλιτος, ἀλλὰ χαὶ υελαίνας, ὑπολευκι- 
[a [2 LA 
ζούσας καὶ ἑτέρας λευχοτέρας. 
( , , σ ᾿Ξ ἊΝ Ἂς ρ- ( ! ca L'air My 
17] Atos ονυχίτης ἕτερος λευχὸς διόλου χαὶ διαυγὴς καθάπερ ἀήρ. Ἔστι 


, 


μξνο 


“ , 
ὃὲ οὗτος es γένος. Οὗτος φόροι 


ue 


ἀλλὰ καὶ ὅσαις ἂν χρήσῃ τρος 


18] Δ 


- N #0) 
ϑένος χοσμίους HOLE! χα! A" γαθοὺς 


ν χἄάρ ιν. 


2 


ίθος χρυσόλιθος, διαυ 


ὑγρός, 


την 
πολλη 


Us 


Ν 
ἄλλων παιδέοως 


9 ! 


4 
ων υπερέγοντων αιτησεις 


δὲ τοὺς ἀποτροπιαζομένους 
τῆς Ἑκάτης. Ποιεῖ δὲ 
+ DHCOXDEE<<I:ETIV +. 

20] δι vo ὃ 


διαφαν 


\ 
χὰ, 


Ν ! ϑ 
y 0 0 LY ATNS ων εν 


ἑαυτῷ ὡς δενδρύχλωνος Ἄ 


ει 


1. ἔρχεται V. 

2, νερωνιανός] ῥωνίας A. Cp. 5. Épiphane, publié 
plus loin, art. 5. 

3. ἀναχτορίζων] ὑαχτορίζων À V; mot illisible 
dans le ms. B. « Dans un lapidaire inédit : 
Ὁ δὲ ὑποχιχωρίζων λέγεται: RS ὕαχτω- 
ρίων (?) ἐ - ἔλαττον 
τούτου λέγεται ταχτώριος. ΝΟΥ. 1e vers 2729 
(1 2730). » (Miller, Not. el extr. des mss., 
t. XIX, 2° partie, p. 59, sur le vers 1124 du 
poème de Méliténiote, dont nous reprodui- 
sons plus loin la partie relative aux pierres 
précieuses.) Miller n'indique pas le manus- 
crit contenant le texte qu'il cite. — Verba 
᾿Ἐὰν δὲ (NU ταχτώριος om. À. — ἡ 
τοῦτον om. B. — ὑποχλωριάζων Υ. 


ἐὰν ὑπόχλωρος root, 


ταὶς ς γνώ; (Las * 


πάλλιος. Οὗτος λέγετ αι. 


ET 


ς οὐχ ἐᾷ 
‘0 


γής, δια 


\ 
ὅλως ἀλγῆσα! τὸν στόμαχον " 


€ 
ξ 


- \ 9 O2 ῃ 9 Là 
φορῶν μὴ ἀποτιγεσῇω αὐτόν. 


LOU 5. 0 QU 
1 


Ξ ΓΝ 
ἀλιστα δὲ 


Ω 


fl ta f 
σίζων. Οὐτος φορού- 


ταῖς γυναιξὶν - 


“} “ 

AVELLEVOS χαὶ 
\ \ 

οὗτος χαὶ πρὸς 


- 


ξος ὁ λίθος. 


9, 5 - 
ξεν ἀυτῷ 


τῷ δενὸρ Lo τοῦ λίθου 


» ΝΑ 
LENTES = 
SYEL GE 


À 
τι μέλιτος 


. Cp. Socrate et Denys, art. 7 
6. Γαρδόνυξ B.— καλεῖται] λύξξαι dans Socrate 
et Denys. 
1. Cp. Socrate et Denys, art. 11. 
14. Cp. Socrate et Denys, art. 13. 
11. Cp. Socrate et Denys, art. 14. — τινων] ε 


ρων B. — σχλπίζωνος V; σηπιζῆνος B. 

18. παιδέρως] Cp. Pline, H. N., XXXVII, 22. 

19. προσφιλὴς ἐν πᾶσι B. 

20. ἐπίχαρις Β. --- Ἔστι] ἔτι Β. 

21. Lire τοῖς ἀποτροπιαζομένοις. 

22. ἀφοοδίτια om. B. Ἕκχάτης] ἐχάστης B. 

2%. Δεδραν ὙΠ B. Correxi. 

25. 1.1. δενδρόχλωνας (du mot supposé δενδοό- 
ie ἣν κει δὲ ὃ λίθος, jusqu'à la fin de 

l'art.] Texte presque identique dans le ms. V, 


& 


10 


9 
29 
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χρῶμα, χαὶ 


παγάτης. Οὗτος 


VA 


D 


σαρο 


\ 3 \ 
. χαὶ ἐχθρῶν ἀμυντιχὸν χα 


-- 
ν 


5 ͵ 
ιῦ (σιν ἀνθρώποις 


\ 


* LA ! 
UTOY £TE0 1 


vo 


δὲ τῇ ὑπο" Υγρ 


» 


YOU, ἔχων ζώνας α 


Οὗτος 


χρὼ ματος 


» sv 
ξγὼν ζφωνᾶς RU 


χιτοὶ 
La 2! 


ae 
πολυζωνος. 


Se 
2 DOELS. 


. nt. ͵ 
λευχιζούσας * χαὶ ἐκ τῶν τοιούτων 


---- 


απτόμενος περι 
ee | 2 
Δ] AtGoc RAYY DOUX * ποιεῖ τοῖς 


) € ε«Ὁ , [A] ! 9 \ 
20 I2TE00Y! 0) ἰ » ἡ PYXLVC) EL τὸν 


, 


ἢ 
ὅτι ἀληθής 


“ἢ 
νὸ 


᾽ 


πολὺ 


« 


A , 
χα, UROZIUTOY 
DA 


, La 
μᾶτὰ γίνεται ὡς υἱλτός, ων οξ 07 


Lé A] A \ \’ 
Γουτον τὸν λίθον 2 λέγουσι τιν 2042 200% 


» 


τὸ ἔχειν αὐτὸν χοοιὰς πολλὰς χαὶ 


ωσιν. 


αλος) (art. 3 du ms. 
, après le mot 
Reproduit par A 


art. 
p. 161 
même ‘astièle: 
1. 10, 
χαροῦ Ab. 

εἰς τὸν τράχ. Ab. — ἔχω Ab., 


de sens. 


B), ci-dessus 
συνεχεστέρων de 


2], p. 


puy ce 


, 


140 


\bc 


, 


note. 


ñ lecon dénute 


— πολυπλασίονα Ab. 

5. ἔχει ὃ λίθος Ab. — μὲν] μὴν Ab. — Après 
:] Le ms. V, cité par Abel (ibid.), con- 
tinue ainsi : 740235 


sic) εὐωνύμῳ 


ZOpOUVT 


δὲ εἰς λίθον Ἕρμτ, τέλειον 


Tù | de τῇ δὲ 


ιᾷ βιόλίον, } χυνοχέφαλον 


χξειρᾶὰς ἐχτείνοντα ωσπξεο εὖ) όμενον. 
ἵ “Ὁ 


dy:f, B. 


ἔ' ων σπόφξευς, 


ὃξ χαὶ τὸ σῶμα ὑ ὑγιὲς κα 
αχάτης μελατέρεος 


\ 
! 


5 


αὐτῇ. + <SNDIBXNDVZ<DY<ATIPVNI -Ἐ. Οὗτος ὁ λίθο 
ας χαὶ ἑτέρας ζώνας 
υαχρῶν ζωνῶν, 

ιόδους vos 
To 


\ ἢ 
εις Da TOUY χαινὴν " ρωμᾶτα 


HA € 


24) 


ποιχ' λας 
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΄ 


La Π s s s 

ὑπόλευχα διαφανέστατα. δενδρύφια. 
Lt » 4 5 -ὋὉ 

πιθανὸν γὰρ χαὶ εὔπορον καὶ ἐγχειροῦντα 


à ! 5 5 
τι εἰ. τὶς περιτίθησιν αὐτὸν εἰς 


πρὸς 


\ ! g 
ἷ ν χαι λόγων ευρέσιν 


VA] 


€ 


ρωτα. Τοῦτον ὁ φορῶν 


D 
ot \ 


à 


OLY ΤῊΝ μέσον Get, 


9 


Û 


ΡΞ 


9] 


παραχρῆμα διαλ λαγή σοντα... πλῆτω 


ς 
+ AIS ς. 


πυχνός͵ ε 


στε 


à — \ 
WOELS ZA 


= \ ΄ x 
“λον, χα! παραγοημα υγίῆς ὁ 


Ι“ 


Ἵ - 


ri A! LS - 
αὐτῶν πολλοὶ μηδαμοῦ 
ὃν 


δι 


\ , y 
TONI. χα, OU2OSY LT. 


\ ΄ 


5 9 \ κι ! 
ἂν ἡ ἀληθὴς ὁ λίθος, πάντα 


ΜῊ ; β ne 
ῥὁοοίνου «το! ?> μύρου χαλλίστου. 


τε τ ἡ" ὑπό τινων 


, 
2 ἕα αὐτῷ ὡς € 


“ιν 


2 


= 
ν 


NES 
Lo 


͵ 
A αὠνίτης 


e\ 


\ 
! 
€ ” 


ταῶνος 


ς ὁξ 


11. Réd. de R : Τέλῃ 


ταύτην * 


EXCCI,SA 


εἷς τὸν λίθον ὑπογραφὴν 


NOY3<TIPYNI. 


19. ne Panchrus dans Pline, H. N. 
XXXVII, 66. 

20. βάμμα βυχίνῳ] F. 1. βομδυχίνῳ (mot μὰ 
posé; cp. bombycinus, dans Pline, Η. 1 
XI, 26. Autre conjecture : βάμμα βυσσίνῳ “ 


23. Ε΄. 1. πολλῷ πυρὶ. 
25, rawvirns] Taos dans Pline, Π.Ν, XXXVIT, 
26. ἐπιταῶνος B. 
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oo ! , € L 5 9 o DA] , A NAN 
25] Atlos σμυρνίτης ΡΥ 006 ἐστιν, ἀποτριδόμενος δὲ ὀσικὴν δίδωσι 
, € » ὧν Ὁ EE ; 
σμύρνης ὁμοίαν * ἔστι δὲ χαριτήσιον μέγα, μάλιστα δὲ γυναιξί * πολλοὶ γὰρ ἐρασ- 
Î ns . l û ἢ 
D, » - ὦ , 
θήσονται αὐτῆς ἀπλανῶς τῇ δυνάμει * ἀντιράρμαχον οὗτός ἐστι τοῖς πάσχουσι. 


IN sd SA (4 δ, 
οιαιοξειται οξ UTOTE ἰοομένος. 


A S ἐξ 0 AU 2 [RER 
26] Λίθοι χ ελιδόνιοι γίνονται τὰς χεφαλὰς τῶν χελιδονίων. Οὗτοι 
, 1 2 " \ >, ἢ ΠῚ A "Ἢ ον = 
φορούμενοι χάριν js ἐπιτευχτικὴν εἰς 0 τι av βούλῃ. Ποιοῦσι δὲ προσφιλεῖς 
Π . 
\ , Τὴ \ " \ ” ΡΈΕΙ; » À , Ἐπ 2 .) μι NA 
χαὶ ἐρασμίους xai εὐπράχτους ς, εἴτε γυνὴ ἔχει αὐτόν, εἴτε ἀνήρ. λλλως dé: οἱ 
Ὁ D , \ - = (© (4 sr ᾿ € 
χελιδόνιοι λίῃοι εἰς τὰς χοιλίας τῶν χελιδόνων εὑρίσχονται βελτίονες δέ εἰσιν οἱ 
9) \ - P ( 1 Na) 3 - 5 ! Le \ BE 
πὸ TOY νοσσιῶν λαμόανόμενοι. Γένη δὲ αὐτῶν εἰσι δύο, μέλας χαὶ Do Λάμ- 
NS ar pe € - , 5» ὧν - 
Gave δὲ τὰς χελιδόνας ἐξ ἱεροῦ τόπου, βέλτιον γάρ ἐστιν εἰ δὲ pe ἡ, ἀπὸ ἀγοραᾶ 
3, ᾿ = - , fi , ΤΠ jp x 
Rs τόπου δημοσίου, πλεῖστον χαὶ ἰσχύουσιν αὐτά. Ταύτας οὖν ἄρας ῃῦσον χαὶ 
, \ -" = A 5 = 4 
ἄρον τοὺς λίθους - εἰσὶ γὰρ ἀναγκαῖοι πρὸς σεληνιαζομένους τε καὶ ἐπιληπτικούς. 


21] Δίθος ἱερακίτης ὅμοιός 


\ \ cp) 
ὶς χατὰ τοῦ μετώπου 


νος 
, »Ὰ 
εν τῷ υνετώπῳ 0 avay 


χεχτημένοις * 


τς illisible) 


Le 2 SA \ , 3 [ἢ » 
ομοιὼς οξς χα! ϑυιοαιυς AYTITAG"/ EL αχρὼς Re 


» see 
0 ἐν αὐτῷ 
€ ee ! 
(?) τῷ ἀπὸ τῆς καλάμης φόρει. 
Ὑ 
0 ἄχο 


\ 
ατιχα τῶν ὀμμάτων ω 


» \ 
ἄμόδλωσιν Ἢ νεῷ 


» 
ὀνγυχας.... 


2 ce 2 U , 9 
αὐἷα (?) τὸν φοροῦντα αὐ-« τὸν», οὐ χαθιστήσεται μυῖα ἐπ᾽ αὐτόν. 


28᾽]--Δλ-Ξίθος δρακοντίς« της" ne 


«ἐπιμήκης τελούμενος ζώναις 
ἐστι χινούς« μενος», ee 
29] LA >> {00os ἀσπαλαχίτ 


! 
" 


.ἐπιτέλλοντι, χαὶ χρή 


τ ισ 


ἡ 5σι 


4 
© 
[- 


O2 


σιμος τὴς 

τὸν αὐτὸν ἐν ὠσί...... 
30] Δίθος σαυρίτης ἐχ σαύ 

2 

ὀίχροος 8. 


εστ 


das 


.20EY (Es 


. 


ιν " ἄξεις γὰρ ἣν βούλει à 


1. σμυρνίτης, Myrrhites dans Pline, xxxvu, c. 63. 

6. βούλει B 

A1. Les mots ἐπισήμου τόπου δημοσίου sont 
probablement une glose byzantine insérée 
dans le texte. 

13. Cet article contient plusieurs mots que le 
fac-similé photographique n'a pu faire 
reparaîitre. 


LZ4 
ς ς ἐμ] πνους Ἣν χαὶ 


ζώσης λα AVE 


, μ᾿ 
ex ζῶντος (?) λαμόάνεται 


» 
πορφυ ὑακινθίνῃ χαὶ λους + ἔμπνους 


\ 3: 
πρὸς αὐ. 


DEN P: 
GUTOS 
e 


θησαυρῶν εὕρεσιν : 


à 


A 3 \ NA nl: 
Πὰς αγωγὰς DE χρὴ 


LOLY.. εἰς 


16. Les lettres suppléées ici sont restées en 
blanc dans le ms. 

20. Cp. Damigéron, art. XXVI. 

23. ζῶντος] Cp. Pline, ἢ. N., XXXVII, 

27. &xivntoc] F. 1. ἀνίκητος. — Voir 
(p. 172) le 8 4 du ms. R. 

29. σαυρίτης] Cp. Pline, H. N., XXXVIL, 67. 


ΕΝ loin 


re 
LS 


) 
ς 20 


30 


Ρ. 145. 


43, Abel, 


20 
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! ς [π᾿ 3 1 PrsR fre eur SDL 
31] Δίθος φρυνίτης. ‘Ex βατράχου φρυνίτης λαμύόάνεται * ὅμοιος δέ ἐστι 
“πὰ Là ἘΞ LA ὁ v = τ LA νὰ 3. 9. Ἐ “-ρ, 3 " UE 
κατὰ πάντα χελώνῃ * οὗτος χρήσιμός ἐστιν εἰς ἀγωγὴν γυναικῶν, ἐπειπόντος σου 
7 , x [1 
ταύτην τὴν εὐχὴν - περιπατήσει γὰρ πάντα τὸν χρόνον À γυνή. 
32] AZ oc ὑαινίτης ποιεῖ μεγάλα πράγματα * παρέχει δὲ καὶ ὀξυδορ- 
r Η κ δ ᾽ , \ Ὁ Ed ᾿ \ , δ Ν 
χκίαν - οὗτος εὑρίσχεται εἰς τὴν χαρδίαν τοῦ ζώου καὶ τελούμενος ποιεῖ πολλὰς 


3 A 5 
ἐγερνείας χαὶ τὰ ἐν σχοτεία χ φαίνε εσθαι. 


Textes contenus dans le Vaticanus graecus 578 (Υ). 


1,2,3, 4] & 1,2, 3, 4 du Baroccianus 131 (B). 


δ] λίθος ὁ ne ζαμίλαμπις, ὅστις φύεται μὲν παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ 


(4 € A - ἕ ! Ἅ - ! - 
TOTAUOÙ Eù ὑφρά του, στε χαὶ ὑπὸ τῶν ρευματὼν αὐτου V9 HYOUREVOS φάνερουται. 


\ 
Ν EN ! Ἂν -ἢ À 3 ! 0 
En ΑΙ ὃξ ταῖς ἀμπέλοις πολυσταφύλους αὑτὰς χα! εὐφόρους παρασχευάζει, 


7, 81 88 5, 6, 7 de B. 


L τα A - »" , Ἂν EX a à! - 
Λίθος ὀψιανός. Οὗτος τὴν χλῆσιν ἔλαδεν ἀπὸ τοῦ ἐξ αὐτοῦ προύλέπειν 
0 9 


\ \ = \ 1) ns Η ! - \ 
KA, T9 μαντεύεσθαι τοὺς παλαιοὺς τα με \AOVTA FOLOOVTES γος 


, ! \ \ \ 2 \ δ 
ὃ εὐωδεστάτῃ σμυρνῃ pet γγύντ EG χα, XATA TU20$ ἐπιρραινοντες T9 τὰς χινήσεις 


! 


» - = 
αὐτου XL τὰ ἅλματα χαβάπ RE? ἐχ τοῦ ἅλματος χαὶ οἱ ἡπατοσχόπ τοι, τῶν μελλόντων 


᾿ “2 Qn , 
χκατεστογάζοντο. Λένουσι οὲ αὐτὸν χαὶ γεύρων χαλεπὰ ὰ πάθη ιασνα!ϊι ἐπιπασσόμενον 
, 
ΠΣ A! fo Zu LA EULE Αὐτὴ “οιδοι 2 το π'" YA) ἐπιατσιπδιινν. ΦΕΣΕΞΙΝ 
4| ΔΊσΟς ἢ ODLATIS. ἐ vf του νη, φῦτιν, χα ERITATTOUEYN πᾶσιν 
α 


’ , LA pr \ \ ” ΡΝ [2 
14] Λλίθος ὁ στρίτης χαλούμενος τισι μονὴ χαὶ σὺν οἴνῳ πινόμενος ὀδυνή- 


\ JPA u 
φᾶτος, ἤγουν παντὸς ἀλγήματος χαταπαύων ὀδύνας. 


‘ — SA γ΄, τ 
15] ᾿Αδε λφὴ τουτοῖς χαὶ EYLTLG, ATO ς ἐχίδνης ὀνομαζομένη, ἥτις χαὶ τοῦ 
\ 
0 


= ΕΣ , ἢ a Ἢ - 
παλαιου, φασι, Φιλοκτήτου τὸ σχέλος ἰάσατο χατὰ τοῦ ἐν αὐτῷ τραύματος του 


à τ ; 5 
πολυετοῦς καὶ AVLATOU συνεγέστερον ἐπιπασσομέγνη 
. 4 
16] ὃ 10 de B (λίθος σιδηρίτης). 
ñ , \ οἰ \ “ον Nr ΄ , , 
17] Atos γαγάτης. To αὐτὸ χαὶ τουτὸν φασι δύνασθαι, χοαπνιζομένου GEU- 
͵ 
6. Après l'article ϑαινίτης, le ms. B contient, vieil interprète. — Le deuxième concerne la 
sans séparation, trois morceaux qui n'ont trempe du fer. (Cp. la Collection des Alchi- 
plus aucun rapport avec les précédents et misles grecs, publiée par Berthelot et Ruelle, 
que nous publierons dans les « Additions et V, πα, 1.) — Le troisième donne un procédé 
corrections ». Le premier correspond à l'ar- pour chasser les fauves. 


ticle νυχτερίς publié ci-dessus, p.68, d'après | 16. ἅλματος] αἵματος V. Correxit Abel. F. 1. 
un court fragment du ms. A, complété par le πάλυατος. 


P. 147. 


P. 152. 
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4) D \ A \ 6) 4 " δὲ A \ A , 1 € 
ie αὐτοῦ τὴν πνοὴν τὰ ἰοδόλα πάντα. Ἔστι. δὲ τὴν μὲν χροιὰν αἰθαλώδης ὦ 
τέφρα, τὴν de θέαν οὐ μέγας, ἄλλα πλατύς. ᾿Ανάπτεται δὲ ταχέως ὥσπερ ἡ tre) 
χαὶ βαρεῖαν ἀποπέμπει πνοὴν ὡσπερεὶ ἀσφάλτου * χαὶ διαχριτικὸν δέ φασιν αὐτὸν 
τῆς ἱερᾶς γόσου * τούτους γὰρ ὀσφραινομένους αὐτοῦ χαὶ μιὴ φέροντας κατὰ γῆς εὐθὺς 
πίπτειν, χαὶ γυναῖκας δὲ νόσους χουφίους ἰᾶσθαι θυμιωμένου δεχομένας αὐτοῦ τὴν 
πνοὴν χαὶ τοὺς πονηροὺς ἰχῶρας τοὺς ἔσωθεν τῶν σπλάγχνων αὐτῶν ἐχχεούσας * 
LA SRINNEERC ! = à 9 INT NO: \ \ - , , 
ἑρπετὰ δὲ ὁμοίως τοῖς πρὸ αὐτοῦ διώχειν χαὶ ἄλλα τινὰ θαυμαστὰ τοῦτον ἐργά- 
- “Ὧι >] f 4 \ \ A " 3, ἜΝ - - 
ζεσθαι. Γεννᾶται δὲ ἐν Λυκίᾳ χατὰ τὴν πρὸς θάλασσαν εἰσόδολὴν ποταμοῦ τοῦ 
λεγομένου Γάγαν. (V. aux Additions l'art. γαγάτης des Νοέλα Dioscoridis.) 


, € ἢ ” € » ner, D. Ur EN ! 
18] Δίθος ὁμώγυμος τῷ ἑρπετῷ σκορπίος ᾿ ὅστις κατὰ σχορπίων ἔχει, φασί, 
δ 


τὴν δύναμιν. 


[4 ΟῚ - 
19] Δίθος ὁ λεγόμενος χορσίτης. Ὠνόμασται δὲ οὕτως ἀπὸ τοῦ χόρσῃ 
1 


τουτέστιν ἀνθρωπείᾳ κεφαλῇ ἐοικέναι. Τοῦτον δέ φασι τριδόμενον μετὰ σχορόδου 
χαὶ peer ἀλεξιφάρμακον τῶν ὑπὸ GRpue PURES γίνεσθαι, καὶ μετὰ 
ῥοδίνου δὲ ἐλαίου χριόμενον τὰς τ) Ὁ ὀδύνας παύειν, καὶ μετὰ μέλιτος 
χιρνάμενον χαὶ πινόμενον καθαρτήριον γαστρὸς γίνεσθαι, χαὶ ὑδέρους δὲ χενοῦν χαὶ 
βουδῶνας ἰᾶσθα:. 

20, 21] ὃδ 12 et 13 de B. 

22] Λίθος ὁ αἱματίτης, ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς y 
τώδης γάο ἐστι τὴν μορφήν. ᾿Αλλὰ καὶ τριδεὶς χαὶ εἰς ὕδωο πὴ de ς αἱματῶδες 

Ὡς Υ { τ Ἢ μ por o \ té εις HAL εἰς ( ἱ NUELS ALUATHOOES 
€ °] -" 2 3 -»" 3 , 3 ! GE , 
ὅλον χἀκεῖνο τίθησι. Τοῦτον εἰς πᾶσαν ὀφθαλμίαν ὠφελιμώτατον εἶναι λέγουσι 


" 


χερασθέντα μετὰ μέλιτος εἴτε ne ᾿Αλλὰ χαὶ τῇ χειρὶ χρατούμενον ἢ φορού- 
μενον ἐπὶ τοῖς ἐν δικαστηοίοις ἀγῶσι πρὸς νίχην μέγα συμύάλλεσθαι, χαὶ μετὰ 
ὕδατος πινόμενον χατὰ τῶν ἰοδόλων πάντων ἀντιφάρμαχον προφυλαχτιχὸν γίνεσθαι, 
χαὶ ἡδὺν χαὶ ἀρ: χαὶ πᾶσι ARE τὸν ἐροῦντα τοῦτον ἐργάζεσθαι. 

23] Δίθος ὁ λιπαραῖ LOG, ὅντινα καὶ λέγουσιν ἐ ἐν ᾿Ασσυρίᾳ γίνεσθαι! χαχεῖθέν 
ποτε παρὰ ΜΕ γος εἰς Τροίαν χομισθῆγα χαὶ τῷ JE τῷ βασιλεῖ τῶν Τρώων 
ὡς μέγα τι δῶρον τον ἢ ἢ, Τοῦτον δέ φασι χαὶ τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ καὶ Babu- 
λῶνι μάγους περὶ πολλοῦ τίθεσθαι - πολλὰ γὰρ αὐτοῖς πρὸς τὰς ἐπῳδὰς αὐτῶν χαὶ 
γοητείας πὐοῦχθοι - χαθημεροῦν δὲ διὰ τούτου χα ὶ ὄφεις χαὶ δράκοντας. ᾿Αλλὰ 
χαὶ πίνοντας ἐχ τούτου τοῦ λίθου μαντικοὺς γίνεσθαι καὶ ὀρνεοσχόπους, χαὶ ἁπλῶς 
ὥσπερ ὀργάνῳ τῷ τοιούτῳ χρῆσθαι πρὸς πᾶσαν αὐτῶν τῆς τέχνης δύναμιν. 

24] Λίθος y εὐρίτης. ᾿Ὡνόμασται δὲ οὕτως ἀπὸ τοῦ ταῖς παλαιαῖς Βάκχαις 


ταῖς τὰς vebpidas φορούσαις καὶ θεραπαίναις χαὶ ἀκολούθοις τοῦ Διονύσου ἐπιτήδειον 


23. at μετὰ ὕδατος jusqu'à la fin de l'art.] | 84. « νευρίδας codd. fort. recte » Abel. Les 
Seule partie du morceau contenue dans le corrections veboitns et νΞδρίδας ne font aucun 
ms. B, [0]. 416 v. (Voir ci-dessus, p. 166, 1. 10.) doute. Cp. le Lapidaire orphique, vers 118; 

33. vebpirns] νευρίτης Codd. Ab. Correxi. Pline, H. N., XXXVII, 64. 


σι 


30 
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\ ᾿ , γ ed Ρ' ΝᾺ \ , DE 
AA προς HAYVTELTS ŒUTŒLS συμδάλλεσθαι. Λέγουσι ος χα, παυσίπονον ŒUTOY 


+ \ 07 » ἌΜ ἢ 
. 


"à 29 2/2 nm 
εἰναι τὰς οσύνας παντοίων ὄφεων ἐξιώμενον, τιθένα, δὲ χαὶ τῇ γυναικὶ τὸν ἄνδρα 
12 \ r | 3" \ L 19 SA F1 14 “αι ἃ 
φίλτατον χαὶ ἐπιθυμητόν, χαὶ ἀσπίδων δὲ ἀποτρεπτιχὸν γίνεσθαι - τούτου δὲ τὴν 

| à , + _ 
χροιὰν ὁμοίαν εἶναι ποάσῳ “λωρῷ. 
“ 7 € + 4 A | À δι ΝΝ, δ ἢ 
5 Ὡ2δΊΛίθος ὁ 7 α λαζίτης. Καὶ τούτου δὲ τὴν δύναμιν ἀρίστην εἶναι λέγουσιν 


\ \ δ᾽ 3. \ SA 
PST τῶν ἀποτ ρξεπτ ιχὴν χα! TAOPTLOOTATONS ἰατικήν. χαὶ μαντιχὴν O€ φονε- 


Ν \ ν 
ροῦσαν τὰ μέλλοντα τῷ φοροῦντι. 


Textes contenus dans le manuscrit de Paris 9419 (R) 


1] ᾿Αποτέλεσ 
10 2 


ua γλυπτιχὸν uayvitou. ὃ 9 du ms. B. 

] "ἀτου. ὃ 22 
] Περὶ τῶν λίθων τῶν γινομένων ἐν τοῖς he ὃ 26 de B. 

] παλαχίτου. (Cp. 16 8 29 de B.) Ὁ λίθος 


A se] « 


τῷ ἀπούάλλοντι., 


5 


 — γλ υπτιχὸν τοῦ λίθου σα PÔXY 


5 


᾿Αποτέλεσμαν γλυπ πτικὸν λίθου ἀσ 


5 = , » \ CE 1 ἊΝ 
ο ἀσπαλαχιίτῆς εμπνοὺς χα. AUTOS χϑήησιμος οξ 


- - LA NAT 2 ϑ \ 
τῶν «θη -σαυρῶν εὕοεσιν. Γλύψον δὲ εἰς αὐτὸν τὸν λίθον τὸν 


" 2 ΟΣ = » ἢ \ 
15 ἀσπαλαχκίτην ἄνθρωπον γυμνὸν κατέχοντα δίχελλαν, καὶ οἷον ἐπικεχυφότα χαὶ 
σχάπτοντα, χαὶ γυρόθεν αὐτοῦ τὰ ὀνόματα ταῦτα : 
AR To AfhA 
" , - "» » " " ΕΘ ᾿ 
καὶ ὄπισθεν αὐτοῦ τὸ ὄνομα τοῦτο - APAM | χαταχλείσας ἐν χρυος ανῇάρῳ 


» ἃ ἐν 


\ \ 
καὶ ἔσῃ ἀνίκητος καὶ ἀκ 
, 
20 εἰσὶν χρήματα. 
5] Περὶ λίθου γαλακτίτου. 8ὃ 


Περὶ λίθου ἐλαφοχερατ 


λίθος ὁ περιλεύχιος οὕτως 


ιν 2 - , 3 5 
οξεται ος EY Tu) λίθῳ WOY εν 


» , - Ἂ 
ᾧ εὐπορίαν [εὐπορος] LA ποιει. Γλι 


- » \ « \ \ r \ , » CS 

ἡμξεῦα. χα', ωρατ το οὔ ἡλίου, χαν ὁ φορῶν αὐτὸ ξεν βίῳ χα, πραγματῶν ἄληπτός ἐστιν 
À 3 9 ! 

χαι εις εὐποριᾶς 7 πολῶν. 


᾿ ; , e 5 " ; 
S 10. Περὶ λίθου ἑτέρου ὀνυχίτου. — Λίθος ἕτερος ὀνυχίτης ἔχων ἐν 
80 αὐτῷ βέλτιστον χρῶμαν, μέσον ὃξ λευχόν. Οὗτος περιχαραχθεὶς ἄνδραν χαὶ 


1. Après φοροῦντι) Suit, dans le Vaticanus 578, 
le morceau intitulé Σωχράτους ai Διονυσίου 
πεοὶ λίθων, dont la fin manque. Nous le pu- 
blions ci-après. 


8. Sur cette partie du ms. R, voir, dans la 
préface, la notice des manuscrits. 
18. χαθαρῷ R. Corr. conj. 
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γυναῖχαν ἐν ἡμέρα χαὶ ὥρᾳ Κρόνου, ποιεῖ ὃὲ τὸν φοροῦντα δόξαν εἰς ὄγλον. χαὶ 
Υ μέρ ρᾳ Κι y ποιεῖ δὲ τὸν φοροῦντα δόξαν εἰς ὄχλον, καὶ 
5) u - , - 

εὐημερίαν ἐν τῷ βίῳ καὶ εὐτεχνίαν ποιεῖται 


. 


811. Περὶ ἑτέρου λίθου ὀνυ χχίτου. — Λίθος ἕτερος ὀνυχίτης διαυγής, ἐπί- 
λευχος καθάπερ ἀήρ + ἔστιν δὲ οὗτος «-ὀνυχίτου--- γένος, χαὶ ὁ φέρων αὐτὸν οὐχ 
ἐᾷ ὅλως τὸν στόμαχον ἀλγῆσαι ὅσας ἂν χέχτηται τροφάς. Χάραξον δὲ εἰς αὐτὸν 5 
σπείραμα ὄφεως ἔχων κεφαλὴν μετὰ χαὶ ἀχτίνων " ἔρρωσῇα! δὲ ποιεῖ τὸν φοροῦντα 


! 


LU ! ς NI - DEN Ven) , € 
UOTE θαυμάσαι. O οὲ φορῶν αὐτὸν μη ἀποτίθεσθαι ETUTOY. 


1. Κρόνου en signe. — δόξαν] Ε΄. 1. ἔνδοξον. Cp. Ἵ. F. 1. μὴ ἀποτιθέσθω αὐτόν. 
Socrate et Denys, 8 9. 


SOCRATE ET DENYS 


ΣΩΚΡΑΤΟΥ͂Σ ΚΑΙ AIONYXIOY 


ΠΕΡῚ AIOQN 


11 Λίθος ὁ σμάραγδος. ἃ 14 des λιθικὰ χηρύγματα dans le ms. B (ci- 
μ ὶ D δ) ὴ (Le 
dessus, p. 166). — Texte p. p. Abel (Damigeron, ἃ vi, p. 168), d’après ; 
l’'Ambrosianus À 95 [inf. ou sup. ?] 
2] ΔΛίθος ὑάκινθος. Γλύφεται ἐν τούτῳ τῷ λίθῳ τῷ χαβαρῷ Ποσειδὼν ἔχων 
δελφῖνα τῷ δεξιῷ ποδὶ καὶ τρίαιναν τῇ δεξιᾷ χειρί. Τελέσας οὖν οὕτως, ἔχε φορῶν 
(D [? \ 12 ee! e 1 Ὁ 3 \ \ \ COM ! 
τὸ δαχτύλιον, χαὶ ποιεῖ πάντα ὅσα ὁ σμάραγδος. ᾿Αλλὰ καὶ τοὺς διὰ θαλάσσης 
ἐμπορευομένους ἀπὸ κλύδωνος ῥύεται. 10 
ϑ1Λίθος ὁ σπάνιος. Οὗτος χαὶ ἄνευ γλυφῆς φορούμενος μεγάλα ἀποτελεῖ. 
Οὐδεὶς δὲ τὸν λίθον τοῦτον ἔγει, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ὁ Πεοσῶν βασιλεύς, ὅθεν δυνατὸς 
ὦ 3 ἢ Î NN 9 
γέγονεν καὶ τῶν ἄλλων ὁ περιφερέστερος. To δὲ εἶδος τούτου τοῦ λίθου ἐστίν, 


4 = 


La 4 F € ! 
ὡσπερεὶ λυχνίτης, καθαρόν, πορφυροῦν, ἡλιόφεγγον. 


-» 
οι 


. 1 € = ΕἸ EN A 1 PIE AUS 2 τ 2 

4-5] Δίθος ὁ ΠΣ τὴν χροιάν ἐστι πυραυγής, ἄνθραχι ὅμοιος, 
ἔλαττον δὲ τοῦ σπανίου στιδαρός. Οὗτος ὁ λίθος ἐστὶν ὁ λυχνίτης «-ὮἢΣ» ὁ ἄνθραξ, 
χαθαρόν, αἱματοειδές, Οὗτος 2 Αθηνᾶν τελείαν χρατοῦσαν τῇ δεξιᾷ 
χειρὶ ὄρνεον τὸ λεγόμενον ἐοωδιόν, τῇ εὐωνύμῳ κατέχουσαν χράνον " χαὶ φορού- 
μένος μετὰ τὸ τελεσθῆναι τὸν φοροῦντα ποιήσει περι dE ίνεσθαι πάντων ἐχθρῶν καὶ 


\ 


3 ΟΣ Ν 
ἀντιπάλων, ἐπιχαρήν τε χαὶ εὐσύνετον χαὶ παντοδύναμον καταπράττεσθαι, καὶ 20 
, ὡς ἘΞ 4 SA = 10 THERE ESS JE a = 
γαυαγίων ἀνώτερον. Σημείωσαι δὲ τὸν λίθον οἷός ἐστιν, ἐὰν αὐτὸν προτρίψῃς 
4 


€ - Ὁ “59 , - € = er € 
ἱματίῳ μαλακῷ, ᾿Βπισπαστικὸς γὰρ γίνεται, τῆς παραχειμένης αὑτῷ ὕλης, ἀρπ 


1. Voir sur ce texte la Préface, art. Socrate et | 13. F. 1. ὑπερφερέστατος. 
Denys, et ci-dessus p. 172, 1. 1, note. 10. ἔστιν ὃ λυχνίτης <> ὃ ἄνθραξ) Ε΄. suppl. 
1. διάκινθος V (ms. 578 du Vatican). --- Εἰ. 1. ἔστιν «.ὥσπερ;» ὃ λυχνίτης «ἢ» ὃ ἄνθοαξ... 
γλύφηται. 21. ἀνώτερον] F. 1. ἀπώτερον. 


»( 


90 


176 


\ 
! 


% Le \ Le ! ù 
ζων χάρφη, ὠσπερε! χαὶ ὁ μαγνήτης τὸ 


χαὶ ὁ προγεγρ ss de 
6] Δίθος ὁ βαδυλώνιος "ὁ 


ἕτερος λίθος ὑποκείμενος τοῖς Χαλδα 


! ! en Sr , 
χαιομένου αὐγήν, ἡδὺς δι᾿ ἑσπέρας -«- καὶ 
= = « -. » 
Βαδυλῶνα γίνεται λευχίζων, ἔχων ζώνας 
i . 


e \ « - 2 Ὁ - -Ὃ-ὠ 9 
UTO λάμπων νόθων, L τῶν ἕν 


ἘΣ » 
οὔςαι.. Γεγλυ μέν nv ἐγ. 


\ " -" [2 - 
TOY φοροῦντα ἀνδρεῖον, Ÿ py0v, Ÿ® γανον, 


ματα, ἴω 


: 
5 , 
πῶς οομεξ 


T0 \E ! ! \ \ L Tout ! -. 
πολεμίων οόμενα To ( 
ν - π - \ 
αὐμα 010164. Τηρεῖ 


LA ΝᾺ ’ ni 
L OZ σάροιον τοῦτο χαλοῦσι ᾿ 


! ς “αι 
Lots. Ὁ οὲ 
Lu, 
τῷ παλατί 
» = F 
Ἄρτεμιν τελείαν καὶ παρισταμένην αὐτῇ 
i 
! \ =” 
πεοιάψας τὸν λίθον 


δι \ ΕΣ τ ἃ [2 ἢ 
δὲ χαὶ Ἄρης ὁ δεσπόζων τοῦ ΤΥ * τούτῳ 
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’ ΤΟΣ sa 3 -μν9ν Ν - €! 
σιόηρον. Γίνεται 0ë ἐν τῇ νδικῇ, ὅπου 


( βαδυλώνιος δέ 


βϑαδυλώνιος ἔχει: 


enr € DES ΠῚ 
> ἡλίου ἀνατολῇ * οὗτος ὁ σάοδιος εἰς 

uns ἀπαυναϊζούεαε Θὕεος δῇ > 
μέσον ἀπαυγαζούσας. Οὗτος φορούμενος 


ῳ ποιεῖ αὐτοὺς ἐν μάχαις τιμᾶσθαι 


“οι 


ἔλαφον. Ποιεῖ δὲ 


. 
ὕψυγον - ἀπωθεῖται, 


A 9 " 


χαὶ τὰ ἀπὸ 


ΝΑ 
οξ 
n , 
᾿ τόπον οὐχ 
\ - ͵ - 
πὸ τὼν TOTUUATOY ὧν 


ξςε! 
IE. 
\ " 


φ γὰο ἀνάχειται. 
᾿ LD) , \ IS SA 
1] λίθος σαροώνιος. Οὗτος ὑπὸ πάντων τῶν μάγων υόλοχος λέγεται οιὰ 
A = ’ εἶ Ε = LA \ »- 2 
τὸ μαλάσσειν χαὶ ἁπαλύνειν τὰς τῶν ὑπερ PE OVT των δυνάμ. εις. Οὗτος ς φυλαχτήρ! LOY 


À (ἢ \ -- ( - er »” 
αὐτὸν μηνὶ ξζανθικῷ, ἡλίου ὄντος 
72 V1 
χαροίαν XOATOUTAY Οὗτος : ἔχει ζώνας 


" , 
57/0070 ς 


λευχοτέρας. 


χρώματα 


λίθος ὀνυχίτης. Οὗτος ἐν τῇ 
"» " = # 1! 
ἔχων ἐν ἑαυτῷ ἀς ἰζο ύσας. ᾿Ἐπιχάρασσε 


; ds ὡς e à τ 
Αθηναῖοι δὲ τούτῳ χρῶνται τῷ λίθῳ, ὅτι 


1" sn 
ποιχίλας πολλὰς 


rs ss \ 
LEALT OS, ἀλλὰ χαὶ με 


δ, 


λα μου- 


5 ! ù 

ERLTEUXTLXOS ἐστι 
\ 

L 20 ΚΟΥ 


\ \ 
ς᾽, τὰς υὲ ν dot ζούσ QG, τᾶς 


ἐν Kot@ χαὶ γλύφουσ χαὶ ᾿Αθηνᾶν 


, 


« ! A LA \ L 4 L4 
λαῖινας HO, ὑπολευχιζούσας XAL ETE 


= sv! 
Ivouxn γίνεται, λευχὰς ζώγας 
si , 5» 3 - ’ » 
οὲ ἐπ αὐτῷ σπείραμα ὄφεως ἔχον προ- 


\ » , Le , ἃ. 5 7 \ 
τομὴν ἤγουν χεφαλὴ ἣν κυνός. Οὗτος φορούμενος τὰ ἐντὸς πάντα φυλάττει χαὶ οὐχ 
ΩΣ. ΡΣ 4 ω , » ENT v'1 = , ΄ » \ 7 
ἐᾷ βλαύῆναι τὸν φοροῦντα αὐτόν " ἔγχε. 0 ζώνας λευχάς, ὡς εἴρηται, χαὶ ὀλίγον 
[αὶ [ > CR 
ξανθιζουσας. 

» 5 ΄ - Al L Lan - \ Qr 
971 At θος ὁ ὀνυχ! της ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸ μέν τ' μέλιτος χρῶμα, τὸ GE τ' μελᾶν, 
D δι Ὁ , \ \ » ss \ \ [2 u 
μέλιτος δὲ λευχόν. Οὗτος ἐπιχαραγχβθεὶς τὸν ᾿Απόλλωνα χαὶ τὴν Αρτεμιν εὐτεχ- 
, - Sn ns , DURE r ΄ » 5. À pr \ 
γίαν moteitar. Εὰν 0 ἐν οχλῳ προπορεύεται ὁ φορῶν, ἐνοοξζότητα χα! εὐημερίαν 
3 Le ξ 
αὐτῷ ποοξενεῖ. 
᾿ ὶ 
Γ ᾿ à « e - ᾿ = -“ 3 \ - ᾽ 
10] Δίθος ὃν υχίτης ἕτερος, ον τινες περ!λεύχιον χαάλουσιν. μὰν γλυφῇ εἰς 


ν᾽ , 4 - 9 _ ! Li 
αὐτὸν WOY χαὶ μέσον τοῦ OU χάνθαρον, ἄληπτος 


\ ! ? ’ Sn » 
XI, πραγμάτων EUTOINTIS πολλων. 


« F. 1. de Mély, qui propose 
de supprimer la ponctuation après αὐγὴν et 
après ἀνατολῇ. 

ὃ. δόξαις V. 

13. μαλοχὸς V. 

14. 
art. 


rôn » F. 


ἀπελαύνειν V. Corrigé d'après l'Épitomé, 
16 du ms. B. 


εν TO χρημάτων 


15. ἐπιτευτιχὸς V, 
tous nos mss. 
16. ξανθιχὸς, mois du calendrier syro-macédo- 
nien. 

ἐαριζούσας V. 

97. ἐνδοξότατος A, V. Correxi. 
se produit souvent dans 
abrégés. 


faute très fréquente dans 


Cette confusion 
les manuscrits 
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11 λίθος DA ns ἕτερος λευχὸς χαὶ διαυγὴς διόλου καθάπερ ἀήρ. Ἔστι 


͵ μὲ » 
σπειραμα οφεως εγχὸν προ- 


ν 


< 


δὲ οὗτος ψίτου γένος. Ἐπιγάρασσε οὖν εἰς αὐτὸ 
O€£ OUTOG ὀγυχίτο γέ GS. ὑπ je LLATTE LS 
Su εραλὴν λέοντος χαὶ ἀχτῖνας. Οὗτος φοοούμενος οὐχ ἐᾷ ὅλως ἀλνῆσαι 
τομὴν ἤτοι κεφαλὴν λέοντος χα! ἀχτινας. τος oc ύμενος L ἐᾷ ς ἀλγῆσαι 
ὸ ) ’AXX ὶ ὅσαις ἂν γοήσῃ τοοφαῖς εὐπεπτήσαις * ὁ δὲ TS 
TOY στόμαγον. ἃ Hal ὅσαις AY χρήσῃ τροφαῖς εὐπεπτήσαις δὲ φορῶν μὴ 


ἀποτίθεσθω αὐτόν. 


12] Δίθος ὀνυχίτης τ υέλας τῇ ὄψει διόλου. Οὗτος ὠφέλιμος ταῖς ἐν 
ς ; ΓΜ ΕΠ RATES ἢ y ᾿ 
γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις. Γλύφεται δὲ ἐν αὐτῷ Χνούύιος ἔχων χεφαλὰς 
τρεῖς. 


13] Δίθος χρυσόλιθος ὑγρός, διαυγής, χρυσίζων, διαφανής. Οὗτος φορού- 
pevos χοσμίους ποιεῖ mal ἀγαθοὺς ταῖς γνώμαις" μάλιστα δὲ ταῖς γυναιξὶ φορεῖν 
συμφέρει. Ἐπιχάρασσε οὖν ᾿Αφροδίτην χαὶ τελέσας ἔχε. Ποιεῖ δὲ πολλὴν χάριν. 

A4] Δίθος --ὀ--πάλλιος. Même texte que dans le Baroccianus, article 19, 
sauf quelques variantes mentionnées aux notes de cet article. 

15] Δίθος ἀχάτης. Οἱ ἀχάται μεγίστην δύγαμιν ἔχουσιν - εἰσὶ δὲ “Ἑρμοῦ. ‘O 


, 


δας ὦ me Ne or ou no ne τοὺς γοσπιουκτοὺς ποοστεβεὶς + lewlele 
ὃὲ ὁμόχρους λέοντος δορᾷ ἰσιχύο ὭΣ τοὺς ἐπ του πιθου τοὺς προστεθεὶς ἡ λειωθεὶς 


- 
\ ΟῚ -" A = [2 » sA 
χαὶ Ho μεθ᾽ ὕδατος * αὖ πόνον ποιεῖ τὸν πληγέντα. Εύθετος δὲ 


a 

δ: 

ῷ- 
a τὸ 


τ Ὁ \ JA ” Q7r D] A 
χαὶ ἐν τοῖς ἐχιοδήχτ OU, τριθεὶς χ XAL ἐπιπα θεὶς <T ἐπι 5 του οηγυατος, ἢ HAL μετὰ 
- ὃ 


\ 
οἴνου ποτισθείς. Φορούμενος δὲ ἐν τῷ ὁ αχτυλίῳ ποιεῖ τὸν φοροῦντα εὐπροσήγορον χαὶ 
» 


, « , -» Ὁ , = "2 
εὐόμιλον καὶ εὐπειθῆ χαὶ δυνατὸν καὶ ἐν πᾶσι περυχαρῆ, εὔρωστον τε χαὶ εὔχρουν. 
α 


Τελεῖται δὲ οὕτως. Λαδὼν βελόνην χαλχῆν, γράφε ἐ ὄνομα. τοῦτο ἸΑΧΩ 


Ὁ 


ν 
? À 1} \ Nu. ! , ! 2 
εἰς τὸν δακτύλιον τὸν λίθον, χαὶ ἐντυπώσας φόρει. Οὗτός ἐστιν ὁλοκίτρινος. 


ς 
μα τ TE REC 
16] λίθος ἀνταχάτη ς. Ἔστι υὲν πολλῷ διαφορώτερος τῷ εἴδει τοῦ en 
“- Ὧι NN ! [A qe Le # \ 
τῇ δὲ δυνάμει χράτιστος. Οὗτος ὁ λίθος SOA τε καὶ τεταρταῖον χαὶ πάσην 
" Προς 1 -" ! ὧι ἢ 
ἄλλην περίοδον νόσου ἰᾶται. Γίνεται δὲ οὕτως. Τρίψας ὑποθυμία εἰς διαπύρους 
» ς 2) \ ! 9 y € “ 9 A ͵ 
ἄνθραχας ὡς ἀντὶ λιύανώτου * οὐχ ἄγαν dE λεπτὸν θυμιᾶται, ὡς ἂν ἐπὶ πλείονας 


= 


ὥρας ueivas ἑλχυσθῇ διὰ τῶν Pi ον + xal οὕτως ἀπαλλάσσεται τῆς περι... 


Reliqua desiderantur. 


6. Ε΄. suppl. ταῖς «βρέφος» ἐν y. ἐχούσαις. 11. ἐπιμασθεὶς τοῦ δήγματος Υ. ἐπιπασθεὶς τῷ 
7. χνούθιος] χόύδιος V.Cp. le nom du dieu égyp- δήγματι Ab. Addition conj. 
tien Chnuphis (Leemans, Papyri graeci musei | 21. οὗτος δὲ Ghoxitpivos Ab. 
Lugduni-Batavi,t. 11, p. 58),ou, mieux,le nom | 22. Article publié par Abel dans sa première 
d'Anubis, mercure égyptien « πάντων θεῶν édition du poème orphique, note sur le vers 
ὑπερέτης » (Wessely, Neue griechische Zauber- 631, p. 98. 
papyri, p.38,;vers 551). Anubis est ψυχαγωγός | 38. πάσης V. Correxit Ab. « πάσης retinendum » 
comme Hermès; d'autre part, en mythologie F. de Mély. 
et en alchimie, Hermès est tricéphale. 25. ἀντιλιθανώτου Ab. 
44. Article publié par Abel, Damigeron, Ὁ. 111, | 26. περι... K. 1. περιπνευμονίας. 
note, d'après le ms. V. 21. Note du copiste de 1894 : Foi. 217. Nihil de 
15. προτεθεὶς V. προστεθεὶς Ab. qui propose lapillis pretiosis, sed est fragmentum incerti 
προσδεθεὶς. epistolae quod ne Γνώμης ἐπὶ πᾶσι τοῖς 


ἐξ ἐμοῦ προγινομος ἔνοις.. 


28 


οι 


20 
, 
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ΠΕΡῚ 


1] Διθάργυρος ᾿Αγαρηνοὶ μάρτικ'" ἡ μὲν ἐκ μολιθοίτιδος ἄμμου 


\ 


; 3 ! 3 0 ἘΞ τῶν 5 3 7 9 
YUWVEUDREVN ἄγοὶ Τελειᾶς EXTUDUWTEUGS, ἢ QE ες AOVUOOU, ELTE EX 
i 5) ISA 
ἰᾳ 


δὲ ἐν ᾿Αττικῇ καὶ Ἰνδίᾳ 
2] Λίθος ἀγήραντος. 
3] Δίθος ἀετίτης. 


ΛΙΘΩΝ 


\ 3 4 


γεννᾶται 


( μολίόδου * γίνεται 


χαὶ Σικελίᾳ χαὶ ‘Tonavia. 


Hi duo, vacuis interjacentibus spatiis, descriptione carent. ([riarte.) 
4] Δίθος αἱματίτης Ῥωμαῖοι αἱματίστα * ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν χρόαν ὁμοιό- 


€ Ὁ ᾽ »Ἢ Pa 
τητος * παραξυόμενος γὰρ ἀχόναις αἱματώδη χυλὸν ἀνίησι. Τοσοῦτον μετέχων τῆς 


LA e 
ψύξεως ὅσον χαὶ τῆς στύψεως, οὗτος τριθόμενος καὶ πινόμενος αἱμοροαγίαν παύει * 


4 LA € ? \ - € νι Ὁ ; ἕξ: \ SA ) ῃ \ 
AA αιματῶν RTUTETLY HOfROTTEL, HAL πασὶν ἕλχεσι χαὶ ουσουριαις x φῆ ρος QE λειωνέεις 


ἔλαρ. Οὗτος στύφε! καὶ ξηραίνει καὶ 
e - \ 
μασθῶν χαὶ 


PES 4 € - A Ὧι ! ἢ € 4 ) \ 
χαταστέλλει τὰ ὑπερσαρχοῦντα * σὺν δὲ γάλαχτι γυναικείῳ ὑφαίμους ὀφθαλμοὺς 
θεραπεύει. 

5] Αίθος ἄσσιος ὁ ἐν "λσσῳ γενόμενος " χισσηρώδης. 

7 3 ? 39 ΕἾ x Ti Ὁ 

6] λίθος ἀρμένιος - ᾿Αγαρηνοὶ λα ζου ἐρὃ. 

" , » Ὁ . À, qi 

1] Λίθος γαιώδης - "Appor γάγζαρ 
ἀποκαθαίρει τὰ ἐπισχοτοῦντα ταῖς χόραις - χρισθεὶς δὲ pe” ὕδατος 
9 # L HA 
ὀοχέων παύει φλεγμονάς. 


1. Lapidaire publié par Iriarte, Regiae biblio- 
thecae matritensis codices graeci mänu- 
scripti, p. 481. Cod. N 110 (ἢ), fol. 155-157. 
Nous devons rappeler que les lecons de ce 
manuscrit sont données d’après la publica- 
tion d'Iriarte. 

3. Λλιθάργυρος. Cp. Dioscoride, Matière médi- 
cale, 1. V, 2 102, ὅς 1, p. 165, Kühn. — ἐμολι- 
βότιδος I. Correxi 6 Diosc. 

4. χωνευομένης Diosc. f. mel. 

1. Ailos ἀετίτης. Cp. Diosc. V, 160. 

9. Δ. αἱματίτης. Cp. Diosc. V, 143. 


10. παραξυόμενος] παραξιδόμενος 1. Corr. conj. 


F. 1. παρατριθόμενος (ἐπ᾿ ἀχόνης τριδόμενος 
Diosc.). 

15. À. ἄσσιος, Cp. Diosc. V, 141. -— "Assw] Νάσῳ 
I. Correxi e Diosc. (Assos, ville de Troade). 
Cp. Pline, H. N., XXXVI, 21. — χισσηρώδης) 
χιαχρώδης I. Correxi 6 Diose. 

46. À. ἀρμένιος. Cp. Diosc. V, 105, et la note 68 
de Kühn. 

AT. Δ. γαιώδης, Cp. Diosc. V, 168, ubi γεώδης. 

18. ταῖς κόραις] τοῖς ὀφθαλμοῖς Diosc. 
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” 


, 3 4 
8] λίθος γαγάτης ὁ ἐν Λυχίᾳ εὑρισχόμενος παρὰ τὸν Γάγην ποταμόν " ξηραίνει 


sA L 2 \ | -“ 22 
δὲ ἱχανῶς χαὶ μαλάσσει χαὶ διαφορεῖ + τὸ ἀψέψνημα δὲ αὐτοῦ ΤῊ ΙΑ. Ὁ Pos 
À 


! 
ÉXTIVATOEL, χαὶ περιαπτόμενος κεφαλαληίας Χρονας Ὁ παύει * καὶ ὠκχυτοχίας ἐργά- 


\ 
ἵ 


ζεται τῇ ΧΕ’ ἪΝ τού ξνος ᾿ προσ αγόμενος δὲ πυροὶ χα! ἐν οἴνῳ σδεννύμενος ὠφελεῖ 


οι 


χαοδιαχοὺς τοῦ οἴνου roûl ντος. 
LA LA _ ” 3 Ἂν, 
9] Δίθος γαλαχτίτης παραπλησίαν τῷ υοροξῷ χρόαν εχϑν, ὑπόχλωρον χαὶ 


CA 


ΞΞ 1 δὴ ΒΝ δ ᾧ LA — \ - 
γαλαχτώδη γυλὸν ἀνίησιν * οὗτος πολυγάλους τὰς γυναῖχας more ἴ λουσαμένας καὶ 
, s 


c0° ts =“ A LA ! SA ΑἿ - 
με UOXTOS ἡ OLVOU πιούσας ᾿ RARE TA, OC HA! ὀφβαλιιχαῖς δυνάυεσι. Φασὶ δὲ 
i 


5" 2 
αὐτὸν περιαπτόμενον τὸν AD παιδίων ὀξοντιώντων ἔχφυσιν παρασχευάζειν. 


ἍἋ 


10 10] Λίθος ἠλέχτρου ἢ λυγγούριον ἢ σού γχινον. Πινόμενος οὗτος ἰᾶται δυσου- 
2 4 τς ᾿ ᾿ ν᾿ δ RE ΒΕ ξ Si \ 
play καὶ στομαχικοὺς ὠφελεῖ χαὶ ὠχριάσεις * καὶ τὸ ἤλεχτρον δὲ σὺν μαστίχῃ 
τ 
πινόμενον ἀλγήματα σ sropéyau ἰᾶται. 
, \ , " ΒΞ =. He 
11] Δίθος θρᾳχίας γίνεται μὲν ἐν Σινθίᾳ ἐν ποταμῷ τῷ λεγομένῳ Πόντῳ : 


ΟΠ νη Ἢ δὲ LA et mn Pets Ὁ ψφργαγίά ν᾽ ὁ στὸ nn en à ῃ ue ῃ τς; ASTON 
δύναμιν δὲ ἔχει τὴν αὐτὴν τῷ γαγάτῃ ‘ ἱστόρηται δὲ ἐχθερμαίνεσθαι ὑφ᾽ ὕδατος, 
.- PI ῃ δὰ ῃ TE \ A ) ᾿ 
15 σδέννυσθαι, ὑπὸ ἐλαίου καθάπερ καὶ τὴν ἀσφάλτην. 
, 5 . : " 
12] Λίθος ἴασπις "Αφροι ζομουράδ, ‘O μέν τίς ἐστι σμαραγδίζων, ὁ δὲ χρυσ- 
= 1 , ! CENTS) , CN CNE 
ταλλίζων καὶ φλέγματι ἐοικὼς " ὁ δὲ ἀερίζων * ὁ δὲ χαπνίζων * ὁ δὲ λευχίζων καὶ 
3 Ὁ », | d SA — αι 7 + = [2 
ἀποστίλθων * ὁ δὲ τερμινθίζων. Δοκοῦσι δὲ πάντες εἶναι φυλακτήρια περιαπτόμενοι 
.! 9 Ci ! 
καὶ ὠκυτοκίαν ἐργαζόμενο! χαὶ ἀλγήματο. στομάχου ἰώμενοι, καὶ ὀδύνης... 
s 


( € 1 ᾿ , “- 5 \ ’ \ “ 
20 13] Λίθος ἱασπαγάτης ἐχ τῆς σμαοαγὸοιζούσης ἐστὶν ἰάσπιδος χαὶ τοῦ 
ἐ ê Ι | Ï ὶ ς 


» 7 ΩΣ » AN 
οἱ του Ν ουναμον οξ ξεΎξι οί νους παυστιχὴν ᾿ χαὶ νοῦ ς βοηθεῖ χα ὶ Ἵ ἡπατιχοῖς 
, : 1 1 ἢ S 


\ \ \ - -" 

χαὶ περιπνευμονικοῖς πινόμενος " καὶ τὸ σῶμα ἐν ποιεῖ, 
€ \ \ , - - e LS 

14] Δίθος ἱεοακίτης καὶ ἰνδιχὸς περιαπτόμενος μηρῷ δεξιῷ τὰς αἱμορροΐδας 


\ 
2] | , -" τὸ , - δ' ἄτι , 5, À, ‘nf e 
σναςηραινουσιν, ὡς χαὶ nl μεις ἐπειράθη μεν O οξε Διογένης εν τῷ πέρι λίθων ουτὼ 


1 ῃ 
CA APRES Ἵς Une ἢ 10 “ πῇς“ . Anne ET ΠΩΣ πιῶξΝ ΡΝ y! Ἶ . δὴ 
φησιν " QAAUT ᾿ς À, 06 ὑπόχ, \W20$ μεν ἐστι HAL ποοὸς τὸ MEAXY ETLHALVEL οὐνᾶμιν 


\ \ € LS 
0€ TE ἀναξ ξηραντ LKXNY 2110200100. 


, Ὁ \ a \ ! 9 \ ξ ! PI SA τὰν, 
15] Λίθος ἰνδιχὸς τὴν μὲν χρόαν ἐστὶν ὑποπυρρος * τριόόμενος ος πορφυροῦν 
, ῃ 
4. Δ. γαγάτης. Cp. Diose. V, 145. — ἐν Λυχίᾳ] Correction de Saumaise, Plin. erercil., 


Item Diose. Note de Kühn : "τ Galeno, Fac. p: 119. 
simpl., 1. IX, p. 205. Steph. Byz. Γάγαι, et | 14. γαγάτῃ] yäyn 1. Correxi e Diosc. 
Nicandr. Scholia ad Theriaca, v. 37. Vulgo | 16. A. ἴασπις. Cp. Diose., V, 159. 


Κιλιχία. — Taynv] F. 1. Γάγαν. LS. τεομιθίζων V; τερεδίνθίζων Diosc. 
6. A. γαλαχτίτης. Cp. Diose., V, 149. 19. χαὶ ὀδύνης... F. suppl. καὶ ὁδ, «“πραῦντι- 
9. τραχήλων παιδίαν 1. Correxi. — παρασχευά- #0i>. Cp. Aétius, Π|, 36, ubi : Ἴασπις ἀλγή- 
ζει I. para παύε! χαὶ παραλύσεων Hal ὀδυνῶν ἔστι 
10. F. 1. λυγχούριον. Cp. Diosce. IT, 100 (λυγγού- πραῦντιχός. (V. ci-dessus, p. 433. 1. 10.) 
ριον), art. placé entre celui des urines et | 23. αἱμορραΐδων 1, ici et partout. 
celui du miel, Urine de lynx pétrifiée. 26. ἔχειν 1. 
11. ἠλέχτοου] FF. 1]. ἤλεχτρον. 27. Δ. ivôtxds. Cp. Diosc., V, 101. — ὑπόπυρος I. 
13. À. θραχίας. àvBoxxias I. Correxi 6 Diosc. Correxi ex Plinio, ἢ. N., XXX VII, 61 (subrufo 


V, 146. — Σινθίᾳ]! Σκυθία 1, Diosc., vulg. colore.) 
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1716) 


LA » “. -Ὁ" [4 
ἀνίησι χυλόν © καὶ μετ᾽ ἀκράτου οἴνου πινόμενος aioTTUixoUs ὠφελεῖ * καὶ αἷμορ- 
ροΐδας ἀναξηραίνει. 


où 
O2 
ς 
.“ 
Ω 
ΓΞ 
eo 
€ 


16] Atos xiconpts ῥυπτικῆς ὕξως, ὡς χαὶ ἡ σμύρις. Λαμπρύνει 
τοὺς ὄδοντας. 


4 


17] ΔΛίθος ἴασπις Ἐν ὁ ἐχ τῆς Διθιοπίας χομιζό ὀμενος ὑπόχ, ᾿ωρός 


ἐστι © καὶ γαλαχτώδη χυλὸν ἀνίησιν * χαὶ διὰ τοῦτο ἁρμόζει εἰς τὸ χαθᾶραι nai 
ῥύψαι τὰ χωρὶς φλεγμονῆς ἐπισχοτοῦντα ταῖς χόραις. 

18] Λιθόκολλα μίγμα οὖτα μαρμάρου ἢ λίθου λιπαροῦ χαὶ ταυροχόλλης 
δύναται δὲ περὶ πυρὶ τρίχας χολλᾶν. 


19] At0oc D RENE ἡ δύτητος καὶ θερμότητος μετείληφε * καὶ διὰ τὴν γεῦσιν 


Qi 


εἴ ᾽ ε = ’ 
οὕτως ὠνόμασται " AE δὲ ὁμοίως τῷ γαλαχτίῳ. 


20] Λίθος μοροξός, οἱ δὲ λε ευχογραφίδα χαλοῦσι χατ᾽ Αἴγυπτον γινομένην " 


\ 


τοὐύτ ῳ χρῶνται λαμπρύνοντες τας ἽΝ 


» (2 = 
2] Λίθος Δ τῆς εἴτε ἡραχλείας * "Aooot χαζαρμές * παραπλησίαν 
ξ 
ἔχει δύναμιν τῷ αἱματίτῃ, ξηραντικὴν χαὶ ῥυπτικὴν χαὶ ἑλχτικήν, ψυχράν, καὶ 


) 
ΝΣ \ - » > O7 
ξηρὰν τῆς β΄ πάξεως. Φασὶ οςξ χξιραγρους Ἢ Fe χρατουντας αὐτὴν AYOOUYOE 


διάγειν. Βοηθεῖ de καὶ σπασμοῖς. Ἄριστος δὲ ὁ τὸν 


Ω 


ἊΣ NE SEC ee 

ιοηροὸν ξυχξερὼς EAXOY, HAL τὴν 
᾿ , ᾿Ξ A SA L ᾿ , » ON , et VAUX < 2 

χρόαν xvay!Coy TUXYOS DE χαὶ οὐχ ἄγαν βαρύς ξυεργξ" οξ εις οσὰ χα! ἢ σχωρ!ια 


PE, 
του GLOnpoU. 


22] Λίθος νάξιος χαὶ τὸ τῆς γαξίας ἀχόνης ἀπ οίμμα ψυχτικῆς ἐστι δυνά- 
el \ 3 » \ δὴ 
μοὺς * ὅθεν χαὶ me ὄξους ποθὲν σπλῆνα ἀναιρεῖ * χαὶ ἐπιληψίας ὠφελεῖ χαὶ 


ποδαγρικοῖς ! μετὰ ῥοδίνου προσά: γεται. 


23] λίθοι μέλανες, πλαχώδεις, ἀσθενῆ φλόγα γεννῶντες, εἰ χατὰ πυρὸς ἐπι- 
εθεῖεν " οἱ ἐν τῇ Κοίλῃ Συρίᾳ πλησίον τῆς ᾿Ιεριχῶ ἐν λόφῳ γινόμενοι, ἔνθα καὶ ἡ 
“ 


ἄσφαλτος υίνετα' ὁῃε ὶ τὴν ὀσμὴ τοιαύτην χέχτηται. * yon δὲ αὐτοῖς εἰ 
ἄσφαλτος γίνεται, οὔεν καὶ τὴν ὁσμὴν τοιαύτην χέχτηται ᾿ ἐχρησάμην οὲ αὑτοῖς εἰ 


Ὁ 


. 


! -" \ Le πὸ 
ἐμφυματα χρόνια ξηραντικοῖς χαὶ χολλητικοῖς οὖσι, 


ç} Le 9 \ os ni Le sa 
24] Λίθος ὀφίτης ὁ μέν τίς ἐστι στιθαοὸς καὶ πιμελώδης, σποδοειδής, ὁ δὲ 


γοαμμὰς ἔγων. Istoontat οὗτος λήθαργον χαὶ χεραλαλγίας ὠφελεῖν : θεὶς δὲ 
γραμμὰς ἔχων. ρηται ς λήθαργον καὶ χε ίας ὠφελεῖν * χαυθεὶς δὲ 


1. ἄνησι 1. — αἱμοπτοϊκοὺς I. Corr. conj. Les Additions l’art. μελιτίτης des Nofha Dios- 
mss. de Galien et de Dioscoride adoptent coridis. 
généralement la forme αἱμοπτοῖχός. 11. yahautiw] Ε΄, 1. γαλαχτίτῃ sicut apud Diosc. 
3. A. xioonotc. Cp. Diosc., V, 124. 12. À. μοροξός (vulgo μόροξος). Cp. Diosc., V, 


5. A. ἴασπις. Cp. Diosc., V, 153 (λίθος ὃ θυΐτης 151 (μόροχθος). Galien et Aétius : μόροξος. 
χαλούμενος). Galien, Fac. simpl., p. 198 : | 14. À. μαγνήτης (μαγνίτης I). Cp. Diosc., V, 141. 
θυΐτης ὡς ἴασπις ὀνυχούμενος (?). (Notes de | 18. ἄγαν] ἄγειν 1. Correxi e Diosc. 


Κύμη, Diosc., t. I, p. 816.) 20. A. νάξιος. Cp. Diosc., V, 167. 

8. λιθόχολλα. Cp. Diosc., V, 163 : δύναται διὰ | 27. A. ὀφίτης (σοφίτης I). Cp. Diosc., V, 161. — 
μηλωτίδος πεπυρωμένης τρίχας ἀναχολλᾶν τὰς σπονδοειδὴς 1. 
ἐν ὀφθαλμοῖς. 28. λίθαργον I. 


10. A. μελιτίτης. Cp. Diose., V, 150. — Voir aux 


20 


il 


9. 


= 
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» . - Ὁ 
χαὶ ῥυπτικῆς χαὶ θρυπτικῆς γίννεται δυνάμεως ᾿ πινόμενος δὲ μετ᾽ οἴνου λευχοῦ χαὶ 
- 9 
λέπτου τοὺς ἐν χύστει λίθους θούπτει. 
/ à s - 
25] Δίθος ὀστραχίτης τὸ « ἐχ >> τῶν χεραμίδων ῥυπτικῆς ἐστι δυνάμεως ς 
ἢ - δ à - , PS Sy 3 \ GQ/ Le là γὰ 
χαὶ μᾶλλον ὁ Ex τῶν χλιδάνων * σαρχώδης δέ ἐστι χαὶ δύσχρηστος ὁμοίως ὀσ- 
+ _ € Dre » - \ 
τράχῳ * ᾧ χρῶνται ἀντὶ χισσήρεως αἱ jus ς πρὸς ἄρσιν πρόμον à Ἐπ ΤΕ δὲ χαὶ τὰ 


p L \ » 3 \ SA Ἂ ” Ν 7 
χαταμηννα πινομένον συν οινῳ. Eay oc τις ἐπὶ ἡμέρας δ΄ ψξΞ τὰ τὸν αφξεορον TE, 


ἢ "Ὁ 1 0 ᾿ ) - ἢ 
ἀσυλληψίαν ποιεῖ * σὺν μέλιτι dE ἐπιτιθέμενος, μασθοὺς ebay ὠφελεῖ χαὶ 
γομὰς ἵστησι. 
ς [6 5 1 2. Φ' 9 164 9 L « LA , \ 
26] Atfos ὀστρακίτης ὁ ex τῶν χλιῤδάνων ὀστράκων, ὃν ἡφαιστιάδα χαὶ 


, 5 , ᾿ , μὲ 5 Ἃ \ 4 
γάγον ὀνομάζουσι * χάλλιστόν ἐστιν ἐπουλωτιχὸν φάρμαχον. 


ἕη- 
--. 
ἘΞ 
da 
τ: 
= 
Ὁ 

ξ 


ς 27] Λίθος πυρίτης, ἀφ᾽ οὗ ὁ χαλχὸς μεταλλεύεται οὗτος δεύεται μ 


LC ῃοαχ! \ τίθετα ss «αἱ Sirileror συνε ὃς “γέν δὴν ιν δὲ ὦ et 
εἰς ἀνθρακίαν τίθεται * χαὶ ῥιπίζεται συνεχῶς ἕως κιρρὸς γένηται * δύναμιν δὲ ἔχει 
θερμαντιχκήν, καθαρτικὴν καὶ συσταλτικὴν τῶν ὑπερσαρχούντων. 


28] Atos rer εἴτε ἀμίαντον γεννᾶται μὴ ἐν τῇ καθ᾽ ἑσπέραν Ἰόδηρίᾳ " 


NA 
ταραχροχκίζων εὔθρυπτός τε χαὶ εὔσχιστος ° δύνα LULLY O€ τὴν α 


© 
a 
dd 
© 
ΝᾺ 
O7 
{)- 
os 
a 
da 
ps 
τ 
© 
a 


291 Atos σμύρις τουτέστι τῆς φϑυβνηκν "Agpot σεμόεδίν ἔστι δὲ λιπαρά, 


€ ‘2 SA \ ᾿ς 
ἥτις ἀλφοὺς ἢ δαχτύλους σμήχει, ῥυπτικῆς δυνάμεως οὖσα * χρησιμεύει δὲ καὶ εἰς 
+ 
πήματα. οὔλων χαὶ ὀδόντων σμῆξιν. 
€ Le LU - -ἷ ἢ , ᾿) Ἅ' \ 
30] Atfor où ἐν σπόγγοις εὑρισχόμενοι θρυπτικῆς δυνάμεως εἰσιν, οὐ μὲν 


δὕτως ἰσχυρᾶς Gore τοὺς dv ἀὐσοος λίθους: Babe, robe δὲ ἕν νεφροῖε οἴνῳ 
συτὼς "σχόϑος OS τε TOUS ξεν XUSTEL AL ς JUTRTELY, TOUS οςξ £2p9 LYG 
ποθέντες. 
, , 5: “0. ᾿ : \ 

31] Λίθος συριγγίτης εστι λεπτός συριγγοόξιοης, οιλτετρώμενος, περι ῃ- 
- ΄ ͵ 5 5 ῃ = 2 4 rar LÀ 
ÀAATTAY ευρισχομενος KXAL ἐν πετοῦ!ς χεχολλημένος ᾿ ἀπαρτωμέενος του πάσχοντος 
» pl Fr 4 ῃ - \ ἢ - Le 2 Ω δά à 
200$ AVAST OALVE!, x2700 ot τας συρ'γγᾶς. Τοῦτον ot HOUDTOSES εισὼ pou OYOY 


2020u5!. 
4 


Co 


ç Ω 3 “ \ \ JEAN 3 
2] Atos σεληνίτης, ὃν ἀφροσέλινον χαλοῦσι, διὰ τὸ εὑρίσχεσθαι αὐτὸν ἐν 
| 4 


_ δ > Ὃδ' « LA ni LA 
τῇ 9 σελήνῃ γυχτός. Οὗτος γεννᾶτ ται ἐν Ἀραδίᾳ * λευχός, διαυγής, xouwos. Τουτου 


1. πινόμενος MU θούπτει]. Cette phrase, moins | 14. A. σχιστός. Cp. Diosc., V, 144. 
complète chez Dioscoride (V, 162) s'y rap- | 15. περιχροχύζων 1. Correxi e Diosc. 
porte aux pierres trouvées dans les éponges. 11. À, se . Gp. Diose., V, 165. 
3. À. ὀστραχίτης. Cp. Diosc., V, 164.— τὸ] Ε΄. 1. ὃ. 18. δαχτύλους] F. 1. δαχτυλίους. ἥτις NU σμήχε!] 
4. σχρχώδης (Ὁ δύσχοηστος)] πλαχώδης χαὶ cs - ἢ τὰς ψήφους οἱ δαχτυλιο γλύφοι σμήχουσι. 
χιστος Diosc. f. mel. Diosc. — χοησίμη εἰς σήπτας (alias ὀπτὰ; ἴ. 1. 
1. ἐπιτιθέμενον I. σηπτὰ) χαὶ χαυστιχά. Diosc. 
9. ἡφιστιάδα I. Correxi. Cp. Pline, ἢ. N., | 30. Δίϑοι etc.] Texte identique chez Diosc., V. 
XXX VII, 60 : hephaestitis. 162. 
11. Δ. πυρίτης. Cp. Diosc., V, 142. 23. F. 1. ôtareronuévos. 
12. ῥυπίζεται 1. — χιρρὸς] χυγρὸς I. Correxi 6 27. Δ. σεληνίτης. Cp. Diosc., V, 158. 


Diosc. 


PSEUDO-DIOSCORIDE 


5 


ἐπιληπτικοῖς * 


OUEN 


οενόρεσ,, προστ 


\ ’ 5) 4 QD Q7 
το ξέσμα ξις ποτὸν ιοοῦσ', 
CAS 


γυναῖκες χρῶνται + δοχεῖ δὲ 


33] Λίθος σάπφειρος μετὰ γάλακτος ποθεὶς λεῖος ἰᾶτα', τὰς ἐντὸς 


vr \ 


πάσας, χαὶ <T τὰς > ἔξω, καὶ 


jet  ξηραντικῆς δέ 
RAUEL np. Ὡς 


3, ἈΝ 


34] Λίθος σμάραγδος ὀπτηθεῖσα χαὶ λεία μέλιτι ττικῷ αἱγεῖσα 


E 
ξ 


SN — ᾿ \ > \ 3 ͵ 
ἰδρῶτας παύει * καὶ λεῖος τὰς ἐν γλώσσῃ 


183 


στ lo δὲν περι ΕΣ 

φυ ἀχτηριῷῳ O€ περιάμματι αυτῷ αι 
7 ,] -Ὁ 

θεὶς χαρποφορίας ἐμποιεῖν. 

€ 2 

ἑλχώσεις 


NN \ 
OLAXOTAG 


: 
ἐστι δυνάμεως * ὅθεν πινόμενος τοὺς ὑπὸ σχορπίων πληγέντας 


ἀμθλυωπίας 


μένον. 


35] Δίθος συριαχός, ὃν τινες χόλιθον χαλοῦσιν * ἔστιν ἰσχυρὸς τὴν δύναμιν, 


ἐν τῇ Συρίᾳ τῆς Παλαιστίνης γινόμενος " λευχὸς μὲν τὴν χρόαν, εὔρυθμος δὲ τὸ 


Ce » La 9, \ r " , ! SW 3: s Ye 
S'YNUX, γραμμὰς ξχὼν ὡς ἄπο τόρνου γεγονυϊας ὀνομάζεται ὃξ τουοαϊκὼς χαὶ 


τηχόλιθος " ἔστι δὲ τῶν ἐν γεφροῖς λίθων 


\ 


μετα 


SA F 
οξ μυρῤσινου 


= 


9 , ἀῶ 9) " εἰ = LA NA 
ἐλαίου ποδαγριχοῖς ἐπιχριόμενος βοηθεῖ. Ὃ δὲ 


\ 


\ 


δραστήριος ὃι ὕδατος θεομοῦ ποθείς : 
ρασ νήριος τος ὑεῖ μ T εις 


εχεψώς φησι" 


[ἢ \ 10 0᾽ ὕδατ \ ἊΝ λοί λεπτοῦ 4 À 2) , ᾿ς 
ptyas TOY τηχολινον με υοᾶτος χαι πονῆσας Y OLOU ASTTOU πάχος, γα" ἀποξυρίσας 


\ LA {A {2 \ 0 = \ τῇ -Ξν 9 ᾽ὔ es A0 
τας τριχᾶς, ϑθιε χυστιν χα, αιοοιᾶα, χα! τήξεις TOY εν χυστέει Λινον. 


36] Δίθος ὕαλος λεῖος πινόμενος μετ᾽ ὁ 


λίθους θρύπτει ἱκανῶς. 


37] Δίθος φρύγιος ὁ ἐν Φρυγίᾳ, ᾧ οἱ βασιλεῖς χρῶνται 
€ 
ὁ 


» 3 
Καππαδοχίᾳ * ἄριστος δέ ἐστιν 


ξηραντικῆς καὶ στυπτικῆς. Τέλος. 


1. φυλαχτηρίῳ δὲ περιάμματι] φυλαχτήριον δὲ 
πεοὶ ἅμματα 1. Correxi 6 Diosc. 

3. Δ. σάπφειρος. Cp. Diosc., V, 156. 

9. χόλιθον] F. 1. τηχόλιθον. 

14. ἀποξηρίσας I. Correxi. 

18. À. φούγιος. Cp. Diosc., V. 140. — βασιλεῖς] 
βαφεῖς Diosc. f. mel. 

19. χαὶ μέσως βαρύς Diosc., mel. 

20. Après avoir reproduit ce lapidaire, Iriarte 


» « (τὶ Ἂν το \ hu 7 
LYOU λευχου χα!ι λεπτοῦ TOUS EY χυστει 


-" ot 2 
γένναται οξε €Y 


» 1 © 1 
ἐστιν DE OUVAUE WG 


ajoute : « Hac in descriptione vocabula 
quorumdam lapidum Agarenica sive Afri- 
cana reperias; sed ea ἃ juniori Excerptore 
sive explanationis gratia, sive eruditionis 
inserta sunt; neque opus continuo Diosco- 
ridi, quod ad rei summam attinet, abjudi- 
candum censeas. » Nous croyons Diosco- 
ride personneilement étranger à la compo- 
sition de ce lapidaire. 


(23 


LE PSEUDO-HIPPOCRATE 


EPMANEIA ΠΕΡῚ ENEPTON ΛΙΘΩ͂Ν, ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


4] Λίθος ὁ χουράλιος. Met’ οἴνου πινόμενος ἑρπετοδήχτοις βοηθεῖ. Ὃ βασ- 


1 1 5 1 ! 2 6) £: «- RÉ ἈΦ ἧς \ ΜΝ nl. ! DE, τω 
ν ͵ ὶς LU AG Φ 242 AL AVAL ν co Lt ILLY LUS SZ 
τάζων αὐτὸν EY T0 ξμβμῳ HOAIONS μὲν μ χα. φυ) AK ριον ἐστιν πᾶντος χᾶχου, 


Ο᾽ λέ (ais Te ΠΝ CSN ἘΠ a ῇ λά ἘΠΕῚ ΔΩ 
χινόυνου, πολέμου, ὕαλάττης, paytwv. Σπληνα τῆχει, φάρμαχοα, φυλάττει, χαὶ: 


9 4 
ων OUTOY. 


2] Atos ὁ ἀχάτη ς. Οὗτος δὲ λίαν ἐρυθρὸς τοῖς σχορπιοτοκήχτοις ὠφελιμώτατος 
{A 
τ 


[4 9, A ὦ \ κι; [ , M \ sr 
τίθησιν ἐπιθυμητὰς ἀνόρας TE χαὶ γυναῖκας TEPLATTOMEVOS. Θέλγει ὑὲν τὴν χαροιαν 


2 " \ 


καὶ τῶν αἰτήσεων μὴ ἀποτυγχάνειν ποιεῖ * χαὶ πρὸς πᾶσαν γόσον ἁπλῶς εὑρίσχεται 

4 
χρήσιμος. 

\ τ , 

3] Λίθος αἱματίτης. Ὅπη ἂν προστριδεὶς αἴμα ἐργάζεται. Οὗτος μετὰ μέλιτος 
, Ὁ ῃ ῃ , 1 \ ῃ - \ 19 TEEN , 
ἐν δικαστηρίοις νίχην ἐργάζεται, χαὶ χαρίεντα ποιεῖ τὸν βαστάζοντα. Καὶ mel 
el , , , ᾽  Q7! 
ὕδατος πινόμενος ἰοδόλων ὠφελεῖ δήγματα. 

7 Σαφείρο!ι. ἬἜναι δυὸ λογίαις, εἶναι πλάδα, χαὶ ἀπὸ χεῖνα ὅπου (f. 311 r. 

? ? 

σούρνου εἰς τὸ ἄσπρον * εἶναι χρεία νὰ εἶναι καθάριος, καὶ ἔναι λαυπρὰ κλόρου 


) à ὲ [ δὲ ξ L Vo ν᾽ ) ἄς € -} DS βε Lo ΝΥΝ ) ἕ 4 f ξ δλ τὸ 
χαὶ γὰ εγνωρίσῃς AY ἔνα! φίνα, καὶ ἔχει τὴν αὐτὴν βερτουόα, χαὶ UYLALYEL ὁλα τὰ 


2. Texte, inédit en majeure partie, tiré du — Nous ne mentionnons que les variantes 
ms. grec 2316 de la Bibliothèque natio- importantes. — Les articles en néo-grec 
nale (H), fol. 340 v. Sur ce texte, tour à tour sont marqués d'un astérisque. 
grec ancien et néo-grec, voir, dans la Pré- | 7. Οὗτος] ὅντως H. 
face, la notice des manuscrits. M. Émile | 8. ἦν, deux fois]. M. Ém. Legrand propose de 
Legrand ἃ publié nos 881, 2, 3, 4 et 6 dans lire le néo-grec εἶν᾽. 
sa Bibliothèque grecque vulgaire, t. I, | 9. θέλγει] θέργεν H. (Forme néo-grecque). 

p. xxu. Le savant professeur de grec mo- | 16. εἶναι] vn ΗΠ. 

derne à l'École des langues orientales vi- | A7. εἶναι χρεία νὰ εἶναι] ve χρίανα ἤνε H. — 
vantes nous ἃ fait l’amitié de constituer et νὰ est toujours écrit sans accent dans le 
d'annoter la partie néo-hellénique du texte manuscrit. 


restée inédite et de reviser le texte ancien. 


€ 


15 


σι 


20 


ιϑ 
οι 


30 
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” 


€ 


οὖ : \ » , \ € ! \ \ ! \ » \ 
πρήσματα * HA EVAL εἰς TOY αἰματόπονον, νὰ τὴν βαστάζῃ ὁ χαθεεὶς ἄνθρωπος AO, 
ὅλ A » , el - ΟῚ , Lee] ! 
παίρνει ολὼν πὸ χλόρε “χα! EVA χαλὸν εις ὅλες ταις σρρωστιᾶις του ἀνθρώπου. 
! € \ 4 A , 3, \ \ \ LA 
5; Po υμπῆ. Ἔναι XOXX!VOY ὡσᾶν νηστια, χα! DEYYEL εις TA σχοτεινα XL δέ το 


ς \ \ , \ \ o . 3 ᾿ “ἢ L » € ἢ 
ὡσὰν τὸ σαφείρι, καὶ ἔχει τὴν σεύερδες (sic) ἀπ᾽ ὅλες ταῖς πέτραις * ἔναι ἡ καλιότερα 
χαὶ à ET εὖςει el ae en ml Le CEE  Χ ST \ ES Ἢ 

φεντεύει ὅλες ταὶς πέτραις, ὡς ἀν ὁ Χριστὸς τὰ πάντα ὅλα. 
2 \ _ sr » ss 

6} Μπαλάσιον. Ἔχει χλόρε ὡς ἂν τὸ χουχχὶν τοῦ ῥοδίου * ὃχ. πολλὰ χόχχινον, 
3 NA È » ᾿ .» 1 \ ! € x 0 
OUOE πολὺ ASTON À dun εναι καθάρια AL © τεινὴ, a, φαινεταν ως αν τὸ Gage L0 οι; 

ὶ ἔγει τὴν αὐτὴν βεοτοῦδαν εἰς τὸν ὃ ιχά. ὅπου ἔγχει πεοίσσι Ἷ ὶ ἔξ 
καὶ ἔχει τὴν αὐτὴν ne εἰς τὸν δρωπικά, ὅπου ἔχει περίσσιον αἷμα, καὶ εἰς 
4 [à “Ὁ 3 {4 el x Ω ἐ 
τὸν πόνον χαὶ ἱλαρόνει πολλὰ τὸ πρόσωπον τοῦ ἀνθρώπου ὅπου τὸ βαστάζει, 
ä 


LA » 
1] Σμελάτρον. "Evar πέτρα πράσινη καὶ οὐδὲν ἔναι κανέναν To 1e πράσινον * 


\ “ ” ", \ \ , \ ΄ Ὁ 7 
χαὶ ἂν ἕν᾽ χαὶ τὴν λίμα τὴν Lolo οἱ λιμαδούρες ὃ ὅπου θέλουσιν εὐγῆ, ἂν εἶναι 
0 Υ » \ , “ " Ὁ \ » à LA A 2 M ΚΑΤ 9 
καλὰ πράσινες, ἔναι καλὰ φίνα * ἂν ἕν᾽ καὶ ἔναι εὑρεσιμία, ἢ χαριστικὴ, ἀξιάζει (?) 


e "ὁποῦ τὴν βαστάζει ἀπάνου του μεγιοράρει ὅλα 


ὲ 
O7 


καλιότερα * Hal ἔχει τινὰ βερτοῦ 


του τὰ εν μὰ α * χαὶ ἂν ἔναι ταχὺ ἔχει μέσα του τελέντο ([, 841 v.) καὶ τὴν 


, , γ \ , VON » \ 
᾿ ἡμέραν EKEL ίνὴν υὲσ σὰ του χαλό ΟΝ χαὶ απο χαχὰ YEUHATA "HAL AY EYAL HAL χονένον 


ii 
_ , \ LA 
παιδὶν μικρὸν ἢ μεγάλον τὴν βαστᾷ εἰς τὸν σφόντυλάν του οὐδὲν φοδᾶται ὅαιμλο- 
γικόν. 
” r 3 \ r » 

8] Τοπάτζο. Ἔναι πέτρα χιτρίνη εἰς τὸ χλόριν τοῦ ἀλεφαντίνου, ἔλλαμπρη, 
da ΝΣ Ai ῃε: οἷν σὸν σὴ rouen! “or &r £t hs AT \ “ L\ "Evo ! εἰ “- δ - 
ἰς Où τὴν θεωρίαν ὡσὰν τὸ σαφείρι, καὶ ἔχει τὴν αὐτὴν χάοιν. Ἔναι εἰς τοὺς 
2 " ! μ᾿ 1* \ - νι Ἃ ! \ \ \ » 
ἀγθρώπους χαλόν, ὅπου θέλου νὰ χρατοῦν * καὶ ἄν θέλῃς γὰ τὴν προδαρήσῃς ἂν ἔνα 
ἢ " \ Ώ DEN n \ >, ὦ , Re \ » , 
φίνα εἰς τὴν βερτούδα, βάλε τὴν εἰς ἕναν χάρκωμαν ὅπου νὰ βράζῃ, καὶ εἰς μίαν 
͵ À ᾿ 

! » € [ 
τὸ νερόν, χαὶ né ποὺ νὰ ἔναι N πέτρο 
À ST xt 6): .“ 
βράσῃ τὸ χάρχωμα, οἷον τὸ νερὸν ὅσι στίαν καὶ ἀδάλῃς. 
᾿ » “ιν \ or 
ἔλλαμπρον χλόρε, χαὶ δέ 


ἘΣ 
ῷ- 
er © | 
ἘΞ 
So 
x 
[ΟΣ 
Ξε 
[0] 

» 
[ΟἹ 
Hs 


97 Γρανάτον. "Eve χόχχινη καὶ χα 


de | 
ϑ' \ LA € \ \ 4 X εἶ NN ! 2, = (4 L4 
τὴν EL τὸ λίμα, ωσᾶν τὸ TA2E10! χα! ἔγαι χα. αλὸν OLOTL χαμνεν χα 2.210V πρόοσὼπ ὃ 
" 
, 


χεί ΠΑ ΄ δ δ Δ A HR ENT Jr as Qt 
xekvous ὅπου τὴν θε ὠροῦν. Καὶ ὁπου ἀρχ'ζε! va χαμνῃ σπίτιν VA τὴν βαστάζῃ 


ὩΣ 


5 LA 
ἀπάνω του θέλει κάμνῃ σπίτιν καλόν. 
[2 , Li \ … \ \ F2 
107 Διασέτηνα. Evar εἴννο χαὶ σχούρα, εἰς τὸ χλόρε ὡσὰν τὸ ζαφείριν " 


> 4 


« ᾿ . à Ξ ᾿ ; ψ Ρ : 
ὅπου τὴν βαστᾷ ἀπάνω του δίδει τοῦ χορμίου του καλόν, καὶ παίονει ὅλους τοὺς 
πόνους. 

111" Διαμάντιν. Ἔχει κλόρε τοῦ σιδέρου, καὶ ἔναι χαθβαρὴ καὶ φωτεινή, καὶ εἰς 
τὸ χλόρε ὁλωνῶν τῶν καθαρῶν, ἔναι τὸ χαλιότερο διαμάντιν, χαὶ ἐνσχκαράδον 


! 
L 


= Ὁ 1Y ᾿ NA, 1 SR er La 
χαὶ ποντάρισε ἕνα σίδεοον, οὐδὲ το τζαχίζει, (f. 342 r.) Ἂν θέλῃς νὰ τὸ προδαρίσῃς, 
à 


SA \ 3 , \ , Ἃ ” LR! La \ LA = = À ΩΝ Ὡ ΑΕ ΕΣ à 

δὸς τὸ ἀπάνω εἰς TO ds ἂν ἔναι καλὰ φίνα, καὶ ἐχει τὴν αὐτὴν χάριν. Evar 
ΕΝ ᾽ \ ἀπ ρος et a (Qi es RAR jerts a \ 

χαληὴ εἰς τὰς γυναῖκας τὰς ἐγγαστρωμένας νὰ τὴν βασταζῃ οὐδὲν ἀποφαίνεται! χαὶ 

1. ἕναι] ἔνε ΤΠ, ici et partout. 13. βερτοῦδε) μερτοῦδε IT. 

6. ὅχι πολλὰ χόχχινον] ὅχη πόλα χώχινον Η, 14, ταχὺ] F. 1. τραχὺ 3 (C. E. R.) 

12. ἀξιάζει] ἐξηάζη H. 28. F. 1. ὅση στία χαὶ ἃ βάλῃς (?) 
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A 


ἐφελᾷ χαὶ εἰς ὅλους τοὺς ἀνθρώπους. 10 va τὴν βαστᾷ εἰς πόλεμον, οὐδὲ τὸ 


! 


ἄλογον πέφτει " μᾶλλον γίνεται γοργότερον ᾿ μᾶλλον γοργότερα va τζακίσῃ xou- 
νάτια. 
127 Τουρκέζον οὐδὲ ἄσπρη οὐδὲ πράσινη * ἔναι εἰς Ἢ {με τζελεστρίνα, καὶ var 
Ω \ LES ! \ SA « \ Ἂν ! \ 9 
σπέσα, χαὶ οὐδὲν λάμπει, καὶ δὲν To ὡσὰν τὸ σαφείριν " μὲ τὸ λίμα ἔναι καλὸν εἰς 
Ὁ el ( CAM 9 (2 01 \ 
ὅλους ὅπου χκαδαλλικεύουν (— ἱππεύουσιν) * χαὶ δὲν ἐμποροῦν vx πέσουν, οὐδὲ τὸ 


ἄλογον χάμνει ἀδέξιον. Καὶ ὁ ἄνθρωπος ὅπου τὴν βαστάζει οὐδὲν φοδεῖται νὰ πάθῃ 


ἰς νερόν. 
131" Πατάστα. Ἔναι εἰς τὸ χλόρε τῆς βιόλας, ὅπου τὴν λέγουν φράγκικα 
βιόλα τζότα - ἔναι καθαρὰ καὶ ἔλλαμπρη ὡσὰν τὸ σαφείριν “ καὶ ἔχει τίτοιαν 


“Ὁ τ LENS r 
βερτοῦδε - ὅπου τὴν βαστάζει ἀπάνου του οὐδὲν μεθύει ποτέ. 


3 9, Lo 
141 Καντζεοτον ἡ. "Evat πέτρα ἀδεγάδη els πολὺ χλόρε, καὶ πολλὲς xovre- 
\ $S7 ? \ 4 ὠμὸν \ ἐμῷ = AN δ \ 
τζιόνες, xat δέ το εἰς τὸ λίμα, ὡσὰν τὸ σαφεριν * al ἔχει τοῖον βερτοῦδεν * mai 
μ 


χαρίζει πλουσιότητες, καὶ πληθύνει τὰ χαλά, χαὶ δί 


Ni 


ΓΝ ! 2 \ 
OEL μεγάλην χαλοθέλιαν ἀπὸ 


\ 


ὅλους τοὺς ἀνθρώπους * χαὶ θεωρεῖ ἀληθινὰ ὄγειρα ὅπου τὴν βαστάζει. 


\ 


18]" Ἢ κιοτεγάτρα. Ἔναι πλέα ἄσπρον παρὰ πράσινον χαὶ τις Et χα 


| δέ τὸ 
εἰς τὸ λίμαν, ὡσὰν τὸ σαφείρι * καὶ ἔναι en (. 342 v.) εἰς τὴν ἐγγαστρωμένην, 


[EN » 


\ 1 LAN A ὃ [4 
οδιατὶ βαστοντ «ας TO >, OUUEY γένναται TO TALOLV, ἕως οὗ νὰ ἔλθῃ ὁ χαιρος 


του, ἤγουν τῶν θ΄ μηνῶν. 


10] Λίθος νευρίτης κατ᾽ ἀλλήλων ὀνομάτων διδόμενος ἐν ποτῷ ἐπιθυμίας 2 


, ΨΥ 


9 ce A \ [£ ! \\ e _ 
ἐπιτελεῖ, mal πρὸς μαντείας συμόάλλεται, καὶ εἰς δήγματα ἑρπετῶν τιθέμενος 
ὠφελεῖ * ὅμοιός ἐστιν χλοερῷ πράσῳ. 

11] Λίθος ὁ χαλαζίτης φορούμενος τὰ μέλλοντα φανεροῖ τῷ βαστάζοντι, καὶ 

\ 

πυρετοὺς TaUet, καὶ δήγματα βοηθεῖ. 

18] Λίθος ὁ σμάρα yè0 ς βασταζόμενος ἐνεργεῖ πᾶσαν χάριν χαὶ ἐπιτυχίαν, χαὶ 
εἰ μὲν δοῦλος ὧν βαστάζων ἐλευθεροῦται " εἰ δ᾽ ἄλλως, πολλῶν ἀγαθῶν κληρονόμος 
“γενήσεται. 

19] Λίθος ὑάχινθος ἐνεργείας ἔχει ὡς τοῦ σμαράγδου, ἀλλὰ mal ἔτι πλέον, 
>) A LAN U NUE? Ὁ Q7 7 \ f 
ἀπὸ χλύδωνος θαλάσσης καὶ ἀφγνιδίου χινδύνου ῥύεται τὸν βαστάζοντα. 

20] Λίθος ὁ σπάνιος βασταζόμενος πολλὰ ἀγαθὰ ἐπιφέρει τῷ φοροῦντι. 

21] Λίθος ὁ χαλκη δόνιος φορούμενος χυριεύει πάντων ἐχθρῶν. Ὁ φορῶν 


" 5 e _ 
τιθέμενος ἔν τινι ἱματίῳ τὴν ἐπικειμένην ὕλην συλλέγε', καὶ ἐν γυναικείῳ ἀχίνδυνος 


μένει. 

4. τζελεστρίνα] bleu de ciel? (C. E. R.) 20. νευρίτης] Εἰ. 1. νεδρίτης. — Voir ci-dessus, 
6. καδαλλιχεύουν] γαδαληχέδουν H. p. 171, 1. 24, note. 

1. πάθῃ] Ε΄. 1. πέφτῃ. 22. ὁμοίως Η. 

18. ὁ διατῆ us τι, F. 1. [Ὁ] διατὶ βαστῶν- | 26. εἰ δ᾽ ἄλλως] εἴθ᾽ ὅλως H. Corr. conj. 


5 


τας το οὐδὲν. 32. ἐπιχυμένην ὅλην H. — κίνδυνος H. Corr. conj. 
19. χατ᾽ ἀλλ λον κατελήων H. Cp. le 8 30. Cp. p. suiv., L. 5. 


19 
οι 


30 


οι 


c) 


[= 


30 
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’ À € P ἐπ ᾿ ΄ \ S 
22] Atos ὁ βαδυλώνιος, ὁ χαὶ σαρδόγυξ, φορούμενος ἐν μεγάλαις δόξαις 
- me -- ἘΠ Æù Fe - . 2 2 _ ἊΣ 
τιμᾶσθαι ποιεῖ τὸν φοροῦντα ᾿ εἰ δὲ ἐν τραύματ ἐπιτιθῇ, τάχιστα ἰᾶται αὐτό. 
3 


23] Λίθος τοπάζιον ὅμοιός ἔστιν χρυστάλλῳ * φορούμενος δὲ (f. 343 Τὴ 
πολλὴν ἀγάπην ποιεῖ ὑπὸ πάντων ἔχειν τὸν φοροῦντα, καὶ πολλῶν ἀγαθῶν κύριον, 


χαὶ ἀχίνδυνος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ μένει. Λειούμενος χαὶ Lo. ὀξὺν τὸν νοῦν 
“ποιεῖ, χαὶ εὐμαθῆ χαὶ ῥητορικώτατον ἐν λόγοις. Καὶ πινόμενος πάλιν τοὺς μαινο- 
πο καὶ μαινιῶντας σώφρονας χαὶ πραεῖς ἐρ ργάζεται. 
24] Λίβος ὀγυχίτι ς μέλας 
α 


! 


L ( » ῃ ! Ὁ 
λὲν ἔξωθεν, ἔσωθεν δὲ λευχός : φορουμενος ὃ 


Em 


C? 


y χαὶ εὐτεχνίαν ποιεῖ τὸ φοροῦντος χαὶ ἐ ἐνδοξοτάτην εὐημερίαν προξε" γεῖ, καὶ 


ki — πεῖ \ nd 5 » 
οὐχ ἐᾷ βλαύῆναι τὸν φοροῦντα αὐτὸν ἔν τινι πάθει. 
KL \:0 UC Er ’ ᾿ς 1 \ 2 ΝΟ Ρ ! \ 
25] Δίθος ὁ περιλεύχιος πινόμενος xat φορούμενος ἔνδοξον βίον ποιεῖ, καὶ 
LA 


ον - ! \ ! ; € 
πολλῶν πρυγμα TOY χαι χρηματὼν χυριος υπᾶο 


Et 
ξΣ 


Ξ 


! 

J \ 
\ 4 7 

ιστῆσιν σὺν γάλαχτι : XPATOUUEVOS O€ ὠχυτόχιος γίνεται. 


26] Λίθος σάμ!ιος πινόμενος στόμ μάχον ὠφελεῖ, καὶ ὀοθαλμῶν ῥεύματα [τὰ] 
‘ 


27] Atos χρύσταλλος τοὺς γεφραλγοῦντας πε ὶς ἰᾶται. 


TO 
æ 
ao 


28] Λίθος γαλαχτίτης, ὁ καὶ ἀναχτίτης καὶ ἄν 


μενος al ὁμιλῶν τοῖς ἐχθροῖς λήθην λαμύάνοντε 


f τῶν χαχῶν un or ΧΟ! ἀποχαῇ!σ- 


PA] 


Ρ \ € ! 5 ᾿ς “ 
τανται. Τροιδόμενος χα! PPS ἐν ποιμνιᾧ πολὶ 
ni 


γάζεται 
€ 2  — » - ων \ 
ὁμοίως. Πάλιν ὁ βαστάζων αὐτὸν καὶ βασιλεῖς αἰδοῦνται (f. 313 Τὴ χαὶ δικασταὶ 
- y 
ζει 


Ὁ» 


(AN 


\ = 6 ta \ \ 1 + - ν ει 
χαὶ ὅημοι, χαὶ ἁπλῶς ἡδὺς χαὶ περίιόοξζος τοῖς πᾶσι, ὁοχει. App 


L< LA 5 _ 
ὁεύματα ὀφθαλμῶν. 


. 


001 Allée εὐκτάξαζχος. do Ses Fa > ΤῊ, ee 
291 Λίθος εὐπέταλος, ὁ χαὶ ne di δεσμούμενος ἐν τοῖς χέρασι τῶν 
Ed Ἂ ᾽ »-᾿ - τ} ᾿ ᾿Ὶ [2 
βοῶν, τῷ τοῦ σπόρου χα!ρῷ ἢ χαὶ τοῦ ἀροτρέως ε εὐφορίαν τῇ γῇ ἐχείνῃ ἐργάζεται 
E 
χαὶ πολυχαὰρ πίαν. 


90] λίθος ἐλαφοχερατίτης 


« € dd an L & 6! SA A 
ί ος OUOLOUTAL ἐλάφου ALI T2!:00b. ενος O€ χαι 


n 9 i Ft \ 
x 5 , \ \ ! 1 , 272 r£ 
συν ἐλαίῳ χρισθεὶς φαλαχρὸν ἀκ τῶν εργαζςεται. Τοιρομ, ιξνος χαὶ XAT AUCOO TE OY 


! » 5 9 


9 = - 
πινόμενος ὀνομάτων ἔρωτα HAT ἀ λλήλων ποιεῖ, χαὶ DYLAN μένος διατηρε 


4 Φ᾽ ! 14 \ \ sal ΩΝ - — ἊΨ, à 
31] Aïfos pris πινόμενος παρὰ nu στείρᾳ εὐθὺς παιδοτόχον 


- » > 2 , ἢ \ - 
ποιξει χαὶ ξν ŒUT πέλῳ χαὶ δέ νοῦ ἀχάοπ πὼ SO! KEY EUYOOLAY KA! εὐχαρπίαν ποιει. 


! or. 7 
σποοὼ πολλὴν εὐχαοτ πιαν 


10. γαλαχτίτος Η. --- ἄνθεος] F. 1. λήθαιος (ANOEOC- P- > le 16. 
AHOAIOC). Cp. l'Epitomé orphique, ἃ 2 du | 20. ur H. 
ms. B : of δὲ λήθαιον ἀπεχάλεσαν. 22, δενδοάχατος Η. 

17. λήθην] λίθων IH. Peut-être faut-il corriger | 27. χαταλλήλων H. Corr. conj. F.1. κατ᾽ ἀλλήη- 
et compléter ainsi cette phrase d’après λων. Cp. 8 16. 
l'Epitomé : Οὗτος φορ. «“ὃ φορῶν;» καὶ δμιλεῖ | 30. ῥωννύμενος] F. 1. ζωννύμενος. Cp. l'Epitomé, 
τοῖς ἔχθροις «“χαὶ» λήθην λαμδάνοντας πὶ ἧς. $5 du τη5.Ὁ (περιδεσμούμιενος). Μ.Επη. Legrand 


χαὶ φίλους ἀποχαθίστατα!ι. --- Voir ci-après propose ῥαινόμενος. 
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= \ A NE”, 2€ 2 LA CUT: \ 9 , = 
ποιεῖ, χαὶ θυμιώμενος δαίμονας ἐξ ἀνθρώπου διώχει, χαὶ εὐρωστίαν ποιεῖ τοῦ 
σώματος. 
33] Λίθος ὁ λυχνίτης βασταζόμενος ἀπὸ κινδύνου πολλοῦ ῥύεται τὸν βαστάζοντα 
Ἴ (2 - -" ὟΣ 
34] Λίθος ὁ ὑπο ὃς παρατριδόμενος τῇ ὄψει ἀρίστος διατηρεῖ αὐτὴν * ὀφθαλμοὺς 
\ 


À δι 


καὶ τὸ πρόσωπον εὐειδὲς 
35] Atos ὁ Lie 
φοροῦ 
36] Λίθος on ται 
5) ἢ ef \ 1% A Le [2 9. f] 5) \ 
Res ἕλχειν Toy SEneA FRos αὑτόν * εἰ ἊΣ τις αὐτὸν 


τας ποιξ 


- + , ” ων - 
τῆς " Ὁ μαγνῆτις λέγεται * οὗτος 2e ἔχει διὰ τοῦ 


λάθρα ὑπὸ τὴν ὍΝ θήσει; 


de ΘῊΡ, ἬΝ ΕΝ ΣΟ ΣΙ ΔΕ κῶς: 
ἁπλοϊ πρὸς τὸν τ: χαὶ δυπαροῖς xa ἀλ Rs XATEY 0- 
ΙΝ ρὴ 
μένη, ἀφυτ 
! » NN , A! 
TOY πάσης ἔριδος αὐτοὺς 
ὮΝ - 
δὲ Hal « χατὰ >> τοῦ στήθους μετὰ μεμυχότος χαρποὶ 


gat λαόν. 


LA TA LA 2 \ QU LA pi 
πνώσασα χαταπίπτει τῆς χλίνης. ᾿Αλλὰ χαὶ δύο ταύτ ὧν φορούν- 
0 


δὰ ὶ > 
ἀπαλλάττει καὶ φιλ ονεικίας, εμποι LEL. Φερομένη 
Ὁ 


ηδειοτάτη ἐστὶν 
πρὸς τὸ θέλξαι χαὶ πεῖ 

37] Λίθος ὁ σιδηρίτ 
Φασὶ δέ τινες - ὅτι >> ὁ φορῶν αὐτὸν χἂν πάν k 


ὶ 
χινήσουσιν, ἀδλαδὴς μένει. Φασὶν δὲ καὶ «ὅτι "- πινό 


, € - Ὁ 3 
τὴς τρὶ ἰδόμενος καὶ ἐπιπασσόμενος ἑρπετῶν δήγματα ὀνίνησι. 
\ 


ὶ 
\ 3 
πετα χαὶ τὰ θηρία χατ᾽ αὐτου 


S 
8 
da 
Q- 
O2 
= 


μενος οὗτος μαντικὸν τὸν 


ZA 9, ΝΡ Ὁ - 
ἄνθρωπον ἐλ τοῖα ν τ δὲ στειραᾶν γυναῖκα παιδοτόχον ποιεῖ. 


98] Λίθος ὁ oo! TS ἀντ ἄρμακον ἦν σχορπίων χαὶ ὄφεων χαὶ ὀξυδερχίαν ποιεῖ χαὶ 


χεφαλαλγίαν παύει χαὶ xokay ([. 344 v.) baie * χαὶ πινόμενος ἀφροδίσια 


παρορυᾷ * χαὶ θυμιώμενος 4 πετὰ διώχει. 
39] Λίθος ὁ κοροσίτης πινόμενος μετὰ μέλιτος καθαίρει τὰ ἐντὸς χαὶ ὑδεριῶντας 


ὠφελεῖ χαὶ φαρμαχευομένους καὶ ἑρπετῶν χαὶ κυνῶν δήγματα. 

10] Λίθος γαγάτης. Οὗτος χαπν! τ τος ἑρπετὰ διώχει * τοὺς ὑπὸ τὴν ἱερὰν 
μο ἦσας θυμιώμενος 
= 


ni EE y 66 Ὲ τεύει, χαταπλασ- 


l S ! γὰ ᾿ F2 ξ 
γοσον δαμαζομένους οσῴραινομενος ὦ Le Tuvatxas αι 


ὠφελεῖ, Ἰχῶρας χαὶ πτύαλα πινόμενος 


σόμεγος. Tpèc πόνον πινόμενος ἀφελεῖ. Εἰς πόνον ὀδόντων διαλυό ES μετ᾽ οἴνου 
θετού- 


ὠφελεῖ, E ἰς πόνον ὀφθαλμῶν ! ILET” οἴνου GENRE Εἰς ἀπόστημα μετ᾽ οἴνου 


! 


plyn περιαπτόμενος καὶ πινόμενος καὶ UE γος ὦ 
πιβδουλαί... Il γυγαιχὸς ἐν τῇ χαθάρσει ΤῸ 


- 


μένος " φελεῖ, Ἕρπετὰ χαὶ 


παντοῖαι 


τῆς 


εἰς 
5 
ET 


\ 
ινό LLEVOS παρὰ 


21. βαρυχείαν Η. 
8 11 du ms. B. 


4. ἀρίστος H. F. 1. 
ἀρίστως (Em. L.). 


(C. E. R.). ἘΠῚ: Corrigé d'après l'Epilomé, 


ἀρεστῶς 


Ἵ. ἡδεῖς] ἠδὲς H. 

10. εἰ μὲν] οἱ μὲν H. 

14, χατὰ restitué d'après l'Epilomé, $ 9 du 
ms. B. — μεμιχότος] F. 1. μεμυχότος 3 

11. κατ᾽ αὐτῆς H. 

20, ἣν] M. Em. Legrand propose εἶν᾽. 


28. πρὸς πόνον] manque le nom du lieu affecté. 

29. θετούμενος (τού au-dessus de 60e) H. EF. 1. 
ἠθούμενος. 

80. ἑρπετὰ Οὐ ἐπιόουλαί] Phrase incomplète. 
« Fugat serpentes » Pline, ἢ. N. XXXVI, 34. 


0 


15 


σι 
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ἐνεργεῖ * καὶ δένδρα ἄχαρπα χαὶ ἄμπελον ἐπιπάσσομενος ἐνεργεῖ, Πινόμενος μετ᾽ 
οἴνου καθαίρει τὰ ἐντὸς ἀπὸ παντὸς ῥύπου χαὶ πόνου. « Πρὸς >> πᾶσαν αἱμορρα- 
γίαν. Καύσας τὸν λίθον ἀνάδευε ἐλαίῳ, xal ἐπίθες, καὶ ἰαθήσεται. Λέγουσίν τινες 
ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ χοράλλιος λίθος. 
λδη1Π,λίθος δενδρίτης. Οὗτος ὥσπερ δενδρῶδές (f. 345 r.) ἐστιν φυτὸν ἀπολιθού- 
LA LA , 


LLEVOY οὐχ ἐν χέρσῳ φυόμενον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ πέλματι τῆς θαλάσσης, ἐρυθρὸς τῇ χρόᾳ 


À 4 


A0 AG SA de . Ë: Air \ ΓΞ ᾿ _ qe A 16 re € a .. 
ίθος. Δύναμιν δὲ ἔχει ξηραντικὴν καὶ μετρίως στυπτικήν. “Αρμόζει γοῦν αἱμοπτοῖ- 
- ,. © + , 4 Ὕ τ ᾿ 4 , 3 
χοῖς χαὶ δυσεντερικοῖς πινόμενος. Βασταζόμενος οὖν οὗτος μετά τινος πόας ἐν ἐλα- 
al δ, "Ὦ La β στάζ PTE πύλ. de. 59 DEEE . \ Se ΠῚ \ χεῖθ 
φείῳ δέρματι, ὁ βαστάζων, πᾶσα πύλη αὐτῷ ἀνοιγήσεται " καὶ δεσμοὺς καὶ κλεῖθρα 
, - € _ 
λύσει - ἄγρια θηρία αὐτῷ ὑποτάσσονται, χαὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἔσται εὐάρεστος χαὶ 
, 7 \ 4 “ OZ TE \ LS 2] 7 Ἂν “ #14 L] -ς € \ 
ἠγαπημένος, καὶ ὅπερ ἂν θέλῃ τεύξεται, χαὶ ἡ βουλὴ περιγενήσεται αὐτῷ * ὁ γὰρ 
, \ \ EN NN ! 3 4 \ , 14 2] , 
χλείσας τὴν νοσσιὰν τοῦ δενδροχολάπτου ἀσφαλῶς, φέρει τὸ εἰρημένον βοτάνιον, 


[0] 


% 


4 LÀ \ a € U 2 \ Δ ) LA GS 
χαι προσεγγίσας λύει τα χλεῖθρα “Ὁ TAUTAS ἐπιτυχὼν ποιῆσει α Οὐχ ἔστιν λαλεῖν, 
+ 


LA LA 
ὡς οὐσα Ὀειοτάτης φυσεως. 


5. Sur l'art. δενδρίτης, ΟΡ. les Cyranides, 1. 1, | 7. αἵμοπτ. καὶ ôvs.] L'accusatif dans le ms. 
lettre Δ, 88 12 et 13. — Οὗτος] οὕτως H. — | 9. αὐτοῦ H (néo-grec ?) 
ἀπολυθούμενον H. Correxi. 11. ὃ γὰρ] F. 1. ὃ δὲ. 

θ, τή χοόαι λίθω H. 19. δενδοροχαλύπτου H.— τὸν εἰσημένον βότανον Η. 


© 


LAPIDAIRE NAUTIQUE 


DIT D’ASTRAMPSYCHUS 


Ὅσοι τῶν λίθων εἰς ἀνακωγὴν ζάλης nat τριχυμίας θαλάσσης. 
χ θιχυμ ἢ 


1] !Ανθραξ καὶ χαλκηδόνιος ἀπὸ παιδίου φορούμενος ναυαγήσαντας ὑποδρυγίους 
" ὶ χαλκηδόνιος ἀπὸ παιδίου φορούμενος ναυαγήσαντας ὑποδρυχίους 


9 2 , 
οὐχ ἐᾷ γενέσθαι. 


2] ᾿Αδάμας χαὶ ὁ γλαῦχος καλούμενος, ὁ ἐν Μαχεδονίᾳ περὶ τὸ 


, » 5 # ἢ "Ὁ \ - \ 
χαλάζῃ ἔοικεν ἀποτρόπαιος μεγίστου χλύδωνος χαὶ τυφῶνγος " τὰ 


NEC 


ZA Q 


σιδηρίζων. 


\ ! el « 
πάγιον ὄρος, ὃ 
e SL OS 

μοιὰ DE ὀυναται 


ee) 


ο 
. or D — € ! £ PEN A RE ! NII 
παρα Ινὸοις ευρισχομένος 0 τῷ ειοξι πυρρὸς χα, a? fU00ELOnS XOELTTUWY O€ ὁ 


᾿ 


3] (F. 64 r.) Βήρυλλος ὁ διαυγὴς χαὶ λαμπρός, ὁ θαλασσόχρους * γλυφέσθω 


3 D. -Ἢ 


εν ἀυτῷ 


σιν ἀπή μων ταῖς ταραχαῖς ἔστω. 


“ν᾿ 2 s 6} -Ὁ 
Ποσειδῶν ἐφ᾽ ἅρματι διπώλῳ βεδηχὼς χαὶ ἐν τοῖς διὰ θαλάσσης ὁδεύου- 


4] Δρύοψ, λίθος ἔχων τὸ μέσον λευκόν * ἁρμόζει καὶ αὐτὸς πρὸς εὔπλοιαν. 


5] Κουράλιος σὺν δέρματι φώχης εἰς τὸ χαρχήσιον τοῦ πλοίου περιαπτόμενος, 


2 [4 7 J δὴ γὼ 12 LA 7 ζῶ» 
αντιπᾶάσγχει ἄνεμοις χα! χλύδωσ', χα! ἀχαταστασίαις παντοιαις υοᾶτων. 


6] ᾿Οφιόχοιλος λίθος γενόμενος ἐν τοῖς ὄρεσι τῆς Αἰγύπτου * ἔχων ἐν ἑαυτῷ 


1 e 1 ἢ > r , » 5, » δ Ὴν ᾽ " 
φολίδας διεζωσμένας, καθάπερ ὀφέως χοιλία. Τοῦτον ἐάν τις ἔχῃ; ἀκίνδυνος ἐν ζάλῃ 


θαλάσσης διαφυλαχθήσεται. 


3. Lapidaire anonyme publié par le cardinal 
Pitra, Spicilegium Solesmense, t. III, 1856, 
p. 393), sous le nom d’Astrampsychus, sans 
doute parce qu'il est placé dans les mss. 
après des textes précédés de ce nom; — 
par Hermann Graf (Mélanges gréco-romains, 
Saint-Pétersbourg, 1859, p. 552). — Recolla- 
tionné par P. Tannery, sur le ms. de Paris 
242% (xive siècle), fol. 400 v. (— a), et par 
nous sur les mss. 2421, fol. 63 v. (— b) et 
2422 (xvic 5.) page 145 (— ὦ). 

4. καλχηδώνιος a, ὃ, ο, Pitra. 


6. πάγιον ὄρος] Πάγιον ὄὅ. Pitra. F.1. "Ayrov Ὄρος 
('Alws) ? 

8. πυρὸς a, ὃ, c. 

10. βήρυλλος] Cp. Damigéron, art. XXXV. — 
θχλασσόχροος Pitra. 

13. Δρύοψ] ’Apüod ὁ, c. 

14, κουοάλλιος Pitra. Cp. Damigéron, art. VIT. 
Voir aussi l'Epitomé du lapidaire orphique, 
8 12 du Baroccianus. — χαλκχήσιον mss., 
(forme byzantine?) xakyñotov Pitra. Correxi. 

16. ἀφιόχοιλος a. 
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7] ᾿Οψιανὸς λίθος μέγας οὐ λίαν, ἀλλ᾽ ὑπόχλωρος, εὑρισχόμενος ἐν τῇ 
αἱ Γαλατία * ὃς χαὶ πίσσα χαλεῖται, διὰ τὸ προστριδόμενον αὐτὸν ὀσμὴν παρέγειν 
χα ἰτιο. ς . πίσσα ἰλεξιται, L TO πῇ pt με μη LO LE 


S \ 


πίσσης. Χρήσιμος δέ ἐστι φορούμενος τοῖς χατὰ θάλασσαν χαὶ ποταμοὺς τὴν 


πορείαν ποιουμένοις. 


1. ᾿θψιανός] Cp. Damigéron, art. XXV. 4. ποιουμένους α. 


S. ÉPIPHANE 


I 
TOY EN ATIOIS ΠΑΤΡῸΣ HMQN ἘΠΙΦΑΝΙΟΥ͂ 


᾿Ἐπισκόπου Κύπρου πρὸς Διόδωρον ἐπίσχοπον Τύρου περὶ τῶν ιδ΄ λίθων τῶν 


» -" 


ὄντων ἐν τοῖς στολισμοῖς τοῦ ᾿Λαρὼν βιδλίον. 
“Φ ΠΡΟΛΟΓῸΣ > 


Αἴτησας παρ᾽ ἐμοῦ, τιμιώτατε Διόδωρςε, περὶ τῶν ἐν τῷ λογείῳ τῆς ἐπωμίδος 
ETATS παρ ἐμου, Lu TATE LOOWOE, περὶ τ τῳ γΞ ἢ Ὡς £7 μι ς 


μ L 3 


Ὁ 2 CEA ee) # 3 A - , 
τοῦ ἱερέως ἐπὶ τοῦ στήθους ᾿Ααρὼν προστεταγμένων τότε ἐμπεπορπῆσθαι λίθων, 


3 τ ὟΝ 3 
τάς τε ὀνομασίας, τὰς τε χρόας, εἴτ᾽ οὖν ἰδέας τούς τε τόπους χαὶ τὰς εἰς θεοσέ- 
7 


Geuay φορούσας τῶν αὐτῶν λίθων θεωρίας, καὶ ἕκαστος λίθος ὑπὲρ ποίας φυλῆς 


, 


DEN. L e \ 
ETETAXTO, πόθεν τε EUPATO, χαι 


ῃ 


ἣΝ 
ποίας πατρίοος... 


DEN \ - 


Τετραχῇ δὲ διαιρεῖται. τὸ λογεῖον χαὶ αὐτὸ τετράγωνον σπιθαμῆς 


τὸ μῆχος, χαὶ 
! 


BR € ! τ \ ! fa C2 ἊΣ 40 EN FE = + 
EUROS ομοιῶς. Τοῦ μὲν πρώτου STE OU πρῶτος LUOS σάροιον, ειτὰ τοπάζιον, ειτὰ 


! Ὁ 
σμάραγοος. 


, r 


» » 32 LU 
Τοῦ δὲ δευτέρου στίχου πρῶτος λίθος ἄνθραξ, εἶτα σάπφει 


᾿ 


POS, εἶτα ἴασπις. 


4 


Τοῦ τρίτου στίχου πρῶτος λίθος λυγχούριον, εἶτα ἀχάτης, εἶτα ἀμέθυστος. 


1. Première édition par Conrad Gesner, De 
omni rerum fossilium genere, gemmis, lapi- 
dibus, metallis, et hujusmodi libri aliquot, 
plerique nunc primum editi. Tiguri, excude- 
bat Iacobus Gesnerus, MDLXV. Petit in-8. 
(C. G.) ; — reproduite par Denis Petau, 5. Epi- 
phanii opera, t. IT, 1622, p. 225 (D. P.); — 
puis dans la Patrologie grecque-latine de 
Migne, t. XLIII, p. 294. — Voir dans la Pré- 
face l’article consacré à la lettre de S. Epi- 
phane, conservée en majeure partie dans une 
vieille traduction latine anonyme, repro- 
duite par Foggini, lettre dont ce texte grec 
n'est qu'un abrégé, réduit à son tour dans 
les Quaestiones de St. Anastase le Sinaïte, 
chap. 40, et dont Facundus, au vie siècle, ἃ 


cité le début. (Pro defensione trium capitul. 
concilii Chalcedon. ad Juslinianum imp., 
IL, 4.) 

&. περὶ τῶν 16" λίθων x. τ. À.] Voir Exode, 
XXVIIT, 15. 

1. hoyeiw] λογίῳ C. G. partout. Mot traduit 
dans la vulgate par rationale (λόγιον). Cor- 
rigé d’après le texte des Septante. Voir la 
note de Hase dans le Thesaurus-Didot, voce 
λογεῖον. 

11. Note de C. G. : « Deest aliquid et senten- 
tia pendet. » — Traducteur latin anonyme 
(T. L.) : vel ex qua patria probentur.— Trad. 
de Facundus : et ex qua patria. F. 1. χαὶ 
«(ἐκ ποίας πατρίδος. 

10. λιγύριον mss.; λιγχύριον C. G. Correxi. 


25 


51 


10 


30 
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Τοῦ τετάρτου στίχου πρῶτος «λίθος χρυσόλιβος, εἶτα βηρύλλιον, εἶτα 
ὀνύχιον. 


2 τῇ 


7 + € > des ζῶν 15 à 
Καὶ οὗτοι μέν εἰσιν οἱ ιδ΄ οἱ ἐν τῇ ἐπω μίδι τοῦ ἱερέως ἐξηρτημένοι, ὧν καὶ ai 
διαφοραὶ χαὶ οἱ τόποι οὗτοι. 


11 ζω λίθος serons ὁ Βαδυλώνιος οὕτω HAUTES ἔστι δὲ πυρωπὸς 
τῷ εἴδει χαὶ αἱματοειδ δής, σαρδίῳ τ ἰχθύι πεταριχευμένῳ ἐοιχὼς * διὸ χαὶ σαρδίος 
cou λαδὼν τὸ ἐπώνυμον. Ἔν Βαδυλῶν. δὲ τῇ πρὸς ᾿Ασσυρίαν 


οὔ 

7 ΝΑ 3 
γίνεται, Ἔστι δὲ διαυγὴς ὁ λίθος - δυνάμεως δὲ ἐστι θεραπευτικῆς, ᾧ χέχρηνται οἱ 
CIN es 3 


LES \ Sos à 7) Fr) ! 2 δι \ 
ta 20! πρὸς 0 οιο δή μα TA. χαὶ αλλᾶς π νηγὰς ὑπὸ 01 po γιγνομένας. ἔστι de χαὶ 


» \ Dr 0 ᾿ - ιν 
ἄλλος σαρδόνυξ ὃ ὃς χαλεῖται μολοχάς " μαλαχτικὸς δέ ἐστι στεατωμάτων, τῆς δὲ 
αὐτῆς ἰδέας τυγχά νει ὑποχλωρίζων, ἐμδριθέστατος δὲ μᾶλλον παρὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ 


» 6 € τ τ 
ξαρος, ὅτε Ἢ ἀρχὴ τῶν Halo. 
Ὁ “ - 
2] Λίθος τοπάζιον, ἐρυθρὸς τ ω ELOEL ὑπὲο τον ἄνθραχα . γίνεται δὲ ἐν Τοπάζῃ, 


πόλει τῆς Ἰνδίας, ὑπὸ τῶν ἐχεῖσέ π 


Oo 


2 10 { ἘΞ μὲ Ὁ" Cr 
τε λίθους λατομούντων, ἐν χαρδίᾳ ἑτέρου 
, « LA ee 5 ! | à 

λίθου ὃν οἱ λατομοῦντες θεασάμενοι φαιδρόν, καὶ ὑποδείξαντες ἀλάδαστρόν τισιν 


> 10 7 ! A μὴ 
πεόοντο ὀλίγου ce Θηόαῖοι O€ ποοσήν γεγχαᾶν τῇ χατ᾽ ἐχεῖ LYOY χαιρὸν βασι- 


ῃ 
7 € O1 S So! ΡΞ 1 , DIE) 
λίσσῃ “ἢ ὁξ λαδοῦσ σὰ ἐν τῷ αὗτ Ὡς OLXON HAUTE μεσον τοῦ re περι ξετο. E ει 


δι  ᾳ LA ù Lo Pi \ , LL 

δὲ ὁ λίθος δοκιμὴν τοιάνδε * τριδόμενος ἐν ἰατρικῇ ἀχόνῃ οὐχ ἐρυθρὸν ἀποδίδωσι 
τὰ τὸ - y χυλόν, ἀλλὰ rod * ἐμπίπλησι δὲ ἢ 

χατὰ TO χρῶμα τὸν χυ \0Y, αλλᾶ γα \ ᾿ω ἢ εμπ "πλὴσ ξ χροατ ρας ὅσους ἂν 
n ΩΣ. - ὟΝ» 

θέλῃ ὁ ἀποτρίδων, καὶ τοῦ προτέρου σταθμοῦ οὐχ ἐλαττοῦται οὐδ᾽ ὅλως. Χρησιμεύει 

. τ \ \ 1 NT) - 
ὲ καὶ ὁ ἐξ αὐτοῦ (sis χυλὸς πρὸς πἴθυὲ ὀφθαλμῶν + καὶ πινόμενος δὲ ἀντιπαθεῖ 


LAN - “ n 
πρὸς ὕδρωπας χαὶ τοῖς ἀπὸ σταφυλῆς θαλασσίας μαραινομένοις. 
ὃ _ \ ! NA \ _ 
3] Atos σμάραγδος. Οὗτος χαλεῖται χαὶ πράσινος - ἔστι δὲ χαὶ χλωρὸς τῷ 
LAS \ s ! , - \ \ \ 9 \ \ 
εἴδει, καὶ νὰ τις ἐν αὐτοῖς " τινὲς μὲν γὰρ αὐτοὺς νερω La vo dc καλοί 
DA ei , FA \ \ ᾿ ᾽ = 
ἄλλοι δὲ de ς. Καὶ ὁ μὲν νερωνιανὸς πικρός ἐστι, τῷ εἴδει σῳ 
17 


ss F1 Fr - “ » 5 
χλωρίζ ὧν, διειδὴς δὲ χαὶ στίλδων. Καλεῖσθα!. δὲ νερωνιανὸν εἴτ᾽ οὖν doper τιανὸν 
” 


ὶ 
7 et \ ss " Ἂ 
διὰ τοιαύτην ŒITLAV, OTL Φᾶσιν ελαιον Νέρωνα etre Δομετιαν 
i 


! ὃν ἐν σχεύεσ . βαλεῖν 


- - - , \ » \ 9 , \ 
ἱκανοῖς, καὶ ἐκ τοῦ ἰοῦ τῷ χρόνῳ χλωραίνεσθαι τὸ ἔλαιον, καὶ ἐκ τούτου τὴν πέτραν 


La - -» ” Ἂς or ’ 4 LA 
ποτ cs περι ισσοτέρως ἐξανθεῖν τῇ χροιᾳ. Αλλοι δέ φασι Νέρωνά τ La τεχνίτην 


»"ἭΆ LL À 9 LA 22 

τῶν παλαιῶν πιναροποιῶν, εἴτ᾽ οὖν λιθουργῶν ἐφευρεῖν τὸ ἀναγχαιότατον τοῦ 
\ 9 Q Là AA A LE 

di a dei oi χαὶ ἐχ τούτου γερωνιανὸν χοαλεῖσθαι, οἱ δὲ δομετιανόν. ᾿Αλλὰ καὶ ἄλλοι 


5" - \ - 


€ \ rs 2 € Où 
εἰσὶ σμάραγδοι, 0 μὲν πρῶτος ξεν τῇ Ιουδαίᾳ πᾶνυ EOLXOS τῷ γερωγνιᾶγνγῳ, οοξε 


7. ἐπώνομον edd. Correxi. 30. πιναροποιόν C. G., D. P. fort. mel. —Foggini : 
15. « Fort. ὡς ἀλάθαστρον ». ( G. « Quaenam est ars pinaria ? » Ce doit être 
AT. αὐτῆς edd. Correxi. l'art de teindre en vert. Cp. Berthelot et 
95. πιχρός] C. G. propose de lire μιχρός. Ruelle, Collection des alchimistes grecs, 11, 
28. ἱκανοῖς Le traducteur latin, qui traduit ιν, 12-14. — λιθουργὸν C. G., D. P., fort. mel. 


Nicaenis, a dû lire νιχηνοῖς. Voir Foggini. 


? 
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ἕτερος ἐν τῇ Αἰθιοπείᾳ, ὃν καὶ ἐν τῷ Φεισσῶνι 7 ποταμῷ λέγετ at γεγενῆσθαι, Φεισσὼν 


δέ ἐστιν ὁ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν Ἰνδὸς Here) παρὰ τοῖς βαρδάροις δὲ Γάγγης. 
Λέγουσι δὲ χαὶ τὸν ἄνθραχα ἐν αὐτῷ γίνεσθαι - à ποῦν γάρ, φησὶν «--ὁ Μωυσῆς", ὁ 


“7 


ἄνθραξ καὶ ὁ λίθος ὁ πράσινος. Ἢ δὲ δύναμις, φασί, τοῦ λίθου, δηλάδη τοῦ σμα- 


ράγδου πρὸς τὸ ἐνοπτρίζεσθαι πρόσωπον. Λέγεται δὲ χαὶ παρὰ τοῖς μυθοποιοῖς 
ὶ 
À 
ἶ 


προγνωστικὸς εἶναι. 
4] Λίθος ἄνθραξ. Οὗτος εἶδος ὀξὺ φοινίσσον ἔχει. Γίνεται δὲ ἐν Καρχηδόνι τῆς 
Λιδύης, ἥτις ᾿Αφρικὴ χαλεῖται, “Ἕτεροι δέ φασι τὸν λίθον τοῦτον οὕτως εὑρίσχεσθαι, 
>) 5) € fà , 3 ῊΝ A \ 4 1 o7 LS \ 
οὐκ ἐν ἡμέρᾳ κατοπτευόμεγον, ἀλλὰ κατὰ τὴν νύχτα πόρρωθεν δίχην λαμπάδος, ἢ 
AS σπινθηρίζοντος, χαὶ ὡς μακοόθεν san τος, XAX τούτου pos ες οἱ 
τοῦτον ἀνερευνῶντες ῥαδίως εὑρίσχουσιν αὐτὸν - βασταζόμενον δὲ ἀδύνατον διαλα- 


θεῖν, ὁποίοις γὰρ ἂν ἱματίοις κατακρυδῇ ἡ ἀνταύγεια αὐτοῦ ἔξωθεν τῆς περιδολῆς 


φαίνεται, ὅθεν καὶ ἄνθραξ χέχληται. 
à 


- 5} 2 
τούτῳ, ὅτι χαὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ TO [ 


5] Atlos σάπφειρος πορφυρίζων, ὡς βλάττης 
i ᾿ 9 


Πολλὰ δὲ γένη τούτου ὑπάργουσιν " 
ς € 


δὲ οὗτος θαυμαζόμενος ὡς ὁ διόλου Top 


Ἰνδίᾳ καὶ ΛΑἰθιοπείᾳ. Διὸ τὸ 


, 


ἀναδαθμοὺς ἔχον ἐχ σαπφείοου λίθου, 


δὲ θαυμαστὸς ὁ λίθος καὶ εὐειδέστατος χαὶ χαριέστα 
( A J (τ “λ t NA ἣν A 

ὁρμίσκοις κατατιθέασι τοῦτον, μάλιστα où βασιλεῖς. 
γὰρ καὶ ψυδράχων καὶ ροῦν τυ: πληγὰς σὺν 


NÉS τόποις. Γέγραπται δὲ καὶ ἐν τῷ Νόμῳ τὴν τῷ More 


δὴ) 
ἐν τῷ ὄρει, καὶ δοθεῖσαν νομοθεσίαν ἐ 


6] Λίθος ἴα σπις. Οὗτός ἐσ 


€ 


Θερ ομό δωντος ποταμοῦ EUR ἰσχ εται, χαὶ περὶ 


\ 


γένος πολὺ καλούμενον ἀπ θούσιον + σὸ 


A. F. 1. Φισῶνι et infra Φισών sicut in LXX 
interpr. 

3. ὃ Muücis supplevi e T. L. Cp. Genèse, 
II, 42. 

7. ὀξὺ φοινίσσον] ξυφοίνιχον C. G. qui propose 
de lire φοινικοῦν ou ὀξυφοίνιχος. Epifomé 
d'Anastase : ὀξυφοίνιστος. Le T. L. : Carbun- 
culus habet speciem rubricae nimis acutis- 
simae. Correction conjecturale. Lire peut- 
être ὀξυφοινίχου, mot synonyme de ὁποπάναξ, 
d'après un glossaire cité par le Thesaurus 
d'Henri Estienne, éd. Didot. 

15. C. Gesner suppose que πορφύρας est une 
interpolation, mais βλάττη étant le motlatin 


et χαὶ τοῖς πολλοῖς ὑπάο" 


πὶ λίθου σαπφείρου 


τι τῷ εἴδει σμαραγδίζων 


Fo r © à ! \ 
£L0OS τοιονὸς ἐστι, τοῦ λίθου, χατὰ 


Ὀλίγον δὲ ὁ χεραύνιος λίθος παραπλήσιος 


(a 
ποὺ ευρισχεται. 


πορφύρας τῆς μελαίνης τὸ εἶδος. 
ἔστι γὰρ ὁ βασιλικχός, HSE + οὐ πάνυ 


, 


τ Καὶ οὗτος δὲ λέγεται εἶναι ἐν τῇ 


τέμεγος παρὰ Ἰνδοῖς φασιν εἶναι τοῦ Διονύσου τξε΄ 


ΡΣ 
Pyst ἄπιστον. ἜἜστ' 


τος. Διὸ χαὶ ἐν 


ὍΝ 


᾿Αλεξίπονος δέ ἐστι : τοιθόμενος 
γάλαχτι ει χοιό ὑενος τοῖς 
ὀφθεῖσαν ὀπτασίαν 
πεφυχέναι λέγεται. 
Ὁ \ 
ὃ 


A \ 
παρα ξ τὰ χείλη τοῦ 


᾽Αλλ᾽ ἔστι 


A 


τὴν 


ς 


᾿Αμαθοῦντα τὴν ἐν Κύπρῳ. 


2 A 


blatta grécisé, il est plus probable que βλάττη 
est la glose de πορφύρας τῆς μελαίνης. Blatta, 
c'est la pourpre foncée. 

18. τξε΄ ἀναθαθμοὺς ἔχον] Cp. Cyranides, 1, π 
λογος, ὃ 8, ci-dessus, p. 5, 1. 6. 

23. ἐν τῷ Νόμῳ] Exode, XXIV, 18. 

26. Ocppoôwvros] Le Thermodon, rivière du 
Pont qui se jette dans la mer Noire. Cp., 
sur le jaspe, Pline, H. N. XXXVII, 37. — τὴν] 
où τοὺς Corr. proposée par C. ἃ. Toutefois, 
on lit dans la vieille traduction lat. « Apud 
Amathunta, non quae in Cypro. » Il y avait 
une Ainathonte en Palestine, mentionnée 
par Josèphe. 


\ 
τοῖς χλιδῶσι χαὶ 9 


οι 


= 


25 


0 
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σμάραγδόν ἐστι χλωρίζουσα, ἀλλὰ ἀμδλυτέρα χαὶ ἀμαυροτέρα - καὶ ἔνδοθεν 
Ξ ἊἋ a LA à sa »" , ed 127 À Le EE 2 AU. [à € A 
χλωρὸν ἔχει τὸ σῶμα, ἐοικυῖα ἰῷ χαλχοῦ ἔχοντι φλέδας τετραστίχους. ‘Qc δὲ 
τοῦτο ἠχούσαμεν εἶναι φαντασίας, ὡς οἱ μυθολόγοι λέγουσιν. ΓΛλλη δέ ἐστι γλαυ- 
χοτέρα θαλάσσης, βαθυτέρα τῷ ἄνθει καὶ τῇ βαφῇ : ἄλλη δὲ ἐν τοῖς σπηλαίοις, ἐν 
τῷ ὄρει τῆς Ἴδης ἐν τῇ Φρυγίᾳ, ὁμοιάζουσα τῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος χόχλου, διαυγεσ- 
-ἢ a) À (4 » € 1 AN 2 7 , ) ! 3 ον 
τέρα μᾶλλον, ὥσπερ οἴνῳ ὁμοιάζουσα ἢ ἀμεθύστου ξανθοτέρα - οὐ γάρ ἐστι. μιᾶς 


, 


: = à δι - 9 - Ὁ 1 ϑ 353. € F4 9 1 A , » 
χροιᾶς οὐδὲ τῆς αὐτῆς δυνάμεως * ἀλλ᾽ ἡ μέν ἐστι χαυνοτέρα καὶ λευχοτέρα, οὔτε 


ἐξ 


À » os = 

πάνυ στίλδουσα, οὔτε πάλιν ἀποδέουσα. "AA XN δὲ xouoTa hou ὕδατι ὁμοία - λέγεται 
» € EN A, Of \ ’ 

αι φαντασιῶν. Βὑρέθη δὲ παρὰ Ἴδηρσι χαὶ ποιμέσιν 


sA € \ _ » 
δὲ ὑπὸ μυθοποιῶν ἄχος € 


ἔν - - ΕΞ -»" Si » 5» - à 
Ὑρκανῶν τοῖς χατὰ τὴν Κασπίαν γῆν. "AN δὲ ἴασπις où πάνυ λάμπουσα, χλωρά, 


LA \ , 7 ON JS » € \ 1 el A ! x 
τις ἔχει γραμμὰς μέσας. Καὶ ἄλλος ἴασπις ὁ παλαιὸς χαλούμενος ὅμοιος Ἢ χιόνι ἢ 


19 
© 


25 


ἐν 
2 ἐμ ! -ν € \ \ - ‘ 3 γ - = \ \ 
ἀφρῷ θαλάσσης. Τοῦτόν φασιν οἱ μυθοποιοὶ τοὺς θῆρας ἐν ἀγρῷ φοδεῖσθαι, καὶ τὰ 
© 


D \ €! , » 


, 1 , Ἂν N - » \ 
Λίθος λ γυριον. Τούτου ὃς “Ὧν ευρέσιν ονοῦμως ξεγνῶμεν, OUTE πορο. φυσιος- 
0 


3, 1 9, , πῇ \ ’ ! u SA 
UTE παρὰ τισιν αρχ3.0:ς TO! TEpL TOUTOY μεμεριμνήχοτσιν, Βυρομεν οξ 


᾽ ! 

} LA EL ( ! , « - EN ! DU 
᾿καγχούριον (sic) οὕτω καλούμενον λίθον, ὃν τινες τῇ τρανῇ διαλέχτῳ λαγούριον 
ΒΗ Ft ee τ \ té Li = € - \ \ LE 
χαλοῦσι * χαὶ τάχα τοῦτο οἶμαι τὸ λιγύριον, ἐπειδὴ αἱ θεῖαι γραφαὶ τὰ ὀνόματα 

ιν ! (4 \ ! S ! \ € 2 - “Ὁ ! 
ἑτέρως μετεποιήσαντο, ὡς τὸν σμάραγδον πράσινον, χαὶ ὅτι πως ἐν τῇ τῶν λίθων 
4 5 , , , 12 \ Le Υ , , \ 2 7 
τούτων ὀνομασία. οὐχ ἐμνήσθησαν χαὶ ὑαχίνθου, χαίτοι γε προόπτου καὶ ἐντίμου 
» 0 (1 , - ε »- ».-" ἃ «ὁ , ὃ . - € ῃ ; 
ὄντος λίθου * ὥστε εἰς νοῦν ἡμᾶς λαδεῖν μήποτε τὸ λιγύριον τοῦτο χαλεῖ ἡ θεία 
4 y! BA \ \ 207 S ! [Q A Lis ᾧ € λι 
γραφή. Ὑάκινθος οὖν τὰς μὲν ἰδέας ἔχε! διαφόρους * ὅσῳ γὰρ εὑρίσχεται ὁ λίθος 


" 

ῃ Τὰ _ - -" L | ' ’ à "» SA Gp. 
βαθύτερος τῇ Ὑροια, τοσοῦτον αναγλοαιοτερος ESTL τῶν αἀλλὼν. Eotxs ὃὲ ἀχινθος 
- , , - . \ € , νυ Ν᾿ οὐ: 4 ῃ \ U 
£EO£X ἢ υποπορφνοιζφων ποσῶς. Διο XAL ἢ θεία γραφη ες UAXLYVVOU XAL πορφυρᾶς 

ΣΝ i ϑ IF Ὶ FT » 
à dt | : τ Σ ἥξος Αἰ θέ: maso 22} 
ἰερατιχὰ ενουματὰ χεχοσμησῦαι φησι. Και O μὲν πΡρω τος \L0oc HAAELTAL UXAXO— 
τέταρτος λέγεται Ὑ av 
νεταῦτος \£YET pe ô 


ς 
0 
x 5 - 5 
οὔτοι ἐν TN ἐσωτερᾷ βαρ- 
ῃ : 
! 


sec aile ODA ἀν πῆ εν πον ξιινα ζιχούσι κα ΝΕ 
Oaota τῆς Σχυθίας. OÙror ὁ ot λίθοι μετὰ του elvar πολυτιμοι ἔχουσι χα! ἐνέργειαν 


7 Ξ Ω U , ” ῃ A 3. \ \ 3 2. ! τι \ .: διε » ῃ 
τοιαυτὴν βαλλόμενο. εις αν Ἴραχας πυρὸς ŒUTY μεν ου β \ATTOYTOL, TOUS DE ἂν PARIS 


2. ἔχοντι] C. G. propose ἔχουσα, qui vaut ριον. Foggini maintient la vulgate. 
peut-être mieux. — Ὡς δὲ τοῦτο A λέγουσιν. 11. αἱ θεῖαι γραφαὶ] Exode, XXVIIT, 19. 
Rédaction proposée par C. G.: χαὶ ταύτην | 18. πως] πῶς mss. et edd. Correxi. 
ἄχος εἶναι φαντασμάτων οἱ μυθολόγοι λέγουσιν. | 22. βαθύτερος] βαθὺς mss. et ed. Correction 
Rédaction du T. L.: Delectantur autem phan- proposée par C. G. et confirmée par T. L. : 
tasiae, id est speculationes huic insidere, colore profundior. 
sicut asserunt qui fabulosa commemorant. | 95. v4r:60<] In T. L. : alius oppalius. — νάτιδος] 
St. Jérôme. Comment. in Isaiam, XV, 54 : Cp. Nonius, ch. 16 : « Pullus color est quem 
(Jaspis) alius est enim quo phantasmata nunc spanum vel nativum dicimus. » (Fog- 
fugari autumant. (Foggini.) F. suppl. Ὡς δὲ gini.) 
τοῦτον hu. «φυλαχτήροιον;» εἶναι «πρὸς» | 26. παραλεύχιος mss. et edd. Correxit Foggini ex 
φαντασίας, ὡς χ. τ. À. Ὁ T. L. Note de C. G.: περίλευχος in sequenti 


14. λιγύριον mss. et edd. C. G. propose λυγχού- cap. 
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σθεννύουσιν - où μόνον ὃὲ τοῦτο, ἀλλὰ xat εἰ λαθών τις τὸν λίθον ἐνειλίσσῃ ὀθόνῃ 


3 NT 


χαὶ ἐπιθῇ ἐπ᾽ ἄνθρακας πυρός, οὐδ᾽ αὐτὴ ἡ χκαλύπτουσα ὀθόνη φλογίζεται, ἀλλὰ 


- 


r > ! 2 1 Ἂς 140 ; AUS , \ ) ὃ ἢ 
μένει ασινης. Λέγεται O€ O Λιῦος τις τιχτουσαις γυναιξὶν εις EUTEXYIAY χρησι- 


ῃ » δι \ ! 2 ! 
μεύειν * ἔστι δὲ χαὶ φασμάτων ἀπ πελαστιχός. 


Ὁ 


Ξ 


. περίλευχος καλούμενος, ὃς ὑπὸ τὸν 


ἣΝ 


ς 
8] Λίθος ἀχάτης. Οὗτος ὑπελήφθη εἶναι 


ὑάχινθον εὑρίσχεται - θαυμαστὸς δέ ἐστι, τῷ εἴδει ὑποχυανίζων, ἔξωθεν πεοιφέρεια) 
ευρισχετ μ GO£E γ TU) ELOEL 7 € ξν TEL LDEDE Ly 


« \ y \ \ \ 2 
AEUXAY ἔχων, μαρμάρου τρόπον ἢ ἐλεφαντίνου. Καὶ οὗτος δὲ περὶ τὴν Σχυθίαν 


€ 2 NA 3 LA ! 
εὑρίσκεται. Ἔστι δὲ ex τούτων τῶν λίθων ἀχάτης χρῶμα ἔχων λέοντος. Τριδόμενος 
᾿ δὸ ὶ ς ἐπὶ δήγματος θηρίου ἀποτρέπει ἰὸν σχορπίου xal ἐχι- 


O2 O2 
A 
τε 
[ΟΣ 
πω: 
ς 
© 
8 
a 
© 
nn 
Ν 
Ὁ 
ἘΞ 
= 
D 
a 
© 
τε 
[ΟἹ 
« 


6) ES 
9] Λίθος ἀμέθυστος. Οὗτος κατὰ τὴν αὐτοῦ περιφέρειαν φλογίζων ἐστὶ 
ou, 


ῃ € NA 1 Ὁ) « τὴ νι 9 LA LAN 
βαθέως “ἢ 0€ αὐτὴ ἔστι AEUX οτέρα ἐχ τοῦ μέσο OLYOTOY ATOREUTOUGA € ειοος 


Ὁ δι A DT IQ, 3 , »" 
H os μορφ: αὐτου οιάφορος ke τάχα δὲ χαὶ αὐτὸς ἐν τοις ρεσι γένεται τῆς αἰδυτος a 
€ \ D 2 € , ῃ € SA 2 ! ! , 

0 μὲν γὰρ αὐτῶν ἔστιν U ιχίνθῳ un ed 0 ὃς ἀμφικόχλῳ. Γίνεται ἐν 


, 
δ᾽ 


ος. προ, τινες trie χεχλήχασι. Χρυσίζων μέν 
5) € 7 NA 9 pl 7 -- F Ὁ 
ἐστιν " εὑρίσχεται δὲ ἐν τῷ φρέατι ee παρὰ τὸ τεῖχος τῆς ᾿Αχαιμενίτιδος Βαδυ- 


λῶνος " τὴν γὰρ Βαδυλῶνα καὶ τὸ φρέαρ ἐχεῖνο -- ιμενίτιδα καλοῦσιν, ὅτι, φασίν, 


ὁ πατὴρ Κύρου τοῦ βασιλέως ᾿Αχιμενεὺς ἐχαλεῖτο. Ἔστι δὲ καὶ γρυσόπαστος. 
Οὗτος στομαχ ιχοῖς χαὶ χοιλιαχοῖς τριδόμενος χαὶ τος ἰαμιοτικὸς ὑπάρχει. 
11] Λίθος βηρύλλιον γλαυχίζων μέν ἐστι, θαλασσοδαφής, ἔχων εἶδος καὶ 


- eo ’ € ἢ ΄ δι \ \ [ CE = 7 
τῆς υοῦαρεσ τερας ὑαχίνθου. Γίνεται. 0€ περ" το τέρμα του ορους σου χαλουμένου 


ὶ 
> Ὁ “57 


0 
\ 
Sy \ es, 2. ͵ 14 € 

δέ τις θελήσει χατ᾽ ἀντικρὺ τοῦ ἡλίου τοῦτον ἀναχλάσαι, φαίνεται ὡς 


Ταύρου. Εἰ 
ὕελος χέγχρους ἔχων ἔνδοθεν διαυγεῖς. Ἄλλη δέ τις βήρυλλος ταῖς χόραις τῶν 


, σον = © , 2 
ὀφῇαλμῶν τοῦ δράχοντός ἐστι παραπλησία. ἔστι δὲ χαὶ ἄλλη πάλιν ὁμοία κηρῷ - 
2 


el = ἐς a 
ἐφάγη δὲ αὕτη περὶ τὴν ἔξοδον τοῦ Euvparou ποταμοῦ. 


[ 


12] Λίθος τὸ ὀνύχιον. Οὗτος ὁ λίθος ξανθὴν πάνυ ἔχει τὴν EE ne 
δὲ τῷ λίθῳ τούτῳ Ὁ τὰς νύμφας τῶν βασιλέων ἢ καὶ πλουσίων ὁ ἀνδρῶ ὧν, αἵ τινες 
9 5 


\| ἮΝ \ Μ 
χαὶ εἰς ἐκπώματα ἴδια ἀνατρεψάσασαι ἔχουσι τὸν λίθον τοῦτον. Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι 


ὀγυχίτ αι ὁμωνύμως χαλούμενοι, οἵ τινες χηρῷ τῷ PO εἰσ 


— 
à 
το 
à. 

S- 
Q 
.« 
© 
.- 


᾽ τὰ . ὃν 
τινὲς δέ φασιν αὐτοὺς ἐξ ὕδατος σταχτοῦ πεπῆχθαι. ᾿ Ονυγίτας δὲ ΠΡῸΣ ΑΝ 


1. C. G. prop. ἐλέφαντος. Chrysopasus, et, en marge du ms. de Fog- 
14. ἀμφιχόχλῳ mot inconnu, simplement gini : chrysoprasus. 
noté dans le Thesaurus d'H. Est. éd. | 23. ἀναχαλέσαι mss.; et edd. Correction prop. 
Didot, d'après ce passage. ὦ. ἃ. pro- par C. G. 
pose αἵματι χόχλου, comme plus haut | 29. ἐχπτώματα mss. pocula T. L. Correction de 
(p. 196, 1. 5). C. G. 


19. ᾿Αχιμενεὺς) C. G. prop. ᾿λχαιμένης. — Χρυσό- | 31. σταχτοῦ] ἀτάγτου mss. et edd. Correxi 6 
maotos] C. G. prop. χρυσόπρασος. Le T. L. : T. L.: ex guttis aquae. 
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΄ 


purdhayieés, ἐπεὶ ὁ ὄνυξ τῶν ἀστείων ἀνδρῶν μαρμάρῳ ἐστὶ συνιδιαζόμενος 
σὺν τῇ τοῦ δ ματος ἰδέα * ἄλλοι δέ που χαὶ τὸν λίθον τὸν μαρμάρινον ἀπὸ τοῦ 
Δοχιμίου ψευδωνύμως sn καλοῦσι διὰ τὸ χαθαρὸν τῆς λευχότητος. 
La suite manque dans le texte grec. Elle se trouve, incomplète elle-même, 
5 dans la vieille traduction latine. 


Il 


ΠΕΡῚ TOY AAAMANTOS AIGOY 


ΠῚ \ YA 3 ? e ὦ A \ 5 - ᾿ 
ον XX! αὐτὸν ξΞφορε" 0 JIYLEDEUS τρὶς ενιαυτου εἰσξοομενος ξ 


2" e 
10 τῶν ἁγίων. 


€ - - À - , + Ὁ , 
τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα, τῆς πεντεχοστης, καὶ τῆς σχηνοπηγίας. Hy δὲ Ψ. ἐπ 
\ 
' 


! 2 ! 2 δῷ, \ S 7 ΓΝ » = 
τοὶ στήθους τοὶ 40% LEOEUS OTE ἐνεοιουσχξτο TOY roonpn, χαι Ξπανὼ TOU 007 


| 4 
ἢ 
ἐς « LE = n 1 
AUVE δὲ ἢ ETOU ὁ ολίγον χατώτερον τοῦ στήθου 
Fe -» κι ἐκ Φρ. ὧν \ 0 3 ! 
μισειας TO sie Ex δεξιῶν δὲ χαὶ ἐξ Dos μῸν ue 
UU 
\ 


»; 
τῶν μύθων, ἔνθα δύο ἀσπιδίσχοι ἧσαν GUVEPOUU τι πῃώρηντο δύο σμάραγδοι. 


A , 
Εἰς mers δὲ τούτων ἦν ἣ δήλωσις, ἃ ὃς Ὧν ὁ κὸν d. τὶ y χροιὰν ἀερίζων. 


ας 
ῃέ vs à S. pu s D “4 La 
πάνω δὲ τῶν ὥμων οἱ δηλωθέντες δώδεχα λίθοι. τρὶς à οξ, ὡς εἴρηται, τοῦ ἐνιαυ- 


aa … ai 7 A CRE € ! ef 
20 τοῦ ἐδηλοῦτο τῷ λαῷ διὰ τοῦ πετάλου. Καὶ et ἐν ἁμαρτία εὑρέθη ησαν, χαὶ μὴ ἐν 
, εἰ LA 


" - ΠῚ Ὁ Qr - ᾿ ὅ ed 
ταῖς ἐντολαῖς ἃς ἐδεδώχει ὁ Θεός, ET ποῦ λίθου χαὶ ἐγένετο 


ro 
(02 
τὶ 
0] 
d 
Ὁ 
ῷ 
Ω 
Se 
3" 
5 
= 
“Ὁ 
[Ὁ] 
Ἑ 


, \ 2 4 OR 4 et ! )? 4 e.1r 3 
μέλας, χαι EX τοῦτον ξγινῶσχον οτι ῃάνατον ἐξαπέστειλε Κύριος “ MYLXX O€ εν 


eo 
ee 
ES 
-G 
ἘΞ 
a 
-- 
a 
CAR) 
5 
8δ 
à 
Ἰ 


4 ” 9 
μαχαίραις αὐτοὺς ἔπεμπεν, ἐγένετο αἱμάτι ινος, ὡς ἐν τῷ ‘Leo 


- 


ν 
= \ 5 " , 3 ! er , 
rethoy τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐξελθέτωσαν ὅσοι εἰς θάνατον ets θάνατον, ὅσοι εἰς 


25 μάχαιραν εἰς πος χαὶ ὅσοι εἰς λιμὸν εἰς λιμόν, καὶ ὅσοι εἰς ἡ ia ὡσίαν 
εἰς αἰχμαλωσίαν. » Εἰ δὲ ἐγίνετο ὡσεὶ “χιὼν λαμπρός, ἐγίνωσχεν ὁ λαὸς ὅτι oÙda- 
, \ À 
1. συνεδιαζόμενος edd. C. G. prop. συνδιαζόμενος ‘comparaison de cette traduction avec le 
(lire συνδιαζώμενος) vel δμοιαζόμενος. Fog- texte grec donne lieu à quelques rapproche- 
gini, d'après Saumaise citant un ancien ms., ments, comme on le verra dans les notes ci- 
prop. συνερυθριαζόμενος. (Cp. dans le T. L. : après. Au surplus, la vieille traduction se 
obrubescit.) Notre corr. est conjecturale. termine par les mots « cetera desiderantur ». 
3. δοχιμίου edd. Correction de Foggini. (Doci- | 14. Réd. du T. L. (p. 54) : Oportebat autem, et 
mium, ville de Phrygie mentionnée par si capere non poterat (smaragdus), dextros 
Étienne de Byzance.) sinistrosque distingui, et ideo in utroque 
1. Foggini doute que ce morceau soit de lapide, posito in dextra scilicet et sinistra, 
S. Epiphane. Il ne figure pas textuellement conscripta sunt nomina, etc. 
dans la vieille traduction latine, mais la | 21. Jérémie, XV, 1-2 
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29 [2 s 
μοῦ ἁμαρτία, καὶ τότε ἑώρταζον, ὡς λέγει ὁ προφήτης. « 'Εόρταζε, Ἰούδα, τὰς 
9 22 Ὁ 
ἑορτάς σου, ἀποδός τὰς εὐχάς σου ». Περιεῖλε Κύριος τὰ ἀδικήματά σου - λελύ- 
τρωχέ σε ἐχ χειρὸς ἐχθρῶν σου * βασιλεύσει Κύριος ἐν μέσῳ σου + οὐκ ὄψῃ χαχὰ 
πρῶτο Θὲ RACE CON ECUE PLOSREA ESC HN ASE 
\ 3 


ον ἢ " \ 2) , - ῃ ù 0 , 3 πον τοῖν - 
OUXETL. Διὸ χαι ἔπι Layaptou TOU παῖρος Ιωάννου ἐν TA EONHEOLL αὐτου ξεν τῷ 

L = λ se [ἢ A € 0 mr \ 9 Σ A ἔλ Be ἘΞ ΡῈ Hs σπεύε τ ἔξ ἦν! ΝᾺ 
τασχᾶ, ἄμπρος EYLYETO O ALVOG * TOTE Y40 ἀρχὴν ξελᾶαὸξ του LEO (TEUELY TOY EYLAUTO V, 


\ 2: €) ! € u " \ NE el \ , - , 
χαὶ τῷ ἐπιόντι ἕτερος ἀνελάυμόανε τὸν TO0NON * ὁτε χα! βραδύνοντος του Δαχαρίου 


ἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ἐν ἀγωνίᾳ ἦν ὁ λαός, νήποτε ἔσται ὁ λίθος αὐτοῖς ἐλεγμὸς 
εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ἐν ἀγωνίᾳ ἡ (ὁς, μιήποτε ἔσται ὁ λίθος αὐτοῖς ἐλεγμὸς 
" 


ἁμαρτίας. Καὶ ἐξελθόντος αὐτοῦ, καὶ γνόντες ὅτι μεγάλης δόξης ὀπτασίαν ἑώραχεν, 


χάρησαν σφόδρα, ᾿Ιωάννης γὰρ ἦν μέλλων γεννᾶσθαι ὁ ἄγγελος τοῦ Χριστοῦ. Διὸ 


(0 


EN 


χαὶ δεδοξαμέ ὁ πέταλον ἐφάν: 
μένον τὸ πέταλον ἐφάνη. 

Ἐπειδὴ δὲ κατὰ τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραὴλ οἱ δώδεχα λίθοι οὗτοι προσετάγ - 
θησαν ἐγκαταλεχθῆναι, ὡς εἶναι ἕνα λίθον πρὸς μίαν φυλὴν ἡρμοσμένον, ἐλευσόμεθα 
κατὰ τὴν προτέραν διαίρεσιν ἐπὶ τὴν ἀκολουθίαν τῶν γεγενημένων υἱῶν τοῦ Ἰαχὼὠό - 
οὕτω γάρ ἐστιν ἁρμόδιον συντάττειν αὐτούς. 

Παῖδες Λείας δ᾽, Ῥουόήν, σάρδιον - Συμεών, τοπάζιον : Λευί, σμάραγδος : 
3 [2 » 

Ιούδας, ἄνθραξ. 

Παῖδες Βαλλᾶς β΄. Ἢ Βαλλὰ παιδίσχη ἦν τῆς Ῥαχήλ * χαὶ ἐπεὶ οὐ 
δίδωσι τῷ Ἰακὼδ αὐτὴν γυναῖχα πρὸς τὸ ποιῆσαι παῖδας * εἰσὶ δὲ οὗτοι Δάν, σάπ- 
φειρος ᾿ Νεφθαλείμ, ἴασπις. 

Παῖδες Ζελφᾶς β΄. Ἢ Ζελφὰ παιδίσχη ἦν τῆς Λείας - καὶ δίδωσι τῷ Ἰαχὼδ 

, 22 - ὌΝ Ὁ « 
« αὐτὴν => γυναῖκα πρὸς τὸ ποιῆσαι παῖδας * εἰσὶ δὲ οὗτοι - Γάδ, λιγύριον * 
> [/ γ 12 
Ασήρ, ἀχάτης. 

Παῖδες Λείας β΄, Ἰσάχαρ, ἀμέθυστος * Ζαδουλών, χρυσόλιθος. 

Παῖδες Ῥαχὴλ β΄, Ἰωσὴφ, βηρύλλιον : Βενιαμίν, ὀνύχιον. 

Οὗτοί εἰσιν οἱ ἡρμοσμένοι δώδεκα λίθοι καθ᾽ ἑχάστην φυλὴν τοῦ Ἰσραήλ. 


1. Nahum, I. 15. tatées dans l'Écriture Sainte, dont Foggini 
10. πέταλον] πέπλον mss. Correction proposée a noté les références. 
par C. G. 24. T. L. (p. 49) : ….onychinum lapidem duo- 
12. ἐγκαταλεχθῆναι] C. G. prop. éyaataxhetsvan. decimum invenimus positum atque novissi- 
15. Le T. L. énumère d'abord dans le même mum, ita ut Beniamin in contemplatione sui 
ordre qu'ici les fils de Jacob, avec le nom de modis omnibus adtrahat. Undecimum vero 
leurs mères, mais sans indiquer les gemmes invenimus beryllum quem et undecimo 
à eux assignées ; puis il passe en revue Joseph tam juxta numerum quam juxta con- 


treize autres dispositions (divisiones) cons- templationem consequenter aptavimus. 


σι 


MICHEL PSELLUS 


VEAAOY 


ΠΕΡῚ AIOQN AYNAMEQN 


΄ , ΝΡ 3 νι 
Κεφάλα toy α΄. Αἰτιολογίσασθαι μέν σοι τὰς ἐν τοῖς λίθοις δυνάμεις οὐχ ἂν 


ΝΦ - 
eee οὐδὲ μιμήσομαι χατὰ τοῦτο τὸ μέρος τῶν οὐ τικῶν τὴν He ν, 
Ὁ 


δυνάμενος ἀφ᾽ ἑχάστου πολλὰ εὑ pes σιλογεῖν. Τῆς δὲ τῶν διεγνωσμένων ἡμῖν 

λίθων χαὶ ἃς μοι στα A οἱ πὸ: rot τὰς ἐνούσας δυνάμεις ἀναχαλύψω σοι, 
» 3 9 22 € 

ἵνα ἐν Lio αὐτοῖς χρῷο καί τινα ὠφέλειαν ἐπ δι παρ᾽ αὐτῶν * χαὶ ἵνα τὰς 

\ 2 " S \ \ € "Ὁ A \ 
ἀγνώστους ἡμῖν λίθους ἐάσω τὸν ὀνοχάρδιον χαὶ τὴν ὁλκάδα, χαὶ τὸν σπογ- 
᾿ \ \ LA e 

γίτην, τόν τε λειμωνιάτην, χαὶ τὸν λύγχκουρον, τόν τε τριγλίτην, καὶ 

\ 


s 
τὸν τριόφθαλμον, καὶ τὸν σαχόδιον χαὶ συριγγίτην, χαὶ τὸν σχιστόν, καὶ 
» , £) - 9᾿ , 
ὅσοι τοιοῦτοι, ὧν τὰ ὀγόματα μόνον ἴσμεν, οὐ μέντοι γε αὐτοῖς ἐντυγχάνομεν, ἀπὸ 
-“ 4 € ST 2 ! 
τῶν γνωριμωτέρων ιν ἀπάρξομαι. 


» 


CE 
μας" ροῦν ue οὗτος ἔχει ὑελίζουσαν καὶ ὌΝ 


= 
(0) 

6 

TO 
> 
CS 
a 
τς 
= 
Ὁ 
O2 
Q° 
O2 


σὕραυστος " ALT LTALOUS πυρετοὺς σ σθέννυσιν ἐξα οτώμενος. 


SA el € 
O αἱματίτης" du δὲ οὕτως, ὅτι βρ οεχόμενος ὕδατ . aiua- 


na 


; 
Κεφ. Pr 
rhÔn Ὑοοιὰν ἀφίησιν - ὀφθαλμίας ἰᾶται μεθ᾽ ὕδατος ἐν. οἰόμενος 
Ἢ χί penis PUAELELE με τι Ξὐχϑομενος: 
οκ,ὔ « ΟΣ 2 (4 PQ ΝΗ an \ -. 
Κεφ. δ΄. Ἡ ἀμέθυσος ὑσκινθώδης μέν ἐστι τὴν χροιάν, ἰᾶται δὲ χαὶ χεφαλαλ- 


! + ! ! d Ds \ " 
πινοντας OLYOY φυλάττει Pi ὅθεν αὐτῷ XL τουνομα. 


ς 
Κεφ. ε΄. Ὁ à ἀγθῃραξ ἐν Ἰνδοῖς μὲν ἔχει τὴν γένεσιν * ἔστι δὲ ἄνθοαξιν ἐμφερής, © 


2. Reproduit d'après L. Ideler, Physici et | 11. σοχόνδιον Ζ. F. 1. σαχόνδιον. Cp. Pline, 


medici graeci minores, t. I, Berlin, 1841, H. N. XXXVIL, 40, où on lit sacondion. Cp. 
p. 244-247, et collationné par nous sur le Méliténiote (ci-après p. 208), vers 1184. 
manuscrit 1630 de la Bibliothèque natio- | 14. μὲν om. Z,f. mel. 

nale (Z). — Voir, dans la Préface, l’article | 17. ἐγχριώμενος Ideler, d'après Maussac. Nous 
consacré à ce texte. corrigeons les lecons fautives. 


10. λιγγούριον Maussac. F. 1. λυγχούριον. 18. Ἢ om. edd., Z habet. 


= 


0 


re 
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\ τς 1 À , 
χαὶ ὁ μέντοι ἐστὶ τη heperyis, ὁ δὲ βραχύ τι μελάντερος - φοινικίζει δὲ πρὸς ἥλιον 
| À 
χαβορώμενος * cdot etat δὲ ἐν ὄρεσιν Hi di ταῖς ἀκτῖσι. ἡλιαχαῖς καὶ ποικιλ- 
λόμενος μέν. Τοῦτον οἱ λι ie en ἴσασι, οὐ μήν γε χαὶ τὰς δυνάμεις αὐτοῦ 


, 
di εἰ, υὴ νον τὸν ἀνθρακίτην τὸν παρὰ Θεσπρωτ οἷς γενόμενον, ἔλαττον 
3 


\ 
τὸ πυραυγὲς ἔχοντα, χεφαλαλγίας ἰᾶσθαί φασ! παρὰ τῷ κάμνοντι θυμιώ μενον. 
Κεφ. ς. Ὃ ἀχάτης " ἔστι δὲ ae τὴν χροιὰν καὶ διηγλαϊσμένος * χαὶ ὁ 


\ Γ . - (EN ’ A Ὧν} 3 ed € , A ex 
μὲν πάρωχρος, ὁ δὲ φοινικόχρους ἢ σαρχοειδής. ᾿Εφθαλμῶν ῥεύματα χαὶ χεφαλαλ-- 

, ᾿ = ΣΟ JA ἣ Le se - \ - € CE EN 3 , " τὴ \ 
γίας ἰᾶται, ἐπέχει δὲ nat di γυναιχῶν χαὶ TO ὑγρῷ ὑδρωπι ἀντίθετός ἐστι ma 


"ὦ ἢ, χὰ \ 
τοσοῦτον αὐτῷ τὸ περιὸν τῆς ξηραντυκῆς δυνάμεως ὡς χαὶ ὕδωρ ἀναπίνειν δύνασθαι 
χαὶ χεγὸν ἄγγος ποιεῖν. 
΄ , ς SA , - Ψ - 
Κεφ. ζ΄. Ὃ δὲ βήρυλλος " τρεῖς δὲ τούτου τοῦ λίθου μορφχί : χαὶ ὁ μὲν 


4 


du 3" 4 Ne 3 _ + ͵ € νι ῃ . ᾿ 
αὐτὼν ἐλαιοδσαφῆς ἐστι τὴν «ροιὰν 0 0€ ὕα VATTA προσξε 


2 


0 
αὐγὰς χαὶ Ouovuns χαὶ λάμπων πόρρωθεν. Οὗτος οὖν ὁ λίθος ἐντάσεις ἰᾶτ ὶ 
ιυγὰς καὶ ἐν 1s χαὶ λάμπων mp εν. Οὗτος οὖν ὁ λίθος ἐντάσεις ἰᾶται χαὶ 


AN 
σπασμοὺς χαὶ ὀφῇαλ υἱῶν οούνας χαὶ ἴκτερον. 
γ΄ ς pe ! _ L » 
Κεφ. n°. Ὁ γαλαχτίτης ὁ ἀπορρήτῳ βρύει γάλαχετι, ἔ ἐνῦεν γὰρ αὐ τῷ χαὶ τοὔ- 
| et « tr. SR " \ 1 
VOULU * χατασπᾷ O0 γάλα ταῖς γυναιξ!, λήθην δὲ ἐργάζεται τῶν χαχῶν χαὶ μνήμην 


: ve δυκίθεξος δὲ ἐσεν καὶ δ ποίων mao πξεοίατεξοῦ ψοσονῶξ 
τῶν χαλῶν * ἀντίθετος δὲ ἐστὶ χαὶ γηρίὼν πληγαᾶις περίαπτος γεγονώς. 


» s \ \ ss Li _ 
Κεφ. θ΄. Τὸ ἤλεκτρον * ἔστ' δὲ τὸ μὲν ἸΙνδικόν, τὸ δὲ Λιγυστιχόν - οἰκειοῦνται 
Ν ᾿] HA \ \ 3 s \ 2 
Qù αὐτὰ χαὶ Σχύθαι χαὶ | Ait πες γίνεται δὲ παρὰ τὸν ᾿Ηριδανὸν ποταμόν. Ἔνιοι 


\ \ 7 d # ! à . τ p ds \ “-“ € € 
οξ και οὐαχϑον ŒUTO DIT δένδρου τινος χουφον γῦρ εστι χαιϊι θυμιᾶται O6 0 Àt6a- 


\ \ ε 1 y SNS 2 ἢ \ \ 2 , 
γωτὸς χαὶ ἡ μαστιχή. ἴᾶται δὲ δυσουρίοαν περιαπτόμενον χαὶ πυρετὸν ἀπαλλάττει 
χαὶ στομάχου ῥεῦμα ἵστησι, χαὶ τοῖς ὀφρῇαλ, pots δὲ ἐγχοιόμενον ὀξυδοοχίαν yaot- 
οἱ στομάχου ῥεῦμα ἵστησι, καὶ 1 È ἐγχριόμε ξυδορχίαν χαρί 


Fr ΄ ς » ! Ὄ Sr PNA ) , \ À 
Kew.t. Ἢ τασπὶις φύσει χουσταλλοειδής, ὀλίγου εἐπιτεινομένη τὴν χροιᾶν * 

\ Ὁ 1 Δ᾽» € =" , \ 
χαι HOLTTN μεν ñ πορφυδουσα, Me ἐώ Ο ἡ φλευματ "κὼτ τξρ OX HAL πα 


2. 
or \ 9 ΝΥ » , ce \ \ » ,) , - 
δέ τις καὶ ἀεροειδής * ἀναστέλλει δὲ ῥεύματα ee χαὶ τοὺς ἐφιάλτας ἀπωθεῖται, 


V2 ” Sr \ 
40), λοιμι κοῖς ἀντιτάττετα,, πάθεσι χαὶ ἐπιληπτικοῖς. Ἔστι δέ τις ἴασπις χαὶ nee 


΄- 


O7? 
Oo 
Σ΄ 


sr LAN ? LA \ JA 5 ν LA 9 9 

οἰζουσα, 0 ἐμφερὴς χίονι, χα! ἀλλὴ ἐμφερὴς APVOU εγχες φάλῳ, ἧς οὔπω οὐ 

ν) F4 \ δ᾽ 

εγνωχει τὴν δύναμιν. 
(9 À 


ze e ὟΝ “Ὁ os AN , Mr Fr Π ͵ \ \ 
Κεφ. O toatos δαχτύλος ἐν Ἴδῃ τῆς Κρήτης γίνεται, χαὶ ἔστι τὸ 


! 


5 -- 7 ! \ \ NN ! er € 
σχῆμα δαχτύλ ῳ ἀνδο ος £HADEONS τῷ αντιγχειρι, τὴν 729129 191207 POUS * OUTOS 0 


1. IL faudrait : χαὶ μέντοι ὃ μέν ëor...; Le | 18. Atéurixdv] Λιδυστιόνα Maussac; Λιδυστιχὸν 


manuscrit de Maussac porte xa ὃ μέν t05..; Z, f. mel. — F. 1. οἰχειοῦται. 
xx ὃ μέντοι τίς ἐστι Z, mel. — Verba votw- | 19. Mort σι δι αι δὲ om. edd., restituit Z. 
χίζει © καθ. restituit Z. 21. χαὶ À μαστίχη Z. 

2, ποιχιλλόμενος μέν]. La phrase nous parait | 25. χαὶ παράλευχος] χαὶ restituit Z. 


), 
T. χαὶ σμαρ.] χαὶ restituit Z. 


inachevée. 2 
28. Ὡδε Z; ἣ δὲ Ideler, f. mel. 


9. περιὸν] Melius παριὸν (Maussac). 
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! ! - ἍΠ 5» ἢ \ A \ , τῷ s , 1E 
λίθος δικαιότατος πάντων τῶν λίθων ἐστί : τὰς μὲν γὰρ dx τῶν δικαίων μίξεων 


γενομένας σπορὰς τς ἴ, φθείρει δὲ τὰς ἀθεμίστους χαὶ one 
Κεφ. 06) 01 Ὁ κρύ σταλλος ἔοιχε υὲν ὕδατι χαβθαρῷ, ἐγχας ὶς δὲ ὑπὸ ἡλίου 


Ν 3, ! ͵ ῥά 3 \ δι \ Ω LA δὶ ΗΝ. “ 
χροιὰν ἀμεθύσου perahaubäver, ἐπὶ δὲ τὸ βαθύτερον τραπεὶς ἰάσπιδι γίνεται 
5) 12 \ , LA LA 7 L4 
ὅμοιος. Οὗτος τρόμους ἀπερύχει καὶ ἐχλύσεις νεύρων ἀνατροιδόμενος. 
2 ni τ , IN € SA Ὁ = 
Keo. ιγ΄. Ὁ λυχνίτης ᾿ ἔστι δὲ ὁ μὲν ὀστραχώδης, ὁ δὲ διαυγάζει, Ἰᾶται 


ἱ 
δὲ νυχτάλωπας ἀρτηθεὶς ἀπὸ τοῦ τραχήλου, ῥεύματά τε ἐπέχει ὀφθαλμῶν ἐν λινῷ 


Κεφ. ιδ΄, Ὃ μαγνίτης λίθος ἐστὶ μέλας καὶ βαρὺς nat ἀνώμαλος, καὶ ὁ μὲν 
?) 
ἐ 


τις Α 


\ 19 Ce NA D 2) ! AI ») IP Q 2 
πισπαται TOY 50100, O O£ ἀναπτύει L ἀναλυόμενος οξ γα ᾿αχτι, οςυοορχιᾶν 


— 
ποιεῖ χαὶ ! oi [αν ἰᾶται. 


΄ e , ῃ , \ » ΠΥ ἃ ΩΣ “7 , - 
Κεφ. ιε΄, Ὁ ὄνυξ εὐμεγεθής ἐστι, ὥστε τοὺς ᾿Ινδοὺς πόδας χλίνης ἐντεῦθεν 
LA [2 SJ \ “ 
τορεύειν " διαρθεὶς δὲ ποὸς αὐγὴν παντοίαν ἀναφέρει χροιάν, ἢ γὰρ ἀνθραχώδη, ἢ 
<a [8 


1 \ ἢ XOELO 3 ἀναλυθεὶς ὃ Où ἐπέψεν ὠσντσασίας VUYTS 
μελαινᾶν, ἢ GApxoEt (Ὁ ἢ AYAAUVELS ος ξπεγϑξ" αντὰασ ίας YUXT ξρ "νας 


δ pd 17 € 
6, ὀδουσὶ τε ῥευ- 


ματιζομένοις παρατριδόμενος ὠφελεῖ, 


7 ͵ ς ! er Ra 5 = 1 
Κεφ. 15°. .-Ὁ σάπφειρος ἵστησι ῥεύματα ὀφθαλμῶν μετώπῳ περιαφθείς. 


€ λ ! 2 ῃεὶ \ ! ! ! 2 
E HOTELS LAUTAL TOUELS μετὰ γάλακτος Ν ξηραντικός TE ἐστιν χαὶ στυπτ' (ὃς KI! 


HO τὸ μα τὸ ον 
\LUOS αὐτῇ μεσὴν εχξ" γραμμὴν \EUXNVY ᾿ EGTL O€ 


. c. Ov Auoy ἵστησι ῥεύ τὸ χαὶ Orelocuéyn ποὺς τῶν διιδοήύων érévet 

μονοχϑθως. φ α μων STAGE ρεύματα pds AA OLESOTUEVN τοὺς τῶν Ξμόρνῶὼν ξπεγϑξ'" 
S ᾽ - 

ὀλίσθους. Ἢ δὲ ποικίλη ὠφελεῖ 


ελαγγολικοῖς ἐξαρ τωμέν 
eee $ me 


΄ el el 


7 ἊΝ \ L4 
Κεφ. νη. Ὃ σεληνίτης. Καλεῖται δὲ οὕτως ὅτι ὀφθαλμὸν οἷόν τινα ἔγων 
στ 


᾿ ; 5 < 
συναυξόμενον τοῦτον χαὶ συμμειούμενον ταῖς τῆς σελήνης αὐξήσεσι χαὶ μειώσε 
δείχνυται. 
΄ s sn 6) 0. 
Κεφ. ιθ΄. ‘H σμάραγδος πρασοειδής ἐστι καὶ ἠρέ 


! Ἢ +) , \ » 
τοῦ γλαυχοῦ παρευφαίνουσα χρώματος. Γεννᾷ δὲ ταύτην χαὶ Αἰθιοπία xai Αἴγυπτος 
» AN 5 
χαὶ Περσὶς χαὶ τινα 001 τῆς ᾿Αττικῆς. Αὕτη χαταπλο αττομένη μεθ᾿ ὕδατος ἐλεφαν- 
4 
! 


2 Ὧι ; ser € 
τικοῖς βοηθεῖ, πινομένη δὲ μεθ ὕδατος Gite ἐπέχει ῥοάς. 


. 


Κεφ. x. Ὑάχινθος. Τοῦτον τίχτει μὲν ἡ Ἴνδων « γῆ >>: ἔστι δὲ θαλαττό- 


δ᾿ ee p 

χρως " ἰᾶται δὲ πνευματώσεις χαὶ ῥήγματα, μελαγχολίαν τε παύει σὺν ὄξει ποθείς, 

΄ τ 2 = ἢ a 

Kew. xx. X οροῦ λιθος ἀντίθετον σχῆμα ποιεῖ πάθεσιν ὀφθαλμῶν. 
2. ἀθεμίτους Ζ." 29. Maussac a écrit Ἰνδία, mais propose en note 
6. Verba ὁ μὲν ὀστρ. Δ᾽’ Ἰᾶται δὲ om. edd., d'ajouter γῆ, ce que nous faisons. Il dit de 
restituit Z. Boissonade (Not. ef extr. des mss., son manuscrit : « Membrana habet simpli- 
t. X, p. 241) avait signalé cette addition. citer Ἰνδῶν. » 

9. Μάγνης Z. — μέγας edd.; corr. Z. 31. ἀντίθετον χρῆμα πᾶσι πάθησι (pour πάθεσι) 

τε] γὰρ edd.; corr. Ζ. 2, f. mel. (Boissonade.) 


27. ὄρη om. edd., restituit Z. — ἔλεφαντιχοῖς} 
F. 1. ἐλεφαντιαχοῖς. 
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΄ 


Κεφ. χβ΄. Χρυσήλεκτρος. Οὗτος φορούμενος περὶ τράχηλον σύέννυσι πυρετούς. 
Κεφ. χγ. Χρυσόπρασος. Οὗτος περὶ τοὺς καρποὺς φορούμενος παρέχει 
ὀξυδορχίαν, στόμοαχόν τε ἰᾶται « καὶ >> καρδιαλγοῦντας καὶ λύει ἐμπνευμα- 


7 - . ᾿ 
Κεφ. x0. Χαλαζίας. Λευχός ἐστιν οὗτος χαὶ στερεὸς χαὶ x 


( ρυστάλλῳ μιχρῷ 


\ 
Lu | À Qt 9— ‘4 LA 
ἐοικώς. Περιαρτώμενος δὲ ἰᾶται σχορπίων πληγάς. 

Κεφ. κε΄. Τοπάζιον λίθος ἐστὶ διαφανής, ὑέλῳ παρεμφερής " φύεται δὲ εἰς 
\ 3 4 \ ’ EF » ἢ \ € LA \ u 
τὸν ᾿Αραδιχὸν λεγόμενον χόλπον ἔν τινι πελαγίᾳ γήσῳ, χαὶ ἡμέρας μὲν οὐχ 


\ \ 


ὁρᾶται, χρύπτει γὸ ὑτοῦ τὸ φέγγος ἥλ υχτὸς δὲ διαλάμπει πό ῇεν. Καὶ 
ρᾶται, χρύπτει γὰρ αὐτοῦ τὸ φέγγος ἥλιος, γυχτ ὲ ᾿Ἀάμπει πόρρωθεν. Καὶ 


ἡ 


ee τεχνικοῖς ὃ δὲ 00 ds λεαίνεται. Οὗτος μᾶινο- 


«) 
ro 
à: 
= 
ς 
ΤΑῚ 
τε 
[0] 
< 
[0] 
E 
Ξὸ 
ἘΞ: 
a 
ὃς 
(« 
da 
a 
δὲ 
[Ὁ] 
ἐξ 
ῷ. 


- LI 
ρᾷ δὲ τὰ αὐτὰ χαὶ περίαπτος. 
s 


= -Ἁ -- 9 be] 
Κεφ. xs. Τούτων δὲ τῶν a τοῖς λίθοις δυνάμεων αἰτίας πολλοὶ ἐθάρρησαν 


οι 
μένους ἀποχαθίστησι τριδεὶς καὶ ποθείς - ὃ 


da ὧν ᾿Αναξαγόρας nat Eunedox\ñs xal Δημό- 


=} 
da 
0)- 


2 - A 5 
αποο δοῦναι, των μεν TOY 


- RU , \ A - > ΝΟ 1Q 3 ΟΕ NN y 
XO!TOS, τῶν OË OÙ ro! πρὸ ἡμῶν ὁ ἐχ τῆς Αφροδισιάδος Αλέξανδρος, ἄνθρωπος 


\ ! € τῷ ? 2 ÿ. Se L L D A, 10 
περὶ πάντων ἁπλῶς εἰπεῖν χαὶ τῶν ἀπ ορρήτων τῆς φύσεως προχειροότατος. Dot δὲ 
5 ed » τ | + | à sr \ με Là ᾿Ξ A ἊΝ « , - 
aTroy ot σα ἔστὼ ἡ EXAGTOU τ ὧν λίθων οὖν αμος χα! EYEPYELT TOUS O€ λόγους ŒUTUWY 


, 
καὶ τὰς αἰτίας παρὰ τοῖς ἄνω θησαυροῖς ἔασον. 


2. τοῖς χάρποις Z, ἴ, mel. 14. ᾿Αφροδισίας edd.; corr. Ζ. 
3. Maussac supplée χαὶ dans sa traduction. 


MÉLITÉNIOTE 


EXTRAIT DE SON POÈME ALLÉGORIQUE SUR LA TEMPÉRANCE 


ΠΕΡῚ TON EN TH KAINH TAYTHE ONTQON ΠΑΝΤΟΙΩΝ AIGQN 


Ms. 1720. Fol. 109 ν. 1115 Εἶχεν ἡ χλίνη γύρωθεν πολλὰς τὰς ἁρμονίας 


F5 - ᾽ 
Διὰ χρυσοῦ διαφανοῦς πάσας ἐσχευασμένας " 


Εἰς ἑκατὸν γὰρ ἁρμογὰς ὑπῆρχεν ἡρμοσμένη 


Χρυσοχολλήτους λίθους τε πολλοὺς χαὶ πλείστους λίαν 
Ὶ υ , 


Τοπάζιον, ὑάκινθον, ἄνθρακα καὶ λυχνίτην, 


1120 μά 1 Ν ἘΝ Ν ha "ΩΝ “ὃ A } Ἂ fr \ 
Ζάπφειρον, σαροονυχιον, SUAOAYOOV χαὶ γυχήτην, 


Χρυσόλιθον, ἀδάμαντα, κοράλλιον, ἀχάτην, 


Πάλλιον καὶ μηδίχειον, μαγνήτην, σιδηρίτην, 


᾽ΑΥ. τήν, περιλεύχιον, κεγχρίτην, αἱματίτην, 


Ν. os LA [2 Ὁ | 
Ταχτώριον, βηρύλλιον, σάρδιον, γαλαχτίτην, 


1125 


᾿Αμέθυσον καὶ κρύσταλλον, ἴασπιν καὶ θυΐτην, 


3 Ὁ 
᾿Αμίαντον τὸν χύπριον, ἀργυροδάμαντά τε, 


: are : 
Apabixoy καὶ ἄσσιον ὁμοῦ χαὶ σεληνίτην, 


Μόροχθον, ᾿Ιουδαϊκόν, μεμφίτην τὸν ex Μέμφης, 


1. Voir, dans la Préface, l'article consacré à 
Méliténiote. 

2. Poème tiré du ms. 1720 de la Bibliothèque 
nationale, fol. 101 v., par Emm. Miller et 
publié dans les Notices et extraits des manus- 
cris, t. XIX, 2e partie (1858). Nous avons 
collationé de nouveau ce manuscrit. 
ταύτης] Scil. χόρης. Il s’agit de la jeune 
vierge qui, dans le poème, personnifie la 
tempérance, laquelle réside au Paradis. Le 
fragment que nous reproduisons est une 
description de son lit et des pierres pré- 
cieuses dont il est orné. 


Vers 1120. ou. καὶ νυχήτην]. « Il faut peut-être 


lire σμ., ὀνυχίτην. » (Emm. Miller.) Toutes 
les notes placées ainsi entre guillemets sont 
empruntées à ce savant. 

1122. « Ms. πάλιον pour ὀπάλλιον ». — Nous 
proposons Ὀπάλλιον καὶ μηδιχόν. 

1128. ἀγιυτήν] Mangeure de ver ayant supprimé 
une lettre. Miller a lu ἀ... τὴν. « Il faut ici, 
dit-il, un mot de trois syllabes, peut-être 
γαγάτην, que le poète ne mentionne pas. 
Voy. Diosc., V, cxLv. » 

1124. Ταχτώριον)] Voyez ci-dessus, p. 167, I. 4. 

1127. ἄσιον ms. Correxit E. M. 


1130 
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, 


ΝΡ LE 
Πυρίτην μολυδδοειδῆ καὶ ξένον ὀστραχίτην, 


3, 


Σάμιον χαὶ ἀράδιον, σχιστόν, ἀσ “pat θεῖον, 
Φρυγίοναν, ἀχάτην τε καὶ « τὸν >> ἀρωματίτην, 
᾿λντιπαθήτην χράτιστον καὶ μέγαν ἀναγχίτην, 
᾿Ανθραχίτην περίφημον, ἀστρίτην, ἀντιζώην; 
᾿Ασπηγάτην, ἀγήτην τε χαὶ λίθον ἀφιδνάνην, 
Εὐπλόχαμον ᾿Αφροδίτην, σχόντοα τὴν κλῆσιν οὕτως, 
Καὶ λίθον ἄλλον ἄψυχτον, ἀφοοδισιαχόν τε 
Ἕτερον λίθον ὀφθαλμὸν οὕτω πως χεχλη μένον, 
Καὶ βῶλαν, βαλανίτην τε, βάπτην χαὶ βατραχίτην 
Βῆλον, βοχάρδιον ὁμοῦ “ μέγαν βοτρυΐτην, 
τρυχί 
Ταλλαϊκὸν καὶ τράχηλον γεράνου ξένον λίθον, 


r A re] » , re ἢ - ΩΣ 
Και -οσ τὴν εν ταυτῷ ὥφόνταιον, γανάνιοσν, 


Ν - ᾽ a bn 
Γασυνδανῆ, γοργόνιον χαὶ passes ἄλλον, 


ὐδλαειΣ ἕστο δ. o \ 1 
Δενὸρίτην OT A0Y, οαφνυχον μετὸ η τῆς γαλδοπ ἂν 


ὑρᾶς; 


μ»ὦ LS - τὸ Ὁ 
A1400° ον χαι OLOUTN χα, OEVOOY ἄτη y λέγαν 
ν ï ὶ ù ν᾿ 1 l ? 


1145 


Διωνησία ἔλυθρα, δι 

3 “ »” ss 

Eataxovny, ἔνυδρον 
(bar! Ι 


A2 ! 


Fr 
nr ASIN YA CVYANTION\ 
Evopyny χαὶ ἐγχάρσιον 


\ 


N 1) Ν CA 
80050 Àfoy, δρυΐτην, 


ἀν τος ᾿ 
του ὁραχοντίου, 


αινον τὸ 29 ϑεῖττον, 


᾿Εξηχοντάλιθον ὁμοῦ “ἢ μὰ αἰδοῖον, 


᾿Ερώτυλον, 


1150 Εὐμίθρυν 


, ᾽ 
Βυρήν, εὐχήτην γαυμμνεβη, ζαμπιλάμπην, 


Ζαγάνην χαὶ χαλού μένον ἄλλον ἡλίο 


1130. ἀστρώτην] « Probablement pour ἀστροΐ- 
την. » (E. M. renvoie à Pline, Η. N., XXXVII, 
xzix.) — Toutes les citations de Pline se 
rapportant à ce livre de l'Histoire naturelle, 
nous en supprimons l'indication dans les 
notes suivantes. 

1131. « Je lirais φρύγιον, » E. M. 
renvoie à Galien, t. XIT, p. 201 et à Pline, 
H. N., chap. Liv. 

4132. ἀνεγχίτην ms. Corr. proposée par E. M. 

1133. ἀντιζώην] E. M. renvoie à Pline, Η. N., 
τιν, Où il propose de corriger alizoen en 
antizoen. 

1134. ἀσπιγάτην] « Je corrigerais ἀσπιλάτην. 
Voy. Pline, ibid. » — ἀγήτην)] « 1] faut lire 
αὐγήτην où plutôt αὐγίτην (voy. Pline, ibid.) » 

1135. E. M. renvoie à la Veneris gemma de 
Pline, 1. N., xL. 

1181. ὀφθαλμὸν, <äauréhou>. Pierre citée dans 


αἰμαχάτην. 


ΡΣ \ 
ἐρυθαλῆ ἢ, αν aie ει 


δῆ τε λίθον, ἐπι 


τάλλον, 
ζανθήνην, 


υ λίθον, 


Marbode, 49, dit E. M., sous le nom d'oph- 
lhalmias. 

1140. γεανίδαν ms. Corr. Le ne sée cu r E. M. 

1143. γαλσοπετρας] « Lisez γλωσσοπέτρας. Pline, 
LIX. » 

1145. « Je lirais διονυσίαν ἐρυθοάν. Pline, LVIx, 
etc. » 

1141. « Lisez ἕνορχιν — ἐγχάοδιον — ἐξέδενον. » 


1149. ἐρώτηλον ms. (Corr. prop. par E. M.) — 
ἐρυθαλῖ] « Peut-être l’eristalis de Pline, 
LVL. » 

1150. « Lisez εὐμίθρην. Pline, εἶ. C.»— ἐπιταλλον.] 
Miller propose ...λίθον, εὐπέταλόν τε, d'après 
Pline, L. c. 

1151. edonv] Miller conjecture εὐνὴν « répon- 
dant à l'eunéos de Pline, 1. 6.» — εὐχήτην] 
F. 1. εὐχαίτην. Cp. dans Hermès, ἱερὰ βίόλος 

es à δεχανῶν, 8e décan du Cancer. — ζαμ πη- 

{ 


dd Ἣν ms. — ζανθήτην ms. 


MÉLITÉNIOTE 


! 


ἔἼΛλλον ἡλιοτρόπην τε 


ὶ 


sr 2 \ 
D no once 
Θηλύρριζον χαὶ À; 


207 


RS ΠΑ ΣΕ raie 
τερον NTATLTIY, 


€ La La 7 
οἄκιον, ἡλικτόν, À φαιστιτην. 


= 


᾿Ν = 
1155 Καὶ θηλυχάρδιον χαλὸν καὶ λίθον ὁσπαλάτην, 


> Sr \ τὸ Le ! 
Ioz10y δάχτυλον τινὰ οἷον "εραχννὴν, 


SN \ ἢ τ EN 0 
Kaoutay χὰι τηρ.ᾶν TE, ἡριτὴν LONXOY TE, 


τ LS on - 
Καλλαΐδα, καλλαϊνόν, καπνίτην, χαρχινεῖον, 


UN So! ς -“ QUE) 10 1 
Καὶ καππαοόχιον ὁμοὺυ xat λίθον χατοχ την, 


σ᾿ ὦ 
1100 Καὶ τρίτην χαρχηδόνιον καὶ χατοπτρίτην ξένον, 


Û 


T ! \ " \ J 4 
Κομίτην χαι χεράμιον χαι μεγᾶν χεραμιτὴν, 


7 ! 
Kynxitny, κηραχατην TE 


7 ! ? 
Kpoxiay, καρτερίτην τε 


\ 


1165 Κυρίτην xt λεπιδωτὸν 


À 


χίναιδον καὶ χισσίαν, 


ν᾿ L4 [2 \ _ 

Knpôy, χορολαγχίτην τε λαμπρὸν χηροειθὴ τε, 
ςτὰ τῆς χορχαλίϑης 

μετὰ τῆς XOPXAALONS, 


\ S , 
χαὶ λεοντοδερίτην, 


Λέσδιον, λευχαχάτην τε, λευχοποικίλον ἄλλον, 


LA 


6 \ INA € es \ € , 
Λιρυχὸν 0177 000V ομου χα. τρί! 000V ομοιως, 


ὶ ol 


LA 


Re 2 : ξ 
Λειμωνιάτην, λύγγουρον, λυγοῦμερ, λιπαραῖον, 


Ν A\ ! , VE 4 
Λιπαρινὸν χαὶ μάρμαρον, μελίχροον χαι ἔφθα, 


Û 


1170 


Meuvôyto) \ 010) Ἢ ν᾽ άτην ὅ 
L € LVOYLOV χαι pn010y, UNAOYLATNY TRI, 


Μιθράξιν δὲ καὶ μόροχθον καὶ λίθον μυρθυκίτην, 


, 


τς. ΠΝ , L4 
Καὶ μυρσινίτην φαεινόν, νασμίτην, γαρχισσίτην, 


, 


7 ΜΝ J ! , 
Νωρίτην, νίλειον, νοχράν, γιπάριον, ὀρείτην, 


3 9 Q 
Oubotoy, ὀνορχάδιον, 


1155. ὀσπαλάτην] « Peut-être l’aspilalis de 
Pline, ταν.» 

1101. « Dans za τηρίαν faut-il voir une corrup- 
tion d'un mot commencant par un x ou lire 
χαὶ τυρίαν 3.» — Le mot τε qui suit exclut 
cette dernière conjecture. — ñoitnv] « Pro- 
bablement xnoirnv. » Toutefois on trouve 
χυοίτην (pour xnpirnv?) au vers 1165. iônxov 
τε] « Lisez ἰνδιχόν τε.» 

1108. χαλαϊνὸν ms.; χκαλλαϊχὸν Miller. 

1100. « Les mots na τρίτην cachent peut-être 
le nom d’une pierre » χαιτρίτην ms. F. I. 
χεδρίτην 2 (Cp. δενδρίτην, δουίτην, φοινικίτην, 


etc.) 

1101. χεράμιον] « Peut-être χεραύνιον. Pline, Lt, 
ceraunia. » — χεραμίδην ms. Corr. prop. 
par E. M. 


1162. χνηχίτην] « Peut-être le cepitis de Pline, 
LVI. 11 faudrait lire alors χηπίτην. » Sion 
retenait χνηχίτην, ce mot viendrait de χνῆχος, 
carthame. — Cp. κχνίχιτος dans le « Livre 


0 
Mario éaraler 
piTXLOY, 0 γριτὴν, 


sacré » d'Hermès sur les 36 décans, 31° décan. 
(Camerarius, Astrologica.) — #noxyurn, ms. 
Corr. prop. par E. M. 

1163. χηρὸν] « Peut-être χιρχὸν, qui serait le 
circos de Pline, ibid. » — Lisez χοραλλαχά- 
τὴν » ---χηροειδῇ] « Je lirais χορσοειδῆ. Dans 
le lapidaire inédit χορσίτης. » (Cp. ci-dessus, 
p: 114,1: 12:) 

1164, .… « Il faudrait lire χορχαλλίδος. » 

1171. μηθράξιν ms. Corr. prop. par E. M. — 
μυρθυχίτην 1 « Peut-être μυρμυχίτην pour 
μυρμιηχίαν. » 

1172. συροινίτην ms. — ἀοχισίτην ms. Correc- 
tions de Miller. 

1119. νορχὰν] « Lisez ὀλχὰν. Pline, Lxv... Les 
anciens mss. portaient orca. » 

1174. ôvopxdôtov] ms. Miller ἃ Iu ὀνορμάδιον 
et propose avec raison ὑνοχάρδιον. — ὄδοιον 
ms. — δρμίσχιον] « Peut-être est-ce la véri- 
table lecon au lieu de hormision donné par 
Pline, Lx. » 
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EN u 
1175 Ἕτερον ὀδοντοειδῇ, παχνίαν, ὀστραχίαν, 


᾿Οψιανόν, παιδέρωτα, πάγγανον, παρδαλίτην, 


1 ! 
Πανέραστον, πολύζωνον, πολύτριχον, πιστρίτην, 


Ὁ ’ © Q = + 
Πολιόν, σαγδά, ποντιχόν, ῥοδοειδῇ χαὶ σάνδην, 


4 S Ὰ 
Πυρροποίκιλον χάλλιστον, σανδάσηρον, σαρδίτην, 


1180 


LA 
Σαρκίτην, πανσπανόπολιν, σχόρπη 


Καὶ σαρῦα γάτην χραταιὸν ὁμοῦ χαὶ σαοδαιμμίτην 
À σαρδαγχάτην χραταιὸν Op ὶ σαρδαμίτην, 


\ ! 
PTATA AA σπογγίτην, 


YL0: ro! “οῦ “δου {τΊ σἄν: 
Σιδηοοποίχιλον ομου σμαραγοονγ τὴν, τανὴν, 


τ' à NN \ "Ὁ \ , 
ὐρτιοσ. κα, συνοοοντὰ HAL στεατιτὴν Ἄρειττον, 


K } ἢ pas \ 0) σ' "στόν χὠ" δὶ \ er ) [τ 
αι sup! γ τὴν χα! σ "5 τον. GO%X0YOLOY, ro! ATV, 


1185 Τηχόλιθον, τριόφθαλμον, ὑόφθαλμον, φυχίτην, 


À 


Ὑγαίνιον καὶ φλογισμόν, αἴνεμον φοινικίτην, 


͵ 
à 


σι Ὁ = 1 » = ! 
“Χλωρίτην, χαλχοσμάραγδον, χαλχόφωνον τὸν μέγαν, 


ὶ 
dut 


Υ̓͂ \ \ 2 
Καὶ χαλαζίαν θαυμαστὸν καὶ χερονίτην θεῖον, 


Χρυσόπρασον, χουσή) 
᾿ ᾿ ) Ji 


1190 


7 A « 1 : D 
Καὶ μελανίζοντα σφοὺ 


« ν᾿ « 
ον φέρων εἰς δαχτύλι 


΄ S— \ μυ \ \ 
Xpusoet0n TOY OUYVYATOY χα! 


οΥ ὁ Σολο 


\ 


ΞΧΤΩΟῚ 24) 00 OUI TS 
2 ν χα A,V0Y “οσσπιτην, 


! St ! 
ἐγαν γουσολάμψῳ 
λεγὰν χρυσολάμῳιν, 


- », LA 
JUS τῇ 1.20% OILUOVET NY, 


Se. πδ΄ ΤΥ 
' ν DO UEVOC 
μϑὼν ὁ μέγας 


"pi ed ἣν ! 1 € ! [αἱ ! 
Τὰς τῶν δαιμόνων φάλαγγας ὑπέταξε θεόθεν : 


F1 


δ ὦ : x à 
Καὶ λίθων ἄλλων διαυγῶν χαὶ ξένων θεωρίας 
ἱ 9 ϊ ) 


κν LA Li - ͵ [2 -Ὁ- _ =’ 
1195 “Ac ἀχοιδῶς γινώσχουσιν οἱ συγγοαρεῖς τῶν λίθων 
» ἱ LR Te ? 


y ποβῇήσα 


S ! 


Sr ( , 
ντες ὁιόαξζαι ὕεωρίας 


ὅν. τῷ Αἱ ψ34΄ 2 .,“ ὅν ὧδ 
Καὶ τὴν EYLOYELAY αὐτῶν OSLCAL φανεοωτατην. 


1118. Er. 08.] « Peut-être 
Damigéron, xvir. Le mot rayvixs m'est 
inconnu. » 

1111. πιστρίτην 


l'odontolycius de 


Miller. 
πετρίτην dans le ms. 
1179. F. 1. πυροποίχιλον. Granit rose(?) Voir 
Thesaurus linquae graecae, éd. Didot, voce 

πυροποίχιλος. 


Nous croyons lire 


1181. παυσπανόπολιν]... « Je lirais καὶ σπαν... el 
peut-être σπαρτόπολιν, qui serait le sparto- 
polis de Pline, zxxur. On trouve cependant 
σπάνιος dans le lapidaire inédit cité plus 


haut. « (Cp. Socrate et Denys, ci-dessus, 
p. 1175, 1. 11.) 
1182. Miller conjecture σμαραγδαχάτην. 
1188. συνόδεντα ms. Correxit Miller. 
1186 αἵνεμος, adjectif inconnu ou altéré ? 
1188, χερονίτην)] « Lisez χελωνίτην.» 

1190-2. Note (inédite) en marge du ms. : Λίθος 
ὃν ἐφόρει Σολομῶν ἐν τῷ δαχτυλιδίω αὑτοῦ. 
1196. τὰς] lecture de Miller ; τοὺς (?) ms. — 
ποθήσαντας ms. — L'auteur mentionne encore 

une pierre précieuse au vers 1198 : 


Τὰ ταύτης δὲ χανόνια λίθος ὀφίτης Ἦσαν... 
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Page 3, L. 9. Lire ὅρχον. 

Page 6, 1. 40. Titre dans le ms. I : Βίόλος θεραπευτικὴ χατὰ στοιχεῖον περὶ τῆς 
δυνάμεως τῆς βρυονίας, ἀετοῦ τοῦ πτηνοῦ χαὶ ἀετίτου λίθου χαὶ ἀετοῦ ἰχθύος χοινῆς χαὶ ἰδίας. 
— 1. 15. ἡ πρώτη] καὶ πρώτη [. — ἥτις ἐστὶν ἡθ. I. 

Page 9, 1. 6. Lire καθαίρει. --- I. 13. Lire τριώδολον. --- I]. 32. Lire ἔπειτα, 

Page 16, 1. 7. Lire μυελὸν. 

Page 18, 1. 43. Lire φοινικόπτερος. 

Page 21, 1. 19. Lire ἐπειδὴ. 

Page 30, 1. 8. Lire αἱμορροϊκὰ ἄνωθεν. 

Page 31, 1. 9. Lire τροχοῦ. 

Page 33, 1. 17. Lire χειμῶνες. 

Page 91,1. 21. Ajoutez en note : Lire πυρώδη. 

Page 39, I. 21. Lire σέλινον. 

Page 45, I. 21. Lire πυρῶδες (sic). 

Page 47, 1. 5. Lire χυλὸν. — 1. 10. μεσιτείαν] F. 1. μισητίαν. Le v. 1. a lu cepen- 
dant μεσιτείαν et traduit : amorem et pacem. 

Page 51,1. 1. Le ms. 2502 de la Bibliothèque nationale (M) contient un texte 
désigné en ces termes dans l'Inventaire sommaire de M. H. Omont : £'jusdem 
(sc. Hermetis Trismegisti) liber ad eumdem (sc. Asclepium) de animalium pro- 
prietatibus et remediis quae ex illis peti possunt, cum fiquris (fol. 30 ve). Ce texte 
n’est autre chose qu’une rédaction à peine différente, — mais souvent plus com- 
plète que notre texte grec — des livres ΠῚ, II et IV des Cyranides, placée sous 
le nom d’Hermès Trismégiste et accompagnée de nombreux dessins au trait. 
Nous nous proposons de revenir ailleurs sur cette rédaction et d'en noter les 
différences d'avec notre édition. Le ms. M a pu être copié, pour cette partie, sur 
le Codex medicus graecus L de la Bibliothèque impériale de Vienne. (Voir le 
catalogue de Lambécius, éd. Kollar, 1. VI, 2° partie.) Nous indiquons ci-après 
les textes que nous avons publiés d’après le vieil interprète latin et qui sont 
restitués par 16 ms. M. 

Page 56,1. 16. Extrait du ms. de la Bibl. nat. 2510, fol. 83 τ. (Corrigendis 
correctis.) 


τῷ 
τ 
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TE re \ 2 2 0 SAN LAN , , , - va Ξ 42 “ὍΣ 
τὲς, Βατράχου τὸν ἔμπροσθεν δεξιὸν πόδα ἐχτίλας περίαπτε τῷ τριταΐζοντι περιοδιχῶς, χαὶ 
τὸν χλωρὸν δὲ βάτραχον περίαπτε τεταρταΐζοντι. 

Τοῦ αὐτοῦ δὲ χλωροῦ βατράχου τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄρας ζῶντος ἀπ᾽ αὐτοῦ, χαὶ δήσεις εἰς λινὸν 


ῥάχος, καὶ περιάψαι «ὀφθαλμοῖς 25» τινός * φυλαχθήσονται οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀόλαύε 
πάντοτε. 

Ἡ dE καρδία αὐτοῦ περιαπτομένη ῥηγία ἰᾶται, 

Τὰ δὲ ἐντὸς αὐτοῦ ληφθέντα χρυπτῶς χαὶ περιαπτόμενχ νοσοῦντι, εἰ μὲν ἔχει πρὸς ζωήν, 
ἀπύρετον ποιεῖ παραχρῆμα. 

- L.18. Lecon du ms. M : ΧΟΥ.Ε.ΧΕ΄. AABHNA ©. 

Page ὅθ, 1. 23, lire τὰς ropruàc. 

Page 57, 1. 22. En note : Zn ora, i. idacuia i. joa. Q. a. VIIT. irayo og. j. vot. 
kook ξῚ1 coochi v. i. 

Page 66. (Περὶ λαγώο"). On retrouve le texte grec des $ 12, 13 et 16 dans le 
ms. M. (Texte de trois Cyranides attribué à Hermès.) 

Page 68. (Περὶ μύρμηχος). Texte grec des $ 1 et 2 dans M. 

Page 69, 1. 4. Xilonatis] ξυλόδατος M, ms. qui donne le texte grec des δὲ 1, 2et 4. 

Page 77, 1. 25, (note). Lire εἰς addidi; in homine v. 1. 

Page 81, 1. 6. Lire ἱπταμένου. 

Page 95, ligne 30. Lire ἐκ πληγῆς avec M. 

Page 99, ligne 19. F. 1. λύσις, 

Page 105, 1. 12. Texte grec du ὃ 10 dans M. 

Page 107,1. 1 (note). Texte grec de l'addition du v. i. dans M. — I. 4 (note) et 
1. 12 (note). Texte grec des additions latines ibid. 

Page 108, I. 23. Lire οὐρίᾳ (sc. πνοῇ). 

Page 109, 1. 28. Lire νεμόμενα. 

Page 111,1. 3-7. Texte grec des δὲ 3 et 4 dans M. 

Page 112, 1. 14-18. Texte grec des $$ 11 et 11 bis ibid. 

Page 113, L. 1 et 2. Lire 113 bis et 114 bis. 

Page 118,1. ὃ. Texte du ὃ ὃ, plus complet que l'addition latine dans M. — 
1. 21. Texte grec du ὃ 5 ibid. 

Page 119, 1. 2. Texte grec plus complet ibid. — 1. 12 (note). Texte grec ibid. 

Page 120, ligne 14. Lire ἀφειλόμην. — Supprimer la note. 

Page 122, $$ 1, 2, 5, texte grec dans M. — Lire Χάννος dans la note. 

Page 123, $$ 20, 21, 22 ; 1. 22 (lire Psari) et 1: 27 (note). Texte grec dans M. 

Page 136, article 25. Lire AIMATITHE, 642-685. — ΛΊΠΑΡΑΙΟΣ, 686-747. 

Page 170, 1. 6. Premier morceau du ms. B, à rapprocher du texte grec et des 
additions du vieil interprète : 


! 


| Ε : ἡ Ὁ : es 
«Ν):υχτερὶς ἣ χαὶ ῥομφαία χαλουμένη πᾶσ! yrworr ζῶον γάρ ἐστι χαὶ πτηνόν * Ἱπταται 


͵ 
Ἀ --ἷ “ -- ns LA [A Sn \ - ! ΡΜ ἈΝΕ ΔΝ € 
μὲν γὰρ ὡς χελιδὼν ἐν νυχτί, τῇ δὲ ἧμέρᾳ χρύπτεται, διὸ χαὶ χαλεῖται νυχτερίς, Τίχτει ὃξ ὡς 
; 


> SO ON PS MN Cm 
τετράπυδον, xat θηλάζει ὡς μῦς, Ταύτης τὸ αἴμα ὠφελεῖ ὀφθαλμιχοὺς ὅτε τρίχας ἔχουσι, ταύτας 


γὰρ ἀνασπάσας πρῶτον χαὶ τοῖς τόποις ἐπιχροίσας, οὐκέτι ἄλλαι ούσονται, ἀλλὰ χαὶ ἐν βλεφάρῳ 
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Ν , 


ἐὰν προεχτίλας ἐπιχοίσῃς * ἐὰν dE τις τὸ αἴμα χροχίδι δεξάμενος ἀπόθηται πρὸς χεφαλῆ 
ρ ιλᾶς 0! dl εὐ ῦτ ΐ (ρ k ESA 6 τ τᾶν προς χεφα Ὡς 
ἀγνοούσης γυς ναι“»χὸς χαὶ συγχίνεται (lire συγγίνηται) αὐτῇ, εὐθέως συλλήψεται. 
cs 0 [ὃ πω ειδ ΑΗ ΡΣ ΤΙΣ, Ὁ τή 2 
Deuxième morceau : «(Σ)"ίδηρον οὕτως δραστιχῇ βαφῇ βάφε * χέρας ἐλάφου λάόε μι 
/ 9 ROUE) 0 ! 4 ξ (1 a, POS ΠΕΙ͂Ν λί LEE NS 0 
(λίτρας 5) ne : ἀνθρωπίνῳ σύμμιξον αἵματι τόδε, ᾿Αργυρίτην λίθον τε χαὶ cudnoirnv. .......….. 
[2 δι [ Ὑ NE] € [2 La NBI QI LA (7 ! \ 
γάλαχτι, σιδήρου λίπος, οὔρῳ δ᾽ ἑνώσας ταῦτα παιδὸς ἀφθόρου τετριμμένα χάλλιστα χαὶ 
υγμένα εἰς σίδηρον εὐστόγως χαὶ πανσόφως * αὕτη γὰρ ἀπόχουφός ἐ avt τε γαὶ ὃ ΙΝ 
πεφρυγμένα εἰς σίδηρον εὐστόχως χαὶ πανσύφως " αὕτη γὰρ ἀπόχρυφός ἐστι βαφή τε χαὶ δραστιχὴ 
πάνυ γε τοῖς χεχτημένοις. 
0-04 = \ \ DRE ᾽ν - 5! PA sy x x 
Troisième morceau : Πρὸς τὸ χυνηγῆσαι ἐν Opest ζῶα ἄγρια. Λαθὼν τὸν ὄφιν τὸν τυφλητὴν 
\ ! 2 er er 2 > €! c + 
χαὶ μέσον σχίσας εὕρῃς (].εὕροις ?) ἐν αὐτῷ ὕπαρ (!. ἧπαρ) (?) μαχρόν (7) τοῦτο λαθὼν χαὶ 
[A [72 A - A A -- 
ξηράνας, ἔχε. Ὅταν δὲ βούλοιο ἀπελθεῖν πρὸς τὴν θήραν, λαδὼν ἐκ τούτου τοῦ ἥπατος, χάπνισον 


eo , 


A F2 à: A 12 “ \ \ A 3. ΔΝ [2 [2 -ἷ " A 
τὴν TE PADETOAV χαι TO TOGO, ἀλλὰ χαι τὰ ενουματα α βούλοιο φορειν εν τῇ 004 TaUT τ 
ἔστωσαν ἕτερα χαὶ οὐχ αὐτὰ τὰ ἐν οἴχῳ φορούμενα χαὶ ἄστυι * χρέμασον ταῦτα ἐν τόπῳ τινὶ 
2 ! \ NY en) 2, ἀλλ᾽ 3 pas. 21 Of Na 1, XL 2 A N > \ , 
ἀφωρισμέῆνῳ; πλὴν μη εν OX, ἃ EV TU depot #4! x0YOV ὁ 'ιγὸν απο TO TA? χαι χαπνισον 
ΕΣ e! “Δ er , © 1 Ye 077 ΕΣ - Ν , \ (202 \ - « Ἂν 
ἄμφω ὅλα. Εἴθ᾽ οὕτως ἐνδυσάμενος ἀπέρχου ἐν τῷ χυνηγησίῳ χα! τοζεύεις τὰ ζῶα ὅσα δὴ 

\ ! ni A NE _ 
χαὶ θέλεις, μηδενὸς σὲ ὁρῶντος. 

Page 171, 1. 9. Article γαγάτης dans les Votha Dioscoridis, fragments publiés 
par Antoine Sarrasin ! dans son édition de la Matière médicale (1598, in-folio). 


P. 386 B, d'après le manuscrit de Sambucus, à la suite de l’article γαγάτης : 


\ 


NS Ν Ν ΕΞ A ῖ Ὁ (τας = F4 {4 (A 9. ! 2 2 3 L A 
Φασὶ δὲ διαχριτιχκὸν εἶναι τῆς ἱερᾶς νόσου, Τούτου γὰρ ὀσφραινομένου ἐν ἀχμῇ φέροντας χατὰ 
γῆς οὐ πίπτειν ? " χαὶ γυναιχῶν dE νόσους χρυφίους ἰᾶσθαι θυμιώμενον, δεχομένων αὐτοῦ τὴν 


πνόην ὃ. 


Page 181,1. 10. Article μελιτίτης dans les Votha Dioscoridis, p. 386 F. Note 
marginale de Sarrasin : ΡΓῸ 115 quae leguntur in textu vetustiores quidam codices 
magica haec habent. Samb. 


! 


€ Ni ! 9, ! \ A - et ! DEN \ ! A 
O δὲ μελιτίτης ὠνόμαστα! χαὶ γαλαχτίτης χαὶ ληθαῖος, ὅτι φέροντες αὐτὸν χαὶ προσιόντες τοὺς 
, ! N 1 ᾽ » ᾽ \ e ἢ) κ , P1 πὰ 5. ὦ 1 
οἰχείους δεσπότας εὐμενεῖς αὐτοὺς εὑρίσχουσι ai λήθην λαμόάνοντας τῶν αὐτῶν πολλάχ!ς 
-ὸ s — 5 ! 5 P ᾿ - , 5! CES ! » vw 
χαχῶν, αἰγῶν τε χοὶ προύάτων ἀποσύεννυμένου τοῦ γάλαχτος, εἴ τις αὐτὸν λεαίνῃ μεθ᾽ ἅλμης 
[᾿ - A [2 ! on \ et FA A EN Ὁ, A ἐν 
αἵξας, βοηθεῖ τὸ ποίμνιον. Λέγουσ! δὲ χαὶ ὅτι γυναιξὶ τὸ αὐτὸ δύναται πρὸς γαλαχτοφορίαν 
[ N 1 9 A \ \ 5 ! 2 -»ν té δ) 9 ! 3 ! "Ξ 
τριδόμενος χαὶ πινόμενος. ᾿Αλλὰ χαὶ περὶ αὐχένος ἐν τοῖς νηπίοις χαταδεδεσμευμένος ἀπείργει 


\ € 
! 


φθόνον χαὶ ἄνοσον σώζει χαὶ ἀνεπιδούλευτον φυλάττει τὸν νήπιον, χαὶ ὅτι τὸν τοῦτον φοροῦντα 
καὶ βασιλεῖς αἰδοῦνται χαὶ διχασταί, χαὶ ἡδεῖς πᾶσι δοχοῦσιν À. 

Page 201-204 (Michel Psellus). Nous retrouvons au dernier moment une lettre 
qui nous ἃ été adressée de Goettingue par M. W. Krünert, étudiant en philoso- 
phie, le 27 juillet 1895 et qui contient une collation complète du περὶ λίθων sur 
le codex monacensis 105. Nous en extrayons les principales variantes. 


P. 201, L. 45. χραταῖος] χράτερος. — P. 202, 1. 4. γενόμενον] γεννώμενον. --- L. 20. 


1. Fragments désignés en ces termes par Sarra- | 2. Sarrasin a proposé à tort de supprimer οὐ. 
sin (p. 4175) : Inter Dioscoridis verba haec in | 3. Cp. Pline, H. N., XXXVI, 34. 
quibusdam codicibus falso adscripta repe- | 4. Cp. Pline, H. N., XXXVI, 33 Voir ci- 
riebantur. dessus, p. 188, le $ 28 du Pseudo-Hippocrate. 
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γὰρ] δὲ, f. mel. — 2%. ὀλίγου] ὀλίγον. — 25. ὑποπορφυροῦσα. — 28. ἥδε] à δὲ. — 30-31. 
τὴν δὲ χροιὰν. — P. 203, 1. 6. Post ὀστραχώδης} verba ὁ δὲ πορφύρεται add. — 9. payvi- 
της] μάγνης. — 18, ἀναφέρει] ἀναφαίνει, — 19, μέσον. — 21, μελαγχολιχοὺς. — 22. ἔχων 
ἔνδον συναυξ, — 24. δείκνυσιν. — 30. γλαυχοῦ] λευχοῦ. — 28, πινομένη δὲ χαὶ. — P. 204, 
1. 8. πελαγίᾳ] πλαγίᾳ]. — 9. ὁ ἥλιος. ' 

Page 202,1. 30. Lire δάχτυλος. 

Page 206, vers 1132. Lire ᾿Ανθραχίτην. 


INDEX 


Les noms de matières sont en petite romaine. 
Les titres bibliographiques en italique. 
Les noms de personnes en PETITES CAPITALES. 


Une * indique les mots qui manquent dans les lexiques. 


Pour les mots qui manquent dans les lexiques, le premier chiffre indique la pag 


et le second la ligne. 


᾿Ααρών, 193. 

᾿Αθαρδαρέη (2), 150. 

ABEL (Eugène), 135 suiv., 
160 suiv. 

᾿Αγαράκ, 131. 

’Ayapnvoi, 119. 

'Ayehein [Pallas], 153. 

ἀγήραντος. — Voir λίθοι, 

"ἀγριομαρούλιον, 15, 17, note. 

ἀδάμας, — Voir λίθοι. 

’Aôns (orphice ”Aïc), 138. 

deviens. — Voir λίθοι. 

Afrius, 131. 

ἀετός, πτηνόν, 6, 84. 

ἀετός, ἰχϑύς, 6, 103. 

ἀηδών, 16,85 (pour mémoire}, 
80 (ἐδών). 

᾿Αθηνᾷ, 176. 

᾿Αθηναίη, 156. 

Αἴας, 156. 

Αἴγυπτος, 94,96, 471, 181,191, 
203. 

αἰδοῖον. — Voir λίθοι, 

Αἰήτης, 146. 

Αἰθίοπες, 202. 

Αἰθιοπεία, Αἰθιοπία, 184, 195, 
203. 

αἴθυια, 86. 


αἴλουρος,Ὁ9, 


Α 


αἱματόεις (λίθος), αἱματίτης. 
— Voir λίθοι. 

αἱματίστα. — Voir λίθοι. 

αἱμαχάτης. — Voir λίθοι. 

aië, 55, 72. 

Aïe. — Voir “Aôns. 

᾿Αχειρεκόμης (épithète d'Apol- 
lon), 148, 152. 

ἀχόνη (ναξία ---ἡ, — Voir λίθοι. 

* ἀχρόπτεοον (inconnu dans 
le sens de mâture), 41,12. 

* ἀκροχόρδονον, 35, ὃ. 

ἀλαθανδηνός, ἀλαδανδικὸς (λί- 
θος). — Voir λίθοι. 

* ἀλάδης (9), ἀλάδητος, 49, 4. 

ἀλέκτωρ, 84. 

᾿Αλέξανδρος (βασιλεύς), 4. 

᾿Αλέξανδρος (ΞΞ Πάρις), 147. 

᾿Αλέξανδρος (ὃ ἐκ τῆς ᾿Αφροδι- 
σιάδος —), 204. 

ἄλευρον, 125. 

ἀλχύων, 85. 

* ἀλφαιωνία, AG, 27. 

ἀλώπηξ, 52. 

᾿Αμαϑθούς, 495. 

ἀμέθυστος. — Voir λίθοι. 

ἀμία, 104. 

ἀμίαντον. — Voir λίθοι. 

ἄμπελος, 6, 125-127. 


ἀναγκίτης, = Voir λίθοι. 

ἀναχτίτης. — Voir λίθοι, 

* ἀναμάομαι, 55, 18. 

᾿Αναξαγόρας, 204. 

ANASTASE LE SINAÎTE (Saint), 

193. 

ἀνεπιτυχία, 44, 11. 

ἀνθίας, 103. 

ἄνθεος (Ὁ). --- Voir λίθοι. 

ἀνθραχίτης. — Voir λίθοι. 

ἄνθραξ, — Voir λίθοι. 

* ἀνταναίρω ou ἀνταναιρέω (se 
trouve seulement dans les 
glossaires grecs). 101, 13, 

ἀνταχάτης,͵ ἀντιαχ άτης. — Voir 
λίϑοι. 

ἀντιζώη. — Voir λίθοι. 

ἀντιπαθήτης. — Voir λίθοι. 

ΑΝΌΒΙΒ, 411, note. 

* ἀνωδλεπῆς, 30, 4. 

* ἀπόγευμα, 21,17; 31, 25. 

᾿Απόλλων, 147. 

᾿Αραθία, 182. 

ἀραθδιχός, — Voir λίθοι. 

ἀράχνη, 62. 

ἀράχνιος, 62. 

* ἀραχνοποιέω, 62, 42. 

᾿Αργειφόντης, 138, 154. 

ἀογυροδάμας. — Voir λίθοι. 


Li 
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᾿Αργυρότοξος, 159. 

“Aons, 27, 146, 176. 

ἄρχτος, 51. 

ἀρμενιακχόν. — Voir λίθοι. 

ἀρμένιον, ἀρμένιος (λίθος). - 
Voir λίθοι. 

* ἀρπεδόνιον (connu seule- 
ment par les glossaires), 
168, 20. 

ἅρπη, 17, 84. 

“Αρποχρατίων, 3,4, 8, 10, 21, 
24, 42, 43, 48, 49. 

ARCHIGÈNE, 133. 

Apres, 116. 

ἀρωματίτης. — Voir λίθοι. 

᾿Ασήρ, 199. 

* ἀσχληπίας, ἅἄδος (inconnu 
dans le sens α᾽ ἀσχληπιασ- 
us, hémorrhoïdes), 41, 
99 


ἀσπαλακχίτης. — Voir λίθοι. 


Βαβυλών, 171, 176, 194, 197. 
βαθδυλώνιος. — Voir λίθοι. 
Βαγανανά, 131. 

βάχερα (alias βάχχαρις 3), 22. 
βάχχαι, 22, 171. 

βαχχιχά, 158. 

Βάχχος, 151: 

βαλανίτης. — Voir λίθοι. 
Βαλλά, 199. 

βάπτης. — Voir λίθοι. 
βάρόαροι, 195. 

βατράχιον, 39. 

βατραχίτης. — Voir λίθοι. 
βάτραχος, 56, 209. 


Γάγας (alias Γάγης), ποταμός, 
111, 180. 

γαγάτης. — Voir λίθοι. 

Γάγγης, 195. 

γάγζαρ ἔλαρ. — Voir λίθοι. 

Γάδ, 199. 

γαιανίδας (9). — Voir λίθοι. 

᾿ γαιτάχη (f. 1. γαιτάνη), 90,24. 
(A rapprocher du néo-grec 
γαϊτανι, γαϊτανάκι, lacet.) 


INDEX 
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ἀσπιγάτης OÙ ἀσπίλατης. — 
Voir λίθοι. 

ἄσσιος. — Voir λίθοι. 

ἔλσσος, 119. 

᾿Ασσυρία, 157, 171, 194. 

᾽λσσύριοι, 14, 33. 

ASTRAMPSsYCHUS (Pseudo-) (2), 
494: 

ἀστρίτης. — Voir ὀστρίτης. 

ἀστρώτης. — Voir λίθοι. 

ἀσφάλαξ, alias ἀσπάλαξ, ὃ4, 10. 

"Athac, 152. 

᾽Ατρείδης, 148. 

* ἀτριχία, 35, 4. 

᾿Ατρυτώνη [Pallas], 152, 157. 

᾿Αττιχή, 119, 203. 

αὐγήτης, αὐγίτης (9). — Voir 
Abo. 

ἀφιδνάνη. — Voir λίθοι. 

" ἀφιχλίτης (ou ἀμφιχλιτής ), 

3; 1. 


βελονίς, 111. 

βεμόράς, 46. 

* βελότρωτος, 112, 24. 

Βενιαμίν, 199. 

BerTueLor (Marcellin), 170. 

βῆλος. — Voir λίθοι. 

βήρυλλος, βηρύλλιον. — Voir 
λίθοι. 

Bible, 193, 195, 196. 

blanius, 105. 

bobes, 105. 

βοχάρδιον. — Voir λίθοι. 

βοστρυχίτης. — Voir λίθοι. 

βοτρυίτης. — Voir λίθοι. 


F, G 


γαιώδης (λίθος). — Voir λί- 
θοι. 

γαλάχτιος, γαλαχτίς, γαλαχτί- 
τῆς. — Voir λίθοι. 

γαλαξίας. — Voir λίθοι. 

Γαλατία, 192. 

γαλῆ, 51. 

* γαλίς (idem quod γαλέος, 
Hésychius), 57, 10. 

γαλλαϊχός. — Voir λίθοι. 


’Agptur, 195. 

* ἀφροδισία, ας, nom commun, 
1145: 

ἀφροδισιαχὸς λίθος, — Voir 
λίθο:. 

᾿Αφροδισιάς, 204. 

᾿Αφροδίτη, 11, 24, 25, 26, 27, 
29, 36, 146, 150, 163, 169, 
1: 

"Agpot, 119, 180, 181, 182. 

ἀφροσέλινον. — Voir λίθοι. 

* ἀφυά, & (pour ἀφύη ?), 113, 
10. (Hésychius : ἀφυά, μεμ- 
Goac.) 

ἀφύδιον, 18. 

᾿Αχαιμενιτίς, 197. 

ἄχαρνος (alias ἀχάρνη), 104. 

ἀχάτης. — Voir λίθοι. 

᾿Αχιλλεύς, 156. 

᾿Αχιμενεύς, 197. 

* ἀχύλωψ (f. 1. ἀχλύωψ), 35, 7. 


βούρδων, 61. 

βούς, 56. 

βοῦφος, 86. 

βράθυ, βράθυος, 12. 

Βρόμιος [Bacchus], 154, 157, 
158. 

βρονταῖος. — Voir λίθοι. 

βουωνία, 9. 

βρύσις, 12. 

βύσσα, 12. 

βῶλα. — Voir λίθοι. 

βῶλος (ἀρμενιαχὴ ---), 131, 133. 


γαλσόπετρα. — Voir γλωσσό- 
πετοα. 

gammarus, 112. 

γασυνδανῆς. — Voir λίθοι. 

Γελλώ, 70. 

* γενησίλφη, 42, 9. 

Geoponica, 125. 

GEsxer (Conrad), 193. 

vis ἔντερα, 105. 

* γλάνεος, éov, 106, 10. (On 


trouve γλάνιος dans Étien- 
ne de Byzance.) 

γλαῦχος, 13, 106. 

* γλαυχοφθαλμία, 106, 19. 

γλυχυσίδη, 13. 

glyptique, 11, 12, 14, 15, 17, 
18, 19, 23, 24. 26, 27, 28, 
30, 31, 32, 34, 35, 31, 38, 
39, 41, 44, 46, 49, 162, 163, 


δαιμονίτης. — Voir λίθοι. 

DamiGéRroN, 125 et suiv., 163, 
note. 

Δάν, 199. 

Δαναοί, 141. 

Δαρεῖος (?), 169. 

δαφνικός. — Voir λίθοι. 

* δελφίνειος, 108, 19. 

* δελφινέλαιον, 107, 8. 

* δέλφινος, ov, 107, 6. 

δέλφίς, 106. 

δενδρχχάτης. — Voir λίθοι. 

δενδρήεις (λίθος), δενδρίτης. — 
Voir λίθοι. 


᾿εῤλούσαυος, 60. 

ἐγχάρδιον. --- Voir λίθοι. 

* ἐγχέλιος, lou, 108, 2, note. 

ἔγχελυς, 108. 

* ἐδών (pour ἀηδών), 88. 

Ἕχάτη, 165, note, 161. 

* ἐχμάζω (pour ἐχμάσσω), 64, 
22, note. 

* ἐχπροτίλλω, 114, 21 (pour 
προεχτίλλω, employé plus 
haut), 86, 8. 

Ἕχτωρ, 156. 


ἐλαιαχόνη. — Voir Abo. 

ἔλαιον, 128. 

ἐλαφοχερατίτης. — Voir λί- 
Go. | 


ἔλαφος, 59. 

ehovoos, pour αἴλουρος. — 
Voir ce dernier mot. 

Ἕλενος, 141. 

Ἕλληνες, 33, 133, 160, 161, 
1164, 95. 

ἔλοψ, 108. 
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165, note, 166, 167, 168, 
172, 173, 175, 116, 177, 191, 
γλωσσόπετρα (?).— Voir λίθοι. 
γνάθος, γνάθιον. — Voir λίθοι. 
* γναφήσιος, pPOUT * χναφήσιος, 
106, 8, note. 
γόγγρος, 106. 
* γόμφος, poisson, 106, 8, 
note. 


Δ, D 


δενδροχολάπτης, 14. 
Δημήτηρ, 144, 154. 
Δημόχριτος, 204. 
διάδοχος. --- Voir λίθοι. 
διαμάντιν. — Voir λίθοι. 


διασέτηνα. — Voir λίθοι. 
* δικορία, 35, 10. (On connaît 
δίχορος.) 


Διόδωρος, 193. 

* διοειδής, 29, 16. 

διονυσία ἐρυθρά. — Voir λίθοι. 
Διόνυσος, 22, 23, 171, 195. 
Δοχίμιον, ville, 198. 

Δόλων, 156. 


E 


᾿Ἐμπεδοχλῆς, 204. 

* ἔμφυμα, 181, 26. 

ἔνορχις. — Voir λίθοι. 

ἐντερίς, (doc, 29, 27. 

Ἐνυάλιος [Mars], 153. 

ἔνυδρος. — Voir λίθοι. 

ἐξέόδενον. — Voir λίθοι. 

ἑξηχοντάλιθος. — Voir λίθοι. 

ἐξοοκισμός, 43. 

* ἐξωφάχη (?), 29, 27; 103, 

15. 

ἐπιπτερύσσω, 86, 4. 

ἔριρηλνε (Saint), 193. 

ἔποψ, 20. 

* ἑπτασφόνδυλος, 46, 22. 

ἐπῳδή, 132. 

Ἐοιννύες, 154. 

Ἐριούνιος, 139. 

ŒEopeias, 3, 191, 138. 

Ἑρμῆς, 3, 15, 21, 165, note, 
171, 206. 

ἐρυθαλῆς. — Voir λίθοι. 

ἑρώδιος, 88. 


* 


" γονάγρα, 95, 5; 109, 8. 
Γοργείη, 152, 153. 

Γοργόνη, 21. 

Γοργών, 152, 165, note. 
γοργόνιος λίθος. — Voir λίθοι. 
GrAr (Hermann), 191. 
γρανάτον. — Voir λίθοι. 

γύψ, 86. 


Δομετιανός, 194. 

δομετιανός. --- Voir λίθοι. 

δορχάς, ὅ8. 

* δορύχνιον, 101, 5. 

δραχοντίας, δραχοντίτης, — 
Voir λίθοι. 

δραχόντιος, 14. 

δράχων, 14, 101. 

δροοσόλιθος. — Voir λίθοι. 

δρυίτης. — Voir λίθοι. 

δρυοχολάπτης, 81. (Cp. δενδοο- 
χολάπτης.) 


, 


δούοψ. — Voir λίθοι. 


Ἔρως, 21. 

ἐρώτυλος. — Voir λίθοι. 
εὔανθος. — Voir λίθοι. 
εὐδοή, 16. 

εὔζωμος, 16. 

* εὐμαρέω, 23, 1. 
εὐμήχης., — Voir λίθοι. 
εὐμίθρης. — Voir λίθοι. 
εὐπέταλος. — Voir λίθοι. 
* εὐπέπτως, 24, 11. 
edphs.— Voir λίθοι. 
εὐσεθὴς λίθος. — Voir λίθο:. 
Εὔφορθόος, 149, 150. 
Εὐφράτης, 144, 197. 
εὐχαίτης. — Voir λίθο:. 
ἔφθα. — Voir λίθοι. 
éyevnis, 108. 

ἔχιδνα, 58. — Voir λίθοι. 
ἐχῖνος, 16, 108. 

ἐχῖνος χερσαῖος, 58. 

ἐχῖτις, —Voir λίθοι. 
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Ζαδυλών, 199. 

ζαγάνη. --- Voir λίθοι. 

κ ζαλάθω ou ζηλάθω, 63, 24 
(pour θηλάζω). 

ζαμίλαμπις, ζαμπιλάμπης. — 
Voir λίθοι. 

ζανθήνη. — Voir λίθοι. 

ζαριναχά, 181. 

ζαριναχά, 131. 

“ ζαῦρα (pour σαῦρα), 60, 12. 


ἡδονίς, 18. 

ἤλεχτρον. --- Voir λίθοι. 

ἠλέχτρου λίθος — Voir λί- 
θοι. 

Ἡλιχτός. — Voir λίθο:. 

* ἡλιοδρόμος, 89, 9. (Noté 
par Coumanoudis (Sup- 
plément au Thesaurus ΔῊ, 
Estienne), comme existant 
dans le ms. Coislin 194, 
fol. 4 vo.) 


θαλχσσίτης. — Voir λίθοι. 

Θεοδάμας, 135, 140. 

Θεός; 3, 5, 6, 7, 22, 198 et 
199 (Κύριος). 

θεοί, 43. 


Θερμόδων, 195. 


‘12406, 199. 

ἰασπαχάτης. — Voir λίθοι. 
Tasris. — Voir λίθοι. 

Ἰαχῶ, 171. 

Ἴδηρες, 196. 

Ἴδα, 149, 196, 202. 

ἰδαῖος δάχτυλος. — Voir λίθοι. 
ἱϑραχίτης. — Voir λίθοι. 


INDEX 


Ζ 


Ζαχαρίας, 199. 

Ζελφά, 199. 

Zeüs, 129, 137, 138, 141, 144, 
155. — (Voir aussi Kpovi- 
Ôns.) 

* ζήνη, 89, 2. (A rapprocher 
du néogrec ζῆνα, hanne- 
ton.) 

ζμάραγδος (pour σμάραγδος). 
— Voir λίθοι. 


H 


Ἥλιος, Ἠέλιος, 127, 140, 141, 
145, 146,156, 157. 

ἡλιοτρόπης. — Voir λίθοι. 

ἡλίου ζωή, ὃ φοινιχόπτερος, 18. 

Ἡλίου λίθος. — Voir λίθοι. 

* ἡλιόφεγγος, 175, 14. 

* ἡμιχράνιον, 3, 24 (pour 
ἡμίχρανον). 

ἡμίονος, 61. 

κ ἥπαρ, poisson, 109, 24 (pour 
ἥπατος, ου). 


Θ 


θηλυχάρδιος. — Voir λίθοι. 

θηλύρριζος. — Voir λίθοι. 

* θήραφος, 62, 2. (On connaît 
θηράφιον.) 

θρᾳχίας, θοάχιος. — Voir λίθοι. 

θρίσσα, 110. 


“ ἱεραχῖτις, plante, 175, 11. 
(On connait ἱεοαχιάς et ἷε- 
ράχιον.) 

ἱέραξ, 89. 

Ἰςρεμίας, 198. 

Ἰεριχῶ, 181. 

Ἰησοῦς, 28. 

Ἰχετάων, 149. 


* Cpapis, 1160, 14(pour σμαρίς). 

ζμῖλαξ, 11. 

* ζμύραινα (pour σαύραινα), 
17, 26; 109, 14. 

ζμύρνα, pour ζμύραινα, 17. 

ζομουράδ. — Voir λίθοι. 

ζώγιον, 17. 

ζῶχος, 11. 


ἡπατίτης. — Voir λίθοι. 

ἡραχλείας. — Voir λίθοι. 

Ἡραχλῆς, 137, 159. 

Ἠριδανός, 202. 

hotrns. — Voir λίθοι. 

ἠρύγγιος, 18. 

ἡφαιστιάς, ἡφαιστίτης. --- Voir 
λίθοι. 

Ἥναιστος, 151. 


θυίτης. — Voir λίθοι, 
θύννος, 22, 110. 

θύρ, 22. 

θύρσις, 32. 

θυρσίτης. — Voir λίθοι. 
θωπεῖον, 89. 


ἰχτίς, 23. 

Ἴλιον, 151. 

Ἰνδία, 166, 194, 195. 

Ἰνδιχὴ (γῆ), 162, note, 176. 
ἰνδιχὸς (λίθος). — Voir λίθοι. 
Ἰνδοί, 191, 195, 203. 

Ἰνδός, 195. 

ἰόανθος (2), 56, 18 (pour ἴονθος). 


Ἰουδαία, 194. 

Ἰούδας, 199. 

ἰουδαϊκός. — Voir λίθοι. 

ἰούλης (alias ἰουλίς, ἰούλη), 
28, 111. 

* ἵππάριον (?), 35, 10 (inconnu 
en tant qu'affection des 
yeux. — F. 1. λιπάριον). 

hippocampus, 111. 


χαδμία. — Voir λίθοι. 

χαλλαϊνός. — Voir λίθοι. 

χαλλαΐς. — Voir λίθοι. 

* χαλυχοειδής, 44, 10. 

χάμηλος, 63. 

χαντζεοτονή. — Voir λίθοι. 

χαπνίτης. — Voir λίθοι. 

Καππαδοχία, 183. 

χαππαδύόχιος. — Voir λίθοι. 

χάραθος, 12, 113. 

* χαρδίδιον, 29, 18 (. 1. wha- 
δίδιον ?). 

Καρία, 33. 

χαρίς, 112. 

χαρχινεῖος. — Voir λίθοι. 

χαρχίνος, 112. 

χαρτεοίτης. --- Voir λίθοι. 

χαρύα, 190. 

χάρυον, 129. 

χαρχηδόνιοι λίθοι.---Ὑο 1 λίθοι. 

Καρχηδών, 195. 

Κασπία γῆ, 196. 

Κάσσανδρα, 159. 

χάστανον, 129. 

χαστόριον, 64, note. 

χάστωρ, 64. 

*xatastixtw, démanger (?), 
99, 9. 

χατοπτρίτης. — Voir λίθοι. 

χατοχύήτης. — Voir λίθοι. 

χάττα, 59. 

χεγχρίτης. — Voir λίθοι. 

χεδρίτης. — Voir λίθοι. 

χεράμιος. — Voir λίθοι. 

χεραμίτης. — Voir λίθοι. 

χεραύνιος, xepauvitns. — Voir 
λίθοι. 


INDEX 


ἵππος, 62. 

ἵππουρος, 110. 

IRIARTE, 183. 

Ἰσάχαο, 199. 

"ous, 166. 

* ἰσοχάρδιον 29, 16. (Lire 
* ἐσωχάρδιον 7.) 

Ἱσπανία, 119. 

Ἰσραήλ, 199. 


Κις 


χέφαλος, 111. 

χηραχάτης. --- Voir λίθοι. 

χηροειδής. — Voir λίθοι, 

χηρός. — Voir λίθοι. 

cichonatis, 69. 

Κιλικία, 33. 

* χιναίδιος, βοτάνη, 24. 

* χιναίδιος, ἰχθύς, 24. 

* χιναίδιος, πτηνόν, 24. (On 
connaît χιναίδιον par Hésy- 
chius.) 

χιναίδιος, κίναιδος. — Voir 
λίθοι. 

χιοτεγάτρα. — Voir λίθοι. 

* χιρχαῖον, 42, 19 

kirykes, 113. 


χίσσα, 91. 
χίσσηρις. — Voir λίθοι. 
χισσία. — Voir λίθοι. 


χισσός, 130. 

χίχλη, 112. 

Κλωθώ, 155. 

χνηχίτης. — Voir λίθοι. 

χοδελθώ, 59. 

* xo6sûs ou χοδέος (pour 
χωδιός), 112, 1. 

Κοίλη Συρία, 181. 

Κοιρανίς, 3, 51. 

Kotoavôs, 3, 51. 

χοιρανός (Κρονίδης τις 6), 19. 

χόλιθος. — Voir λίθοι. 

χομίτης. — Voir λίθοι. 

* χονιδισμός, 35, 4. 

χοράλιος, χοράλλιος, χουρά- 
λιον, κουράλιος. — Voir 
λίθοι. 

χόραξ, 90. 


* ἰσχυρόστομος, 81, 80. 

ἰτέα, 23. 

luyé, 24. 

* ἰχθυόχολλον (τὸ), 107, 5, 
note. 

ἰωά, ta, 51. 

Ἰωάννης [S. Jean-Baptiste], 
199. 

Ἰωσήφ, 199. 


corascos, 111. 

χορχαλλίς. — Voir λίθοι. 

χορολαγχίτης. — Voir λίθοι. 

χορσήεις (λίθος), χορσίτης. — 
Voir λίθοι. 

χορώνη, 12, 90. 

χόσσυφος, 91. 

* χούχωψ, χούχοφος, 49, 8. 

χοχλίας, 113. 

* χράγχιτα (2), 21, 9 et la 
note. 

Κρήτη, 202. 

χριθή, 125. 

χριός, animal, 70. 

Κριός, constellation, 176. 

χροχίας. — Voir λίθοι. 

χροχόδειλος, 65. 

Κρονίδης [Ζεύς], 19, 137, 139, 
153, 154. 

Κρόνος, 25, 155. 

χρύσταλλος --- Voir λίθοι. 

Κυλληνίς, 153. 

χυνήγησις ζώων ἀγρίων, 209. 

χυνοπόταμος, 64. 

κυπάρισσος, 12. 

χύπρινος, 112. 

Κύπρος, 89, note, 193, 195. 

χυρανίς, 3, 4, 5, 49. 

Κυρανός, 3, 4, 8, 10, 11, 21, 22, 
24, 28, 42, 49, 50. 

Κύριος. — Voir Θεός. 

χυρίτης. — Voir λίθοι. 

Κύρος, 197. 

χύων, 63. 

χύων θαλάσσιος, 111. 

χωθιός, 112. 


28 


λάῤδραξ, 28. 
labrax, 114. 
λαγχούριον. — Voir λίθοι, 
λαγωός, 66. 
λαγώς, 114. 
λαζουέρδξ. --- Voir λίθοι. 
λαμπυρίς, 91. 
Lapidaire nautique, 191. 
λάρος, 91. 
LEEMANS, 177. 
Lecranp (Emile), 185, note. 
Λεία, 199. 
λειμωνιάτης. — Voir λίθοι. 
* λέχυφος (?), 102, 6, note. 
λεοντοδέρης, λεοντοδερίτης. — 
Voir λίθοι. 
επιδωτός. — Voir λίθοι. 
λέσόιος. --- Voir λίθοι. 
Λευΐ, 199. 
λευχαχάτης. — Voir λίθοι. 
λευχογραφίς. — Voir λίθοι. 
λευχομέτωπον (dovsov), 99. 
λευχοποίχιλος. — Voir λίθοι. 
λήθαιος. — Voir λίθοι. 
Afuvos, 141. 
* λήνιον, 27, 11. 
Λητοΐδης, 148, 159. 
λίδανος, 28. 
Λιδύη, 25, 33, 94, 163, 195, 
191. 
λιδυχός. — Voir λίθοι. 
λιγυστιχός, 202. 
λιθάογυρος. — Voir λίθοι, 


ΛΙΘΟΙ 


ἀγήοαντος, 119. 

ἀδάμας, 21, 191, 198, 201, 205. 

ἀετίτης, 6, 11, 179. 

αἰδοῖον, 206. 

αἰματίστα, 179. 

aipatirns, 155 (non nommé), 
171, 179, 185, 201, 205. 

αἱματόεις, 156. 

aipayatns, 206 (par conjec- 
ture.) 

ἀχόνη (ναξία —), 181. 

* ἀλαθανδηνός, ἀλαθανδιχός, 

188, ὃ. 


ἀμέθυσος, 201, 205. 


INDEX 


A 


ἀμέθυστος, 193, 197, 199. 

ἀμίαντον, 182, 205. 

* ἀναγχίτης, 21, 8 ; 206, vers 
1132. 

* ἀναχτίτης, 188, 16. 

ἄνθεος (?), 188. 

ἀνθραχίτης, 206. 

ἄνθραξ, 175,191, 193, 195, 199, 
201, 205. 

* ἀνταχάτης, 111, 22. 

* ἀντιαχάτης, 155, vers 631. 

* ἀντιζώη, 206, vers 1133. 

* ἀντιπαθήτης (?), 206, vers 
1132. (Gp. ἀντιπαθές, Dios- 
coride, V, 39.) 

ἀραόιχός, 205. 

ἀογυοοδάμας, 205. 

dpuevtazov, 133. 

ἀρμένιον, ἀρμένιος (λίθος), 133, 
179. 

ἀρωματίτης, 206. 

ἀσπαλαχίτης, 169, 172. 

ἀσπηγάτης ou ἀσπηλάτης, 206, 
vers 1134. 

ἄσσιος, 119, 205. 

* ἀστρώτης (ou ἀστοοΐτης), 206, 

vers 1130. (On connaît ἀσ- 

περίτης λίθος, Eudoc. Viol., 

Ῥ. 67, Villoison.) 

αὐγήτης, αὐγίτης (?}, 206, 

vers 1134. 

* ἀφιδνάνη, 206, vers 1134. 

ἀφροδισιαχὸς (λίθος), 206. 

ἀφροσέλινος, 182. 

ἀχάτης, 144, 154, 177, 185, 


193, 197, 199, 202, 205. 


βαδυλώνιος, 110, 188, 194. 
βαλανίτης, 206. 

βάπτης, 206. 

βατραχίτης, 39, 206. 

βῆλος, 206. 

βεούλλιον, 194, 197, 199, 205. 
BhouXhos, 12, 191, 202. 

* βοχάρδιον, 206, vers 1139. 

* βοστρυχίτης, 206, vers 1140. 
Borpuirns, 206. 

βρονταῖος, 206. 

* βῶλα, 206, vers 1138. 


γαγάτης͵ 132, 150,170, 180,189, 
205 (par conjecture), 210. 

γάγζαρ ἔλαο, 179. 

γαιανίδας (2), 206. 

γαιώδης (λίθος —), 119. 

γαλάχτιος, 181. 

γαλαχτίς͵ 148. 

γαλαχτίτης, 132, 160, 180, 188, 
202, 205. 

γαλαξίας, 206. 

* γαλλαϊχός, 206, vers 1141. 
(Cp. γαλαΐχός, Thesaurus- 
Didot, voce χάλαϊς.) 

* yasuvôavñs, 206, vers 1142, 

*Yhwosôretoz (?), 206, vers 
1143. 

γνάθος, 13. 


γοργόνιος, 163, note, 206. 


et 


*ypavdrov, {86,24 (néo-grec ?). 
* Oaruovirns, 208, vers 1191. 
cvdoayarns, 167, 188, 206. 


εν 

ενδρήεις (λίθος), 144. 
ενδρίτης, 14, 190, 206. 
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διονυσία ἐρυθοά, 206 (par con- 
jecture.) 
δομετιανός, 194. 
δοαχκοντίας, 206. 
δραχοντίτης, 169. 
* δοοσόλιθος, 206, vers 1145. 
ovirns,206. 
δούοψ, 191, 13 (inconnu 
comme pierre). 


* 0) 


ἐγχάρδιον, 206 (ἐγχάρσιον dans 
le ms.). 

ἐλαιαχόνη, 206. 

* ἐλαφοχερατίτης, 144 non 

nommé), 161, 15; 188, 25. 

ἔνορχις, 206 (εὐόρχη dans le 
ms.). 

ἔνυδρος (?), 206. 

* βξέθενον, 206, vers 1147. 

ἑξηχοντάλιθος, 206, vers 1148. 

(Cp. Plin., 4. N., XXXVIT, 

60.) 


* 


* ἐρυθαλῆς, 206, vers 1149. 
ἐρώτυλος, 206. 

* εὔανθος, 16, 14. 
εὐμήχης, 206. 

* εὐμίθρης, 206, vers 1150. 
εὐπέταλος, 143, 161, 188, 206 
(ἐπίτχαλλός dans le ms.). 

* εὐρής, 206 (lire * εὐνής ?). 

εὐσεδὴς λίθος, 206. 

εὐχαίτης, 206 (εὐχήτης dans le 
ms.). 

* ἔφθα (?), 207, vers 1169. 

ἔχιδνα (?), 147. — Voir aussi 
ἐχῖτις. 

ἐχῖτις (pour ἐχίτης), 110. 


* ζχγάνη, 206, vers 1152. 

* ζαμίλαμπις, 144, vers 263, 
170, 9. 

* ζαμπιλάμπης, 188, 29; 206, 
vers 1151. 

* ζανθήνης, 206, vers 4151 
(ζανθήτης dans le ms.). (Cp. 
zanthenes, Pline, H. N., 
XXX VII, 70.) 

ζμάραγδος, 11. — Voir aussi 
σμάραγδος. 

ζομουράδ, 180. 


Ἄλεχτοον, 202. 

héxtoou λίθος, 180. 

* ἡλιχτός, 207, vers 1184. 

* ἡλιοτρόπης (?)}, 207, vers 
1153. 

ἡλίου λίθος, 162 (= χρυσόθριξ), 
200. 

ἡπατίτης, 901. 

* ἡοαχλείας, 181, 14. (A distin- 

guer de ἡράχλειος λίθος, 

pierre de touche.) 

Ὡρίτης, 207, vers 1151. 

* ἡφαιστιάς, dôoc, 182, 9. (Cp. 

φαιστῖτις.) 

ἡφαιστίτης, 18, 14; 207, vers 

1154. (Cp. hephaestites, 

Pline, H. N. XXXVII, 60.) 


x 


* 


θχαλασσίτης, 196, 24. 

θηλυχάρδιος, 207. 

"θηλύρριζος, 207. (Cp. Te- 
lirrhizos, Pline, H. N., 
XXXVII, 68.) 

θραᾳχίας (λίθος---), 180. 


θοάχιος, 201. 


INDEX 


θυίτης, 205. 
θυρσίτης, 22, 


ἰασπαχάτης, 133, 168, 189. 

ἴασπις, 21, 23, 133, 145, 161, 
180, 181, 188, 193, 195, 
199, 202, 205. 

ἰδαῖος δάχτυλος, 202, 201. 

ἱερακίτης, 42, 109, 180, 201. 

ἰνδιχός, 133, 180, 202, 207 (par 
conjecture). 

Ἰουδαϊχός, 205. 


χαδμία où χαδμείχ, 207. 

χαλάϊννος, χαλλαϊννός, LAN 
χός, 32, 901: 

χαλλαΐς, 207. 

χαντζεοτονή͵ (2), 181. 

χαπνίτης, 201. 

χαππαδόχιος, 201. 

* χαρχινεῖος, 207, vers 1158. 

* χαρτερίτης, 207, vers 1164. 

χαρχηδόνιοι λίθοι, 207. 

* χατοπτρίτης, 207, vers 1160. 

*xaroyhrns (χατοχίτης 3), 207, 
vers 1159. (Cp. catochites, 
Pline, Η. N., XXX VII, 56.) 

χεγχρίτης, 205. 

χεδοίτης (?), 201. 

χεράμιος (Miller propose χε- 
ραύνιος), 201. 

" χεραμίτης, 207, vers 1161. 

χεραύνιος λίθος, 195, 207 (par 
conjecture). 

χεραυνίτης, 26. 

χηραχάτης, 201 (χηραχώτης 
dans le ms.). 

χηροειδής, 207 (Miller pro- 
pose χορσοειδύή, τ). 

χηρός, 207. (A rapprocher de 
χηρίτης, Cérite.) 

χιναίδιος (pour χίναιδος 7) 24, 

χίναιδος, 207. 

χιοτεγάτρα (?), 187. 

χίσσῃηρις, 181. 

* χισσίχ, 207, vers 1162. 

* χνηχίτης, 207, vers 1162. 

* χόλιθος, 183, 9. 

* χομίτης (χομήτης 3), 207, 
vers 1161. 

χοράλιος, χοράλλιος, 164, 190, 
205. 

χορχαλλίς (?), 207 (par con- 
jecture). 
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χορολαγχίτης (?), 207 (Miller 
propose χορολλαχάτης). 

χορσήεις, 151. 

χορσίτης, 171, 189. 

χουράλιον, 152, 

χουράλιος, 185, 191. — Voir 
aussi χοράλιος, χοράλλιος. 

χροχίας, 207. 

χρύσταλλος, 142, 100, 188, 
203, 205. 


χυρίτης, 207. 


* λαγχούριον, 196, 16. — Voir 
aussi λυγγούριον. 

λαζουέρδ, 179. 

λειμωνιάτης, 201, 207. 

λεοντοδέρης, 154. 

"λεοντοδερίτης, 207, vers 1165. 

λεπιδωτός, 145, 201. 

λέσόδιος, 201. 

λευχαχάτης, 201. 

λευχογοαφίς, 132, 181. 

λευχοποίχιλος, 201. 

λήθχιος, 142. 

λιόυχός, 201. 

λιγύριον, 199. 

λιθάργυρος, 119. 

λιθόχολλα, 181. 

λιπαραῖος, 156, 111. 201. 

* λιπαρινός, 207, vers 1169. 

λύγγουρος, λυγγούριον, λυγχού- 
ριον, 28, 180, 193, 196, 201, 
201. — Voir aussi λιγύριον. 

λυγοῦμερ (?), 207. 

λύχνις, 145, 161. 

λυχνίτης, 26, 161 
203, 205. 


, 175, 189, 


μάγνης, 64, 162. 

μάγνησσα, 146. 

μαγνήτης, 181, 205. 

μαγνῆτις, 132, 189. 

μαγνίτης, 189. 

μάραγδος, pour σμάραγδος, 
154, vers 014. 

μάρψαρος, 207. 

μάρτιχ, 179. 

μόαλάσιον, 186. 

μέλανες (λίθοι---), 181. 

μελιτίτης, 181, 210. 

μελίχοοος, 201. 

μεμνόνιος, 201. 

μεμφίτης, 205. 

* μηδίχειος, 205, vers 1122 
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μηδικός, 29. 

μήδιος, 201. 

" μηχωνίατης, pour μμηχονίτης. 
207, vers 1170. (Cp. Pline, 
H. N., XXXVII, 63.) 

* μιθράξις, 207, vers 1171. 

μολοχᾶς, 194. 

μόλοχος (pour pohoyirns?), 
167, 116. 

μοροξός (sic), 180, 181. 

μόροχθος, 181, note, 205, 207. 

μυρθυχίτης (?), 207. 

μυρσινίτης, 207. 


väéros (λίθος---), 181. 

ναρχισσίτης, 207. 

* νασμίτης, 207, vers 1172. 

véri60s, 196. 

vebpirns, 158, 171, 187, note. 

νεμεσίτης, 30. 

νερωνιανός, 167, 194. 

νευρίτης, 187. — Voir aussi 
veboirns. 

νίλειος (νείλειος ?), 207. 

* νιπάριον, 207, vers 1173. 

* νορχά (?) (Miller propose 
δλκχά), 207, vers 1173. 

* vopirns, 207, vers 1173. 


ὀδοντοειδής, 208. 

δλκχάς, 201. 

ὀλύμπιος (λᾶας), 156. 

ὅμοιος, 207. 

ὀνοχάρδιον, 201, 207. 

ὄνυξ, 203. 

ὀνύχιον, 194, 197, 199. 

ὀνυχίτης, 33, 167, 172, 173, 
176, 177, 188, 197, 205 (vu- 
χήτης dans le ms.). 

ὁπάλιλιος, 145, 167, 177, 205 
(πάλλιος, dans le ms.). 

ὁὀρείτης, 207. 

dpuisutov, 207, vers 1174. 
ὁὀσπαλάτης (?), 207. 

ὀστραχίας, 208. 

ὀστοαχίτης, 182, 206. 

ὁστρίτης, 147, 170, 206 (ἀστρί- 
τὴν dans le ms.), 207. 

* οὐννίων, 21, 8. 

ὀφθαλμὸς «ἀμπέλου >, 206. 

ὀφίητις, 147, 170. 

* ὀφιόχοιλος, 191, 16. 

ôvirns,150,164,181,189, 208, ἢ. 

ὀψιανός, 25, 26, 64, 145, 170, 
189, 192, 207. 
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* πάγγανος͵ 208, vers 1176. 
(Cp. pangonius, PI., H. N., 
XXXVII, 66), et παγγώνιος 
λίθος, VV. LL. Thesaurus- 
Didot.) F. 1. πάγγωνος. 

πάγχρους, 38, 168. 

παιδέρως, 208. 

* πανέραστος, 208, vers 1171. 
(Cp. paneros, Pline, H. N., 
XXXVII, 66). 

πανσπανόπολις (3), 208. (Miller 
propose χαὶ σπανόπολις ou 
σπαρτόπολις.) 
παρδαλίτης, 208, vers 1176. 
(Cp. pardalios, Pline, H. 
N., XXXVII, 73.) 

πατάστα (ἢ), 187. 

" παχνίας, 208, vers 1175. 

περιλεύχιος, 172, 176, 188, 196, 
205. 

περίλευχος, 197. (Cp. perileu- 
cos, Pline, ἢ. N., XXXVIL, 
66.) 

πιστρίτης (?) (πετρίτης ?), 208. 

πολιός, 208. 

πολύζωνος, 168, 208. 

ἡ πολύτριχος (connu comme 
plante), 208, vers 1177. (Cp. 
polytrichos, Pline, ἢ. N., 
XXX VII, 73.) 

ποντιχός͵ 208. 

De τῆς 34. 

πυρίτης, 48, 182, 206. 

πυροοπ ee. 208. 


ῥινόκερως, 36, 71. 
ῥοδινός, 196. 
gouuét,, 186. 


* σαγδά (connu comme par- 
fum), 208, vers 11178. (Cp. 


sagda, Pline, ἢ. N., 
XXXVII, 61.) 
σαχόδιον. 201. — Voir aussi 


σοχόνδιον. 
σάμιος (λίθος —), 188, 206. 
σανδάσηρος, “πὶ vers 1179. 
(Cp. sandaseros, Pline, H. 
N., XXX VII, 28.) 
* cavôn, 208, vers 1178. 
σάπφειρος, 36, 183, 193, 195, 
199, 203, 205. — Voir aussi 
σαφείρι. 


* σαρδαμίτης, 208, vers 1180. 

* σαρδαχάτης, 168, 8; 208, 
vers 1180. (Cp. sardacha- 
tes, Pline, H. N., XXXVIT, 
54.) 

σάρδιον, 116,193, 194, 199, 205. 

* capôirns, 208, vers 1179. 

σαρδόνυξ, 34, 161, 194, 203. 

σαρδονύχιον, 205. 

σαρδώνιος (AiBos —), 176. 

X σαρχίτης, 208, vers 1181. 
(Cp. sarcites, Pline, Η. N., 
XXX VII, 67.) 

“ σαυρίτης, 169, 29 (inconnu 
comme pierre). 

σαφείρι, 185. 

σεληνίτης, 182, 203, 205. 

σεμόεδίν, 182. 

σιδηρίτης, 147, 149, 163, 170, 
189, 205. 

σιδηροποίχιλος, 208. 

cadorns (pour σχορπίτης 3); 
208. (Cp. scorpites, Pline, 
H. N., XXXVII, 72.) 

σχορπίος, 151, 171. 

cuapayôos, 17, 166, 175, 183, 
187, 193, 194, 199, 203. — 
Voir aussi ζμάραγδος. 

σμαραγδοχίτης (?),208. (Miller 
propose σμαραγδαχάτης.) 
Lire * σμαραγδοφίτης (?). 

σμελάτρον, 186. 

σμύρις, 182. 

cuvovirns, 169. 

σοχόνδιον, 208. 

σούχινον (pour σούχιον, suC- 
cinum ?), 180. 

σπάνιος ὁ λίθος, 175, 181. 

σπανόπολις (?), σπαρτόπολις. 
— Voir πανσπανόπολις. 

σπογγίτης, 201, 208. 

σπόγγος (λίθοι οἱ ἐν 
εὑρισχόμιενοι), 182. 


σπόγγοις 


στεατίτης, 201. 

* συνόδους, 208, vers 1183. 
(Cp. synodontitis, Pline, H. 
N., XXX VII, 67.) 

συριαχὸς (λίθος —), 183. 

ovptyyirns, 182, 201, 208. 

σύρτις, 208. 

5415705, 182, 201, 206, 208. 


αχτώριος, 167, 205. 


* révn (connu seulement 
comme synonyme de δαί- 
μων), 208, vers 1182. 

ταωνίτης, 168. 

τηχόλιθος, 132, 183, 208. 

τηρία (?), 207. 

τοπάζιον, 162, 188, 193, 194, 
199, 203, 205. 

τόπαζος, 145, 162. 

τόπατζο, 186. 

τουρχέζον, 187. 

τοάχῃλος γεράνου, 206. 

τριγλίτης, 201, 208. 

τριόφθαλμος, 201, 208. 


* ῥαίνιος, 208, vers 1186. 

* ὑαινίτης, 110, 4. 

ὑάχινθος, 167, 115, 187, 196, 
203, 205. 

ὕαλος, 183. 

* ὑέτιος, 38, 26. 

* δόφθαλμος (connu seule- 
ment comme plante), 208, 
vers 1185. 


φλογισμός, 208 (pierre à sup- 
primer si on lit δαινίου καὶ 
φλογισμόν...). 


μάγνης, μάγνησσα, μαγνήτης, 
μαγνῆτις, μαγνίτης. — Voir 
λίϑοι." 

μάγος, 163, 167, 1160. 

Μαῖα. 181. 

Μαινάδες, 22, 

μαινίς, 46, 115. 

MaxeGovia, 191. 

μαλάχη, 130. 

μαλλενεχαά, etc., 42. 

* μανδραγόριον, 48, 15. 

manuscrits (sigles des —), 2. 

μάραγδος. --- Voir λίθοι. 

maris, alias smaris, 415. 

μάρμαρος. — Voir λίθοι. 

μάρτικ. — Voir λίθοι. 

* μαστοδοτέω, 14, 16. 

péaæhdorov. — Voir λίθοι. 

Μέγαιρα, 143, 157. 

μελαγχόρυφος, 92. 

μέλανες (λίθοι---). —Voir λίθοι. 

Μελάνιππος, 149. 
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φοινιχίτης, 208. 

φρύγιος, 183, 206 (par conjec- 
ture). 

* φρυνίτης, 110, 1. 

φρῦνος, 39, 

* φυχίτης, 208. — On connaît 
φυχῖτις. 


χαζαρμές, 181. 

χαλαζίας, 204, 208. 

χαλάζιος, 158. 

χαλαζίτης, 171, 181. 

χαλχηδόνιος, 115, 187, 191. 

χαλκχοσμάραγδος, 208. 

χαλχόφωνος, 208. 

* χαννιαῖος, 196, 25. 

χελιδόνιοι λίθοι, 169. 

chelonitis (du grec χελωνῖτις), 
123, 208, note. 

χερονίτης (?), 208. (Miller pro- 
pose χελωνίτης). 

χλωρίτης, 208. 

* χοασπίτης, 208. (Cp. choas- 
pites, Pline, H. N.,XXXVII, 
56.) 

xpushhextoov, 204, 208. 

χρυσίτης, 44. 

χρυσοειδής, 208. 


M 


Mehavis γὴ (alias Μελαντὶς 
γῆ, Μελαντὶς an, Μελαν:τίς 
γῆ, Μελανδία γῆ), 32, 33, 
34, 11. 

μελάνουρος, 115. 

* μελισσός, 92, 14. 

ΜεΕιιτήνιοτε, 101, 205. 

μελιτίτης. — Voir λίθοι. 

μελίχροος. — Voir λίθοι. 

Μέμυ (Fernand de), 111. 

μεμόράς, 46. 

μεμνόνιος. --- Voir λίθοι. 

Μέμνων, 157, 171. 

Mépon, ville, 205. 

μεμφίτης. — Voir λίθοι. 

μέροψ, 15, 92. 

μηδίχειος, μηδιχὸς, — Voir 
λίθοι. 

μήδιος. — Voir λίθοι. 

μηκωνιάτης. — Voir λίθοι. 

Μήνη, 151. 

μιθράξις. — Voir λίθοι. 
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χρυσόθριξ, 145, 162, 189. 

* χρυσολάμψις, 208. — On 
connaît χρυσόλαμπις. 

χουσόλιθος, 167,171, 194, 197, 
199, 203, 205. 

χρυσόποασος, 158 (χλοερὸν πρά- 
cov), 204, 208. 


ἡ ψωρίτης, 45, 10; 46, 3. 
* ὠχυτόχιος, 46, 12. 


SUITE DE A. 
λιθόχολλα. — Voir λίθοι. 
λίθος ὃ ἐν τῇ ὕδρου χεφαλῇ, 120. 
* λιθουριχός, 116, 22. 
limax, 113, 114. 


λιπαραῖος. — Voir λίθοι. 
λιπαρινός. — Voir λίθοι. 
λογεῖον, λόγιον, 193. 

γυγγούριον. — Voir λίθοι. 


λυγοῦμερ. — Voir λίθοι. 

Λύγξ [montagnes], 28. 

* λύημόρος, 46, 15 et la note. 
Λυχία, 33, 94, 171, 180. 
Λύχιοι, 94. 

λύχος, 65. 

λύχνις, λυχνίτης. -- Voir λίθοι. 
* λώδηξ, 28, 4 et 10. 


Μημμεκ (Emmanuel), 205. 

Μοῖραι, 141, 155. 

μολοχάς, μόλοχος. — Voir 
λίθοι. 

μορέα, 28. 

μόρμυρος, 29. 

μοροξός (sic). — Voir λίθοι. 

μόροχθος. --- Voir λίθοι. 

* μυγερός, 28, 26: 29, 4. 

* μυιοχεφάλιον (pour μυϊοχέ- 
φαλον), 35, 9. 

* μυόγαλος, 42, 9. 

μυρθυχκίτης. —Voir λίθοι. 

* μυρίκιον, 40, 19. 

pvpunxohéwv, 68. 

μύρμηξ, 68. 

μυρσινίτης. — Voir λίθοι. 

μῦς, 67. 

μῦς θαλάσσιος, 115. 

μυστήριον, 39, 43. 

myax, 116. 

Muüoñs, 195. 


νάξιος (λίθος ---). — Voir λίθο:. 
νάρχα, 110. 
ναρχισσίτης. — Voir λίθοι. 
νασμίτης. — Voir λίθοι. 
νάτιθος. --- Voir λίθοι. 
ναυχράτης, 90. 
νεόρίτης. — Voir λίθοι. 
Νεῖλος, 96. 

νεχύα, 90. 

κ νεχυιχός, 30, 25 


Ξάνθος, 94. 
xilonatis, 69. 
ξίφιος, βοτάνη, 32. 


᾽δριμοπάτρη [Pallas], 153. 

ὀδοντοειδής. — Voir λίθοι. 

᾿Οδυσσεύς, 156. 

* οἰνοπότος (pour οἰνοπότης, 
dans cette scholie du ms. A 
f. 113, τ. : ὠφέλιμον εἰς oi- 
νοπότους, en regard de l'ar- 
ticle περὶ éyyéhuos), 108. 

οἶνος, 121. 

δλχά. — Voir νορχά. 

δλχάς. — Voir λίθοι. 

* ὁλομάδιστος, 11, 25. 

ὁλύμπιος (has). — Voir λίθοι. 

Ὄλυμπος, 131. 


πάγγανος. — Voir λίθοι. 

πάγχρους. — Voir λίθοι. 

Πάθη [Pâques], 194. 

παιδέρως. — Voir λίθοι. 

Παλα!ιστίνη, 25, 183. 

* παλαμίς (pour πηλαμύς), 22, 
25. (Connu seulement par 
les Vetera lexica.) 

Παλλάς, 131. 
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Νέμεσις, 31, 
ee Ὁ τῆς. — Voir λίθοι. 


ave — Voir λίθοι. 
νευρίτης. — Voir λίθοι. 

* νευρότροπος, 105, 18. 
Newbahein, 199. 
νεφραλγέω, 188, 15. 
Νεχεψώς͵ 132, 133, 183. 
Νηρεύς, 153. 


= 
=) X 
ξίφιος, πτηνόν, 32. 


ξίφιος, ἰχθύς, 32. 
ἔφιος, λίθος. — Voir λίθο:. 


DAS 


O 


ὅμόδριος. — Voir λίθοι. 
ὀνοθούρης (lire ὀνοθοῦρις), 33. 
* ὀνόθυρσις, 33, 8. 
ὀνοκάρδιον. — Voir λίθοι. 
ὄνος, 09, 

ὄνος ᾿νε λχάδονοε; 116. 

ὄνυξ. — Voir λίθοι. 


ὀνύχιον, ὀνυχίτης. — Voir 
λίθοι. 

ὁπάλλιον. --- Voir λίθο:. 

ὀρείτης. — Voir λίθοι. 


δομίσχιον. — Voir λίθοι. 
ὄρ 


dre 33, 93. 


TT, P 


Παυφυλία, 33. 

πανάχεια, 127. 

πανέραστος. — Voir λίθοι. 

ravsravérohte. — Voir λίθοι. 

Παράδεισος, 166. 

παρδαλίτης. — Voir λίθοι. 

* παρεχρίπτω (Ὁ) (dans les 
mss. “ἃς C: παραχρίπτει), 


νῆσσα, 30, 92, 94. 

νησσάριν, 92, 

Νίχανδρος, 135. 

νίλειος. — Voir λίθοι. 
νιπάριον. --- Voir λίθοι. 

νορχά. — Voir λίθοι. 
νυχτερίς, 68, 170, note, 209. 
νωρίτης. — Voir λίθοι. ἘΠῚ 


* ξοῦθρος, 92, 35. 
ξύθος, 116. 
* ξυσμάλιον (2), 40, 8. 


OrPnéE, 135, 160. 
ὄρφος, 33. 
ὀσπαλάτης. — Voir λίθοι. 
ὀστραχίας. — Voir λίθο:. 
ὁστραχίτης. — Voir λίθοι. 
ὁστρίτης. — Voir λίθοι. 
ννίων. — Voir λίθοι. 
Οὐρανίδαι, 158. 
Οὐρανός, 155. 
ὀφθαλμὸς. « ἂμ 
Voir λίθοι. 
ὁρίητις, ὀφίτης. — Voir λίθοι. 
φιόκοιλος. — Voir λίθοι. 
ιανός. — Voir λίθοι. 


πέλου». 


©. 


ὸψ 


Πάρις, 141. 

πατάᾶστα. — Voir λίθοι. 
παχνίας. — Voir λίθοι. 
* παχυδλεφαρία, 88, ὃ. 
pelamys, 111. 
πελαργός, 93. 

πελεχάν, 94. 

ere 96. 

πελωρίς, 111. 


* 


πεπερόζωμος, 109, 21. 

περιλεύχιος, περίλευχος. -- 
Voir λίθοι. 

* περισπιλόω (2), 11, 32 (lire 
* περιπυρόω ἢ). 

, 99. 

perca, 111. 

Πέρσαι, 1175. 

Περσεύς, 152, 158. 

Περσίς, 203. 


x D 25, 10. 


ῥάμνος, 36. 

* ῥάμφιος, 96, 23. 

ῥαφίς, ἰχθύς, 36, 117. 

ῥαφίς (alias ῥάμιφιος) πτηνόν, 
96. 

Ῥαχήλ, 199. 


cayô4. — Voir λίθοι. 

σαχόδιον, σαχόνδιον. — Voir 
λίθοι. — Voir aussi σοχόν- 
toy. 

σαλαμάνδρα, 12. 

σάλπη, 36, 118. 

σάμιος (λίθος). — Voir λίθοι. 

σανδάσηρος. --- Voir λίθοι. 

σάνδη. — Voir λίθοι. 

* σάπημα, 182, 19. 

σάπφειοος, σαφείρι, — Voir 
λίθοι. 

σαρδαμίτης. — Voir λίθοι. 

σαοδαχάτης. — Voir λίθοι. 

σάρδιον. — Voir λίθοι. 

σαρδίτης. --- Voir λίθοι. 

σαρδόνυξ, σαρδονύχιον. ---- Voir 
λίθοι. 

σαρδώνιος (λίθος —). — Voir 
λίθοι. 

sargus, 119. 

σαρχίτης. — Voir λίθοι. 

SARRASIN, 210. 

σατύριος, 36. 

SAUMAISE, 198. 

σαῦρα (alias ζαῦοα), 60, 61. 

σχυρίτης. — Voir λίθοι. 
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* πεσσόν, pour πεσσός, 93, 11. 
Perau (Denis), 193. 
petris (?), 117. 

πιστρίτης. — Voir λίθοι. 
Prrra (le cardinal), 191. 
πνεύμων, 117, note. 
πολιός, — Voir λίθοι. 
πολύγονος, 34. 
πολύζωνος. --- Voir λίθοι. 
πολύτριχος, --- Voir λίθοι. 
ποντιχός. — Voir λίθοι. 


P, R 


εία, 150. 

rina, 118. 

* ῥινόχερος, οὐ (pour ῥινόχε- 
ρως), T1, ὃ. 

ῥινόχερως, ζῶον, 71. 

ῥινόκερως. — Voir λίθοι. 


Σ, 5 


saurus, piscis, 118. 

* σεισοπύγιον, 97, 8. 

σεισοπυγίς (ms. À : σεισοπύ- 
yns), 97. 

Σελεύχια, 4. 

σελήνη, 21. 

σεληνίτης. — Voir λίθοι. 

cep6eôiv. — Voir λίθο!. 

σηπία, 118. 

signes cryptographiques,163, 
168, 172. 

σιδηρίτης. — Voir λίθοι. 

σιδηροποίχιλος. — Voir λίθοι. 

σιδήρου βαφή, 209. 

Σιχελία, 119. 

Σινθία, 180. 

σίσυμόρον, 131. 

σιφούχιον, 37, 9. (Cp. sifu- 
kion, 85, 4.) 

σχίγγος, 11. 

σχίμόοον, 131. 

σχόρπης. — Voir λίθοι. 

σχορπίος θαλάσσιος, 117, note. 

σχορπίος (λίθος). --- Voir λίθοι. 

Σχύθαι, 202. 

Σχυθία, 196, 197. 

σχώληξ, 13. 


Πόντος ποταμός, 180, 
Das Ἢ ξ 
πορφύρα, ἰχθύς, 84. 
πορφύριον, 84. 
πορφυρίτης. — Voir λίθοι. 
Ποσειδῶν, 162, note, 118, 191. 
Πρίαμος, 135, 148 (Λαομξδον- 
τιάδης), 150, 159, 171. 
προσχέφαλον, 25, 12, 
pulmonarius, 111. 
πυρίτης. — Voir λίθοι. 
πυρροποίχιλος. — Voir λίθοι. 


ῥοδινός (sic). — Voir λίθοι. 
Ῥόδος, 89, note. 

ῥομφαία, 80. 

Ῥουδήν, 199. 

ῥουμόῆ. --- Voir λίθο!. 
Ῥωμαῖοι, 104, 179. 


σμάραγδος. — Voir λίθοι. 

σμαραγδοχίτης. --- Voir λίθοι. 

smaris. — Voir maris. 

suehätoov. — Voir λίθοι. 

σμύοις. — Voir λίθοι. 

σμυρνίτης. — Voir λίθοι. 

σοχόνδιον. — Voir λίθοι. — 
(Voir aussi σαχόνδιον.) 

SocrATE et DENYS, 115. 

Σολομῶν, 208. 

σοῦνον, 32. 

σούσινον, 32. 

σούχινον. — Voir λίθοι. 

σπάνιος (λίθος ὃ —). — Voir 
λίθοι. 

* σπάνον (σπάνον ἔλαιον), 238,9. 

* σπεχλάριον, 25, 1. (Adjectif 
dans Aétius, 11, 53.) 

σπίνος, 91. 

σπόγγος (Allo! οἱ ἐν σπόγγοις 
εὑρισχόμενοι). — Voir λίθοι. 

στεατίτης. — Voir λίθο:. 

* στιμία, 64, 20. 

στρουθοχάμηλος, 36. 

στροῦθον (2), 92. 

σύαγρος, 11. 

* συγχαταρράπτω, 21, 1. 
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Συμεών, 199. 

συνόδους,-οντος. — Voir λί- 
bot. 

Συρία, 14,25, 94, 183. 


ταΐτης. — Voir λίθο:. 

ταχτώριος. — Voir λίθοι. 

τάνη. — Voir λίθοι. 

TanxErY (Paul), 191. 

ταυρόχολλα, 181. 

Ταῦρος, 197. 

ταῦρος͵ 12. 

ταών, 971. — (Voir aussi 

ταύς.) | 

ταωνίτης. — Voir λίθοι. 

ταύς, 38. 

* πετραΐζω (pour τεταρταΐζω), 
45, 23. 


ὕαινα, 14. 

* dalvetos, 16, 12. 

ὑαίνιος, ὑαινίτης. — Voir Ài- 
θοι. 

δάχινθος. — Voir λίθοι. 

ὕαλος. — Voir λίθοι. 

* üyyos (?), 40, 20. 


φάγρος, 119, note. 

φαξεσίμόροτος (Ἠώς), 140, 141. 

Facuxous, 193. 

φαλαρίς, 99. 

φασιανός, 98. 

* φάσουλος (pour φάσηλος ?), 
30, 15. 

φήνη, 98. 

* φιλητήσιος, 40, 27. 

Φιλοχτήτης, 147, 148, 170. 
φιλτροπόσιμος, 45,3; 10, 19; 
96, 8. 


INDEX 


συριακός (λίθος —). — Voir 
λίθο:. 

συριγγίτης. — Voir λίθοι. 

συριηγενής, 144, 


Τ 


τηχόλιθος. — Voir λίθοι. 

τηρία. --- Voir λίθοι. 

Τόπαζα, ville, 194. 

τοπάζιον, τόπαζος, τόπατζο. — 
Voir λίθοι. 

* πούπαινα, 104, 11. 

τουρχέζον. — Voir λίθοι. 

τράγος, 13. 

* πραυλοηχέω, 42, 7. 

τράχηλος γεράνου. — Voir 
λίθοι. 

τοίγλη, 119. 

τριγλίτης. — Voir λίθοι. 


+ 


* 


ὑγρόχοιλος (pour ὑγροχοί- 
λιος), 56, 1. 

ὕδρος, 119. 

ὑέτιος. — Voir λίθο:. 

ὕλλος, 38. 

ὕμνος, 10, 15, 19, 80. 
ὑόφθαλμος. — Voir λίθοι. 


D, F 


* φιμοχάτοχός, 51, 11 ; 76, 6. 
Φισὼν ποταμός, 166, 195. 
φλογισμός (?). — Voir λίθοι. 
FoGGint, 193. 
Φοῖδος, 141, 152. 
φοινιχίτης. — Voir λίθοι. 
φοινιχόπτερος, LS. 
* φοινιχόχροος,- χρους, 202, 7. 
φρέαρ δίπετοον, 197. 
Φρυγία, 183, 192, 196. 
φρύγιος (λίθος —). — Voir λί- 
Bo. 


synagris, 118. 

σύρτις. — Voir λίθοι. 
σφραγίς, 13. 

σχιστός. — Voir λίθοι. 


( 


τριόφθαλμος. — Voir λίθοι. 

Τριτογένεια [Pallas], ἀρ 

πριφύλλιος (alias τρίφυλλος, 

τρίφυλλον, 38. 

τριχόρροια, 63,16 ; 14, 4. 

Τροία, 147, 111. 

τρυγών, ἰχθύς, 38, 119. 

τρυγών, πτηνόν, 98. 

* τρωγλίτης, 92, 28. (Ms. À : 
στρογλίτης.) 

Τρῶες, 159. 

Τύοος, 193. 


* 


ὑπέρειχον, 38. 

* ὑπεριονίς, 98, 9. 

* ὑπερωνίς (2), 38, 24; 39, 3. 
* ὑποχύνω, 25, 31. 

Ὑρχανοί, 196. 

* ὑστέρια, wv, 56, 15. 


* φρύνη, 39, 17. 

φρυνίτης. — Voir λίθοι. 

φρῦνος, πτηνόν, 39. 

φρῦνος, ζῶον τετράπουν, 11. 

φρῦνος. --- Voir λίθοι. 

φυχίτης. — Voir λίθοι. 

φυλαχτήριον, 19, 40, 41, 110, 
etc. 

*owxet0s, 11, 20. 

pwxn, 39, 76, 120. 


χαζαρμές. — Voir λίθοι. 

χαλαζίας, χαλάζιος, χαλαζίτης. 
— Voir λίθοι. 

Χαλδαῖοι, 116. 

χαλχηδόνιος. — Voir λίθοι. 

χαλχός, 182. 

ον — Voir λίθοι. 


᾿ Χαλχόφωνος. — Voir λίθοι. 


χαμαιλέων, 18. 

γχαννιαῖος. — Voir λίθοι. 

χάννος, 122. 

χαραδριός, 100. 

* χαριτήσιον, 191, 2 (inconnu 
au singulier ?). 

χείλων, 123. 


ψαμμοδύτης, 18. 

ψαρός, 45, 101. 

psarus, 123. 

PseLLus (Michel), 201. 
Pseupo-DioscorinE, 119. 


ὥχιμος, 40. 
᾿ 


ὠχύπτερος, 45, 14. 
ὡὠχυτόχιος. — Voir λίθοι. 


INDEX 


Χ, Ch. 


Χείρων, 131. 

χελιδών, πτηνόν, 99. 

χελιδών, θαλάσσιον ἰχθύδιον, 
123. 

χελιδόνιοι λίθοι. — Voir λίθοι. 

χελώνη, 122. 

chelone, 122. 

chelonitis. — Voir λίθοι. 

χερονίτης. — Voir λίθοι. 

χήν, χηνάριον, 100. 

χλωρίτης. — Voir λίθοι. 

Χνούδιος, 171. 

χοασπίτης. --- Voir λίθοι. 

* χοιρώνια, ὧν (pour χοιράδες), 
84, ὃ. 


Ψ, Ps. 


Pseupo-HippocRATE, 185. 
ψιττάχιον, 128. 

ψιτταχός, 101. 

ψύλλιος (alias ψύλλιον), 45. 
psyllium marinum, 139, note. 


a 


ὥμις θχλασσία, 46. 
ὠὸν ἀράχνης, 19, 
ὠὸν ἰχθύων, 124. 


[89 
19 
©Ot 


χουθεσοῦλε, 61, 9. 
χουόχ, 56. 
Χριστός, 23, 186, 199. 
δ χρυσάνθεμος, ἣ (pour χρυ- 
σάνθεμον), 44, 10. 
χουσήλεχτρος. — Voir λίθοι. 
χρυσίτης. — Voir λίθοι. 
χρυσοειδής. — Voir λίθοι. 
χρυσόθριξ. — Voir λίθοι. 
χρυσολάμψις. — Voir λίθοι. 
χουσόλιθος. --- Voir λίθοι. 
χρυσόπρασος. --- Voir λίθοι. 
* χρυσόπτερον, 44, T. 
χρυσοφός, 44. 


χρυσωχγός, 123. 


" ψύλλος (poisson), 45,9 ; 18, 
24; 193, 95. 


Ψωρίτης. — Voir λίθοι. 


ὠὸν ὀρνίθων, 101. 
᾽Ωρίων, 151. 


Le Puy-en-Velay. — Imprimerie R. Marchessou, 23, boulevard Carnot. 


NOTE ADDITIONNELLE 


RELATIVE AUX APPENDICES 


Lorsque M. de Mély fit paraître dans la Æevue archéologique en 
1889, le Poisson dans les Pierres gravées, extrait de la traduction 
latine des Cyranides de Rivinus, les manuscrits grecs qui les con- 
servaient étaient alors à peu près inconnus. Depuis, nos recherches 
nous ont permis d'en découvrir un certain nombre, grâce auxquels 
il ἃ été possible d'établir le texte que nous avons édité dans le premier 
volume de ce travail. 

Mais après la publication du fascicule [°° des Lapidaires Grecs, deux 
nouveaux manuscrits sont venus nous apporter une contribution des 
plus précieuses. Ils nous rendaient, en effet, la presque totalité des 
parties grecques connues seulement par la traduction du vieil inter- 
prète latin, ils nous révélaient de plus un grand nombre d'articles 
absolument nouveaux. 

Notre publication n'aurait donc pas été complète si nous avions 
hésité à joindre à ce qui avait paru les additions, les variantes, les 
corrections contenues dans ces deux manuscrits de la Bibliothèque 
Nationale, que nous n'avions pas eus à notre disposition avant l’im- 
pression. Ce sont elles qui font la matière du Il° fascicule. 

Le premier de ces appendices est une collation des Cyranides faite 
sur le ms. 2256 (D). Nous avons mentionné pour le premier livre Les 
variantes utiles, les additions et les lacunes du manuserit. 

Nous avons dû procéder autrement pour la suite du ms. D 
(livres ΠῚ, Il et IV). Nous nous sommes trouvés en présence d’un 
texte dont la rédaction non seulement était plus complète que celle 
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de l’édilion, mais en outre, dans les parties communes, offrait avec 
celle-ci des différences perpétuelles. Force nous ἃ donc été de repro- 
duire intégralement ces trois livres, en remplaçant par le signe ὦ 
les membres de phrase déjà publiés, et en laissant au lecteur le soin 
de reconnaitre les omissions. 

Le second appendice est consacré au ms. 2502 (M), lequel ne 
renferme que les livres IE, ΠῚ et IV des Cyranides, disposés de même 
que dans le ms. D. Les deux manuscrits se rapprochent encore par 
une similitude assez fréquente de rédaction et surtout par de nom- 
breuses additions communes, présentées rarement d’ailleurs sous une 
forme identique. Mais le ms. M offre une particularité qui se retrouve, 
comme nous l'avons dit p. χα, dans un manuscrit de Vienne; c’est 
la transformation des Cyranides — texte attribué conjointement 
au prétendu roi de Perse Cyranus et au philosophe Harpocration 
d'Alexandrie — en un texte d'où ces deux noms sont absents et 
qui est placé sous celui d'Hermès Trismégiste. Il y à là un problème 
bibliographique qui exigerait une étude spéciale et qui peut se for- 
muler ainsi : lequel de ces deux textes, A) Cyranides, B) livre 
hermétique, à droit à la priorité? Le plus ancien manuscrit connu 
de A est daté de 1272 et les manuscrits connus de B sont postérieurs, 
mais cette chronologie ne prouve rien. En tout cas, nous reprodui- 
sons intégralement aussi le texte de B, en indiquant par la note 
« Cp. D » les parties de ce texte qui figurent, avec ou sans variantes, 
dans le ms. 2256. 

Nous avons enfin rappelé plus haut, p.1x, l'édition de la première 
Cyranide, contenue dans les Analecta sacra du cardinal Pitra, t. V, 
pp. 292-299. Nous aurions dù ajouter que celte publication est la 
reproduction {souvent défectueuse, à force d’être fidèle) du manuscrit 
svnodal de Moscou n° 11, olim 11 (Mo), F. 114 et suivants, complété 
en quelques endroits au moyen du Vaticanus Palatinus 226. Obser- 
vons, en outre, que les copistes de ces deux manuscrits ou de leur 
original, se sont bornés, en général, à transcrire le premier para- 
graphe de chacune des 24 lettres et (sauf dans la lettre A) le para- 
graphe contenant ce que le ms. ἢ ἃ nommé ἀποτέλεσμα γλυπτιχόν (par 
exemple, p. 26, $ 20). 

Le manuscrit de Moscou débute comme le ms. N. (Cp. ci-dessus, 
p. x1, note 3). Après le mot λυμαίνονται (λυμαίνοντα, Mo, d’après Pitra), 
ce manuscrit ajoute ces mots : χεῖντα! δὲ κατὰ στου λεῖον " ἑχάστου στοιχείου 
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βοτάνην περιέχοντος, ζῶόν τε καὶ πτηνὸν καὶ ἔνυδρον, ἔτι τε λίθον, συμπαθοῦντα 
ἀλλήλοις. 

Il sera donc intéressant de mettre en parallèle toutes les parties 
communes à notre édition et à celle du cardinal Pitra ; nous signalons 
seulement, dans notre troisième appendice, les différences principales 
qui distinguent ces deux rédactions. Il est à présumer que plusieurs 
des leçons fautives de l'édition Pitra sont imputables à l’imprimeur 
du savant cardinal. 


C.-E. Ἡ. 


APPENDICE 1 


LES CYRANIDES 


VARIANTES ET ADDITIONS 


DU MANUSCRIT 2256 DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE (MS. D). 


P. 6, L. 10. (F. 546 τ.) ‘Ex τῶν τοῦ ᾿Δρποχρατίωνος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως περὶ 
φυσικῶν δυνάμεων ζώων τε, φυτῶν καὶ λίθων. Ἔκχχεινται δὲ χατὰ στοιχεῖον 
ἑκάστου στοιχείου βοτάνην περιέγοντος ζῶόν τε, πτηνὸν χαὶ ἔνυδρον, ἔτι τε λίθον 
συμπαθοῦντα ἀλλήλοις. ᾿Αρχὴ τοῦ Α. 

8 1] Apneloc λευχή, À τις καὶ βρυονία (sic) λέγεται. ᾿Λετός, πτηνόν. ᾿Λετός, 
ἰχϑύς. ᾿Αετίτης, λίθος. 

Ἡ λευχὴ ἄμπ., ἡ καὶ mo. λεγ., θαυμ. ἐστὶ βοτάνη. ‘O δὲ ἀετὸς τὸ πτηνὸν βασι- 
λεὺς ὑπάρχει τῶν ὀρνέων πάντων. ὋὉ δὲ ἀετ. À. ἔγγυός (1. ἔγχυός) ἐστι χαὶ χτυπῶν " 

᾿ 


Ἃ A 2 , ῃ DEN \ \ A - ΩΣ Ὁ , 
χαν γᾶρ εις μικρότατα τεμῃς αὐτον HT προς TO ους σαλεύων θῇς, αχουσῇ XWHOWYL- 


[0] 


e Q4 Ὁ) qu) x ἢ 5 er = , ON , "» 
ζοντος. Ὃ δὲ ἀετὸς ὑχθὺς ἀλ. ἐστι, παρ. ἱέρακι, μελανότερος (sic) μέντοι, ἔοικε x. 
π. τρυγῶνι (sic). Αἱ δυνάμεις αὐτῶν εἰσὶ τοιαῦται. 

19. μὲν omis. — τῷ om. 
-" » € si e , 
21. περιειλημμένῳ ἰᾶται τῆν νόσον, ὁμοίως δὲ καὶ αἱμοχύτους. 
22. ὑγ. δέ τις ὧν χαὶ βουλ. πολλῷ οἴνῳ yo. χαὶ μὴ μεθυσθῆναι ἀπὸ τοῦ 
Sao 


P. 7, 1. 4. μετὰ ὄξ. ἴσου τῷ χυλῷ νῆστις πιὼν ἀμέθυσος ἔσται, ὡς μὴ ὃ 


oO 


(L. μηδὲ) γιν. 6. π. 
3. οὐχ αἰσθ, ὦ πίνει] οὐ μεθύσει ὁ πίνων τὸ σύνολον, χἂν ὅσον οἶνον πίῃ. 
δὲ 5-6] omis. 


29 
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ὃ 7] Γίγαρτον δ᾽ ἐχ τῶν nerarnuévoy Bo. λειωθὲν μετὰ οὐ λίθου χαὶ διδόμενον ἐν 
π. ἐντατικὸν γίνεται καὶ ἀφροδισιαστιχόν. 

18. Οἶνος λευχὸς χοτύλαι τρεῖς. --- μΊ λ΄. — βουρσοδεψιχοῦ. 

14. ἕως οὗ μία γέν. χοτ. δυσεντερίας, λειεντερίας τε χ. ὃ. τ. παύει πιν. 

8 9] (δ᾿. 546 v.) Τὸ δὲ ἀπόζ. ὦ πινόμενον παντοῖα πάθη περὶ τὸ κῶλον συνιστά- 
μενα παύει - ἐὰν δὲ οὐ μίξῃς, οὐκέτι γενήσεται τοιοῦτόν τι πάθος, 

19. Γυναικὸς ἐγώ ποτε εἶδον 0. τεθλασμένα - χαὶ #0. (Les mots μαθὼν ὦ φύσις 
omis.) Οὔτε γὰρ χεῖρα ἐκίνει, καὶ ἡ σὰρξ ἐσέσ, (Les mots οὔτε δὲ @ εἶχεν 
omis.) 

21. ἔμελλον δὲ xat τὰ λοιπὰ ταύτης ὀστέα θραυσθῆναι. ᾿Επεὶ δ᾽ ἔμαθον κε΄ 
ἐτῶν εἶναι τὴν γυναῖχα ταύτην, τῇ τοιαύτῃ βοτάνῃ χρησάμενος ὑγιῆ ἐποίησα. 
Ποίει δὲ χαί συ οὕτως. 

22. τῶν δὲ φύλλων τὸν χυλὸν ἴσον οἴνῳ λευχῷ μίξας καὶ δοὺς τῷ πάσχοντι τὸ 
χῶλον, ὥστε πιεῖν ἐπὶ nu. ζ΄, ἰάσῃ τὸ πάθος. 

25. ‘O δὲ ἀετίτης λίθος. 

26. Les mots Τοῦτο ὦ μεταδοῦναι omis. 

$ 12] omis. 

31. γινομένας. 


32. χλήματα χαύσας τὸ ἐξ τῶν χλιμάτων (sic) ἐξερχ. ὑγρὸν χαιομένων περι- 
0 


O2 


ἐν 
’ » ! \ 3 _A \ \ ! = ! 
APITAS ὠφελήσει. To αὐτὸ π € XAL TLYOLLEYOY " EU ὑθέω ως γὰρ πᾶσαι πεσοῦντ ται. 


Ὁμοίως καὶ n τοῦ ἀετοῦ χόπρος περ. τὸ αὐτὸ ποιεῖ, Καὶ ὁ λίθος δὲ ὡσαύτως 
περιαπτόμενος χαὶ τὸ τοῦ ἰ. στ. διαχρ ἐόμενον (διασ, om.) 

P.8,1. 5. Πρὸς δὲ τὰς σ. — τὰς ajouté, comme dans N. 

6. φαγηδαινικὰ] σηπεδονικά, 

Ἵ. στυπτηρίας καλακάνθης ἀνὰ οὐγγ. γ΄ ete. (Même rédaction que celle de N, 
reproduite dans notre note.) 

P. 8, 1. 9. Les mots καὶ χαθόλου οὐ ἐστιν omis. 


A1. μέγιστον] ξένον ᾿ — θεασαμένῳ ἐπὶ σηπεδόνι γλώττης ἥτις οὕτω γέγονε 
ὥστε 

12. τοῦ χυλοῦ γάρ. --- ὁμοῦ. (Leçon meilleure.) 

18. προσενεχθέντων. --- ἐχαθαρίσθη n γλῶσσα τῆς σηπεδόνος. El’ ὕστερον 
de ee ἶρις ξηρὰ ἀνεπλώρησε τὸ βρωβθέν. 

14. ὄχθας. 


5. (Fol. 547 r.) τὸ θ. φάρμακον] ἐστι φ. τοῦτο. 
᾿Ξ οὐγγ. γ΄, μάνης (]. μάννης), χαλκ. 
11. λείωσον ταῦτα ἕως ξηρὰ γένωνται : εἶτα χρῶ. 
19. ἐχκρίσεις] ἐχρύσεις. ΓΕ: meilleure.) — χαὶ ὄχθους om. 


20. ἐν τῇ κεφαλῇ συνίστανται, — καὶ χυλοῦ] χυλοῦ om. 
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21. καὶ σεύτλου ἴσα μίξας χατάχριε * ἔστι γὰρ κάλλιστον φ. 

22. πονήσει χαὶ ἀδρώτους (L. meilleure) οὕτως ᾿ τοῦ χυλοῦ τῶν φύλλων χοτ. 
β΄, ῥίζης pe. φλ. 

24. ταῦτα ἕψησον ἕως οὗ τὸ ἥμισυ περιλειφθῇ, χαὶ ποίησον διάκλυσμα (L. 
meilleure) ἐπὶ np. γ΄ ἢ ε΄ ἢ ζ΄, χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς, οὐδέποτε ἡ μύλα ἀλγήσει ἢ 
οὖλος. Καὶ ὡς ἐν συντόμῳ εἰπεῖν ἀπὸ χεφ. ἄχρι π. ἡ θεοῦ, αὕτη βοτ. τὰ συνισ- 
τάμενα πάθη θερ. 

δ 20] omis. 

30. Ταύτης γὰρ οἱ ἀσπ. — évloi] ὀπτοὶ. 

32. ἄρρητον] ξένην. 

Ρ.9,1.1. χοιρώνια, ἕλχη...] χρόνια καὶ σαπρὰ ἕλκη, μετὰ γαλ. καὶ ἀμμωνια- 
χοῦ χαταπλ. 

3. ὀπτὴ ἐσθιομένη ἔφηλιν * καὶ ἐσπ. 

ὅ. καὶ τὰς μελ. φλ. σὺν ὀροδίνῳ ἀλ. 

6. ἕως οὗ xnp. ταῖς αὐταῖς φλεγμοναῖς apr. 

Ἵ. τὰ ἐν δαχτ. καὶ τὰς φλεγμονὰς σὺν οἴνῳ καταπλ. (στέλλει om.). 

9. πίνεται] ὠφελεῖ καθ᾽ ἑκάστην ἐφ᾽ ὅλῳ ἐνιαυτῷ πινομένη χοχ. α΄ (comme le 
ΝΠ 1): 

10. σὺν ὀξ. om. 

11. ἐχ. © ὁμοίως om. 

12. τὰ δεύτερα ἐπ. καὶ πιν. τὰ οὖρα χινεῖ... (L. meilleure). 

18. (Fol. δ47 ν.) ἐπὶ ἡμ. λ΄. Καταπλασσομένη δὲ μ. σ. χρησιμεύει. 

15. εὐχοίλιος, 

47. υυλωθείσης — ῥοφήματος. 

18. σὺν ἐλαίῳ om. 

20. χαταπλασσόμενα dou. ὁμ. πρὸς ῥ. καὶ ἁπλ. €. καῇ, χρ. ἐστι πρὸς πᾶν ᾧ 
ἄν τις χρήσηται. 

23. καὶ ἡ μὲν mo. ἐστιν αὕτη à καὶ À. ἀμπ., ὡς εἴπομεν, ὀνομάζεται * ἄλλοι δέ 
φασιν αὐτὴν βρυονίαν, ἕτεροι δὲ do. στ. 

24. μέλλιθρον, οἱ δὲ ψίλλιθρον. 

25. xéyedpoy] χεχρηδόν. (On connaît χεγχρίδιον.) 

26. ὅμοιά εἰσιν. 

27. ἐπιλαμθανόμενα. — Les mots καρπὸν © δέρματα omis. 

29. ἣν nat αὐτὴν. 

30. χειρώνιον. — φύλλα δὲ ἔχει x. μᾶλλον δέ. 


©? 
ὮΝ 


31. ἐπιλαμδάνεται δὲ καὶ αὕτη τῶν παραχειμένων θάμνων ταῖς ἕλ. - καρπὸν 


(ἢ 


ἔχει αὕτη βοτρυοειδῆ, πλὴν χλωρὸν μ. τὸ mat., ἐπαυθεῖ (sic; lire ἐπανθεῖ) ὃ 
μέλανα pe. ἔξ, ἔσ. δὲ πυρώδη. (Lecon meilleure.) 
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P. 10,1. 1. Καὶ om. — δὲ om. — βλάστησιν. — καὶ εἰσὶ διουρ. 
2. dou. σπλ. om. 

3. καὶ μάλιστα αἱ ῥίζαι. 

&. ὑπορρογίων. --- εἱλκωμένους. 


΄ 


5. καταπλ. καὶ πρὸς πυρώσεις καὶ σχεδὸν du. 

θ. τῇ πρὸ αὐτῆς. 

7. Ἢ μέντοι À. ἀ. — κοσμίας τε χαὶ χαρ. ἃς διὰ τὸ πλῆθος παρήκαμεν ἀρχε- 
σθέντες ταῖς εἰρημέναις. 

8-22. Texte omis. 

23. ᾿Εὰν γὰρ ἠθελήσαμεν einet 
ἤρχεσεν ἡ μῖν " πλὴν χαὶ (fol. 548 r.) τοῦτο προσεπιθεῖναι τῷ λόγῳ, ὅπως ὀφέλιμός 


ΩΣ 


0 
L; Ὁ LA 
ἐστι ἘΣ τυ: * λαδὼν γὰρ (δ 36 ) σταφίοα γίγαοτα δ΄ χεχτημένην ἐχκόχκωσον 


ARS = ES LEE ἘΞ el LA €! 1 ΒΝ 
ν τε τοιαύτης βοτάνης ὅσα δύν., β. 0. οὐχ ἂν 


αὐτὴν τοῖς ὄνυξι χαὶ τῷ στώματι (sic). 
Ξ S » » » Ἂἢ » 
Ρ.11,1. 1. ἀγνοοῦντος τοῦ πάσχοντος, καὶ ἀπαλλάξεις αὐτὸν τῆς νόσου τῇ τοῦ 
Θεοῦ yaourt. 


ὶ 
\ .. 


€ - 5. € , u 
9. καὶ ὁ À. τῆς χεφ. 7. 1. περ. ὁμοίως ἀπ. τοὺς τεταρταϊκούς. 


( ns  " 3 bi] € \ ’ - 1 ᾿ 
19. καὶ ex του AX200 TOU HT. τ. α. ἢ του L£Q., χα. χὰ Tax. , τ᾿ 23... Τοῦτο οοχυμον 
3 \ \ \ "ἢ " ΝΥ x À U us ’ , ! 
ἐστι χαὶ θεραπευτικὸν παντὸς πάθους. μάλιστα ὃ ἐργάσεται σε QG ξιόλογον χαὶ προσ- 
- \ IN μὲ Y τ p +. ΄ sr 
2! ιλῆ ἢ τοῖς ς μεγιστασ', XL! T£:21:9050, ETL TE ILE TTATOY ἐν ομιλίαις, 


22. Les mots καὶ ἐπὶ ἑτέρων © ἄλφα omis. 
P.12. 1. 4. Titre : ἀρχὴ τοῦ B. (Titre analogue pour les lettres suivantes.) 


δδ 1, 2, 3] Βράθυς βοτάνη ὁμοία χυπαρίσσῳ, λεπτόφυλος (sic), βϑοστουχ ὦδης τοῖς 


* de 5 S \ » , ’ 
φύλλοις καὶ ἀχανῃώδης, ὁρυμοῦ πληρωτικόν. Βυρσις κοινὸν ὄρνεον ὁ ἔστι χορώνη, 
- 9» » ’ , » - (RE) » 2 ( 1 2 4 \ 
ζῶν ἕως ἐτῶν ©. Βύσσα Evuopov ὃ ἔστι χάραδος * ἐχληθη 0€ Ουσσα ὁιὰ τὴν πρὸς 
à [4 [4 Γι pe « 1 = ͵ , τ “Ν, ς 
τὰ βύσσαλα ὁμοιότητα. Βηρύλλιος λίθος λευχός, πᾶσι γνωστός, πολύτιμος δέ, Ἢ 
! \ » \ L - -» ” 
ν βοτάνη σὺν οἴνῳ πινομένη ὁδοπονήσει τὰ νεμόμενα * πλὴν ὑποτεθεῖσα ἔμόρυα 
\ " - "Ψ sv, δὰ δ “. \ \ 
χατασπο. KA! δυσουοητικοὺς αἷμα οὐρεῖν παουσχξυσςει. Ποος O£ ουσπνοιχους χαι 


“. \ nn 72 ! [δι 
οπνοϊκοὺς καὶ ἀσῇματιχούς * βράθυος « δ΄, βουτύρου « δ΄͵ μέλιτος οὐγγ. β΄. 


ον 
ro) 
Ω5 


ἧς 


s 1 | 9. 
Εἵλιγμα διὰ τούτων ποιήσας νῆστις δίδου τῷ χάμνοντι. Τοῦ δὲ καράόδου οἱ ὀφθ. 
à à ἊΣ 

περ. δυσπνοίκους ἰῶνται, 

14. γὰρ om. 

& tr € DEN CENT 

15. ἑτέρας. (Leçon meilleure.) — ὁμοίως δὲ] δὲ om. 

16. Après ποιεῖ] διὰ xa τοῖς ἀνθρώποις πρὸς τοιαῦτα χρησιμέυουσιν * ἐὰν γὰρ 
: 
ὁ μὲν ἀνὴρ φορῇ... 

! VU E da 

3 ed "ns \ ad ! 
17. εὐνοήσουσιν ὦ θαῦμα] διὰ παντὸς τοῦ βίου εὖὐν. ἀλλήλοις. 


18. χορώνην ἐν αὐτῷ. — Les mots χαὶ ὑπὸ ὦ χάραδον omis. 
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19. βράθυος γέρος βραχύ, καὶ... 
5) 4 2 (7 1 LA 
20. ἀφρ. ὦ βούλει] τοῦ χαράδου νύμφην, φόρει. 
8 1] Ποιήσει γάρ σε ἐπίχαρι (]. ἐπιχαρῇ) καὶ ἐπιτευχτικὸν ᾧ ἂν ἐπιδάλλοις : 
- \ \ » - - \ 3, " EL NA \ A \ , , 
ποιεῖ δὲ καὶ εὔνοιαν τοῖς γαμοῦσι πρὸς ἀλλήλους. Ἔτι δὲ χαὶ πρὸς τὰ εἰρημένα 

" Ν COLA S Sy € ! DA \ \ Le Al A LA 
πάθη, τὰ δυσπνοϊχὰ δηλαδή, ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς ἡπατικοὺς καὶ νεφριτικούς. 

P. 13, 1. 2-5, omises. 

6. Γλυκ. όοτ. ἐστίν - ταύτην τινὲς παι. χαλοῦσιν διὰ TO τὸν π. α. Εἰ 

1. Après ἀμυγδάλης] τοῦ δὲ σπέο PHRUTOS αὐτῆς οἱ υὲν τῶν χόχχων εἰσὶ υεμυχότες, 
οἱ δὲ χεχηνότες. 

9. ὃ 3] Γλαῦχος πτηνὸν βασίλειον ἔχων ἐπὶ τῆς κεφ. πτερωτόν, ὀφθ, δὲ ὑεγά- 
λους, ἴσους -- τοῖς"-- γυχτιχόρ. διατρίδον ἐν ἀγροῖς. 

11. ὡς] οἱάπερ μ. ὅμοιος ἀγνάθῳ (sic). 

13. τῆς δὲ βοτ. --- app. λεγομένη, ἡ δὲ θήλεια. 

8 7] ᾿Εὰν οὖν μήτρα γυν. μὴ κατ. τὸ σπέρμα, θέλει δὲ συλλ. περιζ. καρπὸν 
τῆς βοτάνης μεμυχότα, δήσασα αὐτὸν ἐν ῥ. À. βεδαμμένῳ ζ΄ χροιαῖς + Cyclo 
δὲ π᾿ τ. ἦτρον. (Confirmation de nos conjectures.) 

7 bis] omis. 
ἃ 8] Et 0’ où θέλει συλλ., τὸ χεχηνὸς σπέρμα τῆς y} υχυσίδης πεοιζωννύσθω 
υ. 6. ©. ἡμ. (La suite est omise.) 

8 9] Εἰ δὲ ἐγγυμονοῦσα (1. ἐγχ.) ἐν τῷ τίκτειν δυστοχείη ὡς κίνδ, ὑφορᾶ- 

σθαι, χεχ. OT. τ. 6. β. εἰς ἔλ. καὶ ἑψήσας ἄλειφωε τ. ὁ. (La suite comme dans 


l'édition.) 
25. καὶ παντοῖα φαντ. φορ. 
21. οὖν] δὲ. — λειώσας χαὶ ἑνώσας ὕδατι θαλασσίῳ ὀλίγῳ. 
28. χάλλιον etc.] δέλτιον δέ ἐστι χαὶ ἀμφ. τὰς χολὰς μίξαι χαὶ ἀποθέσθαι 


ë 


(L. meilleure ?) ἐν ὑελ. ἀγγ. καὶ θαυμάσει εἰν δύναμιν τῆς φύσεως. 

P. 14. 8 12] Εἰ γὰρ ἐκ τοῦ συντεθέντος τοιούτου ὑγροῦ γράψεις ἐν χαρτίῳ 
xa0. γράμματα, ἡμέρας . οὐχ ὁραθήσονται, σχ. γινομένης καὶ ὁραθήσονται χαὶ 
ἀναγνωσθήσονται. Καὶ εἰς τοῖχον et ζωγραφήσαις ζῶα παντοῖα, ν. γεν. οἱ θεωρ. 

LA À Ν [ τι LA 
φ. νομίζοντες τοὺς Oui. εἶναι τὰ γεγραμμένα. 
8. γλαῦχον. 
SAS Ἢ 

9. γλαῦχον. — φορῇ. 

10. ox. γενομένης. 

11. ὡς ἄνθρωπος... χαὶ ἔνθεος * ἐν ἡμέοᾳ δὲ οἷς ἃ ἂν λέγει: 7 πιστ., ἐν δὲ τῇ κοίτῃ 
φορ. ἀληθῆ ἐπάγει ἐνύπνια. 

14. & 1 et 2] Δρακοντία, βοτ. Δρυοχολάπτης, πτηνόν. Δράκων ἰ. Δενδρίτης À. 
πᾶσι γνωστός. Δραχοντείων δύο εἰσί (cp. le texte de R), μία μὲν ἡ ἀγρία À τις 


1 ea Lo ROME u ND L.! Ὁ “ ᾿ 
ὑπερ (espace blanc) καλεῖται, ἑτέρα ὃὲ ἡ ἥμερος n καὶ ἠνοδήκ (sic), ὅ ἐστι τὸ 
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΄ 


ἀομενολάχανον. Ἢ οὖν βοτάνη αὕτη τὸ σπέρμα ὅμοιον ποιεῖ ὀφθαλμοῖς δροα- 
ομενολαχαᾶνον. Pi (ge COR LOL ET 


χόντων. Ταύτης δὲ χρείττων ἣ γολούδότανος ἣ τις ἔχει φύλλα πλατέα ὅμοια «τοῖςΣ» 


πλατάνου. Ἔχ τοῦ σπέρματος δὲ τῆς βοτάνης ταύτης ἐχθλίόδεται ὀπὸς ὃν χαλοῦσι 


e ’ τ a \ 9 \ T 
οραχοντειον αιμα, ὁ ιὰ το ἐρυθρὸν εἰναι, 


€ ἔν LA ’ 3 - , \ 1 » » 3 ’ 
8 3] Ὁ δρυοχολάπτ ἧς ὑρνεόν ἐστι πᾶσι γνωστόν, τὸ μέγεθος ἴσον ὄρτυγι, ἐλαίας 
LA 


« 9 , 
TE χαὶ X. τ. ἐννοσσευ Ἢ ἐν AUTOS. 


σ 
8 4] Δράκων δὲ ὁ 0. ἰ, ἐστιν ἀλεπ., ἀκανθώδής " 


σχίνεσα! δὲ δ σε Ξνέθῃῃς 
γινετα,. O€ χα! υπεῦμε VEUNS ὡς 


7 


\ \ , \ € - δ \ , \ LA 
διὰ τοῦτο χαὶ βλαπτικὸς γίνεσθαι * τοῦτον ἁρπ. οὐ καὶ Dean αὐτὸν εἰς τὰ 0. 
ἐχ τοῦ ὕψους χαὶ διαιρεῖται εἰς μέρη συνθλώμενος. Ἔστι δὲ à γλ. α. dd. ὥσπερ À. 
ὑπτία παμῳ. μῆχος δαχτύλου ἔχ. ἧπερ εἰ ἐντύχοις βαλὼν ε. ἔλ. ἔχε. AÙ 

ὑπτιὰ π μὲ . ἱ ὶ s 9 0 \ re es C2 47 ÿ à s EE. EAe ξχε. υτὴ 


va \ γ᾽ ! - 
περ" τρῶν oi Lo TALTLY ἀδάσχαντα χαὶ ἄνοσα συντηϑξ". 


15. $ 1) Τῆς δὲ δραχοντείου βοτάνης ὦ παρέχει : χεφ. ἰᾶται βραχείας 


Fe 
ἐμποιούσας τὰς ἀλγηδόνας. 


] Τοῦ πτεροῦ δὲ τοῦ ζώου ἤγουν τοῦ δρυοκολάπτου καὶ ὀλίγου τοῦ ἰ. χοπέν- 
τὸς καὶ λειωθέντος, εἶτα περ. χεφ. καὶ ἡ μικοανίαν ἰῶνται ταχέως. 
88. 10-11] (F. δ49 v.) Ἵνα δὲ μὴ πλ. ζητοῦντες τὰ τοῦ μεγάλου δράχοντος 


μέρη, δυσπόριστα γάρ, χρησόμεθα τοῖς μικροῖς ἐχϑθυδίοις (1. ἰχθ.) τοῖς λεγο- 


μένοις δοαχοντίοις μῆχος ἔχουσιν ἀνὰ β΄ παλαΐστας à οι καὶ σπιθαμῆς, ἃ χαὶ 
ἐδώδιμά εἰσι. Τούτων οὖν τὸ créas μ. τ. y. τ. βοτ. χαταγοιόμενον ὀψὲ 
ἐδώδιμά εἰσι ὃ pe T. y. τ. Por. χαταχριόμενον ὀψὲ x. np. 
’ , ’ \ LE ΒΕ Π 5 , - - ͵ 
χρησιμεύει εἰς λέπρας χαὶ GAY. χεφ. καὶ ἐλεφαντιάσεις ἐν ἀργῇ τῆς νόσου 


" 
» CA μα A , , » 
AVIDOASE!, TAnY τοῦ δρυοχολάπτ υ νοσσιὰν φερε: 0 PE 
\ , ᾽ ’ . 
X φυσξὼως XA! T205. av. Et [ ὲν ἢ 6: π. πεφρᾶχταν ñ νοσσιά 


ω 
» 1 ἍΠ s 7 « ps sad ἸΑΝΝΝ δ (ἃ an e A ᾿ 
ει, ὃς À, 0 À. ὡσαυτω ει 0 σ. OL λων, εἐζηλουταᾶι χα! πιπι 
; 1) 5» ὶ ἢ, 
! S ! \ © 3 ῈΈ.. 
αγὰγ ἣ του διαφραγματος "χα! ἡνίκα AVOLSEL, 
ῃ 
τΊ 


υ 
Su ὃὲ - δίπτει ποὸς τῇ τοῦ ὀέξνδοου. Ἐὰν οὖν τις τὴν a ΡΟΝ 
\Y ὸξ βο-. OLTRTEL 906 τῇ 1 τὸ 22Y0300. 2 ν τις τὴν ν᾽ φραγὴν 


ane (nc τὴν Boravrv. chose πάντως ποὺς τῇ On τοῦ δένδ 
ταυτὴν ποιησὰς ςὡτησῃ τὴν βοτάνην, € ρησξ', παντὼς προς τ 2" του £vOpou 
+ 1 , , + > — \ = ων - - 
χα! ξζει χϑειωθὴ εν οἱς Οὐχ EGETTLY εἰπεῖν OUVNSETA! Y22 ποιεῖν OLX τῆς φυσιχὴς 


᾿ς ὦ à , So ες -» nr = _ 
αὐτῆς δυνάμεως ἃ δι᾿ ἑαυτοῦ οὐδέποτε δυνήσεται. 
» L ΩΣ ’ 
23. ᾿Εὰν δέ τις... — δρυοχολάπτην. 


2L. εὑρι σχομένην OM. 


< A Ni \ . me 
25. ὑπὸ © φορήσει] βαστάζει ταύτην. — un εται. 
,» , 4 - 

26. τα ὃ αὐϑια παντὰα τῶν ζώων ὑποτ. αὐτῷ χαὶ ἧἥμερ NASETA’. 

͵ 

1e 
27. θέλοι τεύξεται 

\ τς “ = / CES 

28. καὶ οὗπερ ἂν βούλοιται (]. βούληται). 


LA 

A 
= 
Æ 
[.: 
τ» 
μῶω 
ὧσκ 

[=] 
© 
B 
un 


VARIANTES ET ADDITIONS 233 


P.16. 8 16] Εἰ δὲ μὴ εὑρεθείη ἡ βοτάνη εἰς τὴν ἀνοιχθεῖσαν νοσσιάν, ὑπο- 
χατάχλεις Οἱ ἀχρόπτερον (ἀκρότερον MS.) τ. nt. x. x. at χόχχον ἕνα ὦ βοτάνης 
mo τὸν ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ἰ, λίθον ἢ τὸν μυελὸν αὐτοῦ, Τοῦτο γὰρ ποιῶν ἕξεις 
φάρμακον χρήσιμον * POP. γὰρ Ὁ ἰᾶται, χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἀπαθῆ ποιεῖ τὸν pop. 
ἕνεκεν τῆς eo. (καὶ OM.) τῶν ὀφθῇ, οὐ φοῦ, τοῖς πᾶσιν ἀ. δείκνυσιν. 

11. Εὔζωμος βοτ. à καὶ τζαντύρη (?) λεγομένη. 

12. πτηνὸν À καὶ ἀηδὼν λεγομένη. 

18. ἰχθύς. 

414. ἐυάνθης (sic, ici et partout) λίθος (ἐστί om.) 

8 2] Εὔζωμος for. πᾶσίν ἐστι γνωστή - ἐδώδιμος γάρ ἐστιν ὥσπερ λάχα- 
γον, ἣν καὶ καλοῦσιν ἰδιωτικῶς ῥόχχαν (1. ῥόκα, néo grec ; roquette). Εὐδοὴ τὸ 
TT. À τις καὶ à. λέγεται, παρὰ πᾶσιν ὀμοίως γινώσχεται " χαὶ ὁ ἐχῖνος ὡσαύτως. 
ὋὉ δὲ ἐυάνθης À. ἐ. π. 

8 3] Τὸ μὲν οὖν eut. 6. αὕτη ἡ βοτάνη σὺν πηγάνῳ χαὶ ἄγνῳ (sic) ἐσθιο- 
έἔνη ἀγνείαν (sic) ἐμποιεῖ τοῖς βουλομένοις ἀπέχεσθαι τῶν ἀφροδισίων, ἀλλὰ καὶ 
μένη ἀγνείαν (sic) pro ς βουλομένοις ἀπέχεσθαι op : 

χαθ᾽ ὕπνους οὐκ ὀνειρώττειν ποιεῖ - διὸ καὶ συγεχῶς ἐσθίεται παρὰ τῶν ἐν τοῖς 

ἱεροῖς διατριδόντων. 

ὃ 4] omis. 


, 


O7? 


06m ἀγὸρ. - β΄. 
3 Ὁ LÀ 


- a 9 “ € 
ταῦτα λειώσας μετὰ μέλιτος χαὶ ἐσθίων ὀψέ τε xat πρωΐ, δοκιμώτατον εὑρήσεις 


ισίων. 


O7 


φάρμαχον τοῖς βουλομένοις ἀγνίζεσθαι (sic) ἀπὸ τῶν ἀφρο 
Ῥ, 411,1. 1. Τῆς δὲ ὦ χαρδία περιαπτόμενα. 
2, ποιεῖ. 
8. δῷ. --- λάθρα πιεῖν, ἄὐπνον παντάπασιν ἀπεργάζεται" οὐ γὰρ ἔσται τούτου λύσις. 


8. 8] Ἐχ. δὲ 0. 


- 
(ΩΣ 
8- 
à 
Ω 
dy 
Ω7 
“Ex 
CA] 


3 À ΠῚ τ 1 , »Ν ! € 
ETEL Aya EYOY \OUHLEVOLS, παρ. TAUGETA, ἢ 


ὃ ὃ 
D 3 NI « » U Le 3 . »"»ὉἪ᾿ 
ὃ 9] Εἰς δὲ 7. À. e. ὃν ἔφημεν πάγχρυσον YA. ἢ Ave. (en signe) ὦ χεφαλῆς 
N 4 


? # ΝΥ (£ € € . € 3 \ fi eu 
ἀναδεδεμένους ἔχουσα καὶ ὑποῦ. ἡ 6. τ᾿ Bot. καὶ ἡ à. γλ., καὶ καταχλείονται. Τοῦτο 
ὁ φορῶν π. ἀ, φ, À. ἔσται, καὶ γν. x. NÔ., χαὶ οὐ LL. ἀ. αἰδέσιμος, ἀλλὰ καὶ θηρίοις 
po . ἀ, φ, À. ἔσται, γν. κ᾿ ἧδι, καὶ οὐ α΄ ἀ. αἰδέσιμος, à ὶ θηρίοις 
6 4 \ ὃ “2 Ξ = \ a 7 Aa 3 9 ΟΣ τὰ 
φοθερὸς καὶ δαίμοσι, Πᾶν γὰρ θηρίον φεύξεται ἀπ᾿ αὐτοῦ 
12. (Fol. 550 τ. 1. 3 d’en bas). Suit, comme dans le ms. R, le texte 
relatif à |’ ἔποψ, dont on trouvera la collation page 20, 88 11 et suivants. 
18. (F. 551 τ.) Στοιχεῖον Z] ᾿Αρχὴ τοῦ Σ avt Z, (Lire ἀντὶ τοῦ Z.) 
15. Caxos partout. 
16. σμύραινα ἰχθύς. 
11. σμάραγδος λίθος περσικὸς τίμιος. 
18. σμίλαξ β. à. πάνυ ἰσιχυροτάτη ὑποχρυσίζουσα - ἐὰν οὖν τις στ. δι᾿ αὐτοῦ, 


τέξ, ἀπ. παραυτίκα. 
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” 


20. τις χενῶν τὸ μὰ τῶν χαὶ pee (sic) ταύτην τ. βοτ., ἀπ. καθ." 
22. χο. a] μων α΄ μίξας μετὰ μέλ. οὐγγ. α΄ δῷς. 

28. χενώσεις τὴν ὑγρότητα. — αἱμορροίσει (sic). 

24. (F. 551 v.) ζᾶκος nr. ἐ. ὃ οἱ μὲν καλοῦσιν ζώδ(ιον). — τὸ εἶδος. 


D D 
1 D 
a 
ἘΞ 
C- 
[9] 
5 
T 
Ω 
= 
(==) 
E 
fi 
Os 
a 
a 
D 
Ὡ 
ss 
Q- 
Q 
a 
ἘΞ 
Ὁ 
di 
a, 
δ΄ 
ξεν: 
n 
€ 
a 
d 
ἘΞ 


-΄ 


συάραγδος λίθος ἐστὶ 0. τῶν; χαὶ οὗτος ὁμοίως 
σμαραγοος Λεῦος ἐστ, γνῶστος τος μοιως. 


ἔντερον] πτερὸν ἐὰν δῷς. — Les mots ἐν βρ. ὦ λαδὼν omis. 


ND D 
© © 


, , 4 \ s à > - 3 5 
. ἐσθίων ὡς μὴ δυνάμενος ἐμπλησθῆναι (ἐστ, γ. ἀχ. om.) 


Ρ. 18,1. 1. κωλοέντ. — δῷς. --- χωλικοῖς 
2. σωθήσονται. 

3. Τὸ στ. δὲ αὐτοῦ χριόμ. --- ἢ μύρου τεταρταϊχοὺς ἰᾶται. — ἡ χ. δὲ αὐτοῦ 
μετ᾽ 0. χριομ. λέπρας π. 

4. ὅσον] οἷς. — βούλει. 

5. τὰ sé 

6. ὁ δὲ ou. — βαρύτιμος] πολύτιμος. (Lecon meilleure.) 

τῷ λί Ρ 


EN s , -»" 
αὐτῆς τὸν ἰχθὺν τὴν μύραιναν, κατακλείσας δὲ ἐν αὐτῷ καὶ τὴν ῥίζαν καὶ ταῦτα 


1, Γλύψον etc.]. Ἔν τούτῳ τοίνυν πὴν (sic). — πόδας 


Φ5 
[0] 
Ὁ 

s — 
ss 
2 
C- 
— 
[ΟἹ 
= 

“si 
Ὡ 


ἢ » 


À, A ” e 

φορῇς, ἀποτρέψῃ πᾶν ἐνύπνιον rapay@ôec Aat pobeodv ἔτι τε ὅσα τοῖς σεληνιαζο- 

| 4 , -» 
μένοις ἀχολουθεῖ, 

L s \ « = δὼ, 
9. παύει δὲ χαὶ χωλυχὰς (1. κωλικὰς) ὀδύνας. 
SA ων 2 , ’ e ! 
10. χάλλιον δὲ ἔσται τὸ φυλαχτήριον τοῦτο el... — μυραίνης ὑποδληθείη. — 
- » 3 LA 

Les mots τοῦτο ἔ. ἐ. omis. 

12. Ἠρύγγιον Bor. ἡ 


15. ‘Hovis ἰχθύς 


εστ 
1θ ; ACT = nt περὶ De χαυὶ ronrson ἐμ ἣ ῃ ον 5 συ συ σὰν Car εἴ σις 
. XL μος 29. τε", Ὡς χα, προῖξρον € ανήσ μι QE τὴν ets ν ξι τις 


! 
χαὶ DOLVIXOTTE OOV λέ γέται ζῶον ἢ γὺρ Yo. 


, θαλάσσιος * οἱ δὲ ἀμφί δῶν λέγουσι. 


LA LA ι , - . ΄ , 

ὑποθείη ὑπὸ τὴν ἐσθῆτά τινος χοιμω μένου, ἐξομ. (1. 20) τὰ ἑαυτοῦ, ἐὰν χαὶ ἀνέχ- 
"» \ ΄ -᾿ , , \ , DS. , Fr 

popa ἔχῃ καὶ ὁποῖός ἐστι χαὶ Μ᾽" xa εἰ φυγαδεύεται ξένος ὦν. 


22. ἐν suppléé] σύν. 


‘ « A n , 

23. κωλικὰς διαθέσεις παύει. 
9% κα C2 ALON Le re 
44 στραγγουριο ν τὰς τε 

[2 ’ f. \ € LA 
25. nu. ιε΄, πρωΐας τε καὶ ἑσπέρας 

-Ὁ . \ ! 

26. pots ς συνεχζέσῃς. — χρ. ποιήσεις τὸ φάρμαχον. 

dns M - 
21. δῷς λάθρα, ἔτι κρεῖττον ποιήσει 

; ͵ Lee : ς δι ἘΞ e ΝΞ \ 2 12, : , ἧς 
Ρ. 19,1.1. (δ. 552 r.) Ἢ δὲ ἡδωνὶς ὁ ἰχθὺς καὶ ἀμφίδιον hey. σ. ἐσθιομένη. 
- , 9. 
2. anoûeo.] ἰᾶται. ἊΝ 

, ki d 
3. εἰς οὖν 19 


Æ 
a 
S- 
“6 
O 
o 
< 
ΒΕ 
2 
OO 
ς 
Le 
« 
—_” 
D A 
o 
τῇ 
ΡΞ. ] 
É 
= 
ῳ» 
εν 
ἐν 
""-- 
τ) 
93 
«) 
© 
E- 
DA) 
τὶ 
ὥ. 
O2 
Q 
sr 
O2 
o- 
[9] 
E 
« 
δι. 
PA] 
©? 
() 
© 
Ξ 
= 
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5. AO ἧς ῥίζης τοῦ nouyyiou (μικρὸν om.) — ἐχ πάντων. 


0. ἰνὸ. νυχτερ.] ιντάσματα γυχτερινὰ χαὶ | ασχανίας ἀποπέμπεται τ χρησιμεύει 


φα 
ὲ 
δὲ χαὶ εἰς λιθιῶντας. 


δδ. 9-20] omis. 
P. 20. $$ 11-121 (F. 550 r., L. 2 d'en bas, suite de la lettre E.) "Ἔποψ 


δέ ἐστι ζῶον πετώμενον (1. πετόμ.) — Les mots ὃ x). ἔπ. omis. — 
ἑπτάχροον. 


11. αὐτὸ δὲ etc.] (F. 550 v.) ἔστι δὲ τοῦτο τετράχρουν ταῖς δ᾽ ὥραις τοῦ χρόνου 


te 
2 - τ - + ! 
(pour ἐνιαυτοῦ en néo-grec) ἀναλογοῦν. Οὗτος χαλ. παρά τισι χούχοφος x. 7. 


(0) . 


Ὶ 
< À Ξ 
Ἔστι δὲ ἡ φυσικὴ δύναμις τοῦ ζώου τούτου θαυμαστὴ λίαν * εἰ γάρ τις ἀνα- 
\ - NES \ ἊΧ P\ ES es - ΝΛ y , \ Pare 
τεμὼν τοῦτον ζῶντα καὶ λαδὼν τὴν αὐτοῦ χαρδίαν ἔτι σπαίρουσαν καὶ ζῶσαν 
, ni € ! ἘΠ DAPAQUIrEE ARE [ = Ὁ ΠΝ PP! λή ve 
χαταπίῃ οὐ ἡλίου ἱστάμενος ὥρας ὦ ὀγδόης καὶ ἡ ἡμέρας ζ΄ nyouv σαδδάτου σελήνης 
. 9, 9 Ἢ 
(signe de la lune) ἀν. ο., ἐπιπίῃ δὲ καὶ γάλα @ ἐκ τοῦ SM eue συνθήματος, 
ταῦτα δὲ πάντα πονήσει (|. HE) τάχιστα χαὶ αὐθωρόν, ἵνα ὦ ὑγιὴς οὖσα κατ., 
ἔσται γινώσκων πάντα τὰ ἐν τῷ οὐρ. καὶ ἐν τ. γῇ " χαὶ ὦ τὰ χλίματα τῆς γῆς καὶ 
\ L LA 3 LA y Ὁ} (2 [ - 
τὰς πόλεις γίν. οὐ ἀνθρώποις " ἔστι δὲ τὸ ἐκ μέλ. σύνθημα τοιοῦτον. 
᾿ ΒΕ « ᾽ 
22. Μέλ. χοτ. α΄ (καὶ om.) μαγνήτου ζῶντος λειοτάτου. — καὶ np. Bot. κ. ζ΄. 
mm τ“ = ! 2 , Εν Ἂι \ « > on ν᾿ » [ 
Ταῦτα λειώσας μίγνυε τὸ μέλι * ἔχε δὲ καὶ ἕτ, μαγν. εἰς ὃν τὸ 0. γλύφεται, ὃν δεῖ 
ἐν τῷ τοῦ μέλιτος συνθήματ'! ἐμόο 
ἐν τῷ τ ἔλιτος συνθήματι ἐμύο. 


25. προγιν. περὶ οὗ ἂν βουληθῇς, περίθου οὐ τραχήλῳ καὶ προγνώσει. 


a 


28. xat ἧπαρ ἐμδάλῃς τοῦ ἔπ. ἐν τῷ συνθήματι λειώσας, oo. χρείττων ἔσῃ 
ES νη μονικώτερο ἘΠ να.- 

P. 21,1.1. τὸ σῶμά σοὺ ει ποιήσαντος * εἴωθε γὰρ ἐξανθεῖν πλ. φῇ. 
3. ἐλαίῳ τ.] oui τούτῳ. (Lecon meilleure.) 
4. ταῦτα λειώσας. 
LE 


᾿ Ὡς είφου τοῦτο χοιταζόμενος. 


ἈΝ Ν, ΟΝ 4 ! δ) € ἊΝ 2 [EL 4 3 Æ ! ES) ! 
Ἐπεὶ 0ë ὀυσευδετὸς ἐστιν ἡ τελευταια ρίζα τ. Ἴρ., τουτέστιν τὸ ἀνθρωπό- 
! el » ) de US ! ) fa 
ϑόρφον μέρος, ὅπερ EOLXE χεφαλῇ ἀνθοὼ που, et ὕξλεις À. ταύτης ET., ποίησον 


» , 
ι(ὼν ὦ γῆν ἐν à πέφυκε φύεσθαι τὸ np 


ὕγγιον, βάλλε τὴν γ. καὶ 
-" ) 9 — \ =. 9 , \ ῃ » 9 ᾽ , Nef 3 
σπεῖρον ἐν αὐτῇ τὸ σπ. τοῦ ἠρυγγίου καὶ πότ. ([. ὅ51 1.) ἐννεάχις, καὶ ὅταν ἀνα- 
ἐ 3 , A — 
φυήσῃ χαὶ γένητα! ὥριμος @ τότε ζήτησον εἰς τ. γ. ἁ. ὧν x. ν. ἐπιμελῶς. καὶ 


el 


εὑρήσεις (xeo. Tooy. om.) a ἀνελ. ἔχε vo 


FE 
=: 
< 


re χρήζεις. 
25. τὰς τρίχας τὰς το τ. 
, 


26. χαὶ ῥίζιον (sic) μικρὸν τῆς re τοῦ ἠρυγγίου καὶ ῥίζιον (sic) yhux. τῆς 


χαὶ TALUY., X. GR. ED. p. f. 


9) ! \ \ LA 2 δι \ \ EU y 
27. χρυσανθέμου a καὶ TO ἄχρον τῆς Y. τι W., ἔτι DE χαὶ τὸν λόφον τοὺ ET., 
ἢ 


᾽ 
εἰς χρείττονα γρείαν ἕξεις... 


90 
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P. 22, 1. 1. εἰδῶν om. — ἅ τῶα ὦ ἔμδαλε] εἱλήσας γὰρ ταῦτα σὺν μ. ὁλ. καὶ 
fun. τετραείδῳ (Lecon de Ἐ.)... 

3. χρουσώσας. — ἐπιτυγχάνων omis 10]. 

L. ἀνθρώποις χαὶ πάντων ἐπιτυγχάνων. 

5. ἡσύχιος. — χαὶ θηρία π. --- κατὰ σοῦ om. 

1 ὦχης τὸν ὃ. ὀφθ, χαὶ ἐμό, οὐ φορῇς 


ΓΞ: 
ὩΣ“ 
€ 
© 
o- 
— 
Q- 
D 
S 
PA) 
da 
Di 
CA] 
-G 


8. ἐν παντὶ πράγματι © ἐπιτυγχάνων. (Dernier mot du 8 19.) 

12. Ὁ γὰρ φορῶν ὦ ἐτέλεσεν (1. 17). Ἔστι δὲ τὸ τοιοῦτον φυλαχτήριον χαὶ 
προγνωστικὸν Ex τῆς δυνάμεως τῶν ἐν αὐτῷ συγχειμένων, ἣν ἐχ τοῦ δημιουργοῦ 
ἔλαθον. — Suit la lettre Z (ci-dessus, p. 17, L. 13}. 

19. Oupoirns, λίθος ὅμοιος χοραλλίῳ. Θύρσις, βοτάνη. Θύρ, πτηνόν. Θύννος 
ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. 

23. ἢ OM. ---διονυσιαχὴ OM. --- θαμνώδης à τινι ἐσ τέφοντο οἱ τοῦ Διονύσου 
ὀπαδοί, (ἀγ. ε. π. om.) θὺρ nr. ἐ. 

24. ἱέρακ. θαλασσίῳ, ES πάνυ. 

25. κοραλλίῳ. — ἐδώδ.] βρώσιμος, du. πηλαμύδι. 

2θ. πᾶσι γνωστός. 

δ 3] omis. 
P. 23. $ 


1" , L/4 \ = | \ [à 
βάλῃ εἰς χεράμιον οἴνου καὶ ἀπὸ τούτου € 


" , -" » - 1 1 = ! LL νι 
4] Τούτου φυτου, Ἥγουν τῆς ῃυοσίδος ἐάν τις λειώσας «δ΄ χαὶ 


᾿ 
, «a? € “ \ x.» » LA - 
ἀναλυσουσιν ὡς μεθύοντες, χα εὐχαριστήσουσι, λέγοντες * NUPPAVAS ἡμᾶς, 


- 


D Ἂ A - 4 
dv 6. À. YA. θὺρ χοατοῦντα θὺο τὸ πτ., καὶ ὑποχαταχλείσας μέρος 


ἘΞ; ἄντας 1) 


PE = 
15. ἀμέθυσος, χαὶ " ie πρὸς πάντας. Ἔστι δὲ 
ικαίων σου ἐχπεσεῖν. (Dernier mot de la 


Δ» \ a 
τὸ φυλακτήριον τοῦτο καὶ ax. 


eo 
«} 
£ 
O2 


» 7 (4 ἂν 
- ἀήττητον, ὡς μηόέπο 


lettre Θ.) 

21. Ἴασπις λίθος χλωρός. ᾿Ιχτῖνος πτηνόν: Ἰούλ, ἰχθύς. Ἰτέα δένδρον πᾶσι 
γνωστόν, ἀχαρπον. 

P. 24, 1. 2. ‘O ἴασπις À. π. γν. ἐστιν. 

3. Ὁ ἰούλ. ἰ. À. ἐστιν, μικρὸς πάνυ, εὐάλωτος, ὅν φασιν οἱ πολλοὶ βελονίδα. 
ἁλὸς] ἅλατος χαὶ σίμόλου ὀδυνώμενον σπλῆνα. 


" 


NS Çu 3 ar] ! τὼ 
ποτρ. ὃξ ἃ. EV τῇ ἐφήσει, χαὶ OLOOU 
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8. ἰκτῖνον. — τὸν ὄφιν. 

9. τὸν λίθον κατακλείσας τὸν ἐπὶ τῆς χεφ. τὸν ἰούλ. λίθον, δίδου ©. 

10. στήθους, χαὶ ἔσται ὁ ὑοῦ παντὸς πόνου στομαχικοῦ ἀπηλ(λ)αγμένος. 
9; 


Ποιεῖ δὲ χαὶ πολλὰ ἐσθίειν εὐπέπτως * χαὶ ἑτέρας δὲ OUy. ἔχει, ἃς ὁ φορῶν 


ὄψεται. 
» , Ὁ « IN ! (4 
$S 1-2] Kiv. &. - κιναίδοιος À. * κιναίδοιος πτ. * κιναίδοιος βοτ. ἥ τις χαὶ ὑπτία 
περιστερὰ χαλεῖσχαι. 
€ 1 \ _ \ » 7 si \ ! SA A 
31 Ὃ xrvatdotos τὸ nr. χαλεῖται χαὶ LUYE, παρά τισι δὲ χαὶ σεισοπυγίς. διὰ TO 
ι 9) 1 
“ - ” x a s - 2 3ι 
τὴν ἑαυτῶν οὔραν μαχροτέραν οὖσαν τοῦ δέοντος συνεχῶς κινεῖν. Ἔστι δὲ στρου- 
θίον ἐδ. πᾶσι γνωστόν. Οὗτος ὁ ὄονις to. À. ἔγ. ὦ τρά" λ. δὲ μικράν 
. σι 7 σ . τος ρνις TO. À. €. TEAY YA. 0€ μιχρᾶν. 


, Gi ΄ = 
δ 4] Ὃ χιναίδοιος t. 0. ἐστι τὸ μέγεθος δαχτύλων ς΄, κεφαλὴν πλατεῖαν 


» €! \ On \ Ἃ \ © \ (2 A € S 9 
ἔχων ὥσπερ βλέν... τὸ δὲ λοιπὸν στρογγύλον χσὶ διαυγὲς ὡς φαίνεσθαι © ὡς ὃι 
€ y € = ) - 25 = = , + 
ὑέλου * εὑρίσχεται δὲ εἰς πλῆθος ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς Συρίας καὶ IL. xat A. Οὗτος 
ΧΕ λ ΄ el Ὧι ῃ 07 ” sr, 9 ΕἸτὶ 3 , 
ἔχ. À. ιβ΄ - ἕκαστος δὲ τούτων ἰδίαν ἔχει ἐνέργειαν * εἰσὶ δὲ οἱ ιβ΄ ἐν τῇ τούτου 

S— 2/2 SA 4 « , »-"Ὗ , = 
κεφαλῇ. Ἔχ. δὲ ai Et. À. ἐν τῷ γ΄ σπ. ὦ λίαν. 

Ρ "- Ὁ τῶν 19 - "» 5 , 1 9 -" 2) , 
. 25. $ 5] ὁ δὲ κιναίδοιος À. ἄγν. ἐστι, γινώσχεται δὲ ἐκ τῆς ἄλλης ἐπωνυ- 
λεῖ ΟῚ ! My NA fi τῷ ων À € SR , 6} 

υἱας, καλεῖται γὰο καὶ ὀψιανός. Ἔστι δὲ ὁ λίθος οὗτος διττός " ὁ μὲν γάρ ἐστι 


€ ὃ 


ν 
D FH NS) € \ 
σχοτεινὸς καὶ μέλας, ὁ δὲ μέλας μέν, διαυγὴς δέ * οὗτός ἐστιν ὃ ζητ. où πολλοὶ καὶ 


νίῃος χαλούμ. ενος. 


»ὕ» 


οὐ γιν. αὐτόν * οὗτος γάρ (!. δέ) ἐστιν ὁ δράχοντος 
10. ὑποθυμιάσι, συχήν, φυλλ. εὐθύς. 
12. προσχεφάλαιον αὐτοῦ ὑποθῇ τις, ἀκίνητος ἔσται ἐν τοῖς ἀφροδισίοις ἐπὶ nue. ζ΄. 
14. μ. oies ae οὐ π 
δὲ 9-10] (F. 553 r.) Ὃ δὲ ἐν τρ. om. τ. ῥ. τοῦ κιναιδοίου ἰχθύος λίθος σὺν 
ποτῷ ἢ βρ. ληφθεὶς ἀφροδισιαστικός a χα τὸ 
ἀλφίτων τοῖς ἄλλοις D ῦ ὑποβήσει ἑαυτὸν εἰς ὀχείαν. 
δ 11] omis. 
22, ἐάν τις ὑπὸ χρ. πετ. ἐνθεὶς φορῇ; ἔσται. 


28. πεφιλημένος. 


24. λάθρα om. — Où. ἀρρενικοῖς ζώοις, μαλθαχίζε. αὐτά, ὥστε ὑφ᾽ ἑτέρων 
ἀρρένων χρήζειν ὀχεῖσθαι. 
20. φορῇ. — σάπφ. ΡΟ δ Ὁ ἐν ᾧ ἐστι γυναικὸς εἴδωλον γεγλυμμένον, 


ὁ τοιοῦτος dant ἔσται καὶ παρὰ ἀ. ἐξ͵ 
28, τὸ δ᾽ αὐτὸ χαὶ ὁ εὐώνυμος ὁ. ποιεῖ ὑπὸ γυναικὸς φορ. 
30. κολλυρίου. 
P. 26, 1. 1. τῆς om. --- σελήνης en signe. 
3. ἐν πώματι] ἐν om. 
5. ἡπατικοὺς placé après ἐζ. --- ἀπαλλάσσει] ἰᾶται. 
P. 26, 6 — p. 27, 24. 88. 19-29] omis. 
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P. 28. 88 1, 2, 3] AïGavos, φυτόν. Λίγγουρις, λίθος. Λώδηξ, πτηνόν. Λάδ. 
t. 0. x. ποτ. Διό. φυτόν ἐστι θαμνῶδες, Λίγγουρις δὲ λ. ἐστὶν ἐκ τοῦ οὔρου τῆς 
λίγγης, οὕτως ὀνομ. οἱ ὃ. λέγ. αἰγύρου ὃ. 

γγῆς; Θ᾽ Ὄνου γρ 

10. ὁ x. γὺψ λέγεται * ἔστι δὲ ζ. ἰσχ. 

11. Λάδ. δὲ π. γν. ἐστιν ἰχθύς. --- χολλύριον ποιοῦν. 

21. ἐν τρισὶν] ᾿ τισὶν (510). 

13. vepéhac τε, de, μύωπας (sic). 

14. ξηροφθ. om. 

15. χαὶ δεῦρ 

[4 [22 

160. οὕτως] αὕτη. — λιγγούριος. 

11. χολὴν y., χολὴν À. ὅλην, πέπερι, --- μέλιτος οὐγγ. ς΄. 

$ 7] omis. 

22, λίγγουριν. — καὶ τὸ ἄχρον τοῦ ἐπ τοῦ πτ. 


23. ᾿Ωφελεῖ γὰρ π πρ. oise τίας 
26. Μήγερος partout. 
P. 29. 1. 2. (F. 553 v.) Μόρμορος partout. 


3. Mopéa φ. ἐ. πᾶσι γνωστόν, ἡ καὶ συχαμινέα λεγουένη. 
δ [ ἡ 
L. Μήγερος mr. ἐ. ὁ λεγόμενος νυχτοχόραξ. 


: 


SN οὐδε ξες À ᾿ ἐδ δι τα 
ὃ... Ὁ HO. À. οὐχ ἔστι γνωστὸν τοῖς πολλοῖς. 


O7 


6. μιχρός, ἕ 
δ 
7. Τῆς οὖν ῥίζης τῆς μορ. ὁ ὁπ. --- ποτῷ. 
8 ῃ - τὸ" - δοχεῖν 1220 ro LE Ty . ἐὰν ὃξ τις τοῦ ολοι D τὴς S LC 
. HAU. τοσοῦτον ὡς OOXE!LY 9! NM ®f OL £a OZ τις τὸν φ οιου τῆς ot ns 
, ni \ \ ΛΑΩ͂Ν 3 - δι € \ Ν 
βραχύ τι διαμ. τὸ μὲν σίελον κατ. αὐτὴν δὲ ῥ., ὑπὸ διαρροίας x. 
᾿ | fa ε ; 
11. δὲ] γὰρ. (L. meilleure.) — μύλην om. — ποιεῖ" συνθέματα ἐξ αὐτῆς χατα- 
ΒΞ ΕΒ ΡΞ ἢ Nn' 1 > ἢ + , 
σχευαζόμενα τοιαῦτα τοῦ φλοιοῦ +. ὁ. « β΄, κικίδας ἀτρώτους « γ΄, ὄξ. κοτ. β΄, 


uvre. σὰ Enoù Eder ἂν γεν. 407. de” 
συγχ. τὰ ξηρὰ ἕψει τῷ ὄξει ἕως ἂν γεν. x07. ae”. 

τ , A 
αἱ τ. En marge : on. (scil. σημείωσα!.) 


= 
= 
μα 
Ω 
< 
O2 
(η΄ 
ἙΝ 


15. οὖν om. --- βλέπ. πρὸς τὸν οὐο. 

16. καὶ διοειδὲς om. 

17. σταθῇ. — πρ. λίόα ἄνεμον, 

18. ἐκτείνας OM. --- χαρδίδιον...] ἰσοχάρδιον (et aussi 1. 21), puis : ἡλίου 


, A" LA A τον \ 
ἀνατέλλοντος TÉUN HAL TOUTO μετὰ π. 


EtpnTa! OM. 
22. ἐχτίλῃ καὶ περιάψῃ aiuonvoinois περὶ τὸν τράχηλον, θεραπεύσει ἐπὶ ἡ μέρας 
᾿ i Ti ù ἢ . ᾽ ὶ 
τρεῖς; σταθείσης τῆς τὰ τοῦ αἵματος. 
! ἐν α \ \ » ! 5» 
23. Τοιαῦτα οὐ ἀναχάρδια, ὅτι τὰ μὲν ἄνω PA. ὦ ἡμέραις ἰῶνται. 


25. Les mots πρὸς δὲ ἐν αἷμ. ῷ πλανῶντα!. OMIS. 
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97 Il A ὌΝ A ῇ RQ PERL mire } De à PNR CA 3. Ε ΩΝ ἘΝ 3 Das FO 
. Πρὸς δὲ τὰς αἷμ. τῶν ἐντέρων, τὰς χαλ. ἐσωχάδας ἢ ἐξωχάδας, ©. ἀσ, τοῦτο 
ὄμφαχος καρποῦ τῆς μορ. « β΄. 
29. (F. 554 r.) πτερὸν γυχτικόραχος χεχαυμένον, τὸ ἀκρόπτερον. 
30. γυχτικόραχος. 
Ῥ, 30. 8 131 Διὰ τούτου ταῖς ἔσω αἱμορροῖσι ποιοῦμεν χαταχλύσμστα (L. 
\ ὶ 
meilleure), ταῖς δὲ ἔξω χαταχοίσματα τῷ ὃ. ἀν. χρωμένους (]. - ὦμενοι). 
ROLE x ᾿ XP 
, 
8. γλύφεται μόρμορος L. χαὶ χαταχλείεται ἐν αὖτ 
SRE SRE P 


2 à 
δ 
© 
© 
= 
le} 


τῆς pop. ἄνω βλέπον, 
καὶ φορεῖται, mo. τ. αἱμορραγίδας χαὶ « τὰ -Ξπερὶ π ἕδρας πάθη. 

6. ἔσται πάλ (]. πάλιν) τοῦτο φυλ. εἰς αἱμοπτοϊχούς. 

8. καὶ αἱμοροοϊχκὰ ἄνωθεν. 

9. τῆς μορέας οὕπως. 


88 11, 18 et 19] Ὃ τῆς ῥίζης ὀπὸς μυχθεὶς ἴσῳ χυλῷ (Espace blanc pour 


X 


+ . 6 τον δὴ 
vingt-cinq lettres.) ῥέζης ὁμοίως ποιεῖ χαὶ τιθυμάλῳ μυχθεὶς καὶ σχαμμωνίας 
τὸ ἴσον. Ταῦτα πάντα μίξον Ἔν καὶ ἕψει μετὰ μέλιτος τριπλοῦ, ἕως σχῇ ὑγρᾶς 
- , 7 \ 3 2 3 a ; ρ 2 UE 3 = ὧν ὰ ñ 
χηρωτῆς πάχος " καὶ ἀποτίθει ἐν βυκίῳ (1. βικίῳ) de. mal ἐξ αὐτοῦ δίδου voter 
προῦ, ἄχρως «α΄, Ἐὰν δὲ πλεῖον ποθῇ ὡς φασ, μέγ. ὦ οὐ ζήσεται τελείαν ἡ μέραν. 


ΘῈ Ὁ 


Δίδου δὲ ἑκάστῳ κατὰ δύναμιν. 

19. Νεχύα] Νομία. 

23. Νεκύα..,.} Ἢ νομία ὅοτ. ἐστὶν ἡ λεγομένη φλ. — λέγεται δὲ περὶ αὐτῆς 6 

24. φύλλα] τῶν φύλλων. — Les mots τούτου τὰ ©. omis. 

25. Ἐπειδὴ © χαλεῖται] Διὰ τοῦτο χαὶ κατεῖχον αὐτὸ ἐν ταῖς γεχυομαντείαις 
ὦ γινομέναις οἱ τοιαῦτα πρ. * διὰ τοῦτο καὶ ἐχάλουν τὰ τοιαῦτα φύλλα νεχύδια. 

ΡΒ 31.1.9. με τοῖς ὕδασι μέγ. ἀλεκτορίδος ἔ ἔχ. 

ἀ, ὁ δὲ vauxo. à. ἐστι θαλ, ὃς καὶ ἐχ. λέγεται. 
5. οὐκ ἐᾷ... ἐπέχει αὐτὸ τῆς πορείας χαὶ oÙx ἐᾷ χιν. ὅλως ἂν μὴ πρότερον 


Ù ὶ 
3 ἃ 


ἀποσποσθῇ ἀπὸ τῆς To. τοῦ πλοίου (fol. ὅδά v.) καθ᾽ ὃ μέρος χεκόλληται. 


ὃ. ἕως ἄν χηρ. δ πο re τοῦ ἐλαίου χαὶ xnp. πάχ. λα, καὶ καταπλασσο- 


8. Ὃ δὲ veu. À. ἦν xatesxeuaruévos mao’ Ἕλλησιν ἐν τῷ ναῷ τῆς Νεμ. (À. 
| ἱ ρ ἢ ! 4 ὶ F 
xp. OM.) 
9. ἐπὶ τούτου λίθου ἡ Νέμ 
€ 2 / G \ ee δε 3 = = are CN ὃ τ ν 
10. ἑστῶτα (L. meilleure?). — τῇ μὲν εὐῶν. y. κρ. πηγήν, τῇ δὲ ὃ. ῥαῦδον 
© ( [2 ἰς à 4 1 
(sic), καὶ χατακχλείεται ὑπὸ τὸν λίθον.. 
ἃ 7] Ἐὰν οὖν τὴν τι [Ὁ ταύτην προσ AY dupe, παραυτίκα ὁ ὃ, ©. 
15. ὑγιάζει, — περὶ] ἐπὶ. — φορούμενον, 
3 Ὁ 5 “- « 
9] ᾿Αποτρέπει δὲ καὶ o. δαιμόνων + χαὶ τοὺς ἐν ὕπνοις ἐξαλω μένους μετὰ 
τι ὑπὸ VUXT. συμπτὼ μάτων ἀπαλλάττει τοῦ τοιούτου πάθους. 


18. καὶ τὴν ποσ. τοῦ γὙρόνου τῆς ζωῆς χαὶ τὸν τόπον ποῦ (Lire ὅπου) τεθνγήξεται. 
χθ n 


Α͂ 
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ἣΝ 


$ 12] Τῆς δὲ ἐχ. ἐὰν A © ὀστέων xa7. εἰς ὃ. ἵ, χαὶ ἔχῃς παρὰ σεαυτῷ καὶ 
ἐπ. εἰς πλεῖον (sic) χαταχρύψῃς αὐτό, οὐχ ἀποπλεύσει +. πλ. εἰ μὴ χεχρυμμένον 
τοῦ πλοίου ἐχόληθῇ. 

24. τὴν π. ζ.] τοῦ π. €. — Les mots ὡς © εἶπον omis. — χρῶ τῷ τοῦ ἱ. 
ἀπογευματίσματι. 

P. 82,1. 2. Ξίφος. 

ἀ Ἐίΐφος, 


» 


ίφος ἡ 007. πεπληθυσμένως εὑρίσκεται * ἔχ. δὲ p. ὅμ. σίτῳ, πλὴν 
πῆχυν ἕνα " χαὶ ἔστι 


à 


\ ΟῚ 5. \ 2 u 5 
£ ἐντι ἄρ. ὦ ad die Αὐτὴ ἀναύαίνει ὁ ὦ π 


fn 


uov., ἄνθος ἔχουσα xuav., εὔοσμον, ὑποπορφυρίζον. ‘Ex ταύτης οἱ x. στ. πλέκοντε 
φοροῦσι, τοῦ ξ. εἶναι λέγοντες 
ς ΓΟ ΟΣ ἦν τᾷ ς NI A Ἅ ù - - \ « € - 
12. (F.555 r.) $ 3] Ὃ δὲ 6. À. ἐν πάσῃ τῇ γῇ κατὰ πλάτος εὑρίσκεται κάχληχι 

ἃ - 

δὲ ἐν τῇ Καππαδοχίᾳ καὶ ἐν τῇ Νανζιανζῷ. (Cp. le 

\ e - 
ῃ τὰ 


V4 3. a ᾿ ΄ - 
Ἀσσυρίων χώρᾳ τρίδουσιν εἰς λεπτὰ, χαὶ υὑποῦυμιώντες ἑαυτῶν 


ὲ 


Os 
2e 
oo 
à 
a 
re) 
O 
G 
Ὡ 
SX 
5. 
2 
& 
(ἢν 
> 4 
= | 
FE 
τε 
nil 
© 
= 
à 


(ἢν 


“. 


Mars 
τ] 


= 


, Δ ἢ + εἰν ) , 7 1 " 
δ 6] Τῆς οὖν βοτ. ὦ ῥίζαν ἐν ἐλαίῳ πλείον. ἐμόάλλουσιν, ἃ καὶ ἐπὶ πολὺν 


᾿ ιψ ͵ “ΟΣ - e - 
χρο ὄνον ἐν αὐτῷ ὃ! ιαμείναντα μὰ ρον AREPYASOVTIL χρήσιμον. Ο ξν τοις LEDATIAONS 


A'P* A ,/P\! Ἂ e , , τ \ \ NN 

βίόλοις (1. βιδλίοις) xaÀ. εὑρίσχεται σούσινον. Τοῦτο χατὰ υὲν τὴν Μελανδίαν 
= - δε - » 3 

γῆν καλεῖται σοῦνον, κατὰ δὲ τ, τῶν ᾿Ασσ. y. σουσιαγόν. 

| | 


22. τὴν μίαν ἐπὶ τὴν ἄλλην ἐπωχουμένην (sic). Τὴν μὲν οὖν ἐπ. ῥ. © λειώσας 
“.- L , »; ΄ 
δῷ σ. ο. τινὶ π. εἰς ἀφροδίσια παρορμήσει * τὴν δ᾽ ὑπ. τοὐναντίον ἡλίθιον +. 
as 2 δὰ \ ’ ! La A dont 
Addition : Et δὲ γυνὴ ταύτην πίῃ ti, οὐδέποτε συλλήψεται. 
Ἢ ΕΝ oi , CE \ εν ῃ eu δὰ 
$ 8j Ἔν δὲ τῷ λίθῳ γλυφόμενος ἱέραξ καὶ ὑπὸ τοὺς π. α. ὁ ἰχθύς, ὑπὸ δὲ 
τὸν λίθον ἡ ῥίζα τῆς βοτ. el ιομένη φ φυλαχτήριον γίνεται, Τοῦτον τὸν δαχτύλιον 
€ πὸ 2 \ IS OR rs τ 
ὁ φορῶν ἀγνὸς (sic) ὀφείλει εἶναι ὡς χαὶ ὁ πρὸ αὐτοῦ. 
. ) .: ! 
28. αὐτὸ. — ypnuatiolnoet. 


, TE) DEN )- ὁ 
P. 33. 8 10] Καὶ ἐὰν θῇς αὐτὸ ἐν ζ., μαθήσῃ παρ᾽ αὐτοῦ ὃ ἂν Bouhet (sic). 
ὃ. οἰμδ νόι, 
D. cou om. 


10. 69205 partout, comme dans les autres mss. 


τὰ 
πὰ γνωστὸς πᾶσι OM. 
2, Les mots οἱ δὲ ὀνοῇ, χαλ. omis. 
᾿ αὕτη δὲ n ποιοῦσα τὸ ῥόδον. --- ἔπλεχον οἱ Ἕλλ. αὐτῇ φύλλα. 
ἢ 5 PA 
14. ἡμέρῳ μαλάχῃ. 


, 9 


6 > Lo Ἀ9 » ἢ , » 
3] (F. 555 v.) Ὄ. πτ. ἐστι π. γν. ἡ μέντοι γένεσις αὐτοῦ πόθεν τέ ἐστ' 
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᾽ - > Ἂν DR 
χαὶ ἐν ποίῳ τόπῳ γίνεται σχεδὸν AP RATLY HYVOELTAL. Ἔστι οξ ἣ γέν. ŒUTOU ὡς 


\ 
ὰ 
αρὰ τῶν εἰδότων ἀκριδῶς ἑφρήσαμεν (sic; lire εὑρήχαμεν), αὕτη. Ὅταν χειιλῶγες 
παρὰ τ ρ τ PNXAMEY), αὐτὴ. ταν YEU ες 
ΝΟΣ ἐξ , CR "2 Là 1 FA 2 
υ. γέν. κατὰ τὴν Λιδύην ἐν τοῖς Τοὺς τὸν αἰγιαλὸν ἠρεμικωτέροις μέρεσι χατ 
πὰ » ΣῈ 
αὐτὴν τὴν Λιδύην ἡ θάλ. τὰ ἐν θυ μέγιστα κήτη ἀπορρίπτει, ταῦτα σχώ- 


ληχας ποιοῦσιν ἐπὶ ἡμέρας ι΄ où δὲ σχώληχες ΩΝ εἰς μύας (1. αυίας), 


+ 


εἶτα εἰς ἀκρίδας - αὖται dE ὦ τα ἐμου γινομένου ἢ λιό, διαπεραιοῦνται τ. À. χαὶ 


ἔρχονται εἰς τὴν IT, χαὶ Kia. x. Καρ. (x. Aux. om.) : ἀλλὰ δὴ χαὶ τὴν ἘΠῚ ν 


, , Ps Les RES Ξ με a ) M | ; SE 
Ὁ) βορέου πνεύσαντος, ἀφίστανται πρὸς TOUS π. τ. ὦ χώρας χαὶ τῆς Μελανίτιδος 


»" - ν᾿ -" 9 - 
γῆς. Διὰ γουν δυσδιάγνωστον τῆς γενέσεως αὕτων ἀγνόουντες αὐτὴν οἱ τῆς σοφίας 


, , 
ἀμύητοι παντάπασιν ἀγνοεῖσθα ταυτὴν φασιν. 


Ρ. 34. ὃ 4] omis. 


ὃ € ᾿Ν » πὰ 
8 5; Ὃ ὄν. λ. ἐστὶν ὁ ἢ HE γνωστὸς τοῖς πᾶσι. 


À 


δὰ. χ. τὰς γομὰς χαὶ ὅσα ΟΣ) τ ὃ υἴγνυται δὲ χαὶ 


€ 
9. Τῆς οὖν ὀνοθύρσιδος Bot. à ῥ. ἑψουμ. μετ᾽ ἐλ. καὶ στ. ὄρτ., εἶτα χ. μῦν. πὶ 
\ 
πρ. τὰ σχλ. τῆς LL. καὶ τὰς 
ε 


N 
ῥοῦ, ἐλαίῳ, κ. ποιεῖ πρ. χει 
7. τύπους] πυρετοὺς x. τρ. ἰῶνται, (Fin du paragraphe.) 
10. ἔχε. — ἑπτὰ] ξ΄. — προσεπίύαλε. — pas * χαὶ εἴπερ ἐχ τούτου εἰς τὸν 


7 A 
λίθον ἐμδάλῃς, ἡ τὴν ὑρυαλλίδα β βάψας ἐν αὐτῷ ἄγος βλέψουσιν οἱ ἀναχείμενοι 
ἑαυτοὺς μέλανας ὦ. dal. καὶ ἀναστάντες φεύξονται ἅ ἅπαντες. 
\ 


A4. πόδας αὐτοῦ, τὸν ὀρφὸν. 
ὃ 9] Εἰς δὲ τὸν ὁν. À. Οὐ πόδας αὐτοῦ, τὸν ὀρφόν * ἐκ GE τοῦ ῥηθέντος συνῇ. 
ὑπόδαλε ὑπὸ τ. À., χαὶ φοροῦντα δὲ τὸν δαχτύλιον οὐδεὶς ὄψ. οὐδὲ ἐὰν βαστάζῃς 
got χαὶ ([, 556 1.) εἰ τὴν ὄψιν χρήσαις (]. χρί- 

ans) ἐχ τοῦ εἰρημένου συνθήματος (sic). 
19. 8 1] Πολύγονος Bot. Πορφύοα θαλ. Πορφυρίτης À. Πορφύριον πε. (Mème 


a 


_ y | Ἂν 9 \ 4 
τι TOY ὄντων. Τὸ 0€ αὐτὸ Estat 


ordre aux δὲ 2-5.) 

23. for. ἥν φασί τινες ya. Πορφύρα θαλ. ἡ καὶ κογχύλη, 0. ἐστι χοχλία. 

ἃ 3] Πορφύριον nr. ποτ, εἰς πλῆθος ὃν ἐν τ᾿ ποταμοῖς. 

27. αἱρουμένη ἐν ἀποχρούσει] λαμύανομένη ληξιφωτούσης τῆς σελήνης (en 
signe) καὶ φορ. 

28. ποιεῖ... πρὸς πολλὰ πάθη τὰ ἐν ὀφθῇ, θεραπε τιχός ἐστιν * ὑπὸ πολλῶν γὰρ 
παθῶν πηρ. οἱ “ΠΣ ἅ τινά εἰσι ταῦτα * χνέφος... 

P. 35, 1.. 4. ἀτρυχία] ἀπουχίασις (sic). 

5. βλεφαρία (sic). — γίν. πάθη ua] ταῦτά εἰσιν ια΄. — περὶ δὲ τὰ ἐπ. δ΄, (γίν. 
δ΄ om.) 

6. ἕλκωσις. — ψωρ.] τραχοφθαλμία, ἄργεμον, ξηροφθῇ. 

7. αἰγίλωψ, ἀγχίλωψ (σύριγξ om.) 


8. γίν. η1 ὁμοῦ χαὶ ταῦτα n°. --- βολόὸν] ὀφθαλμὸν. --- ἐρίζη. 
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9. μυοχέφαλον. - πρόσχυσις. 


Le 
10. δικορία] συχορροιά, ὑπόριον. 


ὶ 
11. γίνεται .βΊ εἰσὶ καὶ ταῦτα κη΄. 
΄ , - ΄ 
12. σύγχυσις om. --- y. 1θ1 εἰσὶ χαὶ ταῦτα η΄. 


18. ῥευμάτων ταῦτα * λαῦρος. 


14. ἁλμῶδες. (L. meilleure.) --- γίν. ῥ. ταΊ εἰσὶ δὲ καὶ ταῦτα ι 
15. πάντα δὲ τὰ πάθη ζ΄. --- ἡ σχευασία. 

10. σύμπαντα] ταῦτα αὕτη * χυλοῦ τοῦ τῆς Por. 

47. en <Z a (ἰνδικῆς om. avant ἀλόης), κρόκου « α΄. 

18. ἐν ὑελ. ἀγγείῳ. (Derniers mots de la leltre Π.) 

0. k 2%: Pééias φυτόν. 

δ 2] (F.556 v.) Ράμνος φυτόν ἐστιν ἀκ., ἐν π. κλ. τῆς γῆς φυόμενον, πᾶσι Ἰνωστόν. 
8. 3] Ῥομφαία nr. ἐ. πᾶσι γνωστὸν ἡ ΜΝ Α νυχτ. 


᾿ 0 ΄ 1 . 
8. ὡς pay. © στόμα] ῥαφίδα ἔχων ἐν τῷ στόματι. (L. meilleure.) 
» pe > , 9 0 » € ΗΝ λε # 1 ae == λ A 
ἢ 5] “Ρινόχερως À. ἐ. ἐπ᾽ ἄκρας τ. 6. τοῦ λεγομένου μονοχέρωτος " ἔστι γὰρ τὸ 
“ 2): Εὰ , ss 
τοιοῦτον ζῶον ἄγοι ιώτατον ἕν χέοας ἐπὶ τοῦ μετώπου προδαλλόμενον. 
5 


! » ! , 
χλ ἀδος ἐναποχείιλε γος ξεν 0x0) RAVTI πῆν. AT. 


+ 
LS 


S 61 Τῆς 0. Box. ε 
δ) 5 Î 

- ͵ + , ΣΝ 
ἃ 1] Ὁ δὲ γ. τοῦ καρποῦ τῆς τοιαύτης [ον ξτὰ ἕω Het. 06. παρέχει * ἐὰν 


ms Γὰ ἄνες ! — et ] 4 2 
οξ μόνος, λευχωματα ἰᾶται. Ever δὲ ἕως ἂν ἔλθῃ εἰς σύστασιν. 


ὃ 8] Χολὴν δὲ τῆς vuxr. μέ To 


, ’ ’ ΓᾺ à 
ος εἰ χρίσαις TOUS ie 06. παρέξεις. 
LA ἊΝ , à Ε = L k καὶ La % , A A \ \ 
(ὑποχ. ὃ. ἀπ. om.) — Aus : Γλύφεται οὖν ἡ νυχτερὶς εἰς τὸν λίθον χαὶ παρὰ 
ANS ss , ee Le ΄ ’ \ [2 \ \ = [ῃ ty le] - ! 
τοὺς πόδας αὐτῆς À ῥαφίς, χαὶ ὑπὸ τὸν λίθον ῥιζίον τῆς βοτάνης χαὶ τοῦτο φορού- 
᾿Ξ . A sa ( τῷ CE ( e a Ξ : 
μενον (sic) δαίμονας ἀποδιώχε!, ᾿Εὰν δὲ θῇς αὐτὸ λάθρα ὑπὸ προσχεφαλαίαν (sic) 
- À 
\ \ - , ὡς ἃ » ἢ ar 
τινός, οὐ χοιμηβθήσεται, Ouai καὶ, τὴν τῆς νυχτερίὸ ὃος χεφαλὴν εἰ χόψεις ζώσης, 
\ Re DR NE IN ES émis Ole doi 
χα, ἐγδύσ σεις ξεν μΞ λα 190 οξόματ', XXL! REDLAYENS P2%70vt τινος, ονόολως AOL 


" ἢ , + - \ - ss \ , a \ à 
θήσετ Ar ξως ἂν ας ξς αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον " ἀλλᾶ HALL τὰς TOLYAS ἂς EVEL REO! τὸν 


3 , ν Ἃ -ν ὟΝ ἢ 
To nov 1 VUXTEO NS, ἐᾶν πεοιάψ AT ΕἼ. ἱματ 16) ἢ χλίνῃ,. οὐδόλως χο! 
Ù 1 i l 41? 


τΕ 
Ξ 
(==) 
εἶν, - 
a 
[ΟἹ 
«) 
δ᾿ 


΄ , , 


Ξ 
ἀπ κυ 
ὁ φορῶν ἢ ὁ ἀναχείμενος ἐν τῇ κλίνῃ ἃ house τος. 
: 
1 , 
18. Σάτυρος βοτάνη. 
Le , L 
20. Σάλπιξ ἰχθύς 


21. Σάμφειρος À. 


mn τῶν β΄, χαὶ μεστός ἐστι σπ., τὴν δὲ χρόαν ὡς χνῆχος. 
25. Ὃ στρ. πτ. ἐστι. --- γινοσχομένη (516). 

26. Ὃ δὲ σάλπιξ ἰ. θαλ. ἐστιν - εὖ. δέ ἐστι χαὶ ἐδ, 
σάμφειοος À. ἐστὶν ἠεράνεος (]. ἀέρινος) ἔχων φλεύία (sic) χρυσᾶ " 


, La , " 
διὰ τοῦτο χαὶ ϑύσοσ σαι. HE ος ([. D) { r.) παρα TITLY ὀνομάζετ σα", 2.2 οὐ ποιουσιν 


οἱ ζωγράφοι τὸ λαζοῦριν τὸ ἄριστον, ὃ χαλοῦσι φυσιχόν. 
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P. 37. 8 6] (Cp. l'addition du vieil interprète latin.) Ex τῆς Bot. οὖν 
γίνεται σχευασία, ἣν μέλλω ἐρεῖν, καὶ ἔστι χρησίμη 


" € « 
πρὸς τὰς παρειμένας ὑπὸ 
59 Ne € - = = 
πολλοῦ ([. πολλῆς) ὑγρότητος γυναῖκας καὶ un δυναμένας συλλαμόθάνειν, χαὶ 

- 2: \ » 3 ΑἿΣ » 

ποιεῖ, αὐτὰς στρυφνὰς χαὶ χαταξήρους ἔχειν τὰς φύσεις. Εὰν οὖν τις πρὸ τῆς συνου- 
las néon ro οἰδόϊον ἐς ToÙ ytyouéyou ξηπίου, ἃ τὸ τῆς βοτάνης, εἴθ᾽, οὕτως 'συνέλβ᾽ 
σίας πάσῃ τὸ αἰδοῖον ἐχ τοῦ γινομένου ξηρίου ἀπὸ τῆς βοτάνης, εἶθ᾽ οὕτως συνέλθῃ 

» , Ὅν" u \ 9, " ἘΞ 5 ENS \ er U \ ὟΝ ἡ ᾿ ! 
τῇ γυναικί, συλλαύεῖν αὐτὴν do πλὴν πρὸ τοῦ πάσα" τὸ αἰδοῖον, ὀφείλει 
{ “οὔτ᾽ £ et "ὃ ᾿ 2 ΩΝ CN RNA τῇ "Ὁ \ 
χρίσαι τοῦτο μέλιτι * εἰ γὰρ μὴ χρίσαις, ὀγχοῦτοι. ὑπὸ τοῦ ξηρίου σφόδρα, χαὶ 

€ , 2 3, LA ‘O0 ! \ [4 ! Ἄγ). A , KT , 
ὑπερεχτείνεται εἰς μέγεθος ἀσύμμετρον. Ὁμοίως χαὶ ἡ γυνή, ἐὰν χρίσῃ ἀπὸ τούτου 

͵ \ - \ \ 0 ὦ nt S , pins 9 » 5 [el 1 
χροχύδιον χαὶ θῇ περὶ τὸ αἰδοῖον, εὔληπτος (1. εὐσύλληπτος ?) ἔσται * ἀναξηραίνει 

a ; à 

ν γυναιχῶν ὥστε χαὶ τὰς ἀγόνους χαὶ στε ίρας γονίμους ποιεῖν. Ἢ 
δὲ σχευασία TO 


Ci 
un Et 
> 
TO 
== 
© 
ς 
os 
Ω 
εὶ 
So 
> S 
a 
(es 
x 


* om. out. οὐγγ. β΄ (comme le v.i.), men. 
Ù α΄, stunt, οὐγγ. β΄, μύρου ξηροῦ οὐγγ. ae”, χαρποδαλσάμου oùyy. δ΄ 
OUYY. 9 TT, YY: » HUÇ \( VY+ ας. XAPTOUTAGU! YY: 0, 


, 2 1 » D 40 T CE Pt) ἘΝ 0 ΟῚ U ! CERN 
ὀποδαλσάμου ovYY. ος ὁ αυτὰ τριμαᾶς ATOUOU ξεν αγγξειῷ υελιγνῳ. 


. 


ν 


. + ON - € f 
8 7] (A cp. avec Le v. 1.) Τοῦ ὃὲ ξηροῦ μύρου ἡ σχευασία ἐστὶν αὕτη. Κόστου 
, ͵ Ν ΜΕΝ Ἢ AE 72 A ) ἢ DRE SES ξῶλοῖ ἊΣ; ͵΄ 
οὐγγ. Y', ναρδοστάχυος οὐγγ. ς΄, χαρποδαλσάμου οὐγγ. δ΄, ὀποδαλσάμου où Ἑ ες 
So): ἐξ νι σικέ \ Day D 05 “-" ᾿ λοῦ «7 1 ἐδέδγιο F Τὸ ξ: δ 
ῥόδων ἐξωνυγισμένων οὐγγ. δ΄, pôs ou xahoû ςγ. (sel. ἑξάγια) ς΄. Τὰ Enpa 
- - s 
χόψον χαὶ σεῖσον χαλῶς "τὰ δὲ ῥόδα ὁλμοχοπήσας χαὶ λειώσας σὺν χρόχῳ χώρησον 
“ “22 r _ , -" € 
ἐξ αὐτῶν ὀλίγον ᾿ χαὶ ἐν τούτῳ ΕΣ στύραχα, χαὶ ταῦτα κόψας ἐπιμελῶς ἕως 
ἂν χαὶ ὁ στύραξ λειωθῇ, ἐπίδαλλε τ ù ξηρὰ σὺν τοῖς λοιποῖς ῥόδοις * καὶ συνθεὶς 
€ ” 
χαλῶς ποίει τροχίσχους ὑποθυμι ιάσας ἶριν χαὶ μαστίχην χαὶ στύραχα χαὶ ὄνυχα 


᾿ 


# \ 3 ! 2 αἴ » 0 A - 
χαστορίου χαι ἀναξηράνας ἀπόθου ἐ εν βικίῳ, HAL OTE “ (ρείαν €? EL, χοπτε HAL she 


i 


9. Τῆς δὲ στρουθοχαμιήλου τὸ λεγ. φουσχίον (famier, en néo-grec) ξηρόν. 

10. ἡδονικὸν οὐ κόρην] τῷ τε ἀνδοὶ καὶ τῇ γυναικὶ πρὸς ἀλλήλους. 

88. 9-13] omis. 

P. 38. ὃ 1] omis. 

8. πᾶσι γνώριμος (ἀγ. om.). 

9. nr. ἐ. — εὔγνωστον] xai. 

8 1] Ἢ τρ. ἰ. ἐ. θαλ. ἐδώδιμος, πλὴν ἰοδόλος. 

8 5] (F. 557 v.) Ὃ ταΐτης À. ἐστὶν ὅμοιος ταῶνι * ἔστι γὰρ εὐανθὴς χαὶ ποικίλος. 
43. ἐπὶ τούτου τοῦ λίθου. 


AL. ὡς] ἡ. — καὶ ὑποχα αταχλ..] ὑποχλείσας οὖν. 


” \ \ , , 
A5. ἔστι γὰρ μ. τοῦτο. xat θαυμ. φυλαχτήριον ἐπί TE y. 
ὶ Û ὲ : 


Ἂν \ LU 9 ! €! {£ ?) 
16. χαὶ πρός ἃ εχειν] εἰς πάντας, WITE τούτους EUNX. χ, ἔχειν. 


11. βούλοιτο. 


Ὗ _ D e _ . y” 

ὃ 7] ᾿ὰν πρὸς τῇ κεφαλῇ ὑποτεθῇ τοῦ ὑπνοῦντος * πλὴν ἀγνοῦ (sic) ὄντος. χαὶ 
= e ee ΕΣ et 

ἐάν τις νον τι χατὰ σοῦ ἢ ὑπὲρ σοῦ, γνώσῃ τοῦτο. χαθ᾽ ὕπνους. 


25. θαλάσσιος om. 


81 
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P. 39, L. 4. Bot. ἐστὶν ἀγ. — καλ. αὐτήν. 

3. Ἢ δὲ ὑπερωνίς. — Les mots ὥσπερ © ὑπάρχει! omis. 

5. Ὁ δὲ ὕ. δὴν ἐστιν ἰχϑύς, ἐδ,, πλὴν πον. ἰχθύς. 

6. Ὁ δὲ ὑ. À. ἐ. ποτ. “ψ. γάρ ἐστι αἷμ. τ. yo. 

δ 6] Εἰς τοῦτον οὖν τὸν λίθον γλύφεται ἀετὸς διασπαράττων τὸν ἰχθύν " ὑπὸ ὃ. 


τ. À. χαταχλείεται μικρὸν ῥ. τ. Bot. χαὶ ἀχρ οὐὖπτε ἐρον τοῦ ἀετοῦ * ἐὰν δὲ ὦ ὑπερω- 


! 


δὼ -" ϑ' Ν - _ 
νίδος πτερὸν θὲς ! ἱέραχος " χαὶ UT. ἔγχε φυλ. χαὶ τοῖς ἀνδοάσι χαὶ ταὶς γυν., πᾶσι 


Û 
€ 


- 9 s - 
χρήσιμον. Ποιεῖ γὰρ πρός τε ἀναδρομὰς ὦ σχοτασμούς, αἱμορραγίας, ὦ χαὶ ἁπλῶς 


EE 


ν - , = , 
εἰπεῖν εἰς πάντα τὰ τοιαῦτα ὠφέλιμόν ἐστι, χωρὶς πτ. χαὶ χαταπτώσεως χαὶ ἀνα. 


"» | 4 - ᾿ -“ , 4 
Δίδου οὖν à ταῖς ὑπὸ τῶν τοιούτων παθῶν ἀναγχ. γυν., καὶ ἔσται œuAaxTipuoy 


ἄχρως ἀσφαλ λέστατον. 


24. ἃ 2] Φρύνη Bot. ἐστὶν ἣν καὶ βατρ. καλοῦσιν ἢ βατραχῖτιν. Ἔστι δὲ πον. 


ιν Ν ” ns 
δέᾳ ὡς σέληνον (L. σέλινον). Φύεται δὲ ἐν ὑδατώδεσι τόποις * ἔστι δὲ καυσ. 


χαὶ ἔμπυρον τῇ OUY. 


» 
᾿ 
ο 


ἔχον χε ue πρόσωπον δὲ βοὸς μικρᾶς. 


δ 
40 

2 

δ 
où 


1. Ὁ δὲ ge. À. ἐστὶ παρά τισι βατραχίτης λεγόμενος. 


€ S 3 \ Ὁ ’ el , ! 
6] Τῆς οὖν βοτ. ἡ OUY. ἐστιν αὐτὴ ᾿ τὰ ἄπ, τέμνει ὥσπερ μάχαιρα * χατεσθίει 
€ 


tivas, χοιράδας καὶ ὅσα τοιαῦτα οἷς φλεγμονὴ [οὐγ] ὑπάοχει. 
P. 40, 1. 8. τὸ μὲν πλάτος. — τὸ δὲ μῆχος πρὸς τὸ ὑποχείμενον πάθος ὃ βούλει 


LA Le εἶ s 
"ν᾿ (ὡς ἡμιο. om.) 


αρμάχῳ] ἐμπλάσ τρῳ. 


4. 
Ν e ξ - r = 
5. ἢ τὸ πλεῖστον ς΄ ἀπολύσας, εὑρήσεις τὸ πάθος τετμ. ὡς διὰ ξηροῦ (1. ξυροῦ). 


ὶ 


Fr “ + \ 
Χρῆσαι οὖν μετὰ ταυτα. 


δὲ τούτοις χαὶ χόλπους παραχολλᾶ (]. παραχόλλα 3). 


ξ αὐτοῦ συντιθέμενον ἔμπλαστρον τοῦτο * τοῦ χυλοῦ... 
à 


ἀρσ. χαὶ σανο. 


0. 
1: 
8. Ἔστι δὲ vo 
9. 
9- 


10. ex. ἐρ. « α΄ (comme R). — λαθυρίδος, — θωράχων (comme le 


Le): Après ἀσό. «-: n | Fe < Ÿ, χεὸρ. χαὶ δητίνης πὸ x. 


A1. λειῴσας ταῦτα ἀπ. ἐν ὑ. ἀ. χαὶ πα 
42. € 
13. ἐπιτιθέμενον. 
14. θῴώραχας βάλλε : τὴν δὲ ἀσό. ζ. κόπτε, μάλασσέ τε καὶ À. καὶ ποίει. 


sa © 
ἷ 
ἝἜ 
Ἔ, 
[01 
a 
ΗΝ 
< 
on 
Ci 
To 
OO 
< 


16. καὶ οὕτω 


ς 
11. τῆς δὲ φώχης. 
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18. Τῆς φώχης καὶ τοῦ ἄχρου τῆς χαρδίας τοῦ ἥπατος (]. ἔποπος comme 1᾽ 64.) 
χαὶ 0À. ἐκ τοῦ NT. 

19. τὸ μυρμήκιον καὶ ῥύπος τῆς YA. τῆς στοουθοχαμήλου xx ὀλίγου μόσχου, μετὰ 
δεξιοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ λύχου εἰς ὃ. ἐλαφ. συνδ., ἔχε μέγ. φυλ. no. π. φιλικὴν x. v. 

23. (F. 558 v.) καὶ ῥύεται ἀπό... — περιστάσεις, 

25. δὲ mai] γὰρ. — καὶ εὐημ. 

26. καὶ ἀληθῶς χρησιμώτατον φυλ. ἐστι τὸ τοιοῦτον - ἔστι δὲ χαὶ φιλητ. καὶ 
μάλ. ἐὰν ἔχῃ καὶ ῥ. ἢ x. ἀλφ. 

28. φορ. ἢ βαστ. 

Ῥ. 4, 1. 1. Οὐδὲν ὦ ἐστιν.] Διὰ τοῦτο καὶ τῶν ἀναγκαιοτάτων εἶναι δοχεῖ 
ἐμδάλλεσθαι εἰς τὸ προειρημένον φυλ. ὄνυχας Ex τῆς ὃ. χ. " ἐνδυναμώτερον γὰρ 
τοῦτο ποιήσεις. 

Ἵ. ἐπὶ δὲ τοὺς πόδας ὥσπερ σανδ. φορούμενον ποδαλγίαν ἰᾶται καὶ δυσεντερίαν. 

8. δὲ om. --- κηρωτῇ Ex ῥητίνης ποδαλγιχοὺς. 

10. εἰς κατ. πλ.] ἐν ἱστῷ πλ.. οὐ ν. τὸ πλοῖον. 

12. δὲ om. --- εἰς τὸ ἀκρόπρωρον (Lecon meilleure ?) τοῦ πλοίου, οὐ βλαδή- 
σεται τὸ πλ. ἀπὸ χεραυνοῦ. 


$ 16] Τὸ δὲ mt. ὁ φρῦνος fo. ἴχτερον ἰᾶται * διὰ τοῦτο καὶ ἴχτερος ἐκλήθη τὸ 


ὄρνεον. 

A5. περ. ἐν ῥάκει tp. ῥίγος καὶ αὐθημερινὸν ἰῶνται. 

11. ἐν Bo.] ἐν om. — τρ. χαὶ vert. ῥίγος, πρὸς δὲ χαὶ αὐθημερινὸν ἰῶνται (sic). 
[Ὁμοίως καὶ ἡ χαρδία αὐτοῦ.] 

19. Εἰς δὲ τὸν βατραχῖτιν À. — πόδας αὐτοῦ 


20. χατάχλεισον. 

21. δὲ] οὖν. 

23. (F. 559 r.) Ποιεῖ δὲ χαὶ πρὸς τοὺς αἷμα ἀνάγοντας καὶ πρὸς τὰς μήτρα 
αἱμορραγίας, 

24. ὀργῆς τῆς κατὰ τῶν ἐχθρῶν, χαὶ μάλ. ἐὰν mat τ. τρ. χατακλείσῃς τι ®. 

25. Ἔχει δὲ καὶ ἄ, δυνάμεις ὁ À. οὗτος, αἵ εἰσιν αὖται. 

δὲ 21-241 omis. 

P. 42, 1. 19. Λαδὼν χοινὸν ἱέρ. τὸν λεγόμενον κίροχον. — ὡσεί. 

20. ἕως ἂν ἀποπνιγῇ. Les mots τουτέστιν ὦ ἀποθάνῃ omis. 

21. ἔασον...] βάστασον ἕως ὥρας ς΄, χαὶ ταρίχευσον αὐτὸν ἕως ἡμέρας ζ΄ ᾿ 
μετὰ δὲ ταῦτα... 

23. καρδίαν λαδὼν ἔνωσον (sic). — ζῶντος ἐχχοπείσης καὶ β΄ λίθων, μαγνίτου 
πε x. ep. 


SU ἢ \ , > Q7 ͵ = ; - Sr \ ὌΝ 
25. διὰ τὸ τὸν μαγνίτην ἐνδύναμον γίνεσθαι: τῇ παραθέσει τοῦ σιδήρου, χαὶ ταῦτα 


͵ 
συνὸ. ἕξεις μι. φυλ. : πλὴν ἔστωσαν ταῦτα π. 
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27. ὡς] πλέξας on. χλωστὸν λεπτόν τε χαὶ ἐπ. 

28. τοῦ τραχήλου φθάνῃ ἄχρι καὶ τοῦ στήθους --- καρδίας τὸ μέσον * καὶ προ- 
γνώσῃ πάντα. 

29. Les mots τοῦτο © δίδασχε omis. 

P. 43. 88. 26-27] Γίνεται χαὶ ἀπόγ. τόδε, ὅμοιον τῷ τοιούτῳ φυλαχτηρίῳ. 


᾿ 
€ 


Βαλὼν εἰς ἀγγ. ὁ. προπ. τὸ ὕδωρ ἐν ᾧ ἀπεπνίγη 01. ὦ λιδανωτίδος βοτ. ὁ. ἘΞ δὲς 


, 


, 


χαὶ xo. Bebo. 00. ποτίμῳ κη΄ ἕως ἂν βλ. χαὶ τὰς YA. ἔξω roots ywot, λειώσας πρό- 
. ἄς PEUR. 0, LG n Eu a + HAL τὰς YA. EU TI017Y 9%; A 5 


τερον αὐτὰς καὶ βατρ. βοτ. «δ΄, λιό, «δ΄, χαμ. βοτ. ἐλ. γ΄. Ταῦτα © μετὰ τοῦ 


» , ’ 4 € p | à 1 

ἄνω εἰρημένου συνῇ. ἕως ἀν γέν. εἱλίγματος (comme A et R) σύστασις * © φίμω- 
Dei ) - NP , _ ᾽ »᾿ "» » 

σας. Καὶ ὅταν ἐχ τούτου μέλλῃς πιεῖν, ἔμδαλε ἐν τῇ πόσει καρδίαν ἔποπος ἔτι θ. x. 


3 
ἢ 7 ee \ - L Ὁ LA δ A . 
σπ., καὶ ἐπὶ τούτῳ πίε ὑδρ. καὶ πω βοός - ἡ δὲ πόσις ἔστω ἐκ τοῦ συνθήματος (sic) 
ns L ’ 
δαχτύλου α΄ * φός p. ᾧ 


(3 
γινώσχων, ὡς προείρηται. 


$ . omis. 


O- 
O 
eo 
O2 
0)“ 
= 
8. 
ad 
τῇ 
Ὁ 
G 
= 
» ᾿ 
= 
»ὸ 
[ 
©t 
© 
< 
os 
da 
ea 
O- 
D 4 
Ga] 
TO 
x 
Ξ 
[Ω] 
9 
τ} 
a 
Q- 
Ὡς 
< 
ξ 
+ 


> 


s 2] omis. — $ 3, 4, 5] placés après le 8 6, 1"* partie. 
ὃ 6, 1" partie] Ἢ “ρυσάνθεμις βοτάνη ἐστὶν ἄνθος χρυσίζον ἔχουσα ὡσεὶ xak- 
ληχοειδὲς (sic) * κατὰ μέσον δὲ τοῦ ἄνθους ἔχει ζωύφιά - τινα μέλανα πάνυ σιμιχούό- 


\ 
\ ! € ! r ” κ (4 
TEL HUOUNAIX URORTEO A. Γαῦτά τινες JU. 7.07 LLUXOY χαλοῦσι. 


| 
LA , ki = δῷ \ »-"Ἢ ! 
ARYTOPEUS ". ἔστι, θαλ. ἐδ. χαὶ πᾶσ σι γνωστος. 


AN 


1 
σίζων. 


An 
ὡς: 


τ 5 Ω mm, = " ; 
8 6, 2° partie] (Faure pare...) Τῆς οὖν χρυσανθέμιδος βοτάνης τὰ εἰρημένα 
. » 
μυρμήχια λαδὼν πρὸ ἀν. AA. ὄντος ἐν χριῷ 5 EX et xo. en signes), ἀποτίθει ὦ 
Ν : δ τ. 
μετὰ ὁοῦ, ἐλαίου χαὶ ὀὁλ. ἄνθους τῆς β. * καὶ ὅταν παρέρχῃ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς βραχὺ 
Un - 


| 
PI … 1€ = at \ ῃ ἌΝ “ ’ » à \ LEE ΔΝ à \ 
λαμόάνων ες αὖ του α Ξε TAS OUELS χα! π. ). ποιει γαρ σε πρ. χα, €7 DA HAL 


, \ Nr] . Cr . » ss » 
eus. πρ. π. ay ὃς ἅμα τῷ ἡλίῳ (en _. AVATE À ÀOVTL TOUTO ποιῇ 


᾿ 
! 


χρίεσθαι ἐξ αὐτοῦ πολλῷ βέλτιον ποιήσεις. 


δ 7] omis. 
a 0 - -»" 9 Ar \ 07 
ὃ 8] Ταύτην τὴν βοτάνην μετὰ τοῦ ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ἰ. λίθου οὐ πρὸς ὀδύνην 
ον ἐδ _ 
τῶν 00. βρεφῶν. 
» 1 9 LS ! . 
24. 00vfos] ὀρνέου. — Les mots τριταΐζοντας © περιαπτόμενοι (1. 23) omis. 


(Lacune par homæotéleuton, comme dans ἢ.) 


ΟἽ. Ποιεῖ γὰρ ποὸς τὰς ἀλγ. τ. στ. καὶ τὰς τῆς μήτρας, ἔτι TE τῶν νεφρ 
ot 1e QU 006 νας AAY. ν. OT. ar κα ς τῆς MAT ss She Le dre: 


[US 
x 
ad 
τ 
>= 
= 
G 
D 
«τ 
a 
pa 
Ὁ 
- 
Ψ 
a 
-6 
ε- 
G 
oo 
> 
= 
a 
o 
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8. ψίλλος. 

9, ψίλλος. 

11. ἀδόμεγος] λεγόμενος. 

12. Ὁ φίλλος 6. €. (ψίλλίου, 1. 26). 

8 91 (Ε΄. 560 τ.) Ψίλλος ὁ θαλ. μ. ἰχθύδιόν ἐστιν ἐν αἰγιαλοῖς, ᾧ yo. οἱ ἁλ. 
δελεάματι ἐν ἀγγίστροις (Ι. ἀγκίστροις). 

45. ὁ ψάρος nr. ἐστι π. YY. 

10. ὁ dog. À. 

11. τὸ σπέρμα, μεθ᾽ 00. κοτύλας β΄ ἕψει. 

18. εἱλήσας] διυλίσας. 

19. ἐπίδαλε. — ἕψει. 

20. κηρός * καὶ τότε κένωσον αὐτὸ εἰς θ. εὖ μάλα λίσας (]. λύσας) - καὶ ἔσται 
σοι χηρωτὴ χρησιμωτάτη εἰς ποδαλγίας καὶ ἐν τοῖς ὄλ. ἔχ. πυρώδη. 

ὃ 7] Ent δὲ τοῦ αἵματος τοῦ πτηνοῦ εἰ προσδάλεις (Ι. προσθαλεϊς) τ À. © Tot- 
ταϊκοὺς καὶ τεταρταϊχούς, ἰάσῃ. 

24. ἐγήσεις] ἐμύάψῃς, κατὰ τὸ μέτ., ἀπολλαγήσονται τῆς ὀδύνης. 

26. φίλλους. --- μετὰ ψιλλίου (sic). — ἐν ἄλλῳ © η΄ om. 

21. περίαπτε (leçon qui rend inutile l’addition conjecturale λαδὼν), xat 


) 4 ! \ € [2 
ἀπαλλάξεις τριταίου χαὶ ριγοπυρέτου. 


P. 10,1. 1. ἕψησον. — ῥᾶνον ὅπου εἰσὶ Ψίλλαι πολλαί, χαὶ οὐκέτι ὑπ. 
3. xat om. 
4. ἐστ. y}. 
5. παιδία χατὰ τὴν νύχτα. 
-"΄ \ . 
6. ἀγρυπνῶν om. --- ἐπὶ ποτάμου ἢ λίμνης (Lecon meilleure), ἀγρεύων 


(L. m.), μεγάλης ἐπιτεύξεται ἁλείας. 

10. ὠκύπτερον partout. 

11. us (partout). 

δ 2] To x. βοτάνη ἐστὶν eU., πᾶσι γνωστή * αὕτη δέ ἐστιν ἡ λεγομένη βασι- 
λικόν. 

\ Ὁ) 3 < Le ANT 

ὃ 3] Τὸ ὧκ. πτ. ἐστιν ἡ λεγομένη χελιδών. 

ὃ 4] Ἢ ὠμὶς θαλάσσιός ἐ. ἰχθύς, ζῶον λεπτὸν ἐδώδιμον, τὸ καλούμενον μαινίς. 

$ 5] Ὃ ὠκυτόχιος À. ἐ. ἐοικὼς τῷ ἀετίτῃ, μικρότερος δὲ ἐχείνου * πλὴν ἀπηχῶν 
ὡς ἐχεῖνος ἐν τῷ χινεῖσθαι παρὰ τὸ οὖς ᾿ ἔστι δὲ χαὶ λεῖος τῇ θέᾳ. 

6] Περὶ τοῦ φ. τῆς ὠχίμου μεν. mo. ἴδομεν (1. εἴδομεν) (f. 560 v.) ἱστορηθεί- 
β τ OUPS ἱ ἱ pñ 
5 » » = 

σας καὶ ἡ μεῖς ἐπειράθημεν.. ᾿Εάν τις τοῦτο τ. ©. ἄπλυτον ὃν μασήσηται γῆστις καὶ 
θῇ οὐ ἑπτά, ὥστε μηδαμῶς ὑπὸ τοῦ ἡλίου (en signe) θεωρηθῆναι, ἡμέρας μὲν 
συστελλόμενον, ν. ὃ. αἰθριαζόμενον, μετὰ τὴν ζ΄ ἡμέραν εὑρ. αὐτὸ ox. ἐπτασπ. 


A. πάνυ ἰοδόλον. ᾿Εὰν γὰρ τρώσῃ τινά, τριταῖος ὁ τρωθεὶς φυσ. τεῦν. 
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ὃ 7] omis. 
26. βοτάνης om. 
P. 47,1. 1. καταπότια, καὶ ταῦτα ξηρ. ἀποθῇ. ---καὶ ὃ. ἐπιληπτικοῖς, ἀπαλλάξεις 


" ΔΙΟ 
τῆς νοσου * OLOOU. 


2 


. ἀγὰ καταπ. γ' νήστει (εἰς εὔκρας oM.). 
3. οὐχέτι σωβ.] ἀνίατος διαμενεῖ. Puis ce ὃ additionnel : Ἐὰν δὲ τὸν σχορπίον 


ΤΙΝ 


ΓΟ 
υὸδατ', ἢ οἴνῳ ἀποπλύνας δῴης τινὶ πιεῖν 


ὁ ὕδωρ δηλαδὴ τὸν οἶνον, ὁ πιὼν ἐξ 

αὐτοῦ φλύχταίνας (à rapprocher des signes cryptographiques du ms. R, 
signalés dans l’éd., p. 46, 1. 24.) ἕξει περὶ ὅλον τὸ σῶμα καὶ ἐν ταύτ (T. ἐν 
ταὐτῷ) ἕλκη ἀνίατα ἔσονται. 

5. χυλοῦ] τὸν χυλόν. 

θ. ἀπαλλ. τῆς νόσου. 

8. παραυτίκα. 

9. μύρον, καὶ 'χρίεις τοῦτο, μεγ. τύχην ἕξεις ἀπὸ πάντων (x. πασῶν om.). — 
Addition ou plutôt One lstan : Τὴν δὲ χαρδίαν τῆς χελιδόνος (sic) περι- 

; ς) σεληνιαζομένοις «πάθος»». 


12] Περὶ δὲ τοῦ : D δε à RQ Hé DE λ 
Ep? 0€ του X. GX, οὐχ ἀποχο. τοι us ενα OLX τὸ ἣν ὦ πολ οἷς 


απτομένην «λαδὼν;"- ἐλαφείῳ δέρματι, ἀπαλλάξ (eu 


Α À - Un: : 
. Εὰν γὰρ βάλῃς © not. α΄, τῆς σελή ᾿ (en signe) ἀποχρουστικῆς 
” \ 5 ἣν , \ 4 1 » 5 -“ 7 " 

οὔσης, χαὶ ἐχ. ἀπ., ἀπὸ τούτου δὲ χρίῃς ὁᾶχιν bic τινός ἄνωθεν ἐχ τοῦ αὐχένος 


\ \ , U es 
ἕως κάτω, ἔτι τε τὸ μέτ. οὐ τεταρταῖον καὶ αὐθημερινὸν ἰάσῃ πάνυ θαυμαστῶς * 
χουφίζει δὲ καὶ τοῖς σελη Ἰνιαζουένοις τ πάθος. 
? \ 


ς ὅ1πυλ DA] , - ! ? y” \ ΜΙ LES 
13] ᾿Βὰν δὲ πάλιν πτερὸν τοῦ nr. βάλῃς εἰς ἕτερον ἔλαιον χαὶ ἀπὸ τούτου 


᾽ = - ci , 3 , 
χρισῃς τὸν ἀπαλλαγέντα του σεληγιάσμου, ETAV. Ὁ OÙ σωθήσεται. 


$ 11] ᾿Οπτὸς δὲ ὁ τοιοῦτος ἐσῇ. ([. 561) ὑπο λιθ. οὐ τὸν λίθον ἀνωδύνως. 
) 


6 . NS , fe Lo 
23: καρδίαν ἐν ἐλαφίνῳ (sic) δέρμ. συνδήσας περίαπτε σ σεληνιαζομένοις, χαὶ τῆς 


i : 


. 
ὰ 

» EL \ ΝΑ ἊΝ ΓΕ «a ἘΞ λειώ = ΑΣΑ ᾿ ES Ἢ 

$ 10] Τὸν δὲ λίθον ὃν ἔφημεν ὠχκυτόχιον εἰ λειώσαις μετὰ χ. D πτηνοῦ, Ha! 


i 
-Ὁ- - . » 5 
AUS χεφαλῆς τῆς ὠμίδος (510) καὶ μίξας ὀλίγῳ ὕδατ'., ἔχοις ἀποχ. ὦ ῃέλεις 
ἐπιδείξασθαι, χρίσαις τὴν χεῖοά σου ἀπὸ τούτου, χαὶ ἅψαιο λίθου σ σχληροτάτου ἢ €. 
, 4 


ἢ 0. θοαυθήσεται (sic) παραυτί; μάγον εἶναί σε. 


= 
Q 
€ 
a 
< 
(ἢ 
e 


\ A , 5 “ = ͵ : 
P.48. & 17 et 18] Καὶ ταύτην δὲ τὴν ἐπιδεικτυκὴν mp. εἶδον ἐγὼ γενομένην 
% = — [An] , anse. à 2 , < = 
ἐν μητρ. τ. B. y. Τῆς γὰρ xepalñc τῆς ὠμίδος ἐπιτεθείσης ἐπ᾽ à. νυχτὸς οὔσης χαὶ 
» ’ , γ᾽, , -- κῃ ες 1 nes ENS ur A = ΟΝ 
αἰθρίας ἐν ἀέρι ur ἐπὶ τοῦ ὁρώφου (sic) δώματος πλήθη ἀστέρων, ὡς δοχεῖν 
᾿ ͵ 
οὐρανὸν εἶναι. σὺν τοῖς ἀσ τροις. 


! t . τι ΠΝ ἡ e » . ES ss “-ς 5 , 
mvns (en signe) πλήρης (sic) ουσὴς τὴν κεφ. τῆς ὠμίδο 
υ 


Φιυυὺν 


‘ » \ » ἢ , 1 st = 
οἱ νυχτὸς οὔσης καὶ αἰθρίας ἐν ἀέρι, φανήσεται 
μεγέτης OS D οὐρανοῦ δνήχων. 


9 
i 
Jus αὐτῶν...] αὐτῷ τι τοῦ τῆς θαλάττης ἀστέρος. 
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10. τὸ στ. γενόμενον. 

11. πυρ. ἐπιθήσης (]. ἐπιθήσεις) λελ. Bo. 

12. συνεπιθῇς τῷ πυρί. 

18. Ὥμιδα οὐ δύναμιν] Τοῦτο τὸ ζῶον ὠμίδα ἐκάλεσαν διὰ τὸ ἐν T. ὦ. μεγ. 
Ὁ» y . 
δύν. ἔχειν. (L. meilleure.) 

14. Ἔχεις...1 Γίνετα! γὰρ ἐκ τούτων σχευασία χατ. αὕτη : τῶν ἐ. τ. ὦ. ὀστ. 

ἐς , e , ’ Ἐ 
τῶν μαιν. οὐγγ. α΄, μανδραγόρας μ. οὐγγ. δ΄, ὀπίου οὐγγ. α΄, κολοφωνίας, θείου 
ἀνὰ οὐγγ. α΄, νίτρου οὐγγ. α΄. Ταῦτα σχεύαζε ὡς ἐπ. καὶ χατ. ἐπὶ γοσήματι τοῖς 
κάτωθεν ῥηθησομένοις χαὶ ταχέως ἀπ, τ΄ v. 

19. (Fol. 561 v.) ποιήσῃ. — καὶ] εἶτα. 

20. βοηθῆσαι τῷ πάσχοντι. — ἔστι δὲ τοῦτο ἴ, τῶν ὑποτεταγμένων νοσημάτων. 
(L. meilleure.) 

8 25] Μαινίδα δὲ ἐχάλεσαν διὰ τὸ σχευασίαν ἐχ ταύτης ἐπὶ μανίας γίνεσθαι * 
χαὶ ἔστιν ἡ σχευασία αὕτη. Λαδὼν τῆς p ὦ οἶνον οὐ σούσινον ἔλαιον © μανδρα- 
γόρας «ιδ΄, ὑοσχυάμου χόχκους δ΄, © on. «δ΄ - ταῦτα ἕψει ἕως ἂν γένηται τὸ 
ἥμισυ, καὶ aoû. γρῶ οὕτως. 

$ 26] ᾿Εὰν ἴδῃς τινὰ κατεχόμενον μανίᾳ, δίδου αὐτῷ ἐχ τούτου (lire ἐκ τοῦ 
οἴνου ?) ὅσον « α΄ ὦ χαὶ ἀπαλλαγήσεται τοῦ πάθους. 

29. πεπτωχότι μὲν, μὴ μαινομένῳ δὲ, 

P. 49, 1. 1. χολλυρίου. — ἑνώσας δῴης ἐγχρ. τοῖς ὀφθαλμοῖς... 

$ 29] Ὡταλγοῦντα δὲ ἐὰν ἐξ à. χοίσῃς τὰ ὦτα, τὴν μὲν ἀλγηδόνα παύσει, 
κωφὸς δὲ διαμενεῖ. 

ἀς καὶ om. --- ἀλέδητος μέλανος. 

- , ΩΣ LA 
5. ἐγχρ. τοῖς ὀφθαλμοῖς. — paiv. ὡς ἐν ἡμέρᾳ. (x. βλ. om.) 
6. μαγνήτιδος ζώσης. 
9 \ 3 , cd 9 " > N'ORIE7 ᾿ 

7. ἐγχρ.] καὶ ἐγχρίσῃς τοῖς ὀφθαλμοῖς. — καὶ ἀέρι θεωρήσεις. 

8. τὸν om. (L. meilleure.) — τῆς μαινίδος, (L. meilleure.) — καὶ ὑπὸ τοὺς 
πόδας χατάχλ. 


! ” 


11. παντοῖον ἰοδόλον ζῶον ἑρπετόν τε καὶ τετράπουν, ἔτι. δὲ καὶ κύνας λισσῶντας 
χαὶ πάντας ἐχθροὺς καὶ ἐπιδούλους. (ταπ. om.) 

18. ἀπὸ] ὑπὸ. (L. meilleure.) — καὶ σφρ. ταύτῃ σφρ. τὴν πληγήν, ἀπαλλάξεις 
τὸν πληγέντα τοῦ κινδύνου. 

8 33] ᾿Εὰν δέ τις ὑπὸ κυνὸς λυσσῶντος δηχθῇ καὶ γεν. Up. τὸ π. μὴ À., βαλὼν 
τὸ δαχτύλιον εἰς ὕδωρ καὶ δοὺς πιεῖν, ὁ πιὼν οὐ μανήσεται., 

ὃ 35] omis. 

19. (F. 562 τ.) νεαρὰς οὔσης] προσφάτως ληφθείσης. — λειωθεῖσαν (comme R) ἐν 
ὕδατι, ἐμθάψας καὶ τὸν δαχτ. ἐν αὐτῷ, εἰ μὲν μαινόμενος εἴη ὁ πιών, ἰαθήσεται " 


εἰ δὲ γήφων, ἁανήσεται. Πάλιν δὲ μ. ὁ. δοὺς ©. θεραπεύσεις. Derniers mots du 
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I. 1, suivis de 7 lignes en blanc; puis texte intitulé : Ἕτερον περὶ βοτανῶν 
κατὰ στοιχεῖον ἐκ τοῦ ᾿Αετίου. (Fol. 562 r.-565 r.) 

Ῥ.81,1.1. (F. 565 v.) Titre du 1. III des Cynantdese : Περὶ πτηνῶν, ὁποίαν 
ἕχαστον ἐνέργειαν χέχτηται, Et en titre courant : Τοῦ αὐτοῦ (seul. ᾿Δετίου) περὶ 
πτηνῶν nr “. — Les mots ἀργὴ τοῦ et le nom de la lettre sont toujours 
omis dans les livres suivants. 

1] AETOS μέγιστόν ἐστιν ὄρνεον, βασιλεὺς ἅπαντων τῶν πτηνῶν ἔχων ἐνέρ- 
γειῖαν τοιάνδε, 

P. 83, 1. 5. δ inédit, conservé en partie par le vieil interprète latin : 


Τούτου ἡ χολὴ σὺν χυλῷ πρασίου χαὶ ὀποδαλπάμου χαὶ μέλιτι λειωθεῖσα καὶ 

ἐπιχρισθεῖσα πᾶσαν ἀμαύρωσιν χαὶ ἀχλὺν χαὶ ὑπόχυσιν ὀφθαλμῶν ἰᾶται. 

&$ inédits : Τὰ δὲ πτερὰ αὐτοῦ θυμιώμενα ληθαργιχκοὺς καὶ ὑστερικὸν πνιγάδα 
PP 


EVUTUX ν ἰᾶται. 


s ” - \ 
ἱ δὲ “πὰ ᾿αὐτοῦ γχαέντες χαὶ λειωθέντες χαὶ σὺν οἴνῳ παλαιῷ ἐπύχριόγνενοὶ 
᾿ V4 ND ΩΣ 
στας φυλῆ ἧς πόνον θεραπεύουσι. Πινόμενοι! ὃ δὲ τοὺς δεὸ ἐμ évoug ἐν φαρμ. αχείαις λύουσιν. 


᾿Εὰν δὲ γυνὴ μυελὸν τοῦ ζώου πίῃ καὶ ὀλίγον τούτου ἐπιθῇ τῷ τῆς μή 
DE Ὶ ᾿ £A ν Σς ΠῚ L LU T πὶ d ra ης μητρας 
στομίῳ, Le oi 
στιν = , χὼ Ε 9 \ 3, , e! 4 ! 
Τὰ δὲ ὀστᾶ αὐτοῦ χαέντα ἔχε ὡς ξηρίον * ἰᾶται γὰρ ὠτίων ἕλκη ἐπιπασσόμενον, 
, 


NN » - 
χαὶ εις ὀδονταλγίας ὠφέλιμον γίνεται σὺν οννῷ χλυζόμενον. 


Fe res = SA, νος QT nn PR Se δ 0 NE 5 ῃ 
Ἡ τοῦ ἀετοῦ δὲ χαροία ἐψηθεῖσα χαὶ ὁοθεῖσα ἐν βρώματι λά οα ἢ ζηρᾶ εν πότῳ 


γυναιξὶ μεγάλην φιλίαν χαὶ πόθον ἐρωτικον πρὸς τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας ἐμποιεῖ. 

Οἱ δὲ πόδες αὐτοῦ βασταζόμενοι πρὸς τὴν χατ ὙΨΝ νίκην μεγάλως συνεργοῦσιν. 
5 Φ ru» 5 

P. 85,1. 13. Article inédit conservé par le v. 1. : AAKYON ἐστι στρου- 


θίον πάνυ ὡραῖον, ὑπολαζουρίζον, χροιὰν ἔχον ποικίλην πὰρ δον οἷς χαὶ } 


< 
Q- 


Ν , δεν 4e 2 \ ” ŒQ 4 LA v »Ῥ € 
διατρίόον. Καὶ εντος του UOYXTOS τιχτει. Οτε οὖν TEGEL ἑαυτῆς ὠά, γίνε TX 


τῆς προνοίας μεγάλη γαλήνη εἰς τὴν θάλασσαν, ὥστε μὴ ἐγείρεσθαι χύματα * π 

γὰρ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης γεννᾷ, ὅπου μάλιστα χλύζουσι (]. BAUCOUSL) τὰ ΕΣ 

᾿Εσθίει δὲ τὰ μικρὰ ἰχθύδια, Ὅτε οὖν νεοττοποιήσῃ χαὶ πετάσουσι (sic); 1. πετή- 

σονται τὰ νόσσια, πάλιν ἡ θάλασσα χατὰ τὸ εἰωθὸς χλύζεται (1. βλύζεται). 
φα 


. | 
Τοῦτο τὸ πτηνὸν ἐάν τις hé 


Ω 
= à 
x 
Ὡ 


S 


- = / ᾽ s a \ , 
ὁ πολλὰ (f. 566 1.) κοιμώμενος ἐχδιώξει τὸν ὕπνον ἀρ 
σ΄ Al 34 , 
Κυύδερνήτης δὲ πλοίου, ἐὰν βαστά 


(L. ἀκυμάντως ?) χυδερνήσει τὸ πεν, 

P. 81,1. 15. & 3, 4 et 5 de l'article relatif à l'aigle, appliqués à 1᾽8]- 
cyon comme dans le v. i. (P. 85, 1. 25-33.) ᾿Βὰν δὲ ἁλιεὺς x. +. À. Variantes : 
P. 81, 1.15 : ἢ χυνηγὸς OM. — ἢ τὰ ἄχρα τῶν πτ.] ἢ τὰ πτεοὰ αὐτοῦ. — ἢ 
τοῦ xuvnyiou om. L. 17. ὀπτὸν] ἑφθόν. — σὺν τοῖς nr. ὦ στρέφει] ἀποπληξίαν 


νος ΘΙ 
χαὶ μανίαν ἰᾶται. 
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P. 84,1. 18. Article inédit. ὃ conservé par le v. 1. : AAEKTOP πτηνόν 
ἐστι χατοικίδιον πᾶσι γνωστόν. 

88. inédits : Τούτου ἡ χοιλία καυθεῖσα, τριφθεῖσά τε καὶ ποθεῖσα δυσεντερικοὺς 
ἰᾶται. 


3 


P. 85, 1. 1-2. 8 conservé par le v. i : ᾿Εὰν δὲ τοὺς ὄρχεις χαὶ τ ὁ ὀρθοπύγιον 
- 3 # Q 3 \ A , ἊΝ € ΝᾺ 3 ES 
συνεχῶς τις ἐσθίει (sic), ἔντασιν καὶ πρὸς συνουσίαν τὴν ὁρμὴν ἐγείρει. 

Article inédit : ΒΟΡΟΣ ὄρνεόν ἐστι μέλαν πᾶσι ννωστόν " τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ 
κορώνην ὀνομάζουσι πάντες. Τούτου ἣ κόπρος σὺν οἴνῳ ποθεῖσα δύσπνοιαν καὶ βῆχα 
Di νι SA à [4 r ΄ ᾿ »» 4 ee \ 2 ς Ὧν 
ἰᾶται. Τὸ δὲ alua ξηρὸν ὅσον χοτύλην α΄ σὺν οἴνῳ ποθὲν ὑδρωπικοὺς ἰᾶται. Ἢ δὲ 

F 7, 52 LA Χ F ων - 3 ! CNE] - , 5 1 

χαρδία ὀπτηθεῖσα, ἐὰν γυναικὶ λάθρα δοθῇ ἐν βρώσει ἢ ἐν ποτῷ, φίλτρον ἐργά- 

9 + ΙΝ 4 LAN \ τ ὯΝ Ἀν \ € - ΟῚ f 9. (à 
σεται αὐτῇ πρὸς τὸν ἄνδρα. Καὶ γυνὴ δὲ καὶ ἀνὴρ ἐτεῤοφρονοῦντε: ἀλλήλοις ἢ ὁ 
(ἤτω: ἊΝ δ (Le 24 146 DURE à β [RER A = "ἢ = 
ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ἐὰν λάθωσιν αὐτὴν ἐν βρώσει ἢ πόσει, ὡς εἴρηται, εἰς ὁμό- 
γοιαν τρέψουσι τὸ μίσος. Ὃ δὲ ἐγκέφαλος τοῦ ὀρνέου σὺν μέλιτι καὶ σατωρίῳ (sic) 
περιχριόμενον τὸ αἰδοῖον μεγίστην ἡδογὴν παρέξει τῷ συνουσιάζοντι πρὸς τὴν 
γυναῖκα, καὶ πάνυ ἀγαπήσει αὐτὸν χαὶ οὐδενὶ ἑτέρῳ χολληθήσεται πλὴν à 
(Cp. p. 90, L. 15-26.) 

P. 89. ἃ 1] ZHN πτηνόν ἐστι μικρὸν ὅμοιον χαλλιγάρῳ ἔχον ἐν τ. κεφ. πτερύφια 
ἐρ. κι Yp., ὅπεο καλοῦσί τίνες ἀστρόγλινον. 

ἃ 2] Τοῦτο βρ., ὁ. ἢ λεῖον ποθὲν χωλ. καὶ xoth. θεραπεύει. 


F 


Article inédit : ΘΗΡΑΤΗΣ πτηνόν ἐστιν ὃς καὶ πάνθηρ χαλεῖται. Τούτου τὸ στέαρ 


σὺν χαλκάνθῳ ἐνιέμενον γαγγραίνας ἰᾶται - σὺν δὲ χηρῷ χαὶ λιθβαργύρῳ μιγνύμενον 
LA ἈΝ Ν LA F 
τραύματα παλαιὰ καὶ σύριγνας θεραπεύει. 
Ἢ δὲ χόπροος σὺν ὄξει χαὶ ῥοδίνῳ χαταγοιομένη ἡ μικρανίας ἰᾶται 
006 € τ, 000 ἢ LOTO OLOREVA ἢ μιχς LS LA . 
28. ὃ 1] IEPAZ πτηνόν ἐστι θηρατικόν, Τοῦτο τὸ ζῶον δύναται ὅσα ὁ γύψ. 
ούτου τὸ ἀφ. μετὰ YA: οἴνου πιν. ἐπιπλεῖστον ὠχυτ. γίνεται. 

Τ H ! Υλ / 4 

8 inédit : Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ γλυκεῖ καὶ κροχολύτῳ ([. ὅ66 v.) μιγνυμένη χαὶ 
ἐπιχριομένη πᾶσαν ἀμύλυωπίαν ἰᾶται, 

$ 2] omis. — A partir d'ici, les omissions du ms. ne sont plus indiquées. 

P. 90,1. 4. 8. 3] Ἔσθ, ὃὲ τὸ ὄρνεον ὀπτὸν 1. ν. θεραπεύει. 

Suivent deux articles inédits : 

. IKTINOE πτηνόν ἐστιν ἱερόν. Τούτου ἡ κεφαλὴ ξηρανθεῖσα ἄνευ τῶν πτερῶν χαὶ 
λειωϑεῖσα καὶ πινομένη σὺν ὕδατι ὅσον cy (scil. ἐξάγιον) α΄ ποδαγρικοὺς ὠφελεῖ 
καὶ χειραγρικούς. 

ΚΟΡΥΔΑΛΟΣ (1. κορύδαλλος, alouette huppée) στρουθίον ἐστὶ πᾶσι γνωστὸν 
λόφον ἔχων ἐν τῇ κεφαλῇ. Οὗτος ἑψηθεὶς χαὶ ἐσθιόμενος συνεχῶς σὺν τῷ ζωμῷ 


δ 


χοιλιακοὺς ὠφελεῖ καὶ δυσεντεοιχούς. 


€ 3 


P. 92, 1.3. 88 1-4] MEPOW στρουθίον ἐστὶν ὅλον πράσινον : ἔστι δὲ χαὶ φρονιμώ- 
αἱ ἡ ἀλκυών. Τοῦτο ὅταν τέξῃ καὶ θέλῃ μὴ ἀγρευθῆναι τ 


TATOY, ποιοῦν ὅσα La 
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, - 15 \ » 1 [Es ᾿Ξ œ ; ὃ \ - \ CS 22 (1 1 ! μι. 
αὐτοῦ, πολλοὺς ἀμείόει τόπους, ἵνα μηδεὶς γνῷ τὸ ποῦ αὐτὰ τρέφει, Μέροψ δὲ 
ἐχλήθη διὰ τὸ ἡμεροῦσθαι τῷ ἀνθοώπῳ τάγιστα. Τούτου n γολὴ σὺν μέλιτι. χαὶ 

νη τὸ RME 7 [DE à ᾿ AXSEN i ᾿ © 
χυλῷ πηγάνου περιχριομένη τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπ. ἰᾶται. 

$ inédit : Ἢ δὲ χόπρος σὺν οἴνῳ χαταχριομένη χαρδιαχοὺς ὠφελεῖ. ‘H δὲ καρδία 


P. οὐ,1.9. 61 
Οὗτος ὦ ἐ. ἡμ. μ΄, ἔπειτα καυθεὶς χαὶ γεγονὸς χόνις καὶ σχευασθεὶς εἰς χηρωτὴν 
ἐλαίῳ παλαιῷ καὶ ῥοδίνῳ καὶ κηρῷ ποδ, θερ. 
ἃ 2] Ἡ δὲ x, α. een ἀλφοὺς ἰᾶται. 
ἃ 3] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ σὺν ae ἐπιχριόμενα καὶ διατριδόμενα ταῖς θριξὶ 
ταὶς λευχαῖς μελαίνουσιν αὐτάς. 

P. 92, 1. 19. 85 1 et 2] ΝΗ͂ΣΣΑ ποτ. ἐστι x. À. 0. πᾶσι γνωστόν * γίνεται γὰρ 


. Nr 1 r , \ ” " \ Ὁ 
(lire δὲ 2) κατοικίδιον. Ταύτης τὸ α. θ, ἔτι ἢ ξηρανθὲν καὶ ποθὲν δηλητηρίων 


i 


1 
$S inédits : Ὁμοίως δὲ χαὶ ir ιφόμενον θηριοδήχτους ὠφελεῖ. 
σοι χρήσιμον εἰς πολλὰς χρείας ἀλειμμάτων. 


ei » - , 
To δὲ στέαρ αὐτοῦ ἡγείσθω 


inédit : OPNIS ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΟΣ ἡ καὶ ἀλεχτορὶς λεγομένη πᾶσίν ἐστι 


ἀπ 
- © 
oc 
ur 


γνωώστη. 
8 7] Ταύτης ἢ ἀρπρθς 
(£. 567 r.), καταχριομ évn δὲ À anis καὶ μελάνθραχας ἰᾶται. 
ετὰ σταφίδος ἀγρίας χαταχοιόμενον KE ραλῆς ἰχῶρας καὶ 


ὃ inédit : To δὲ στέαρ μετ 


ὃν δέυμέλυεν voulue safe καὶ, aie OL 2 
συν OSUUEAUTL RUVOUÉVNS αὐτὴ χα! τοῖς χωλικοῖς ἁρμόζει 


A 


ἃ 8 et 9] πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. Τούτου ἑψομένου ὁ ζωμὸς 


lé 
πινόμενος X χοιλίαν μαλάσσ * © θεραπεύει. 
P. 68, 1. 20. $ 1] ODEA πτηνόν ἐστιν ἡ λεγομένη γυχτερίς * TOUTO πτερωτὸν 
τετράπουν, χαὶ ἵπταται ὥσπερ χελίδων, τίκτει δὲ ὡς τετρά- 


ξτρ (π 


μέν ἐστι, πλὴν καὶ 
πουν, καὶ θηλάζει. 
ἃ 2] Ταύτης τὸ Ἢ ἐὰν ἐπιχρίσῃς εἰς τόπον ἔνθα πεφύχασι τρίχες φύεσθαι, 
οὐδαμῶς φυήσοντα! 
P. 69, 1. 1.83 
ἃ inédit : ᾿Βὰν 
σατωρίῳ (sic) βοτάνῃ τῷ στομίῳ τῆς 
P. 95, 1. 20. 88. 44 et 15] ΠΕΡΙΣΤΕΡᾺ πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστὸν ἧς τὸ αἷμα 
ἫΝ . 


! , u 2 τα. ς᾽. AN ΄ Ὁ 7 ere 
θερμότατόν ἐστι. Διὸ καὶ ἐνσταζόμενον τὰς ἐκ πληγῆς ῥήξεις τῶν ὀρθαλμῶν ἰᾶται. 


1 Ἢ χαρδία φορουμένη ὦ ποιεῖ, 
0 

sr \ (1 ? _ or "Ὁ & 3 “ \ 

δέ τις τὸ αἵμα αὐτῆς δέξηται χροχίδια χαὶ ἐν πεσσῷ προστεθῇ σὺν 


N A 
ς μήτρας, συλληπτικὸν ἔσται. 


\ 


P. 96, LL. 4.8 οι Τὸ δὲ ἀφόδευμα σὺν χριθίνῳ ἀλ. καὶ νίτρ 
πίλους xat ῥήγματα ὄψεω 


es 
[Ὁ] 
Ὁ 
| “O+ 
3 
Pa 


γαγγρ. πὰρ “he 


υχῖνας χαὶ λέπρας θεραπεύει, 


\ 


λευχὰς ἀλφὰς (510) καὶ 
ἣν ) 

Ν e ΕΣ \ \ 

&S 18 et 19] ΠΕΡΔΙΞ πτηνόν ἐστι δόλιον. Ταύτης ἡ χολὴ σὺν μέλιτι xai 
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ὀπῷ βαλσάμου καὶ χυλῷ μαράθρου mepryptouévn τοῖς ὀφθαλμοῖς ὀξυωπίαν 
παρέχει. 

$ inédit : ne vn δὲ À σὰρξ αὐτῆς σὺν χηδωνίῳ (sic; 1. χυδωνίῳ φ) μετ᾽ οἴνου 
στύφοντος τοῦ ζωμοῦ ἐπιρροφουμένου κοιλίαν ῥέουσαν ἵστησι. 

$ 20] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ ἐσθ. εἰς ἀφροδίσια παρορμῶσι. Μετὰ δὲ χο. ὦ πολὺ 
φέρει. Τὰ δὲ τῶν ὠῶν λέπη σὺν κηοῷ ἑνωβέντα χαὶ χαταπλασθέντα γυναικῶν μασ- 
θοὺς νενευχότας ἀνορθεῖ (sic). 

Article inédit : TPATAITHE στρουθίον ἐστὶ πᾶσι. γνωστόν. Τούτου τὸ ἀφόδευμα 
σὺν οἴνῳ Too ἔντασιν ποιεῖ" μετὰ δὲ χοιρείου στέατος λειωθὲν χαὶ χρισθὲν 
ἀλωπεχίας δασύνει. Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ἐπὶ χαταχαύμασι σὺν ἀδιάντῳ χαταπλασσό- 
μένα (sic) δὶς τῆς ἡμέρας ([. ὅ601 v.) ὠφελεῖ, 

P. 98,1. 2. 8 8] ΤΡΥΓΩΝ πτηνόν ἐστι μονογαμίαν ἀσχοῦν. 

$ 9] Ταύτης ἡ κόπρος σὺν γάλαχτι γυναικείῳ ἢ μέλιτι χοιομένη λευχώματα 
καθαίρει. 

$ inédit : Τὸ δὲ αἷμα αὐτὴς ἐν τοῖς τῶν ὀφθαλμῶν ὑποσφάγμασιν ἰᾶται θερμὸν 
ἐνσταζόμενον. Τὸ δὲ ἀφόδευμα σὺν ῥοδίνῳ χριόμενον ὑστέρας ἄλγημα παύει. 

Article inédit : ΦΑΣΣΑ πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. 

Ταύτης τὸ αἷμα θερμὸν ἐνσταζόμενον ὀφθαλμῶν αἱμάτωσιν ἰᾶται. 

Ἧ δὲ χοιλία αὐτοῦ λεία πινομένη λίθους τοὺς ἐν vec ροῖς ΔΝ 

P. 99, 1. 13. 8 1] ΧΕΛΙΔΩΝ στρουθίον ἐστὶ πᾶσι. γνωστὸν ἔχων (sic) δυνάμεις 


, ἐ ! , A 7 ! » , 
τοιαύτας * ἐάν τις ὦ αὐτῆς ἐ LÉ εἰς χ. καὶ, προπηλώσας ὁπτήσῃ, ἔπειτ ἀν. 


€ ! 


T. χ. XAT., TOUS μὲν β΄ νεοσσοὺς εὑρήσει χαταφιλοῦντας, τοὺς δὲ β΄ ἐχστρεφομένους 
, PEN 
ἀλλήλων. 
$ 2] Οἱ οὖν φιλούμενον (le φιλούμενοι) γεοσσοὶ χαιόμενοι χαὶ χόνις (χόχοι οἷ vis 
au-dessus de χοι, de première Hi) EE xal μετὰ βρώσεως ἢ πόσεως 
διδόμενοι λάθρα DRE διεγείρουσιν εἰς τὸ πρὸς τὸν ἄνδρα φίλτρον. 
S 


LA 
δ 4] Σὺν πὐγοι δὲ ἡ κόνις διαχριομένη συναγγ. ἰᾶται * σὺν δὲ μελικράτῳ πινο- 


μένη βράγχους ἰᾶται. 
δ 6] Οἱ δὲ ἐντὸς οὐ περιαπτόμενοι ἧπ. ἰ. καὶ ὠχυτοχκίαν παοέχουσιν. 
3 ° r 1° ‘O0 RAI 3 ’ ΟΣ - \ 4 A Le ! παρ € A 
$ inédit : δὲ ἐγχέφα) ος αὐτῶν μετὰ μέλιτος πρὸς VE τσο ποιεῖ, ὡσαύτως. 
P. 100, 1. 1. 88 8 et 9] Καὶ ἡ τέφρα σὺν μ. χρ. ὀξ. παρέχει, καὶ ἕλκη τὰ ἑ, ©. 


χαὶ γαγγραίνας θεραπεύει. Ὃ δὲ χοῦς τοῦ ui ἑαυτοῦ (L. αὐτοῦ) σὺν ὁπ ίῳ καὶ 


ss ας 


ὄξει χεφαλαλγίας παύει. 
P. 101, 1. 18. 8 4] ΨΑΡΟΣ στρουθίον ἐστὶ πᾶσι γνωστόν. 
᾽ ὴ ἣ 
8 inédit : Τούτο ὅταν ὄουζαν φάγῃ, γίνεται n χόπ ὑτοῦ ῥυπτική. ὥστε χαὶ 
: ν ὄρυζαν φάγῃ, γίνεται ἣ κόπρος αὐτοῦ ῥυπτική, ὥστε καὶ 


Ὁ 
υοραχὰς 


---Ξ 


(espace blanc pour 6 ou 7 lettres.) ἀποσμήχειν καὶ φάχους καὶ 
ὄψεως. 


Article inédit : QTIS πτηνόν ἐστι μέγιστον πᾶσι γνωστόν. 
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Τούτου τὸ στέαρ σὺν λιδάνῳ καὶ σμύρνῃ ψωριῶντας θεραπεύει. 

᾿Εὰν δέ τις συνεχῶς ἐσθίει νῆστις ὠτίδος γεφρούς, οὐδέποτε νεφροὺς ἀλγήσει. 

P. 51, 1. 2. (Livre IT des Cyranides.) Titre : ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ ΤΕΤΡΑΠΟΔΩΝ. 
— Le titre courant du livre précédent est continué pour celui-ci. 

$ 1] "APKTOE ζῶόν ἐστι τετράπουν θηριῶδες πᾶσι oo τοῦτο πολλάχις 


ς 
ὀλίγον τοῖς δυσὶ ποσὶ περιπατεῖ * 


, 


r | » € 
αἱμούμενον τὸν ἄνθρωπον ἵσταται ὀρθόν, καὶ ἐπ 
. “RS » SA \ 1 
(F. 568 τ.) ἔστι δὲ χαὶ συνετόν. 


΄ L] 
$ 21] Τούτου ὁ ἐγκέφαλος ἐν β 


ΩΞ» 
ογ΄ 
< 
ns 
-- 
. 
a 
τὶ 
— 


δ ἊΝ ΨΦ E 5 € 
Τὸ 0€ ἥπαρ ς., ἐπισπασ ἢ 
ος ν ς ν» ον 3. ἃ re 

P. 52, 1. 8. 8 4] Ἡ δέ χολὴ σὺν pe. niv. τὸ αὐτὸ ποιεῖ * καταγριομένη δὲ 
> , 
ὀξυωπίαν 7 Re 

SA ’ \ ΠΝ s δ 

$ 3] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ σὺν κηχῖδι χαὶ χεδρίᾳ καὶ πολυτρίχῳ χαταχριόμενον 
s ” , N \ 
ahot. das. με ὀφρύων καὶ γενείων λειποτριχ!άσει * μόνον δὲ τὸ στέαρ παρ. καὶ 


ES. LAN ne =0) FEES 
γοιρᾶδας Ha φυγεῦ ας ἰατσι. 


» Ψ' A Ὁ \ \ ! y - 
$ 5j ΑΛΩΠΗΞ τετράπουν ἐστὶ πᾶσι γνωστόν, ὃ. τε καὶ παν. καὶ σοφόν " ἔστι δὲ 
χαὶ ion 

» nn \ + 3 5 \ . \ 9 Le L [4 3 L4 

δ 6] Ἐὰν οὖν τις ἀγρ. αὐτὴν ζ. καὶ ἐμδάλῃ οὐ ἑψήσγ, ἕως où εἰς τέλος ταχῇ, 
᾿Ν ῃ . , 2 \ or » 1 | ᾿ » " \ 
| διηθ, τὸ EÀ. ἐν ἀγγείῳ ἔχῃ, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀλείψῃ, moû., ἀρθο., toy. καὶ 
παρειμένους, ὦ πολλὰ ἐν τᾷ πάθει, θεραπεύσεις παρ. (En marge : δη.) 


5 


nd: Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ pre χαὶ ἐνσταζόμενον ταῖς ὠσὶν ὠταλγίαν 


à ς ᾿ ΟΡ . -«ν» \ , ’ = \ ’ 
ὃ 8] ὃὲ δεξιὸς αὐτοῦ La ξηρανθεὶς χαὶ λεῖος ἐν πόσει: δοθεὶς φίλτρου 


sa 
νον «γυναιξ >, ὁ δὲ εὐών. τς pes 


Se 
« 
eo 
«) 
Ὡ 
pes 
Ὁ 
ΤᾺ 
[ΟἹ 


UEYOy, ἐν ᾧ ἐπιγέγραπται νὴ per TIN. BIB. ΠΡ, χαὶ raie 
SN \ , ς , \ » 5 S Q1 4 
ἀνὸράσιν, ἐντατικὸν γίνεται. Ομοίως καὶ λεῖον ἐν πόσει διδόμενον λάθρα (cp. 


le ἃ 9.) 


“ς ς r A € si « δ ἐς 
P. 52. 88 10 et 12] Καὶ οἱ 0. δὲ πιν. ὅσον χοχλιάριον οὐ δρῶσι * τοῦτο γὰρ 
\ \ “Ὁ \ » LAN 
τὸ ποσὸν χαὶ ἀόλ. ποιοῦσι τὴν ἔντασιν καὶ 40. τηρ. 
we S 96 ῃ Ἂν : LTD : 
P. 53. 88 26 οἱ 27] Ἢ δὲ κόπρος ὦ θεραπεύε!, Σὺν δὲ στέατι καταπλασσομένη 


ἀλ. dus. 
P. 54, 1. 2. ὃ 28] ΑΣΦΑΛΑΞ ζῶόν ἐστι aou (1. ἀνόμματον 2) ὑπὸ γῆν Bad. καὶ 


; 
0 À 

EN D - . - - ps - , , “ 1 , Στ ee ES , -» 

φωλ. Εἰ δὲ συμόῇῃ (sic) τῆς γῆς ἐξελθεῖν, εἰ μέν ἐστι νύξ, πάλιν εἰ ie τῇ ὁπῇ 


i 
+ - , » s LU - ΄ \ \ _ D 
δι’ ἧς ἐξῆλθεν, εἰσέρχεται εἰς τὰς διατριύὰς αὐτοῦ (1. αὑτοῦ), ἢ ὀρύττων «εἰς"- 
ΜΆ" 3. 2 ἊΝ » ΄ _ P = = 
ἄλλην Et δ᾽ ἔστιν ἡμέρα, ἅμα τῷ προσθαλεῖν αὐτῷ τὴν τοῦ ἡλίου (en 


. 2 : s À 
S 29) Τούτου ἡ χαρδιά Δ ἰᾶται. Ἂν osouar! Ὁ ὀφθαλμοῖς Pen 


» , κι , Ji ’ - = 
ποογινώσχειν ποιεῖ τὸν φοφουντὰα TAYTA τὰ ξπερομενο. εῷ TOY χρόνον φοῦϑεν αὐ τά. 


VARIANTES ET ADDITIONS 255 


8. 32] (F. 568 v.) Σκευάζεται δ᾽ ἐχ τούτου γευστόν, μεγάλην ἐνέργειαν ἐμποιοῦν 
τῷ Heroes Καὶ ἔστιν ἡ σχευασία αὕτη * eo ζῶντα τὸν ἀσφάλαχα ἀπόπνιξον 
τ 


ὦ xor. γ΄, χαὶ ἕψησον αὐτὸν ἕως οὗ ταχῇ καὶ κηρωτῇ ᾿ καὶ διυλ, τὸ ὕδ. ἔμδαλε εἰς 
3 LA 


ἀγγεῖον χαλκοῦν χαὶ σὺν αὐτῷ τάδε - ae υ.- Eu δ΄, λιδανωτοῦ ἄρρενος 9 oÙVY. nie 


συ.. τρογλ. οὐγγ. ὃ΄, σφ. οὐ YY: ὃ . βὸ. οὐγγ. ὃ΄. Ταῦτα χόψας χαὶ σείσας καὶ ἑνώσας 
τῷ ἑψηθέντι ΠΣ ἐπίδαλε μέλιτος πρώτου (1. πρωτείου) κοτ. α΄, καὶ ἕψε, ἕως 
ἂν παχυνθῇ, καὶ ἀνελ. ἔνθου ἐν ὑ. ἀγγείῳ. 

ὃ 31] Ἔχ τούτου ὁ γευόμενος ἀνατ. τοῦ ἡλίου (en signe) προγνώσετα!, τὰ γενη- 
σόμενα ἄχρι τῆς τοῦ ἡλίου (en signe) δύσεως. 

ἃ 35] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ (τακὲν om.) ὠταλγίαν ἰᾶται. 


P. 55,1. 5. 8 38] ΑἸΙΞ θήλεια πᾶσι γνωστή. 


$$ inédits : Ταύτης τὸ γάλα Et! ῃε ἡερμὸν πινόμενον φθισιχοὺς χαὶ ἱκτεριχοὺς 


D 
\ NA + Ad \ ! [7 γ up. r 
Τὸ ὃὲ αἶμα σὺν μέλιτι πινόμενον ἀποστήματα πεπαίνει. 
πα ὰν {ἢ 9 [ἢ (7 te 2 A u ! 3 , 7 
Τοῦ δὲ ἥπατος αὐτοῦ (sic) onmTwuévou, ὁ ἀποστάζων ἰχὼρ ἐνσταζόμενος εἰς atyi- 
, [2] \ ὯΔ u € , - , - , 
λωπὰς ὑπ οος γίνεται " χαὶ ὁ ἀτμὸς δὲ αὐτοῦ ὁμοίως τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐμπίπτων. 
“ ὟΝ τὰ 14 Αγ « -Φ = — 
Τὸ δὲ κέρας αὐτοῦ χεχαύμενον ὀδόντας De χαὶ οὖλα πλαδῶντα ἰᾶτα!. 


€ Ὧν λη N 2 ᾿ \ en ‘ * 
H ds κόπρος χαταπλασσομένη σχληοώῦεις ογχους οιαφορει, χαὶ υορωπικοὺς χαὶ 
στομαγ, ικοὺς σὺν μέλιτι 


$ 40] Ἡ δὲ χολὴ © ἐπιχριομένη ἀχλὺν καὶ πτερύγια τῶν ὁ ον θεραπεύε!:. 
$ 41] ‘O δὲ σπλὴν ἔναιμος ἔτι ὧν al πρόσφατος ἐν πυρὶ ὀπτηθεὶς καὶ βρωθεὶς 


Ὁ \ δ.» 
ουσέντέεριχους ιαται. 


a € A ) 5 Ἐξ 
δ 42] Καὶ ἡ χόπρος σὺν ἀλφίτῳ ἐπιπλασθεῖσα φαλαγγιοδήχτους χαὶ ἐχεοδήχ- 


τους χαὶ τοὺς ἀπὸ Πουποτ στοὺς πληγέντας ἰᾶται - σὺν οἴνῳ δὲ π. € 


—< 
ES 
O- 

+ à 
[Ὁ] 
Φ 
fn 
x 
Q 


= 


χαταπλασσομένη οἰδή para ὦ μασθῶν ἰᾶται " σὺν ue. δὲ χαταπλασσοιλένη ἄνθοαχας 


ἰᾶται. 


O2 


TANT 2 \ ! = 
ὃ 44] Τοῦ δὲ ἐρίφου τὸ δέρμα ὅσον ἡμικοτύλ. σὺν ὄξει πινόμενον τοὺς ἐκ 


θώραχος αἷμα ἀνάγοντας ἰᾶται. 
P. 56, 1. 17. ΒΑΤΡΑΧΟΣ ὦ γνωστόν. (Début du $ 6.) 


à # € _ 
ἃ 7] Τούτου n τέφρα οὐ προστιθεμένη ἣ τέφρα εἰς πᾶσαν αἷμ. ῥινῶν τε χαὶ 
ὰ TU 


, 


€ - \ » €! » ᾽ 
ἑλχῶν καὶ (f. 569 r.) ῥήξεις φλεδῶν τε χαὶ ἀοτηρίων ἵστησι, χαὶ τὰ πυρίχαυστα 
ἰᾶται. 
$$ inédits : Βατράχου δὲ αἴμα ἐπιχριόμενον τῇ χεφαλῇ ἀπορρέειν ποιεῖ τὰς 
ὗ ς χου δὲ ἐπυχριόμε ἢ χεφαλῇ ορέε | τὰς 
ς δι % € 3 + 
O δὲ χερσαῖος βάτραχος ὁ λεγόμενος σάχχος, ὃς καὶ ἰοδόλον ἄσθμα προίησιν, 
LA , -» λῷ = , 9; rl - ὟΝ 2 [2 Je 
ἔχει ἐν τῷ μυελῷ τῆς χεφαλῆς λίθον ἐπικείμενον. Τοῦτον ἐὰν ἀγρεύσῃς σελήνης 
LA el 


(en signe) ληγούσης ἃ χατάχλυσον (1. -κλεισον) εἰς βύσσαν ἕως ἡμερῶν μ΄, χαὶ 


, -" , 
μετὰ ταῦτα ἐχδαλὼν αὐτὸν τῆς βύσσης al ἀνατεμών, λάδε τὸν εἰρη μένον λίθον, καὶ 
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ἔχεις τοῦτον μέγα ᾧ ρυλαχτήριον * ἰᾶται γὰρ σπληνιχοὺς καὶ ὑδρωπιχοὺς περὶ τὴν 
ζώνην περιαπτόμενος, ὡς ἐγὼ διὰ πείρας εἶδον. 

3. ὃ 1] ΒΟΥ͂Σ θήλεια γνωστὴ πᾶσίν ἐστι. Ταύτης ὦ σείσας βάλε ἐκ ταύτης 
λίτραν α΄, κηροῦ οὐγγ. γ΄, θείου οὐγγ. γ΄, ἐλαίου καλοῦ λ. α΄, κράμδης χυλὸν 
3 ΄ Ἅι ν: \ ’ Μ᾿ ’ s * \ \ Ν ! 4 \ LENT \ = dé 
οὐγγ. Y, Où ὠμὰ γ΄ * λείωσον τὰ E., καὶ τὰ τηχτὰ τήξας βάλε τὰ ὠὰ χαὶ λείου 

Ἂν μ᾽ ἧς ᾿ ἐν , \ eo \ € 1 \ o ͵ \ 
καλῶς. Καὶ ἐχ τούτου κατ. © σπλ. καὶ ὑδρ. καὶ ὑδροκήλους καὶ ποδαλγικχούς, καὶ 
μεγάλως ὠφελήσει, (Ponctué comme le ms. ἢ.) 

ὃ 2] Ἐὰν δὲ λειώσας ταύτην σὺν ὄξει yo. στέλεχος δένδρου ἢ ἀγγ. pe. 
μυρμ.. οὐχ ὑπ. 


δ 3 


Ὄνυγες δὲ βοῶν ἐχζεστοὶ © ἐσθιόμενοι πᾶσαν φαρμ. ἀποτρέπονται 
ES UC ϊ ξ co LOL ς με ἥ ρμ. TP . 


ν ns A 


e s 9 ’ r) ! Ν , ᾿ κα - 
1 Ἢ δὲ βοεία “χολὴ ἰόνθωνας ῥήγνυσιν, ὀροδίνῳ δὲ ἀλεύρῳ μιγεῖσα καὶ 


= 
ES 
à 
® 
à 
Ω 
a 


ὁ προσῶπον. 
ἃ 5] Καπνιζο ομένη δὲ ἡ x. ὑπὸ τὸν ὃ, τῆς τεχούσης ὠχυτόχκιον γίνεται καὶ τὰ 


À 
δεύτερα ταχέως ς ἐχδάλλει 


- 


$S inédits : Τοῦ δὲ ἄρρενος βοὸς αἱ ἐνέργειαί εἰσιν αὖται * οἱ ἀστράγαλοι τούτον 
| à 19 4 9 — 3 \ ἊΝ ! 
χεχαύμενοι καὶ ἐπιτριδόμενοι τοῖς ὀδοῦσ', λευχοὺς αὐτοὺς διαφυλάττουσιν. 
€ “ιν Ἂν ἢ , nd - μ ᾽ LS " à \ 3 
H δὲ χολὴ αὐτοῦ μεμυχυῖαν ὑστέραν διανοίγε. πεσσοῦ γινομένου χαὶ ἐμόαλλο- 
τ i û | i 
μένου πρὸς τὸ στόμα. 
9 


χύτραν χαινὴν χαὶ πωμάσας ἀσφα- 


PR Ὧι λ PA “ € , 3 2 λὲ ) 
Foy 0: ÂwOoY τοῦ NTRATOS AUTOU εμοα \WY ει " 


- [42 s - 9 \ € , 3 
λῶς, ινὰα UNOTUUWS ἀναπνέῃ χα', UTOXAUTAS EY 
\ \ 41 


e σὺ 
o 
o 
TE 
© 
τι 
S 
© 
-Ὁ 
x 
© 
de 8 
£ 
S 
ς 
sS 
Cr = 
ul 
D 
8 
di 
o 
τ 
8 


᾿ 
εἶθ᾽ οὕτως λειοτριδήσας δίδου ἐν πότῳ (5e) μετ᾽ se je τος ἢ μετ᾽ οἴνου θερμοῦ, 


τ ἰαται ὑδερικούς. Ὑποχκαπνιζό ὄμενον δὲ χαὶ χαταχριο D ILE VOY μελισσῶν χαὶ σφηχῶν 


οοτρώτοις αὐδὶ λενα . 569 V. ᾿ en δ᾿ nu ὀνίνησι (sic). 
\ 


91 er | Do ὃ ὄντα et à Te à τής 
S 2) Μετὰ 0€ LADITOY συλληφ ξντὰ AEUX τὰ ἐν τοῖς μᾶστοις ἀποστὴ ματα 


» \ ων ) 2 , À + ! Éd ù A 
$ 3] Σὺν δὲ ναρδίνῳ ἐλαίῳ yAavlévra ἢ βουτύρῳ καὶ ἐνσταζόμενα τοῖς ὠσὶν 


, ) , ῃέ + Ἂν ne 1 À f -“ » ῃέ \ = 
ωτα γίας ἰῶνται. Καυθέντων ὁὲ ἢ τεῴρα ELOUELTA σὺν ουρῷ παρ EVOU XAL ἐπι- 


- EX — - 
χρ'σθεῖσα ταῖς θοιξὶν οὐχ ἐᾷ λευχανθῆναι αἱ 


r " ΡΣ _ € 
pusias λεῖα ἐπιτιθέμενα τῷ ὀμφαλῷ ἕλμινθας 


χατάγουσι 
τιλ sA 3 ὧν ἐς λε -" U C 
Σὺν δὲ ἀφεψήματι nouyyiou καὶ δικτάμου λεῖα πινόμενα δυσουρίαν ἰῶνται. (Cp. 
le ὃ ᾿ de der. 
P. 57, L. 10. $ 1] TAAH ζῶόν ἐστι κατοικίδιον πᾶσι. γνωστόν. 
28. ὃ 8] θεν, τὸ αἷμα χαὶ ὁ ἐγκέφαλος ξηρανθεὶς πινόμενος μετ᾽ ὄξους ἐπιληπ- 


Ὧι \ - > - \ 95 LA \ ni ’ 
2] Nexoùv δὲ τὴν γαλῆν ἀνελόμενος ἕψει σὺν ἐλαίου © καὶ διαλύσας 
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D , ν᾽ 35 5 a ! \ nr L » , 1 4 , 
(1. διυλίσας) τὸ ἐλ. ἐμό. κηρόν, καὶ πονήσας χηρ. ἔχε μέγα φάρμακον πρὸς aoû. 
- » 
χαὶ π. ν. ἀρρωστίαν καὶ φλεγμονὴν τῶν ἄρθρων χαὶ ῥευμ. 
ὃ 3] Iatat δὲ χοιράδας ὦ ἀπόστημα. 


ς 
λειωθεὶς σὺν μύρῳ χαὶ σὺν ἐρίῳ γεγονότος πεσσοῦ, προστεθεὶς τῷ στόματι τῆς 
μήτρας, ἅμα τῷ συνουσιασθῆναι τὴν γυναῖκα εὐθὺς συλλήψεται. 

8 6] ‘O δὲ εὐών. σὺν δορᾷ ἡμιόνου περ. ἀσύλλ. ποιεῖ τὴν φοροῦσαν γυναῖκα. 
ἃ 7] Τοὺς ὃ. 0., ἀποχρουστικῆς τῆς σελήνης (en signe), ἤγουν ληξιφωτούσης, 
ἀπότεμε. Τὸ δὲ ζῶον ἄφες ἀπελθεῖν ζῶν. 

Ρ. 58, 1. 3. 8 1] ΔΟΡΚΑΣ ζῶόν ἐστι τετράπουν τὸ λεγόμενον ζορχάς, καὶ ἔχει 
δύναμιν ἀπεργαστικὴν συλλήψεως. Γίνεται οὖν ἐξ αὐτοῦ σχευασία τοιαύτη * σατω- 
, . Ν δ᾿ ὅλ ον ! ἐ) νὴ SIP ) ! = \ Ge} u 
piou (sic) οὐ δορχάδος ὅλον τὸ ὑγρόν, μέλι οὐγγ. δ΄ - ταῦτα λειώσας καὶ θεὶς ἐν 
ἀγγ.., καὶ ὅταν χρεία γένηται, ποίει ἐξ αὐτοῦ πεσσὸν ἐν χροχύδι χαὶ τιθέτω τοῦτον 

εἰς τὸ στόμιον τῆς μήτρας ἡ γυνή, καὶ ἅμα τῷ συνουσιασθῆναι συλλήψεται. 
ἃ 2] Καὶ εἰ ἔστι ξηροτέρα ἡ σχευασία αὕτη, ἔμδαλε χαὶ ἕτερον μέλι τὸ ἀοχοῦν. 


\ " 


12. $ 1, en grande partie inédit] EXIANA ἑρπετόν ἐστιν ἰούόλον χαὶ σφόδρα 
χάχιστον, πᾶσι δὲ γνώριμον. Τοῦτο ζῶν ἀγρευόμενον παρὰ τῶν εἰδότων διαιρού- 
μένον, μέρους τινὸς τοῦ πρὸς τῇ (f. 570 r.) κεφαλῇ καὶ μέρους τινὸς τοῦ πρὸς τῇ 
οὐρᾷ, ὡς μὴ ἀπομεῖναι τὸ τυχὸν ἀπὸ τοῦ ἰοῦ ἐν τῷ μέσῳ, τὸ λοιπὸν ἐχζέσαντες 
χαὶ διελόντες τὰς σάρκας τῆς ἀχάγθης ἐμύάλλουσιν αὐτὰς αὖθις εἰς “ύτραν χαινὴν 
σὺν ἅλατι, καὶ ὑποκαίουσιν ἐν χαμίνῳ vu. ὥστε φρυγῆναι καὶ οὕτω μίξ, ἀρώ- 
μασιν ἔχουσι φάρμαχον πρὸς νόσους μεγάλας ἰᾶται γὰρ ἐλεφαντίας χαὶ λέπρας χαὶ 
ἕτερα δυσίατα πάθη. 

8. 2] Τὸ στέαρ δὲ ταύτης ὀξ. τε παρ. καὶ π. ἀ. ἰ. 

ὃ 4] Διώχει © πινόμενος " ἀλλὰ καὶ τὰ ἐξ αὐτῆς ὃ. À. οὐ μυελῷ. 

P. ὅ9. $ inédit : ΕΛΑΦΟΣ ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν * ἔχει δὲ δύναμιν τοιαύτην. 

P. 60, 1. 7. $ 11] Ἐάν τις ἐκ τῶν χεράτων ῥίνισμα ὅσον κοχλ. α΄ δῷ τινι πιεῖν 
μεθ᾽ ὑδρομέλιτος ἐπὶ Au. ζ΄ τῷ ἔχοντι κωλικήν, τελείως ἀπαλλάξει τοῦ πάθους. 

ὃ inédit : “Ὁμοίως nat σὺν ὀξυμέλιτι πινόμενον σπλῆνα τήχει καὶ ἕλμινθας 
τείνει. 

$ 18] Ἢ δὲ χολὴ σ. μ. συλλ. ποιεῖ, 

$$ inédits : Σὺν δὲ σατωρίῳ λυομένη (1. λείου μένη ?) καὶ ἐν χροχύδι τιθεμένη, 
πεσσοῦ γινομένου, χαὶ τιθεμένου « ἐν ΣΞ τῷ στόματι τῆς μήτρας συλλήψεως 
γίνεται πρόξενος. 

Κέρας δὲ ἐλάφου χεχαυμένον χαὶ σὺν οἴνῳ λειούμενον χαὶ περιπλασσόμενον 
ὀδόντας ἵστησι σειομένους. Μετὰ δὲ τὸ καυθῆναι καὶ πλυθῆναι πινόμενον ὡσεὶ 
χοχλιάρια β΄, δυσεντερικούς τε χαὶ χοιλιακοὺς καὶ αἱμοπτοϊκοὺς ὠφελεῖ, Σὺν δὲ 


ΤᾺΝ , \ 3 - » ! 
γάλαχτι γυναιχειῳ χα! ὀφθαλμῶν αἰρει τραχώματα. 
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πὶ DA τ 9 \ __— 
Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ξηρὸν λεῖον μετὰ ἀρσενίκεως ἐν πόσει δοθὲν σὺν οἴνῳ ἐν 
RS ! Æe \ Le ent ὍΣ se 
βαλανείῳ βῆχα χαὶ χυνάγχην ἄκρως ἰᾶται, 
Ὃ δὲ μυελὸς αὐτοῦ σὺν τῷ ἀπὸ ὀρθαλιῶν ἐχρεουμένῳ ῥύ ) € On 
μυελὸς αὐτοῦ σὺν τῷ ἀπὸ ὀφθαλυῶν ἐχρεουμένῳ ῥύπῳ πινόμενος θηριο- 


! 


S ? ἊΝ ν᾿ ! 
δήχτοις βοηθεῖ χαὶ πάσῃ φαρμαχείᾳ ἀντιτάσσεται. 


Ἐπὶ δὲ δέρματος ἐλάφου ἐάν τις καθεύδῃ, οὐ βλαδήσεται ὑπὸ ἑρπετοῦ ἰοδόλου. 
P. 58, 1. 24. ὃ 5] ΕΧΙΝΟΣ y. 0 καὶ ἀχανθόχειρος (sic) λεγόμενος ζῶόν ἐστ 


σμικρόν, πάνυ πονηρόν. Τοῦτον ὦ ἔχε μέγα nr πλὴν τῆς χολῆς. 
P. 59,1. 1. 8 6] 'Ῥίψον γὰρ (lire δὲ 3) αὐτήν, ὅτι πάνυ ἐστὶ βλαδερά. 
ὃ 8] Τούτου τὸ ταριχευθὲν σῶμα διδόμενον ξηρὸν ἐν πόσει (f. 570 v.) ἐπιλ., 


LU 


᾽ \ ἢ - )-" μων \ SO ΄ 
TCOUNV, TX. XA! OS TOLAUTA LATAL. ἀν, ιχοι ς OE XXL Lo VA ιοιὃ LXO!, LG OLOOÙU οὐγὴ 2% 


δ᾽ À 9 
8 1] Ἡ δὲ χεφ. α. μόνη xauleisa καὶ λειωθεῖσα χαὶ ἐπιχρ. τῇ ae &h. das. 
al S » 
δ 10] To δὲ ὅλον σῶμα μετὰ τῶν om. joe TOY ἐντέρων χαὶ τῆς 1: χαου- 


€ , 


χευθὲν χαὶ ξηρανθέν, εἶτα λειωθὲν χαλῶς ἔνθου ἐν δηγδιῳ ὑελίνῳ, καὶ δίδου μετ 
Ῥ L ᾿ ΄ Ἂς - € 
ὀξυμέλιτος οὐγγ. α΄ ἐλεφαντιῶσι καὶ ὑδοωπικοῖς τοῖς ἀνὰ σάρχα, καὶ ἰαθήσονται. 
\ où τ \ \ - , , 
$ 11] Τὸ δὲ ἥπαρ αὐτοῦ ὀπτὸν σὺν τῷ πνεύμονι ΤΉΝ ἢ ξηρὸν λεῖον ἐν 
» | 
βαλανείῳ σὺν οἴνῳ πινόμενον συνάγχας ἰᾶται. 
ΑἹ » δ ΓΔΑ v -» " + » “ δ ÿ 
P.61.$ inédit : HMIONOË ζῶόν ἐστιν ἐξ ὄνου χαὶ ἵππου θηλείας χυοφορούμενον. 
Ἂ 7 


on Le € 2 »} ’ Ἐπ ρ᾿ , ) ! \ \ S 
1] Τούτου ὁ ἐν ὠτίῳ ῥύπος ἐν πότῳ λάθοα γυναικὶ δοθεὶς σὺν οἴνῳ, οὐδέποτε 


ς 


ν 9 rs 1" e 2 \ εν» 5» - \ A ze 
δ inédit : Ομοίως καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χεχαυμένοι τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. 
, , 


m “ DE \ - = € ! \ “, r - Ω 
4) Ταῦτα δ᾽ εἰσὶ τοῦ θήλεως ἡμιόνου τὰ ἀποτελέσματα. Τοῦ μέντοι 


\ Re 2 \ ’ ni ! 3 Ἃ 
τὸ οὔρον εἰ, συνεψνήσεις © λιθαργύρῳ, καὶ χαταπλάσεις, noû. μεγάλως ὠφελήσεις * 
ὟΣ \ ) D — - 34 ὧν - \ ( Ἢ - 
χαὶ ἐπὶ μὲν ἀνδρῶν τοῦτο, ἐπὶ δὲ γυναικῶν τὸ τοῦ θήλεως. 
© ζ » Au .“ \ \ »} 4 ! 
P. 62, L. 3.$ 1] ΘΗ͂ΡΑΘΟΣ (sic), ἣν καὶ φαλάγγιον καὶ ἀράχνην προσαγορεύουσι, 


\ ; ᾿ : :: x 

LLUXOOV ἑξάπουν, FAT", γνώριμον. Αὐτὴ λη φθεῖσα χαὶ συντρι ιδεῖσα χαὶ 
δ. « » ! L ! e» A 1 9 

συν ἐλαίῳ χαταπλασῇεῖσα μετώπῳ χα! χροτάφοις TOUTALAAS περιοόους LATAL. 


dv € En JAP 5 , , 
$ 3] Ev ὀλίγῳ © συνεψηθεῖσα ὧτ. !. © ποσί. 
mm! ni \ «4! » , Ω « - \ ) δῶ \ tr 
ὃ 4] Ταύτης δὲ τὸ ὕφασμα ἐπιτιθέμενον αἷμ. lot. πᾶσαν καὶ φλεδῶν τὰς priéers 
LU \ εἶ ! s -" 
ἵστησί τε καὶ ἀφλεγμάντους διατηρεῖ, 
n # 1° ἊΝ = Ὁ γ , Ια , Ὁ 5 , ! me he S 
ἃ inédit : Ἔν ἐλαίῳ δὲ ταύτην ἀποπνίξας, ἐχ τοῦ ἐλαίου χατάχριξ τοῖς ἀσπιοο- 
δήχτοις χαὶ εὐθέως ἰάσῃ τοὺς πάσχοντας. 
» Ὁ 
€ ΘΟ 


22, ὃ 1ΠΊΠΠΟΣ ζῶόν ἐστιν ὠχύτατον. Τοῦτο γεννώμενον ἔχει ἐν τῷ μετ. 


= 5: - ὲ δ ἢ 
Ôspuidos ὡς νξεφ. ὅπερ @ λέγουσι. Τὸ τοιοῦτον γεῳ. ὁ φορῶν φιλοτήσιον (516) 
À i 
ge Le pe à uv δὲ πο der! rivoc. coddox δον ον ον» :<xAv 
ξεζει μεγ. ΜᾺ γα Ὁ μόνον OL ŒUTOU HIT TA! νος, G9009% ἀγάπησε! ( 


À 
͵ or + » \ r ΞΡ 
ξηράνας δέ, χόψας ἐξ (f. 571 1.) αὐτοῦ nai τρί νας δῷς τινι πιεῖν, 


" - - ! 
Ὁμοίως δὲ ee ἐν βρώσει - φιλητήσῃ γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ σφόδρα. 
T£e δὲ θηλείας ὅ 5...) ΕΓ ΤΙΝ 

P. A E. 3] Τῆς δὲ θηλείας ἵππου τὸ γάλα σὺν μέλιτι ἐγχριόμενον λευχ. 


͵ ν N 
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Ως 
© 


2» 


ë χολὴ μετὰ μέλιτος RE ἢ ὁξ, παρ. 
ὲ ὄνυξ α. θυμ. ὠχυτόχιόν ἐστι. 


ὃ 5] Ἡ ὃ 
8 1] Ὁ ὃ 
$ inédit : Ἢ δὲ κόπρος τοῦ ἵππου ἐπιτιθεμένη αἱμορραγίαν ἵστησι. 

P. 64, 1. 20. $ 21] ΚΥΝΟΠΟΤΑΝΟΣ ὁ xai χάστωρ λεγόμενος γνωστός ἐστι. 
Τούτου οἱ ὄρχεις χαστόρεον κέκληνται - (cp. le v. 1.) ὅπερ λεῖον οὐ ἄγει * πιν. δὲ 
σὺν ῥ. ὠτίου θηλείας ἡμιόνου λαθραίως ἀτοχιόν ἐ. Σὺν ἀνηθίνῳ δὲ ἐλαίῳ ἑψηθὲν 
χαὶ ἀλειφθὲν γεῦρα χ. καὶ ψ. ἀποσούεϊ * σὺν οἴνῳ ὑστερικὰς πνιγμονὰς ἰᾶται * σὺν 
δὲ πηγ. ὦ ἄχρως ἰᾶται καὶ ἐπιληπτικοὺς καὶ ὀπισθοτονικούς. 

$ inédit : Εἰς ὃὲ τὰ κατὰ τὸ ἐγκέφαλον (sic) πάθη καὶ τὸν πνεύμονα δι᾿ εἰσπνοῆς 
θυμιώμενον μεγάλως ὀνίνησι, 

P. 65, 1. 5. ὃ 5 Τὸ δὲ δέρμα ὦ φορ. ἐν ὑποδήματι, ποδαλγίαν ἰᾶται. 

$ inédit : Ἡ δὲ κόπρος α αὐτοῦ αἱμόρροιαν ἵστησι γυναικός * θυμιαθεῖσα δὲ ἑρπετὰ 
διώχει. 

P. 69,1. 10. $ 1] ΚΑΜΗΛΟΣ ζῶόν ἐστι μέγιστον. 

ὃ inédit : Ταύτης ὁ ἐγχέφαλος ξηρὸς μετ᾽ ὄξους πινόμενος ἐπιληπτιχοὺς 
ἰᾶται. 

ἃ 4] Ἢ δὲ ἄφοδος καυθεῖσα x. σ. ἐλ. λειωθεῖσα ἀλ. x. to. ἰᾶται ἀχριδῶς τὰς ἐκ 
γόσου ῥυείσας χαταχριομένη. 

$ 5] ὑδρωπικοὺς δι᾽ οὔρων χενοῖ. Manque le mode d’application, qui est 
indiqué dans les mss. À (καταπλασσομένη) el R (ἐπιπλασσομένη). 

88 6 et 7] Ξηρὰ δὲ À. ἐν 00. ποθ. © διώχει. 

$ 2] To δὲ γάλα αὐτῆς οὐ πήγνυται. 


! 


ὃ inédit : Καὶ εἰ καταμιχϑείη δὲ ἑτέρῳ γάλαχτι χἀχεῖνο ἄπηχτον ποιεῖ * καὶ 
πινόμενον θερμὸν ἱερὰν νόσον θεραπεύει. Τὰ δὲ κρέατα ἑφθὰ ἐσθιόμενα ὁμοίως τὸ 
αὐτὸ δρῶσι. 

24. ὃ 9] ΚΡΟΤΩΝ χύων μικρός ἐστι οἱονεὶ γεογέννητος. 

P. 604,1. 5 οἱ 9. 88 11 et 13] Τούτου ἔτι θηλάζοντος à χόπρος ξηρὰ λειωθεῖσα 
χαὶ δοθεῖσα ἐν πότῳ ἰχτ. x. δυσ. ἰᾶται * καὶ ὑδρωπικχοὺς τοὺς ἀνὰ σάρχα ὠφελεῖ 


14 M: \ ὄξ ᾿Ξ SA ν à ἧς = x Ἂν 9 7 Je 
ὃ 414] Μετὰ ὄξους δὲ συγχριομένη φλεγμονὰς αἰδοίων ἰᾶται. 


.- 
. 


$ 12] Σὺν δὲ μέλιτι ([, ὅ71 v.) ἐγχρ. τ. À. καὶ τῷ στήθει ouvayy. à. 

$ 15] Καυθεῖσα δὲ οὐ ἐχριζοῖ, 

$ 16] Σὺν τερ. δὲ ἐπ. χονδ, ἰᾶται. 

È 11] Μετὰ δὲ κηρωτῆς καὶ ῥοῦ, ποιεῖ πρὸς ἕλκη 6. xat δυσαπούλωτα * σὺν 

᾿ À. μελισσῶν x. GO. δήγματα ἰᾶται. 

$ 22, en grande partie inédit] Ζῶντος δὲ τοῦ χρότωνος ἀνατμηθέντος καὶ ἔτι 
ὄντος θερμοῦ ἐπιτεθέντος τραχήλῳ καὶ λαιμῷ συναγχικῶν, θαυμασίως θεραπεύει, 
ὡς ἐγὼ πεπείρασμαι. ᾿Εὰν δέ τις ἀσθενῶν καὶ θέλῃ γνῶναι πότερον ζήσεται ἢ 
ἀποθανεῖται, λαδὼν ψύχαν (1. ψίχα) ἄρτου ζέοντος, ἐκμαζάτω τὸ πρόσωπον καὶ 


33 
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» 


ἈΝ, = y) >= LES \ Éd \ SPA IS € Ca CO. , \ 
τὰς μασχάλας, ÊTL TE τὰς γειρας χαὶ TOUS ποῦας ἑαυτοῦ χαὶ OUT χύνα (L. χυνὶ) 


φαγεῖν * χαὶ ἐὰν μὲν pd ζήσετα. * ed” οὖν (]. εἰ δ᾽ οὔ), ἀποθανεῖται 

φαγεῖν μὲν φάγῃ, ζήσεται! - εἰδ᾽ οὖν (]. εἰ δ᾽ οὔ), ἀποθανεῖται. 
Article inédit : ΚΥΩΝ ζῶόν ἐστι ταχύτατόν τε καὶ πονηρόν, χαὶ μάλιστα ὁ 

θηρατικός. Οὗτος ὅταν ὀστοφαγήσῃ, γίνεται ἡ κόπρος αὐτοῦ θηραπευτικὴ συναγχι- 

κοῖς. Ξηρὰ δὲ λεῖα (sic) μετὰ γάλαχτος πινομένη δυσεντερικοὺς ἰᾶται, ἕλκη τε 


ταῦτα υἱγνυμένη φαρμάχοις, οἷον χηρῷ, νυρσίνῳ ἐλαίῳ χαὶ τερε- 
A 


\ 


ς 
\ 4 LÀ 
ἐ μέλιτι ἀναληφθεῖσα χαὶ χριομένη συναγχικοὺς θεραπεύει χαὶ 


δινθίνῃ. Σὺν ὃ 
i 

DÀ Jde tolut 
φλεγμονὰς παρισ βίων, 


Ἢ πιτύα δὲ τοῦ τ νηοῦ χυνὸς βοηθεῖ λυσσοδήχτοις. Ὁμοίως χαὶ γάλα 
ἐν κλίνῃ πινόμενον ἐφ᾽ ἡμέρας ζ΄, ὅσον κεράτια νη΄, χωλυομένου τοῦ πάσχοντος 
€ 


«ὥστε μὴ UTYOUY. 


Χλιαρὸν δὲ τὸ γάλα ἐνσταζόμενον τοῖς ὠσὶ δυσηκοίαν θεραπεύει, 
P. 65,1. 8. 8 23] ΚΡΟΚΟΔΕΙ͂ΛΟΣ ὁ χ. ζῶόν ἐστι πλατυχέφαλον οὐρὰν ἔχον 


! 
α 
S ΟΥ, ES ir | 4 el LEE Là ’ A 4 
24] Τούτου ὦ ποιήσῃ ξηρίον, Otay γένηται χρεία χειρουργίας ἡ HAUTEWS, 


\ 5 “ nd L τοὶ Là “ » 7 F2 sr A 
χαὶ ETITATON τῷ τόπῳ τῷ μέλλοντι τ. ἢ X. ἄνευ ὀδύνης ποιήσει δέξασθαι τὴν 


ὃ 28] Ἡ δὲ χόπρος σὺν ἕξει χαταχριομένη ἀλφοὺς ἀπορρίπτει * σὺν δὲ μέλιτι 
ἐγχριομένη λευχώματα αἴρει ᾿ σὺν ἐλαίῳ δὲ πρόσωπα στίλύει. 


οἰόμενον ἀμδλυωπίαν (f. 572 τ.) ἰᾶται καὶ ὀξυδορχίαν 


. 


5. 29] Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ Ὗ 
L 


o 


0 
I 
inédit : Ὅλος δὲ ὁ χροχόδειλος χεχαυμένος ἕω 


N 
O 
C+ 
«Ἱ 
eo 

-Θ 

το 
€ 
D 

st 


χαὶ παραμιγνύ- 


, 


) ! \ 2 27 « \ \ - » 
μενος χριθίνῳ ἀλεύρῳ χαὶ Rose ἀλόγοις, ἵπποις τε καὶ βουσὶ χαὶ τοῖς λοιποῖς 


, AT ei Oo À ῃ, Se ray bye Ὁ nor 3 
πάχος ἐμποιει, τινὲς 0€ χα! ἀν PUTON « ὡς ποῖχ ὕνεσθα. οὕτω σχευάζουσι 


LS \ U ! s 5 
χροχοδείλου τὴν τέφραν ἀλεύρῳ χαὶ μέλιτι φωράσαντες διατρέφουσιν ἐξ αὐτοῦ 
7 


" Ν \ » , > 4 \ 2 

ὄρνιν, μηδενὸς ἄλλου γευομένην. Εἶτα θύσαντες καὶ ὀπτήσαντε 

mr οντι παχυνθῆναι, καὶ γίνεται παχὺς πλὴν μηδὲ (li 
! r Ὧι . ve 9. » \ Ἂς 3 , 

χαταλειπτέον, μόνον δὲ τὰ ἔνδοθεν αὐτῆς σὺν τοῖς ἐντέο 


. πρόξενα. 


23. 8 1] AYKOZ €. ἐστι τετράπουν, ἄγ. χαὶ πον. 

=: δ ΄ . ! | 4 ᾿ ! , [ἢ 3 l'A Le ’ ' 

ἃ inédit : Τούτου ἡ κόπρος λευχοτάτη ἐστίν, ἐπί τινων εὑρισχομένη θάμνων " 
F 


αὕτη πινομένη κωλιχοὺς uns 


P. 66. ἃ 5] To δὲ ἧπαρ αὐτο 


δ inédit : ἢ {(γνυτα! δὲ χαὶ τὸ 


, ! 
ς ὀνίνησι. 
, » — 
E. À. ἐπ. nn. ἄχρως ἰᾶται. 


ν᾿ 


δὶ ; 
L Et πατωρίου € φαρμάχῳ, χαὶ δίδοται εἰς πόσιν. Τὸ 


© 
ΕΣ 
= 
= 
© 
LA] 


ol 
δὲ στέαρ αὐτοῦ λεῖον χαταχρι ιόμενον γεῦρα χαὶ sis διαλύει, χαὶ ὀπισθοτ 
ἰᾶται. 
8 7, conservé en partie par le v. 1.] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ ἐν δέρματι χρισθεῖσα 


\ = ᾿ \ 


σὺν ἐλατηρίῳ καὶ ἐπιχρ'σθεῖσα (re au-dessus de χρις, de première main) τῷ 


VARIANTES ET ADDITIONS 261 


ὀφθαλμῷ (corrigé de première main en ὀμφάλῳ) xafaiser τὴν γαστέουα πλέον 
παντὸς χαθαρσίου. 

8 inédit : Ἢ δὲ χαρδία αὐτοῦ ὀπτὴ ἐσθιομένη νῆστις λυχανθρώπους τοὺς 
χαὶ βαδουτζικαρίους λεγομένους θεραπεύει ἐπινηστεύοντας ἕως ἡμέρας γ΄. Τὸ 
δὲ δέρμα αὐτοῦ ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα καὶ φορῇ, οὐχέτι ἀλγήσει πόδα 
ποτέ. 

8. δὲ 3 et 6, en grande partie inédits] Ὃ δὲ δεξιὸς αὐτοῦ oo. λάθρα φορού- 
μένος σὺν τῷ πρώτῳ τῆς οὐρᾶς σπονδύλῳ ὁμοῦ χαὶ ἰδίως ἐν χρυσῷ ἀγγείῳ θαυ- 


, 2 ! “2 \ 
μᾶσιας ἐνεργείας TOLEL. Παν γὰρ τετ 


ὑποῦον ἥ μερόν τε καὶ ἄγριον φεύξεται ἀπὸ τοῦ 
ρᾶπο ον ἡμέερον τε HAL αγριον φε ET το 
: 


φοροῦντος, χαὶ εἰ διέρχεται ἀνὰ μέσων (1. μέσον) ἐχθρῶν ὁ φορῶν, πάντες φιμωθή- 
σονται * ἔτι τε ποιεῖ τὸν φοροῦντα ἔνδοξον καὶ ἐπιτευχτικὸν καὶ νικητὴν καὶ τῷ εἴδει 
εὐάρεστον καὶ ταῖς γυναιξὶ φιλητὸν καὶ ἐρωτικόν, καὶ οὔτε ὀφθαλμιᾶν ἐᾷ * περιαπ- 
τόμενον δὲ χαὶ τοὺς ἑλχωθέντας ὀφθαλμοὺς ἰᾶται. 

44. Article inédit, conservé par le v. 1. (incomplet dans le ms.) : 

$ 8] ΛΑΓΩΟΣ ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. 

P. 61, ὃ 18] Ὃ ἐγκέφαλος ἑφθὸς παρατριδόμενός τε καὶ ([, 572 v.) ἐσθιόμενος 
ἐπὶ τῶν ἐχφυομένων τοῖς παιδίοις ὀδόντων ὠφελιμώτατός ἐστι * ἀγωδύγως γὰρ 
ποιεῖ φύεσθαι τοὺς ὀδόντας. 

ὃ inédit : ᾿Οπτὸς δὲ ὁ ἐγκέφαλος ἐσθιόμενος τρομιχοὺς ἰᾶται, καὶ τοὺς ἐνουροῦν- 
τας ἀπαλλάττει τοῦ πάθους. 

P. 06. 8 10] Ὃ δὲ πνεύμων αὐτοῦ εἰς λεπτὰ τιηθεὶς καὶ τοῖς βλεφάροις ἐπι- 
τεθεὶς ὀφθαλμῶν οἰδήματα παύει. 


5 f 3 
ξν υελικράτῳ ET L- 


Fa) 
x 
8 
a 
ς- 
< 
a 
(ΟΣ 
a 
= 

το 
ΟΣ 
en 


$ 12] Où δὲ νεφροὶ ξηρανθέντες καὶ τριδέντε 
πασθέντες χαὶ ποθέντες γεφρικοὺς ἰῶνται. 


A 


P. 67. $ 13] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ σὺν νάρδῳ ἐνσταζομένη κώφωσιν ἰᾶται. 
= 3 - - A Ὁ 
δὲ πιτύα αὐτοῦ ξηρὰ λεία πινομένη μετὰ λημνίας σφραγίδος 


δῷ inédits : Ἢ 
θεῖ 


αἱμοπτοικοῖς βοηθεῖ. 


Σὺν δὲ σατωρίῳ (sic) À τε χολή, à πιτύα χαὶ ὁ ἐγχέφαλος προστιθέμενα ἐν πεσσῷ 

2 ριῳ ὶ i TE Y ], ἢ UT AA γχεφ ς T£ EM TE 1 
σύλληψιν ἐμποιεῖ, (Cp. le ἃ 13.) 

Τὸ δὲ στέαρ χαὶ ἡ πιτύα ἐπιτιθέμενα ἰοδόλα ἕλχη ἰᾶται. 

$ 16] Αἱ δὲ τρίχες αὐτοῦ καυθεῖσαι χαὶ λειωθεῖσαι καὶ ἐπιπασθεῖσαι τοῖς πυρι- 

! « A 3 αὶ Q x - . ιν κα - - 
χαύστοις ἕλχεσι καθαρὰν οὐλὴν ἐμποιοῦσι χαὶ τριχοποιοῦσι. Μετὰ δὲ λευχοῦ τοῦ 
ἐν τῷ ὠῷ ἐπιτεθεῖσα! πᾶσαν αἱμορραγίαν συστέλλουσιν. 

P. 68. Article inédit conservé en partie par le v. 1. : MYPMHE γνωστόν 
ἐστι πᾶσι. 

6. ὃ 1] Τῶν δὲ μυρμήχων εἴδη εἰσὶν ἑπτά, καὶ γνώριμοι. μὲν οἱ χοινοί, οἱ δὲ 
ἀνδροχέφαλο: (]. ἁδροκέφαλοι) καλοῦνται, οἵ τινες καὶ τῇ χροιᾷζ εἰσι μέλανες - ἄλλοι 


L 
ἊΣ ! \ ! \ € 2 - \ = 3 10 , \ 
O€ με κάλοι χα'ι TTEOUWTO!L, AL ÊTEPOL αρουρα!οι, χα! ἄλλοι ξενοῦιοι μιχροι, AA 
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ἄλλοι οἱ καὶ μυρμιηχολέοντες λέγονται, μείζονές τε ὄντες τῶν ἄλλων καὶ ποικίλοι : 
φυσιχῶς dé εἰσιν οὗτοι σαρχοφάγοι, τάχιον ἀποθνήσχοντες. 

δ 2] Οἱ οὖν κοινοὶ μύρμηχες ἀποτεμνόμενοι τὰς κεφαλὰς χαὶ προστριδόμενοι τοῖς 
CE 1 Ne 2 ἌΞΩΝ (à ῃ [4 ς ! \ ! 2 = \ 
βλεφάροις τὰς ἐν αὐτοῖς χριθὰς θεραπεύουσιν. “Ομοίως χαὶ σιτοφόροι ἀρουραῖοι τὸ 


3 2 
αὐτὸ ποιοῦσιν. 
ς ε \ NEA ᾿Ξ À . \ LAN € ! n , 7 ΙΝ 
ἢ 4] ᾿Βὰν 0€ τὶς μύρμηκας σὺν ὕδατι ἑψήσας ἕως ἐχτριτώσεως ὕδατο 
δὴ 


ς 
=)# AS "Ὁ 2 \ \ > - , 3 2 
ν Δ σῇ τοὺς ποῦας ἢ τὰς χείρας τας εν ŒUTOLS HU? NALAS ATORLTTELY ποιήσει. 


P. 67, 1.23. 8 11 ΝΥΣ κατοικίδιος πᾶσι γνωστός ἐστι. Τούτου οὐ χαύσας za 
\ A ἢ , 
τεφρώσας χαὶ σὺν στέατι χοιρείῳ ἢ 4. λειώσας περίχρισον, ἀλωπεχίας χαὶ ἰάσῃ. 


P. 68, L. 1. 8. 4 en partie inédit] ‘H χόπρος δὲ (f. 573 r.) αὐτοῦ ὁμοίως τὸ 


_ ΩΝ 
LS τῶν παιδίων δὲ ἕδραις προστιθεμένη πρὸς ἔχχοισιν προτρέπει. 
» οι ἣ ts Ψ ᾽ - | à \ 47 5.» \ A 
Λεία δὲ σὺν ὕδατι ἐγχοιομένη μαστῶν σχληρότητα καὶ ὀδύνας ἰᾶται τὰς μετὰ 
@ASYHOVNS. 


$ 5, avec la deuxième addition du v. 1.1 Ἐπιπασσομένη δὲ ξηρὰ ἐπὶ ἡμέ- 


10+ "Ὁ » \ \ , 4 » ΩΝ = 
pas γ΄ ἐξοχάδας αἴρει" χρὴ δὲ προχλύζειν αὐτὰς οἴνῳ. Σὺν ὕδατι 
Ὁ 4: _ à 
λέπρας καὶ λευχῆνας θεραπεύει. 
P. 67, $ 3] Ζῶντος | 
. 67, $ 3] Ζῶντος ὦ μυός, ἐὰν κόψῃς τὴν οὐρὰν χαὶ τοὺς πόδας, τὰ WTA χαὶ 
€ 


À £! À), NE ! , ! vf f ! fo 
τας οινᾶς HAL EVONTAS πεοιάψῃ, RAYTA TUTOY LAS) οιγοπυρέτων 1 p0Y!OY θαυμασίως. 


29. ἃ inédit, conservé en partie par le ν. i., première addition : ᾿Βὰν où 
διὰ στόματος τούτου διαπερ σῃς ῥάμμα χαὶ ἐχόάλλῃς ἐπὶ τὴν ἕδραν 


% 4 ἐς Ἂ )-" 
χα τὸ ραμμο. οησῃς, χωλικοὺς ιαται. 


C 
, - 5 ’ JL , Le 4 x 
ΝΕΒΡΟΣ ἐστι τὸ τῆς ἐλάφου γέννημα. Τούτου ὁ ἐν τοῖς ὀφθαλμοις ευρισχόμενγος 
| 4 2 


»Ν Ω ù ’ - o « 1 oO D " 
ἔνδοθεν ρυπος μέγιστόν εστιν αντιφαομανχον τοις πίνουσι οὴλητηριον οιοομενος 


»" -" \ 2 - \ 4 = 4 
Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ χαταχοιόμενον χεφαλῆς ἕλχη καὶ ἰχῶρας χαὶ πίτυρα χαθαίρει 
Li » 


- - 1 = \ \ » LES 
μετὰ σταφίδος ἀγρίας. To δὲ αἰδοῖον τοῦ ἄρρενος ἐλάφου λεῖον ξηρὸν σὺν οἴνῳ ἐχεο- 
᾿ - ι ἢ Te ei pee 
δήχτους βοηθεῖ. Μίγνυται δὲ συνθέτοις βοηθήμασι τοῖς τοῦτ αὐτὸ δυναμένοις. 


Η 


- CE) - ! ! ! a 
Οὗτος, ὅταν γηράσῃ καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀμδλυθῶσι, θέλει πάλιν νέος φανῆναι. 
’ ΄ ! “ὦ + \ Ν, LENS PR : - \ 
Διὸ χαὶ πολιτεύεται ἡ μέρας μ΄ χαὶ νύχτας μ΄ ἕως OÙ τὸ δέρμα αὐτου χαυνωθῇ, χαὶ 
, € , Υ 5 ! \ > - 3 ! εξ 
ζητήσας ἐν πέτρᾳ στενὴν ὀπὴν ἑαυτὸν εἰς ταύτην ἐμδάλλει, καὶ τὸ σῶμα ἐχθλίψας 
ἀποβάλλει τὸ δέομα χαὶ ἀνανεοῦται. 
LAN 22 
ς ὀδοῦσι χρισ- 
τ » -Ἔ + 5 ’ Α [#4 : δ | 4 
θεῖσα ὀδονταλγίας παύει. Ὑποθυμιωμένη δὲ λάθοα πρὸ τῆς ἐλεύσεως ῥίγη χρόνια 


λύει. 
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Σὺν δὲ ὀστοῖς ἐλαιῶν y ἢ ε΄ ἢ ζ΄ τὸν ἀριθμὸν ὑποθυμιω μένη ἐσοχάδας καὶ ἐξο- 
"Λάἀδας θεραπεύει ὡς οὐδὲν τ 

Περιαπτομένη δὲ ἡ δορὰ ARE ἰᾶται. 

Τὰ δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν ὄφεων γινόμενα δήγματα ἰᾶται. βάτραχος ὑδρίτης ζῶν σγισθεὶς 
χαὶ τεθεὶς χαὶ δεθείς * ἐκβάλλει γὰρ εὐθὺς τὸ ἰὸν ἐκτός. 

Ρ. 69, 1. 16. $ 1] ΟΝΟΣ τετράπουν ἐστὶ (f. 573 v.) ζῶον πᾶσι Ἰὐϑστον: 

$ 2] Τούτου ἡ κόπρος λεία σὺν ἅλατι ἐπιτιθεμένη πᾶσαν αἱμορραγίαν ἀρτηριῶν 

\ - L4 
xal φλεδῶν ἵστησιν. 

20. δὃδ 3 et 4] Εἰ δέ τις πτύει αἷμα χαὶ δώσει λάθρα σὺν ἀρώματι ἐκ τοῦ χυλοῦ 
τῆς κόπρου πιεῖν, ἄχρως ἴασῃ. Καὶ σχορπιοδήχτοις ὁμοίως τὸ αὐτὸ βοηθεῖ. 

2e ‘_ 1: . ὧν 1 = A r SAUT, , ! \ 2 

&S inédits : To δὲ γάλα τῆς ὄνου σὺν μέλιτι ἀχάπνῳ ἐγχριόμενον τὰ γινόμενα 
χατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς δριμέα ῥεύματα θεραπεύει. 

"OvuË δὲ ὄνου χεχαυμένος λεῖος σὺν γάλαχτι γυναικείῳ (lire γυναικὸς) ἀρρε- 
γοτόχου κατενσταζόμεγος ὀφθαλμῶν αἴρει τραχώματα. 

P. 70. 8 1] ΠΡΟΒΑΤΟΝ ζῶόν ἐστι πᾶσι γν. 

3 | 


. ΄ . 7 « , A ve J € T£ x LA 
ὃ inédit : Τούτου ñ χόπρος σὺν OGEL χαταχριομένη ἡ μιχρᾶνου πόνον παύει, χα 


4 
L 


μυρμηχίας καὶ ἀχροχορδόνας καὶ δοθῆνας (1. δοθιῆνας) καὶ ἥλους ἰᾶται. 
6] Ὃ δὲ πνεύμων ἐσθ. ν. ἀμέθυσον ποιεῖ τὸν ἐσθ. χαὶ ὅσον <LAY>> οἶνον πίει 
Ὰ pr ἱ 
(L. πίῃ), τὴν ἡμέραν ἐκείνην οὐ μεθυσθήσεται. 
& inédits : Τοῦ γάλακτος αὐτοὺ τὸ ἄνθισμα χαταχριόμενον λοιμικὰ νοσήματα 
ἀποχαβαίρει. 
ς (τς 2 4 9 ie 3 \ ! - - LAN 
O δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ ἑφθὸς ἐσθιόμενος καὶ παρατριδόμενος ταῖς τῶν παίδων 
Doro ἀκριδῶς ας σύντομόν τε ποιῶν τὴν ἔχφυσιν χαὶ ἄνευ πόνου. 
Τὸ δὲ ἔριον αὐτοῦ μὴ ἐχπληθὲν (L. ἐχπλυθὲν Ὁ τοῦ ῥύπου ἀποχρουστιχὸν γίνεται 
λ -Ὃ »-»"ἪΆ 9 A [ >] 2 AN 2 [2 τιλ 3 
φλεγμονῶν τῶν ἐπὶ τραύμασιν ἐχ βελῶν ἢ πετρῶν γινομένων. Σὺν οἰνελαίῳ χλιαρῷ 
πυριαζόμεγον καὶ ἐπιτιθέμενον, χαυθὲν δὲ ξηραντικὸν γίνεται, ὥστε καὶ πλαδαρὰς 
σάρχας ἀπὸ τῶν ἑλκῶν ἀποτήχειν. 


\ Ga ὔ u € , ! 
Τὸ οὲ στέαρ αὐτοῦ ἡγείσθω σοι χρήσιμον. 


D 


τ εἰ à ἀρνίου prete χαταπλασθεὶς φύγεθλα ποδῶν χαὶ τρῶν ἰᾶται. 
PTE, . 89] Ξηρὸς δὲ ὁ πνεύμων λεῖος © φαρμάκων κινδυνεύουσιν βοηθεῖ 
mn 


8 10] To δὲ αἷμα αὐτοῦ ξηρὸν ποθὲν ἐπιληπτικοῖς βοηθεῖ, 

P. 60, 1. 18. 8 inédit : ΣΑΛΥ͂ΡΟΣ (ταῦρος ms., faute du rubricateur) ζῶόν 
ἐστι συρόμενον μὲν, πλὴν ἔχον καὶ πόδας. 

8 1] Γένη δέ εἰσι σαύρων y’: χαὶ ὁ μὲν ἡλιακὸς λέγεται, ὁ δὲ χαλχοῦς, ὁ δὲ 
χλωρός. 

$ inédits : Τούτου ἡ χεφαλὴ χεχαυμένη καὶ ἐπιτιθεμένη σχόλοπας ἐξάγει nai 
μυρμηχκίας χαὶ ἀχροχορδόνας χαὶ ἥλους. 
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” 


Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτῆς (sic) κεκαυμένον, ἐπιπασσόμενον ὀδοῦσι βεύρωμένοις (f. 574 τ.) 
ἀνωδυνίαν ποιεῖ. 

Ὅλος δὲ ὁ σαῦρος ἀνατμηθεὶς καὶ ἐπιτεθεὶς σχορπιοδήχτους ἰᾶται. 

P. 71, 1. 15. 8 1] EYATPOS ἐστιν ὁ ἀγ. y. οὐ ἀφροδίσια παρ. 

SS inédits : Où δὲ ὄνυχες αὐτοῦ exauuévor χαὶ σὺν οἴνῳ λειωθέντες χαὶ πινό- 
ὑὕξνοι νῆστις χοιλιαχοὺς ἰῶνται. 


3. ΤΑΝ \ S7 


Ὃ δὲ ἐγχέφαλος αὐτοῦ σὺν ἀμύλῳ χαὶ Soù ίνῳ λειούμενος χα 
a a oc FUAG τι (RES FREV96 


\ 
αι 


ἡ ἐπιχριόμενος ποδαλ- 
γικὰς ὀδύνας παραμυθεῖται, 

Τοῦ δὲ ἥπατος τς τὸ ἄχρον τεμνόμενον χαὶ σὺν ὕδατι ὀλίγῳ λειούμενον χαὶ 
D μένον ὑετὰ πτεροῦ ἐρυσιπέλατα χαι ἕρπητας βΠεραπεύει, 

Ἢ δὲ χόπρος αὐτοῦ ho τριταϊκοὺς ἀπαλλάσσει χαὶ ὑστερικὰς πνιγάδας 
ἰᾶται. 

Τῆς δὲ θηλείας n κόπρος σὺν μέλιτι λεία χαταχριομένη χοιράδας ἰᾶται καὶ πᾶσαν 


« 


σχλὴ Ο ίαν υαστῶ " . 


8 3] Ἢ δὲ χολὴ καὶ ἡ πιτύα αὐτοῦ πινομένη πρὸς π. À. φάρμαχα ἀλεξητήριον 
γίνεται. 
P. 12,1. 4. $ 6] ΣΑΛΑΜΑΝΔΡΑ © σαύρου χλωροῦ, ἐν. θ. δὲ καὶ 0. ὃ. 


α σὺν ἐλαίῳ ἐπιχριομένη μυρμηκίας χειρῶν χαὶ ποδῶν 
ἀνασπᾶν πέφυχεν. 

$ inédit : Ἔνιοι! δὲ nat πρὸς ψωρικὰ βοηθήματα, ἔτι δὲ χαὶ λεπρικὰ χαὶ σηπε- 
δονώδη τὴν τοιαύτην χόνιν μιγνύουσιν. 

20. ὃ 1] ΤΑΥ͂ΡΟΣ ζῶόν ἐστι π. γνώριμος. 

$ 2] Τούτου ἡ χολὴ σὺν ψιμμιθίῳ καὶ ὠοῦ λεπτῷ (lire λέπει 7) χαταχριομένη 
οὐλὰς ὁμοχρόους (leçon meilleure) τῷ λοιπῷ σώματι ποιεῖ, 

ἃ 3] Σὺν ὄξ. δὲ ou. χαὶ χκιλωλίᾳ ἀλφοὺς καὶ λεύχας ἰᾶται καὶ φαχοὺς ὄψεως. 

$ inédit : Σὺν δὲ γυλῷ σεύτλου καὶ ὀξελαίῳ εἴν χεφαλῆς χαβθαίρει. 

] 


P. 73. $ 9] Σὺν μέλιτι δὲ ἀνατριόομέ “νὴ γῆστις στομαχ!ικοῖς | Bond. 


d \ δι 3, LA 4 - ) 
δ 13] Σὺν δὲ ἀρτεμῖισ si χαταπλασσομένη τῷ 0. ἕλμ. χτείνει. 


$ 11] Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ ὦ ὡ κω ἀγαστέλλει. 


2e : , τῷ 
$$ inédits : Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ξηρὸν πινόμενον ἀποστὴ ματα πεπαῖνε! καὶ ὀυσεν- 


πτερίαν ἰᾶται. 


1 où , ᾿ - 2. (ΙΝ “- ῃ € “ , 
Τὸ δὲ χέρας αὐτοῦ χεχαυμένον μεθ᾽ ὕδατος (f. 574 v.) πινόμενον ῥοῦν γυναίχειον 
σ᾿ A] sa \ ι \ , ! 5 , Α , f} 
ἵστησι. Καυθὲν δὲ χαὶ λειωθὲν σὺν ὀμφαχίνῳ ἐλαίῳ χαὶ &het ιφόμενον 1 πολιὰς τρίχας 


μελάνας (lire μελαίνας ?) ποιεῖ. 


\ 


O 
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$$ inédits : ΤΡΑΓΟΣ πᾶσι γνωστός. Τοῦτου ἥπατος ὀπτωμένου ὁ ἀποστάζων 
ἰχὼρ νυκτάλωπας ἰᾶτα!. ἐνσταζόμενος. 

Τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ξηρὸν ποθὲν πεπαίνει ἀποστήματα. 

Τὸ δὲ δέομα τοῦ τράγου καὶ τοῦ προδάτου νεωστὶ δαρὲν χαὶ ἔτι, θερμὸν ὃν περ!- 


τεθὲν ἐν τραύμασι θαυμαστῶς ἰᾶται, ὡς οὐκ ἄλλο τι. 

Ρ. 74. $ 20] Ὃ δὲ ἐκ τοῦ πώγωνος αὐτοῦ ἐχχρινόμενος ῥύπος ποιεῖ οὐ χαὶ ὀμῳ. 
ἐλ. καταχρ'όμενος * σὺν 0. δὲ χριόμενος χεφ. παύει. 

$ 21, en partie inédit] Τὸ δὲ στέαρ ὦ λεῖον ἐπιπασθὲν ὄνυξι ψωριώντων 
ἐχριζοῖ. Τὸ δὲ στέαρ τούτου ἐν πολλοῖς ἔστω (lire ἔσται ἢ) σο! χρήσιμον. 

11. 8 1] YAINA ζῶόν ἐστι τετρ. πάνυ ἄγριον. 

Ρ. 75. 8. 6] Ταύτην ἐὰν θύσῃς σελήνης (en signe) ληγούσης ἐν παρθένῳ (en 
signe) χαὶ ἐκ τοῦ πνεύμονος αὐτῆς ξηράνας δῷς ἐν πότῳ, σελ. θεραπεύσεις. Τοῦτο 
εἶδον χἀγὼ διὰ πείρας καὶ ἐθαύμασα * πυχνὸς γάρ τις ἐπιληπτικὸς τοῦτο λαμόάνων 


, 1 = Ἃ0 TL Ἐν Διὸ (NS) \ pi u ΄ A 2 
OUXETL τῷ TAUEL χατεπιπτε. LOOU οξ ἀπὸ TOUTOU OUYY. β Ἢ sf 6 


(ταύτ ms.) ᾿ καὶ ἔστιν ἡ σχευασία αὕτη * χολῆς ὑαίνης οὐγγ. ς΄ ὦ σμύρνης οὐγγ. 
γ΄, χυλὸν ἀειθαλοῦς οὐγγ. ι΄, men. sy (scil. ἑξαγία) γ΄, μέλ. οὐγγ. ς΄. Ταῦτα À. εὖ 
\ € ! 2 ! «ὧν \ 2 2 CEE) € \ 
pe. καὶ ἑψήσας ἀπόθου οὐ χρῶ. Ποιεῖ δὲ πρὸς ἀμύλυωπίαν χαὶ ἀ, ὑποχ. καὶ vec. 

ἀχλύν, καὶ ὀξυωπίαν παρέχει. 

ὃ 9] ᾿Εὰν δὲ ὑδροφοδικῷ ἢ λυσσ. δῷς φαγεῖν βραχὺ ἐχ τοῦ στέατος τῆς ὑαίνης 
λάθρα ἐν βρώματι, σωθήσεται. 

P. 76, $ 13] Τὸ δὲ ἧπαρ α. ξηρὸν πινόμενον τεταρταϊκοὺς ἰᾶται καὶ τρομικούς. 

δ 16] ‘O δὲ μυελὸς τῆς ῥάχεως ἐπαλειφόμενος ψοαλγικοὺς (ψοιαλγ. ms.) καὶ 
ἰσχιαδικοὺς ἰᾶται. 

$ 19] Τὸ δὲ δέρμα ταύτης ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα καὶ φορῇ, οὐ μόνον 

2 2 ! \ Ê 1S > \ δῆς ! 2 ! J 9 ! 
οὐκ ἀλγήσει ποτὲ τοὺς πόδας, ἀλλὰ at ἀλγήσας, et φορέση (1. φορήσει), ἰαθήσεται, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ χυνόδηχτος ἔσται. 

δ 20] Ἢ δὲ χολὴ τῷ μετώπῳ nat τοῖς βλεφάροις περιχριομένη σὺν μέλιτι 
πάντα 6. ὀφθαλμῶν (f. 575 τ.) ἵστησι χαὶ ὀφθαλμίαν παύει. 

βού! n AMOR 

24. 8 1, en partie inédit] ΦΩΚῊ ζ. μέν ἐ. τετράποδον ἐν θαλάσσῃ δὲ διάγον : 
ἀμφίδιον γάρ ἐστι. Τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ὁμοίους ἔχει χερσὶν ἀνθρώπου, τὸ 
πρόσωπον δὲ μόσχου βοός. (Cp. 1. I”, 8 4, p. 99,1. 25 de l'édition.) Ζωοτοκεῖ 
χαθάπερ τὰ τετράποδα τῶν ζώων. 

$ inédit : Τούτου ἡ πιτύα χαστορίου δύναμιν ἔχει. 

P. 77. ὃ 13] Ὁ δὲ ἐγχέφαλος my. σεληνιαζομένους ἰᾶται ai ἱερὰν ν. θ. 

P. 76, 1. 27. 8.2] Ἢ δὲ κεφαλὴ καυθεῖσα καὶ μ. x. λειωθεῖσα ἀλ. ἰᾶται. 

ς \ 1 \ \ LA ! 7 [2 ἃ pl 12 9.» 

O δὲ πνεύμων ξηρὸς σὺν οἴνῳ πινόμενος πᾶσαν μανίαν καὶ ἐπιληψίαν ἰᾶται, 


(Cp. les 8δ 9 et 10.) 
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δ 7, en partie inédit] To δὲ στέαρ π. φλ. xat 00. ἄ, αἴρει, χαὶ 


παῖδας ou εἰς ἃ φώχιον συνωθουμένους χαταχριόμενον θεραπεύει. 

$ 12] Ἢ δὲ χολὴ © ὀφθ. ἰᾶται. 

x RS | \ ) + e " 3, ’ T4 

δ 11] Καὶ τὰ ὀστᾶ ὑποθυμιώμενα ὠχυτοχίαν παρέχουσιν. 

a ς SL = CR = € ΠΝ 1 MATOS 
8. ὃ 6] Ἡ δὲ γλῶσσα ὑπὸ τοῖς ὑποδήμασι φορ. φιμοχάτοχός ἐστι. 
δδ inédits : Τὸ δὲ δέρμα ἐάν τις ἐογάσηται ὑποδήματα χαὶ φορῇ, οὐχ ἀλγήσει 
3 RE a dE LES ar da EL (Δ 188 

ποτὲ τοὺς πόδας. (Cp. livre I, lettre Φ, $ 12, p. #1, 1. 6 de l'édition.) 

Ἢ δὲ χόπρος αὐτοῦ καὶ περισσοσαρχίαν ἀποτήχει. 

Article inédit : ΧΟΙΡΟΣ ὁ καὶ ὕς χαλούμενος πᾶσι γνωστός. 

Τούτου ὁ πνεύμων τὰ ἐξ ὑποδημάτων παρατρήματα. (l. παρατρίμμματα comme 
le ms. D) θεραπεύει. 

ER τ » , e — € € “ ’ ᾿Ξ 

Τὸ οὖρον τῶν εὐνούχων ὑῶν εὐπϑθον ὑπάρχει * ὃ χαί τινες ἐν λοιμῷ πιόντες 
ἐσώθησαν * λέπρας τε χαὶ τὰ σηπεδονώδη τῶν ἑλκῶν χαὶ ἰχῶρας χαὶ πίτυρα θερα- 
À 


πεύει, χαὶ. τὰ προσπαίσματα (lire καὶ πρὸς τὰ πταίσματα ) τῶν ποδῶν ποιεῖ, ὥστε 


μὴ φλεγμαίνειν. 
Ἧ δὲ χολὴ καὶ τὸ στέαρ σὺν ἀμυγδαλίνῳ ἐλαίῳ ἐνσταζόμενον me παύει. 
σ 


: ol 
Ὅ ὼὲ 2 1212 ὴ τ re D) σὺν ͵ ur: Σοβὸς Aer à è 
ὃς εγχέφαλος αὐτου σὺν μέλιτι EOU0S λειὸος ἐπὶ 
" Ν: 


᾿ 
Σὺν δὲ ἀμύλῳ χαταπλασ σόμενος ποδάγρας παρηγορεῖ. {πὰ ἣν marge 51.) 
Al 


mA s ᾿ " " 
Τὸ δὲ στέαρ τοῦ κάπρου σὺν ῥοδίνῳ ἐλαίῳ λειωθὲν ἐπινυχτίδας χαὶ ἰχῶ 
θεραπεύει. 
. δὲ πὶ € -  Q7 ,— 
Τὸ δὲ ἧπαρ τοῦ κάπρου ξηρὸν λεῖον σὺν οἴνῳ πινόμενον ἑρπετῶν δήγματα ἰᾶται. 


ὃ 


P. 19, & inédits : ΩΩΝ ὀρνίθων τὰ ὄστραχα χεχαυμένα λεῖα σὺν ὀξυμέλιτι 
πινόμενα χύστιν αἱμορραγοῦσαν ἵστησιν. 
e ’ δι \ ΟἽ L [4 ré - \ \ 9 ᾿ ͵ 
Ολόχληρον δὲ τὸ ὠὸν χεχαυμένον ἕως οὗ τεφρωθῇ χαὶ σὺν ἀρσενίχῳ λειούμενον 
- - - € d 
χαὶ ἐμφυσώμενον τοῖς μυχτῆρσοι ῥινῶν ([. 575 v.) αἱμορραγίαν ἀναστέλλει 
Τὸ δὲ λευχὸν τοῦ ὠοῦ σὺν diuulio καὶ ἀλεύρῳ (corrigé de première main 
τὰ. Ἢ Vi D 
, ! ’ \ μῷ 
en ἀμύλῳ) so φλεγμονὰς παρηγορεῖ 
P. 101,1. 24. ὃ 1] Νεαροῦ de ὠοῦ τὸ λευχὸν ee πτεροῦ καταχριόμενον χατα- 
χαύματα ἰᾶται. * σὺν δὲ ψημνμρῳ χαταχριόμ. μενον οὐλὰς μελαίνας λευχαίνει. 
. 1° ᾽ \ - - es - EN 
δὲ inédits : ᾿Ωμὸν δὲ τὸ ὠὸν νῆστις ἐπιρροφώμενον τοῖς ὁδοιποροῦσιν ἀδίψους 
διατηρεῖ. 
; - - 2 
Ωὰ δὲ (τε)τηγασμένα σὺν νίτρῳ λειοτάτῳ χαὶ κηρῷ ἐσθιόμενα νῆστις χοιλίαν 


Τὸ δὲ dx τῶν ὠῶν ἐχθλιδόμενον ἔλαιον ὠφέλιμόν ἐστιν ἐπὶ παντοίαις φλεγμοναῖς. 


᾿Αποχρουστικόν ἐστι, τὸ τοιοῦτον τούτων, ὡς οὐχ ἄλλο τι. 
! 


- ᾿ \ ! 9 — e \ 
Τοῖς δὲ χαθ᾽ ἕδραν βιασμὸν πάσχουσιν ὠῶν οἱ χρόχοι χωρὶς τ ὧν λευχῶν λειω- 


! ! \ 2 ! ὯΝ, τὴς 3 lé 
θέντες σὺν πισσγ ξηρᾷ χαὶ ἑψηθέ VTES TUDL χαὶ εἐπιρροφωμενοι πολλὴν ὠφελίαν 
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P. 79. ὃ 2] Τὰ δὲ ἀράχνια où ὑποθυμιώμενα ὠχυτόχια γίνεται, — Cp. les 
pages 101, 102 et 124 de l'édition. 

P. 103. Titre du livre IV ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ ENYAPON. Titre courant : même 
texte. 

P. 104. ὃ 15, en partie inédit] ASTAKOE θαλάσσιός ἐστι καὶ ὀστραχ, Τούτου 
Οὐ xex. λεῖον σὺν χυλῷ ὀρύζης διὸ, χοιλ, καὶ δυσεντερικοὺς ἰᾶται χαὶ αἷμ, À. σὺν 
οἴνῳ στύφῳ (510) πινόμενον. 

$ inédit : Ἢ δὲ σὰρξ ἐσθιομένη πέψιν ἐργάζεται. 

$ 1, en partie inédit] BATOS ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Οὗτος ἑψηθεὶς νεαρὸς ὧν 
διὰ τοῦ ζωμοῦ κοιλίας ἐπαγωγὸς γίνεται, χαθ᾽ αὑτόν τε καὶ μετ᾽ οἴνου πινόμενος. 
᾿Εσθιόμενος δὲ πυχνῶς εὐστόμαγ ὁς ἐστι χαὶ εἰς ἁ ἀφροδίσια τοὺς ἐσθίοντας παρορμᾷ. 

$ 3, en partie inédit] ΒΟΥΓΔΩΣΣΟΝ μικρὸς ἰχθύς ἐστι πᾶσι. γνωστός. Τοῦτο 
ἐπιτεθὲν σπληνικοῖς χαὶ ἰσχυρῶς ὅεσμευ de σπλῆνα τήχει φυσικῇ τινι δυγάμει 
ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς φορούμενον χαὶ μετὰ τὸ ἀρθῆναι χρεμάμενον εἰς τὸν χαπνὸν καὶ 
ξηραινόμενον. 

Ῥ. 105. $ 10, inédit, conservé en partie par le v. i.] (Β)ΟΩΠῚΣ ἰχθύς ἐστι 
αἱκοὸς πᾶσι γνωστός. Αὕτη ζωμιστὴ ἐσθιομένη νεφρικοὺς (sic) ὠφελεῖ, Ἢ δὲ 
χολὴ αὐτοῦ σὺν γυναικείῳ γάλακτι ἐγχεομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 

P. 106. 8 6] ΓΑΛΕΟΣ ([. meilleure ‘ ἰχθύς ἐ. ποτ. 
8 7] Τούτου à. y. σὺν ὀποδαλσάμῳ ἐγχρ. λευκ. ἀποκαβαίρει, 


ν 
ἢ 8] Τὸ δὲ ἥπαρ αὐτοῦ ἐσθ, μανίας χαὶ τ τς ἧς παύει. 
8 9] Ὅλος δὲ ὁ ἰ, ἐσθιόμενος (ἔ, 516 τ. ᾿ εὖστ. ἐ. 
ὃ 5, en partie inédit] ΓΌΓΓΡΟΣ ἰ, ἐ. θαλάττιος ἐγχέλει (sic) ὅμοιος. Οὗτος 
σὺν ἐλ. ἐψ. χαὶ ταχεὶς καὶ διηθεὶς (1. int τοῦ no ποιεῖ σχευασίαν τοιαύ- 


τὴν “ ἐξ οἰ τῆς γόγγρου οὐγγ. γ᾽ χηροῦ οὐγγ. β΄, ἀβύν τὺ οὐγγ. ts. Οὕτω 


τῇ 
σχευασθεὶς χαὶ ἐπ sauve ῥαγάδας χειοῶν χαὶ ποδῶν χαὶ ἀρθριτικὰς χαὶ 
ποδαγρικὰς ὀδύνας ὀνίνησιν. (Cp. la rédaction du ms. de Paris 2510 —$, 
p. 106 de l'édition, 1. 8, note.) 

Article conservé en partie dans le ms. S (ibid.) : 

TOMPOS ἰ. ἐ. θαλάττιος π. γν. Οὗτος γεαρὸς ὧν ζωμιστὸς ἐσθιόμενος χαὶ πινό- 
μενος χοιλίαν μαλάσσει, καθ᾽ αὑτόν τε καὶ μετ᾽ οἴνου πινόμενος. 

P. 101,1. 45. 8 5] ΔΡΑΚΟΝΤΙΣ ἰὑχθύδιόν ἐστιν ἄχανθαν ἔχον δι’ ἧς πλήττει 


f 107 S - 5 4 LA € A -Ὁ \ 5 
ἀφόρητον ὀδύνην ἐμποιοῦν CE ms.). Τούτου ἡ κεφαλὴ θλασθεῖσα χαὶ ἐπιτε-- 


4 


θεῖσα τῇ πληγῇ θεραπεύει αὐτήν. 
δὲ inédits : Ὅλος δὲ ὁ 


€ \ 


ὁ ἰχϑὺς χαεὶς χὰ 
λίθους θρύπτει καὶ στραγγουρίαν ἰᾶται. 
Αἱ δὲ χεφαλαὶ μόνα, τῶν τοιούτων ἰχθύων χαυθεῖσαι καὶ τεφρωθεῖσαι καὶ λεῖαι 


ποῦῆεῖσαι ῥίγη λύουσι. 


34 
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ἌΣ, 


L NT “ὌΝ 1 . € ’ νὰ 4 er, 

Σὺν δὲ χυλῷ δρακοντέας (sic) βοτάνης À τέφρα ἐγχριομένη λευχῆνας χαὶ λέπρας 
ἰᾶται. 

P. 108, 1. 3. Article en partie inédit : ΕΓΧΕΛΥ͂Σ ἰχθὺς μαχρότατος ὄφει 
ἐδιῶς (κός ms.). Γίνεται δ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐν λίμναις θαλασσομίχτοις. Τού- 


\ , 1 » if - SLR 
του Ὶ ἣ χολὴ σὺν οἴνῳ λάθρα ποθεῖσα τοὺς ἀχορέστως ES ἀοίνους ποιεῖ. Αὐτὴν 


δὲ ne ἔγχελυν ὅλην ζῶσαν εἰς οἶνον ἐμόληθεῖσαν χαὶ ἐν τούτῳ ἀποπνιγεῖσαν τὸ 
αὐτὸ ποιεῖ, εἴ τις μεν ἐκ τοῦ οἴνου πίει (lire πίνει). Ἔγχελυς δὲ ἀνασχι- 


σθεῖσα καὶ ἀσπιδοδήχτοις ἐπιτεθεῖσα θεραπεύει αὐτούς. (Cp. les 88 1 et 2, ainsi 
que la rédaction du ms. ὃ, p. 108 de l'édition, 1. 2-6 et les notes.) 
Articles inédits : 
ΖΥΤΑΙ͂ΝΑ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος au 


- _ « 
λοιπὸν SOU. ομοιον χυγογαλέῳ. 


€ \ 9 5» 
Taurns ἡ χολὴ σὺν ὀποδαλσά ay ἐγχρ οἰομλένη ὀξυωπίαν TALE ἐχει. 


HAONIA θαλάττιος ἰχϑύς ἐστιν, ὃν χαὶ ἀδίδιν φασί, Τοῦτο ἐσθιόμενον χαὶ 
2 \ 
! 


. \ A — 
ζωμιστὸν πινόμενον ἔντασιν ποι et KI γεφριχους LATAL. 


P. 110, ὃ inédit : GPISSA ἰ εν ἐστι θαλά 


ὃ 7] οὖς ὀπτὴ ἐσθιομένη χωλιχοὺς χαὶ στ μαχικοὺς καὶ νεφ λων ὀνίνησι. 


Q 
SL 
Q- 
dd 
d 
= 
© 
PE) 
τε 
Le 
x 
το 
fn 


0 
[44 
ὃ. LL XUTAY OO λέγη τοίχας ὁξούσας ἵστησιν. 


. 


ὃ 6] Καυθεῖσα δὲ ἡ τέφρα μετ᾽ , ἰ 


ἃ inédit : ΘΥ͂ΝΝΑ (ο͵0)} Ὁ: ἐστι θαλάσσιος πᾶσι γνωστός. Τούτου ἡ χολὴ σὺν 


θ » ” 
20 TAVNS € EYT ξομέ νὴ λευχώματα ὁ φῇαλμῶν αιρξι. 


Ἂν 


ὀπῷ ἀειθαλοὺς 
1 


| ur Cd , 
δ 1] ᾿Οφθαλμοὺς δὲ ns ἐὰν (f. 576 v. ) io Μετ τὰ πνεύμονος θαλαττίου 
; " » » 2 ῃ 
ῥάνῃς τὴν στέγην σχότους ὄντος ἐν νυχτί, δόξουσιν ὡς ἀστέρες ἐν τῷ οἴχῳ φαίνεσ- 
θαι. (Cp. la rédaction du ms. δ.) 


ἃ. 9ὴ Ἔν δὲ ὅδ ] PS DS πρῆεοὶ À ταύτην χοατῶν ὁδεύ᾽ 
$ 2] Βὰν de ῥαῦδον . ῥάδδον)ὴ γρίσῃς ἀπὸ τούτου χαὶ ταύτην χρατῶν ὁδεύῃ 


ὍΣ - 


ἈΠΊΩΝ De 9 ni SEE: CPS " "πος + C I & 
VUXTOS οὔσης ἀσελήνου, δόξει ἡ ῥαύδος (sic) φωστὴρ εἶναι. (Cp. le ms. S.) 
0 
> > \ μι 9 , > δ Ἢ À. 2 AN NAT 
δ 3] Ἐὰν ὁὲ δι᾿ αὐτοῦ γράμματα ἐγχαράξῃς εἰς χάρτην, ἢ ἐν us ζωγρα- 
᾽ . \ » 9 ΄ - A nm gr , 
φήσῃς ζῶον, ἡμέρας μὲν οὔσης οὐχ, ὁρῶνται, νυχτὸς δὲ καταλαδούσης ὀφθήσονται 


4 _ \ 2. δι ῃ) 2e ϑδας C Il 
ουλκξνα TO αὐτὸ OZ χαταπλασσό LE VOY χαὶ χἰίμεθῦλα LATAL. ( Ρ. 0 


P. 111,1. 3. $ 3 et 4, inédits, conservés par le ν. 1.1 ΙΠΠΟΚΑΝΠΟΣ ζῶόν 


€ 


, “7 , , e - \ 3) , 
εστι θαλάσσιον. Οὐ PTT ñ 7:22. GUY πισσῃ UYO% χα! στέατ : ἄρχου αλωπέεχιας 
᾿ 
οασυνξι. 
\ 5 \ NI \ “« | à 5 ’ ᾿ 
Τὸ αὐτὸ ὁρᾷ χαὶ τοῦ θαλαττίου ἐχίνου τ τὸ ὄστραχον χεχαυμένον. 
» *_ 7]: TR - 2 0 5 ιν - , 2 Le st sie 
S inédit : ΚΕΦΑΛΟΣ ὑχθύς ἐστι De πᾶσι Ὑνωστος. Τούτου νεᾶρου 0 
à) TS 5 Ϊ ᾿ 
\ Là ᾿ 2 
ζωμὸς A D χοιλίαν “πεττεὶῖ. 


15. ὃ 1] Ἢ δὲ χεφαλὴ ταριχευθεῖσα, εἶτα καυθεῖσα χαὶ σὺν μέλιτι λεία ἐπιχρι- 


Ni \ Mn 5 \ 


À 
» pr \ in ’ 
σθεῖσα συχάμινα ανρει χαὶ ἐξοχάδας, χα! ὅσα αλλα πξὸ 0, τὴν ξοϑᾶν συνίστανται 
LA 
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- 


P. 113. 8 inédit : ΚΑΡΑΒΙΣ ὁστραχόδερμόν ἐστι λιμναῖον, σμικρότατον (]. σμι- 
χρότερον) μὲν τὸ μέγεθος, ἐοικὸς δ᾽ ἀστάχῳ. 

8 16] Αὕτη ὀπτὴ ἐσθιομένη otou. ὧφ. 

8 17] Τὸ δὲ ἀπόζ. ταύτης πιν. χοιλίαν ἄγει χαὶ νεφρικοὺς ὠφελεῖ χαὶ οὖρα 
χινεῖ. 

P. 112. 8 11, inédit conservé par le v. i.] Ἢ δὲ θαλαττία ΚΑΡῚΣ σχορ- 
πιοτοκήχτοις βοηθεῖ λεία χαταπλασθεῖσα. 


8 12] ΚΑΡΚΙΝΟΣ, ποτάμιος. 


P. 113. ὃ 15] Τούτου καυθέντος ἡ τέφρα λυσσοδήχτοις ὠφελεῖ πινόμενον (sic). 

. P. 112. ὃ 13] Θυμιώμενος δὲ γυναιξὶ δυστ. εὔτοχον ee. 

δ 11] Λεῖος : ἐπιτιθέμενος ἀχίδας καὶ σχόλ. χαὶ ἀκ. ἀνάγει. 

P. 1143. 1. 2. 814 bis] Ὃ δὲ θαλ. καρκ. ζωμιστὸς πινόμενος χαὶ ἐσθιόμενος 
οὖρα προτρέπει καὶ χαρχινώματα ἰᾶται, 

$ 19, inédit, conservé par le ν. 1.1] KHPYKEZ θαλάττιοι περιαφθέντες ὀδύνας 
μαστῶν παύουσι. 

δδ inédits : Τὸ δὲ ὅ 


ἑλχῶν ἁρμό et. Πρὸ 
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4 


αὐτό. 

Αἱ δὲ σάρχες αὐτῶν ἔτι ζώντων ἐν ἐλαίῳ ἑψηθεῖσαι ὠταλγίαν ἰῶνται, τῶν μὲν 
σαρχῶν χαταπλασσομένων, τοῦ δὲ ἐλαίου γχεομένου. 

8 inédit : ΚΩΒΙΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. 

Ῥ. 112. ὃ 9, ἐπ peine inédit] Τούτου σὺν ὑδρελαίῳ καὶ ἅλατι καθεψηθέντος 
ἕως ἂν ταχῇ πινόμενος ὁ ζωμὸς κοιλίαν μαλάσσει καὶ ὑπάγει, ἐσθιόμενος δὲ εὐσ- 
τόμαχός ([. 577 r.) ἐστι. 

P. 111. $ inédit : ΚΥΏΝ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος, οὗ καυθέντος ἣ τέφρα σὺν 
ὀστράκῳ σηπίας οὐλὰς ὀδόντων θεραπεύει 

25. ὃ 4] Τὸ δὲ in αὐτοῦ λεῖον Ttéuevoy (Ι. ἐπιτ ιθέμενον ?) x χυνοδήχτους ἰᾶται. 

Article inédit : ΚΟΧΛΙΑΙ γῆς τε χαὶ θαλάττης μικροὶ μέν εἰσι τὸ μέγεθος, 
pe roue? de παθῶν θεραπευταί. Καυθέντες γὰρ nn. ὠφελοῦσι τοὺς μήπω 
σηπεδονώδεις, Αχαυστοι λεῖοι ἐπιθέμενοι, κατὰ τῆς γαστρὸς ἐπ 
«χκατὰ- τῶν ἄρθρων, ἐπί «τε--- τῶν ἀρθριτικῶν, ἕως αὐτομάτως ὑποστῶσιν 

ἢ Fe 


τ ἀφ 
“τ re M τὸ διὰ A ὑγρὸν Ὁ οαΐνον me 


, 


\ 
ὰ 
ue te es τε νεύρων καὶ ζωφώσε! sd ὦ χαὶ αἱμοοραγίαν ῥινῶν 
σδέσεις, al θαυμάσας τὸ θεῖον ὑμνήσεις κράτος. Cp. la traduction du ν. 1., 
p. 113-114 
Ρ. 112. ς 5] ΚΥΠΡΙΝΟΣ ἰχθύς ἐστι ποτάμιος 
δ inédit : Τούτου τὸ ἧπαρ θυμιώμενον ἐπιλη 


Ὡ- 
Ξ 
S 


ay ἀποσοῦεϊῖ. 


«τ 
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« # Q # ων 9 ς δι = A Es ἔκ \ L = 2 

δ 7, en partie inédit] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ σὺν μέλιτι ἐπιχριομένη πᾶσαν 
D , 2 2 
ἀμαύρωσιν χαὶ ἀμόλυωπίαν at ἀχλὺν καὶ λευκώματα καὶ ἐπιδρομὰς ἀποχαθαίρει. 

Ῥ. 114,1. 15. Article inédit, conservé en partie par le v. i. : AABPAZ ἰχθύς 
, ῃ λά ὌΝ ’ LA \ \ 4 x L ! ! A 
ἐστι θαλάττιος, Τούτου ἡ χολὴ σὺν μέλιτι ἐγχριομένη λευχώματα χαβαίοει καὶ 
ὀξυωπίαν παρέχει. Addition : Συστάζετα, δὲ χαὶ χολλύριον δι᾿ αὐτῆς οὕτως - 
“oÀT Me χαὶ vise ἀνὰ sy. (ἐξάγιο) ς΄, λιδάνου ἀορενιχοῦ ῃ΄ Joy 
γολὴ λάδραχος χαὶ γυπὸς ἀνὰ ςγ. (ἐξάγια) ς΄, Δι (ρρενικοῦ ςγ. θ΄, σμύρνης 


ςγ. ba εὐ ΛΟ, y. α΄, βαλσάμου χαὶ γυλοῦ ἀειθαλοῦς βοτάνης ἀνὰ SŸ: ἢ: 
LA L4 


δ) » = 
πνου oÙVY. Va Τοῦτο χρήσιμον ἐστι ποὺς, ἀμόλυωπίαν χαὶ ἀργομένας 


e° 


, 
μέλιτος ὁ ! 


€ , Me RE δ χα a 
ὑποχύσεις καὶ ἀχλὺν καὶ νυχτάλωπας καὶ τραχώματα, ὑδατίδας τε καὶ ψωροφθαλ- 
! -" ns 
uias χαὶ βεδυσμένους χανθοὺς θεραπεύει. Τοῦτο δὲ παλαιούμενον βέλτιον γίνεται. 
P. 115, 1. 4. 8 inédit, conservé par le v. 1. : MAINIAES θαλάττιαί εἰσι. 
Τούτων αἱ κεφαλαὶ χαυθεῖσαι χαὶ Tepowleiour χαὶ κε στέατι ἀρχείῳ χριόμεναι 
" 2 
ἀλωπεχίαν ἰῶνται. 
is PR Cr = ss \ ᾿  — \ \ s 1 
$ inédit : Μονομερῶς δὲ τοὺς χυνοδήχτους ὠφελεῖ χαὶ τοὺς σχορπιοδήχτους. 
[2 SA 1 À 
ἴστησι 0€ νομὰς. 


$ 4 inédit, conservé par le v. 1.] (Περ 


(Περὶ M no. Ὅλη δὲ n μαινὶς καυ- 

θεῖσα χαὶ ἐπιχρι χ 
inédit : ‘0 
χαὶ χωλιχοὺς χαὶ στοοφουμένους ἰῶνται. 


P. 110. $$ 9-11 inédits, conservés par le v. 1. : 


à ᾽ Vs 
! 


= , ν 93 
ισθεῖσα μυρμίηχιος χα. AX907/09 ùc όνας χαὶ ἥλους αἴρε . 
s 
ὃ 


ὟΣ ὦ \ € ù / , 
ες ὠμὸς αὖτ ὧν χαὶ αἱ, TIQRES ἐσθιόμενο αι eds τομαχίαν παρέχουσι, 


ὃ 9] MYAKIA ὀστρακώδη εἰσί. Τούτων (f. 577 v.) τὸ 


RQ: 
a 
O- 

CA 
[0] 

TE 
δὲ 
à 
ΩΣ 

TE 
É 
? 
re) 
a 
τ. 
τὸ 
δὲ 


: ταῖν ἦν \ δ ὦ > 
δ 10] Τὰ δὲ ὀστραχα αὐτῶν χαυθέντα χαὶ λειωθέντα χαὶ ὡς ξηρίον ἐπιπασσόμενον 


᾿ 


dde = vacce lover. καὶ Ds ΝΥ 
νομὰς χα! σηπεόονας συστέλλουσι at EÂxn παλαιὰ θεραπεύουσι. 
a 


! de TN à , A 
μενα παχέα βλέφαρα χαταστέλλει, καὶ λευχώματα 


0 15 


9. 8 unique, en partie inédit : NAPKH ἃ 


À 
, - Ἄν ᾿ ἐὺ - 
χαθαίοει. Δεῖ δὲ πλύνειν τὴν τέφοαν ὕδατι γλ υχεῖ (γλυχέ! MS. ). 
“9 


i 

᾿ς 5 A γ΄ « 

Us ἐστι θαλάσσιος ὃν οἱ πολλοί 
- Ἂ .- - “-ῳ 

φασι μάργαν. Αὕτη τοῖς κεφαλαλγοῦσιν ἔτι ζῶσα προστιθεμένη κατὰ τῆς χεφαλῆς 


n 
à ñ Layer * ἃ 2 : cn édnfeies ἕως οἱ \ δὲ ῃ ῃεῖ 'σὰ τὸ 
AYWOUVLTY παρέ’ €t εν € V7) δὲ ζφωσὰ EU Jets εως οὗ ταχῇ χαι ὃι NINNELTA τὰ 


= 2 0 Le. ones San moult 
τῶν ἀρθοιτικῶν ἀλγήματα nasauuleirar χριομένη. Καυθεῖσα δὲ nai τεφρωβεῖσα 
\ © Fr ἢ , - \ + e a Ρ NEA 19 
χαὶ ὡς ξηρίον ἐπιπασθεῖσα τὰς ἐξεργομένας ἕδρας ὑγιεῖς ἀπεργάζεται 
΄ * 5 - Li L Li ! 5 \ 5 - \ - os 
δ inédit : Τὸ δὲ στέαρ αὐτῆς ἐάν τις ἐν ἐρίῳ ἐπιχρισθὲν ἐπιθῇ κατὰ τῆς ἕδρας, 
Ἔν ΕΝ ΤΣ ΜΙ πε νεῖ ΠΣ τὸν τῶν ΕΘΗ de fee ΒΡ 
τὰς τῆς ὑστέρας ἀναδρομὰς συστελεῖ. ᾿Εὰν δὲ καὶ γυνὴ ἀπὸ τούτου ἐπιχρίσῃ τὸ 
Ν 


» - ᾽ "Ἂν » , 
LOO!OY, OÙ συγγενή σεται ἀνὴρ μετ ŒUTAS. 
sr 


Article inédit : EIDIAX ἰχθύς ἐστι. θχλάσσιος ὅμοιος ουλίδι, μικρότερος ὃὲ χαὶ 


λεπτομερέστερος. Τοῦτο (]. τούτου 3) ἀποτηγανιζόμενον ἔλαιον σὺν χυλῷ σεύτλου 


᾿ ,“,.,,..»ϑ» \ ἢ mn NE NES 
χαὶ μολ' ιδδίνῳ κατ di ss χεφαλὴς ὑχώρας AA! πιτυρα ἀποχαθαίρει., Καὶ ἡ χολὴ 


, - - \ 


» ! = 
δὲ αὐτου τοις ποοὸς εὐωπίαν σχξευὰ SOUEVONS LLEYYU LEVR GUYTEAEL. 
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P. 116, 1. 20. 8 unique : ONOI οἱ ὑπὸ τὰς ὑδρίας συναγόμενοι ζωύφ'ά εἰσι 
πολύποδα διαφορητικῆς καὶ ξηραντικῆς ὄντα δυνάμεως. 

8 inédit : Ταῦτα λειούμενα χαὶ σὺν οἴνῳ πινόμενα δυσουρίαν τε χαὶ ἴχτερον 
ἰῶνται, καὶ ἐπὶ συναγχικῶν διαχρίονται μετὰ μέλιτος χαὶ ὠφελοῦσι. Πρὸς ὠταλγίοας 
δὲ σὺν ῥοδίνῳ διαθερμανθέντα ἔνσταζε. 

Article inédit : ΟΡΦΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τούτου τὸ αἷμα χριόμενον ἀλφοὺς 
θεραπεύει, Ἣ δὲ χολὴ αὐτοῦ χριομένη λευκώματα ἰᾶται. ᾿Εσθιόμενος δὲ ἰχθὺς 
εὐπεψίαν χαὶ εὐστομαχίαν παρέχει, χαὶ νεφρικοὺς χαὶ δυσουρίαν ἰᾶται. Ὁ δὲ ἐν 
τῇ χεφαλῇ αὐτοῦ λίθος περιαπτόμενος πᾶσαν χεφαλαλγίαν ἰᾶται. Ὁμοίως χαὶ οἱ 
ὀφθαλμοὶ φορούμενοι ὀφθαλυίας παρέγχυσιν ἰῶντα. ἄκρως. 


" 


Ρ, 111. 8 6, en partie inédit] ΠΗΛΑΝΥ͂Σ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος, ἣ τις καυθεῖσα 


\ - - \ Ὁ \ 9, A LA \ Sy — 
σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ λειωθεῖσα καὶ ἐπιτεθεῖσα νομὰς ἵστησι, καὶ σηπεδόνας ἰᾶται. 
Q ΓΑ ἀν. 9 Per ᾿ , Ο ! = 
$ inédit : Τὸ δὲ ἐξ αὐτῆς γινόμενον γάρον ὠταλγίαν ἰᾶται. 
P. 117. ὃ 3 inédit, conservé en partie par le ν. 1.] INEYMON (f. 578 r.) 
n 1 , » € , \ ᾿ - ἢ 
θαλάσσιον ζῶόν ἐστιν ἄμορφον ἁπλούμενον καὶ συστελλόμενον. Τοῦτον λειώσας 
καὶ ἐπιθεὶς τοῖς ποδαλγιχοῖς τὸν πόνον παύει. 
᾿Αλείψας δὲ αὐτὸν ἐν ῥάχει καθαρῷ καὶ ψύξας ἐν ἡλίῳ θεάσει αὐτὸν χατὰ τὴν 
γύχτα φαίνοντα ὥσπερ λαμπάδα. 


' 


Articles inédits : 


»ς + , L A 1" 
<I> OAYTIOYE ἤτοι ὀκτάπους * οὗτος ζωμιστὸς ἐσθιόμενος νεφρικοὺς χαὶ δυσου- 


-" — 
ριωντᾶς ιαται. 


CSN) 7) ES ! 9 ! 2 es 
Τὸ ὃὲ ἐξ αὐτοῦ μέλαν εἰς χρείαν ἐστὶ τοῦ γράφειν. 
ΠΟΡΦΥΡᾺΑ θαλασσία ἡ καὶ κογχύλη λεγομένη κηρυκίου ἐστὶ σμικροτέρα. 
1 - 
Αὕτη ὑποθυμιω μένη ἀναδρομὰς ὑστέρας παύει, χαὶ πνιγμοὺς ἀποσούεϊ, 
Ὃ δὲ ζωμὸς πινόμενος γαστέρα μαλάσσει καὶ κοιλίαν προτρέπει. 


τ, Ὧν 9, Ne PF ἊΣ , PA AU a ἘΝ ÿ, ere Es Le , δ 
2AXOKA ὃς ωμὴν της πορφυρᾶς EXY λειώσας μετα συυϑνης χκαταβθῇς, ημεχοῦᾶνιαν 


παύσει, ἢ κατ᾽ ἄλλο μέρος ἧπερ ἡ ἀλγηδὼν εἴη. 

Περιαπτομένη δὲ χαὶ συνδεομένη πᾶσαν χεφαλαλγίαν ἰᾶται. 

21. ὃ 1, en partie inédit] ῬΑΦΙΣ, ἡ καὶ βελονὶς καλουμένη, ἰχθύς ἐστι 
θαλάσσιος μικρὸν στόμα ἔχων, ἐοικὸς σφαιρίνῃ (sic). — Cp. la réd. du ms. S. 

Ταύτης τὸ στόμα φορούμεγον ἢ θυμ. δαίμογας διώχει, — Cp. le ms. ὃ. 

ὃ inédit : PINH ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. 

P. 118,1. 5. 8 8, inédit, conservé en partie par le v. 1.1 Ταύτης τὸ δέρμα 
χαυθὲν καὶ λειωθὲν χαὶ ἐπιχρισθὲν φύματα ἰᾶται, rai τὴν ἐκ ῥινῶν αἱμορραγίαν 
ἵστησι. 

P. 117, 1. 21. Article inédit relatif au scorpion de mer, conservé en 
partie par le ms. ὃ : ΣΚΟΡΠΙ͂ΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος πᾶσι γνωστός. 


T9 5) ; 3 » + » - > 
Τοῦτον ἀποπνίξας ξεν Ov) 006 σπληνιχῷ TLELY χαιν LOTO. 
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pe 


ES At τ LA S =. “ΟΣ Ε - ,7 
Κα. foYaLx οξ αυμοφροουσῃ EXY οᾧὡς TLELY, TAPAY ONCE Lac. 


Καὶ ὀπτὸν δὲ τὸν σχ. εἰ, δώσεις φαγεῖν, στήσεις τὴν αἷμ. 

P. 118, 1.9.8 1, en partie inédit] ΣΑΛΠΙΓΞ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος ἐδώδιμος. 
Τούτου οἱ ἐν τῇ χεφ. λ. dE ἔντασιν ποιοῦσιν, ὁ μὲν ὃ. περὶ τὸν δεξιὸν 
ὄρχιν, ὁ δὲ εὐών. περὶ τὸν εὐώνυμον. 

υ 4 ὧν τ ed \ " 

δ 2] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ λειούμενον dy μέλιτι καὶ χριόμενον ἡδονὰς μεγίστας 

Là 
παρέχει. 

21. Article conservé en partie par le v. 1. 

$ inédit : «ΣΣΞΥΝΑΓΡΙΣ ἰχθύς ἐστι πᾶσι γνωστός. 

à , ΠΝ D τὰν Se , NES 

$ ὃ] Τούτου οἱ ὀδόντες περιαπτόμενοι, πᾶσαν ὀδονταλγίαν ἰῶντα!. 

% 8 6] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ μετ᾽ ἀμυγδαλίνου ἐλαίου ἢ χορίνου ἐπιχριομένη ταῖς 
γνάθοις ὀδόντων πόνους ἰᾶται. 

4%. Article inédit, conservé en partie par le v. 1. : 

$ inédit : ΤΑΥ͂ΡΟΣ (]. σαῦρος) ἰχθύς ἐστι, θαλάσσιος rat γνωστός. 


ἃ 3] Τούτου ἡ γολὴ γοιομένη τοῖς μαστοῖς τῶν γυναικῶν γάλα πολὺ ἐπάγει 
| τ χολὴ χριομένη τοῖς μαστοῖς τῶν Ὑ Ὶ \U ἐπάγει. 


. 


S 
$$ inédits : “Ομοίως καὶ αἱ στέλινες ἐσθιόμεναι γάλα γυναιξὶ φέρουσι * χαὶ ὁ 


Δ - 
Μετὰ χε δοί ας OE σαπεισαι KA 


P. 119,1. 12, note. ἃ inédit : TPITAA ἰχθύ 


$SS inédits, conservés en partie par le νυ. 
λεῖον χαταπλασσόμενον [εἰς] δήγματα τρυγόνων θαλασσίων καὶ δρακόντων χαὶ 


ἐπιχρισθε σα! οὐκ ἐῶσι φυῆναι τρίγας. 


5 Car 
ς ἐστι θαλάσσιος. 
1. : Ταύτης (fol. 578 v.) τὸ -ἧπαρ 


À 
LA \ — 
σχορπίων χαὶ σμυραίνης πλήγας ἄχρως ἰᾶται, 
ss > 
Ἡ δὲ τέφρα αὐτῆς σὺν μέλιτι ἐπιτεθεῖσα ἀκάνθας χαὶ σχόλοπας αἴρει 
ἮΝ . ΄ . 3 ΄ \ LA ce LA αἰ de Æ ( τ LÀ | 4 a 
$ inédit : Καὶ ὁ ζωμὸς δι᾿ αὐτῆς πινόμενος ὁμοίως καὶ αὐτὴ ται μένη τοὺς ὑπὸ 
à , ᾿ 
δηλητηρίων πεπονθότας ἰᾶται, 
, S » 4 Là 4 E À Ὕ , 
5. 8 1] Τρίγλῃ δὲ et τις ζώσῃ ἔτι τὸ γένειον χείρας ταύτην μὲν αὖθις ἀπολύσει 


- ; ᾿ , 
ζῶσαν ἐν τῇ θαλάσσῃ, τὸ δὲ γένειον δώσει ἐν 7. γυν. πρὸς ἘΠῊΝ ἑαυτοῦ ταύτην 


ὃ 2] Φορούμενον ὦ παρέχει εἰς π. πρ. 
$ 3] Εἰ δέ τις ὦ : in 000. ἀμόλυωποῦντας, παραχρῆμα λύσει τὴν ἀμόλυω- 


À 
μελ. ὦ παρέχει. 
Article inédit : ΤΡΙΧΕΟΣ ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τούτου ἣ χεφαλὴ χαυθεῖσα χαὶ 


\ 1" 4 \ Ὁ} \ - e - — \ à) : L os r 
συν μέλιτι 5 οἰσθεῖσα τα μαοᾶρα TOY ἑλχῶν ιαται. και αλωπέχιας οασυνει. 


4 € Ὁ \ 
TLAY. Καὶ à L ἡ χολὴ δὲ αὐτοῦ σὺν 


τιν 7 s1 ee , διριρῆηῆεῖ Δαν Ἔ, ) NT ἘΞ ΡΞ FPS 
Σὺν ἐλαίῳ δὲ ταχεῖσα χαὶ διηθηθεῖσα χαὶ μιγεῖσα λαδάνῳ τε χαὶ ἀδιάντῳ τὰς 
2 7 - - [4 
ῥὁεούσας τρίχας τῆς κεφαλῆς ἵστησιν. 
un ᾿ se Loue < » " \ " \ 
19. ὃ 1, en partie inédit] ΥΔΡΟΣ ὄφις ἐστὶν ἐν τοῖς ὕδ, διαιτ, χαὶ νηχ. 


ὡς τὰ πολλὰ π. À., ὑπερέχων (p. 120) τὸ στῆθος τοῦ ὕδ, Οὗτος ὦ χεφα αλῇ χοε- 


λάινλενον. 
μαὶ 
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P. 120. 8 2, en partie inédit] ᾿Εὰν οὖν τις ἐντύχῃ τῷ τούτῳ ὄφει καὶ θέλῃ habety 
τὸν λίθον, ὑποθυμιάσας δάφνην ἐξορχισάτω αὐτὸν λέγων οὕτω * « Νὰ ὦ πολλάχις 
>, - - δ NC Ν ἈΠ SES }100 SE pe 
ἠξίωσας προσκυνεῖν τῇ διττῇ σου γλώττῃ, ἐάν μοι δῶς τ. λίθον, οὐ ἀδικήσω, ἀλλ 


ἐχπέμψω σε ἀῤλαδῆ πρὸς τὰς οἰκείας διατριδάς, » Καὶ 


. 


ἐπὰν ὦ λαθὼν φυλασσέτω 
ἐγ ὁ. ὁλ. ἘῤΠῤ ὃξ μὴ ὑ Jon δοῦναι τὸν λίθον, ἀγρευσάτω αὐτόν, καὶ σχίσος τὴν 
ἐν ῥ. ὁλ, Et δὲ pa ὑπακούσῃ δοῦναι τὸν λίθον, ἀγρευσάτ τόν, καὶ σχίσας τὴ 
Ἐπινν τῷ 

κορυφὴν αὐτοῦ εὑρήσεις τὸν À. ἐν. ἐπὶ τῆς χεφ. 

8 3, en partie inédit] Καὶ εἰ θέλεις λαθεῖν πεῖραν τῆς δυνάμεως τοῦ τοιούτου 

# 7 CES \ \ À \ 4 3 = δὲ f 
λίθου, γέμισον y. om. ὕδατος, χαὶ θεὶς τὸν À. περὶ τὸ ἀγγεῖον σημειούτω 
{ἴσο σημειούσθω ?) καθ᾽ ἑχάστην ἡ τοῦ ὕδατος ἐπιφάνεια, καὶ εὑρήσεις τ. ὕ, mal) 
ἑχάστην μειούμενον κοτύλ, β΄ ἤτοι ξ (scil. ξέστην) α΄. 

8 4j Ἔγώ γε οὖν τὸν τοιοῦτον λίθον ποτὲ yuv. . περιῆψα καὶ &À. οὐ πάθους. 
Τὴν γὰρ ζώνην καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐμ., καὶ εὕρισχον ἀεὶ τὰ ὃ΄ δακτύλους 


ον ἽΤῚ 1.) 


ΕΝ 
= 


2 - - 
ἕως εἰς τὸν χ. p. ὄγχον τῆς γαστρὸς τὴν γυναῖχα κατέστησα 
Μ 


ἢς 


ἀφελόμην ‘ et γὰρ ἐπιμένεις περιαπτόμενος ὁ À. χαὶ τὸ 
ρελόμη γὰρ ἐπιμένεις. περ μενος . χαὶ 


τὸ 


ἀπεργάσεται. 

ὃ 5] “Ἀρμόδιος δὲ (1. meilleure) γίνεται mo. μ. ἐπαγόμενος οὐ μόνον ὑδρ., 
ἀλλὰ καὶ “ΜΞ οἷς ῥευματιζομένοις. 

ΘΕ ΤΙ} : note. Article inédit, conservé en partie par le ms.S$S, sec- 
tion τῷ : PATPOS © κάλλιστος, Τούτου ὁ ἐν τ. x. λίθος φορούμενος τὰς χαταπ, 
ἀνάγει ἀχάνθας. 

Ἧ δὲ χολὴ œ. ὀφθαλμοῖς ὩΣ ΟῚ ἴσα, ὁξ͵ παρ. 

Οἱ δὲ λίθοι οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ εὑρισκόμενοι ὀδονταλγίαν ἰ, 

P. 122. ὃ 5, conservé par le v. i.] XEAQNHE χερσαίας τὸ αἷμα ξηρὸν πινό- 
μένον «σὺν. ὕδατι ἐπιληπτιχοὺς ἰᾶται, 

8 inédit : Καὶ μετὰ τοῦ ἰνιτζίου ἀντιφάρμακον " λειωθὲν καὶ ἀλειφόμενον λέπρας 
χαὶ χγισμοὺς ἰᾶται. 

ὃ 4] XANNHE ἰχθύς e. 4. Οὗτος ὑπτὸς ὦ παρέχει. 

δὲ inédits : or δὲ τῇ κεφαλῇ ἀλωπεχίαν καὶ πίτυρα σμήγχει. 

‘H δὲ χολὴ αὐτοῦ σὺν μέλιτι χρ᾽σθεῖσα οὐλὰς τὰς ἐν aan ἰᾶται, χαὶ τὰ 
πάνυ παλαιότατα λευκώματα ἀποκαθαίρει 

P. 123. ὃ 17] XEAIAQN ἰχϑύς : πάνυ σμικρότατος, Ὑπερίπταται δὲ τῶν 
». ἐν ταῖς ζ, * τοῦτον γὰρ πολλοὶ τῶν ναυτικῶν ὁρῶντες ἀνιπτάμενον καὶ αὖθις εἰσδύ- 
γοντα ὑπογοοῦσιν ἄν. x. ζ. ἔσεσθαι, 

8. 18] Ταύτην ἐάν τις ἀγρεύσας ζῶσαν φορῇ; ἔσται, ὦ ἐπιτευχτικός, 

δ inédit : ΧΡΥΣΟΦΡΥΣ ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. 

$ 22, conservé par le v. 1.1 Τούτου οἱ ὀφθαλμοὶ πεοιαπτόμενοι τριταῖον καὶ 
τεταρταῖον ἀποσοθοῦσιν. 


8. 20] Οἱ δὲ ἐν τῇ x. À. περ. τῷ τραχήλῳ φυσικῶς ἰῶνται φθισικούς. 
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$ inédit : Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ φορουμένη. ἐν σκεύει καθαρῷ ἢ χριομένη εὐωδίας 
ἐστι καὶ εὐπρεπείας παρεχτική. 
Articles inédits : 
XOIPOE θαλάσσιός ἐστι. Τούτου ἣ δορὰ ἐν οἴκῳ ἀποτεθεῖσα πᾶσαν βασκανίαν 
ἀποδιώχει. 
ΧΗΛΟΣ ἰχθύς ἐστι. Τούτου τὸ στέαρ μετὰ χυλοῦ τήλεως λειωθὲν χαὶ χρισθὲν 
τὰς ἐν τοῖς χείλεσι ῥαγάδας ἰᾶτα... 
Article inédit, conservé en partie par le ν. 1. : WAPOS ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. 
Οὗτος νεαρὸς ὧν καὶ ζωμιστὸς ἐσθιόμενος χαὶ μετ᾽ οἴνου πινόμενος εὐστομαχίαν 
παρέχει. 
* Article inédit : "OMIS ὑχθύς ἐστι θαλάσσιος. (Cp. ci-dessus, p. 46, 1. 15.) 
Ταύτης à χεφαλὴ χαυθεῖσα χαὶ σὺν μέλιτι ἐπιχρισθεῖσα ῥαγάδας τὰς ἐν ἕδρᾳ 


Le - » ΟῚ  — PEN 
γινομένας εραπεῦὺε: " χαὶ γαργαρεωνας ἐσφηνω μένους ὠφελει. Τέλος. 


APPENDICE ἢ 


LES CYRANIDES 


VARIANTES ET ADDITIONS 


DU MANUSCRIT 2502 DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE (MS. M). 


(Fol. 30 v.) (LIVRE IL.) 


P. 81. Titre : Βίόλος ἰατρικὴ σύντομος τοῦ τρισμεγίστου “Ἑρμοῦ χατὰ μαθη- 
ματικῆς ἐπιστήμης καὶ φυσικῆς ἀπορροίας τῶν ζώων, ἐχδοθεῖσα πρὸς τὸν μαθητὴν 


αὐτοῦ ᾿Ασχλήπιον (510). ᾿Αρχή. 


ΠΈΡΙ AETOY ἤτοι τῶν πτηνῶν. 


᾿Δετός ἐστι. μές, γιστον ὄρνεον»... Le reste de la page est resté blanc ; note 
en rouge au bas : φύλλ δύο, ἴσθι, λοίπουν. Fol. 31 τ΄. et v., 32r. restés blancs. 
Le f. 32 v. commence avec cette partie (inédite) du texte relatif au vau- 

ἰ 


o) » 


οὖν (1. εἰ δ᾽ οὔ), ἄλλο ἐστὶ 


tour (γύφ) : ... ἐπ᾽ ἀληθείας μαινόμενός ἐστιν * εἰ, δ᾽ 
πάθος. 

P. 87. ὃ 1] Οἱ δὲ πόδες αὐτοῦ τὸν κρατοῦντα (I. τῷ κρατοῦντι) αὐτοὺς πολὺν 
(!. πολλὴν) ὠφελείαν λόγου καὶ ἐπ. mo. καὶ 


ὶ γικὴν ἐχθρῶν χαὶ ἀντιδίκων παρέχουσιν. 
ὃ 8] Οἱ δὲ ὄνυχες αὐτοῦ σὺν τῷ στόματι καυθέντες χαὶ λειωῦῇ. μετὰ οἴνου 


“Ὁ \ A , »} ni 
παλαιοῦ καὶ περινιψάμενος τῷ προσώπῳ, τὸν νυψάμενον ἀνώτερον ἀποδεικνύουσι 


παντὸς ἐχθροῦ. 


\ NA Té LA 5] ΓΟ f \ 
ὃ 9] Τὸ ὁὲ στόμα φορούμενον «ποιει." εἰς ὁδοιπορίας * γυχτερινὰ φάσματα χαὶ 


DS 7 ? [ € 4 \ , Sr. 
OL. ane haUvE" 5 ομοιὼς χα, θηρία ITOOULUWXEL. 
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$ 10] Ὃ δὲ φορῶν σὺν τῷ στόματι τὴν γλῶτταν αὐτοῦ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς noi 
φυλάσσεται ἁγνός, μεγάλην τιμὴν πῶ ων (fin du ἃ 9). 

ὃ 12] Τὰ δὲ ὅλα ὀστᾶ αὐτοῦ ἐὰν καύσῃς καὶ ἔχεις (le ἔχῃς) ὡς En ὦ ἰώντων 
(1. ἰῶνται) παντοῖον ἕλκος ἐπ us χαὶ ἐπιχλυζόμενα δὲ σὺν οἴνῳ τῷ στό- 
ματι ὀδονταλγίας ([. 38 τ.) ἰῶντ 

ὃ 141 Τὰ δὲ πτερὰ αὐτοῦ ὑπο, ληθ. x. ὑστερικὰς πνίγας κ. γεφρικοὺς θεραπεύει. 

à FO FA € - » = € n δὶς ἐσ - ἣ, ἧξ \ ee 

ὃ 15] Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅσα τοῦ ἀετοῦ ἡ φύσις ποιεῖ, τοσαῦτα καὶ ὁ VU ποιεῖ, 
Place réservée pour une figure, ici et à la fin de chaque article, comme 

dans le fac-similé. 


Suivent deux articles inédits : 


(F. 33 v.) ΠΕΡῚ ΓΛΑΥΚΟΥ͂ 


Τλαὺξ ὄρνεόν ἐστι πτηνόν, ὃν χαὶ γυχτοχόραξ (1. νυχτοκόραχα) χαλοῦσιν, ὃς ἔχε: 
δισχοειδὲς βασίλειον, ἤτοι. στέφανον ἐπὶ τοῦ προσώπου. (Cp. p. 13, 8 3.) 
€ 


4 τ α \ NY , 
Τούτου τὸ ἧπαρ σὺν ῥοδίνῳ ἢ νάρδῳ ἐπιχυθὲν ὠταλγίαν ἰᾶται. 


Ὃ δὲ ζωμὸς αὐτοῦ πινόμενος ἢ ἐσθιόμενος γάλα χατασπᾷ. 
ς ΩΣ] A , 7 ᾿ À F 
H δὲ χεφαλὴ ἐσθιομένη χεφαλαλγίαν xat σχοτώματα θεραπεύει 


\ INA ns 5 - \ ν᾿ \ ) \ u 7 , 4 
To 0: woy αυτου τὸ HOOEYLXOY \EUXAG τριχᾶς βάπ TEL " γνώσει οξ οποιῖον ETTL TO 


, \ € Ώ “ι᾽Ἂν LU ὭΣ ΔΝ, δ SA r Ὁ ὃ _ 
ἀρρενιχὸν οὕτως * βαλὼν εἰς βελόνην ῥάμμα λευχὸν καὶ διὰ μέσου τοῦ ὠοῦ Tou- 
᾿ ν ὧν ε JA - \ | de LA 3 ’ , © 5 
πήσας χαὶ διαγαγών, ἐὰν μελανωθῇ τὸ ῥάμμα, ἔστιν ἀρρενικόν * εἰ δ᾽ οὖν (]. εἰ 
-ὦνΡ ” » « | 4 
δ᾽ où), ἔστι θηλυχόν. 
| ᾿ 


Ἢ & ΒΞ ἢ ΒΞ » ch CN , 
Εὰν δὲ ληγούσης τῆς σελήνης τὸ τοιοῦτον ὄρνεον ἑψήσεις καὶ δώσεις φαγεῖν ἐπι- 
_ La "4 \ LA 4 Le »-“" 
ληπτιχῷ, ([. 34 r.) σωθήσεται “ ὡσαύτως χαὶ τῷ χατέχομένῳ παοὰ τῆς ἱερᾶς 
1 » Lt ’ 
γόσου - ἄκρως γὰρ χαὶ ταύτην θεοαπεύει. 


Figure du hibou. 


(F. 34 v.) ΠΕΡῚ ΓΕΡΑΝΟΥ͂. 


2 ἐν, δ, ἢ ιν æ \ , 3 \ 
Γερανὸς ὄρνεόν ἐστι πτηνὸν πᾶσι χατάδηλος (sic). Τοῦτο τὸ ὄρνεον λίαν ἐστὶ 


- ! LÀ \ r 
ROOYVOOTLAOY * ὅταν γὰρ χειμῶνες βαρεῖς de μέλλωσι γενέσθαι, χαταλ'πόντες τὰ βόρ- 


: εἰ παν ἢ τατον ΝΖ, ἘΣ ον τ μας 

ρεία μέρη φεύγουσιν ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον κἀκεῖ διατρέφονται, πάλιν δὲ τῷ χαιρῷ τοῦ 

» r , 19 07 S. - € “ 

ἔαρος ὑποστοέφονται οὗτοι. ἹἹπτάμενοι ἐὰν χράζουσιν, εὐδίαν δηλοῦσιν, αἱ (Il. ἀν) 
: i 

- ! 

δὲ 


- ᾿ \ \ Le ’ - 2 Ge L 
στέαρ ἀλειφόμενον ταχὺ τὴν ὑγείαν τῷ ἀσθενοῦντι φέ 


᾿ 
’ - - A - pe * - 
σιγωσι., βροχήν. Ἔν δὲ τῇ RTAGEL μυμουντα" τὰ TOY γραμματῶν STOUYELX. 
9 ὶ ri 


\ | d , v: 
ξι XAy οποιαὰ Ὥ 


το 


Figure de la grue. 
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P. 87, 1. 29. (F. 35r.) ΠΕΡῚ AENAPOKOAANTOY ἃ 


ν Ὁ δ . » os ” 7 9᾽ -Ὁ-΄ 
$ 1] Δενδροχολάπτης, ἤ, ὡς ἔνιοι, δρυοχολάπτης, ὄρνεόν ἐστι πτηνὸν πᾶσι 
- D» 
χατάδηλον. Τοῦτο λίαν ἐστίν ὌΠ ΟΡ. Τοῦτο τίχτει εἰς κενεῶνα δρυός, χαὶ οὐχ 


\ u 22 D 
LETA πετάλου DER φράξῃ τὴν por αὐτου χα! ἀσφα- 


2 


ἀλλαχοῦ. ᾿Εὰν οὖν τις 


tL 
ι 


IE) ne καὶ ἀπέλθῃ, ἔ 


γα χαὶ οὐδὲν αὐτῷ ἀντιστήσετα 
= = - , 
P. 88, 1. 3. «τούτου τοῦ ὀρνέου φορ. τῷ φοροῦντι ὀξ, παρ. 


L. $ 3] (F. 35 v.) Τὸ δὲ στόμα περιαπτόμενον τραχήλῳ οὐ ἀντιάδα χαὶ ἄγχη 


Suit l’article περὶ αἰθυίας sous cette forme : 


(E. 36 r.) ΠΕΡῚ EYOFIAS E 


P. 86. 8 6 de la lettre A] Εὐθεῖα πτηνόν ἐστ' θαλάσσιον π. γν. Τοῦτο (1. τούτῳ) 
ἐὰν ἀπαντήσει (1. ἀπαντήσῃ!) πλ. ἁρμενίζων (1. ἀρμενίζον) καὶ πτερυσσόμενον μείνει 
([. μένῃ) ἄνωθεν τῆς θαλάσσης, εὐπλοίαν (L. εὔπλοιαν) δηλοῖ. 

ὃ 7] Ταύτης, etc., comme dans l'édition. 

ὃ 8] Ἢ δὲ γαστὴρ E. πιν. πέμψιν (]. πέψιν) ὦ παρέχει τῷ πίνοντι. 

9] Ἡ δὲ Ὧν αὐτῆς χαρδία (]. σὺν κεδρίᾳ) σαπεῖσα χαὶ ἐπίχρ. τὰς προεχύλη- 
θείσας το τρίχας οὐχ ἐᾷ αὖθις ὁ ἀναφυήναι.. 


8. 10] Ὅλη δὲ ἡ εὐθεῖα ταρ. χαὶ βρωθεῖσα LEE Ξ-φαντίωσιν (sic) (f. 36 v.) 
Ξ ἔ 
11] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτῆς ἐσθιόμενα δυσουρίαν οὐ στόμαχον ἰῶνται, 


Ρ, 89,1. 2. (FE. 511. ΠΕΡΙ ZHNAS Ζ 


8 1] Ζῆνα ὄρνεόν ἐστι μικρὸν πᾶσι δῆλον * τοῦτο παρ᾽ ἐνίοις ἀστραγαλῖνος 

λεῖ δ Σ 4 € à " eut À ! δ rend δ ῃ 4 Ὶ La δὲ ἐν TC Te “0 Ὁ 
καλεῖται, ὅπερ ἔχει ἐν τῇ χεφαλῇ μικρὰ πτερὰ ἐρυθοά, xal χρ. δὲ ἐν τοῖς πτ. 

$& 2] Τοῦτο ὀπτὸν βοωθὲν ἢ λειωθὲν ποθεῖ (1. ποθὲν) κωλ. x. χοιλ. βοηθεῖ χαὶ 


θεραπεύει. (Cp. le ms. D.) 


(F.37 v.). Article inédit. ΠΕΡῚ ΘΗΡΕΥΤΟΥ 6 (Cp.lems.D, ci-dessus, p.251.) 


\ » 2 " 1 - , 14 Ἂς 6 \ 
Θηρευτὴς ὄρνεόν ἐστι πτηνόν. Τοῦτο παρά τισι πάνθηρ καλεῖται * οὕτινος τὸ 
στέαρ σὺν γαλχάνθῳ ἐνιέμενον γαγγραίνας ἰᾶται * σὺν δὲ χηρῷ καὶ λιθβαογύρῳ μιγ- 
Lea NÉAENIE ΒΞ AE GIE EDEN) DEEE ER EU OU GRR 
LA A Ἵ 2 
γύμενον τραύματα παλαιὰ καὶ σύριγγας θεραπεύει 


» NA LE N , (2 , δια 
H δὲ χόπρος σὺν ὄξει χαὶ ῥοδίνῳ χαταχριομένη ἡ μιχρανίας ἰᾶται. 
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22. (F. 38 τ.) IEPANOS (1. «περὶ.» ἱέρακος ἢ 1. 


8 1] Ἱέρανος (510) πτηνόν ἐστι παρὰ πάσης ἡλικίας παράδηλον καὶ γνώριμον. 
Τοῦτο Δ ζῶ ᾿ ἘΞΩῚ A æ , 14 €} ᾿ Sr el A.15€ [2 DNA \ 
τὸ ζῶον κατὰ τὴν τῆς ἰσχύος ῥώμην δύναται ὅσα χαὶ ὁ γύψ, ἀλλάσσεται δὲ 
φυσικῶς. Τούτου τὸ ἀφοῦ. οὐ ὧχ. ἐστιν. 
δ inédit : Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ σὺν λυχίῳ καὶ χοοχολύτῳ ἑνουμένη καὶ ἐπιχριομένη 
πᾶσαν ἀχλὺν χαὶ ἀμόλυωπίαν ἰᾶται. (Cp. D.) 


Ρ. 90,1. 4. 8. 3] Ὅλον δὲ ἐσθ, ὀπτὸν ἱερὰν ν. θεραπεύει, 


Suivent deux articles inédits : (Cp. D.) 


* (6.88 v.) ΠΕΡῚ IKTINOY 


39 ed L L 22 
Ιχτῖνος πτηνόν ἐστι ζῶον. 
Τούτου ἡ χεφαλὴ ἄνευ τῶν πτερῶν λήνω (L. λίνῳ) σεπηαμένη (1. πεπταμένη ?) 


ὅσον ςγιον (1. ἑξάγιον) χαὶ σὺν ὕδατι. ποθὲν (510) ποδαλγίαν χαὶ χειραλγίαν θεραπεύει. 


(F. 39 r.) ΠΕΡῚ KONYAAAOY K (1. κορυδαλλοῦ.) 


S 4 - € \ ! με L u 14 να - 
Κονυδαλός (sic), O0 χαὶ χορυοὸς λεγόμενος, ὄρνεον ἐστι πτηνόν. Ούτος συνεχῶς 
\ 
Lt 


ms 
-- 


, 4 . ’ \ 9 , A \ PH “ὦ. Ἂν A 
LOLEVOS (L. EU £voc) HAL ἐσθιόμενος χαὶ πινόμενος σὺν τῷ ζωμῷ χοιλιάχους 


- LS] LA 
ὠφελεῖ χαὶ δυσεντερικούς. 


»,»,92..1:3. ΠΕΡῚ TOY ΜΈΡΩΨ (510). 


δ 1] Μέρωψ ὦ ὁλοπράσινον. 

$ 3] Μέρωψ δὲ καλεῖται διὰ τὸ εὐθὺς τίθεσθαι φιλίαν πρὸς τὸν ἄνθρωπον. 

Reprise du ὃ 1] Ὃ καί τινες χαὶ γάγγραιναν χαλοῦσι. Τοῦτο μέλλον τεχεῖν 
μεταναστεύει ἀπὸ τόπου εἰς τόπον, ἵνα μὴ κατάδηλος γένηται ἡ χαλιὰ αὐτοῦ. 

8 4] Τούτου ἡ “χολὴ σὺν μέλιτι χαὶ χυλῷ πηγάνου ἐπιχρισθεῖσα ὑπόνχυσιν 
ὀφθαλμῶν ἰᾶται. (Cp. D.) 

8 inédit : Ἡ δὲ χόπρος σὺν οἴνῳ καταχροιομένη καρδιαχοὺς λίαν ὠφελεῖ. (Cp. D.) 

δ 2] Ἢ δὲ χαρδία λεία ποῇεῖσα χαοδιαχούς, ἰχτ. χαὶ στ. ὠφελεῖ, Ἢ αὐτὴ τὸν 


αὐτὸν τρόπον βρω- θεῖσα». (Cp. D.) 


18. (F. 40 τ.) «- ΠΕΡῚ ΚΉΣΣηΣ» Ν᾽ (Cp. D.) 


ὃ 1] --Νῆσσα;- ποτ. καὶ λιμν. καὶ γχερσῶον (1. χερσαῖον) ζῶόν ἐστι πᾶσιν 
, 
p 


Te 
OO XATAOT) AOY. 


à , - sn \ 1 \ 
ὃ 2] Ταύτης τὸ αἷμα &. ἢ 0. ποθὲν σώζ 


᾽ Ὁ ῃ NRA 
ει τοὺς πεπωχότας δηλητήριον, χαὶ TOUS 
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ων » , - 


LL nd Le , A] ns 
θηριοδήκτους ἐπαλειφ φόμενον. Jatat ὁμοίως χαὶ τοὺς ἐχιοδήχκτους διὰ τῆς αὐτοῦ 
πόσεως. 


3 \ 
ἐπι 


- 


Τὶ EH (à e 9. 
8 inédit : Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ ὑγείας (1. ὑγείᾳ) ἐστὶ χατὰ πολὺ χρήσιμον, κα 


2 F4 J4 
πολλὰς δὲ ἀλειμμάτων πρά 


Suit l’article placé sous la lettre N du livre IL : 


(Fol. 40 v.) ΠΕΡῚ ΤῊΣ NYKTEPIS (sic). 


P. 68. ὃ 1] Νυκτερὶς C. 


e 
τετράπουν χαὶ 8, ὁμοίως. 
: 


Os 
a 
a] 
εἰ 
[ΟἹ 
(Ὁ 
da 
© 
«« 


" Te , ns κε 
ITTATAL τοιγάρουν ως Lo TLXTEL DE ὡς 


Ὁ , \ \ Le 
δ. 2] Ταύτης τὸ αἶμα οἰσῃς τόπῳ ᾧ προέχτειλας τὰς εὑρισχομέγους (sic) 


QD © ΄ Q 5 A NA \ RUN 4 A ! — \ ee 
δ inédit : Ἐὰν os τὴν χεφαλὴν REPIAYNS τινι πάσχοντι τριτανον HAL TETAOTALOY 


ELU 
ὶ 


χαὶ λιθάργυρον (1. λθαργον) χαὶ er ἰᾶται. 


8.3] Ὡσαύτως ὁ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἢ τὴν χαρδίαν φορῶν ἀγρυπνεῖ μεγάλως. 
88 inédits : Ἡ δὲ (1. Εἰ ὃ 


χωρίου, διαχθήσεται ἐξ αὐτὸ 


ς 


À 
) e « - -ὉΌ 
δὲ) θηρε ύσεις τρεῖς χαὶ χρεμάσεις ἐν ὑψηλοῖς τόποις τοῦ 
-" ΩΣ L) [2 LA LU 1 
D νέφος ἀχρίδων ἐπερχόμενον. “Ομοίως ἐὰν χρεμάσεις 


νον , CONS INTER \ 9 1 ῃ ῃ , Ἐἢ 

αὐτὰς ἐν ὑψηλοῖς δένδροις καὶ ἐχτείνεις (L. χτείνεις) αὐτάς, σ one (f. 41 r.) ἐν 
Ὁ - € , 1% 5) 1 \ L \ - 

αὐτοῖς πᾶσαι αἱ ἀχρίδαι (1. ἀκρίδες). Τὸ αὐτὸ (1. τῷ αὐτῷ) χαὶ ἐν τῇ Συρίᾳ χρῶνται. 


. 


ni Ν - “ 
Ἐὰν δέ τις γυναικὶ τὸ αἷμ, αὐτῆς 


O2 


1F ù Nr Nue) = - 
ξζφητᾶ!, ξεν χροχιονῷ και εν πεσσῷῳ προσθῇ 


»-Ὁ- »-»"» 3, s ἊΝ 
σὺν σατυρίῳ βοτάνῃ περὶ τὴν ῆτραν, xai συνουσιασθῇ ἀνδρί, συλλήψεται, εἰ καὶ 


᾿) 
τὰ υάλισ τα ἀσύλληπτος ἦν. (Cp. la 2° add. du v. 1.) 


Figure de la chauve-souris. 


P.93,1. 5. (F. 41 v.) ΠΕΡῚ ΟΡΝΈΟΣ (1. ὀρνέου) ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΟΥ. © (Cp. D.) 


A 


$ inédit : Ὄρνις κατοιχί ἰδιος, γνωστὴ πᾶσι. 
$ 7] Ταύτης ἡ κόπρος δι’ ἐξυσο ἐς: πινομένη τοὺς πυρέττοντας «ἰᾶται 7-, 
- L 5 - - Ne) " 
μηχτῆρας (1. μύχητας) ἐξεμεῖσθαι ποιεῖ, χαὶ ἀλεξιφάρ μαᾶχον γίνεται. Αὕτη δὲ «τὰς 
» - 2 \ ῃ - 
ἐν" μυχτῆρσι μυρμηχίας χαὶ μελανθοακίας ἰᾶται. 
Ὁ 5 22 -« — 

$ inédit : Τὸ δὲ στέαρ αὐτῆς μετὰ σταφίδος ἀγρίας χαταχριόμενον χεφαλῆς 
υχῶρας καὶ πίτυρα θεραπεύε! ἄχοως. 


Figure de la poule (?. 


21.(F. Z2r.) ΠΕΡῚ OPTYTOZ 


ὃ 8] "OpruË πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν * τούτου ὦ 02 οθαλμίαν ποιούσι, ὡσαύτως 
καὶ τοῦτ, τὰ TET. 
$ 9] Comme dans l'édition. 
Figure de la caille. 9 
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P. 95, 1. 20. (δ. 42 v. ΠΕΡῚ HEPISTEPAZ I (Cp. D. 


. 5 -" - 
14 et 15] Περιστερὰ πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν, ἧς τὸ αἷμα λίαν ἐστὶ θερμόν, 
et 2 . , 2 \ , “ - ere 5 - 2 
ὅπερ ἐνσταζόμενον τοῖς ὀφθῇ. τὰς ex πληγῆς ῥήξεις αὐτῶν ἰᾶται. 
» s \ 
δ 16] Ἢ δὲ ταύτης ἄφοδος σὺν χριθίνῳ ὀϊλεύρῳ χαὶ νίτρῳ καὶ στέατι χοιρείῳ 


ΕΣ 


εν 


Fe Τρ περιχαράττει al χοιράδας ῥηγνύει. Σὺν ὄξει οὐ σπίλους καὶ 
ῥήγματα ὄψεως αἵ EL. Σὺν χεδοίᾳ δὲ λευχοὺς ἀλφοὺς Ω λέπρας ῃςε 


ραπεύει. 


Figure de la colombe. 


P. 96,1. 10. (F.43r.) ΠΕΡῚ HEPAIKOS (Cp. D.) 


. BEN à 3 LENS , \ Sr \ e 9 τ δὴ 
δ 18] Πέροις πτηνόν ἐστι χατάδηλον, εἰς ὑπερ δολὴν δόλιον - τὰς γὰρ ὁμ. αὐτῇ 


, δὰ ! ! 2 A \ ’ , » 
T£00 διχας ου μόνον πεοιχοπῖξι, ἀλλὰ χαὶι προτρξεπε L EL αγϑαν. 


$ 19, en partie inédit] Ταύτης ἡ χολὴ σὺν μέλιτι καὶ ὀποδαλσάμῳ καὶ χυλῷ 
μαράθρου ἐπιχρισθεῖσα 0Ë. παρ. * ἑψηθὲν δὲ τὸ ζῶον ὅλον σὺν κυδωνίῳ καὶ τοῦ 
[4 


2 ? » ! = LUN | 4 
ζωμοῦ < ΠΡ ἐσ υευτὺς μετ᾽ οἴνου στύφου ([. στυφοῦ) κοιλίαν ῥέουσαν ἵστησι. 
! 


ἃ 20] Τὰ δὲ ὠὰ αὐτοῦ ἐσθ. εἰς ἀφροδίσια ὁρμῶσι, Mer δὲ ynv. © χρ. τῆς 
[θηλυκῆς] θηλαζούσης γυναικός, ποιεῖ ταύτην γάλα πολὺ φέρειν. (Εἰ. 43 ν.) Τὰ δὲ τῶν 


4 1 Ν᾿ pr = \ \ Ἂ - Le δ \ ἣν ῃ Là ᾿Ξ “- 
τοιούτων ὠῶν \ET A TOLOEVTI. χα. σὺν 4120 ἑνωθέντα χα! χαταπλασθεντα γύναιχων 
μασβθοὺς γενευχότας ἀνορῇοϊ. 
Figure de la perdrix. 
(F. 4kr.) ΠΕΡῚ PADOT P 


1] ‘Papos πτηνόν ἐστι λεγόμενον πελεχᾶνος ii πεοὶ τὸν Νεῖλον ποταμὸν 


IN 


. 1 \ © , " + , , LE a , , 
M μενος χαὶ διαιτώμενος. Οὗτος ἐπειδὴ οἱ νεοσσοὶ αὐτοῦ αὐξυνθέντες τύπτουσιν 


3 Α \ \ Δ \ 7 4 , 
αὐτὸν εἰς το T2., χα, OUTOS μη JYSYOUEVOS τὴν 069 ιν TOC οὔτον TÜT TEL αὐτοὺς χαὶ 


λ σις CESSE ᾿ ne Dane, € SX SA \ ( , 7 
0 AC Cet DOTE VAVATWOITAL AUTOUS μετα ὃξ τὸ θανατῶσα! αὐτούς, 2LA0T τεχνος ὼὧν 
XXe ᾿ r) de \ 1 _ ! Ι εἰ el FE ) 1F 
TETE \EL L' TA π EUDUS ŒUTOU HAL μᾶστιςει ταις TELUS y OGTE guy ATOGTAGAL 


» "5 ΄ » 
των νεοσσῶν - ὃ χαὶ σταζαν ζωογονεῖ αὐτοὺς φυσιὰς δ TP. 


ἄνω 
$ 2] Τούτου ἡ χολὴ μ. v. ou. με ΤᾺ (sic) ἀλφοὺς (f. 44 v.) ἰᾶται, 2. ο. μ. 


ΠΕΡῚ TPOTAITOT T 


\ 


Voir dans l'édition p. 92, 25, l’article περὶ ξούθρου. (Cp. D.) 


: 1 Ἔ 
ὃ 1] Τρωγ) λίτης πτηνόν ἐστι πᾶσι γνώριμον. 
; ν᾽ 5 
! 


ὃ 2] Τούτου ἣ ἀφ. ὦ ἔντασιν ποιεῖ. 


ὃ 3] Μετὰ δὲ χηνείου στέατος λεία χρισθεῖσα ἀλ. δασύν 


[0 
:- 
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Δι 


So 19 
8 inédit : To δὲ στέαρ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ χαύυνατα σὺν ἀδιάντῳ χκαταπλασσόμενον δὶς 


τῆς ἡμέρας ὠφελεῖ. 
Ρ, 98,1.1. (. 4δ νὴ ΠΕΡῚ ΤΡΥΓΟΝῸΣ (Cp. D.) 
δ 
S 


À ee 

8] Τουγὼν στρουθίον ἐστὶ μονανδοίαν ἀσχοῦν. 

S 91 Ταύτης ἣ χόπρος σὺν υέλιτι ἢ γυναικείῳ γάλαχτι λειούιλενος χαὶ ροιόμενος 

ἃ 9] Ταύτης ἡ χόπρος σὺν μέλιτι ἢ γυναικείῳ γάλαχτι λειούμενος καὶ “χριόμενος 
\ 


ἢ καὶ ἐνσταζόμενος λευκώματα ὀφθαλμῶν χαθαίρει. 
, 3 


A Ρ 1° > > = x , 5 » € = 
$ inédit : To δὲ αἴμα αὐτῆς θερμὸν ἐνσταζόμενον ὀφθαλμῶν ὑποσφίγματα ἰᾶται. 


S 8 ite)l Καὶ ἡ ἄφοδος σὺν ῥοδίνῳ γοιουένη ὑστέρας ἀλγήματα παύει 
$ 8 (suite)] Καὶ ἡ ἀφοῦος σὺν ροόϊνῳ χριομένη ὑστέρας ἀλγήματα παύει. 


Figure de la tourterelle. 


(F. 46 r.) Article inédit. ΠΕΡῚ ΦΑΣΣᾺΣ æ (Cp. D.) 


Φάσσα πτηνόν ἐστ. ζῶον πᾶσ! γνωστόν. 

, τ \ 3 ! , \ ee 

Ταύτης τὸ αἷμα ES a 1 φελεῖ, χαὶ τῇ 

ΤῸ (sic) μιήνιγγι: ἐγχεόμενον ἐπὶ . ἀφλέγμαντον) 
ὑπάρχει. 


= 


os 5) -" 5} hu 
H ὃὲ χοιλία αὐτῆς χατ᾽ ὀλί 'γον πινομένη λίθους τοὺς ἐν γεφροῖς ἐχχρίνει. 


10. (F. 46 v.) ΠΕΡῚ ŒHNHS 


$ 1] Comme dans l'édition. 


U 4 \ \ ! Ju. Sr \ τῶν Υ \ EU 
ὃ 2] Τούτου npèy τὴν χοιλίαν ἐάν τις δοίη τινὶ πιεῖν ὦ φορουμένὴ τὸ αὐτὸ 


ποιεῖ ὦ θερα πεύει, 
à ss , -»" ῃ \ A ! ! \ 3 - 
8 8] Οστέον δὲ ἐχ τοῦ μήρου περιαφθὲν τοὺς χρότους θεραπεύει, τοὺς ἐν τοῖς 


ποσίν. 


ἃ 4] Ἢ δὲ χολὴ σ. pe. λευκώματα θεραπεύει, χαὶ λευχὴν λέπραν καὶ τὰ ὅμοια. 


Ὁ. 0951. ὅ. (6.7 τ. ΠΕΡῚ ŒAAAPOY (1, φαλαοίδος). 


$ 10] Φάλαρις (sic) πτηνόν ἐστι ζῶον παρά τισι λευχομέτωπος λεῚ γόμενος διὰ τὸ 
δ € ! EN ! τ τ ! “- SA 2 
εἶναι ὅλον μέλαν, τὸ δὲ μέτωπον αὐτοῦ ἜΣ λευκόν. Διαιτᾶται δὲ ἐν π. κ. À. 

δ 11] Τούτου 6 ἐγχ. σ. ἐλ. μιχθεὶς πάντα τὰ ἐν τῇ ἕδρᾳ π. θερ. 


$ 12] Ὅλος δὲ ὁ ὄρνις βρωθεὶς φάρμαχον δηλητήριόν na 


43. (F. 47 v.) ΠΕΡῚ XEAIAONOS x (Cp. D.) 


+ 7: S -" 9 \ 
δ 11 Χελιδὼν πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν * τούτου ἐάν τις τοὺς νεοσσοὺς βάλλει 


, ῃ \ ! ! " » ᾿ 

ἐν “χύτρᾳ καὶ προπυλώσας (1. προπηλώσας) ὀπτήσῃ, ἔπειτα ἀνοίξας τ. y. ne ωὼ 
ee \ \ \ - ss? 3 

εὐοο! τοὺς μὲν QUO νεοσσοὺς χα πὶ ιοῦντας (sic), τ ὺς δὲ δύο ἀποστ το. ἀλλ λήλων. 
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ὃ 2] Τούτων ἐὰν λάδῃς τοῦς φιλιουμένους χαὶ ὑποχάψας (1. ὑποχαύσας) χαὶ 

᾽ Na] \ ἢ , 1 h] 14 , 7 ! Ἵ JL 
τρίψας δώσεις γυναικὶ λάθρα ἐν βρώσει ἢ πόσει, πάνυ ἀγαπηθήσῃ παρ᾽ αὐτῆς. 

ΝΜ λ T pa Sn ἐξ En \ à Le , \ si ) τς 

ὃ 4] Ταύτη δὲ n τέφρα σὺν μ. χριομένη συναγχ. L, σὺν δὲ μελιχρ. βρόχους 

LA »” » 
([. βρόγχου ΞΘ ?) αἴρει. 
€ A pt ce , RS , € 4 

ὃ 6] Οἱ δὲ ἐντὸς τῆς χοιλίας τῶν τοιούτων νεοσσῶν λίθοι ne περιαπτ. 

ἡπατικοῖς τούτοις ὑγείαν παρέχουσιν " ὁμοίως καὶ ὠχυτοχίαν γυναιξὶ χαρίζονται. 


((ρ. ἃ 1, πη.) 


$ inédit : Ὃ δὲ ἐγκέφαλος τῆς χελιδόνος μετὰ μέλιτος πρὸς ὑπόχυσιν (f. 48 1.) 


Ψ ! 


P. 100. ὃ 8] Ἢ δὲ τέφρα © ποιεῖ (après παρέχει biffé), καὶ ἕλκη τὰ ἐν φάραγγι 


i 


(Ι. φάρυνγι) καὶ γαγγρ. ὑμεῖς ει, (Cp. D.) 
) ιν Ὲ , 


δ 9] Ὃ δὲ χοῦς τῆς φωλεᾶς σὺν ὀπίῳ καὶ ὄξει χεφαλαλγίαν παύει (après ἰᾶται biffé). 
S 1 


0] Ἢ χολὴ τοῦ ζώου σὺν χοιμολία (|. san) τρίχας βάπτει χεφαλῆς (Cp. 


Figure de l’hirondelle. 


15. (F. 48 v.) ΠΈΡΙ XHNOS 


ὃ inédit : Xnvôs ve οσφαγοῦς μάλιστα ἀγρίου δίδου ταχέως πᾶσι τοῖς φάρ μαχα. 


| à à μὰ 3 ὃῳ, 
πεπωχόσι τὸ αἷμα θερμὸν πιεῖν, χαὶ οὐκ ἀδικηθήσονται. 

U en Δ , - \ © \ 

δ 15] Ὃ δὲ ἐγκέφαλος τοῦ ζώου σὺν τῷ ἰδίῳ στέατι μετὰ μέλιτος καὶ 


Ὁ 


ἑ 
ας φλε CS δαχτύλων (L. δακτυλίου) θερ. Σὺν ῥοδίνῳ 


- \ € 
πτοῦ προστεθεὶς pay. καὶ πάσ 


ἐ <ul> στέατι χαὶ ὀπτοῖς λεχύνθω ὠοῖς (L. λεκίθοις ὡῶν) λειωθεὶς οὐ ποιεῖ. 
Μετὰ δὲ ἐλ, pu. pay. χειλέων καὶ ποδῶν θεραπεύει, ἀλλὰ mat χίμετλα. Σὺν 
χυρνελαίῳ (1. χρινελαίῳ, ou simplement χρινίνῳ 21, comme dans l'éd.) 
ἐνιέμενος, ἕλχει νεχρὰ (ἔμόρυα resté en blanc). Πρὸς δὲ τὰς ἀφθὰς 4e. ἐστι πάνυ 


SN Ἂ πὰ vi )— NI EN - ἢ + 
ETX ‘YUAOU ir 2AUY μέλιτι DO LATat πάθη. Σὺν OZ 2000) ROLE, προς ωτα 


D 


se à : δ, 
ματιζομένους (L. -ζόμενα). Σὺν δὲ σταφίδων γιγάρτοις λειωθεῖσα 


Θ 


νθρακας χαβαίρει. 

$ 16] Ἢ δὲ χολὴ ([. 49 r.) αὐτοῦ © πράσσου ἢ Fe ἐν πεσσῷ τεῦ. ὑστεριχὰς 
ἴσα βῆχας παύει. (Cp. le ἃ 18 au début. ) 
P. 101. ὃ 18] Ἢ δὲ κόπρος [δὲ] αὐτοῦ, μάλιστα τοῦ ἀγρίου θυμ. δαίμ. ἀπο- 


διώχει χαὶ λιθάργυρον (1. ληθαργὸν) ἰ. καὶ στ. πνιγήν (1. πνίγα). Ἢ δὲ χολὴ σὺν 


δὲ) βοείας γολῆς χαὶ γυλοῦ δάφ DVNS ἐπισταγθεῖσα χωφ. ἰ 
DE POELAS YOANS αὐ χ ὶς ξἐπιστούχῦει . χωῴ. L. 


o1 - , A - 12 
κεν δὲ τούτου τοῦ ζώου σὺν οἴνῳ πινόμενος Ὁ: σοῖς πίνουσι. 


ur. 
12 
S 
ut Lu 
© 
SX 


RAI 9: -" € LA Nr 
1] To δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ὀπτὸν ἐσθιόμενον στομαγιχοὺς ὠφελεῖ “ἡ δὲ καρδία 

A € LA r 
χαὶ ὁ πνεύμων, οθισικούς. 


Figure de l’oie. 
D 
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ΡΤΟΙΙ 17- ΠΕΡῚ ΨΑΡΟΥ Ψ (Cp. D.) 


(F. 49 v.) 8 4] Ψάρος πτηνόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. 
1 : . “55 AN T4 - PES μὰ SE τ ἵ ζ , » SA 
δὲ inédits : Τοῦτο τὸ ὄρνεον ὅταν ὄρυζαν διατραφῇ, γίνεται ἡ χόπρος αὐτοῦ 
ῥυπτική, ὥστε καὶ ἐφ᾽ ὅλοις ἀποσμήχειν. 


Καὶ φάκους καὶ ψύδρακας δὲ ὠφελεῖ 3 


(Ε. δ0 r.) Article inédit : ΠΕΡῚ Tor ΩΤῚΣ (510). & (ΑΚ... 


᾿Ωτὶς πτηνόν ἐστι μέγιστον. 

, A ! A ͵ \ , 3 , - ἐξ , 
Τούτου τὸ στέαρ σὺν λιδάνῳ xat σμύρνῃ ἀλειφόμενον ψωριῶντας θεραπεύει. 
» A δι -“ - ΟΣ , 1 "Ὁ , O7 7 ! LA 

Ἐὰν δὲ συνεχῶς νῆστις ἐσθίῃ ὠτίδος νεφρούς, οὐδέποτε ἀλγήσει γεφρούς. 


(F. 50 v.) 


ΠΕΡῚ ΩΩΝ 
δὲ 1, 2, 3] omis ici. (Voir plus loin, fol. 83.) 


P. 102, 1. 12. ὃ 7] Qù τῆς χκορώνης καὶ τῆς χελιδόνος μελαίνουσι τρίχας χαὶ 
λευκώματα. 


$ 9] Τὰ δὲ τῆς «“πέρδιχος, resté en blanc=> σὺν μ. λειούμενα 0Ë. παρ. καὶ 
ὧχ... (sic). 

ἃ 10] Στρουθοχαμήλων δὲ ὠὰ ποδαγλοῖς (L. ποδαλγοὺς) ὠφελοῦσι. 

A Ὁ , , u \ LA Ό- , 

δ 11] Τὰ δὲ ἀράχνης ὠὰ ποθέντα, τρία μὲν ἐπὶ τριταίου, τέσσαρα δὲ ἐπὶ τεταρ-- 
ταίου, ἕν δ᾽ ἐπ’ ἀφημερινοῦ (]. ἀμφημ.), πτέρυγον (]. πτερύγιον) καὶ πυρετὸν ἀπο- 
διώχουσιν. 

$ 12] ὯΔ δὲ ὀρνίθων ἄζυγα σὺν οὔρῳ ὄνου ἑψήσας χατάπλασσε γεφριτιχούς, καὶ 
θαυμάσεις λίαν - ἰαθήσονται γὰρ παραδόξως. 
$ 13] ᾿Ωἁ δὲ χελ. θαλ. βρ. σελ. θεραπεύει, — Τέ 


ἔλος τῶν πτηνῶν ζώων. 


(LIVRE Il) 


P. 51. (F. 51 τ.) Titre : Ἑρμοῦ τρισμεγίστου χατὰ μαθηματικῆς ἐπιστήμης 


καὶ φυσικῆς ἀπορροίας τῶν τετραπόδων ζώων, ἐχδοθεῖσα πρὸς τὸν μαθητὴν αὐτοῦ 
᾿Ασχλήπιον (510). 


3. ᾿Αρχὴ τοῦ ἃ στοιχείου. ΠΕΡῚ APKOY A 
8 1] "Aoxoc (ἄρχος, &oxou, etc. partout) θηρίον ἐστὶ ζῶον δασὺ nat νωθρόν, 
χατὰ π. ἐ. ἀνθρώπῳ, συνετὸν © θέλων. (Cp. D, ci-dessus, p. 254.) 


4. Il faut peut-être construire ainsi : ...«ἄποσμ. κ. φάχους. Καὶ W., etc. 
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$ 2] Τούτου τοῦ ζώου Ex. μ. πρὸς Ex. 1. τοῦ à. Don εἰς À. τῆς y. x. τὰ ὀστᾶ 
A 
ὸ 


πρὸς κεφ. πᾶσαν περιάπτεται * ὁ δὲ ἐγχ. οὐ ἰᾶται * οἱ ὀφῇ. δὲ © ὀφθαλμῶν ἀπο- 
ΜᾺ Q ἔχε ὯΝ μὴ - e- 7 2 2 ag 9 
διώχουσι * ([. DA v.) τῶν δὲ ὠτῶν © σ. ῥοδίνῳ ἐπι ΘΒ Ὶ, VOTE. LTÉE (00) 


14 γὼ} 19 eo 3 NE EN ΑΝ 
TOUTOU OOOVTES 00., OL τινες περιαφῇ, π. AVOOUYOS οὐοντοφυήσουσιν * OL Β OVUYES 


r Ως 
OÙ φορ. παντοίους πυρετοὺς ἀποδιώχουσιν * αἱ δὲ τρίχες M ας πν. πον. ὦ διώ- 
δ τὲ ab καὶ ὁ pi & TRE >: 
χουν" τὸ δὲ ἥπαρ 5. λειωθὲν καὶ ἐπιπασθὲν ἡπατιχὰ πάθη L. * γεῦρα δὲ ἦι: X. T. Φορ: 
SA ” 


»Ὕ € 1 = . \ - 
ον ἰς χαὶ yet pee is βοηθεῖ - n δὲ κόπρος αὐτῆς (sic) σὺν dcer χαταπλασσο- 


| : 2 
μένη 0Ë. παρ. " ἡ δὲ καρδία pop. ἐπιχ. χαὶ 000. χαὶ ἐπιτ, π. τ. φοροῦντα. 
7 


P. 52. 8 3] Τὸ δὲ στέαρ ὦ δασύνει, ὁμοίως καὶ ὀφρύων x. γενείων «λιπο- 
4 \ S7 \ 4 S 7 + € \ \ à 2 
rotylas> σὺν κηχιδίῳ nat χαλκάνθῃ x. κεδρίᾳ * a” ἑαυτὸ τὸ στέαρ οὐ ἰᾶται, 
(Cp. D.) 
$ 4] Αἰδοῖον δὲ ἄρχου (sic) (f. 52 r.) ὑποτεθὲν τῇ ὑστέρᾳ ὥστε παρ. τοῦ στόματος 
ὦ ἰᾶται. Ἐχέτω δὲ ξήριον ὡσὰν (1. ἕως ἀν) ᾧ ἑτοίμως (1. ἑτοῖμον). Ἢ δὲ χολὴ σὺν 
, 
! 


(ἡ Ὁ 5 - ΄ 2 
μέλιτι ὅσον XOYY. ἕν πινομξ ἔγὴ NT. χρὼς ὲ δέρμα αὐτοῦ ὑποτιθέμενον 


, 


δ εἰσὶ ψύλλοι φεύ ξοντοαι. 


Figure de l’ours. 


P. 55, 1. &4.(F. 52 v.) ΠΈΡΙ AITHE (570). (Cp. D.) 


8 38] Αἴγης (L. αἴγες) θήλειαι πᾶσι γνωσταί * ταύτης τὴν δορὰν εἴ τις περιθῇ 
ἐπιλ. καὶ ἀγάγῃ περὶ τὴν Bah, ἢ εἰς ποτ. παραχρ. ἐλ εγχϑ. πεσεῖται καὶ παραυτίχα 

δ 39] Αἷμα αἰγός, ἐὰν θερμανθῇ πυρὶ χαὶ ποθῃ δυσεντεοίαν ἰᾶται * ὠφελεῖ δὲ 
at φθισικοὺς καὶ ἐχτηχομένους, 

ἃ 10] Ἡ δὲ χολὴ ὦ μέλιτι ἐπιχριομένη θερ. ὀφθαλιλῶν ἀχλύν, ὁμοίως ἄργελα 
ύγια. (Cp. D.) 

σπλὴν ἔναιμος ἔτι ὧν χαὶ πρ οόφατος (1. πρόσφατος), ἐὰν πυρὶ ὀπτηθεὶς 

ἰ, (Cp. le 8.49.) 


Bo ωβθῇ, ὃ δυσεντεοιχ χοὺς 
88 inédits (cp. D) : Τὸ δὲ αἶμα σὺν μέλιτι πινόμενον (+. μι. π. écrit deux fois) 
L 


ὃ 
4 

ἀποστὴ ματα TETALVEL. 

Ν : 

To οὲ ἧπαρ ὁ ὑπτούμενον EE 0 ἅποσ 


à ΕΝ 5 
ὠφελεῖ, ex ApEvEy τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸν € 


Es 
ec] 
ὡς 
Co 
- 

— 
x 
Q 


Τὸ χέρας αὐτῆς χεχαυμένον χαὶ er OOOVTAS λαμπρύνε 


οὔλα πλαδῶντα τιᾶται. 
ν 


$ 42, en partie inédit] Ἢ δὲ χόπρος πλασσομένη σχιρώδους (I. σχιοοώδεις) 


» - φῶ \ r \ 1" ee ᾿ 
ὄγχους διαφορεῖ, ὁμοίως χοαὶ V050T ικοὺς χαὶ στομαγιχοῦς, σὺν μέλιτι ποθεῖσα 


a 


9 A: 
L φαλαγγιοδήχτους χαὶ ἐχιοδήχτους καὶ 


. 


σὺν ἀλφίτοις δὲ χαταπλασθεῖσα τοῖς ξἕλχε 


3 « , \ » αι (4 re 45 ES ς 
TOUS απὸ βουπρ. TA, L&. * GUY C0) JE π. ἑψομένη χαὶ χατ ar À 550! AEYT 019. (οθρων 


Ua ΜΝ τ 
Ὁ μασθῶν ἰᾶται. * σὺν υέλ. δὲ ἄνθραχας. 
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8 13] Ὁ δὲ σπλὴν αὐτῆς © ἐπιτεθείς, αὐτῷ δὲ τῷ σπλ. ἐπ. τ, σπλ., <Céùv=> καὶ 
φασχιωθῇ noce (£. 53 v.) pie τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ κατὰ τὴν ἑσπέραν Ras 
(L. χρε A) 0 χάμνων ταύτην ὑπὸ (Ι. ὑπ to) τὸν χαπνὸν ἢ εἰς ἄνεμον ἕως ὅτου 
ξηρανθῇ ὁ τοιοῦτος σπλήν, ξηραίνεται αι χατὰ μιχοὸν χαὶ ὁ τοῦ πάσχοντος, χαὶ 
ἀφανίζεται. 

δ 45] Τοῦτος (L. Οὗτος) ἐσθ, xat δυσεντερικὸν (1. δυσεντερίαν ἢ) παρηγορεῖ. 


Figure de la chèvre. 


Ρ. δ2, 1.11. (Ε. δ4 1. ΠΈΡΙ ΑΛΏΠΕΚΟΣ ((ρ. D.) 


> μὰ ὦ [7 3, A Ὁ \ 
8 5] ᾿Αλώπηξ θηρίον ἐστὶ ὃ, x. πονηρότατον χαὶ φρονιμώτατον καὶ πανοῦργον, 
παρὰ πᾶσι γινωσχόμενον * ὑπάρχει δὲ εἰς ὑπερδολὴν ΠΡ 

ὃ 6] ᾿Βὰν οὖν τις αὐτὴν ὁ ἀγρεύσῃ ζῶσαν κ. eu. ὦ ἔλαιον χαὶ καθεψύσῃ ἕως οὗ 
ἰς τέλος ταχῇ αὕτη, εἶτα τὸ ἔλ. διηθήσ ὶ ἐμδάλῃ εἰς ἀγγεῖον μετ᾽ αὐτοῦ 
εἰς τέλος ταχῇ αὕτη, εἶτα τὸ ἔλ, διηθήσῃ χαὶ ἐμδάλῃ εἰς ἀγγεῖον με τ 
ἐλαίου, θεραπεύσει πάθη ἀνίατα ἐπαλείφων αὐτό (]. αὐτῷ), οἷον ποδαλγούς, ἀθροιτι- 
χούς (L. ἀρθριτικούς), ἰσχ.; παρ. eo no Οἷς, 


7] Ὅταν δὲ Re ταύτην, λέγε αὐτῇ ὅτι « διὰ τόδε σε ἀγρεύω ». 


" UN 


δ inédit : Ταύτης τὸ στέαρ γλιαρὸν ἐνσταζόμενον ὠταλγίας ἰᾶται. 

8 8] Ὁ ὄργχις αὐτοῦ ὁ ὅν ξηρανθεὶς καὶ τριδεὶς καὶ ποθεὶς λεῖος ἐν οἴνῳ ἢ ἐν 
ποτῷ λάθρα φίλτρου γεννητικός ἐστιν ἐπὶ γυναιξίν + ὁ δὲ εὐών, τὸν αὐτόν τρόπον 
ἐπ᾽ ἀνδράσι. 

8. 9] Τὸ δὲ ἀκρότατον τοῦ αἰδοίου αὐτοῦ περ. μεγ. ἔντασιν ποιεῖ - τὸ αὐτὸ ποιεῖ 
χαὶ À. (f. 54 vi) oi ποθέν. 

$ 10] Καὶ οἱ 0. δὲ τὰ ὅμοια δρῶσιν. 

$ 11] Ἡ δὲ δόσις ὀφείλει εἶναι ὅσον χοχλ. ἕν - αὕτη ἡ πόσις ἐστὶν ἀνυτιχωτάτη 
D. ἀ. τ. ἔντ. ποιεῖν καὶ τὴν πύρωσιν ἀδ, 

P. 53. 8 12] Τοὺς δὲ ὄρχεις τούτους (]. τούτου ?) ζῶντος τοῦ ζώου ἔχχοψον, εἶτα 
ζῶν ἀπόλυσον. ᾿Εὰν γὰρ τὸν δίδυμον, ὡς εἴρηται, περιά éme, παραυτίχα EVTELVEL. 

δ 13] Τινὲς δὲ τὸ ἄκρον τοῦ aid. éubaAhousiy ἐν χύστει ἢ δέρμ. εἰς ὃ καὶ ἐπιγρά- 
φουσι ταῦτα διὰ σ su. (ms. διαξομορονομέλανος) ΤΙΝ. BIQ. ΗΛΙΘΙ, καὶ περιάπτουσι 
χαὶ οὕτως ἀχωλύτως καὶ ἀδλ. τὴν συνουσίαν τ ον 
ὃ 45] Καὶ οἱ νεφροὶ τούτου τοῦ ζώου ἐσθ, ἀφροδισίαν «παρ. 75-. 

8 16] Τὸ ἥπαο ξ xat À. ἐπ. ([. 55 r.) σὺν ὀξ. © σπληνικοὺς ἰ: 

$ 18] Καὶ ὁ. nv. ὁ. Bo. δύσπνοιαν. 

$ 20] Ἢ δὲ χόπρος οὐ ποιεῖ, μετὰ ὄξους δὲ λειουμένη, λιχῆνας (cp. $ 26), σὺν 
στέατι ἀλωπεκίας δασύνει. (Cp. ὃ 27.) 


ω“ 


ὃ 


Figure du renard. 
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P. 54, L. 1. (F. 55 v.) ΠΈΡΙ ΑΣΠΑΛΑΚΟΣ (Cp. D.) 


$ 28] ᾿Ασπάλαξ €. ἐστι τυφλὸν ὑπ. τ. γ. οἴκησιν ποιούμενον, ἐν ἦ καὶ φωλεύει 

\ S 1 Κη A ne - RE € “0 5 μὴ e χῶ > Je SU OYN 
χαὶ βαδίζει, ἥλιον μὴ βλέπων. MaXhoy τοῦτο ἡ ἥλιος οὐχ ὁρᾷ, ἐπὰν δὲ ἴδῃ 

- 9 - 
τοῦτο, οὐ δέχεται οὐ τελευτᾷ. 

8. 29] Τούτου ἡ καρδία οὐ ἰᾶται, ᾿Εὰν δὲ xat οὐ ὀρνέου τοῖς δυσὶν ὀφθ. αὐτοῦ 

! 4 4 9 4 + 4 € 4 

περιάψηταί τις, π. The τὰ ἐπερχόμενα οὐ φορεῖ τοῦτο ἁγνῶς. 

$ 30] ᾿Βὰν δὲ χαὶ τὴν x. φορῇ τοιούτου ἀσπάλαχος, ἔνθεν οὐ ποιεῖ " ἡ γὰρ φυσικὴ 
δύν. τοῦ ζώου ὑπὲρ Go ποιεῖ ἅπερ OÙ σιωπήσομαι. 

8 31] ᾿Εὰν γάρ τις ἀπ. ἀπὸ τοῦ ζώου τούτου ἀν. τ. À. δάχτυλον ζωμοῦ ἕνα, 
προγνώσεται ταύτῃ τῇ 1 ἜΝ 1 ἅπαντα ἕως (f. 56 . οὗ δύνῃ ὁ ἥ. 

ὃ 32] Ἔστιν δὲ ἢ χατασχευὴ τῆς «-ἀπο-»γεύσεως τοιαύτη * λαδὼν ζῶντα τὸν 

D 


ἀσπάλαχα ἀποπν. ἐν ὕ. ὀμδοιμαίῳ € Εἰς #: ThELe “€ 


+ 
. 


JA [ 
ra ἕψησον αὐτῇ (]. αὐτὰ) ἕως 
US εἰ e gl 3 Ψ 
ὅτου ταχῇ καὶ χηρ. μετὰ τοῦ ὕδατος τούτου ᾿" εἶθ᾽ οὕτως διυλίσας τ. ὕ, ἕψε ἐν a 
ἐπιδάλλων εἴδη ταῦτα * ἀρτ. μον. «δ΄, τρογλωτίδος «δ΄, βδέλλας (1. βδέλλης) 
«δ΄, λιό. ἀρρ. «η΄, θεογόνου ῥίζης «δ΄, ταῦτα x. χαὶ σ. x. À. οὐ γένηται π. LL, 
χαὶ οὕτως ἀνελ. ἔνθου ὦ καὶ χρῶ. 
ἃ 33] Τὰ δὲ ὀστᾶ τοῦ ζώου θ, ἔνδον τοῦ «οἴχου σου» " οὗτος γὰρ mal ζῶν ὦ 


αἶγες. 
ἃ 35] Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ τὰ μὲν (1. ταχὲν) ὠταλγίαν ἰᾶται. 
8 34] Ὅστις δὲ ἘΣ παρ. ἢ χ. ἢ ἀπ. (f. ὅθ V.) καὶ κρατήσε: τὸν ἀσπάλακα 
, 


07 


- e , - » € “ 
ζῶντα καὶ μαλάσσει αὐτὸς οὗτος, δηλονότι ὁ χάμνων ταῖς ἰδίαις αὐτοῦ (1. αὑτοῦ) 


tes ῃ τὰς - ῃς θήσετα! ἀπὸ τῶ" 
,ξῦϑσι TOUTOY, ἕως ἂν τε γήξεται εις τας ELU αὐτοῦ, ξερᾶπευ ἥσετα! απὸ τῶν 


ΐ 
τοιούτων παθῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ roviser εἰς τὸν αἰῶνα τὴν σταφυλὴν αὐτοῦ. 

P. 55. 8 37] Εἴ τις δὲ οὐ καταπίει (1. χκ-πίοι), προγν. χάθη (!. λάδοι) © χαὶ τῶν 
ἀπ᾿ αἰώνων. 

A la marge, de première main, en rouge : "Ἄπιστον λίαν ἡγοῦμαι τοῦτο. 


P,:06, L 16. (PF, 81 1) ΠΈΡΙ BATPAXOT Β ((ρ. D.) 


-“ -" , -" ! 
8 6] Βάτραχος ζ. à. π. γνῶστον “ὦ ζῶντα, γράψῃ δὲ ἐν τῇ YA. αὐτοῦ ταύτας 
συλλαύάς ΧΟΥ͂ E. ΧΕ. ΔΑΒΗΝΑΦ, εἶτα À. χοιμωμένης y. ἐπιθῇ ταύτην τὴν 


Ε 
οαξεν. 


FE? ! LU 
ἐξείποι πάντα ὅσα ἐν τῷ βίᾳ ἔπι 


γλῶσσαν εἰς τὸ στῆθος αὐτῆς, 
\ = s \ JAN 
ὃ 7] Τούτου τοῦ ζώου ἡ τέφρα σὺν πίσσῃ ὑγρᾷ ἐπιχρ. ἀλωπ a ὃασ, To αὐτὸ 
ἱ μικροὶ βάτραχοι χεχαυμένοι. (Cp. le ἢ 10.) ” 
Ῥ -“ LA Ν € à Ἂ PT? 
Eous πᾶσαν αἷμ. xa δινῶν ἕλχη καὶ φλεδῶν x 


ὶ 
> 
ἵστησι καὶ τὰ πυοίχαυστα ἰᾶται. 
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P. 57. & 91 Ἐὰν δὲ τις Οὐ τρίγας τοῦ σώυ., βατράγου αἷμα ἐπιχοιέτω χαὶ 
βιχ τ στραχ, μ f 
ἐχρυήσονται, 
δ᾽ inédit. Τὸν χερσαῖον βάτραχον τὸν χαλούμενον σάχχον ἐάν τις ἀγοεύσῃ 
σελήνης (f. 57 ν.) ληγούσης καὶ χαταχλείσῃ εἰς βύσσαν (1. βῆσσαν) ἕως ἡμέρας 
uns, ἔπειτα διανοίξας ταύτην καὶ ἀνατεμὼν τὸν βάτραχον, ἐὰν εὕρῃ ἐν τῷ ἐγχε- 
, ! 3 2 - 2 = SN r CE φ ἢ PTE ἮΝ 
φάλῳ λίθον ἐπικείμενον τῷ τούτου μυελῷ, ἐχέτω αὐτὸν ὡς μέγα δῶρον. Τοῦτο 


\ 9 ! ΟΣ , A À eo [7 (4 5 ! , 
γὰρ AVLXNTOY ἐστὶν εἰς σπληνιχοὺς χα! υορῶπιχους, ως EYUYE πεπειρᾶχα, 


Figure de la grenouille. 


P. 56,1. 2. (Ε΄. 58 r.) ΠΈΡΙ ΒΟΥ͂Σ (sic) OHAEIAZ (Cp. D.) 


1] Βοῦς θήλεια οὐ στῆσον oralluov λίτραν μίαν μεθ᾽ ἧς ἕνωσον χηροῦ οὐγγ. α΄ 
û i n \ i M pe l nf Υ 1 
θείου οὐγγ. α΄, ἐλαίου καλοῦ λίτο. α΄, χράμδης γυλόν, où ὠμὰ γ΄ λειώσας χαὶ 
no! ) ) JR OX LOM δ Χ ᾽ μ ἵ 5 

! / - (V9 , , ζῶ Si \ \ \ 
χλιάνας συλλείου καλῶς, χαὶ ἐχ τούτου κατάπλασσε ὑδρωπιχὸν χαὶ σπληνικὸν καὶ 
ὑδροκήλην, καὶ ποδαλγόν, καὶ ὠφελεῖς μεγάλως. Τοῦτο © δῶρον. 

8 2] ᾿Εὰν δὲ τ. x. ταύτην λειώσας σὺν ὄ. εὑρήσεις (1. χρίσῃς c. l'éd. ἢ) τινὰ ©, 
μύρμηχες οὐχ ὑπερό. τούτου. 

$ 3] Ὄνυχες δὲ βοῶν ἐκζεστοὶ μετὰ σιν. ἐσθ, x. φ. ἀνθίστανται ὡς οὐδὲν 
ἕτερον. 

ὃ 4] Ἡ δὲ β. y. σὺν ἀλεύρῳ ῥοδίνῳ (1. ὀροδίνῳ) ([. 58 v.) χριομένη ἰούνθους 
(sic) ἐχοιζεῖ (1. ἐκριζοῖ) καὶ στ. ἄχρως πρόσωπον. 

δ 5] Ταύτη (]. Αὕτη) ἐπικαπν. τῷ δίφρῳ τῆς τιχτούσης ὠχυτόχιόν à. καὶ τὰ 
δεύτερα κατ, x. ἐχύ. 

δὲ inédits : Ταῦτα πάντα τῆς θηλείας * τοῦ δὲ ἄρρενος βοὺς ἡ χρεία ἐστὶν 
αὕτη ᾿ τ᾽ ἀστράγαλα τούτου καυθέντα χαὶ ἐπιπασθέντα τοῖς ὀδοῦσι λευχοὺς τούτους 
καὶ διαφυλάττουσιν. 

Ἧ δὲ γολὴ αὐτοῦ μεμυχυῖαν γαστέοα διανοίγε.. Ὁμοίως τοῦτο ποιεῖ χαὶ ἐν 

χόλη HE MUX VASTE, La yet. HOW TOUTO TOLEL %X 

πεσσῷ προστιθεμένη. : 

Τὸν δὲ βολόὸν αὐτοῦ βαλὼν εἰς χύτραν χαινὴν al πωμάσας ἀσφαλῶς, ἵνα μὴ 
διαπνέῃ, χαὶ ὑποκαύσας θερμοσποδιᾷ καμίνου ἡμέρας ζ΄, ([. 59 τ.) εἶτα λειοτρι- 
δήσας ἐν ποτῷ δίδου μεθ᾽ ὑδρομέλιτος ἢ μετ᾽ οἴνου θερμοῦ ὑδεριχῷ, χαὶ ἰαθήσεται. 


Ὑποχαπνιζόμενον (sic) δὲ καὶ καταχριόμενον μελισσῶν χαὶ σφηκῶν δήγματα ἰᾶτα: 
(αἀπνιοομε ξ A LE με μελισσ on NY HAT Le 


Figure du bœuf. 


| 


P. 105, 1. 17. (F. 59 v.) ΠΈΡΙ ΓῊΣ ENTEPA (sic). (Cp. D.) 


a 
Oo 
ε- 
«) 
2 
N 
4 
LU] 
et 
8 
ms 
ad 
en 
a 
Ι 


8. 1] Γῆς ἔντερα πᾶσι γνωστά εἰσι " ταῦτα ἁρμόξει. τοῖς γευρο 


θέμενα * παραχρῆμα γὰρ θαυμαστῶς ὀνίνησι. 
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1 Μετὰ δὲ ἀλφίτων συλλειωθέντα τὰ ἐν τοῖς μασθοῖς ἀποστή ματα ἰῶνται. 
1 Σὺν δὲ ναρδίνῳ θερμανθέντα ἢ βουτύρῳ καὶ ἐνσταζόμενα ὠταλγίας 
ἰῶνται. 

$S inédits : Αὐτὰ δὲ μόνα χαυθέντα, τούτων ἡ τέφρα οὖρα (]. οὔρῳ) παιδὸς 
ἀφθόρου προστεθεῖσα χαὶ ἐπιχρισθεῖσα οὐχ ἐᾷ τοῖχος λευχανθῆναι. 

Σὺν δὲ ἀφεψήματι ἡρίγγης (L. ἠρύγγου) καὶ διχτάμου λεῖα πινόμενα δυσουρ 


παύουσι. (Cp. le ὃ 3 et D.) 


Six figures de vers de terre 


P; De 1... (Ὁ. 007.) ΠΕΡῚ rAAHS ((ρ. D.) 


Γ 1 ζῶν" ἐστι l'y 0 ΗΝ ! ν τοῖς TAG 
ALAN ζωὸν ἔστι μικρόν, γνώριμον τοῖς πᾶσι. 


\ ᾿ 6 ἃ Fr » τῶ 
Ταύτης τὸ αἷμα at ὁ € “χέφαλος ξηρὸς LLET OGOUS πινόμενα ἐπιληπτικοῖς 


ἢ 

* [42 \ » 
$ 2] Εἰ δὲ εὕρης L. εὕροις) mn. ἔρρ. v. ἀν. ἕψει σ. ἐλ. ἕως ἂν ταχῇ ᾿ εἶθ᾽ οὕτως 
ns (}. 2 Il pt À » Ἢ ἡ # = ! Ψ Lt , 
διείλησας (]. διυλίσας) οὐ ἔχε * μέγιστον γάρ ἐστιν ἴαμα ᾧ καὶ εἰς π, γευριτικὴν 
συμπ. χαὶ φλεγμονὴν πολλὴν ἄρθρων καὶ feu 


$ 3] Ἴᾶται δὲ χοιρ. μεγάλως χαὶ μασθούς. 
3 


s 


ὃ 4] Οἱ δὲ ὄρχεις αὐτοῦ εἰσι συλλ. n. ἀσ. τοῦτον τὸν τρόπον. 


Μ "Eùv γό σις =. ὃ. 0. αὐτοῦ τεροώσας χχὶ À Doou vai ἐν σ΄ στ ῃήσει 
δο ἂν γὰρ τις T. ὁ. 0. αὐτου TEDOWTUS HAL À, μ. μύρου χα! ἐν TR. προσύησει 


1 , \ € | à 
χαὶ ([. 60 v.) συνουσιάσει, εὐθὺς συλλ. ἡ γυνή. 
᾿ , 7 » 1 , - 1 7 \ «© - Ὁ » \ 
$ 6] Τὸν δὲ εὐώνυμον ὄρχιν ἐὰν ἐν ἡμιόνου δήσῃς χα, δορᾷ (1. δορᾷ ai) 
) où » € = 1 
περιάψῃς, ἀσύλληπτός ἐστιν. Δεῖ δὲ γρ. ἐν τῇ δορᾷ τοῦ nu. γῦρον (L. γύρῳ) μὲν 
He envers «αν δαξ a δε σεν à Ε 

τὰς UTOXELMEVOS σφραγίοας, μέσον ὁς τούτων τὰ Τὰ ἐῶν ταυτα * ED τὰ (en 
- \ [44 ! τ ’ βὼ L 
ταῦτα γὰρ ἵνα γράψῃης ἐν μέσῳ τῶν σφραγίδων. Εἰ δὲ ἀπιστεῖς, dox. εἰς ὄρνιν τίχ- 

ἄς ἢ \ ! 3 el δι - 

τουσαν ὠά, χαὶ πάντως (f. Θ1 r.) οὐ +. παρ᾽ ὅσου χαιροῦ ἐὰν περιαφθῇ 


» 


a 
8 7] Τοὺς δὲ 6. τῆς γαλῆς ἐναγχροὺς (1. ἐν ἀποχρούσει) ἀπότ., ἄφες ζ, τοῦ 
. ᾿ 
ἀπελθεῖν. 
Figure du chat. 


P:26,1:2. (PF; 61%.) ΠΕΡῚ AOPKAAOS Δ΄ (Cp. D.) 


6 : ἊΣ " - , - " - 
3. ὃ 1] Aopuaç ζ. ἐ. τετρ. πᾶσιν ἀνθρώποις χατάδηλον * τοῦτο ἐνεργεῖ : ἔχει 


ae δύ. ue RS HAN de εἶδοέ πε, moe αἴ πω 
μεγάλην δύν. συλληπτιχήν. Ἐὰν ro β. eus, εἶδος π., ποιήσεις οὕτως * μεγ. 
, , PA e 1 ᾽ - 1 NN 
x. ἀπ. Ταύτης λαδὼν τὴν χολὴν βάλε 0. τ. ὑγρόν, μεθ᾽ οὗ μέλι Yo. δ΄, our. σπέρμα 
a -» = ἢ \ 5 1 \ τ ͵ pus NES , 1% 
«δ΄ : ταῦτα λειώσας θὲς ἐν ἀγγ. ὑελ., καὶ ὅταν χρεία γένηται, δίδου ἐν χροχίδῳ 


+ ᾽ 0 +. \ Or ss 
(L. χροκιδίῳ) ἐξ αὐτοῦ ἐν πεσσῷ, καὶ εὐθέως συλλήψεται, 


O- 


9. ὃ 2 (fin seulement)] ᾿Εὰν δὲ ξηρότερον ἡ, ἔμόαλε μέλι τὸ ἀρχοῦν. 
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SET 
ὨΞ] 


1. (F.62r.) ΠΕΡῚ EXINOY (1. ἔχεως ou ἐχίδνη 


8.1] Ἐχὶς (sic) ζ. €. ἑρπετὸν κάχιστον τοῖς πᾶσι γνωστόν. T. τ. ἀγρεύουσι 
ζῶσαν χαὶ ὦ y. εν σ. ἅλατι ὑποχαίοντες αὐτὴν χαὶ ὑποφρύγοντες ἐν 
χαμίνῳ νυχῇ., καὶ οὕτω μίξ, ἔν τισιν ἀρώμασι, ποιοῦσιν εἰς πᾶσαν νόσον ἀνθιστα- 
1 € 9 , Ἢ ΝΡ (Ὁ) , 
μένην. Αὕτη ποιεῖ ἰᾶσθαι ἐλέφαντας (]. ἐλεφαντίας), λέπρας καὶ ὅσα ἀπ. mn. 
11. & 2] Ταύτης τὸ στέαρ ὀξ. παρ. καὶ διώκει πᾶσαν à. 


S \ 


21. ὃ 4] Διώχει © γαγ. ἐπιθυμ., καὶ πιν. δὲ τὰ ἐξ αὐτῆς δήγματα ὦ μυελῷ. 


Figure de la vipère. 


Ρ. 59, 1. 20. (Ε. 602 v;:) ΠΕΡῚ EAADOY (Cp. D.) 


Te ” 1 0 - 2 € © el , ἢ 
$ inédit : EÂapos ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν * τούτου ἡ δύναμις αὕτη ἐστίν. 
P. 60. 8 17} Ἔάν τις ἐκ τῶν χεράτων 


ὶ 


ὶ 


Ὡ 
ς.-. 
τ 
ζω 
Ci 
O2 
ε- 
Ω 
© 
* τὸ» 
A 
= 
Ω 
- τς 
So 
da 
8 
© 
Q 
© 
LS 
x 
Ὁ 
Le) 
Ὡ 
1 
Oo 
< 


ἡ 
(Ι. κεοάτιον) ἕ ἕν πιεῖν μεθ᾽ ὑδρου. μέλιτος ἐπὶ ἡμέρας ἑπτὰ τί 
τελείως τοῦ πάθους ro 

$ inédit : Ὁμοίως καὶ σὺν ὀξυμέλιτι πινόμενον σπλῆνα τήχει! χαὶ ἔλυινθας (sic) 
χτείγει. 

8 18] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ σ. μ. ὀξυωπίαν παρέχει. 

88 inédits : Σὺν δὲ σατυρίῳ προχεχομμένη κροχυδίῳ ἐν πεσσῷ σύλληψιν ὁμο- 
λογουμένως ἐογάζεται χαὶ ἡδονήν. 

Κέρας a χεχαυμένον λειωθὲν δι᾽ οἴνου χαὶ περιπλασθὲν ὀδόντας σειομένους 
ἵστησι, μετὰ δὲ τὸ Π χαὶ πληθῆναι (]. en ?) δυσεντεριχοὺς καὶ χοι- 
λιαχοὺς καὶ αἱμάτων πτύσεις. Δυσεντεριχοὺς ὠφελεῖ διδόμενον πιεῖν χοχχία δύο: 
σὺν δὲ γάλακτι γυναικείῳ καὶ ὀφθαλμῶν αἴρει. τραχώματα. 

Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ ξηρὸν μετὰ ἀρσενιχῆς σχιστῆς σὺν οἴνῳ ποθὲν ἐν βαλανείῳ 

- \ , — > 
βῆχας καὶ χυνάγχας (f. 63 τ.) ἰᾶται. 

ς SA \ 9) - \ = 7 \ - 9 - 3: 9 ! τ’ , 

O δὲ μυελὸς αὐτοῦ σὺν τῷ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἐχχρινομένῳ ῥύπῳ πινό- 
pevos θηριοδήχτους βοηθεῖ καὶ πᾶσαν Done ἀνθίσταται. 


, , , 5 ND 9 τὰ 3 
Εἰς δέρμα ἐλάφου ἐάν τις καθεύδῃ, ἑρπετὸν ἰούόλον οὐ φοθήσεται. 


Figure du cerf. 


Ρ. 88,1. 28. (ΕΒ. 68 ν.) ΠΈΡΙ EXINOY (Cp. D.) 


\ 2 


$ 5] Ἔχϊνος χερσαῖος, ὁ καὶ ἀχανθόχειρος (sic) λεγόμενος ζ. ἐστι π. πάνυ. 
Τοῦτο ἀγρ. ὦ ἴαμα. 
P. 59. 8 6] Τὴν μ. y. ῥ. ὡς οὖσαν καχήν. 


8 1 Ἢ χεφ. αὐτοῦ μόνη χαυθεῖσα χαὶ ἑνωθεῖσα γάοδῳ ἀλωπηκίας ἰᾶται. 
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8] Τοῦ δὲ ταρι} ευθέντος σώματος DL ἐν π. ἐπιληψίας, τῷ...) σχο Χ. ὅσα 
το . εφριτθιοις δὲ χαὶ ἰσχιατικοῖς (sic) δίδου δραχμὴν μίαν. 
re 10] To δὲ ὅλον 5. μετὰ τ. σπλ. χωρὶς τ. χεφαλῆς χαὶ τ. ἐντ. ταριχ. καὶ 


Ὁ Ὁ 


λειώσας x. ἔνθου ἐν ἀγγείῳ, δίδου δὲ π. μετὰ ὁξ ὀξυμέλιτος «εἰς 7. ἐλε εφαντιῶντας 


καὶ ([. 64 r.) ὑδρωπικοὺς ἀνὰ « α΄. 
δ 11] Τὸ δὲ ἧπαρ αὐτοῦ σὺν τῷ πνεύμονι ὀπτὸν ἐσθιόμενον ἀσυλληψίαν ἐργά- 
ζεται - ὠφελεῖ δὲ ποδαλγικούς. 
Figure du hérisson. 


(F. 64 v.) λείπει τὸ Z. 
P::64, 1 45: ΠΕΡῚ HMIONOY 


$ 3] Ἡμίονος ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν. Εἴ τις γοῦν ἔχει ψυγμὸν καὶ xatappouy 


χαὶ χόρυζαν, al φιλήσει Βδρδόγας δίνας (sic), ἰαθήσεται. 


\ 
δ 4] Et τις δὲ λάδῃ lee βόρδονος οὖρος (sic) χαὶ συνεψήσει κηρῷ χαὶ ἐλαίῳ 
χαὶ λιθαργύρῳ, at χατ PET ἡπατιχούς, ὠφελοῖ. Suit une ligne biffée et illi- 


19 
sible, puis ἐπὶ μὲν nn λ ὦ βόρδων, ἐπὶ δὲ γυναικῶν μοῦλα. (Cp. D.) 
Ὕ » DA - À - , ’ \ e— Ed - ! δι 
$ 1] Et τις 0€ τῆς μούλης τῶν ὠτίων τὸν OUTOY ἐν ποτῷ λάθρα γυναικὶ ὁωσει 
\ 


\ ” δ᾽ ECS \ ” , — > ! 
OUY eo) πιεῖν, OUOESTOTE συλλὴψ ETAL " ἀλλὰ χα. TOUS QYUY AS ŒUTNS εχχαιομένους. 


LUS 


(Cp. D.) 


Figure du mulet. 


P.62.(F. 65 r.). ΠΕΡῚ ΘΗΡΑΦΟΥ͂ H APAXNHE O ΚΑΙ EDAAATTION AETETAI 6 (Cp.D.) 


ὃ 1] Oxo νη, ὃ χαὶ σφαλάγγιον λέγεται χαὶ χαματερή, παρ᾽ 
δ ἡρᾶφος ἡ (1. ἢ ἀράχνη, ὃ χαὶ σφαλαγγι ἔγεται HOTEON, πὰρ 
᾽ν Ἂν , \ Chr EE “ r 
ἐνίοις δὲ σάλα μέσ, Αὕτη ζῶόν ἐστι μικρὸν ἑξάπουν ἀράχνας εἰς τοὺς τοίχους 
e r + € 5 0 ε - 

ὑφαίνων, οὐχ ἐξ ὑποχειμένης ὕλης, ἀλλ᾽ ἐξ ἑαυτῆς 


ὃ inédit : Ὡς (L. Καὶ ἢ ἐντεῦθέν ἐστι πρόδηλον τὴν τοῦ Θεοῦ δύναμιν θαυμάσαι 
χαὶ τῶν αἱρετικῶν ἐμφράξα! τὰ στόματα. Εἰ γὰρ λεπτότατον ζωύφιον τοιαύτην 
ἔσγηχε παρὰ τοῦ Δημιουργοῦ δύναμιν, πόσῳ μᾶλλον ὁ Δημιουργός. 

Note marginale {de première main) : Βξήγησιν τῶν μεταγενεστέρων λίαν 
θαυμαστὴν καὶ ὅρα. 

8. 1 (suite)] Αὕτη ληφθεῖσα καὶ συμμαλαχϑεῖσα ἐμπλάστρῳ μετὰ ἐλαίου χαὶ 

ὃ μ ᾿ ἔτι χλ ᾿ P® 4 
ἐπιτεθεῖσα μετώπῳ καὶ χροτάφῳ τριταϊχὰς ἀπολύει 

8 3] Ἐν ὀλίγῳ δὲ νάοδῳ ἢ ῥοδίνῳ ἐντεθεῖσα κι ἰᾶται, ὦ ἐ 

$ 4] Τὸ δὲ ὕφασμα αὐτῆς ([. 65 v.) ἤγουν ὀστὸς (L. ὁ ἱστὸς) ἐπιτιθέμενος αἷμ. 
ἵστ. χαὶ ΓΕ αὐτὸν τὸν τόπον διατηρεῖ. 

S inédits : ᾿Εν ἐλαίῳ δὲ τὴν θέραφον πνίξας ἀπὸ τὸ τοιούτου ἐλαίου κατάχριξ 

1 1 \ i > ν 


ν 9 ἔν ΄εἜ \ εἶ ( e LA \ LA ε- \ ! 
ἀσπ NE τους (]. ἀσπιδοδ,), καὶ εὐθέως ὁ πόνος παύει καὶ ἡ πληγὴ καταπιαίνει. 
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\ \ 


Ταύτης τὰ ὠὰ ποθέντα, τὶ μὲν ἐπὶ του; τέσσαρα δὲ ἐπὶ τεταρταίου, ἐπὶ ὃ 


, 


ὲ 
ἀφημερινὸν (L. ἀμφημερινοῦ) ἕν, πάντα τύπον πυρετοῦ ἀποδιώχεται. (Cp. p.79, 11.) 


Cinq figures d'araignées. 


. (δ. 10677) ΠΕΡῚ ΙΠΠΟΥ͂ ῃ (Cp. D.) 


8 1] Ἵππος ζῶόν ἐστι τετράπουν, ὀξύ, βασιλικόν. Τούτου γενν., τὸ ἐν τῷ μετ. 
γεφελοειδὲς ὅπερ @ λέγουσι. Φέρων αὐτὸ ἕξεις ©. μ. Suit une phrase biffée 
(p. 63, 1, 2). 

P. 63. 8 3] Τῆς δὲ φορφάδος (sic) τὸ γάλα σὺν μέλιτι χριόμενον λευκώματα 
λεπτύνει. 

8 5] Même réd. que dans le ms. D. 

8 4] Καὶ ὄνυξ αὐτῆς θυμ. ὠχυτόχιόν ἐστιν. 

8 inédit : ‘H δὲ κόπρος τοῦ ἱπποῦ ἐπιτιθέμενος (sic) αἱμορραγίαν πᾶσαν ἵστησιν. 


Figure du cheval. 


P. 64,1. 25. (F. 66 v.) ΠΈΡΙ KYNonoTamor K (Cp. D.) 


8 21] Κυνοπόταμος ὁ x. x. δ γόνος τοιαύτην παρὰ τοῦ Δημιουργοῦ φυσικῶς 
(ὁ 


” 


ἔσχε δύναμιν. Τούτου ot εχ: εἰσὶ τὸ ἜΠΟΣ: νον χαστόριον (sic). (Cp. la réd. du 
L Ὧι € \ 
v. 1.) Τοῦτο λεῖον © σὺν ῥύπῳ ὠτίου μούλης ἀτ. ἐστι - σὺν ἀνηθελαίου δὲ ἑψηθὲν 
καὶ ἀλειφὲν νεῦρα χολᾷ (sic) «καὶ ψῦξιν resté en blanc ὠφελεῖ “ὦ πνῖγας 
ἰᾶται * πινόμενον δὲ στομ., σπληνικούς, ληθαργικούς, ὀπισθοτόνους θεραπεύει. 
δ inédit : Εἰς δὲ τὸν (. τ χατὰ τὸν πνεύμονα χαὶ τὸν ἐγχέφαλον πάθη υξγάλως 


4 


ὀνίνησιν, καὶ χατὰ τῆς εἰσπνόης * θυμιώ μενον ἑρπετὰ διώχει. 


Fe du castor. 


263 LA (F>67r.) ΠΕΡῚ ΚΑΜΉΛΟΥ (Cp. D.) 


8 1] Κάμηλος ζ. ἐστι γν. 

ὃ inédit : Même réd. que dans le ms. D. 

δ 4] Ἡ δὲ ἀφ. αὐτῆς καυθεῖσα οὐ τριδεῖσα καὶ λειωθεῖσα οὐ τοιχορροίας τὰς ἐκ 
γόσου [ῥυείσας] ἰᾶται, 

$ 5] Ὑδρωπ. δι᾿ οὔρων χενοῖ, (Même lacune que dans D) 

8 6] Ξηρὰ δὲ À. ἐν 00. ποθεῖσα dus. ἰ. 

ἃ 7] Comme dans l’éd. 

12. ὃ 2, inédit en pere) Τὸ ὃ 
ἕτερον γάλα ἐμμίξῃς αὐτὸ ἀπηχτόν 
θερμὸν ἱερὰν νόσον διώχει χαὶ βοήθεῖ " - χαὶ τὰ κρέα αὐτῆς ἐσθιόμενα τὸ αὐτὸ δρῶσι. 


PEN 


ai = τὴ , A 

δὲ ᾿ λα αὐτῆς ἄπηχτον φύσει ἐστί, καὶ οὐχ ἂν εἰς 
ὃ 

ἐστι, καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο πήγνυται * ὅθεν (2) πινόμενον 


Figure du chameau. 
37 


* 
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\ 
HAL LXT. 


23. (F. 67 v.) 


L 5 
ὃ 9] Κρότων χύων ἐστὶ μικρὸς γεογνός. 


P. 64. 8 11] Τούτου ἔτι θηλάζοντος ἡ 
ἰᾶται - ὁμοίως χαὶ ὑδρωπικοὺς 
δ 12 Ν 
δ 11] Σὺν ὄξει δὲ ΠΡ ΕΝ φλ. μ. ἰ. 
ὃ 15] Καυθεῖσα 


ὃὲ εἰς ὅ. ὦ ῥαγ. τὰς ἐν 


ΠΕΡῚ ΚΡΟΤΩΝ (sic). 
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(Cp. D.) 


χόπρος ξηρὰ λεία ἐν ποτῷ δοθεῖσα δυσ. 


ἀνὰ τὴν σάρκα. (Cp. 8 13. 


ἐτὰ μέλιτος δὲ συγγο. τῷ λαιμῷ χαὶ τῷ στήθε ν 
ετὰ μέλιτος VAE: τᾷ νῷ καὶ τῷ στήθει συν. ἰ. 


, » 
τῇ ἕδρᾳ L., θυμιώμενος δὲ καὶ ἐξοχ. èxo. 


ἃ 16] Σὺν δὲ τερεόινθίνῳ (sic) © ἰᾶται. 

ὃ 17] Μετ ΝΝ χηρωτῆς χαὶ 600. ποιεῖ πρὸς ἕλχη οὐ δυσεπούλωτα * σὺν ἐλαίῳ δὲ 
ἢ ῥοδίνῳ de ν χαὶ peh. δήγματα παύει. 

$ 20] ᾿Εὰν dé τις π ΑΙ χαὶ Bol)r μαθεῖν εἰ ζήσεται, λαδὼν ἐκ ζύμης θερμῆς 
16006 τι ἔχμαξον τῷ προσ σώπῳ fe) τοῦ ἀσθενοῦς καὶ τὰς paryéles, καὶ ἐπίρ no 
([. 68 1.) τὴν ζύμην τινὶ κυνί, καὶ εἰ μὲν φάγει αὐτήν, ἴσθι, ὅτι ζήσεται " εἰ δ᾽ οὖν 
(1. εἰ δ᾽ οὔ), τεθνήξεται. (Omis dans D.) 


8. 12 (suite)] Οὗτος ὁ veoy., 


- \ 39 
χαὶ λαιμῷ συναγψιχους LATAL. 


ἔτι θηλ. ἀνασχισθεὶς 


καὶ ἐπιτεθεὶς θερμὸς τραχήλῳ 


$ 9 (suite)] Ὃ τοιοῦτος ἐὰν συνευνάζηται ἀσθενεῖ εἴτε ave ἐστιν, εἴτε γυνή 
χαὶ συγχοιτάζηται διηνεχῶς, καὶ ire, ἴσθι ὅτι οὗτος μὲν ῥιχνωθεὶς xai 
δαμασθεὶς ἀπὸ τῆς νόσου τεβθνήξεται, ὁ δὲ ἀσθεγὴς ζήσεται. 
Figure du chien. 
(F. 68 v.) Article inédit. ΠΕΡῚ ΚΥῺΝ (sic). (Cp. D.) 


’ A r , ni 9 
λεία μετὰ σχιστοῦ ἀρσενίχου χαὶ γάλαχτος πο δυσεντερικοὺς ἰᾶται " 


Ἁ - LA \ 

παλαιὰ σὺν κηρῷ, μυρσίνης καὶ ἐλαίῳ τερ 

LA \ \ ' 
πεύει χαὶ φλεγμονὰς παρισθμίων * voi 
βοηθεῖ. 

Fr LA 

Κρότονος πιτύα xai γάλα χυ 
, , A Ὁ Le ᾿ € \ 9 
τίων ι΄ καὶ ἐπὶ ἡμέρας ἑπτὰ ποιεῖ ἀῦ 

χ᾽ A Na \ οὰ 
(F. 69 r.) Χλιαρὸν δὲ τὸ γάλα x. 
N =. \ 
ὋὉ δὲ σπλὴν τοῦ χυνὸς σπληνικῷ ἐπιτεθεὶς Laon 


, 


y ET 


, 

£" 

ΞΎ 
ἤν 


- ’ 
Κύων ζῶόν ἐστι πᾶσι γνωστόν, 


-- ; 
Οὗτος ὅταν > φαγῇ; γίνεται Ἢ 


Trois figures de 


ΠΕΡῚ 


07] 1220, 


τ: οὐρα 
νὸς ne ἐν χλίνῃ 


ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΥ͂ 


αἱ φοόνιμον. 


\ 
OV] ρον χ 20 


, - e \ 
κόπρος αὐτοῦ θεραπευτιχή * ὅθεν ξηοὰ 
ἔλχη τε 


εὐινθίνης αιγνυμένη συναγχικοὺς θερα- 


o4 
οξ 


οε 


» 
λυσσοδήχτοις χαὶ λυσσιῶσιν αχϑὼς 


πῖνο 


ὀμξνον σταθμῶν χερα- 


Ro διατελεῖν. 


ἡ τὴν ε dans D.) 


petits chiens. 


(Cp. D.) 


- ᾽ ” , \ 4 
σαῖον πλατυχέφαλον ἔχον οὐρὰν μαχράν. 
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δ8 24 et 28] Τούτου τὴν δορὰν ἐάν τις καύσας καὶ λειώσας notion Enpiov mal 
\ » LA Ki F 7 A 9, ! \ SA Là ! 
σὺν ὄξει καταχρίσῃ τὸ πρόσωπον, ἀλφοὺς ἀπορρίπτει " σὺν δὲ μέλιτι λευχώματα 
» 4 3 # INA ΓΕΝ 
αἴρει, σὺν ἐλαίῳ δὲ στίλθει. 
$ 29] Comme dans le ms. D. 
ὃ inédit : Ὅλος δὲ ὁ κροχόδειλος καυθεὶς χαὶ πεφρωθεὶς χαὶ προσμιγεὶς χριθῇ καὶ 
δοθεὶς ἀλόγοις εἰς βρῶσιν ποιεῖ πάντας ἵππους παγεῖς εἰς ὑπεούολήν. Τινὲ 
καὶ ἀνθρώποις παρασκευάζουσι. ($ plus complet dans le ms. D.) 


ς δὲ αὐτὸν 
Figure du crocodile. 


22. (F. 101.) ΠΕΡῚ AYKOT (Cp. D.) 


8 1] Aüxoc €. ë. à. καὶ πονηρόν. 
® F © ῶ LA € f € LA € 3 [2 LA \ L ἵ 

δ inédit : Τούτου ἡ κόπρος ἡ λευχοτάτη ἡ ἐπί τινων τόπων καὶ θάμνων εὑρισ- 
χομένη χωλ!ικοὺς πινομένη ὀνίνησι. 

Ρ. 66. 8 5] Τὸ δὲ ἥπαρ αὐτοῦ ξηρὸν λεῖον ἐπιπ. AT. ἰ. 

° ΄“1: 4 @1 1 u - [ - \ » , Vs 7 

88 inédits : Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ καταχριόμενον νεῦρα καὶ ἄρθρα ὠφελεῖ χαὶ διαλύει 
χαὶ ὀπισθότονον ἰᾶται. 

Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ ἐν δέρματι χοισθεῖσα δίκην ἐμπλάστρου καὶ ἐπιτεθεῖσα ἐπ’ ὀμ-- 
φαλῷ ἀνθρώπου καθαίρει τὴν γαστέρα αὐτοῦ πλέον παντὸς καβαρσίου. 

Ἢ δὲ καρδία αὐτοῦ ὀπτὴ βρωθεῖσα λυκανοὺς (1. λυκανθρώπους) θεραπεύει νηστεύ- 
σαντας μέχοι ἡ μερῶν τριῶν. 

ΝΥ ἢ 3 s 7 9, [fes \ τ € SE \ ré 

Τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ ἐάν τις ἐργάσηται καὶ notion ὑποδήματα (f. 10 v.) χαὶ φορῇ, 
οὐχέτι πονήσει πόδας. 

P. 65. 8. 3] Ὃ δὲ δεξιὸς αὐτοῦ ὀφθαλμὸς φορούμενος ἔνδον μεγάλας no. π᾿" 
φεύξεται γὰρ τὸν φοροῦντα πᾶν τετράπουν ἄγριόν τε χαὶ ἥμερον, καὶ διελεύσεται 
ἐέσον ἀντιπάλων «καὶ -- οὐ φοδηθήσεται " ἀλλὰ μᾶλλον αὐτοὶ τοῦτον φοδηθήσονται, 
(8 plus complet dans D.) 

Figure du loup. 


Ῥ. 606,1. 14, (Ε΄. 11 τ... ΠΕΡῚ AAT@OY (Ἃίρ. D.) 


Article inédit, conservé en partie par le v. i. 

Λαγωοῦ ὁ ἐγκέφαλος παρατριθόμεγος ὀπτὸς χαὶ ἐσθιόμενος τρομικχοὺς παύει καὶ 
τοὺς ἐνουροῦντας ἰᾶται. 

8. 10] Ὃ δὲ πνεύμων αὐτοῦ εἰς πολλὰς (1, πολλὰ) τμηθεὶς καὶ ἐπιτεθεὶς βλε-- 
φάροις ὀφθαλμῶν οἰδήματα ὠφελεῖ, 

$ 12] Οἱ δὲ νεφοοὶ ξηροὶ σὺν πεπέρει ἐπιπασθέντες καὶ μελικράτῳ καὶ ποθέντες 


γεφρικοὺς (sic) ἰῶνται. 
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19 
© 
ἐπ 


΄ 


$ inédit : Ἢ δὲ πιτύα x. τ. À. Même réd. que dans D. (Cp. le $ 14.) 

P. 67. $ 13 (suite)] Σὺν δὲ σατυρίῳ à τε χολὴ καὶ πιτύα καὶ ὁ ἐγκέφαλος προσ- 
τεθεὶς ἐν πεσσῷ SO de io ται. 

δ inédit : Τὸ δὲ στέαρ καὶ ἡ πιτύα ἐπιτιθέμενα (f. 11 v.) ἰοδόλα ἕλκη ἰᾶται. 
(Comme ue D.) 

$ 161 Αἱ δὲ τρίχες αὐτοῦ χαυθεῖσαι χαὶ λειωθεῖσαι καὶ ἐπιπασθεῖσαι τοῖς περυ- 


χαύστοις ἕλχεσι Es οὐλὴν φέρουσι nai τρυχοποιεῖ, 


Figure du lièvre. 
P. 68,1. ὃ. (F. 72 r.) Article inédit, conservé en partie par le v. i. : 


ΠΕΡῚ MYPMHKOZ ὧν D.) 


p - \ .- , \ ’ € \ 4 
n$, ᾿γνωστὸν ras! ζῶον * τούτου τὰ γένη εἰσὶν ζ΄, οἱ μὲν γὰρ χοινοὶ 
᾿ λεπτοὶ χαὶ ξανθοὶ χαὶ 


8 1] Mio 
γνώριμοι, οἱ δὲ ἀνδροχέφαλοι τῇ χροιᾷ μέλανες, οἱ " 
ἰσχνοὶ «χαὶ ἐρυθοοὶ"" τῇ χροιᾷ, ὃ τινες χαὶ χαλοῦνται σχνίπαι (]. σχνίπες. — 
Cp. Aristote, De sensu et sensilibus, 5, p. 444 b 12). Λλλοι δὲ μεγάλοι καὶ 


, u re ! \ 
RTE2UTO!, £TE20t 2.2002%10!, . χα" 


τε 


΄ 


ς 
€ T \ \ Lè a ! 
Οἱ οὖν χοινοὶ μὰ __. ἀποχεφαλ!ζόμενοι χα! προστο', ομξνον σοις βλέφα- 


Ὡ΄ 


5» 5 -- ! [4 À € DL 
pots τὰς ἐν ŒUTOLS χριθὰς θεραπεύουσι. Τὸ αὐτὸ χαὶ οἱ σιτοφορο! χαὶ οἱ οουραιοι 


1] ᾽᾿Ἐὰν δέ τις μύρμηκας χαθεψήσῃ σὺ" ὕδατι ἕως οὗ ἐχτοιτώσῃ τοῦτο χαὶ 
4] ᾿Βὰν οἐ τις μυρμηχᾶς χαθεψήσῃ σὺν υδατι ἑὼς ἐχτοιτωσῃ TOU μὲτ 
\ 5 , - , “ 0 - 
αὐτὸ τοὺς ἐν αυτῷ MUOUNXAS χαταντλήσῃ, τούτους 
Fo VAE À Der 


P. 67,1. 22. (F. 72 v.) περὶ mriex (1. μυῶν) (Cp. D.) 


δ 1] Νῦς χατοιχίδιος (hospitiatus v. 1.) γνωστὸς πᾶσι. Τούτου ὦ χαύσας xai 


: 
J 
! « » [2 \ , JA , 
τεφρωσας χαὶ λειωσὰας μετὰ στξατος 91225100 ἢ αοχξιου AA! συγγρίσας, αλωπεχίας 


= ῃ . ΥΝ -" 3 4 © , ΠῚ 
σχληρίας καὶ ὀδύνας ἰᾶται * ἐπὶ ἡμέρας δὲ 
_ λύζε LES SE » ᾿ \ Ἐς Ὧν Ἂ RE Ar ἘΝ 1, }et à Se 
προχλύζειν αὐτὰς οἴνῳ - σὺν ὕδατι δὲ περυχριομένη λέπρας καὶ λευιχῆνας ἰᾶται. 
Ὗ . = A] - 5 ’ Α - LA “ ” \ bd 
8 2] Ὅλον τὸν μῦν ἐὰν χαύσας χαὶ λειώσας μετὰ οἴνου χαὶ νάρδου ὀλιγοστοῦ 
ΩΣ A] , LA £ s « , 1F 
δίνου χαὶ ἐπιχρίσῃς, χρονίαν ποδαλγίαν ἰάσεις παραδόξως. 
ν᾿ ὦ Ὧν - \ νιν ν} , = ! : \ τ: ! ΚΙ) ΩΝ 
ὃ 3] Ζῶντος δὲ τοῦ μυὸς ἐὰν ἀποτέμῃς (f. 73 r.) πάντα τὰ ἄχροα, ἤγουν ῥίναν 
: 
© 


1 
1 ᾿ς , y - ῃ , ἢ € En, Ἂν 
TA, ποοᾶς, ουϑὰν εις ovoux σου πάσγοντος, ια χσε! L6 παντὼῶς 2/07 U2£ TOY. 


Figure de trois rats (ou souris). 
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Ὁ. 13 v.) Article inédit : NEBPOY N (Cp. D.) 


5» Ω 


\ , ! 9 CO 7 ip. € - _ Y © La 
Νεύρὸς γέννημά ἐστι τῆς ἐλάφου. Τούτου ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ ἔνδον εὑοισχόμενος 
ΟΝ s ’ 
ῥῦπος ὑπὸ ἐστιν ἀντιφάρμακον τοῖς δηλητήριον πεπωχόσι μετὰ ὕδατος δοθείς 
— , ( 
Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ κατα’ οιόμενον χεφαλῆς ἕλχη ἰᾶται. χαὶ ὑγῶρας χαὶ πίτυρα 
ὶ , \, ὶ 
A 
μετὰ σταφίδος ἀγρίας χροιόμενον χαθαίρει. 
(\ € 


ὸ 
θεῖ, Μίγνυτα! δὲ τὸ τοιοῦτον καὶ συνθέτοις ἑτέρας δυνάμεσι (]. δυνάμεως). 


ἂν D — 5 , \ mie \ \ » , 
dE αἰδοῖον του ἄρρενος ἐλάφου ξηρὸν λεῖον ποθὲν σὺν οἴνῳ εχιοδηχτοις 
ἱ - 


To 
© 
=) 


Figure du faon. 


P. 69, 1. 3. (F.74r.) ΠΕΡῚ EYAOBATOY Ξ 


Cp. la trad. du v. 1. Xilonatis quædam avis, etc. 


$ 1] Ξυλόδατός ἐστιν ὃ τινες τουχοδάστην 1 χαλοῦσιν, ὅπερ φέ ἔρει € 
LA 


δείλου μικροῦ. 

ἃ 2] Τούτου τὸ ἀποτηγάνισμα ἀλειφόμενον ἀπόνους τοὺς μαστιζομένους ποιεῖ. 
(Cp. p. 65, $ 25.) 

8 4] Ἢ δὲ κόπρος αὐτοῦ σὺν μέλιτι ñ γάλακτι. γυναικείῳ ἀμδλυωπίαν χαὶ 


ἐνν 
λευχώ ματοι ἰᾶται. 


Figure de crocodile (ou de lézard) sans pattes. 


(F. 74 v.) Article inédit : ΠΕΡῚ ΟΦΕΩΣ (Cp. D.) 


” 7 , , τ TD eo 2 
Ovts θηοίον ἐστὶ πονηρὸν εἰς ὑπεοδόλην. Οὗτος ὅταν γηράσῃ ἐμποδίζετα.. χατὰ 
: ᾿ ᾿ [RG i τ 
A 2 \ S 7 F -" ΄ 1 
τὴν ὀπτικὴν δύναμιν. Θέλων οὖν νέος γενέσθα! περιπατεῖ νυχθήμερα μ΄, χαὶ οὕτως 
TT % Sy u 2 1) 7 € -- ! \ ! A 
χαυνοῦται TO δέρμα αὐτοῦ ᾿ μεθ οὗ (]. μεθ᾽ δ ζητήσας χαὶ εὑρὼν πέτραν στενὴν 
, y S 2 9 — VW , τ 
εἰσέρχεται δι᾿ αὐτῆς καὶ ἐχθλίψας οὕτως αὑτὸν διὰ τῆς στενωτάτης ὀπῆς ἀποδάλλει 
\ Δ οὶ - . + \ = 
τὸ δέρμα αὐτοῦ (sic) μεθ᾽ οὗ χαὶ γῆρας, nat γίνεται véos, ἀπολαδὼν καὶ τὸ ὁρᾶν 


(L. τὴν δορὰν) ὀξέως. 


LA 


AÛ- ke ΡΞ , ὃ A (et = \ 1 [2 δ᾽ S — » 
υτὴ Ἢ τουτου ορα χαυϑξεισα ZX κειωθεῖσα τοις ὀδυνωμένοις 600 υσι TAC 


ὟΝ [2 12 s -ς 
ὀδονταλγίαν παύει, Ὑποθυμίὼ μένη δὲ λάθρα πρὸ τῆς ἐλεύσεως χρόνια ῥίγη παύει. 
"Ὶ 


Je 


΄ 


Ὅ ἤ = AS "λ « FETE ἐλ , = DS ἘΞ - = » ΕΣ 
μοιως με TX ζυλὼν τῆς ἑλᾶνας απὸ TOU χαρῖοι AUTTIS 1 nyouy TOY ἐλαιῶν ὀστὰ 
ἢ μα Ἃ 


΄ "αν € » 
τὸν sono jou ἢ ζ΄, ἐὰν ὑποθυμιάσῃς μετὰ τῆς (f. 75 τ.) εἰρη 
ἔχοντι ἐξοχάδας, ἀμ πεύσεις ἄχρως. 


μέγης δορᾶς τῷ 


Ταύτης ἡ δορὰ περιάπτο μένη ἡ μικρανίαν βοηθεῖ" χειμένη δὲ ἐν οἴχῳ φυλαχτή- 
οιόν ἐστι. 


1. Cp. Syméon Magister, De Quadrupedi- | Et en marge : τοιχοθάτη. (Du Cange, cité par 
bus : Ξυλόθατός ἐ. ζῶον ὅ τ. τοιχοδαύστην xah. | le Thesaurus-Didot.) 
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Τὰ δὲ ὑπὸ τῶν ὄφεων γινόμενα PUS ἰᾶται βάτραγος ὑδρίτης ζῶν σχισθεὶς 


Ὁ 


χαὶ ἐπιτεθεὶς καὶ δεθείς * ἐχδάλλει γὰρ τὸν ἰὸν εὐθὺς ἔξω. 


Figure du serpent. 


Ρ, 69,1. 15. (Ε΄, Τὸ x.) HEPI ONOY (Cp. D.) 


8 1] Ὄνος ζῶόν ἐστι τετράπουν. 

$ 2] Τούτου n χόπρος λεία ἐπιτεθεῖσα πᾶσαν αἱμορραγίαν καὶ δράσεις (]. θραύ- 
σεις 3) ἀρτηρίων καὶ φλεδῶν ἵστησι. 

δδ 3 el 4] Εἰ δέ τις πτύει αἷμα χαὶ δώσει λάθρα μετά τινος ἀρώματος τῷ πάσ- 
χοντι ἐχ τοῦ χυλοῦ τῆς χόπρου πιεῖν, ἰάσεις ἃ ἄχρως. Καὶ σχορπιοδήχτοις τὸ αυτὸ 
ποιεῖ. 

δ inédits : Τὸ δὲ τῆς ὄνου γάλα σὺν μέλιτι ἀχάπνῳ ἐ εόμενον τὰ κατὰ τῶν 

δ ἧς Ὶ ἱ χε 
ὀφθαλμῶν γινόμενα δρυμαῖα (L. δριμέα) ῥεύματα θεραπεύει. 

” Fr On » τ , ! 3 ! 

Ονυξ δὲ ὄνου χεχαυμένης (1. xextuuévos) σὺν jee τοῦ αἰχείῳ ἀρρενοτόχῳ 
([. γυναικὸς ἀρρενοτόχου) χατενσταζόμενος ὁ ὀφῇαλ μῶν αἴοει τρ ραύμα τα (τ τοαχώματα 
dans D). 


Figure de l'âne. 


P: 10: 1. Az (P: 76 1.) ΠΕΡῚ HPOBATOY ïl (Cp. D.) 


δ 1 (début) : Πρόδατ ον πᾶσίν ἐστι ΠΡ 


εὖ ὁ rs 1° 4 € \ r 9 ! ! Με Μ " 
$ inédit : Τούτου ἣ κόπρος σὺν οὁξει ἐπιχριομένη ἡ μιχρανίας πόνον παύει ". μύρ- 
ἌΡΗΣ ΟΣ ἄν οὐ ον ἂν ἯΠ 
μηχας, ἀχροχορδάνας (sic), δοθιῆνας χαὶ ἡλοὺς ἰᾶται, 
ΜΝ € ΓΝ , - , 9 , \ , 5 , 3, NI 5 
ἃ 6] Ὁ δὲ nv. αὐτοῦ νῆστις ἐσῇ. Ms τὸν πίνοντα ἐσθίοντα ἀναδείχνυσι 
» 2 “γὸ Ua πὶ 0! f σῃήσ Ξ 
χαν γὰρ οσα Ten, οὐ με υσ σετ 
nn 9 ΄ . _ L , - ἐ \ 
88 inédits : Τοῦ δὲ γάλαχτος αὐτοῦ τὸ ἀπάνθισμα λοιμ'κοῖς καταχριόμενον τὴν 
, LA 
γόσον ἀποχαθαίρει. 
€ NY 2 4 9 me 9 \ 9 , \ 1 …, "Ὁ 
O δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ ὀπτὸς ἐσθιόμενος καὶ παρατριδόμενος ταῖς τῶν παίδων 
δ᾿, 7 » Ω ( - 
ne χορ 24006 PDO" JL. 


“ ! ! 


\ € A f εἶ , 3 Ju 
To δὲ γον αὐτοῦ ῥυπαρὸν ὃν (]. ὃν) καὶ ἀποχρουστικόν, χρήσιμόν ἐστιν ἐπὶ 


ῦ Il 
χεφαλῆς ὅε Μ᾽ νει τ ob) χαὶ εἰς ὕλης mA) [as νεχρότους (ἢ + σὺν 
Ua ὃ 
τικὸν γίςι νεται ὡς καὶ πλαδαρὰς σάρκας ἀπ ἡ "Ἢ ἑλχῶν ([. 16 ν.) ἀποτήχειν. 
Πνεύμων δὲ ἀ. νεαρὸς χαταπλασθεὶς φύγεθλα χειρῶν χαὶ ποδῶν ἰᾶται. 


! 


: 
π᾿ \ NN € - A ! 
P. 71. 8 9] Ξηρὸς δὲ ὁ πνεύμων λεῖος δοθεὶς ὁ ἐν ποτῷ τοὺς πεπωχότας δηλητήριον 


“ 


$ 10] Τὸ δὲ αἴμα ξηρὸν ποθὲν ἐπιληψίας βοηθεῖ, — Λείπει τὸ P. 


Figure du mouton. 
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Ρ. 00, 1. 12. (Ε. 111. ΠΈΡΙ ΣΑΥΡᾺΣ (Cp. D.) 
Sous-titre : Ὅτι σαύρας γένη τρία, 


ἃ 1] Σαῦρα (sic) γνωστὴ πᾶσι - σαύρων (sic) γένη γ΄ ἡ μὲν γὰρ ἡλ. λέγε- 
ται, © χλωρά, 
. rl: 7 € \ ! \ 5 ! 4 2 ! 
88. inédits : Ταύτης ἡ χεφαλὴ χεχαυμένη καὶ ἐπιτιθεμένη σχόλοπας ἐξάγει, 
; , 7 . \ ὦ 
μύρμηκας, ἀχροχορδάνας (sic) καὶ ἥλους. 
Τὸ δὲ ἧπαρ x. τ. À. Même réd. que dans D. 


- _ 4) ot s - 
Ὅλη δὲ ἀνασ'χισθεῖσοα, ἡ σαῦρα χαὶ ἐπιτεθεῖσα σχορπιοδήχτους βοηθεῖ. 


Figure du lézard. 


Ῥ' 11.1.1}. {Π- 711. ν-} ΠΕΡῚ ΣΥΑΓΡΡΟΥ͂ (Cp. D.) 


4) 1 9 Μ, Ç] Ὁ [2 
8 1] Σύαγρος y. ἐ. ἄ. © appodistas παρ. 
ἣν . F9: € NN » 7 = , Δ © 4 4 " = \ 
inédits : Οἱ δὲ ovuyec αὐτοῦ πινόμενοι, λεῖοι χεχαυμένοι σὺν οἴνῳ χοιλιαχοὺς 
ϊ ϊ i 5 
ἰῶνται. 
A EN , , = , -» \ 3, ΟΝ , \ (SCT r \ Le 1S 
O δὲ ἐγκέφαλος αὐτοῦ σὺν ἀμυγδαλείῳ καὶ ῥοσίνῳ (suppléer : καὶ οἱ πόδες ?) 
1 ων \ ων - ὟΝ 7 » 
λειωθέντες ποδαλγικοὺς (Ι. ποδαλγικοῖς) ὀδύνας παρηγοροῦνται. 
NA eo , - ἘΝ LA ( 7 Ἔ ἘΔ ’ Go) 60) 9 ΑἹ (AN 
δὲ ἥπατος αὐτοῦ τὸ ἄχρον τεμνόμενον τὸ α΄ Po. (πρωτοδόλον 7) σὺν ὕδατι 
= , ” Ὁ) 
ὀλίγῳ χριόμενον μετὰ πτεροῦ ἐρυτιπέλατα χαὶ ἔρπητα θεραπεύει. 
Ἥ Ὧν ! ju 3 ῦ À ΤΕῸΝ ἿΣ “τὰ NX se ana). arr = ΣΝ \ CRE 
δὲ κόπρος αὐτοῦ θυμιὼ μένη τριταϊκοὺς (sic) ἀπαλλάττει περιόδους καὶ VITE 
ριχὰς πνίγας (sic). 
re, NA θηλείας 1 , - \ RE Ja λει γὼ 2 \ 
ξ ὡς ν ς CALE Ut Δ ξ ὃν [01.49] ν 
Τῆς δὲ θηλείας ἡ χόπρος σὺν μέλιτι καταχριομένη λεία χοιράδας ἰᾶται χαὶ 
([. 18 r.) πᾶσαν σχληρίαν μασθῶν. 
€ Ἂν A \ € ! 9 » ' \ " N ! y 
8 3] Ἢ δὲ χολὴ καὶ ἡ πιτύα αὐτῆς πινομένη πρὸς πάντα τὰ θαγάσιμα φάρυαχα 


? (a ! ! 3 
α εςιτη ριον ἐστι. 


Figure du sanglier. 


Ρ. 12,1. ὃ. (ΕΒ. 18 ν.) ΠΕΡῚ SAAAMANAPAS (Cp. D.) 


ὃ 6] Σαλαμάνδρα Q σαύρας χλωρῆς (sic), ἐν À uvats (516) χαὶ υ. ὃ, 
$ 12] Ταύτης χαυθείσης ἡ τέφρα σὺν ἐλαί χριομένη μύρμηκας (sic) χειρῶν 
καὶ ποδῶν ἀνασπᾷ. 

δ inédit : Ἔνιοι δὲ εἰς ψωρικὰς χαὶ λεπρικὰς δυνάμεις (1. ὀδύνας 2) τὴν τοιαύ- 
τὴν αὐτῆς κόνιν καταμιγνύουσι. 


19. (1. 7911] ΠΕΡῚ ΤΛΥΡΟΥ Τ (Cp. D.) 


δ 1] Ταῦρος ζῶόν ἐστι πᾶσι γνώριμον. 
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$ 2] Τούτου, n yo 


χριομένη οὐλὰς 


$ 3] Σὺν ὄξει δὲ κα 


€ 


ων. 


EX 


ou, π. 


\ 
L 


dy 1 
An σὺν ψιμιν 
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θίῳ (sic) καὶ ὠοῦ τὸ λεπτὸν (]. τῷ λέπει) κατα- 


χιιλωλία σιλιγομένῚ: (sic) ἀλφοὺς μελανοὺς ἰᾶται καὶ φαχοὺ 
x χ σμιγομένη \poUs μελανοὺς ἰᾶται καὶ φαχοὺς 


δ inédit : Σὺν δὲ χυλῷ σέτλου (]. σεύτλου) καὶ ἐλαίου mir. ἘΠ: χαθ. 


73. 810] Σὺν μέλιτι δὲ ἀνατ 
σὺν δὲ ἰρίῳ (1. ἰοίνῳ) μύρῳ ἐν πε θεῖ Ἣν ει, (E ΡῸ: 
dy δὲ ἰρίῳ (1. ἰοίνῳ) μύρῳ ἐν πεσσῷ προσαχθεῖσα ἔμμηνα ἄγει. (En marge : 


δ 11] Σὺν δὲ ἀμαρμίνῳ (L. ἀμαρακίνῳ) 


τ 


P. 73, 1. 22. (F. 80r.) 


$&$ inédits : Τράγος πᾶσι γνωστός * τούτου τὸ ἥπαρ 


76e 


O- 


HU 


ἡ \ 


LA 


Figure du taureau. 


ΠΕΡῚ TPATOY 


= , + 0 1 
νυχτάλωπας σεν EVGTASOUEVOY. 


” 2 | 4 Ὑ, 
εἴπερ ee τοῖς μαστιζομένοις, λίαν 


ν᾿ ΝΑ 


P. 74. 8 20]T 


ἐλαίου ὁ ὀμφαχίνου χριόμενον ἐπιτήδειόν 


δὲν ομα αὐτοῦ, ἀλλὰ δὴ καὶ τοῦ _ 
, 


. 


4 


ξο 


064 


-- 
ν 


- 0 SA \ 
ot. Μόνον 0: τὸ 


L TO 
i 


x ἕξ \ \ 9 [& Υ͂ 
φηρον ποθὲν ἀποστὴ μᾶτα πεπαινει. 


ATOU νεοδαρὲ 


᾿ 
δ 


3; 
OU) χᾶι € 


ιδομένη γήστεις στόμα υτοῦς ἰῦται χαὶ βοηθεῖ - 


on.) 


T4 L/2 \ 
λλεδόοῳ ἔμόρυα γεχρὰ 


Ua) 


9 O€ \404VOY τὸ ἐχχρινό με γον ἀπὸ τοῦ πογ. 


ξοιγρισθεῖσα τῷ ὀμφαλῷ ἕλμινθας χτείνει 
εριχρισθεῖ » ὀμφαλῷ ἕλμινθας κτείνει. 


(Cp. D.) 


! \ δ, - 
ὠμένον μετα του "χῶρος 


" » \ » 
αὐτοῦ σὺν οἴνῳ μετὰ 


\ 
a καὶ τοιχορροίας * σὺν 


στέαρ χατὰ πάντα χρήσιμον. 


Figure du bouc. 


ΠΕΡῚ YAINHE 


LA δι 
ὄξει δὲ χεφ. π. 
" 

δ. 21] Τὸ δὲ στέαρ ὦ ἐχριζ 

18. (F. 80.ν.) 

+ Ὕαινα C. ἐ. τ. ἀνήμερον 

15. ὃ 6] Ταύτην ἐὰν θήσεις 

τ. πν. ταύτης ξηρὸν ἐν ποτῷ σελ. 


\ € \ ὦ 
χαὶ ὑπὸ ἐπιλ. 


δὲ 7 οἱ 8] 1 Ἔχει δὲ 


πάθους “heu Ὁ 


ñ ne 


εν» 


οα. οὖχ. 


Υ 


! 
ἐν παρθένῳ χα 


(Cp. D.) 


Ἁ 


Q$ 1! 3 
| δώσεις EX 


. τοῦτο χαὶ ἐθ. «πῶς > 


οὐγ γ: β΄ ἢ τ τρεῖς 
στιν ἥδε * χολῆς yo ς΄, λίου 
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(1. Auxtou?) ivô. yo’ β΄, ὁπ. γο΄ α΄, ou. yo’ ς΄, χυλὸν ἀειθαλεποὺς (1. ἀειβαλοῦς) 
γο΄ ι΄, πεπ. eu (£ ne) ν΄, μέλιτος γο΄ ἵς. (6). Ταῦτα λειώσας ὦ Ro Ποιεῖ πρὸς 
ἀμδλυωπίαν, διοκορίαν (]. δικορίαν), οὐ μὴν καὶ εἰς &. ὑποχ. καὶ ἀρχὴν νεφελίων 
χαὶ ὅσα περὶ ὀφθαλμῶν, χαὶ ὀξυωπίαν παρέχει. 

ἃ 9] ᾿Εὰν δὲ ὑδρ. «ct (1. καὶ) λυσσ, δώσεις βραχὺ στέαρ ὑ. λάθρα ἐν βρώμστι, 
σωῦ. 

10. ὃ 13] Τὸ δὲ ἧπαρ α. ξηρὸν ποθὲν τριταΐζοντας à. x. tp. 
8 10] Ὁ δὲ μυελὸς ([. 81 τ.) τῆς ᾿ 


άχεως ἢ ψιαλτικοὺς (ψοιαλγι- 
τικοὺς (sic) ἰᾶται. (Cp. la leçon du ms. R.) 


χοὺς D; 1. ψυαλγικοὺς) καὶ ἰσχια 
ὃ 19] Τὸ δὲ δέρμα αὐτῆς ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα «χαὶ"-- φορῇ, οὐ μόνον 
ποδαλγίαν οὐ φοδηθῇ, ἀλλ᾽ οὐδὲ πόδας ὅλως πονέσει (510) ποτέ, οὐδὲ χυνόδηχτος 
γένηται. 
δ. 20] Ἢ δὲ χολὴ σὺν μέλις τι μετώπῳ ἐπυχρισθε 
’ 


ὀφθαλμίαν παύει. 
| Figure de l’hyène. 


ΠΕΡῚ ΦΩΚΗΣ Φ (Cp. D.) 


23. (F. 81 v.) 8 1] Φώχη θαλάσσιον ζῶόν ant τετράπουν, ἀλλὰ καὶ χερσαῖον, 
ἀμφίδιον γάρ, γεῖοας ἔχουσα ὁμοίας <CTais >> ἀνθοώπου, πρόσωπον δὲ μόσγου 
ES γάρ, χεῖρας ἔχ λοις ne ï τον Per C 
βοός. Γεννᾷ οὖν ὡς τετράπουν χαὶ θηλάζει. 
GO , e 1 S 7 , "» 
$ inédit : Ταύτης ἡ πιτύα δύναμιν καστορίου ἔχει. 
Ρ. 11. $ 13] rédaction de D. 
δ 2] réd. de D. 
$ 11] Τὰ δὲ ὁ. ὑποθυμιώμενα &x. παρέχουσιν. 
δ 6] Ἢ δὲ γλῶττα ὑπὸ τοῖς ὑποδήμασι φ. φιμοχάτοχός ἐστι. 
$$ inédits : Τὸ δὲ δέρμα ἐάν τις ἐργάσηται ὑποδήματα καὶ φορῇ, οὐχ ἀλγήσας 
(L. ἀλγήσε!) πόδας. 


€ ! Dm 4 2 ! 9 \ τ, 
Η χοπρος αὐτῆς περισσοσαῤχιαν σαποτῆχξει XAL ἄλλα τινὰ ποιξι. 


(F. 82 r.) Article inédit : ΠΕΡῚ XOIPOY x (Cp. D.) 


Ὅ χοῖρος, ὁ χαὶ ὃς καλούμενος, πᾶσι γνωστός. 

Τούτου ὁ πνεύμων τὰ ἐξ ὑποδημάτων θεραπεύει παρ ατρίμματα. 

Τὸ δὲ οὖρον τῶν εὐνούχων ὑῶν ῥυπτιχὸν λίαν ὑ ὑπό" , ὃ καί τινες ἐν λοιμῷ 
πιόγ«τες"-- ἰάθησαν * λέπρας τε χαὶ τὰ σαπεδονώδη τῶν ἑλχῶν xai ἰχῶρας καὶ 
πίτυρα θεραπεύει, χαὶ τὰ προσπταίσματα τῶν ποδῶν, ὥστε μὴ φλεγμάναι. 

Ἢ δὲ Ὡς νὴ χαὶ τὸ στέαρ σὺν ἀμυγδαλίνῳ ἐλαίῳ σταζόμενα ὠταλγίαν παύουσιν. 
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ὋὉ δὲ ἐγχέφαλος αὐτοῦ σὺν μέλιτι ὀπτὸς λεῖος ἐπιπλασθεὶς ἄνῃραχας μαραίνει * 
([. 82 v.) σὺν δὲ ἀμάλῃ (ἀμύλῳ D) a ΟΊΝΕΥΟΣ ποδάγρας πάρη οθεῖ 
Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ (biffé) τοῦ κάπρου «σὺν ῥοδίνῳ ἐλαίῳ λειωθὲν ἐπινυχτίδας 
χαὶ ἰχῶρας θεραπεύει. 
; ; 


Τὸ δὲ ἧπαρ τοῦ κάπρου λεῖον" σὺν οἴνῳ πρὸς ἑρπέτων δήγματα πίνεται. (Lacune 
suppléée d'après le ms. D.) 


Figure du porc. 


P.101,1.23. (F.83 r.) ΠΕΡῚ ΩΩΝ ΤΩΝ ὈΡΝΊΘΩΝ (ἀρ. D.) 


RQ 5 ΄ Φ ed , 
&$ inédits : Τῶν ὀρνίθων τὰ ὄστραχα χεχαυμένα λεῖα σὺν ὀξυμέλιτι πινόμενα 
: Μ 
στιν αἱμορραγοῦσαν ἰῶνται. 
Ν -»"ὝὋ»ὦ , 
Ὃλόχληρον δὲ χεχαυμένον τὸ ὡὸν ἕως οὗ Font σὺν ἀρσενικῇ μαστιχῇ λειού- 
᾽ 
μενον χαὶ ἐμφυσώμενον τοῖς μυχτῆρσι ῥινῶν αἱμορραγίαν στέλλει. 
+ 7 \ - Ù 3 
To δὲ λέπος (λευκὸν D) τοῦ ὠοῦ σὺν ψιμινθίῳ (sic) nai ἀμίῳ (L œuuto?) 
χαταγχριόμενον φλεγμονὴν παρηγορεῖ. 
$ 1] Νεαροῦ δὲ ὠοῦ τὸ λεπτὸν (λευχὸν D) μετὰ πτεροῦ χκαταχριόμενον φλεγμονὴν 
- _ LS " en τ ! TH ᾽λὸ L À , λ δὰ 
παρηγορεῖ χαὶ ἰᾶται " σὺν δὲ ψιμινθίῳ οὐλὰς μελαίνας λευκαίνει. 


LE i 
197 


ἥν \ SA \ 4“ Cr - LEE , A res - 
δῷ in édi (s.: Ju0y O£ TO WOY νῆστις ἐπιρροφουμξνον TOUS οοονπορουντας AOLUOUS 


4 
. , - 7 
"Qù δὲ τηγανισμένα (sic) σὺν νίτρῳ χαὶ χηοῷ χαὶ ἐσθιόμενα νῆστις χοιλίαν 


Ld4 
ἐουσαν ἵστησι. 


< y £ » ù ! 1 » 
To δὲ ἐχ τῶν ὠῶν συναλιο ιδόμενον . συναλει 120 D LE VOY ?) ἔλαιον ὠφέλιμόν εστιν 


\ u , 
L 


ω 
- ͵ \ Q/S 3: - 
λείωσον, καὶ μίγνυς εἰς πίσσαν ξηρὰν καὶ ἑψήσας πυρὶ ([. 88 v.) δίδου ἐπιρροφᾶν, 


\ L 
XXL πάνυ ὠφελεῖται. 


[Ω] 
à 
ἐξ 
+ 
| aa - 
τὶ 
[ὩΣ 
D 
= 
τε 
= 
€ 
τε 
[ΟἹ] 
< 
8 
= 


(LIVRE IV) 
P. 103. (F. 84 r.) Τοῦ τρισμεγίστου 'Βρμοῦ χατὰ μαθηματικῆς ἐπιστήμης καὶ 
: = = \ , 
φυσικῆς ἀπορροίας τῶν ἐναλίων, ἰχθύων τε καὶ ναυτῶν, ἐχδοθεῖσα πρὸς τὸν μαθη- 


τὴν αὐτοῦ ᾿Ασκλήπιον (sic), καὶ ἀρχὴ τοῦ À στουχείου. 
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ΠΕΡῚ AETOY ΘΑΛΑΣΣΙΟΥ͂ 


1] 

2] Τούτου © λίθοι τεταρταΐζοντας ἰ 
3] Comme dans l'édition. 
4 
5 


, = , , , Ν ᾿Ν 
1 Τὰ δὲ ὀστᾶ κ. σὺν ἀμπελίνῳ ξύλῳ ὃ. διώκουσιν. 


1 ᾿Εσθιόμενα δὲ ému. ἰῶνται, 


11. (F. 84 v.) “ΠΕΡΙ ANGIOY> 


8 61 «--Δν:Ξθύα à. ἐστι μέγ. 
ὃ 7] Ταύτης ἡ γολὴ ὦ θερ. «καὶ ἀν -5θηρὸν οὐ ποιεῖ, 
στέαρ σ. κ. ἄνθραχας χαὶ στ. © δοθιῶγνας (sic) ὧφ. 


δὲ 
δ 9] Οἱ δὲ λίθοι οὐ χεφαλαλγίαν à. καὶ ὅσα tp. π. x. χεφαλῆς. 


Ρ. 104.,1.11. (F:85 r.) ΠΈΡΙ ΑΣΤΑΚΟΥ͂ (Cp. D.) 


2 A! “ἢ 3 n 1S % \ O 9 f \ LA 
8 15] ᾿Ασταχὸς ζῶόν ἐστιν ὀστραχόδερμον ἐοικὼς (510) ὀστράχῳ τὴν χροιάν. 
22 , (1 - A ni 
Τούτου τὸ 0. xex. σὺν χυλῷ ὀρύζας (510) λεῖον πινόμενον κοιλιαχοὺς χαὶ δυσεντερι- 
- y 
χοὺς ἰᾶται, aioopayiay τε σὺν οἴνῳ μέλανι πινόμενον ἵστησιν 
> MAS TE0 D ON i l 


8 inédit : Ἢ δὲ σάρξ ἐσθιομένη πέψιν ἐργάζηται (sic). (En marge : on. ὅλον.) 


Figure du homard. 


19. (F. 85 v.) ΠΈΡΙ ΒΟΥΓΛΏΣΣΟΥ Β (Cp. D.) 
ὃ 3] Βούγλωσσον τὸ παρά τισι hey. σχυθώπωμον (sic) ?. Τοῦτο ἐπιτεθὲν x. ©. 
Ι 


δ Se ‘ En “ἦγε LIN) ro - er. ΟΣ =yûiry vas = “αὶ 
τρισὶν ἡμέραν τον σπλῆνα τῆχει φ. τιν. τοοπῷ με τα ὃς ταυτὰ zen αιρειν pds AA 
! 


Figure de la sole. 


P. 105, 1. 12. (Fol. 86 r.) περὶ Beno (1. βωχῶν ?) ?. 


10, inédit, conservé par le v. 1.1] Βῶπες οἱ παρά τισι λεγόμενοι βοῦπε 
᾽ ) f ἰὼ 
(1. βοῦπα!) xai γοῦπα! παρόμοιοί εἰσι χεράλοις μικροῖς, Οὗτοι ἐσθιόμενοι ζω μιστοὶ 


γεφρικοὺς (sic) ὠφελοῦσι, Ἢ δὲ χολὴ αὐτῶν σὺν γυναιχαίῳ γάλαχτ' γοισθεῖσα 
ξῷρ ait DEA ὦ DE νὴ ŒUT 5 | χα  ᾧ VAAERTE AELTUEL 


1. Glossae iatricae Neophyli. Σκχυθ. ὃ ἴχθύς, 2. Indice d'un ms. très ancien où le π et le 
τὸ βουγλ. παρά τινων σχυθ. (Thesaurus-Didot.) | x pouvaient être confondus. 
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ὀξυωπίαν παρέ yet. Αἱ δὲ ἄχανθα, αὐτῶν χαυβθεῖσαι a ξήριον {8 ms.) γενό- 


μεναι ἕλχη ἀποχαθαίρουσι. 
Figure de la bogue. 


P. 104,1. 23. (F. 86 v.) ΠΕΡῚ BAFAAQN 
8. 4] Βδελῶν (sic) x. τ. τ. λειώσας. ὦ τρίχας ἢ ἄλλου τινὸς μέρους οὗ βούλει 


3 La g 

ἀπόχριε ὦ φυήσονται. 
$ inédit, conservé par le v. 1. (note 1). Αὗται δὲ ζῶσαι ἐπιδαλλόμεναι εἰς 
ΡῈ » - € = = - 

σῶμα ἐν ᾧ ᾿ covaGer ὕλη ἑλκύουσιν αὐτὴν χαὶ ὑγιῆ ποιοῦσι τὸν νοσοῦντα. 


% 


€ « 
P. τὲ S ὃ] ᾿᾿ρβόζουσι ὃ δὲ χαὶ πρὸς σπληνικοὺς καὶ ὑδρωπικοὺς καὶ ποδαλγιχοὺς 


1 Ὁμοίως ne δεῖ φως βδέλλαι ἐξάγουσιν αὐτὰς κορίδαι (sic) ὑποθ. 


Figure de huit sangsues. 


P.4106, 1.9: (Ε΄. 87 nr.) ΠΕΡῚ TAANOY 

$ 6] Γλάνος ἰ. π. x. À. Τούτου ὦ ἀποδιώχουσιν. 

$ 7] Ἢ δὲ χολὴ σὺν ὀποδαλσάμῳ ἐνσταζομένη ἢ ἐπι, οιομένη λεύχωμα κχ. 
οὲ ἰ 


8 9] Ὅλος 


oÀT 
€ A 5 , 
ὁ. ἰ, ἐσθιόμενος ὠφέλιυος Hat EUGT. ἐστι. 


4. (Fol. 87 v.) ΠΕΡῚ ΓΟΓΓΡΟΥ (Cp. D. 


δ », en partie ἰ,, YA 
ταχεὶς χαὶ διηθὲν (L. διηθηθὲν) τὸ ἔλαιον ἴασιν ἐπάγε! 
! 


vo γ΄, χηροῦ yo β΄, ἀμύλου yo α΄ 5΄. Ταῦτα σχευάσας χαὶ ἐπιθείς, Say. χειρῶν 
SR ER EE Ὁ] RS LE $ sx PARCS 


(Cp. la réd. du ms. S.) 


inédit] Γόγγρος ἰ. ἐν À. ἐγγέλυϊ ἐοικώς. Οὗτος σ. ἐλ. Et. χαὶ 
ἐπυχοιόμενον, οὕτως * ἔλαιον 


\ 3 — \ 3 \ LAN ,— 
χα! ποοῶν χα! ἀρθριτικὰς οὗυνας LATAL. 


Figure du congre. 


Note. (F. 88 r.) ΠΕΡῚ TOMDOY 


(Cp. l’article additionnel du ms. S.) 
Γόμφος © θαλάσσιος. Οὗτος νεαρὸς ὧν βρωθεὶς κοιλίαν μαλάσσει, καθ᾽ αὑτὸν 
σὺν οἴνῳ πινόμενος. 

Οἱ δὲ ὀδόντες αὐτοῦ περιαπτόμενοι ὀδονταλγίαν ἰῶνται τελείων Ha νηπίων. 


Figure du muge ou mulet. 


5. (F. 88 v.) ΠΈΡΙ T'AAYKOY 


10] Γλαῦκος, ἰ. θαλ. μέγιστος. Οὗτος οὐ ἐψ. καὶ βρωθείς, τοῦ ζωμοῦ πινο- 


μένου, γάλα π. π. (γυν. om.) 
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- 5 æ ΤΣ 3 
d χεφ. αὐτου À. π. ὀφῇ. παύουσιν. 
Ἧ 


ἱ ὃ τ 
8 13] Οἱ δὲ ὦ ἀμφότεροι λειωθέντες χαὶ εἰ υχϑέντες οἱουδήποτε θηρίου στέαρ, εἰ 


ne 


ἐνώσεις (L. ES) τὸ τοιοῦτο 07 χαὶ ἅψεις τοῦτον χαὶ χαιομ, AS οἱ 


ὁρῶντες νου. “Ὁ τὸ À. ἐκ, οὗ τὸ στ, ὄμμασιν Eu. Ὁμοίως καὶ ὕδωρ θαλ. ἐὰν ᾿ ἔξῃς, 
δόξουσι nt ὁρᾶν * εἰ δὲ © βροχήν. To αὐτὸ ποιοῦσι χαὶ οἱ ob) μοὶ τοῦ ὀρφοῦ 
καὶ ([. 89 r.) τῆς θύνας (1. θύννης), καὶ τοῦ θαλ. ἀστέρος, καὶ n χολὴ τῆς ὑαίνης. 

Article conservé par le v. i. (p. 407, note) : Τὸ δὲ στέαρ αὐτοῦ χρήσιμον εἰς 
πολλὰ εἰς τε ἕδρας καὶ ὑστεριχὰ πάθη. 


Ῥ. 101,1. 6. ([᾿. 89 ν.) ΠΕΡῚ ΔΕΛΦΙΝΟΥ͂ 


Ἰὰ 


δ 1] Δελφὶν τῶν χυτάδων (1. χκητώδων) ἐναλίων ζώων ἐστί, Πλῆθος δὲ εὑρίσχε- 
ται τοῦ τοιούτου ζώου περὶ τὸν E. Il., ἰ 

$ 2] Τούτου ὁ ἀ. φυσιωθεὶς χαὶ τεθε 
διενεργεῖ. 

ὃ inédit, conservé par le v. 1. : Δελφίνου ἧπαρ ἐσθιόμενον τριταῖον χαὶ τεταρ- 


€ 4 © \ ! ES Ω 
Οἴου TO Ὁ. XL τὸ L° θυ one Ts 
ὶ χ 


» , , 
ὶς T. d. ὦ φυσᾶν; el δ᾽ ἐτέθη ὦ ἀνέμους 
À 


- - 3 7 
TALOY χαὶ ἡμιτριταῖον LATAL ἄκρως. 
e RS 9; - - A MOQUE ES 
ὃ 9] Οἱ dé οὐ, αὐτοῦ ποιοῦσι φύειν τοὺς οὐοντας. 


4. (F. 90 r.) ΠΈΡΙ APAKONTIOY (Cp. D.) 


4 ΄ ΄ ἈΠ , 7 LA LA € A 

ὃ 5, Compte en note par le ms. 5] Δραχοντίς, ἰχθύς. Τούτου ἡ χεφαλὴ 
θλασθεῖσα καὶ ἐπιτεθεῖσα τὴν ἰδίαν πληγὴν θεραπεύει. 

δ8 inédits : Ὅλος δὲ ὁ ἰχθὺς χαυθεὶς χαὶ τεφρω ωθεὶς καὶ ποθεὶς λιθουρίαν καὶ 
στραγγουρίαν ἰᾶται. 


! SAC 4 A τω \ 
Moyn ὃὲ ἢ χεφαλὴ σὺν τοις χέντροις χαυθεῖσα χαὶ τ 


TO 
€ 
a 
eo 

2 Q 
Q 
x 
ἘΣ 

4 
[Q] 
8 
a 
© 
Pan) 
LO] 
τὸ 
Ω 
ῷ 


λύει ῥίγος “ ληφθήτωσαν δὲ διάφορα: (sic) κεφαλαὶ καὶ κέντρα, διὰ τὸ εἶναι τὸ ζῶον 
μικρόν. 

Τούτου τοῦ Loic ἡ τέφρα μυχθεῖσα χυλῷ βοτάνης δρακοντέας (sic) καὶ χρισθεῖσα 
λιχῆνας καὶ λέπρας ἰᾶται. 


Figure de la vive. 


P. 108,1. 2. (F. 90 v.) ΠΕΡῚ ΕΓΧΈΛΥΟΥ (510). Ε (Cp. D.) 
$& inédits, à rapprocher de la rédaction du ms. S : Ἐγχέλυς (sic) ἰχθύς 


ἐστι θαλάσσιος καὶ ποτάμιος ἐοικὼς ὄφει, 

Τοῦ οὖν ποταμίου ἡ γολὴ σὺν οἴνῳ (σὺν ἴνω ms.) λάθρα ποθεῖσα τοὺς οἶνο- 
πότας ἀοίνους ποιεῖ. 

δ 1] Ὁμοίως καὶ τὸ ἧπαρ καὶ ἡ χολὴ λειωθεῖσα σὺν οἴνῳ καὶ ποθεῖσα λάθρα τὸ 
αὐτὸ ποιεῖ, 
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” 


$ 2] Ὅλ ὃ € 2 4 κεῖ » LA Q7r 9 _ LA » \ 
Ἢ δὲ ἣ ὟΧΕΛ \UG TYLYE α εν οὐνῷ ῳ τιν", DOUWTELS EX του TOLOUTOU OLYOU χα! 


«ἐὰν; ποίει (1. πίῃ) λάθρα, Ἰμλυνι: ἐστιν, ἢ οὐδὲ ὅλως ἐπιθυμήσει οἴνου. 
ὃ 3] Or © στομ. καὶ δυσουριχοὺς ἰᾶται 


δ inédit :} Ανασχ ofléiase δὲ χαὶ ἐπιτεθεῖσα ἀσπιοδήχτοις (L. ἀσπιοδήχτους) ἰᾶται. 


Figure de l’anguille. 


21, (F. 91 r.) ΠΕΡῚ EPXENIOY (510). 


8 8] ᾿Εγχενιής (L. éyevnis) ἐστιν εἶδος ἰχθύος. Οὗτος τοιαύτην εἴληφε παρὰ τοῦ 
nie τὴν δύναμιν * ἐὰν #2 ὦ ἀρμενίζοντι ἐξ οὐρίας veo. lot. αὐτό, Ταύτην 
βάλε εἰ ἀγγεῖον χαλκοῦν χαὶ Ë. ἕνα καπν. καὶ ἕψαι (1. be) : ΝΕ χῷ πυρί, ἕως ὅτου 


διαλυθῇ - εἶτα λαδὼν τὸ τοιοῦτον ἔλαιον διείλησον (1. διύλισον 3), πρῶτον 


sua L 
0€ προσ- 


ES ὦ date Βο τυδονν ch doit ὕσως bu El: ἡπδρίρων ἀδεωι πε] 
puËov τῷ ἐλαίῳ βούτυρον τὸ ἀρχοῦν, χαὶ οὕτως πάλιν ἕψησον αὐτό * καὶ ὅταν ἑψηθῇ 
RE S 7 
διείλησον (1. διύλισον), καὶ βαλὼν εἰς ἀγγεῖον ὑέλινον καὶ χρῶ, ἀλείφων τοὺς ἀλγῶντας 


- - φῶ 2 
(1. ἀλγοῦντας) πόδας καὶ χεῖρας χαὶ ἄρθρα " μέχρι γὰρ ἐτῶν ι ἐάν ἐστιν ὁ ἀσθενῶν, 


τὸ πάθος τῆς ποδάγρας ἰαθήσεται, Χρῶ δὲ ἐν x. χαὶ λούτρῳ (λοιέτρο ms.). ἙΨῶν 
. ΠΟΣῚ \ ! 3 : C4 LA ! [4 τ 5 ΄ , 

(sic) δὲ πρόσχε ὦ καπν. χαὶ ποιήσῃ ἐμπρήησμον. Eve (εψα!ι ms. : οὖν ἐν ὑπαίθρῳ 
τόπῳ. Ἴσθι δὲ ὅτι τὸ χαπνέλαιον αὐτὸ ἐστὶ τὸ à χαλούμενον νάφθα. Ὃ δὲ ([.91 v.) 

\ \ Νὰ , 9 7, en 2 & _ 
πόσος (1. TO O£ ποσὸν. ) τῆς TE EY VUS evtr00 (Ι. ἐγε ενγηΐδος) 2 χαὶ τοὺ τὲ χαὶ τῆς 
νάφθης οὗτος * (]. τοῦτο ?) ἐὰν ἔχῃ ὁ ἰχθύς λίτρας (en signe) θ΄, βάλλον (1. βάλλων) 
\ = Cl ueme À’ νοὶ β ἐπι τ ΚΑ y ων dy τοῦ σταῦ PTE DEN \ 
ὶ χαπν. ξέστας θ΄ χαὶ βούτυρον γο γ΄ ᾿ ἀπὸ γοῦν τοῦ σταθμοῦ τούτου εἴδησιν λαδὼν 
ποίει πρὸς τὸ ποσὸν τοῦ ἰχθύος. 


Figure du rémora. 


(F. 92 r.) Article inédit: ΠΕΡῚ ΖΥΓΑΙ͂ΝᾺΣ (sic) 1 (Cp. D.) 


(A la place occupée dans l'édition par l'article περὶ ζμυραίνης. P. 109.) 
Ζύγαινα ἰχθύς ἐ ἐστι Pants 


\ 


Ca: 
‘à 
TLOS πλατεῖαν ἔγων χεφραλήν, To δὲ λοιπὸν "σῶμα ὅμοιον 
; T ET 
χυνογαλέας. 


Ταύτης ἡ χολὴ σὺν ὀποδαλσάμῳ ἐγχριομένη ὀξυωπίαν παρέχει. 
Figure du marteau. 
(F. 92 v.) Article inédit : ΠΕΡῚ ἩΔΟΝῊΣ ἢ ((. D.) 


CE Ἃ Ψ 2 2 - 
ç ἐστι θαλάσσιος καὶ λιμναῖος, œuot (όιτον γάρ. Ταύτη (sic) ἐσθιομένη, 


P, 110,1... (6.95.1. ΠΕΡῚ ΘΥΝΟΥ (sic). 9 (Cp. D.) 


$ 4] Θύνας (sic) ῃχλασ 
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(es) , 3 ! ù ! , 4 9 9 + KA » 
καὶ ἀλειφέντα ἐν τόπῳ ἐν ᾧ ἀνεπάσθησαν τρίχαι (1. τρίχες) οὐχ ἐῶσιν αὖθις ἄλλας 


ἀνελθεῖν. 


ὃ inédit : Ταύτης ἡ χολὴ σὺν ὀπῷ ἀειθαλοῦς β 


οτάνης ἐγχεομένη λευκώματα 
ὀφθαλμῶν αἴρει. 

8. 8 1] ᾿ΟὈφθαλμοὺς δὲ τοῦ ἰχθύος λειώσας σί 
στέγην ὀψὲ σχοτείας οὔσης, καὶ δόξουσιν οὐ ἀστέοας ᾿ς ειν. (Cp. la rédaction 
du ms. 5.) 

8. 2] Eùv δὲ ῥ. χρίσας ὁδέυῃ τὴν νύκτα ἀσέληνον οὖσαν, σεληνιαῖον (1. σελη- 


enr. \ 
ᾧ ῥᾶνον τὴν 


, ων 
σὺν πνεύμον!. θαλασ 


vaiov) δόξει τος Ων ὔπτονς αι. 
ἃ 3] Ἐὰν δὲ ἐν χάρτῃ ἢ ἐν τοίχῳ ζωγραφήσῃς 
οὕσης οὐχ ὁρᾶται, νυχτὸς δὲ χαταλαδούσης εἰ ἐρῶν τες 
85 inédits : Ὅπερ δὲ ἕτερον οἱ ὀφθαλμοὶ ([. 
τὸν ἰχθύον (1. ἤν τὸν γλαῦχα, καὶ μαθήσῃ. 
. ὈΑΣΞΑΥ ΑΝΑΝ ! Ἂ ET 
Η αὐτὴ δὲ μίξις ἤγουν τῆς χολῆς χαταπλασσομένη χίμετλα ἰᾶται. 


Oo 
d 
ὃ 
ἘΣ 
Ὁ 
Ÿ 

5’ = 


τι ζῶον, ἡμέρας μὲν 
bn Gisoyzat. 


5. 
nn 
τ 
΄ 
=) 


bd 
τσ 
Fe] 
C> 
a 
ὶ 
PA) 
ἢ 


ποιοῦσι ζήτησον εἰς 


Figure d’un thon dévorant un petit poisson et de six autres poissons 
pareillement petits. 


Note au bas de la page, à l’encre rouge, de première main : 
) [e] 
Οὗτος ὁ θύνος (sic) or ὅτι ἐπὰν ἀγριαίνηται ἢ πεινάσαντα (1. πεινάσας) 


χαταρροφεῖν (L. x-pet) τὰ οἰχεῖα τέχνα. Φεῦ ἐλεεινόν. 


11. (Ε. 941. ΠΕΡῚ OPISAS (510). (Cp. D.) 
8 inédit : Θρίσσα ἰχθύς ἐστι θαλάσσιο 


ἃ 7] Αὕτη ὀπτὴ ἐσθιομένη χωλικοὺς χαὶ στ. χαὶ νεφριτικοὺς ὀνίνησι. 

ὃ 5] Παστὴ ὃὲ ἐσθ, ὦ ἰᾶται. 

ὃ 6] Καυθείσης (mieux que dans l'édition) δὲ ἣ τέφρα αὐτῆς μετὰ χρινομύρου 
ἤγουν χρινελαίου τρίχας χαλλοποιεῖ χαὶ πολλὰς τῶν ἐχπιπτουσῶν ἵστησιν. 


Ῥ. 111.1. ἃ. (Ε. 98 ν.) ΠΈΡΙ ἹΠΠΟΚΑΜΠΟΥ (Cp. D.) 


da 
CL, 
Φ-» 
Ὁ 
S 
ῷ- 
Q 
Ω 
Du 
S 
à 


& 3 et 4 inédits, conservés par le v. 1.1] ‘Irroxzuros ζῶόν ἐσ 
T 2 ! € f4 > 4 Ὁ - \ , 9 , , 1 
οὗ χαυθέντα (1. καυθέντος) à τέφρα ἐν πίσσῃ ὑγρᾷ χαὶ στέατι ἀρχείῳ ἀλωπεχίαν 


δασύνει. 
3° , = » 
ὃ inédit : Τὸ αὐτὸ δρᾷ καὶ τοῦ θαλασσίου ἐχίνου τὸ ὄστραχον. 


Figure de l'hippocampe. 


4. (F. 95 τ.) ΠΕΡῚ KEDAAOY Κ (Cp. D.) 


, 


$ 1, en partie inédit] Κέφαλος ἰχθύς ἐστι. Τούτου ἡ χεφαλὴ ὦ λειωθεῖσα 
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3 \ \ u [UN \ € \ 4 ! "΄ \ €! \ 
ὀγχοὺς τοὺς ἐν ἕδρᾳ καὶ ἐξ, 0. καὶ συχάμηνα (]. συχάμινα) αἴρει, καὶ ὅσα περὶ 
\ LAN \ 2 » [ ᾿ ὁ Al € ͵ 9 - 
τὴν ἕδραν καὶ ἐν ἄλλῳ τόπῳ θεραπεύει. Καὶ ἡ κεφ. παλαμίδας (sic) τ. α. ποιεῖ, 
Figure du muge. 
P. 115, 1.5. (. 95 νὴ ΠΕΡῚ KAPABIAOZ (Cp. D.) 
$ 16] Καραόίς, ποταμήσιος. ᾿Οπτή, ἐσθιομένη στ. ὧφ. 
ὃ 17] Τὸ δὲ ἀποζ. τῶν ἐχζεστῶν πιν. x. φ. χαὶ γεφρικοὺς ὠφελεῖ καὶ οὖρα 
προχρίνει. 
Figure du homard. 
Ρ, 112,1. 18. (Ε΄. 96». ΠΕΡῚ ΚΑΡΙΔΟΣ 
δ 11, inédit, conservé par le ν. i.] Καρίς, θαλάσσιος. Αὕτη περιαφθεῖσα σχορ- 
πιοπλήχτους ἰᾶται. (Cp. D.) ᾿Εὰν γὰρ ἐπιγράψῃς τῷ πληγέντι τόπῳ. « Καρίς »...... 


(Une ligne biffée et illisible.) 
δ 11 bis] Εἰ δέ τις γλύψῃ χαρίδα ἐπὶ γαγάτου λίθου καὶ φορῇ ἐν δαχτυλίῳ où μὴ 
πληγῇ ποτε ὑπὸ σχορπίου. 

Figures de six squilles. 


19. (Ε΄. 96 υ.) ΠΕΡῚ KAPKINOY 


Ν . δ “ἢ. ᾿Ξ - 1 « » ! GA ! 
$ unique, inédit : Kaoxivos θαλάσσιος, Cwursros ἐσθιόμενος οὐρα προτρέπει. 
Ὁ | | | 
Figures de cinq coquillages marins. 
Note de première main au bas de la page : Τρία φύλλα λείπουσιν * ἴσθι, 
Suivent en effet 2 1/2 feuillets restés blancs, réservés sans doute pour les 
lettres À, M, N, Ξ, Ὁ, qui manquent. 


Articles inédits. 
(F, 99 v.) ΠΕΡῚ ΠΟΛΥΠΟΥ͂Σ (sic). π (Cp. D. 


, μι \ \ , , s té πα \ A 
Πολύπους ἐστὶ τὸ λεγόμενον ὀχταπόδιον. Οὗτος ζωμευβεὶς καὶ 


Figure de la pieuvre (sept branches seulement). 


(F. 100 r.) ΠΕΡῚ ΠΟΡΦΥΡΙΔΟΣ (sic). (Cp. D.) 


, 


-Ὁ- ! 5 ! [À ! 
Πορφυρία ζῶόν ἐστι θαλάσσιον χογχύλη ἐπονομαζομένη. Κιρίκιόν (L. χηρύχιόν) 


3 el 9. ! 
ἐστι μιχρὸν ὥσπερ ὀνύχιον. 
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Τοῦτο θυμιώμενον ἀναδρομὰς ὑστέρων καὶ πνιγμονὰς ὠφελεῖ. 
s Là « 
‘O δὲ τούτου ζωμὸς πινόμενος γαστέρα μαλάσσει καὶ χοιλίαν προτρέπει. 
La L2 ΩΣ 
Σάρχα δὲ ὠμὴν τῆς πορφυρίας ἐὰν λειώσεις μετὰ σμύρνης καὶ ἐπιθήσεις εἰς τὸν 
ὀδυγώμενον τόπον, ἡ μικρανίαν θεραπεύσεις ἄχρως. 
Περιαπτόμενον δὲ τὸ ζῶον χεφαλαλγίαν ἰᾶται. 


Figures de six buccins. 


P. 117, L. 20. (F. 100 v.) ΠΕΡῚ PADIAOE P (Cp. D.) 


8 1] ᾽Ραφὶς ἰ. ἐ. ἡ καλ. βελονίς : ὑπάρχει δὲ θαλάσσιος, ἔχουσα στόμα μαχρὸν 


! 


παρεοικὸς σφαιρίνῳ (L. σφυραίνῃ, comme dans le ms. ὃ ἢ) 


! 


Τούτου τὸ στόμα οὐ ἀπελαύνει. (comme dans le ms. 5). 


Figure de l’aiguille (poisson). 


P. 418,1. ἃ. (6. 101 r.) ΠΈΡΙ PINOZ (sc). (Cp. D.) 


8 3, inédit, conservé par Le v. i.] ‘Piva ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. Ταύτης τὸ δέρμα 
χαυθὲν καὶ λειωθὲν καὶ ἐπιχρισθὲν φύματα ἰᾶται, καὶ τὰς ἐκ ῥινῶν αἱμορραγίας 


ἵστησι. (Texte répété à la page suivante.) 


P. 117, note. (F. 102r.) ΠΕΡῚ sKkopmor Σ (Cp. D.) 


Σχορπίος ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τοῦτον πνίξας οὐ πιεῖν σπληνικῷ, καὶ ἰαθήσεται, 
(Cp. l’article 357 du ms. 5.) 

; Si ας - ς I . à 

Ἐὰν δὲ γυν. δὸς (1. δῷς) πιεῖν, αἱμορραγήσει (mieux que dans S) παραχρῆμα : 
στῆσαι δὲ θέλων τὴν αἷμ., ox. ἑψήσας δὸς φ. καὶ ἰαθήσεται, 


Figure du scorpion de mer. 


P. 118,1. 20. (F. 102 v.) περι ΣΥΝΑΓΝΟΥ (sic). (Cp. D.) 


Article inédit, conservé en partie par le v. 1. qui donne la bonne leçon 
suvæyoidos, ainsi que le ms. D. 

8. 5] Σύναγνος ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. Τούτου οἱ ὀδόντες παισὶν ὀδοντοφυοῦσι 
περιαπτόμενοι ἀνωδύνως φύονται, χαὶ πᾶσαν ὀδονταλγίαν περιαπτόμενοι ἰῶνται. 

8 6] Ἡ χολὴ δὲ μετὰ ἀμυγδαλελαίου ὠταλγίαν θεραπεύει. 


Figure du dentex ou de la scie (?). 


(Fol. 103 r.) ΠΕΡῚ YAPTOY 


δ᾽ 


P. 119,1. 2. 8 7, inédit, conservé par le v. 1. Σαργὸς (L. σαργοῦ) οἱ ὀδόντες 
φορούμενοι πᾶσαν ὀδονταλγίαν ἀποστρέφουσιν. 
39 
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P. 118,1. 14, 8 inédit, conservé par le v. i. (art. περὶ σαύρου) : Ἢ δὲ χολὴ 
αὐτοῦ “χριομένη γυναικῶν μασθοῖς γάλα πολὺ φέρει (Cp. D.) 

$ inédit (même rédaction que dans D.) : Ὁμοίως χαὶ αἱ στέλλινες οὐ τὸ 
αὐτο TOLEL. 


᾿. inédit : Σαπεῖσαι δὲ αἱ στελλίναι (sic) χαὶ ὑετὰ κχ χεδοί οἷας ἐπιχρισθεῖσαι 
προεχσπασθείσας (?) τρίχας οὐχ ἐῶσι ταύτας αὖθις ἀναφυῆναι. (Cp. D.) 


Figure du gardon. 


F. 119, 1. 4. (F. 103 v.) ΠΕΡῚ TPITAAS (Cp. D.) 


ἃ inédit, conservé en ΠῚ par le ν. 1. : Τρίγλα ἰχθύς ἐστι θαλάττιος. Αὕτη 


χαυθεῖσα σὺν υέλιτι χαὶ ἐπιτεθεῖσα ἄνθραχας ἐχ οιζοῖ χαὶ τελείως θεραπε - τ πνι- 


ὶ 
γεῖσα δὲ ἐν οἴνῳ τοῦ οἴνου πινομένου δυστοκούσας (sic) βοηθεῖ. 
. 9 PT EE \ 9) » τι τς 
δ inédit : Ὃ δὲ ζωμὸς αὐτῆς πινόμενος τοῖς δηλητήριον πεπωχόσι βοηθεῖ. 
oÜ 5 δα “ PTE ? ᾽ SA LEE 5 , À 
$ 3] Εἰ δέ τις ὦ χρίσει τινά, ἀμόλ. παρ. Δύσις δὲ τούτου * ἐὰν τὴν χολὴν 
ὦ ἃ - 
τοῦ ἰ. σ. μ. χρίσῃς, ὀξ, παρέξεις, 


2 


$ inédit conservé par le Ἢ v. 1. (note) : Ταύτης τὸ ἧπαρ λεῖον “Fee 
[εἰς] δή) ἐῶ τρυγόνων θαλασσίων καὶ δοαχόντων χαὶ σχορπίων χαὶ σμυρνίδων 
πληγὰς ἄχρως ἰᾶται. 


des : απ ἢ Ὁ , » 
$ inédit : Ἢ δὲ τέφρα αὐτῆς σὺν μέλιτι ἐπιτεθεῖσα ἀχάνθας ἐχχρίνει χαὶ σχόλο- 


δ 1] Τρίγλης δὲ εἴ τις τὸ γένειον χείρει ἔτι ζώσης αὐτῆς, αὐτὴν δὲ ζῶσαν 
([.ὄ 104 1.) ἀπολύσει ἐν τῇ θαλάσσῃ καὶ (une ligne biffée) εἰς ἄκρους. 
ὃ 2] Φορούμενον δὲ, ἐπιτυχίαν παρέχει 


Figure du muge. 


(F.104 v.) Article inédit. ΠΕΡῚ ΤΡΙΧΑΙΟΥ (sic). (Cp. D.) 


TE 

— 
eo 
el 
-Φ 

TE 
Μ᾽ 
— 
e 
O7? 
ἐν 
ς. 
δ 
ς 
x 
Ὡ 
ἘΞ 2 
2 


Figure de la sardine. 


11. (0. 2105:r:) ΠΕΡῚ YAPOY F4 (Cp. D.) 
8 1] Ὕδρος 0. €. ἐν τοῖς ὕδ, ὃ. καὶ vny. π. À., πον. ζ., παρὰ Πέοσαις χαὶ Σύροις 
ἐσθιόμενος. Οὗτος ἔχει λίθους (1. λίθον 9) ἐν τ. x. ᾿Εὰν ὦ ἀγρεύσῃ, οὕτως ποιεῖ 
5 


\ - 
! 


, \ “,κᾳ 
, ÉMEL τὸν TOLOUTOY λίθον. 
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P. 120. 8 2, en partie inédit] Κρεμᾷ (1. κρέμα) αὐτὸν ἄνω κάτω καὶ ὑποθυμιᾷ 
3, 
ἐ 


ξόρχιζε) λέγων τοῦτον τὸν λόγον. « Νὰ 


(Ι. ὑπο γι. δάφνην, καὶ ἐξορχίζει (1. 


ὶ 
, . 50 2990 € 2 NAS NEPAL SA 
ὦ ἐάν μοι δώσεις τ. À., οὐ μὴ ἀδ,, ἀλλ᾽ ἵνα πέμψω σε εἰς τὰ ἴδια. » Καὶ ἐπειδὰν 
ας πὶ ἡλαξον αὐτὸν ἐν ὁ. ὁλ., εἰ δὲ παραχούσ᾽ λαθὼν τμητή 
ἐμ. τ. À., φύλαξον αὐτὸν ἐν ὁ. ὁλ., δὲ παραχούσῃ σου, λαθὼν τμητήριον, 
à ι Se : à ᾿ Ὁ 
σχῖσον (516) τὴν χορυφὴν αὐτοῦ καὶ εὑρήσεις τὸν λίθον, χαθὼς καὶ τῶν (f. 105 γ.) 
ζώων ἕτερα πολλὰ ἔχουσιν, οἵ τινες χαὶ (50. DA ἐνεργοῦσι φυσικῶς, Ὁ δὲ 
22 ” _ el ete 22 
τοιοῦτος λίθος, ἤγουν τοῦ ὕδρου ὑδεριῶντας χαὶ ὑδρωπιχοὺς ἄχρως θεραπεύει 
8. 3] Καὶ εἰ θέλεις πληροφορηθῆναι, πείρασον οὕτως. Γέμισον ἀγγεῖον “αλκοῦν 
“Ὁ DEN * , , “αὶ ἌΝ \ , \ Cr € 1 
ὕδωρ (1. ὕδατος) χαὶ χρέμασον εἰς αὐτὸν (1. αὐτὸ) τὸν λίθον χαὶ καθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν 


1 


δοκιμάζων εὑρήσεις <Ladrd>> φυροῦν (sic) ξέστην ἕνα. 

$ 4] ᾿Εγὼ δέ ποτε ὑδεοιῶσι περ. χαὶ ἀλ. © τ. πάθους " πειράζων γὰρ καθ. ἐκ. 
NL. τέσσαρας δαχτύλους τὸ μέτρον εὕρισχον, χαὶ χατὰ φύσιν τὸν ὑδεριῶντα ἕστησα 
ἀφελόμενος τὸν λίθον - εἰ γὰρ ἐπέκεινα τοῦ μέτρου περιάψῃς τινί, τὸ ἔμφυτον θερμὸν 
ἀνημάξει (Ι. ἀναμάξε!) χαὶ ἐξαναλήξει (L. ἐξαναλίσχει) χαὶ a τὸν φοροῦντα 
ἀπεργάσει, καὶ πα τς υᾶλλον ἢ ὠφελήσεις. 

ὃ 5] Καὶ οὐ υόγον ὑδρωπιχοῖς ? χαὶ ([. 100 r.) ὑδεριῶσιν ἁρμόδι Los ὁ λίθος, ἀλλὰ 
Ὁ ἐπιφορὰς χαὶ τοὺς χαθοτιοῦν ῥευματιζομένους ὀφθαλμοὺς χαὶ πόδας χαὶ χεφαλὰς 
Fe 
ἰᾶται. 


Figure de l’hydre. 


Ῥ. 119, note. (F° 106 v.) ΠΕΡῚ ŒATPOY Φ ὀ((ρ. D.) 


(Texte conservé dans le ms. S sous le n° 360.) 


9; 
Φάγρος ἰ. €. θαλάσσιος χάλλιστος. Τούτου οὐ ὀστέον ἢ ὁ λίθος φορούμεγα τὰς 
χαταπ. ὦ ἀνάγει. 


Ἡ δὲ χολὴ x. τ. À. (Comme dans D.) 
Οἱ δὲ λίθοι φορούμενοι ὀδονταλγίαν ἰῶνται. 


Ρ. 122,1. ὅ. (δ. 101 τ.) ΠΕΡῚ XEAQNHE x (Cp. D.) 


ὃ 5, inédit, conservé en partie par le v. 1.1] Χελώνης χεοσαίας x. τ΄ À. 
(Comme dans D.) 


Ἁ : 7 
Μετὰ νίτρου δὲ λειωθὲν καὶ ἐπιχρισθὲν λέπρας καὶ χνισμοὺς ἰᾶται. 


Figure de la tortue. 


2. (F. 107 v.) ΠΕΡῚ XANOY (910). (Cp. D.) 
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88 inédits : ᾿Ἐπιχριόμενος δὲ τὴν κεφαλὴν (1. τῇ κεφαλῇ) ἀλωπεχίας χαὶ πιτυ- 


ρίας σμήχει. 
Ἢ δὲ χολὴ οὐ ἀναχαθαίρει, (Comme dans D, à part le dernier mot.) 


P. 125, 1. 5. (F. 108 τ.) ΠΕΡῚ XEAIAONOS (Cp. D.) 


$ 17] Χελιδὼν ἰ, μ. ἐ. θαλάττιον περὶ τῶν τῆς θαλάσσης χυμάτων ἱπτάμενον 
€! ῃ , € 14 VS ne l δν ΕΞ 9 » € \ 
ὕπερθεν. Τούτων πολλῶν ἱπταμένων καὶ δονούντων (1. δινούντων ?) ἴσασιν οἱ ναυτικοὶ 
ὅτι ἄνεμον χαὶ ζάλην μηνύουσιν ἐν τῇ θαλάσσ 

τι ἄγει à ζάλην un ἐν τῇ son. 

δ 18] Ταύτην τὴν χελιδόνα ἐάν τις ἀγρεύσῃ καὶ ξηρὰν φορῇ, © ἐπιτευχτικὸς ἐν 
παντὶ πράγματι. 
| Figure de l'hirondelle de mer. 


14. (F. 108 v.) ΠΕΡῚ ΧΡΥΣΑΦΟΥ (510). (Cp. D.) 

ὃ 22, conservé en partie par le v. i.] Χρύσαφις (sic) ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. 
Τούτου οἱ ὀφθαλμοὶ περιαπτόμενοι τριταῖον καὶ τεταρταῖον ἀπαλλάττουσιν. 

8 20] Οἱ δὲ ἐν τ. x. λίθοι περ. τραχήλῳ φῦ. ἰ, 

$ 21, inédit, conservé par le v. 1.] Ἢ δὲ χολὴ αὐτοῦ φορουμένη ἐν σχεύει 
καθαρῷ εὐηδίαν παρέχει χαὶ ἡδογὴν ἐν συνουσίαις. 


Figure de la dorade. 


(F. 109 r.) Article inédit. ΠΕΡῚ XOIPOY (Cp. D.) 


Χοῖρός ἐστι θαλάσσιος. Τούτου ἡ δορὰ ἐν οἴκῳ anoruleuévn πᾶσαν βασχανίαν χαὶ 
δαίμονας ἀποδιώχει, 
11, 6. 109...) ΠΕΡῚ ΧΗΛΟΥ͂ (sic). (Cp. D.) 


= 
a 
Oo 


8 19] Χηλὸς (1. χειλὸς ?) ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. Τούτου τὸ στ p μ. γχ. τίλυος 


(!- τήλεως) À. x. yo. τὰς ἐν τοῖς γ. γινομένας δαν. ἰᾶται 
. Λε εν AR: LS τοῖς Ye Υ: μενᾶς PAY. LaTat. 


21. (F. 110 τ.) ΠΕΡῚ wapor τ ((ρ. ἢ.) 
Article inédit, conservé par le ν. 1. : Wäpos ἰχθύς ἐστι θαλάσσιος. OÙ 
γεαρὸς ζωμιστὸς ἐσθιόμενος χαὶ μετὰ οἴνου πινόμενος εὐστομαχίαν πᾶσαν παρέχει. 

24. (F. 110 v.) ΠΕΡῚ WYAAQN 
$ 2] Ψύλλους 9. ἐὰν ζέσῃς ἐν 0. θ. μετὰ χονύζης βοτάνης καὶ ῥάνῃς εἰ 


» + | à 5 3: -“ pans 
(L. ἔχοντα) ψ., οὐκέτι γενήσονται ἐν αὐτῷ ψύλλοι. 
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$ inédit, conservé par le v. 1. : "Eùy δὲ ψύλλον φορῇ ἁλιεύς, πάνυ ἐπιτυγ- 


χάνει τῆς ἁλείας. 
(Ε. 111 τ.) ΠΕΡῚ QMOY ὦ (Cp. D.) 


Article inédit. (Voir 165 pp. 46, 1. 11, 15; 47, 1. 26 et 48, lettre Q, 
88. 18, 19, 20 et 23.) 

Qui, ἰχθὺς θαλάσσιος, à καλουμένη δαῦς. 

Τούτου ἡ κεφαλὴ καυθεῖσα χαὶ σὺν μέλιτι ἐπιχρισθεῖσα ῥαγάδας τὰς ἐν τῇ ἕδρᾳ 


θεραπεύει. 


Ρ. 121,1. 2. ([.111 ν.) περὶ ὧλ (sic) ΤΩΝ ΙΧΘΥῺΝ 


8. 1] ὰ ἰχθύων ταριχευόμενα πᾶσαν ἀσθένειαν χαὶ γόσον θεραπεύουσι καὶ πᾶσαν 
ἀνορεξίαν λύουσι, μάλιστα τῶν λαύραχῶν (sic) χαὶ χεφαλῶν (sic) χαὶ σμυρναίων 
(L. σμυραινῶν}) καὶ τῶν ὁμοίων. 

9] Πρόσφατα δὲ ταριγευόμενγα χαὶ ἐσθιόμενα πᾶσαν ἀηδίαν ἰῶνται. 
POSE PEXEVOR ἱ η 

δ 3] Καὶ ταῦτα μὲν ὁ Δημιουργὸς θεὸς λόγος ἐπ᾽ ὠφέλειαν τῶν ἀνῃρώπων ὡς 
, A ὟΝ LA 1 S , , = Ἂς A 0 Là NN LA { en , 9 « , 7 
ἀγαθὸς ἐδωρήσατο πάσης ἀερίας τε καὶ χθονίας δούσεως (L. ἁδρύνσεως ἢ καὶ ἐνύ- 
Ni eo OA δὼ , 2 -" , € Cr LR) ! \ \ 
ὅρου, ἵνα μηδὲν ἀδιοίκητον καταλίπῃ τῷ βίῳ, ᾧ ἡ δόξα σὺν τῷ ἀνάρχῳ πατρὶ καὶ 


»"Ἣ - » 
τῷ ὁμοουσίῳ χαὶ ζωοποιῷ πνεύματι εἰς τοὺς α 


(Ε. 1121. AAGENTA ΤΑΥ͂ΤΑ ΤΡΑΦΟΝΤΑΙ ΩΣ OPAZ ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ 


Ν 


P.24, 1. 1. 8 2] Ἰτέα δένδρον ἐστὶ πᾶσι γνώριμον. 
ὶ ‘ 
ἅς 8 5] Τούτου τὰ ©. χλ. κατάπλασον ὀδυνώμενον σπλῆνα καὶ ἰαθήσεται παρ᾽ 
αὐτά. Εἰ δὲ θέλεις τ Ὡς τῆξαι σπλῆνα χαὶ ταχέως, φλοιὸν ἱτέας μετὰ ὄξους 
βράσον ἕως ὅτου ἀποτριτώσῃ τὸ ὄξος, καὶ δίδου τοῦτον τὸν πάσχοντα νῆστιν (1. τῷ 


ON 


πάσχοντι γήστει) πιεῖν * δίδου δὲ χοχλιάρια β΄ ἢ γ΄ πρὸς τὴν δύναμι 
σχ στ εχ AAA Ἢ | T° 06 | υνᾶμιν. 


PARAGRAPHES INÉDITS. 


(Cp. p. 52, 8 3)] ’Apxou στέαρ ἄλειφε μέτωπον παιδός, καὶ γενήσεται εὐφύσ- 
τατον (]. εὐφυέστατον) ὑπὲρ τὴν διήγησιν. 

ἤΛρχου στέ ἰ μίξε ετὰ πεπέρε ὶ εις wa ἦν. ἀρθή rotyac 

e ἔαρ εἰ μίξεις μετὰ πεπέρεως καὶ ἀλείψεις φαλαχρόν, ἀρθήσει τρίχας 

x np. ΤᾺ 
(Ι. ἀρθήσονται τρίχες). 

ἤΛρχου στέαρ (]. στέατι) ἄλειφε ἐξοχάδας, χαὶ ἰάσεις αὐτάς. 

2 (2 

(Cp. p. 55, 8 40)] Αἰγὸς χολὴν χαὶ ψιμίνθιον (sic) καὶ ὑδράργυρον μίξας ὁμοῦ 
"» - ξ LS 
ἴσα, émiypue βούλλαν (sc. pépos?) σώματος καὶ γενήσεται ὁμόχρους τῷ ὅλῳ 
σώματι. 

(Cp. p. 59, $ 15)] ᾿Ελάφου δέρμα λαδὼν βάλε ἐν αὐτῷ ὄνειον γάλα καὶ ὑοσχυά- 

! νι Û i 


912 


μου σπόρον τετρ 


! \ 9 
406, χαὶ οὐ συλλ 


χαὶ ὄψῃ. 

(Cp. p. 106, 
ἀπόπλυνον μετὰ 
τοῦτο, χαὶ 

(Cp. p. 66,$ 
γισον * ὡσαύτως 


αὐτό. Εἶτα υἱξον 
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| LÉ ον χαὶ Ὁ, ] Se < ) A u στε \ ἜΠΗ 
LU! εν LAtL ΟΟσῸὸν ( . ΟἿσΌν) εις τὸν 2.013 τερον βοαχίονα γυναι- 


, ] 9 DA 1 -" u F SJ 3. " »- 
ἢ DETAIL * Et O€ θέλεις πειρᾶσαι, αὐτο, ONTOY εις ὄρνιθαν γεννωσᾶν, 


Ἂ: F ν , . , \ ῃ 

$ 6)] Γλάνου χεφαλὴν ταριχευμένην (sic) καύσας καὶ τρίψας 
χλιαροῦ ὕδατος τὸν ἔχοντα τόπον τὰς ἐξοχάδας, χαὶ ἐπίπασον 
αὐτάς 


8)] Axywod χοιλίαν χαύσας χαὶ τεφρώσας χοπάνισον χαὶ χοσχί- 
ν᾿ \ 14 ! À LA ' à 3er a \ r \ 
εὗρε χαὶ τρίψον πολύτριχον βοτάνην, ἀδίαντον καὶ χοσχίνισον "καὶ 


᾽ 9. - δ 
σιλυρνέλαιον μετ᾽ αὐτῶν χαὶ ποιήσας ἕν μίγμα ἄλειφε τὸν πόγωγα 


\ Ὁ € - - L \ L/4 L | 4 J S 4 
AAL ξεως ἡμέρων τριῶν φοῦεξει το ἄλειμμα, HAL πονήησεις γένειον οασυ. 


(Cp. p. 67, 


$ 1)] Νῦας (1. υὐας) χοατήσας παράτριδε ἐν βλεφάροις χαὶ 


f. 113 r.) ἐν συντόμῳ φυήσονται totyar (1. totyec. 
F4, 4 ἢ \ Χχ ρ . 


APPENDICE ἢ 


LE LIVRE I DES CYRANIDES 


ET L'ÉDITION DU CARDINAL PITRA 


P. 6, 1. 16, après κτυπῶν] Addition : κἂν γὰρ ἢ (1. %) μιχρότατον, τιθεὶς 
αὐτὸν χαὶ πρὸς τὸ οὖς (1. οὐς) σαλεύων θῇς αὐτόν, ἀκούσῃς (]. ἀχκούσε!ς) χενδονί- 
ζοντος (corrigé par Pitra en κωδωνίζοντος). Cette addition écarte notre 
conjecture. 

8. 2] Addition du début : Kai αἱ δυνάμεις αὐτῶν εἰσι τοιαῦται - τὴς βοτά- 
γης χ. τ. λ. 

P. 10,1. 17. Après κοσμικὰ : ὡς éubahety ὅλως εἰς εὐφροσύνην, μὴ φαῦλον 
εἰπεῖν, ἀλλ᾽ εὐωχίαν ἔχειν. (Cp. le vieil interprète latin.) 


19. Maxdpa ἐκ θεῶν ἄνασσα βοτρ. μήτηρ (sic) ἅπασι Bebaio (sic) εὐεργεῖς ἐν 


- 5) _ 22 , , PR ne NES 
βρότοϊς ἡ πρώτη Eva ἢ Ex νοῶν, φρενῶν τήρησον εὐωχίαν, NU EUN τεὸς ὀλύμπου 
οὖσα. 


P. 11. 8 381 Ἢ δὲ τοῦ Κοιράννου πεοὶ εὐφρο. στ. €. ο. 
7) ρ \ 


RTE ΕΞ “ ΓΞ Uno νῷ" DU τήρτα ἱ be 
12. χυμθαληφόρε, YNS Ὁ ἡ πρώτη EUL εὐγρίνων φρενὼν μου τήρησον μου VOUS 


φρένας εὔθυμος - οὖσα εἰς θειοτάτην ὑγιείαν * ἡ WU. ἀεχ. Law. eawe. 
P. 12,1. 3, Βρύσις] Βύρσις. 
5. Βύσσα] Βύρσα. 
Ρ. 13,1. 2. Γλυκυσίδη] Γλυκύδη. 
4. Τνάθος] Γνάτιος. 
Ρ. 14,1. 8. γνάθιον] γνάτιον. 
10. γεναμένης] λεγομένης (confusion fréquente dans les mss.). 
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P. 15. 8 15] Μάκαρ θεῶν ‘Epuñ, ζῶόν ἐστι σόν * 
Λγνωστος αὐτῇ ἐστιν À φύσις, 
Γένους γὰρ ἀνδρῶν ἡμίθεος σοφός, 
Νοῶν (νοήν ms.) φέρων φρένας χαὶ μυστὴς θεῶν, 
Οὐχ ἂν ποτ᾽ εὕροι (sic) tour’ ἀλλὰ πεσεῖν (πέσειεν ms.). 

P. 17, L. 11. γνωστὸς] γλωστὸς (9). 

A la fin de la lettre E figure l’article relatif à 1᾿ ἔποψ dans le manuscrit 
de Moscou comme dans R. 

10. ζμύρνα] σμύραινα. (Cp. p. 18, 1. 7.) Cette leçon est préférable. 

P. 23. 8 7] Εἰς οὖν τὸν θυρσίτην λίθον γλύψον θὺρ {πτηνόν ἐστιν ὅμοιον ἱέρακι 
θαλασσίῳ, δραστικὸν πάνυ) [Cp. p. 22, 1. 23] κρατοῦντα τὸν θύνον (L. θύννον) 
ἰχθὺν (mieux que dans l'édition) καὶ ὑποχαταχλείσας μέρος τῆς βοτάνης φόρει, 
x. ἔσῃ ἀμέθυσος." 

Ρ. 24, 1. 10. πάντα δὲ πόνον οὐ εὐπέπτως] καὶ ἔσται ὁ φορῶν παντὸς πόνου 

Fete ἀπηλλεγμένος (ste). 
4 et suiv. χιναίδιος] χιναίδοιος. 
. καλεῖται ἴυγξ, παρά τισι δὲ χαὶ συσσοπιγγίς (]. σεισόπυγος) διὰ τὸ τὴν ἑαυ- 
τοῦ πτερὰν μακρότερον ΡΣ ταύτου δέοντος συνεχῶς κινεῖσθαι, 

P. 28, L. 4. Λώδηξ] Λώρηξ. 

22. λυγγούριον] λίγγουριν (L. λιγγούριν 3). 

P. 30. 8 1] ᾿Αρχὴ τοῦ N. Νομέα βοτάνη ἡ λεγομένη φλόυος, ν. ἰ., v. nr. νεμ. 
λίθος. 

Ῥ. 81. 88] Ὅ δὲ γεμ. À. ἦν χατασχευασμένος (sic) παρ᾽ Ἕλλήνων ἐν τῷ ναῷ 
ὦ. 


ὃ. Ξίφιος] Ξιρφίας 
9. Ξιφιος, SIDA. 

8. 6] [Ἔχ τῆς βοτάνης παρασχευάζεται] μύρον ὁ (sic) ἐν τοῖς ἱερατικοῖς βιδλίοις 
χαλ. σούσινον. 

8 8] Ἐν δὲ τῷ λίθῳ (ἐξαίρετος) de (sic) ἐν τῇ γῇ Καππαδοκίᾳ ἐν τῇ Ναξιαηζῷ 
(sic; cp. ὃ 3, leçon du ms. R en note), γθυρε μενος pas καὶ ὑπὸ τ. π. α. ὁ 
ἰχθύς, ὑπὸ δὲ τὸν λίθον ἡ Ca τ. β. καταχλειομένη, φυλαχτήριον γίνεται, καὶ ἐὸ 
Y'A ς, υπὸ 0€ τὸν ALJOV ἡ ρικᾶ τ. \€ EVN, \AXT nat Ί £TAL, L EXY 

- 3 0 , 
θῇς ἐν Cow, μαθήσῃ rap’ αὐτοῦ ὃ ἂν βούλῃ. 
» 93 1, 18. ἡ θαλάσσα τὰ ἐν αὐτῇ μέγιστα χήτια (sic) προρρίπτει. 
9 , ἢ A \ Ÿ 1 ΓΝ 
22. εἰς Παμφυλίαν καὶ Κιλικίαν καὶ Καρίαν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὴν Θράκην. 
24. τῆς Μεγανιτῖδος γῆς. 


P. 34. $ 9] Εἰς δὲ τὸν ὁν. λίθον (ὁ καὶ χαλούμενος σαρδόνιος) γλύψον ὄρτυγα 
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19. 8 1] ᾿λρχὴ τοῦ IT. Πολ. βοτ. ὁ λεγόμενος yauiunroy (sic), πορφύρα θαλ., ἡ 
λεγομένη χογχόλη (sic) πορφ. λίθος, πορφύριον πτηνόν. 

δ 6] Τῆς οὖν βοτάνης ἡ ῥίζα λαμδανομένη, ληξιφογουμένη (]. ληξιφωτουμένης) 
τῆς σελήνης ἀφιγμένης, οὐχέτι ἐλλείπει, x. τ. À. 

P. 36, lettre P, après notre ὃ 1‘, addition : Γλύψεται (sic) οὖν à νυχτερὶς 
εἰς τὸν λίθον καὶ παρὰ τοὺς πόδας αὐτῆς à ῥαφίς, καὶ ὑπὸ τοῦ λίθου ῥιζίον τῆς 
βοτάνης, καὶ τοῦτο φορούμενος δαίμονας ἀποδιώχει. 

21. Σάλπη] Σάλπιγξ. 

Ρ. 37, L. 22. σάλπην] σάλπιγγα ἢ σάρπην. Pitra (p. 298, note) suppose qu'il 
s’agit de l'instrument de musique; il est beaucoup plus probable que l'oi- 
seau tient dans son bec le poisson σάλπη ou σάλπιγξ. 

Ρ. 38,1. 25. Ὕλλος] Ὕλλος. 

P. 39. Φρύνη, βοτάνη] Φράτη βοτάνη n λεγομένη φρύτη, βατράχων ἢ βατρα- 
χίτις. 

P. 42, 1. 12. Καὶ ὑπὸ τὸν λίθον γράψον ταῦτα - MAAAENE ΚΑΛ΄, ἐν ἄλλῳ 
Μαλλάαλά΄. 

10. Εἰς τὸν ἱεραχίτην © βάτραχον, χαὶ ὑπὸ τοῦ λίθου γράψας ταῦτα ΜΑΛΑΙΑ, 
καὶ εἰς μαγνίτην τ. α. γλ., καὶ ὑπὸ τοῦ λίθου ΜΑΛΙΝΑ, καὶ φόρε:. 

P. 45, 8 1] ᾿Αρχὴ τοῦ W. Ψίλλος βοτάνη, ψιλὸς θαλάσσιος © ψωρίτης λίθος ὁ 
χαὶ πῶρος λεγόμενος, 

Ρ. 46,1. 8. ψύλλους] ψιλούς. 

Après notre ὃ 1] Ὅτι ὁ Γάληνος (sic) ἐν τῷ περὶ τροφῶν αὐτοῦ πραγματείῳ 
ἀνατρέπει τοῦτο, ψευδὲς φάσκων εἶναι '... Καὶ ταύτην δὲ τὴν ἐπιδειχτικὴν ἐργασίαν 
πρᾶξιν εἶδον ἐγὼ γενομένην ἐν μητροπόλει τῆς Babulwvias χώρας. (Cp. p. 48, 
811. 

Suit notre ὃ 32 (p. 49), ainsi rédigé : Γλύψον δὲ ἐν τῷ λίθῳ χελιδόνα καὶ 
παρὰ τοὺς πόδας χατακλεῖσον (sic) ὀφθαλμοὺς τοῦ σκορπίου (ajouter καὶ) μαινίδος, 


\ “ °, € LA \ a f L 
καὶ σχορπίουρον (510) ῥιζίον; καὶ κατακλείσας φόρει. 


1. Dom Pitra veut que cette phrase soit une | de « l'Égyptien Hermès ». Il est évident pour 
allusion au passage du traité De Simplicibus | nous que Galien ἃ plutôt en vue le livre sacré 
medicamentis où Galien parle des 36 plantes | d'Hermès sur les 36 décans. 
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